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!  — &yangelium St. Matthäi, 


) 
| Das r. Kapitel, 
| 3 Ju if ba& Buch von ber Go 
| bert Gei Chriſti, ber ba ift 
fin Sohn Davids, des Bohne Us 
braham. 
22. Abraham zeugete Iſaac, Ss 
ſaoac zeugete Jacob, Jacob zeugete 
Juda unb feine Brüder. 
3. Juda zengete Pharez und Cas 
ram von der Thamar. Pharez zeu⸗ 
$ete con, Hezron zeugete Ham. 
4. Ram zeugete Aminadab, A⸗ 
minadab zeugete Nahaſſon, Na⸗ 
baffou zeugete Salma. 
5. Salma zeugete Boas von ber 
Rahab. Boas zeugete Obed von 
der Ruth, Obed zeugete Jeſſe. 
G. Seife zeugete ben Adnig Das 
vid. Der König David zeugete 
Salomon von dem Weibe des Uriaͤ. 


i. Salomon zeugete Robdam, 


Roboam zeugete Abia, Abia zeu⸗ 
gete Vſſa. a | 
; 8. Aa zeugete Joſaphat, Zoe 
ſaphat zeugete oram, Joram jeus 
' gete Dita. 
9. Oſia zeugete Jotham, Jo⸗ 
tham zeugete Achas, Achas zeuge⸗ 
te Ezechia. | 


IO, Ezechia Ae gete Manafe, 


| Manaffe zeugete- 
| zeugete Joſia. 
| It, Joſia zeugete Jechonia unb 


Amon, Simon 


D 
) 


bylonifchen Gefaͤngniß. 

| 12. 9tad) ber babpionifchen Ge⸗ 
faͤngniß zeugete Jechonia Seal⸗ 
thiel, €ealtbiel zeugete Zorobabel. 
| W | 


, feine Brüder, um die Zeit ber bae 


Y Stamm 


e Kuͤigli togo 9tarobu Jeſu 
Krofta, toge ßynna Dabita, 
togo ßynna Abrahama. 

2. Abraham (ploii Iſaaka, Iſaak 
ſplozi Jakuba, Jakub (plot Judaßa 
a jogo bratſchow. 

3. Judas ſplozi Fareza a Zong 
(rie Thamar, Farez (ploji Eſro⸗ 
má, Eſrom fplofi Arama. 

4. Aram (plosi Aminadaba, Ami⸗ 
nadab ſplozi Naaßona, Naaßon 
ſplozi Salomona. 


5. Salomon fplozi Boaſa ("teje 


Rahab, Boas fploji Dbeba, f’teje 
. Stut6, Obed jploki Jeße. 


6. Jeße iploit Dabita togo fras 
[a, Dabid ten &ral fploji Salomos 
na (teje Uriaßoweje jonni. 

7. Salomon fploji Roboama, 
Stoboam (ploji Abiaßa, Abias (ploe 
ii Aßa. J 

* 8. Aßa fploji Joſafata, Joſafat 


fptoji Jorama, Joram (int De '- 


yo —— 
9. Oziaß fplosi Jothama, For 
than fploji Achaßa, Achas jplogi 


zechiaßa. 
10. Ezechias ſplozi Manaßeſa, 
Manaßes ſplozi Amona, Mama 


ſplodi Joſiaßa. 


11. Joſias (ploii Jechoniaßa a 
jogo bratſchow hokolo togo zaßa 
togo dabyloſtego popajjenſtwa. 

12. Po tom babylouffen (pes 


'vajáenftwou. (ploái Jechonias Saal⸗ 
thiele, Saalthiel Gilet Berobabela. 
Wb ` | 


13. Ze⸗ 


> 
Am 


ei — — 


— -— 


^» . ter. hem Sjo 


d T 


2, 77.7 Evangelium. St. Matthäi.. 2. ` Say. T. 





13. 2orobabe[ zeugete Abiud, 


|. Sijbiub , zeugete Eliakim, Gliatim 


zeugete Aſor. — 
14. Aſor zeugete Zadock, Zadock 
zeugete Achin, Achin zeugete Eliud. 
75. Eliud zeugete Eleafer, Elea⸗ 


fer zeugete Mathan, Mathau zeur 
gete Jakobb. —5 


16. Jakob zeugete Joſeph den 
Mann Mariaͤ, von welcher ifl ar: 
boren Jeſus, der da heiſſet Chriſtus. 
575 vs, Alle Glied von Abraham bié 

‚auf David find. vierzehen Glied. 
Bon David bis auf bie babplonis 
ſche Sefängniß find viergeben Glied. 
Bon der bobyloniſchen Gefángnig 
bis aufChriftum, find vierzehn Glied. 
4 18. DieGebtirt Chriſti aber war 


alſe gethan; Als Maria feine Rute 
i vertrauet war, efe ` 


eph 
er fie heimholete, erfand dë, bag 
fie (danger. war von dem Hält: 
gen Geiſte. bo Lo qae 

IQ. Sofeph aber ihr Wann war 


| fromm und wollte fte nicht rügeu, 


gedachte aber fie 
^ lefen. ^ 


20, Synbemi aber er alfo gedach⸗ 


heimlich zu pr 


. te, ſiehe, da erſchien ibm ein En⸗ 


gel des Herrn im Traum und ſprach: 
.Joſeph, du Sohn David, —3* 
bid) njcht, Mariam dem Gemahl 
zu bir zu nehmen, beum das in ihr 
geboren ift, das iſt von bem heili⸗ 
gen Geiſt. * 
27. Und fie wird einen Sohn an 
Bären, des Namen ſollt du eju 


heiſſen, Denn er wird fein Volk jes 


lig machen von ihren Sünden. ` 
22. Das ift aberalled geichehen, 
. auf daß erfället würde, das der 
Herr third) den Propheten gefagt 
bat, ber ba ſpricht: ^ 
. . $3. Siehe, eie Jungfrau wird 
Schwanger feyn, uud einen Sohn 
gebären, und fe werden feinen Na⸗ 
. men Gmaitel heiffen, ba8 ift vers 
doſmetſchet: Gott wifund, 


D 


- I3. Serobabel fploji_ Abiuda, 


Abiud ſplozi Eliachima, Eliachim 

ſplozi Azora. 22 
14. Azor ſplozi Sadocha, Sa: 

Geleet Achima, Achim. fptosi 
iuba. " 

"15. Gllub fploi Gleagara, Gea: 
zar ſplozi Mathana, Mathan fplo: 
si Satuba. `. ` e 

16. Jaküb ſplozi Joſepa togo 
Marijinego mubja ("Fotarejegife jo 
narozil Jefus, pomenoͤni Kryſtus. 

17. Schyknich togodla rodow 
toot: Abraͤhauia , oé PDabífoju jo 
ſternaſcio; a wot Dabita aj do to: 
go bábólonffedé popajzenſtwa 10 
ſternaſczo; a wot togo babplonffe- 
g0 popajienfiwa az fu Kryſtußu jo 
fiernafeio rodow. ZEN 
18. Ten Jeſu Kryſtußowi na: 
reb paf tak ße Bann 1 Gut Marta 
j0g0 mahſch Joſepoju fInpöna bé- 


ſcho, pirivej nezli gromadu pfchi—⸗ 


zoſchtej bu wona ßamodruga na⸗ 
makana met togo fipétego Duda. 
19: Joſep pak jeje mëi beſcho 


pſchawi, a nekſcheſcho ju bo Bro: 


moti ſtarziſch, müßläfche pat kſchaj⸗ 
An ju ſpuſchziſch. 

20. Bai won Got, ßebe tak inis 
fFlaſcho, altbaj; da ſſawi Be’ jeimu 
ten Janzel -foge Micha hit, a. 
zaſcho: Joſep Dabitowi Bst, Ae: 
boi Be Mariju twoju dinku T Bebe 
($6, pſcheto 10 ob. ged: ſylozone, 
Jo mot togo Gmitegp Ducha. 

: 41^ Wona bufo pak gina po: 
roziſch, rap mi vepbifd) Jefus na: 
raͤz, picheto won bin ßwoj Uu) 
ſbozni pnigi&tifif)-tuor jid) gem, — 

32. Ve pat (dipfno Be ftalo jo, 

abà fe bepobtilo, 30j teft ie. — 


 grostil jo pfehes togo Profeta, fr: 


tor jejos ` HEN 
23. Gloͤdaj jadna füeina "bujo 
Bamodruga, a .fpnna Borg, a 


.woni budu jogo pomiüid) uma: 


Gel, to jo Qutlatane, Qoa ('nami. 
M 24. Gai 


D 





fap, 2 Evangelium €t. Matthäi. 3 


24. Da nun Joſeph vom Schlae 24. Gai pat Joſep fe jpana met: 
fe ewachte, that er wie ihm des zuſche, ziñaſcho mon, ato (omg 
Herrn Engel befohlen Hatte, und togo Anefa janicl pſchikaſal Ride, 
nahm fein Gemahl zu fid). a woͤſe ßwoju àbn(Fa Pëcbe, ` 

25. Und erfennete fie nicht, bé — 05. U nichujna ju, aj wona pes 
Dr ihren erftien Sohn gebar, und roii fmejogo ßynna tego perwo⸗ 
bie feinen Namen Jeſus. rojonego, a narizo jogo mé Jeſus. 

Das 2. Kapitel, a Ota 
Evangelium am Taae der Del» Evangelium na tſchiſch 
liget Aren Konige. Kralom. 

CM Seluß geboren war zu Beth⸗ (5 pat Jeſus Be beiſcho narodil 

Vlehem im juͤdiſchen Lande, zur mp Bethlehem zuͤdowſteje ſe⸗ 
Zeit des Kduiges Herodis, ſiehe, da mé, wb tom zaßu togo krala Dergs 
tomen die Weiſen vom Morgenlan⸗ deßa, gledaj, ga pſchizochu te nus 

de gen Jeruſalem. bre ('jutídoueje (enit bo Syerufalema. 

2. Und fpradben : Wo ift ber 2. U iacu: Zogo jo tet naros 
neugeborne Ring der yuden? Mir joni Zbhtem(ft fra ? ^ Pfchero mis 
haben feinen Stern gefehen im ßzmu jogo gwesdu toijcli wb jute 
Morgenlande, und find kommen (du, a Emp pjdi(dbli jomu fe 
ihn anyabeten, , mpplit. ` 
..9- Da das ber Khnig Herodes 3. Gaz fo Herodes ten frat ßluͤ⸗ 
hörete, erſchrack er, unb mit ihm (daído, Tllfa won Be, a (unt - 
das ganze Strufalem. . to zele Jeruſalem. 

4. Und ließ verſammlen alle Ho⸗ 4. U da ſgromaziſch ſchyknich 
heprieſter und Schriftgelehrten uns huſchiſch moͤrſchnüikow a pißma hus 
er bem Volk, und erforſchte von zonich tog ludu, a huſgoñowaſcho 
bnen, me Chriſtus ſollte geboren wot nich, zobuü Kryſtus Bc derbel 
erden . sarviifch. ° EE 

* 5 Undfie fagten ihn: Zu Bethe 5. Woni zachu paf Poma: IBb 
len im jübi(cben Lande. Denn Bethlehem zuͤdowſkeie fine, pſche⸗ 
alſo Rebet geſchrieben durch den fo tak jo pißane pſches togo Pros 
Propheten: foto: 7 00. 

6. Und bu Bethlehem im "pt 6: U th Wethlehem, tà zuͤdow⸗ 
Iden Lande, bift. mit nichten bie ffa (end, nejßuͤ nikak to neumens 
kleineſte unter den Sürflen Syuba, (de maͤſi timi Werchanu Yuda 
denn auà bir fol mur femmen ber pſcheto f’tebö berbi me pfchifch teu 
Herzog, ber ber mein Bolt Iſrael Weich, fen; moj Ffraelffi Lio paſcj 
it Herr bung, d d 

7. Da berief Herodes die Weis 7. Tegdi poroofa Herodes tid) 

fen heimlich, und erlernete mit mubrid) potajnıne, a hufgoni Pils 

Fleiß von ihnen, wenn der Stern He mot fud), wbfotarem zaßu ta 
Ciimen wäre, c gioééba Ge Toma büla, E 

8. Und weifete (e, den Bethles - 8. U popla jid) oo Bethlehema 
bem, und ſprach: Siebet bin und a Jafhe : Ziſcho tam a pſchaſchaj⸗ 

forſchet fleißig nad) dem Kindlein, (do pilne (a tim zeſchetkom, a ga 

und wenn ihrs findet, ſo ſaget mirs wuͤ jo namakaſcho, ga poweſezo me 
| Lg pſchiduzi Be 





wieder, bag ich auch fomme und - jo ſaßej, abü ja 
Cé dnbete, ' 9 M jo pſchemodlil. 
à | 


9. Gaj 








ret hatten, zogen He Din.  Mub fie: 
be, der Stern, den fie iut Morgens‘ 
lande gefehen hatten, ging vor ih⸗ 
nen bin, bid daß er fam, unb ſtund 


‚oben über, ba das Sinblein mar. 
^ IO. Da fie ben Stern. fahen,. 


. wurden fie hoc). erfreuet. 


IT, Und gingen in dad: Haus, 


- und fanden das Kindlein mit Mas 


4 .  .  Geangiiim Gt. ga, C 
9. Als fie nun den König gehde 





Auͤſchaͤli bechu, zechu ment tam. 
A. lej, ro gwesſsda, kotaruz vob ju⸗ 


Sap. 2. | 
9. Gag: woni neto ege Trala ` 


tfchu wizeli bechu, zeſcho prét£ nich ` 


tam, aj'pftbijo a ſ'wercha ſtanu, 
zoz to ijdpetfo bäige, 7. 


10. Gaz woni paf tu gwoͤsdu wis 


zechu, ſwaͤßelichu woni Be welgi. 


11..9| zechu bo togo bomu, a 


! ! 2^ namalachu to zeſchetko ſ'Mariju 
ria feiner Mutter, und ficleit ntes 'jogo maͤhſcheruͤ, a modlachu fe jos | 


. ber, unb befeten ed an, und thäten ` 





Ké 


rc 


ihre Schäße auf; unb ſchenkten ihm 
Bold, 9Beibraud) und Myrrhen. 
— 12. Und: Gott befahl ihnen im 
Traum, daß fie fid) nicht ſollten 
_ wieder zu. Herodes [enfen, und 308 
burd) einen andern Weg wie⸗ 
ber m.ihr Land, * nn 


- Evangelinh am Sonutage 


... nach bem neuen Jahr. 
— 13. Da fie aber hinweg gezogen 
waren, fiehe, ba erſchien ber Engel 


des Herru dem Joſeph im Traum, 


und (prad) : Stehe auf, und num 
das Kindlein unb (eine Mufter zu 
Dir, und fleud) in €gopfenlanb, und 
bleib allda, His id) dir Loge, Denn es 
ifitorfanten, pag Herodes ba8 Kind⸗ 
lein tuche, daifelbe umzubringen. 

14. Und er land auf, und nahm 
das Kindlein und feine Mutter zu 
fid) bep ber Nacht, unb entipid) in 
Egyptenland. 

15. Und blieb allda bis nach dem 
Tode Herodes, auf daß erfuͤllet 


. würde, Das ber Herr darch den pro: 


pheten gefägt hat, ber da ſpricht: 


‚gerufen. Ä : P 

16, Da Herobed nun ſahe, daß 
er von ben Weiſen betrogen war, 
ward er.fche zornig, unb ſchickte 
aus, und (eg alle Kınder zu Beth⸗ 
lehein tbdten, und an ihren ganzen 
Graͤnzen, die da zweyjaͤhrig und druͤ⸗ 


ber waren, nach ber Zeit, bie er mit 6 


Fleiß von den Weifen erkernet hatte, 





mu bolog pabitege, a pobaricbu jo⸗ 


mu (lotto woruch a marhu. 
. 12. A Bohg napomina fid) vd 


fii, abii Be naſpet nerofihili Hëe ` 
rodeßoju, a wori zechn op drüugef 


drofe ſaßej bo ßwojeje femige, * 
Evangelium na Reielu po 
:/.— .mnomem Léid, . 


— 13. Gei woni pal pſcheiz ſchli 
bédu gleͤdaj, ga ("jami Ge Janzel 
togo Sitefa Joſepu tob. fiti, a ins 


fto: Star gore], a wos to ie: 
ſchetko a jogo mahfch P6ebe, a jus 


begaj bo Egyptowſkeje feme a wo⸗ 


ftat tam, aj ja tebe jo powem, 
picheto Herodes buio to 


1 


zeͤſchetko 
puͤtaſch, abuͤ jo —E eE 2E 


14. 4 won ſtanu gorej, vobfe to 


zoͤſchetko a jogo mahſch f'feóe nozi 
a buftupi bo Gapptojffeje (ems. 


15. A beſcho fam aj po Herode⸗ 


Bowei (merídi, abf bopolione 
berbomalo fo gronone toot togo 


Kirefa piches toao Profeta, feni jex 
jo 2.T’Egpptojffeje gom ja mojogo 
Deg Egypten habe ich meinen Sohn ſwnna wolal. — 

| | , 16, Gai àefo Herodes wigefcho, 
az wot tich mudrich bobtorbni bir 
(do, rofg&ipa won fe ipelgi, po⸗ 
(dos ` 


pla giän a da huſmerſchiſch 


fue Act wb Bethlehem, à wb 


ſchyknich jogo mrokach, feni biu 
Dreier a mlobíde, fa SN 
tid) mudrich 


. 17. Teg⸗ 


om, kenz mon wot 
pilne Hufgoril beſcho. 


Ld 





Ron, 3. 


17. Da ift erfüllet, das gefagt 
ft von dem Propheten Sjeremia, 
ber ba (priebt : 

18. Auf dent Gebürge Bat man 


Coangelium St. Matthäi, 


— — — — —— — 
17. Tegdi jo bopolitome, 30% 
pſches toge Profeta Seremiaga 
grofone jo, fotarii iejo : 
' 18. 985 9tama jo gloft ßluͤſcha⸗ 


ein Gefchrei gebbret, viel &lagens, ni mele. Blar)bi, playa a huſcha; 
Weinens und Heulens, Nabel be: Rahel hoplaka ßwoje zeſchi, a ds 
weinet ihre Kinder, und wollte ſich ſcheſcho ße daſch troſchtowaſch, do⸗ 
nid troͤſten laſſen, denn ed war kulaz moni wezi tiejgu. 
aus mitibnen. - - ^. fOe Giai pat Herodes bifcho 
19. Da aber Herodes geftorben ſamrel, Lej ga fiawi fe Syaniel to: 
war, bebe, ba erfihien der Engel gp Kneſa Joſepoiu mp fu wh 
bed Herrn Joſeph im raum in Egyptonffei, a jafdyo : 
Gapptenlanbe, und ſprach: 20. Start gorej, woͤſmi to iv 
- 20. Stehe auf, und ninjm das ſchetko a jego mahfch Dërbe a ii 


Wa alio gen, 


finblein und feine Mutter zu dir, bo teje (emt Sfrael : Pſcheto te Bu ` 


und zeuch bim in dad Land Ffrael, ſamreli, kotare togo zeſchotka As 
fie find geftorben bie benr- Kinde - were pätachu. mE 
nach bert Leben ſtanden. 21. Amon fou gorej, woͤſe to 
21. Und er fland auf, und nahm jeſchetko a joge mahſch gebe, a 
bad Sinblein unb feine Mutter zu pſchizo bo teje feni Syfrael. | 
- Seo, und tem in taé Land Syjrac. ^ 22. Gai won pak ßluͤſchaſcho, 
22. Da er aber bbrete, Bop: Ar⸗ ak Archelaus woͤ iübomftej: (emt 
chelaus im jäbifchen Lande König - Aral beſcho, méfto Bruojogo Nana 
war, an Gott ſeines Vaters Hero⸗ Heredeßa, bojaſcho won Be Tom 
bie, fürchtete er fid) dahin zu foms hiſch, ale woͤ zowanu bu mon nas 
men, unb im Traum empfing er pominani, wor Dohga, a Guftupi 
Befehl eon Glett, und $og ih die do tico ſtronnow Galuejffeje (emt. 
Derter be8 galiläifchesr Landes, 23.4 pſchijo a bübla(cbo wb 
23. Und Fam und wohnete inder fomimai(cie ſ'moͤnom Nazareth, abü 
€tabt, bie bo Heiffet' Nazareth, auf bopolnone Borbomalo, 30i jo gros 
Dog erfuͤllet würde, bag ba'gefagt done pſches tid) Profetow : Jopiu 
ift durch bie Propheten? Er fell. bubu Nazarenffigroniich, # “ 
Nazarenus heiffen, # o0 1 . 3. € tam J 


Dad 3. Kapitel GA tiq Gamid) dnach paf pſchi⸗ 
EN der Zeit kam Johannes ber jo Jan ter bupár, à prátfos 
Ca 


Li 


Zäufer, unb prebigté i ber waſcho mb cj zudowſkej gutéäing, 


Wuͤſten des jübi(d)en Landes; 2 9 dafd)o; Zinfeho pofutu, 
2. Unb ſprach: Thut Buße, das  pícbeto fo 
Hirhelreich tff nahe berbép fomnten. pſchiblijalo. a 
3. Und er ift der, von bem ber 3, Yſcheto won jo fcn, toot fos 
Prophet Jeſaias gefagt bat; unb taregoz gronone jo mot Eſaiaßa tos 
gefprocben : Q8 ift eiie Stimme go Proreta, fen; dejo: Gloß wo⸗ 


eines Prediger inm ber Wuͤſten, bes [apigege jo Yob pujciite, bichigete' 


reitet dem Herrn ben Weg; und tujicho ftt bregu foao &xcjay! Qu: 
machet richrig feine Steige, zinſcho rowne jogo ſciaſchki. . 


4. Er aber, Johannes, hatte em `. A. Won pak, Sar; meinſcho 


Kleid von Kameelhaaren, uno cic ßwoju braftru wor Aamelomid 
erhaaren , or | v. 


— 


üebäfte, kralejſtwo jo Be 


, ' bap er 





nen ledernen Gürtel - vm feine Gen, | 
den; ferne Speiſe aber: war Heu⸗ 
ſchrecken und wild Doug, 

35 Do ging A. ihm hinaus bie 


- Stobt; Serufalem „ Mir das ganze ` 


Aifbijdhe Land, unb alle Lauder an 
“Ben. Jordan. OO 


nd lieſſen fi d taufen, von 2 


pw int Jordan, unb bekaunten ih⸗ 
re Suͤnde. 

e Ac Als er nun viel oavijder uud 
Sadducher (abe zu feinen Tanfe 
Jommen, fprad er Au t0ngn.z: Ihr 
Ottergezuͤchte, wer bot denn end 
geweiſet, daß ibr bem Thnftigen 
Zorn entriunen werbét a 


8. Sehet zu, (but bitibuene 8 


e ber Buße. 

. 9. Denket nur nicht, daß ihr Bey. 
"ad wollt (agent Wir haben Abra⸗ 
ham zum Vater; Ich ſage ach: 
Gott vermag bem Abraham aus 

dieſen Steinen Kinder 29 erwecken. 

Jo. €8: if. (don bit Ort ben 
Baͤumen an die Wurzel gelegt, da⸗ 

vint; welcher Baum nicht. «gute 


Früchte bringet, wird Edge 


“und ind. Feuer geworfen. 
27. Ich taufe euch mit Wefler 


yit Buße, ber aber nach mir konmit, Pot ufße,- Aen. fa mmy pfehlougt 


ift. ſtaͤrker denn ido, bom ifo aud 
nicht gnugſam bin feine Schuh ju 


fragen, bet wird euch mit dem hei⸗ 9 


ligen Geiſt und mit Feuer taufen. 
ro And er bat feine Worfſchau⸗ 


u fl in, feiner Hand, er wird feine 
eigen in ' 
euren fammlerí, abet did 


Zenne fegen, und ben 
(eine An 

€ yreu wird er verbreinen mit rwi⸗ 
gem Feuer, 


13, Zu ber Zeit fam FJeſus aus 


Gallka nden Jordan ju Johanne, 
fb. oon ibm MUR ließe, , 

14. : Aber Johannes wehrete ihm 

und (grad) z Ich bebanf wohl, bag . 

ub von bir Sa pero, unb bu 
"onuneft zu mir ? 0. 


Evangelium € et gan, 


seii, © Zap 3 
Jegen, a foeni pag fofolo ßwo⸗ 
jeju ldem; Sog! zaroba pat bes 
du Grouft a polffı möhb.. 

, 5. Tegdi zeſcho k'omu won Je⸗ 
rufalcın a ta zela udowſta Sema 

aſchykne hokolne fraje io: Jor⸗ 
ue, . 
. 3t. bau Be bupiſch wot uͤ o⸗ 
go "o Syorbanu, a poſnachu hwo⸗ 
je gid, ——-—- 

7. Giai. mon. paf wijeſcho wele 
Fariſearow (ſchzaͤwoͤſkow) a Sad: 
duzearom P'gojoimu Dune pichie 
bujitb, zaſcho men Pim: Wi (utis 
jowe rodi,, ditoga wam jo pokaſal, 
tome pſchichodnemu guͤiwu hube⸗ 
watch ?; 

8. Togodla ziifcho befiojne plo: 
bi ie pefuti, ` 

9, Anedajfcyo Bebe ße f daſch, abü 
tſchen pſchi Gebe groiſch: Wü ma: 


.mü Ahrahama Prvofchzgzu, pſcheto 
ja wam Zeju, ai Bohg mojo ſtich ka⸗ 
menow htahamoju zeſchi (bat, 


IO, a Belera pa jo. juſcho ku 


korenu tib bohmow pſchilojona; 
^ d bohm togobía, ken; bobriplob 


ñepſchiñaßor bnio podrubani, a Do 
begng Hiſchoni. 
12. Da was bere dupuͤ ſ'wohdu 


paf, jo mazueiſchi, uͤezli ja, fotare= 
oj zrewe nopiſch ja doſch gelon 
zen bujo was dupifch (um ßwe⸗ 
tim bádbohr.a ſſhognom. 

- 12. ftotaregoj, Iopata jo wd jo⸗ 
go ruje,.;a won bujo ßwoje tfa bus 
ziſcziſch, a Brwoju pidiesigu bo ßwo⸗ 


‚jeje broime (gromajgi(ó, te plöwi 


paf fpalifch 
áeBgagno.. ` 
13. Tegdi pfchijo Jeſus (’®a= 
lilejífeje pfi Jorbanu PSanoju, 
ab a tt $099 bal dupiſch. 
14. Ale Zon jomu welgi hobas 
raſcho a dote : Me jo bäi: get 
ja Be bal wot ebd dupifch, a 
pſchazoſch fume ? 


'hognom, kenz nikul 


I5. Je⸗ 


Se ` e * 





Sp 4. 


15. Seju& aber autwortete unb 
ſprach pir ibn: Laß jetzt alſo (enn, 
alſo gebuͤhret es und alle Gertche 
e zu erfütien..: Da hieß er$ 


man 
, 16. 1b ba Jeſus ‚getauft wer, 
flieg er hald herauf aus bem Waſ⸗ 
fer; und ſiehe, da that fido. ber. Qims 
wel anf her (pm, uno Johannes 


(abt den Geiſt Gottes gleich als ei⸗ 


nk Taube herabfahren, und aber 

ibu fommen. .-:° 

17° And ftehe, eine Stinmenom 
$i herab (prac - bid ift meo 


lieder € on, n. cher, ich Wehl. 


gefallashape. 

WW Des e Kaptker‘ 

Evangrifk am d, Gëvnteeg 

"iy "EE der Sof ett 
EE 
` Sëkhben gefſichret er 

vem Zeufel —— vn 


2 Hub bes —— und 


vierzig Nuchte seíafiet hatte, Auge 
gerte ibn. | 

.3. Und ber. Werſucher strat. zu 
ibrh, unb (recht Biſt om * 
Sehn, . (o ſprich, cef. dieſe Steine 
Brod werden. 

4: "Uber antwartete und ſprach: : 
es, feet: gefchrieben: Der Menſch 
het änt eom Bros allein, (ons 
dern ntis gien. jeglichen ort, das 
burd) ben Mund Gotfe& gehet. 

5. Do flibrete ibn bee kufel mit 


, fid) in: die heilige Stabt, und flellete 
ihn auf Die Zinnen des Zumpele. 


6. Und (prac) Au ihm: Biſt vut 
Gottes Sohn, ſo laß dich hingb, 
denn ed fict adden: Er wird 
ſeinen Engeln.Aber dir Befehl ffmur, 
unb Dr werden Dich auf ber. Haͤn⸗ 
ben ragen, gt daß bp deinen Zuß 
méi op einen: Stein ftofirft; 


7. De. ſprach efus zu im: 
Wiederum (teet aud) geſchrieben: 


Du felit Gott deinen Sem nicht 


verſuchen. 


Eoomgelium St. Matti. 7 


I$. Jeſus paE wotgroni, a jas 
(do Rpmu: Dafchi ten rahs tal 
Be flatto, pfcheto tak uam ßluſcha, 
ſchiknu pſchaudoſch bepolitifd); tegs 
bi won jo jomu pfchimda. 

16, % goi Jeſus dupoͤni béfdyo, 


ftupi won neb won f’teje vobi, ga - 


lej te ácbá ge. jomu wotworichu, a 


Dor wizeſcho togo Sobiege Duda 


doioj ſtupezego afe goluba, d Dé 
Kogo ‚nichibuzego. . 

17. 9$ glévo, gloß réckt has c 
féie Zeg io moj ßynn fen luͤbo⸗ 
wani, tob botarem ja bobre ſpodo⸗ 
bane mom. P 


(i i d Staw. 
‚Evangelium na nejeln 
Invocavpit. 


qi bu Jeſus wor Bohzego Due 
da bo puſchini mbbioni; abf 
wot toge zarte 
dowal. | 

2. %U.go} won $e beſcho ſtaͤriza⸗ 
(ja b&em a ftlırikafcia nogere (pcs 
(eif, bu won glodni.: 7 0 

SG 98 ten (püttomalsif pidbiftupi 
Poem a jaí(o: Käls t obi 
Geer, ge raͤkni, aj tc famene Hé 
horduju, B 

A: Won pall motiroiti, a zaſchor 
Mono ſtoj pißawe: Zlowek áejo zoͤ⸗ 
wor wot Gamege Noͤba, ale wot kuz⸗ 


ant bo 


. bego ßlowa, (tni pſches te Bohke 


Bufta Ae, 
S. sLegbt wöfe jogo ten yut fe 


ßobn bo togo Awetego mifta, a (tus 


wi Lex ne togqo templa meri. 
0 zaſcho früomu: Git tà: - 
soli fipun, ga yulchch Gg Ham dor , 
loj, pſcheto wono De pißane: Won 
bujo ßwojim janjelanı nad tobu - 


pibilajafib, a met bubu fd)iria ` — 
rukoma noßiſch, abü tà fat ng: 


gu wb Fame seftarjil. | 
7. Jeſus zajcho kuͤpmu: Gafd 
fte] pißane ; Th nederbiid) bobga ` 
fwejogo Sida ſpͤttowaſch· 


che ber 


ven Ders, und grigete ibm alle Rei⸗ 
elt und (Bee Herrlichkeit. 
.9. Und ferado zu ihm: Dies 


alles will ich bir geben, fo bu nic: 


ber be) unb mich anbetefl. _ 
.. 16. Da fprach Jeſus zu ihm: 
Hebe bid) weg oon mir Satan! 


— benn ed ſtehet geichrieben: Du fr 


anbeten Gott deinen Herrn, unb 


: $5m allein dienen. 


v 11. Da verließ ihn ber Zeufel 


amb Rebe, ba traten tie „Engel zu 


ibn, und bieireten im, * 


Jobannes überankvorket war, aeg 


. €rin dad gahläifche Land: 


13. Und verließ bie Stadt Nas 
zoreth, tám und wohnete yu Captr⸗ 


naum, bie da beet am Meer, uhb. 


en ben Graͤnzen Zabulon und 


Mapbtalim. 


"Le af. daß erfäßlet würde Das 


va geſagt ifi, burd) ben Propheten. 


Jeſaiam, der ba (prit: ^... 
15: Das Land Zabülon, unb bad 


— 2anb 9tapbtalim. am. Wege. Gei 


Meers, jenfeit des Jordans und 
die — Galilaͤa. 
16, Das Voll, $a8 in Sinfters 


| aif ſaß, bat ein großes Licht geſe⸗ 


‚hen, und bie ba fagen am Ort und 


Schatten bed Todes, benen it ein 


^ 
4 


Ait aufgangen. 

: 37. Von der Zeit an fing 5 Je us 
an zu predigen unb gu fagenz Thut 
Bnfe, baé Himmelreich iſt nahe 
herbey kommen. 


Evangelium am €t. Andrens- 


18. Als nun Sefus an bem gali⸗ 
Kifchen Meere ging, ſahe er zween 
Brüder, Simon, ber ba heiſſet Pe⸗ 
ftus, unb Andream feinen. Bruder, 
bie warfen ihre Netze ins Seer, 
denn fie waren Fiſcher. 
19, Hub er: fprag zu. nens 


ei 


8 07 u gunge, St Som. 00 $e 4. 


8. Wiederum fhórete ihn - ber 
Leufei mit ſich auf einen febr ho⸗ 





8. Naſpet woͤſe 


ßobu na gohru welgi hußoku o po⸗ 


kaſa jomu ſche Weien tege mds 
ta a jich Piebafunici i .5. 

9. 9i zaſcho Promu: Te (bibite 
zu ja tebo dawaſch, vbuzoſchli polo} 
yadnezi Be me pfchemodliſth. f. 

to. Xegbi daſcho Jeſus Pim 
ßwign Be wottemũo pfchojz Guten, 





pſcheto pifane yo Xi: derdoi¶h ge 


Bohgu twojomu Knefu wol, 
à jomu £amemu Bluifch: : 


vu. Segni (pufdosl jogo Wen zart, ` 


e gliboj-te janzele pſchiftupichn 


Tür apa omg. S 3. 7: 
SI Da nun Jeſus hoͤrete, daß | 


12. Gaz Reto Jeſus plaͤſchaſcho 


aj Zum? ti Af bus 
ſtupi won Weg en WW 
I3. i qutd wis Säit. 


Side a bipkeechnp vb Kay 


ja mohrdm. na:tid) mréiAf Zaben 
leit a Naftaͤlim 


14. Ab, bopoínbne - berbowafo 


to grvüpnt pfches "tego Kees 
Efaiafa oe? ijo:  .. 
13. Ra (emi Zabulon a ba imá 
füeitelim pídyi trofe fogo.mobrü 


b "orbenen, to.. tatoü(fe; Ga⸗ 


pel Gen vit ſchamnoſchi figi 


lib, i» wigel.welife ßweͤtlo, a fiit 


wb fraju ua wér chlotku teje ëmge 


fibi ßeizezim je Jaume Bivitlo- gp? 


rej Din, 
AT Hot wgo zaßa fedispi 5 Ses 
fua praͤtkowaſch a grosijtb:z his 


(bo seint, pítbeto to uͤebaſte kra⸗ 


dee? jo ßewſchiblizalo. 
ee "a' EL Han ) 


vB. (aj pat Sus sicht Gali⸗ | 


[ejffim mohrü chojzaſcho wizeſcho 
won dweju bratſchowu; Echima⸗ 
na pemknönego: Pitfch, a a Han 
breaſſa jogo bratſcha, tej chiſchiſch⸗ 
tej tu ßeſch. do mohraͤ pſchete "^ 
get beſchtej ribaka. 

19. Awon zaſcho Fhima t t Pol 








Kap. 5. 


Sat mie nad», ib will ud) zu 
enſchenfiſchern machen. — 

20, Bald verließen fie ihre gie, 
yy unb folgeten (ba nach, 


41. Und ba er von daunen fbr: 


bog ging, (abe er zweenrandere 
Brüder, Macobum, den Sohn 2e; 
bebái, umb Tohanneme (eui Bru⸗ 
bec in Dchiff, mit ihrem Vater 3c: 
btbi», bag fie ihre Netze Ataten, 
und er rief ihnen. - 7 d 


. 23. Bald vtrlitferfe EC 


und A Ken Bates, und folgeten ihm 


e deo Kate " ging ümber im 
ganzen galilaͤiſchen Lande, lehrett 
in ihren Schulen, und prebigte das 
Gvangefium von bem Biel, und 
beiléte allerley- eade amd Kranke 
pdt im Voelke. 

24. Und " (ein Gerhóte erfcheit 
in Das ganze Syrien Land. Und 
fie Waihten zu ibm allerley fran: 
fen get mancherley Seuchen und 
Quaal behaftet, die Befeffcuen, bie 


' Monpflcytigen unb bie Giihtbräs Ge 


tigen ‚und er siete fie ale. ger 


23. 23. inb ed folgete · ihm nef viel | 
Date emt Galilàa, M06ben zehen 


Städten von Jeruſalem, oe dem 
— kande, und port gestet des 
dJordans. 

2: a e Ru vir 7 
Dvere am ‚Tage, alter. 


d e aber Aug EA pe ging | 


^w (rauf eine Werg, Und (ebte 


fid, und „feine uge toten zu 


ibm. 
Set iab. er that —* 
lehrete ffe, unb (sát z^ n ioc "tà 
4. Selig find, bie da EI 
arm find, denn beid Kinnnelreich 
d 

4. Gig fitt pa keid tragen 
benn fi pe e werben getibftet werden, ^ 


"e 


‚Evangelium St. -Matthäi. 


9 
tej.famınu, ja zu waju Pribeloma- 
tif) Flowet ow huziñiſch. 

20. Ned woſtawiſchtej wonej te 
fibi, a Jtchte fa on, 

21. U gai wot tamkdra ball Me 
fe, wiieitbo won brugent brëcht 
bratſchowu⸗ Jakuba Zebedebwego 
ßynna, a Jobameßa joge' Urat 
Gë, 15. Veit icht nanom- Zebe⸗ 
deom fiiboje gëtd ` platajuje, a 
won (aola jiu. |. 

22. A neb. woſtawiſchtej toonej 
ßwoju Gaich à fivefoge Tom: a 
zeſchtej fa tim 

23. 91 Dou " ebe tu: zelu 
Galilejſtu ſema, bugdfdbo»8 (id) 
ſgromazinuth, a pritfemafche t$ 
Evange lium togo fraleiftiwa, a fus 
frowı chin cberofch:'a- ſykau 
Haat, Donat mp fübu "2. %: 

24. ta poweſcz wet aogo ße 
Bache d zelej Shriffet femi; 
weni aͤhzochu fomir &bis 
fnt ,'fotare Ze fle méadng, a ft 
ſchakimi dporofckami à bolfefriami 
bane, a $obfrjient tamáfdyne 
* chwatne Rau, a: won je ou 

rowi. 

25, 96 wele ladu zeſcho (o am 
POrülilejfitio,: a (tidy daBeftut 
meftow, f’Serufalema a (P^teje às — 
gel fem a (ear Leg 

är: Jean 


EE | B. Stam 


"Evangelium. "a "itat" d 
ßweti 


ad pak Fefus ten Tib pla; 

jeichg won na-gébru, à gdi 

fe debnul beſchb, vfdbiftupidyu jor | 
d BubifizPüomn —— Cc 

7, SV won wotwori Prosje Gufte 


huzaſche jich, a zjaſcho: 


3. Gboine Bu te bohge cchude) 
kéin Dun, pſchets Héi jb to 
Abd kraleiſtwo. . Zu 
Shoine fu te, fent yotédt | 
—* won budu ao, S 


A 


ao 


— 6, Gelinfinddie@anftmürhlgen, , : 


denn fle werden das Erdreich befien, 

4! 6. Selig find bie da, hungert und 
bürftet nach ber Gerechtigkeit, dentz 
| f ie ſollen fett werben, 


- 7. Selig ſind · die Bormberaigas bubu naßeſchoͤne. 


bey: fte werden Varm herzigkeit ert 
langen. 

2-13 Selig find die reine: Herzens 
ſind,demi fie werden Gott kenen, 
o. Selig find De, jriedfentigen, 


= deihfir werben Gottes inder berfen, — 
` TG Selig ſind bie um:Geredy 


tigkeit willen verfolgtiwerden, denn 
Dei Himmelteich ur dr, " ce 
Ir, Gd Jemp ifr, wenv euch 
pic. Menfchen um ngeines willen 
ſchmaͤben uud verfolgen, und vex 
Rn allerlen: Uebels wider, rud, n 
fie barag Mren. Shut 
"s Conv Fröhlich, und actreft, 


Es ird end. iy Hemmel Ani en | 


Iohnet werden. Deun alſo haben⸗ 
ſie gerfolget die Propheten, ‚bie vor 
endi geweſen finp..* .. 

— Ihn ſeyd das Salz Aer E 

den. ,; Wo, nun das Gab bum 
toirb, womit (oll man (alen 2, Es 
ift zu nichts Binfort nis, denn daß ge 
man es hinausſchuͤtte, und laſſe es 
die éufe zertreten. 
uide: Sr ſeyd das Licht bre. Seit, 
Es mag bie Gtabt, Die, auf. einem 
Berge liegt, nicht verborgen ſeyn. 

15. Man zuͤndet auch nicht ein 
Nicht. am, und ſetzet ed unter einen 

Scheffel, fonbern auf einen Leuch⸗ 
ter, fo Tencbtgt Di banale, die 
m. Sauf? find. 

Af, Mil faffet euer Gét leuch⸗ 
ftn vor den Leuten,: bafi fin eur£- 
gute Werke feben, und euren Va⸗ 
fer m Himmel preifene- 5e 

- 3T. Shr ſollt nicht wähnes, pag 
dd) Zommen bin, daß Geſetz oder 
die Propheten anfgulbfen; id» bin 
. nicht men aufzuldſen, ſondarn 
zu erfüllen, ` jh, 


'J e . 
4 d 


‚oongetium et. Stadt: H 


LT feine: B. te milofehöwe, 
pſcheto meii budu tu femá thbbrre 
baut, 
; 6. Shojne éu fe glodne eiag 
fa. tejy. ‚nfsbaubofeiu, picheto moi 
T. Sbone fiu te {milne, Sa 
Sch en ſulnoſcz doſtaſch 


Sbozne fu, fent feig pur 
Wat ON afbeto woni buda 


"Oe mirkt, es J 
Ebone fu. Ae Dir daat, 
Fido Mm. baby . Dee Sidi 
groni(d. 
r I9. Ahoßne Dn. te gndpue. Zeie 
pirbnydpfcit-dia, pideto jid. jo te 
Gebäiëp freie Hiren, iol cnc 
«37. Shobhue (cio mh, Ba}: sg 
dogch -moinpe tja Bronoiche a 
got, a groe fate, fle. — * 
22. Bains a woäßelfche 8c; 
Dën waldego muͤtha jo-wele 
no hab; 
geiilif Di grofetonti; ; lenh prett 
pn bilt fu. 4 
4734,28 (rio £a gol tee. feni; 
Ga} pat to fol ge (fofi, fatur 
fe Auge. ih? K’nigor 
an Be gc ‚negeii, uiti. abf 
mbn xbifchnna a wat Ke Aepta⸗ 


E barhowalo..: . 


14. Bü (co to Watt, Aen 
Swita ; Bp na gohre lazeze, 
iamojsbi(dr E fowime.. : ^ 

Zë, Darts ßwezka ‚Be ëch 
Gi, "a Be Seagt food fur, a 
ma Bratanft, gemeng Beta Go, 
a SCH bomegh. A an 
b Fok dgjſcho wafdomy Die 
ilu e ßweͤſchiſch pfched timi Juiis 
ie, ab waſche Sabre Statli wide: 


ft, a secti maſchogo Tä CT 


Schü, 
17. Nemenichs ej ia de 
(del tu faf abo te Profet 


Woo, 3 Se arem oſchiſchel ro⸗ 


49904 $e Wi, 
weͤſowat, ale bepolà 1 


Koma. 


;Bídeeto. taf- ën woni.ße 


Kap. 5. 


18. Denm ich fage euch wahre — 
ih: Bis dad Himmel und Erbe 
jergehe, wird nicht zergehen ber 
teinfte Buchſtabe, nnd) ein &ituf 
vom Gefeß, bid daß có alled ges 
(debe. 

ig. Wer uun eines peu Lem 
kleinſten Geboten aufldiet, imb ich: 
ret. bie Reute alſo, ber wird der 
Kleineſte Heiffen un Himmelgeich. 
Wers aber thut unb. lehret, ber 
wird groß heiſſen im Himmelreich. 
Evangelium: am 67 Sohintage 

ned Trinitatis. 

29. Denn id) Loge eudr: 
benn eure Örrechtigkeit be(fer, Zo 
ber Sphriftgelchrten wab Phariſaͤer, 
fo werdet ihr nicht in das Mam: * 


reich) fonnnen. ` 

21. Sibr. habt ehbret, eg zu 
ven Hifen gejagt ift: Du (olt nicht 
titten ; Wer aber töbtet, bet foll 
bed Gericbt8 ſchuldig ſeyn. 

22. Sd) aber inge: euch : 
mit feinem Bruder Ant, ber ift 
des Gerichts ſchuldig. Wer aber 
zu jeinem Bruder ant. Don, f 
ber ift bed Raths ſchuldig. er 
aber (ag iſt bei 


1: 


t: Du 9tamy, ber 
hoͤlliſchen Feuers (coulbiga : TN 

23. Darum, wenn but beine Da: ` 
be aufden Ultar.opferft, und wirft . 


ellda einbenfen, bag ‚dein fBruber ` 


etwas wider bid) habe... . 

.24. So laf aliaa vor pem Altar 
deine Gabe, unb gehe. zuvor bin 
und verfühne dich. mit gejnem Brus 
der, und alsdenn pm Amb opfs- ` 
rr being Gabe, - 

25. Sey willfertig beinem Wi⸗ 
derſacher bald, dieweil dunoch bey eu 
ihm auf bem Wege biſt, auf. dap 


dich ber Widerſacher nicht dermal⸗ di 


Gvaugrfium. EL, St. Mattpäi. 


Es en 


e QJ btoj va Acte ` irl 


TI 


18. Pſcheto ſaweſcze ja. piu 
wam, à nebö a (ed ſajzotej, tes 
bujo ſabiſch jadna buchſioba datziz 
pißmetko wot teje kaſuͤi, o fe (die 
Ing. Rarıp, 

19. Chto} neto jadnn fio neus 
menſchich pſchikaſaͤom bujo roſwe⸗ 
ſaſch, a te luze taf huziſch ten bu⸗ 
Ap neumenſchi mótout : nehnſtem 
d erer C otój.je. pat 
$a huziſch, ten bujo toes 
ba Aë tubpi ob fom. gcbaſten 
Kraleiſtwu. 
Gvangelium : CR? àelefu v 
$*itei S (dnijotcii.. 

20. Picheto ja deju mom 4 Hire 
jus waſcha :pfiwubofti Six 
« tich pißma⸗ bauen e So 
ſearow, ga wis —8 Ae fogo 

Aebáffage. —— Bug, 

21. SD dg, Hlüfchali, eb Farm 
io. grönene: Tuͤ nederbiſch josioídy, 
(huſmerſchiſch) «ito. sa Jo 
‚bujp tege Buku teinpyati. :.: 

2% Ja paf zeju want, P Tei, 
Iu f£ Spam. oA Jo; 

—5 fogo Bt. winowatl je. ; 
foi à paf Afmpiomu. bratjchniu. je= 

jo Bag, tn jo feje 0 winqwa⸗ 
(uy ter 
jo tögo hölffego hogaa winnwafi. 
, 23. Togodla, ga; D fivoj dahr 
na holtar —ã a tam Be 00: 
pontif), ` aà. fei ap e 
pſcheſchiwo tebe ma., 
24. Ga woſtaw toni y 
ron tool. dahr ya pe Su 
[om Braffden ` a 


dete ew d a optat fteoj dahr. | 
25. Joͤßuo ga agent twojomu | 
pfibeiehiwirifoju, UoCuiità hiſch 
Aii m ma Drag Ab) abi Bi at: — à. 
few napfchefchintil dedorbal ` 


einft uͤberantworte dem Richter, fom gubrifoju ,. tes ron: et 
und ber Nichter Überontinorte Did) nepawpdal £omu:glujabiifoju, a 
dem. Diener, und rb jn bm Soa bo. keegerge a 
ui e gor en, auus uni 


m { 
ch hän — m E Saweſcie E jein fiber K 


- 


4 
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"vif nicht von bannen herams Fonts 
' "men, bis bu auch be letzten Hel⸗ 
"ler bezahleſt. 3 
27. Ihr habt gehdret, daß zu 
KE Alten n gefagt. iſt: Du ſollſt nicht 

eb 

28 p aber fage eud : Mer 
ein Weib anſiehet, ihr zw begehren, 
iber hat ſchon mit ihr bie Ehe ges 
veochen in ſeinem Herzen. 


EEN St. Matthät, Kap. 5. 


ms gebmoſch 4 Mogo mon pſchiſch, ai 
ti teſch ten Sint halaͤr (perefcht) 
faplafhifh,_? 

27. Wh fcio fthídali, ai tiſta⸗ 
rim grontone n Ta Ka man⸗ 
zelſtwo lamaſch. 

v8. S8 pat zeju wam, ai kusdi 
kotariz na Ven gleda, abit jeje 
pojebal, jufcho freu to manzel⸗ 
` Te Tamal jo'wb ßwojej hütſchobe. 

287 SIerdert dich aber dein reift, ` 29. Pogotſchujoli (dbi Daf twojo 
| Hed Auge, (o reif es aus, und mitt pfchawe woko, hutergit 18 a chifch 

ed von bir, e8 ift bir béffer, bap Jp wot fe; y piheto wono tebe bus 

eined Deiner (lieber verberbe, unb —* jo, abü jaden twejich dou: 
nicht. Ae ganze Leib m 'bie Gg fom Se ffafil, Nezli dh teh zeli $üz 
* getobifen: werde. c wot vo bble «bi ann! hordowal. 
vd dei, Aertgert dich deine rechle30. Pogorfchüjoli fibi paf twoja 
pam; 13 haste fie ab, und mirffle pſchawa ruka, -ga wetrub fü, a 
on bir, es ift dir beſſer, daß eincs chiſch ju wot er. pſcheto wono tebe 
deiner Glieder verderbe, und nicht busbtéet fo, abii jaden twojich zlon⸗ 
ber. gate Leib in die Hole gewor⸗ kow fe ffafü, a tem zeli zuwot bo 


‚fen werde, - oc hoͤle chiſchoni nehordowal. 
31. &8 ift dnd aefagt : Wer 3r. Menn jo teſch groione : 
f ij ‚von feinem Weibe fcheidet, ber €5toj opt nm — 5 — ten 


derbi jej ees liſt togo faifhpena. 
32. 3a paf deu mam :^ G5tój 
ßwoju e bzo (ajfbpifh, ge ` 


ur $a —— Scheidebrief. 
d) afer füge euch * Mer ` 
ës Gs Ser Welbe ſcheidet, (es 


PU dent imt Ehebruch,) ber macht, 
aß fle bie Ehe bricht, und mer eis 
ne Abaefigitvene frepet, der bricht 
‚die Ehe. 
33. br habt weiter zehdret. daß 
u pen Alten gejagt it z^. Du ſollt 
einen falſchen Eid thun, unb ſollt 
Gott Heinen Ein halten. 
34, Sb aber (age euch / daß ihr 
Meng nicht ſchwoͤren ſollt, Ggs - 
ber t. Dent, Himmel, denn ki ift 
‚Gottes Stuhl. -a 
- 795, 9téd) bey ber Erden, dem 
P e iſt feiner Süffe Cdemel, noch 
bey ZJeruſalent, denn fie ift eines 
‚groffen Könige Stadt. 


e. 


jeli tog» f hurera bla, ten jh, - d 
wona te -moniciitmg lamd, a ga 
geht (^táfeju ſajſchpoͤncju fe jdni, 
ten faro fo manzelſtwo. 
33. Wuͤ bie die) Sich og 
Parm grorone :j0 » Sri debere 
bij) Ge nepſchawe pſchißegaſch, 
We eg. Sach *moje pfchißegi ſ ſa⸗ 
pla iſch 
. Ya pat jeju wam: 9l 
ée emp ſchim neberbifcho pſchiße⸗ 
gaſch, daniz pſchi on nebi, pfche⸗ 
sch jo Dh ep, ` ` 
35: Dai pſchl tej ſemi, be 
fo wona jo jego nogow podlamf, 
bafi pfchi Serufalem yfcheto wes 


no jo foa teelifego krala méin, - 


56. Much felit bu nicht ben bris -- 36: i neberbifch tefd) fe pſchi⸗ 


em Kat Oe i 
magſt nicht eim einzige aar D 
"Seen zu machen. — 


ſchwoͤren, denn du ver⸗ Begafeh- pſchi twojej glowe, infi 


tü Ha Jop bat beli patti zarni 
Auf d. M 





| 


Kap. 5. 


dë Eure Mede aber fey ja, ja, 
nein, nein, was brüber if, das ift 
tom Uehel. 

38. Ihr habt gehöret, baf ba 
gefaget ift: Auge um Auge, Zahn 
um Zahn. 

9. Sch aber fage euch, daß ihr 
nicht wiberföreben jolt dem Uebel, 
fondern, (o dir jemand "einen 
Orid) giebt auf deinen rechten 
Baden, bem biete ben andern 
aud) der. 

46. Und fo jemand mit bir rech⸗ 
ten will, und deinen Rock nehmen, 
dem laß auch’den, Mantel, 

41. Und fo bid) jemand nbtfiget 
eine Meile, (o gehe mit-ihm ymo. 

42. Sieb bem, ber dich bittet, 
und wende bid) nicht ton bem, ber 

vir obborgeir will, - 

43. For babt gebbret, 
fügt it: Du (oft beinen en 
lieben, und betuen Feind halfen. 

44. S9 aber (age eud) : Ciebet 
eure Ce Gegnet, die euch flu: 
den. but wohl denen, be euch 
agen. Bittet für die, fo euch bes 
leidigen und verfolgen. 

45. Auf daß ihr Kinder (epb eus 
res Vaters im Himmel. Denn et 
Läffet feine Gogmg auf chen über 
die Boͤſen und über bie Guten, unb 
(get regnen über Gerechte und 
Ungerechte. 


46. Denn ſo ihr liebet die euch 


lieben, was werdet ihr für Lohn 
Haben 3 Aun nicht daſſelbe auch 
bie Zöllner ? 

47. Und jo ihre euch nut zu: eus 
sen Brüdern freundlig). thut, was 
thut ihr ſonderliches ? thun nicht 
die Zoͤllner auch alſo? 

48. Darum felit ibr vollklommen 
feyn, gleichwie euer Bater jm won 
mel volllommen iſt. 


Evangelium €t, Et Matthaͤi. 
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ja 37 Waſcha r&y paf bhi jo, jo, 
Ae, ne; FA 2 fada togo jo, to jo 
trot tego flego ) 
38. Waͤ (cio ßluͤſchali, ai io 


(ëng ; Woko fa.wolo, a fub 


a 

30. EI paf mom jeju: Neftaw: 
fd)o fe tomu ilemu; Ale Du joli 
(di dedbt na twojo p(dame lio 
Hanuído, tomu (efi) to bruge. 
podaj. 

30 U tomu, Ten ('tebu JD 
pſchawowaſch a twoju ßukuͤu tebe 
ſoͤſch, tomu woſtaw teſch ten mans, 
tel (üobalenj.) 

41. U 3o ſchi echt Phohne po⸗ 
ra nmi "rogi, ga si (him dwe. 

42. Daj tomu, teni (di pfchos- 
Bi,.a hebobrofh Be wot togo, Io 
tebe mot oähzifch 30. : 

43. 38b ie Nüfdali, aj je 

ronone ; Tuͤ Derbifdy twojogo bli⸗ 
Ge luͤbowaſch, a twojomu wi⸗ 
gr awizeſch. 

a paf zeju wam': Lubuj⸗ 
wel waſchich tvisifom Sognuj(de 
ti, Een; vam fleju, zinſcho bbbre 
tim, feni ram gramuju, p(dofcie 
fa tib, fen vam ‚Hoirodu jine a 
£e (mami gone. 

45. .316à wà jeſchi bali waſcho⸗ 
go Atbáffego Wofcheja ; Side 
won bajo ßwojomu jumm gor 
hiſch nad flimi a bobrimi, a bamo 
«vla ua pichawich a na nepſcha⸗ 
wi 

46, Ga} wi paf, bujofcho luͤe 
bomaíd) tich, Ten; was luͤbuju, faz 
fe mütho fmejofcyo ? aezine to ga; 
me teich te zolnare? ON 
- 47. U ga wü bujoſcho poſtro⸗ 
wild jano waſchich bratſchow 30 
mp woßehuegn zinifcho, toli nezine 
tefch taf te zolnare ? | 

48. Togodla derbiſcho bopoláes 
ne buſch, romno af waſch nebäffi 
nd bepoliteni j je. 


6.8 


e cbergelten: 


d I4 EE vangelium €t. Matthai. Kap-:6.. 
|, Dab. Kapitel rr G.S ftam. 

| Sy Acht auf. ene Allmoſen, Woeſpuiſch fe, az waſchu 10D 
M bafi ihr bie nicht gebet vor lomuj&u nedawaſcho pſched 
— her Seiten, daß ihr oou ihnen ge timi luzimi, abl foot sich. wilone 
(eben werdet, ihr habt anders Éeis, hordowali howak wb 3ebno mäthe 
nen $obn bey eurem Vater Im famajd)o podla waſchogo Mofchza 
Himmel, ^c mE sale 5^ — 50.5: | 

2. Wenn du nun Allmoſen giee .- 2. Gag. t& togodla wolomuznu 
be(t, / ſollt du bucht laſſen tiir Dir dawaſch üeberbijd) pſched ßobu 
poſaunen, wie bie Heuchler thun daſch tſchubiſch, ako te pſchißlod⸗ 
in den Schulen, und auf ben Gafr niki aote woͤ ſchulach a na gaßach, 
en, auf daß fie vdn den Leuten ger abuͤ wot luzi chwaldne hordowali. 
preiſet · erdein. Wahrlich tb ſage Saweſche ja eju mam, woni aal 
euch, fié haben ihrem Lohn babin." ßwojo mifo pichejz. BEEN 
73. Wenn du aber Allmöfen gies 3. Go} (D paf weoIomujnu bus 
"bet, fo faf deine linfe Hand Wt waſch, ga daſchi gemé twoja emie 
wiſſen was bie tedbte (hut, ` za, 30$ 3uit twoja pſchawiza. | 

A Auf bag bein Ulmofen per: 4. UAbuͤ twoja roofomujna Blo 

borgen (eo, unb pein Väter, derin mb (atarbnent? | 2f. (nt Woſchz; 
das Verborgene jiebet, wird dirs kotariz bo fatamónego gKba, bußo 
bendi 007 sc c FJoitebe ſarownaſch (omg, `,  ”. 
BE $: Bird wenn bu befeft, oft bu ^ 5. 96 gaj tit Be mobli(dy, geb? 
nicht fenn wie die Heuchler, Me da afo te pfchißlodnifi ; picheto moii 
. gerhe-ftehen, Und beten in den tb ſchulach, a na rogad) tid) ga- 
Schuſlen, und out Dep Gen auf ßow ſtojeze, rali Be modle, abü 
den Gaffen, auf daß fie von den ta tim lüjam fe potajali, Ga- 
Leuten gefehen werden. ` Wahrlich voifcie ja deju warn, meni maju 
id) fage euch, fie.haben ihren Lohn Emojo'mütho.pfcheig. - - - 
baln. . .. . 06. X paf, gaj ge modliſch, A 
, Wenn du aber beteft, Kei bo twojeje fomorfi, a famEii two⸗ 
in dein Kaͤnmerlein, und ſchleuß je bos à, modli ße k'twojomu 
die Thuͤr zu, unb bete zu deinem Woſchzoju, kotariz vob ſatawoͤnem 
Baker Im Verborgenen, und dein. jo; U trooj Woſchz, Fenz do füta: 
Vater, der in das Verborgene fies woͤnego gloͤda, buio jo tebe ſarow⸗ 
bet, wird dirs vergelten offentlich. naſch wd (jawnem. `, ` 
7. Und wenn (br betet, follt ihr .7. Go}. tv Be pak modliſcho, 
nicht viel plappern, wie bie Heiden, feplaposcio afo te tatane ; pſche⸗ 
denn fte meinen, fie werden erhds to jim fe (ba, ai budu fuplu(das 
ret, wenn fie viel Worte machen. ne, gal vele Blow’ aine. | 
8. Dürum (ot ibr euch ihnen 8. Togodla nerownajſcho Beim: 
nicht gleichen, Euer Vater weiß, pſcheto waſch Woſchz we z0go wi 
| maß ihr bedhrfet, efe denn ihr ihn ZEN, perwej gelt mb jogo 
et, A" pidyoßiiche.  "*' - 

9. Darum follt ijr alfo beten: - 9. Togodla berbifdyo vob faf ge. 
Unter Bater in dent Himmel, Dein modliſch: Woſchz najch, Fe ëi na 
Name werde geheiligte. nebu. Hußweſchone bujitmojo mi, 

Xo, Dein Reich. Tomme. Den 10. Twojo kralejſtwo pbi; 

* two⸗ 





San, 6. Evangelium €t, Matthär, i5 


Wille ge(cbebe auf Erden, mie int 
Hinmel. " 
, I1. Unſer täglich Brod gicb und 
cute, - . 
14. Und vergieb. und wunfre 
Cdulben, wie wir unfern Schuls 
digern vergeben. `. É , 
13. Und führe und.nicht in Vers 
fuhung, fondern erldje und von 
dem Uebel. _ Denn bein. iff das 
Reich, und Die Kraft, und bie Herre 
lichket in Ewigkeit, Amen. | 
LL Denn 4o ifr den Menfchen 
ihre Fehler eergebet, fo wird euch 
euer himmliſcher Vater aud) vers 
geben. éd d d 
15. Wo ihr aber Aen Menfchen 
ihre Fehler nicht vergtbet, fo wird 
cud) euer $Bater eure Fehler aud) 
nicht vergeben. 
16. Wenn ihr faffet, follt ihr 
nicht ser fehen, "wie bie foeuebler, 
denn fte verſtellen ihre Angefichte, 
auf daß fie vor den Leuten (deinen 
nit ihrem Faſten. - Wahrlich ich 
fage eudy, fie haben ihren Lohn 
dahin. 
17. Wenn du aber fafieft, (e 
fülbe dein Haupt und waſche bein 
Angeſicht. | 
18. Auf bag bu nicht fcheineft 
vor ben Lenten mit deinen Kaften, 
ſondern vor deinem Vater, welcher 
verborgen iſt. Und bein Vater, der 
in dad Verborgene fiehet, wird dire 


vergelten dffentlich. ` 


19. Ihr (oft eud) nicht Schäße 
ſammlen auf Erden bà fie bie Motz 
ten und der Roſt freffen, und da 
die Diebe nachgraben und fichlen. 

20. Sammlet eud) aber Schaͤtze 
im Himmel, da fie weder Morten 
uod) Roſt frefien und da die-Diebe 
nicht nachgraben noch ſtehlen. 

21. Deum 100. or Schatz ifl, 
ba tft aud) euer Der, 

28, Dad Auge iſt des Leibes 


nM C CC me nj 
twoja wohld fe ſtani, ako go des 


bü, tab teíc na femi, — ... 


11. Naſch ſchedni kloͤb baj nam 
zinßa. 

12. U wodaj nam naſche tini, 
afo mh wodawaniu naſchim tis 
nikam.. 

13. U nemdhl na do ſpuͤtowa⸗ 
na, ale humo nad wot togo flgo, 
Pſcheto twojo jo to Eraleifimo, a 
fa moz a fta zejch bo nimernoſczi, 

eu, . ' 

14. Pſcheto gaj wuͤ tim zlowe⸗ 
fam tid) grécbi wodajoſcho, qa bur 
zo vam waſch nebijfi MWofchei 
teſch wodafd). 

.. 15. Gaj mh pat tim zlowekam 
jid grädyi aewodajoſcho, ga teſch 
waſch 98efbc waſche grédpi wo⸗ 
daſch nebnzo. 

16. A gai mà fe ſpoſchiſcho, 
negledajſcho kißale ako te pſchißlod⸗ 
fifi, pſcheto mont natſchawaju 
ßwoje hobliza abü luzam pokaſali, 
uj Be ſpoſche. Saweoͤrne ja zeju 
manm ` Woni maju ßwojo muͤtho 
pſcheiz. 

17. Ta pal goi fe. fpofchifch, 
zalbuj tivoju glowu, a humuj two⸗ 
jo hoblizo. E 

, 18. Abi fuam (jatene Achorbo- 
walo, aj tü fe ſpoſchiſch, ale tmoc 
jou Wofchejoju, fotarij mb fata- 
wönem jo; U toj Woiche}, fenj 
bo ſatawoͤnego gloͤda, bujo jo tebe 
tub ſjawnem japlafdifch, ' 

19. Utefflaicáo — Gebe pokladi 
(ſchazi) na jemi, ni mohle a ſars 
Je ſtaſe, a 303 floieje pfibefoph a. 
bulid)abnu. ] 

20, Skladajſcho paf Bebe pokla⸗ 
bi na febá, doz bafi melt banij 
ſars je neffale, a 305 flojeje ne⸗ 
pſchekopaju, basi nehuffchannu. _ 

21. Picheto zoz waſch poklad 
( chaz) je, tam bujo teſch waſcha 
hutſchoba. 

22. To ßwoͤtlo togo zuͤwota je 
I P 
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fo wird dein ganzer Verb licht Aren, 

4 og. Wenn aber dein Ange ein 
Schalt ift, fo wirb bein ganzer Leib 
finfter feyn. Wenn aber du 


^ beë in dir i(t Finſterniß iff, wie 


. Së, Darum fade ich 


$ 


ſelbigen cin. 


groß wird denn bie Finfterniß Tele 
ber ten? ef | 
Eyangeliuıh Am 15. Sonntage 
- nad Trinitatis, - 
2% Niemand kann zween 
Herren dienen, entweder er. wird 
einen haffen, mid ben andern lie: 
ben, ober wird einem anfangen 
und den andern verachten. 
koͤnnt nicht Gott dienen und dem 
Mammon. 


get nicht für euer Leben, was ihr 
effen unb trinfen werdet, auch nicht 
für. euren Leib, was ihr anziehen 
werdet. Iſt nicht das eben mehr, 
denn die Speife, und der Leib gebr 
denn bie Kleidung ? | 

26, Sthet bie Vogel unter bem 
Himmel an, De (àem nicht, fie 
erndten nicht, fie ſammlen ntdjt in 
die Scheren, und euer himmli- 


ſcher Vatrr nähret fie doch. Send 


ihr benn nicht viel mehr denn fte ? 

. 27. Wer ift unter euch, ber fei: 
ner länge eine Eile zujegen ınbge, 
ob er gleich barum forget? tꝛ8 

28. Und warum forget ihrfürbie 
Meidung ? Schauet die Lilien auf 


dem Felde, wie fie wachfen. Sie arz 


beiten nicht, auch ſpiunen fie nicht. 

29. Ich ſage euch, daß aud) 
Salomy in aller feiner Herrlichkeit 
nicht befleidet gewefen ift, als ders 
e 30. €o denn Gott das Grad.auf 
dem Felde alfo kleidet, das bod) 
heute fiehet, und morgen in ben 
Dfen gevorfen wird, follte er das 
nicht vielmehr euch (hun ? D ihr 


Kleingläubigen ! | | 
^ 8r. Deorum ſollt ihr nicht forgen 


Ri | Evangelium et. Matthäi, 
Licht. Wenn dein 9fuge einfältig iff 


gicbt, . 


br. 


euch, ſor⸗ 


| Bop, 6. | 


. 


ifte, ga buig twoj zeli Ae ` 
ßzwetli. "RN TM 


23. Joli pat twojo woko fr, ga - 
buzo twoj geli Muert (dan) : Gen ^ 
R geie to. ßwetlo mb tebe him - 
nof, faf welifa .bujo de ibam: 


"oid Hama... 


4 


Evangel. na nefhnake ieielu " 


vo 6&wétei Tſchojoſchi. 


23. Nicht Gemein dwema fne: 5 
foma flujifd - Pfcheto won bie 7 


abo jabuomu grammwafch, a br: —— 


gego luͤbowaſch; abo buzo fe P'jac 


dnomu Jarlafch a brugege fanigos :- 
mald : WE namozoſcho Bohgu 


tuii(d) a Mammonu. . 

25. Togodla zeju já mam? Ne⸗ 
ſtarajſcho fie (a waſcho iüteie, zo 
toà jefch a pid) bußofche, fi au 


fa waſch ähwot, 4o fe Doblàfa(ib — 
bujojcho. Toli itejo to.iiupeke vie ` 


3i, Gei, ta. Fb a ten. Set moli, 


"lita draftwa.?. ` — . 


^ $6. Gleᷣdajſcho na te taſchti: to⸗ 


qo nebaͤ, aj neßeju, dañiz nehüu, 


bon bo breiüe neſgromaze, a 
waich uͤebaͤſti Woſchz je glicholan 
ffublà.; eli nejſczo wir wele wezi, 
uͤezli moni ?. 


‚27. Chtoga jo sidii mami, fos 


tariz ßwojej toni, oben lokſch 
mogl pfchiſtawiſch, 3 rowno rob 


to fic ftaral ? NEE 

28. U kA muͤ Ge ſtaraſcho 
feb tu draſtwu? Hobgleͤdajſcho te 
leluje na potu, fof roftu, ment ne: 
$elaju, bani scpfchetu. 

29. Sa Ain want, aj banij €a- 
lomon md ſchiknej ßwojej Get? 
noſchi fejo taf foblagoni bül, afe 
Jatna wot Rid). , 

So. 30$ pof 990g ku tſchawu 
togo Joli, fenj Binfa jo a toit- 
iche b» pdja Be chiſchi, et be, 
bleka, kak wele wezi was mà ma 
lo wereze? 
« gr. Togodla tieberbijd)o ge ſta⸗ 

" raſch 


fov. Ze 


und fügen: was werden wir een? ra 
was werden wir trinfen ? womit 
werden wir und Fleiden ? 

32. Nach ſolchem allen trachten 
die Heiden. Denn euer himmli⸗ 
(her Vater mei, bag ifr des glleó 
beduͤrfet. 

33. Trachtet am erſten nach dem 
Reiche Gottes, 'und nad) feiner 
Gerechtigfeit, fo wird euch ſolches 
alles zufallen. 

34. Darum ſorget nicht für den’ 


andern Morgen, denn ber morgens’ 


de Zag wird für dad Seine (oraen. 
Es ift genug, Daß ein jegficher Aag f 
feine eigene Plage habe. 


Das 7. Kapitel, ^ 


Sy ent nicht, auf daß ihr ct 


gerichtet werdet. 
2. Denn mit welcherley Gerichte 
ihr richtet, werdet ihr gerichtet wer 


ben, unb mit welcherley 200306 ihr’ 


mefjet, tiro eud) gemeffen erden. 
3. Was ficheft du aber den Splits 
ter in beined. Bruders Auge, und 


wirft nicht geroahr bed Balkens in 


deinem Auge on ene 

4. Däer wie darfſt du (agew zu 
deinem-Bruder ` Halt, id) will bir 
ben Splitter aus deinem Auge zie⸗ 
ben! und- neben ‘ein Ballen iſt in 
deinem lat 

5. Du GT stud). am. er⸗ 
fien ven Ballen aus beingit Auge, 
bernad) beftehe, wie bu den Splite 
ter au$ deines Bruders Auge 
zieheſt. 

6. Ihr [elit das Heiligthum nicht 
den Hunden geben, und eure Per⸗ 
len ſollt ihr wicht für bie Saͤue w 
fen, auf daß ſie dieſelbigen Tr 
yrtreten mit ihren Zhßen, unb fi 
wenden, und euch zerreiffen. 

7. Bitter, ſo wirb end) 
fuchet, fo werdet ihr finden, Elos 
prct an, fo wird. euch aufgethan. 

8. Denn wer De. bittet, ber em 


- 


Evangelium St Et. Matthaͤl. 


lY 
rafch a greniich : 30 bujomü jeſch, 
abo zo buzomu piſch, abo Cum 
buzomuͤ 8e hoblaͤkaſch? 

32. Sa ſchyknim tim ftoje‘ te 
tataie ;: pſcheto waſch nebaͤſti 
Woſchez we, aj wuͤ togo ſchogo por 
berbijcbo. 

: 33. DPutajfcho pat aeuperwej to 
fSobie kraleiſtwo a jogo pſchau⸗ 


doſch, ga bujo tam to ſchykno 


pſchidawane. 

34. Togodla Heftarajfcho fie (a 
ten jutſchnejſchi zenpfcheto tee 
jutſchnejſchi CH bujo fa:to ßwojo. 

flora(d), fuii je wta bojcz 
fa ßwojej plofe, 


5. Stam, 
Spring a abuͤ mb ßuzone nehor⸗ 


2. Pſcheto (Fafimi Bubom web 
ßuziſcho, buzvſcho teſch ßuzone, a 
ſ'kakejuz moͤru mb mbri(d)o, bujo 
wam ſaßej moͤroͤne. 

SES, ti paf wüi(d? woßlo⸗ 
nafchf, (precb) mi tmojogo brae 
t(d)a woze a tu grebu mb twojom 


woze th newiziſch? 


4. Abo faf tü. yof gronifch 
Piwojonta bratſchoju pſchiwdaj, aj 
ja tebe ten:woßlonaſchk ſ'twojogo 
meta bufchegnu? a glebaj, gréoa jo 
wo twojom woze. 

3. VL pſchißlodnik beiden per⸗ 
wei tu-gredu ſ)twojogo woka, a 
tegdi busofdr ſjawne wizeſch, kak 
tü ten woglona(d)f ſ'twojogo bra⸗ 


tſcha woka huſchegnul. 


6. Nedawajſcho pfam to Awete; 
a nechitajſcho waſche patlé. proͤtk 
Brite, abuͤ niji je (e ßwojimi nos 


gami üejateptali; a Be hobrojcheze 
was üeroſtergali. 


.7. Pſchoſczo, ga buio want bas 
ne; putaiſcho, ga bubo(dio nana 
faftb 5 klapaiſcho, a wam buio 


8 —8 tit toi, reg 


wotworoͤne. 


- 


V ebe -——— 


Ki 


Evangelium am 8. 


IR 


bet, unb wer anflopfet, 


bent wird 
aufgetban. ' ? 


9, Welcher ift unter euch Mens 


(den, fo ibn fein Sohu bittet ums 


SBrod, ttr im einen Stein biete ? 
| to. Oder ſo er ihn bittet um einen p 


isch, bet ihm eine Schlange biete? 
DCH So denn ihr,‘ Die (br bech 


. erg (epp, koͤnnet dennoch euren 


Kindern gute Gaben geben, wie 
bielmibr wird euer Vater. im Him⸗ 


mel Gutes geben, denen bie in. 


barum bitten ? 
'12. Alles nun, was ifr wollet, 


ba6.eud) die Leute tbun follen, daB. 


thut ihr ihnen, daß ift dad Geſetz 
unb die Propheten. ^ 

: 13. Gebet ein durch - bie enge 
Pforte, denn die Pforte if weit, 
und ber Mag ift breit, ber zur ers 
banni abführet, und ihrer find 


viel, bie darauf wandeln, 


14 Und vie Pforte ift enze, unb 
ber Weg ift (d)mal, ber zum Leben 
führer, uhb wenig find ihrer bie ihn 
finden. | 


‚nad Trinitatie. 
15. Gebet euch vor, vor beu fals 


fchen Propheten, die (n. Schaafs⸗ 


Heidern zu euch kommen, inwendig 


aber find fie reiffende Wölfe, 


16. An geen Früchten Got ifr: 
: dy. tſchikach paf gu moni tergate welki. 


fie erkennen. Bann man. au 
Trauden jeten von ben Dornen, 
oder Feigen von ben ifta ? 

17. lm ein jeglicher guter 


Baus bringet gute Fruͤchte, aber. 


en fauler Baum briuget arge 
gt 0 0 0 — 

.. 18. Ein guter Banm Tomm wicht 
arge Früchte bringen, und ein fais 
ler Baum fanu nicht gute Srächte 
bringen. | 


Ein jeglicher Baum, der 


I9. 
nicht gute Früchte bringet, wird abs. 
aehauen, unb ind Benet geworfen, 


Evangrlium St. Matthaͤi. 


Srseräe 


mb je but 


Kap: 7. 


`. gfángt, ud wer ba fuchet, ber fas boftako, a chtoz plita, namafa, a. 


Hin » fen; fíápa, bujo wotwo⸗ 

rene, . ` ; 
. 9. Abo fotariga zlowek jo mäft 

wami, gabh jogo ßwoj ßynn wb 

tub Deg, fe bà. jomu kamen 
ob 8 


^30, U gabä mon joge wb ribs 
A Gite lenj jomu huja po- 
al ? -. D 


rt, 3oj Acte wh, fie bhbuje,. 


waſchim zeſcham weſczo bobre dah⸗ 
ri dawaſch, faf wele wot buzo 
waſch nebäffi Woſchez dobre 
pſchoße? e, 
12. Schyfno togobla, 3o wuͤ 30s 
fcho, abi vam te Iuie zinili, takze 
wü jim teſch zinfcho ; pſcheto to jo 
ta fois a te Profeti. 

13. Ziſchs autfch.pfches te ſcheß⸗ 
ne. jwrd, pſcheto te jurd. fiu ſchi⸗ 


babri dawaſch tim, Zen; jogo 


| tole a ta broga jo rung, end bo 


ſatamajnſtwa waͤhzo, a. iich jo we⸗ 


le, Fen po gei nut(d) chojje. 


14. 9I te jurd Qu (difne, a ta 
beoga jo hußka, Een; bo zuͤwena 
waͤhzo, a male jo, Ten ju. nama⸗ 
fa, — — 2E 
Evangel, na woßimu Hejelu 

po ftmottei C ífdoilofcjt 

15. Warnujicho. Be pſched timi 


falſchnimi Profetami Fotarej Prvam. 


pſchida wb woiznej brajcáe, uus 
16. 91a ji ploduch derbifcho 
winowu gran (bera(d) root fcberia, 


-abo mot woßetow ftat (Bmofwi?) 


TIT. Tak fujoi bobri bohm pídbi: 
naßo bobre plodiz ale fguili Bohm 
pitbinádgo fle. plobi. 


najd). Mojo tefch.neche | 





. 18..Dobri Bohm Aaneig fle : 


plodi pſchinaͤſcz, a fgnili bohm Aus 


mojo dobre plodi pfchindfc}. 


19. Sujbt Bohm, Beni tobri 
pfob Aenuwa, bulo tpefrubani a 
be bogáa chiſchoui. 

. ' 20, qs 


nl 


Kap. 7. 


20. Darum an ihren Fruͤchten 
foltt ihr fie erfeunen. 

21, Es nt alle, die zu 
mir jagen: Herr, Herr, in bae 
himmelreich fommen, fondern bie 
den Willen fun meines Vaters im 
Himmel, - | 

22, Es werden viel zu mir fagen 
an jenem Thge : Herr, Herr, bas 
ben wir nicht im Deinem Namen ger 
weiſſaget 2 Haben wir nicht im beis 
nem Namen. Teufel aubgetrieben ? 
Haben wir nıcht in deinem Nanıen 
viel Thaten gethan ? ' 

23. Dann werde id) ihnenbeken⸗ 
xn: Ich habe eud) noch nie Gre 
mt, weichet alle von mir ihr Wes 
belthäter, 9 

2 Darum wer biefe meine Res 
be hoͤret, und gut fie, Ben vergleie 
Or ih einem Hugen Zonge, ter 
Vin Dans auf einen Zelfen bauete. 

25. Du nun ein Platzregen fiel 
and Cenaͤſſer kamen, und weheten 
bt Winde, und ſtieſſen an Pot 
Haus, fiel ep doch nicht, denn.ed 

Dat auf. den Selten gegrundet. 

26. Und wer bieje meine Rede 
höret, umb thut fie nicht, ber ift eis 
ntm thörichten Wanne gleich, ber 
En Haus auf einen Sand bauety. . 

27. Da nun ein Platzregen fiel 
und kam ein Gewäfler, und wehe⸗ 
ten die Winde, und ftieffen an das 
Dog, da fiel .e8, unb (het einen 
großen Fall. Ä . 

‚23. Und e& begab ficb, ba Jeſus 
diefe Rede vollendet hatte, entfehte 
fib das Volt Aber feiner Lehre; 

29. Denn er prebigte gewaltig, 


und nicht wie die Schriftgelehrten. 


Ddas 8. Kapitel. 
krangelium am 3. Sonntage 
nah Epipbantas. 
D tt aber. ppm Berge herab⸗ 


eg H Zr folgete ihm viel i 


Eoangellum et. Matthäi. 


nd 
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20. Togdla na jid) plobad) ders 
biſcho tb je Hufnafch. ‘ 

a1. — fenj Funde zejo: 
Kaͤezo, Scho huzo nutſch pſchiſch 
bo togo debdffego kralejſtwa, ale 
fotari ghi fu wohlu mojoge 
Woſcheza na fiebit. 

an. Jich voele bubu na wonem 
biu kumñe gronifch: feo, itio, . 
sei mà wo troojom méiu ſwe⸗ 
ſchowali ? geigëmh mf vob twojont 
miu zartow wbngonili? nejßneh 
mb wb twojom menu wele ziwnich 
ſtatkow zinıli? | 

23. Ale tegbi bubu ja jim pos 
ſaaſch, ja mas Hifchchi titula hufnal 
reigom : Ziſcho wottemáo pfcheiz, 
mb flezitare, ? 
. 24. Togobla dito te moje glor 
mn Get à je zini, togo zu ja 
ſrownaſch mubrems mubjoju fenj 
Pwoju todiu na fames twarıl jo, ' 

25. Bo neto lejaruͤiza pajjo, a 
powoduiza pfchiäo, a wichord duja⸗ 
du, à na tu gamu méin ſtarzichu, 
ga wona glich. nepajlo, picheto wo⸗ 
na bifdjo na Bamenißko ſaßaj ona. 

26. Gbtoj paf te moje floma 
eihidi a je neyini, bujo pfchiroms 
mani. iemubremu imubjoju, fenj 


ßwoju waͤzu na pé? twaril jo. . 


27.. Ga} neto [ejaritiga pajjo, a 
poro pſchizo, a werfchi bujas 
chu, ana tu ßamu máju ſtarzichu: 
Ga »ajio wona, a to pabnese bie 
(do welife, — MEME 

28. A wono Be ftanu, gaj Jeſus 
tale ràji fBoinzomal befcho, powlefe ` 
nu e ten [io nad jogo buibu, - 

29. Picheto won jid). Hugafcho, 
alo. fofariá moz mejaſcho a nig ale 
te pipma⸗ huzone. 


ngeltum na 3; Reielu op 
evangel id) gralad. ` Bo 
(Gs toon pat Lë doloj ſtupi, 
zeſcho wele ladu (a tim, ` 
$2 | 2. * 
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^ S. Und Bebe, ein Ausfäßiger 
fam, und betete in an, unb ſprach: 
Herr, fo bu willft, kannſt du mich 
wohl reinigen. 


3. Und Feſus ſtreckte ſeine Hand 


Evangelium e Matthaͤi. | 


Kap. 8. 


2. Alej, hußazni pſchißo a poklo⸗ 
Ri Be; jomu, a zaſcho: Kiüejo, zoſcha 
li iie ozoſch tü mio bödre fu: 
i 

a Jeſus huſtre⸗ fc ruku, 


aus, rührete ihn an, unb fprach s born; jogo, a zaſcho? Ja ju, 6a: 


Ich willd.thun, fey gereiniget. "Und 


94 ned bu won mot 


t Bugifcióni ; 


alsbald ward er onn (einem Aus⸗ ßwojogo hußaga huziſezoni. 


fat rein. 


.AJeſus zaſcho Promi Gl: 


4. Und Jeſus ſprach zu iim: d bai abü tà to-fufomu nepowedal; 
&itbe zu, fagd niemand, fonberm die At tam, . pofaj fe. tem wirfche 


u; tbe hin, und zeige bid) btw Prie⸗ 


iifoju, a hopris ten: pr, fotaris 


er, und opfre bie Gabe,.bie Mor Moyſes huſtawil je jim To: 
fe8 befohlen hat zu einem Zeugniß ſtwoju. 


uͤber ſie. 


5. Gaj pat Jeſus bo Kapernau: 


5. Da aber Jeſus einging zw ma wutfdy zeſcho, pfdijo Pons 


Gapernaum, trat. ein Hauptmann 
zu ihm, ber bat ihn, 


jogo, 
'6. Und ſprach: Herr, mein ^ ^56 


Knecht Tiegt zu Haufe, und 'ift 
' gidbtbrücbig, und hat groffe Quaal. 
7- Jeſus ſprach zu ihm: Ich will 
‚Tominen, und ihn gefund machen. 
Der Hauptmann anfwortete 
unb fprach `" Herr, ich bir nicht 
werth, bag du unter mein Dad) gez 
beft, ſondern fprich nur ein Work, 
fe wird mein Knecht gefunb. 
9. Denn id bin ein Menfch, 


boryu ber Obrigkeit unterthan, und fpo 


babe unter mir SriegBErtecbte, hoch 
werm ich (age zu einen: Giebe biu, 
fo gehet-er, und zum andern: Komm 
ber, fo kommt er, und 38 meinem 
Snedbt : Thue das, fo tbut ers. 


10. Da das Syejus Bbréte, vers . 


teunberfe er ſich, und (prad) zu des 
- nen, die iut nachfelgeten: Wahre 
lid) id) fage euch: Solchen Glau⸗ 
ben habe ich iR: Iſrael nicht gefan- 


It. Uber id lage tud ^ Biel 
werden fommen vom Morgen unb. 
vom Abend, und mit 9Ibrabant, 
due und Jacob im Hinmelecich 

en. 

u Aber die Rinder des Reichs 
werden außgefloßen in die Finſter⸗ 


huſchi na' hundert, ten pſchoßuſcho 


6. U zaſcho: fiio, gënt fuz 
zabnik (afi —bomg - HO bimet 
(chwatni). a‘ ma. welitu: bobl. 

7. WJeſus zaͤſch o Piomu Sa 
zu pfchiſch a jogo — —— 

8. Ale ten huſchi wotgroni a za⸗ 
ſcho: Kitejo, ja nejßom doſtojni, 
abü in ſpod mojo kſchiſche nut(d) 
chel, ale gran jáno lomo, ga bu= 
moj ßluzabnik huftrowöni.... 

9. Pſcheto teſch m ßom zlomwel 
eff brugiut . Éneftom, a mam 
(opp Fobir iojafom :. Glicholan 
jehuli ja ltomu: Zi tam; ga wor 
305 abo Porngenut : Poiz tà Gem 
ga won pfdijo, a kmojomu iw 
ſJabaikojn: Bin t fo, a won jo, gini, 

Io. Go to Jeſus Mecht bg, a 
wowaſcho won Pe, d zafchd. fm 
fa ap, bugim ; Saweruͤe ja Ach 
want, taf welifu weru deißom ; 
teſch CH Iſrael namakal. 

17. We ja Sein mam ;: ai jü 
wele tot jutfcha, a mot wdzoı 
bubu Kä af Abrahamom, : 
 (3faafom. a ſ'Jakubom ſa bliro 
Ha wb tom Schäffen. En 


I2. Te f. togo Fra 
ſtwa budu DES 


| 


Kap. 8. Evangelium &t. Matthaͤl. 2t 


mj hinaus, ba wirb:fepn Heulen huſtarzone, tam bujo huſche a 

| fé:ofripotasie tid) fubew. . 

13. A Jeſus zaſcho Ptomu Bus 
(enu ; 5i tam, ako thi ßuͤ weril, 
taf Be tebe ftat ; a jogo ßluzab⸗ 
ni bu ftrowi mb tel ßamej ztunze 


die. 

14. U Jefus pſchizo bo Petſcho⸗ 
weje todie, a wizeſcho jogo eat 
mahſch lajezu na fimnizi. 

15. 9| won dotiknu jeje rufu, a 
ta méig ju ſpuſchzi, a mona fta 
nu gorej a ßluzaſcho jim. 

16. Ra wizor paf pſchinaßochu 
woni Porn wele mot duchow obs 
$ri&onid), a mon gonajcho tic) bus 
dom woͤn fe glomanri, a fugoj 
fchuärich, fen ge fle mejachu. 

17. Abü dopoltone hordowalo 
fo gronone pſches Eſaiaſſa togo 
Yrofeta, Totariz jeje : Won jo was 
ſche ßlaboſczi na ge woͤſel, a naſche 
d)erojcii naͤßl. | " 

18. U ga; Jeſus méie luͤdu Bos 
folo $e wizeſcho, kaſaſcho won 


wwb3éonflappen. . 

13. Und Jeſus frac) ju bem 
Sauptmann ` Gehe bin, bir ‚ge: 
(brbe, wie dus gegläubet haft. Und 
fein Anecht ward gefund zu berfel: 
digen Stunde, * d 

14. Und Jeſus fam in PetriHaus 
und (afe, tag feine Schwiegermutz 
ter lag, und hatte daß Fieber, 

15. Da griff er ihre Hand an, 
und das Sieber verließ fie, unb fie 

ſtand auf und biegete ihnen. ` — 

16. Am Abend aber brachten fie 
viel Befeffene zu ihn, unb er trieb 
bie Geifter aus mit Morten,. und 
machte allerley Kranke gefunb. 

17. Auf daß erfüllet würde, Das 
gefagt ift durch den Propheten 
Eſaſam, ber ba fpridt: Er bat 
unfere Schwachheit auf fich: ges 
nommen, unb unfere Seuche’ fat 
er ‚getragen. e, 

I&, Und da Syefu& viel Volks 
um fid? (abe, hieß er hinuͤber jens 
feit des Meeres fahren. 

19. Und e8 trat zu ibm ein 
Schriftgelehrter, ver (prado zu. ibm ; 
Meifter ich will bir folgen, wo bu 

bingebeft. D ' 

20. Jeſus -fagte zu ibm: Die 

Süchfe Haben Gruben, unb bie Voͤ⸗ 
gel unter dem Himmel haben 9tes 
fter, aber des Menfchen Sohn fat 
nicht, da er fein Haupt Binlege, 

21. Und ein’andrer unter feinen 

Süngern (prado zu ihm : Herr, ere 
laube mir, bag ich bingebe unb zu: 
Dër meinen Bater kegrabe, 


22. Aber Jeſus (prac u ifm 2 
Folge bu mir, unb laß bie Zbbfen . 


ihre Z'obten begraben, | . 


Evangelium dm 4^ Sonntage 
-R ' 


ad Eyivbanias, 


33. Und.er tratin das Schiff, 


und (tine Juͤnger folgeten.ihm. 
24. Und fiehe, ba erhob. fie ein 
groß Ungeftam im Meer, alfo, daß 


- 


pſchejz bi), na monu fironnu to⸗ 


ga mobrá. 

.. I9. U jaben pißmashuzoni idi: 
ſtupi a zaſcho P'itomu: bugabiit, je 
zu fa tobu hiſch, 3o tü teſch poisofch. 

. 20, U Zeiuë zaſcho Pitomu: 
[pf cbfi maju ßwoje jami, a.te taͤſch⸗ 
DH tego stebd giiedda ; ale togo Vos 
weka ßyn fana, zobuͤ ßwoju gos 
wu polo... j 

21. 31 brugi jogo huknikow Age 

o Prromu : Küejo pſchiwdaj me 
perwes tam bij), mojego nana (ae 
kopowat. M 

22. Ale Sefus zaſcho Toomu 

i ſa og: a dafchi. te bumarle 
ßwoje humtarlifi (afopuju. 
Evangelium na 4, nejelu po 

— "rdtë $talud, | 


&ed)u fa sim jogo huknͤiki. 

:..24. U glebaj,, toelile neweͤdro 
fivio Be wd tem mehru, aj tefch 
E | ta 


..23. A gaá. won be lohii ftupi, . 


4 


oA 


Lé 
1 


. em alte - Schläuche, ..auberó ` bie 


Mite Frymmen " ..: 


H 


Warum iffet eue Meifter mit ben 
Zoͤllnern und Suͤndern A, :- 
12.. Da das Jeſus Hörete, fprad) 
Ser " ihnen: Die Stanlen bebürfen 
des Arztes nicht,fondern die Krauken. 
13. Gehet aber hin und lernet, 
was das fen: Ich habs Wohlge⸗ 
Salon an Barmherzigkeit und nicht 
Sid) bin kommen bie 
-Sünder gar Buſſe zu buten, und 
4 I4. Indeß - famen: bie Juͤnger 
FJohannis zu ihm/und ſprachen: 
Warum faſten yoir- unb bit Phari⸗ 


. Aeemgetium St: Matthei. 


DER 


waſch Huzabnik ſ'zolnaraͤni ˖ 


vCantidaitami ? 2 
12. Syeju$ "paf to’ Blüfchezi far 
(dio Pium : Ze mogne nepoderbe 
tege lichara, olete der, `, ` 
"13. Ziſcho paf. tam a nahukni⸗ 
fd we to jo: Ja zu ſmilnoſch a 
Wig bopor. ^ Ja nejßom pſchiſchel 
wolat tid) pſchawich, ode pi gris 
ſchuͤikaw Ppofufde. 9. 7. Ä 
14. Wegbl pſchizochu Janowe 
butdili Promit a zachu: Pſchezga 
md a te Fariſeare taf wele fe ſpo⸗ 
ſchimuͤ, ale. twoje hukniki $e nes 


Be fo sil vnb heine Jünger .fas ſpoſche. 


Ten nicht ? 


1,15 Safus ſprach yeilmen: Wie 


bauen, ote Hochzeitltute Leib: tra⸗ 
gen,-fo lange der Bräutigam bey 


. Ahnen iff 9, Es wirt aber bit Zeit 


-fommen,.baó der Bräutigam von 
ihnen... genonmen: wird, alsdann 
werden fie faften ` | 
. 16. Niemand ffidet ein alt Kleid 
mit eineurfappen ooi Reeg Tuch, 
denn der Zoppe reiſſetdoch nieder 
eom Kleide, und Der Faß ime drger 
17. Man faffet auch nicht Moſt 


Echläuche zerreiſſen⸗ unb der Moſt 
wird verfchättet, gno Dir Schlaͤu⸗ 
‚che kommen um. Sondern man faſ⸗ 
jet Moſt in neue Schläuche, (o wer⸗ 
den ſie beyde mit einander behalten. 


gAgfum a ad Sonutage 
wen Th "? 


. ch Trin 
nr WEN ' td 
bete, fiebe, ba kam Dee Oberſten vi 


‚ner, und fiel oor. iym aieber, unb 


Sprach: Herr, meine Tochter ift jetzt 
geſtiorben, dee lege di 


nie Hand auf fie, (ptoirb ge —5— 
119. Und Jeſus ſtand ot. und fol; 
gete ibm nach, und (tine 2huger, - 


20, Und ſiehe, em Weib, das 
WE geht den Blufgang gehabt 


irat bon-Dinten zu ibm, wnb nis fi 


rete feines Kleides Qum aß. 
S4 d 


— 


er ſolches mit ihnen re⸗ 


15. 9E Zeng zaſtho Pim — Mo⸗ 
gu teſch te fmagbart zalowaſch, taf 
blujlo ten namogena- (ëmt jo. 
Wono bubus paf Dm pſchiſch, ai 
tcu nawozena bujo mot nic) woͤſeti, 
a seght. bubu went teſch Qe (pos 


- 16. Nicht nepſchiſchiwa faplatu 


wot népid)tgoftemanego platu Pfta: 


rej draſtwe; Pſcheto ta faplata Ge 
.tio wot teje draſtwi, a ta äera bus 
toa weiche. 8 
17. Dani} nome mino Be Geet 
be ſtarich fobianid) lagwizow, bë 
wat te fohjane lagwize fie tergaju 
(to wind fe-roflejo, a.te lagwiz 
$e. flafe ; Ale nowe wino fe Leji 
be nowich fobjanid) lagrotgow, | 
taf hoboj fe ſachowa. 
Erangelium na 24. nejelu p 
Ein etei Tſchoigoſcdi. 
18. Gaz won take (limi gronc 
ſcho, lej toſch pſchizo jaden huſch 
polloni Ge jour, a zaſcho: Sëch 
moja jgrufa,jo get fanrela, gli 
pidiäna polo; twoju ruku ga o 
ga huge wona zͤwa. ` 
, 196 AJeſus ſtanu gérej a Seid 
fa iim, a jogo buftoft, `, ` 
20, lei, diuſta/ fotaraá dw 
naſczo It ten kſchawni huplo 
sir pelo. bicho, Te getka pſchid 
iir. At au jogo bragioi Daer 
21. ; 


-€- 


Kay. 9, 


Evangelium St. Mutthaͤi. 


25 


21. Pſcheto wona zaſcho md fes 


21. Denn ſie ſprach bey ſich ſelbſt: 


Moͤchte ich nur fein Kleid anruͤh⸗ 
ren, (o wide ich gefund. 

22. Da wendete ſich Jeſus imt, 
und (abe fte, unb fprach : Sen ges 
troft, meine Tochter, dein Glaube 
bat dir geholfen. Und das Weib 
ward geſund au derfelbigen Stunde. 

23. Und als er in des Oberſten 
Haus. fam, und. fabe-die Pfeiffer 
und dad Getuͤmmel bes Volks, 

24. Sprach er zu ihnen: Biet: 
het! denn das 
‚todt, jonbern es fi 
verlachten ibn. TN 
23. Ald aber'ba$ Volk außge- 
trieben war, ging er hinein, unb 
ergriff fie bey der Hand, da ftand 
dad Mägdlein auf. - 


Aft. Und fie 


26. Und biet Gerüchte erſcholl 


in daſelbige ganze fanb. ^ - 
27. Und ba Jeſus von bannen 
fürbag ging, folgeten ihm zween 


Blinde nad) , die ſchrieen und (ptas. 


den: Ah! bu Sohn David, er: 
barme bid) unjer!- - ,.' 

28. Und ba er beim fam, traten 
bie Blinden zu ihm, und Jeſus 
fprad) zu ihrien : Giláubet ihr, daß 
id) euch folches than fann? Da 
fprachen fie zu ibm `. Herr, ja. - 


29. Da rübrete .er ihre dungen ` 


a:, und ſprach: Euch. gefchehe 
nad) eurem Glauben. PEN 
30. Und ihre Augen wurben ges 
efnet. Und Jeſus bebräuete fie, 
und fprad) : Schet zu, daß es hic: 
mand erfahre. |^. | 
31. Biber Re gingen: dag, und 
machten ihn ruchbar: im felbigen 
gonzen Lande. ` n 
32. Da mm biefe waren bins 
auskommen, fiche, da. brachten fie 
au ihm einen Menfchen, ber war 
fiumun und bere ën), . "E 
33. Und ha der Teufel war aufs 
setrieben, redete der Stumme, und 
dad Volk verwunderte fido ` nn$ 


ali? ift nicht 


. nej zaſchtej Prioam : 


be; Buduli ja jano fogo draſtwu 
dotifnufeh, ga ja budu haſtro⸗ 
tobne. , ée hobroſch 

22. Jeſus paf Be hobrofchezi ju 
hupuͤta a zaſcho: Bü bobrcje müs 
gli moja zowka, twoja retra jo ſchi 
huſtrowila; a ta jbjnffa bu huſtro⸗ 
woͤna mot teje &ameje Ätt e Di, 

23. A gas Jeſus do togo huſche⸗ 
go waͤze pſchizo, a wizeſcho te gaͤr⸗ 
ze a ten lobujuzi luͤd. 

24. Zaſcho won Prim: Wot⸗ 

ſtupſcho! pſcheto ta jowfa geg 
humrela, ale wona ſpi, a woni 
hußmeachu Be jomu. 

25. Gal »af ten luͤd hugnani 
beſcho, zeſcho toon nutſch a pſchi⸗ 
me ju fa ruku, ga ſtanu ta zowka 
gertj. - ` e 
26. U. tafa sométch, roſlegaſcho 
$e do teje ßameje zeleje (emi, 9 

27. 91 ga& Jeſus Tram pfcheiz 
zeſcho, zeſchtei ja tim dwa flipej, 
tej wolaſchtej a zaſchtej: Gm ge. 


‚nad nama, (D ßyn Dabitalı. - 


28. 31 gaz mon. bp domu pfchis 
bo, ſtupiſchtej tej fltpej Prom, 
A Jeſus ja(do Puma: Wiritef 
wei, oi ja to mogu dät ? Wo⸗ 

EN Süejo. 
29. Zegdi dotiknu won jeju toos 
zi a zaſcho: Sa waju wir wama 
ge fon, — 

30. U jeju wozi bechu wotworoͤ⸗ 
ne 3° 2L Jeſus hobgrofi jeju ßurowẽ 
a zaſcho:: Gleͤdajtej, abb jo wi 
uͤeſgonil· 

31. Wonej pak woͤn duzej roſpo⸗ 
wedaſchtej jogo pow ſchyknej tej 
em 


i. 
32. Gaz neto tej huiſchlej beͤſch⸗ 
Zei, lej, (up woni Prou pſchi⸗ 
naßochu zloweka nimego a wot zar⸗ 
ta hobßejtonego. FBZ 
33. U 25 ten zart hugnani bës 
— geohaicho ten Kimi, a fe We 
ze fe ziwewachu a zachu: le 
Le 


PP 


— 


28 
I9,. Wemnn fie euch nun bëeran, — 


worten verben, (o — nicht, 


mie, oben was ihr reden follt, denn 
es ſoll euch zu der Stunde gegeben 
werben; was ihr eeben ſollt. 

20. Denn ihr ſeyd es nizot die da 
reden, ſondern eures Vaters Geiſt 
ift es der durch euch redet. 

. 21. Es wird aber ein Bruder den 


andern zum Tode uͤberantworten, 


und der Vater den Sohn, und die 

Kinder werden ſich empoͤren wider 

ihre Eltern, und ihnen zum Tode 
e 


fen. 

22, Und müffet gehaſſet werben 
von jedermann, um meines la: 
mené willen. Ber aber bíà ans 


Ende beharret, der wird felig.: 


Wenn fie euch: aber in einer 
citat verfolgen, fo fliehet in eine 
andere. Waͤhrlich ich (age euch, 
ihr werdet bie Stabte Iſrael nicht 


»atsrichten, bis bes Menſchen Sohn 


Tt 3t iff nicht Ab 
24. Der Singer ift ni er 
feinen Meilter, nod) ber geck üs 
ber ben quem. ] 
: 25. G$.ift dem Juͤnger genug, 
baf er feo wie fein Meifter, iub 
ber Knecht, voie fein Herr. Haben 
fie den Hausvater Beelzebub ger 


heiſſen, wie vielmehr werden fie fei: 


ne Hauögenoffen alſo 6eiffen ? 

26. Darum flirchtet eu nieht 
sor ihnen. G6 ift nichts verborgen; 
dad nid)t offenbar werde, und ift 
nichts Heimliches, bat man nid)f 
wiflen werde. 

27. Was id) eud) ſage in Fin⸗ 
Rerniß , das redet im Licht, unb. 

was ihr bbret in das Ohr ba8 pres 


bert auf den Dächern. 
98. Und fürchtet euch nicht vor ` 


/^ denen, die ben Leib tbbten, unb bie 


Seele nidt mbgen töbten, fürchtet (i 
euch aber vielmehr oor bent, ber 
Leib unb Seele verderben mag in 
bit Hoͤlle. 


| Evangelium St. St. Batti: 


fij fatawdne, 


Kap. re 

19. Got Toni paf me potes 
dafch bubu, ga uͤeſtarajſcho fe, faf 
abo 30 tob grostifch derbiſcho, picher 
to wb ttj Some) ätunje buio wo⸗ 


no mam bane, 30 toli gronifc ders 


biſcho. 

20. Pfcheto wir jo aejſcjo feni, 
gronifd)o, ale wafchogo Woſchza 

duch, Een; wo was groni. 

21. Wono .bujo paf, oi 
bratfcha Pömerfchi powdaſch, a 
nau fonna, a. fe zeſchi bubu fla= 
fs ße ſtawiſch a je hußmer⸗ 


22. A mam bujo ſawizone (gra⸗ 
mowane) wot kuzbego, mojogo me⸗ 
na dla: Chtoz paf hutrajo o bo 
foinza, fen bin (boáni. 

23. Glaj gout fe paf fami 
gone mb fom méjcie, hubegajſcho 
bo brugego ; pſcheto ſawerne ja jez 
ju. wam, toli nebujofcho fe mifta 
Firael hehe, az pſchizo to⸗ 
go zloweka fun? - 

24. Ten hukuͤik nejo huſchej gen, 

jog» Suzabnifa, bag ten ßluzab— 
Ait huſchej ßwojogo Kneſa. 
: 25. Deich jo huknikoju, abl wor 
Bh, afo > Prost huzabitif, a glujab. 
nikoju, afo ßwoj Kıted ; puli mon 
Giofpobároju Beelzebub Alt 
fat wele wezi jogo podruznikam? 

26. Togodla fe ji. nebojfcho 
pfcheto iz pofichite neo, zobl ie 
derbelo wotkſchite hordowaſch, da 
| ebü niederbelo hu 
(iate hordowaſch. 

27. Zoz ja wam zeju wb ſcham 
noſczi, to potoefcio ob Swetle, a ac 
wol bo hucha, ßlauͤſchiſcho, to vrai 


kujſcho na kſchiſchach. 


28. Añebojſcho Be pſched tim 

ia di (doélo ic iP e, tit bv 

bufmerfch fd) Kamogı 

LS, 0 kr wele wezi pfcbeb fin 

Fotari; h fiio à duſchu (f 
ſiſch mag "i tej belli, 

29. 9t 


Kap. th 


` 29. Kauft man dt gtueenSpers 
linge um einen Pfennig ? Noch 
füRt derſelben feiner. die Erbe, 
Ohne euren Vater. 
30. Run aber find auch eure Haa⸗ 
rt uf bem han te alle gezählet, 
tet-end) nicht, - 


Mn —* age, denn viel Sperlinge:- 


2. Darum wer mich befennet 
vor den Menfchen, ben will ich bes 
kennen vor ‚meinem himmliſchen 
Bater, . 

33. Ver mid) aber verleugnät : 
vor den Menfchen, Ren will ich aud) 
Dinge vor meintın himmliſchen 

Vater. 

^ Dir follt nicht wäßnen baf 
ih fommen fep, Friede zu fenden 
auf Erden Ich Bin nicht fermen 
SA ju ſenden, ſondern "das 


33. Dem id bin fommem ben 
tnídtn yi erregen wider feinen 


"ater, unb die Züchter wider ihre: 
Mutter und bie Zëmmer ihre 


Schwieger. 
36. Und des MenſchenFeinde mere 


den feine eigene Haudgenpffen ſeyn. ü 


37. Wer Vater oder Mutter 
mehr liehet, beum mich, ber.ift mein 


nicht werth. Und wer Sohn ober 


Tochter: mehr liebet, benn midy. 


der if mein nicht werth. . . 
38. Und wer nicht fein Kreuz auf 
nimmt, unb folget inir nach, 
ber ift mein nicht wertg. 


30. Wer (ein Lehen firbet, ber. 


wirds verlieren, : und wer fein, Mes 
, ben verlieret um meinet. willen). der 
wirds finden. ' 


do, Wer euch: ‚aufnimmt , bet. 


nimmt mid) auf, unb ger mid) 
aufnimmt, ber nimmt ber ‘auf ber 
ni echt hat. 

A. Ber. einen Neopbeten auf: 
nint in eines. Prophetch Namen, 
der wid eine Propheten Lohn ems 


we, Ber ‚einen: Gere 


e r 


A | 


Evangelium €t. Matthai. 


29^ 
- 29. Stepfdiebawatei e tma ro⸗ 


Ma fa peneſchk? Glich wot Aen 
jeden na fi qi ein padnuſch bjes 


Sing, tbeja. 
ete X teſch waſche lo⸗ 
VW tiic datt? ſche lijene  : 

31. Zögobla sebojíd)e Be, wir 
fejo löpiche geil! toele roblöm, . 

32. Kogobla, dioi mio pos 
fnafch duo piched fimi zloiyefami, 
t090 bubu ja teſch pojnafd) pſched 
mojim nebäffim Woſchzom. d 

- 33. Gbtej mito pat bujo-fapreich 
picheb timi. zlowekami, togo. buba 
ja tefch faprefch pſched OU, Li Ge 
baffım Sura, 

34. Wh geberbilde meiid) ` ^i 
ja Bour pfihefchel mër pa (egi, pos 
Flat ; Ja nejßom pſchiſchel mis 
PP ale ten mds. 

5. Picheto ja gom pi iſchei 


| toi ómoji —8 Nemo fe ßwo⸗ 


jum nanom "o zowku fe ßwojeju 

mahſcheruͤ, a neweſtu fe ßwojego 
nawozene mahſcheruͤ 

36. U togo zloweka winiki m 

jo p, Prosline bomagniki (podruj⸗ 

i. 

7. Chtoj ana a mahſch luͤbujo 
T dej min, ten uͤejo muͤo boftojs 
ni, a drot fonna abo jowku Lite 
e hufchei mio, ten mio boftois 
ni nejo. 

58. 816 rel gwozn kſchizu der 
tobímb a fa miu heil? ten·mae 
wmowati niejo. - 

39.- Chtoz ßwojo bech nomea. 
kajo, ttn.bujo je (gab z 91 cotej 
ßwojo (Bette (qubil jomejogo sla, 
ter bujo jo namataſch. 

40. Gbtoj wad gore woſmo, ten 
woͤſmo mite gorej, a chtoj muto go⸗ 
rei robmó, ten woͤſmoͤ togo gorej, 
Potarij nıno poflal jo. . 
^. Gbtej Profeta goxej woſmb 
mä Apeofeta menu, ten buje * 
towe muͤtho doſtanuſch. W. ch 
Kären gorej Sp b ios 


22 
euch bas Schifflewn mit Wellen be: 


Ki 


deckt'ward, unb er fchlief. 

25. Und die Jünger traten zu 
ihm, und weckten in auf und fpras 
hen: Herr, hilfuns, wir verderben. 

26. Da fagte er zu ihnen : Ihr 


‚ Kleingläubigen, warum ſeyd ihr (o 


furdtfam ? Und ftanb auf, und 


^ bebráuete den Wind unb das Meer, 


ba ward ed gans ſtille. 
. 97. Die Menfcben aber verwun⸗ 
byrten fich, unb (praden : Was ift 


‚das für ein Mann, daß ibm Mind 


und Meer gehorfam ift ? 9 

28. Under kam jen(eit be8 Meers 
in die Gegend ber Gérge(ener, da 
liefen ihm entgegen zween Befeffes 
ne, bie famen aud ben Todten 
Gräbern, unb waren fehr arm; 
wig, alfo, bag niemano biefelbige 
Straße wandeln konnte. 
^ 29. Und Bebe, fie fohrien und 
forad)en : Ah! Siefu, du Sohn 


^ Giette$, maß haben wir mit bir zu 


— 


thun ? biſt bu herkommen und zu 


quälen, ehe denn ed Zeit ift ? 

3 
nen eine große Heerde Säue an 
ter Weide, ` 


und (prod)tn : 2RiUft bu und aus⸗ 


treiben, fo erlaube unà injbie Heer⸗ 
be Säue zu fahren, » 


32. Und er ſprach: Fahret bin, 
Da führen fie aus, und fuhren in 
tie Heerde Gänge, Und fiche, bie 
ganze Heerde Säue ſtoͤrzte ſich mit 
einen Sturm ind Meer, und erfofs 
fen im Waſſer. REN 
"` 33. Und tie Hirten flohen, und 
gingen bin in die Stabt, und ſag⸗ 


sen bad alles, unb wie e& mit den 


Beſeſſenen ergangen war. 


34. Und ebe, da de bie ganz: 


se Stadt heraus Jeſu entgegen. 
Und da fte ihn (oben, Daten fie ihn, 


pop er von ihrer Gréng weichen 


wollte. 


Evantzelium St. Saint, 


Es war aber ferne von ih⸗ 


31. Da baten ihm bie Teufel, 


Y 
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ta lohz wot nawolow bu pof(cbita ; 
won pal ſpaſcho. - | 

25. 9I jego hukniki pſchiſtupichu 
a ſbuzichu jogo a jacbu : Knezo, 
bume na6, md fie ſtaſimuͤ. 

26. A won zaſcho Prim: 3e Be 
bojſcho, o toà male wirege ? Tegs 
bt ſtanu won, a pogrofi. tint mets 
ſcham a tomu mohrü ; o mono bu 
welifa ſchiſchina. \ 

27. Te luͤze paf fie ziwowachu, 


a zachu; Kakiga ten jo zlowek, af 


teſch wetſchi a mohrö jomu poe 
ßluſchne gu ?0 
. 28. A won pſchizo na won 
ſtronnu do togo fraja tid) Gergeſe⸗ 
narów, a jogo fetfafchtei Dina mot 
duchow bobßeijonei, ("row' wen 
pſchiduzej, welgi fejallei, taf aà 
did po tej ßamej drofe. chojiſch 
uͤeßmejaſcho. = 
39. U lei, weng Hichikafchtei a æ 
gofchtei : Jeſu tà Gun Bohli, 30 ` 
mamej met f’tobu? Bà tà hin ` 
pſchiſchel nas prétf zaßa pinomat ? 
‚30. ono beſcho paf balöfo , 
tot Rid) fopiga wele ët na paſt⸗ 
wiſchzu. 
31. A fe zarſchi jogo pſchoßachu 
a zachu: Zoſchli nad hugnaſch, ga 
pſchiwdaj nam bo teje kopize ßwi⸗ 
A hiſch. E 
32. V won jafdo : Ziſcho tam, 
ga bujjochu moni tobn a dachu fie 
bo teje kopize ßwini: a Lej ta rela 
fopiza ßwini ſtarzi Ps pſches brög 
bo mohrd, a famrechu woͤ moie, . 
33. Te paftire pak hubegachu, 
a buje bo toge meta ſapowedachu 
woni ſchykno, tefch, zo ("tima ho⸗ 


 Bejjonima Be tſchoilo beſcho. 


34. Aglebai, to zele mifto jeídjo 
eko napſcheſchiwo, w ga} ër 
wizechu, pſchoßachu wpni jego, ab& 
won f dé mrofow won ſchel. 


9. Star. 


1 
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Deas 9g. Kapitel. 
vangelium am 19. Sonntage 
` s nach @rinitat i. 3 
a trat er in dad Schiff, unb 
fuhr wieder heräber, und fam 
in feine Stadt. ? 
2. Und fiche, ba brachten fle zu 
ihm einen Séien: ber di 
auf einem Bette. Da nun 


ihren Glauben fae, fprach er zu Jeſus 


dem Gichtbrächigens Sey aetroft 


mein Sohn, beine Sünden nb bir 
bergebew. — 

3. Uno fi ehe, etliche unter den 
Schriftgelehrten, pracben bey fid) 
(elbft : . Dieter läfter Gott. 

4. Da aber Felus ihre Gieban: 
fen (abe, (prad) er: Warum ben; 
fet dr fo Arges in euren —F 7 


Dir find deine Suͤnden vergeben, Be 
der EN fagen: Stehe aufundwandele T 

6. Yuf hag ihr aber wiſſet, bag 
des Menſchen Sohn Macht habe 
auf Erden bie Sünden zu vergeben, 


Zar er yu dem Gichtbruͤchigen: 
tbe auf, bebe dein Bette auf, und 
gebe heim. `" 


A Und er ftanb auf, und ging 


8. Da ba& Volk ba (abe, vers 
wunderte e@ fido, unb wret(cte Bott, 
ber ſolche Macht ben enſchen ger 
geben hat. * 


Evangelium am Za et: 
Matt haͤi. 


9. Und i Jeſus von dannen 
ans , (abe er einen Menfchen am 


o(l fißen, der hie Matthaͤus, und 


ke 9 : proie mir. Und 
er ftand auf, unb te db mi 
IO. Und es begab fich, ba: y. 


Tiſche faf im Haufe, ior ba f 


men bie Zbliner und Elinder, und 
faßen zu Tiſche mit Jeſu anb fi: 
nen Juͤngern. 


It. Da das die Phuriläer: ſahen 


ſprachen fie zu feinen. Frgendt 


Evangelium St. Math, 


s3 


. € Staw. 
evan —— Andr e es 
b a RB 
Sit. d'hl, 


gebei, toni pſchinaßochu 


2, | 
Pac pfchifaimetego (chwatnego) 
na loziſchzu loajtgego. Bus get 
Wë wie wi d fo, Wis 
won Ptoinu pſchiſaimeremu: 
dobreje muͤßli, mei fon, twoje g 
di Bu tebe wobane. " dé 
3. 9l le Rettore tid) mala: 
zonich Wir wb ßebe: Ten ßrom⸗ 
"de Se pal i fid a 
wihezi jid) muͤßle⸗ 
ád Lee Zen : 


Pſcheto 3e jo tàeí gromifch : 
Dote arédyi foobane , abo 
t Stan Pal nri x1 

6. Ybh wo — togo 
Aoweta Gen went meng femi gris 
et —— tegdi zaſcho won 
Ptomu ꝓſchiſaijmetemu: 
d: sebím t teoje loziſchzo, a N be 

o bomi, 

e won Gong gorej a zeſcho 
bo ßwoj e domu. 

8. Te fie paf to wizeze ziwo⸗ 
wachu fe a. chwalachu Bohga, ko⸗ 
tar tafu moy tin Zoom bal 
Jo, % 


Eranäsitum ne Amiteae 
9. A Jens Bus KA duzi [ram 


, zlowek Í 6 
CO T 


pomtubuéqo TR 3 
$4 mei. Owen ſtanu 
gerei a id che fa gt, ` 
yo. 8 % ftant, | p mot X 
1 bHbént Ch 0 tob tv Li 


af ges . 


16h tal fie mb: 
Wie vob —2 hutſchobach ` 
5. Welches iſt leichter zu ſagen: 


FS Palos 


— 


" a 


Wë 


E Sé Die, 


ere De nad, und feine 


' 


Lo. en atiis Mnt UE X cnn pO — 
Warum iffet: euet Weiler mit den 
Zoͤllnern und Sündern 2. e  :: 
12.. Da ba$ Jeſus hörete, ſprach 
GË g ihren: Die Starken bedoͤrfen 
Surge nicht, ſondern die Kranken. 
13. Gehet aber hin und lernet, 


was bag fen: Ich habe Wohlge⸗ 


win gi GN Zeg und nit o 
am Dpfer - in kommen bie 
Sünder anr Eich in tufen ^ unb 


some. 9 o. 

4. Snbef famen: bie ET 

— u ibm mp: fprachen : 
Warum Geiben wir-und Ai Phari⸗ 


Be bh fe ie und Deine ungen fa: ſpoſche. 


en nich 


15 Siue fprad a arifmen: Wie 


"fonnen. Heften te. Leib: tra: 


gen, fo fange der Bräutigam, ben 
‚Ihnen iff ?, Es wird aber bie Zeit 
kommen, bag ber Bräufigamı von 
ibnen.. genommen wir, - alsdann 
werden ſie faſten. 
. 16. Niemand ffid'et ein alt Kleid 
mit eineur Lappen vost neuem Tuch, 
denn Per Sappe E: doch wieder 
dem BR unb ber 9j wirdar * 
Man faffet bei nicht 


Mc Schläuche, . anders Gë 


"e blaue erreiffeng unb der Moft 
wird verfchüttet, ung: bie Echläus 
die kommen um. Sondern manfale 6 
jet ft in. neue Schläuche, fo wer⸗ 
den fie beydenut einander behalten. 

um. am 34 Gonuta t 
SABE RAR nien 
wus dg. de er ſolches mit ihnen. res 
Bet, tbe, 


Sprach: Herr eine exbter ift jet 
ët de aber komm, und lege bet 


nie Hand auf ſie, jo wird fie Sib, 


Ag. Und Jeſus Rand ouf und fi 
üngen - 
nb fice, em Weib, das 
men bd ben $Blutgaug gehabt, 
frat don hinten zu ihm, und räbs 
rete feinekzlen ge. um gu 


— 


eegen e. ex. ki San, 


ba kam ber Oberſten ric 
ner, und fiel zg. (Dm aicber, unb: 


Kap. A. 
ben match uopit f ‚solnardmi a 
A 'ariidprifami ? 

12. Jeſus pat to Blöfchezi De 
(dio Poim : Te mogne üepobcrbe 


foge löchara, ole te chere. 


3. Ziſcho paf. tam nahukni⸗ 

ge zo to jo : Ja zu (milnojcà a 
ig hopor. Ja nejßom pſchiſchel 
—* tid) pſchawich, ale tich gres 


ſchaitow kpokuſche.* 


14. Tegdi pſchizochu Janowe 
ch k'nomu a zachu: Pſchezga 
md a te Fariſeare taf wele fe ſpo⸗ 
ſchimuͤ, alt. twoje huknili ße nes 


15. EES ia(tbo. Phim: Mo⸗ 


gu teſch te ſwazbare jolomafch, táf | 


elujfo ten namojena. (nimi jo. 
Mono hudu paf but pſchiſch, aà 
tcu nawozena buzo toot nich woͤſeti, 
a tegdi budu woni teſch $ pos 


"16 gut Hepfchifchiten faplatu 
(oot nopſchigottowanego platuP'ftaa 


‚rei refte ; 3. Pſcheto ta faplata fie 
.tio wot teje droſtwi, a ta zera bus 
‚wa wetſcha. 


17. jen noe mino fe telejo 


bp ſtarich kohzanich lagmigoto, 55: 


wat te fohjane lagwize fe tergaju, 
(to wind Be roſlejo, a.te lagwize 
e. ſtaſe; Ale nowe wino fe lejo 
nowich Tohjanich lagwizow, a 
tak hoboj ße ſachowa. 
Evangelium na 24. üejeln 29 
Le g ídioliofci L 
, 18. Gaz won take (imi gronas 
(dio, lef tofch pſchizo jaben huſchi, 
polloni Ge jortur,' a zaſcho: Kunezo, 
moja zowka jo get ſamrela, glich 
Bi 9 poloz twoju ruin Ha iu, 
ga huze wona zuͤwa. | 
194 4 Jefus ſtanu gerti a eídjo 
fa fiim, a jogo bufof, `, ` 
20, 3t Lej; dinſta/ kotaraʒ dwa⸗ 


naſczo KE ten kſchawni huplaw 


ſchapelo Mio, fe getto pibus 
itr. Ratifau jogo draßßwi Jet 
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Möchte ich nur. (ein Kleid anrlh- 
von, fo wirrde id) ge(unb. 

22. Da wendete ftd Jeſus um, 
und (abe fie, und ſprach: Sen ge: 
rat, meine Tochter, bein Glaube 
hat dir geholfen. Und bad Weib 
ward geſund Au Derfelbigen Stunde. 

23. Und als er in des Oberſten 
Haus. kam, und fabe-bie Pfeiffer 
und RT ng d Do, 

24. Sprach er zu ihnen: Meis 
(oet! denn ba$ Da 
‚todt, fondern es fchläft, Und fie 
verlachten ibn. u 

25. 9118 aber das Volk ausge⸗ 
trieben war, ging er hinein, und 
ergriff fie bey der Hand, da ftand 
das Mägdlein out, ` "- 


.26. Und biet Gerüchte erfcholl g 


in daelbige ganze anb. 3 ` 
27. Und ba Jeſus von bannen 
fürbag ging, folgeten ihm zween 


Blinde nad), die ſchrieen unb ſpra⸗ 


chen: Ah! bu Sohn David, er: 
barme bid unfer!. - ,„.' 

28. Und da er heim fam, traten 
bie Blinden zu ihm, und Jeſus 
fprach zu ibrien : Giláubet ihr, baf 
ich euch folches thrin fanu? Da 
(pracben fie zu ibm ; . Herr, ja. 

29. vgl den t ihre ae 
ar, und fprad): Euch geichehe 
nad) eurem Glauben. 9.8 wor. 

3o. Und ihre Augen wurden ges 
efnet.- Und Yefus bebräuete fie, 
und (prac) : Schet zu, taf cé hier 
mand erfahre. ©... 

5t. Aber Re gingen: dud, und 
machten ihn ruchbar im felbigen 
gonzen Lande. "ME 

32. Da num biefe waren hinz 
audfommen, fiche, ba brachten fie 
zu ibm einen Menſchen, ber mag 

ſtumm und beten.) ` er 

33. Und ba ber Teufel war aufs 
getrieben, redete der Stumme, und 
bag BE verwunderte fid ` und 


Ki D 


Esongelium St. Matthäi, 
21. Denn fie fprach ben fihfelbft: : 


blein ift nicht 


. nej zaſchtej Prioam : 
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21. Pſcheto wona zaſcho wb fes 
be: Buduli ja jdno jogo braftwu 
dotiknuſch, ga ja budu haſtro⸗ 
woͤna. 

22. Jeſus pak ße hobroſchezi ju 


huputa a zaſcho: Sai dobreje mie 


li moja Jowfa, twoja wera jo ſchi 
huſtrowila; a ta äbinffa bu huſtro⸗ 
woͤna wot teje Bameje ätr di. 

23. 9l ga} Jeſus do togo huſche⸗ 
go wäge pſchizo, a wizeſcho te gärs 
ze a ten lobujuzi lub. 

24. Zaſcho won Prim: fof; 
fiupfche! pſcheto ta jomwfa geg 


humrela, ale wona (pi, a woni 
hußmeachu Be jomı. 


- 325. Gal af ten Jop fugnani — 
beͤſcho, zeſcho won mutíd) a p(rbis 
me ju (a rufu, ga ftant ta zowka 


Ort]. * . ^ t 
26. U. tafa port(c). roſlegaſcho 
$e do teje ßameje zeleje.feme. 9 
27. A gas Jeſus (am pfcheiz 
zeſcho, zeſchtei ja nim dwa flipej, 
tej wolaſchtej a.jafchtei: Gott ge. 


‚nad nama, tà Enn 2abita fi, ` 


28. 31 ga} mon.bo domu pfchis 
bo, ſtupiſchtej tej flipej. P’romu, 
A Jeſus ja(do knima: rifej 
wei, aj ja to mogn zidifch ? Wo⸗ 

b, Süiejo. 

29. Zegdi dotiknu won jeju'toos 
3i a zaſcho: Sa maju wind wama 
$e ſtani. 

- go. U jeju wozi bechu wotworoͤ⸗ 
ne j^ A Se(u8 hobgrofi jeju ßurowẽ 
e zaſcho: Glibajtej, ablı jo nicht 
füegotik. — . | EE 

81. Wonej paf won duzej rofpos 
SCH jogo pow ſchyknej tej 

emi, | | 

32. Gas neto tej huiſchlej befchs 
Zei, lej, (up woni Prom pſchi⸗ 
naßochu slotocfa nimego a wot zar⸗ 
fa bobfiejionego. — Eur 
33. 21 94) ten Aart bugnani bis 

o, grofidicbo ten at a tetur 

Be ziwowachu a zachu: sobrii 


d 
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(prad) : foldyes iff ned) nit in 
Sfíratl erfeben werben. — 
34. Uber die Pharifaͤer ſpra⸗ 
den: Er treibet bie Teufel aus 
| gie — Oberſten. 
5. Und 
ali Städte * Maͤrkte, lehrete in 
ihren Schulen und. predigte das Gs 


vangeliubn non bent-Sicid) unb heir. 


lett . allerleg Seuche und allerien 
Krankheit im Volk. 
36. Und da er bad Volk fahe, 


jamuterte ihn deffelbigen, denn fie 


waren verſchmachtet unb zerftreuet 
wie die Schaafe bie feinen’ Hirten 
ur en, 

7. Da ſprach er gu feinen Shns 


e Die Erndte iftgroß, aber we⸗ 


nig find ber Arbeiter. 

38. Darum bittet den Herrn der 
Erndte, baf er Arbeiter in feine 
Crnbte ſende. 


Das 10. Kapitel. 


tt er rief (tine zwölf ‘Jünger 
au fi, und gab ihnen Macht 
über bie unjaubern Geifter, daß fie 
biefelben austrieben, und heileten al- 
lerley Seuche und alferleyXrankhe it. b 


2. Die Namen aber der gmbif ` 


Apoftel find dieſe: Der erſte €i: 
mon, genannt Petrus, unb Ans 
breaé fein Bruder, Jacobus 3ebes 
bäi Sohn, unb Johannes - fein 
Bruder. | 
. Dhilippus, und. Bartholos 
m i$, Thomas unb Matthäus ber 
GE Jacobus Alphaͤi Sohn, Leb⸗ 
baͤus mit dem Zunamen Thaddaäus. 
t Simon von Gong, und Judas 
KH Pp A welcher ihn verrieth. 
it 3 


nicht in ber Samariter Städte, 
. Sondern 
geg ai Scha 


n aus bem ve 
fe Iſrael. Ä 


Evangelium et. gen 


GE umber in. 


mwölfe fandte Jeſus, Qe 
bo? ihren und fprach 2 Gebet nicht ` 
auf der Heiden Straße, unb ziehet 


das bin zu ben (d) 


Zei, ` ` Zeg, 10. 
—* take wb Iſrael ße hopoka⸗ 
ox 

34. Te Sarifeare pat jachu:. 
Mon gori te zarſchi wohn pſches 
tid) zartow huſchego. 

35. A Jeſus bebcbeft) ſchykne 

nufta a fi, huzaſcho web jich (aros. 
majinad) a praͤtkowaſcho to Evans 
gelium togo fralejftva, a hugoj 
nm chorofch a ſchyknu Ces 

uU. 

Wi U gas won na fe lüje glebas 
(do, bu jomu jid) Lüto ` pſcheto 
oni bechu dyamne, a;rosbrojcione 
afo woize, fenj paftirá tamaju. 

d egdi. zaſcho won kßwojim 
huknikam. Ve ut Gu welife ale 
malo jo tid) kelafcherdw. 

38. Pſchoſczo tegobla togo Kücs 
fa tidy zuow, abi won zelaſcheroͤw 
do ſavojich Dos woͤn poßlal. | 


o, Staw. 


won. fareofa ßwojich dwana⸗ 
ſczich huknikow k'ßebe, a ba 
jim fog nad. aeziſtimi duchami, 


ohh woni jid) hugnali a hugoili 
IS choroſchi a 


a ſchykne Bloe 


2. Te mine: paf tid) bwanaciid). 
pofilote fw te: Zen pribni Schis 
man pomeioni pie a oft? 
jogo bratſch; Jakub 2ebebàcwi 
ßyn a FJohunnes] jogo bratſch. 

3. Filip a Bartholomaͤus; Tho⸗ 
wéit a Matthäus ten Zolnar, © Ja⸗ 
hib Alfaowi fm, a Lebbaͤus pſchi⸗ 
menont Thaddäus. - 

4. Schiman Kanandiffi a Sus 
- Hört, fotarij jogo pſche⸗ 


s. id) dwanaſchich poßla Je⸗ 

fub pſchikaſa Um, a a jako : Sis 

choiicko na tw drogu tich ner, 

a bo méfta tid) Samariffid) Bet 

o nutſch. 

6. Ziſcho paf wele mei Ptim 

fgabiwim wojjzam teje die Frael. 
Ze Du⸗ 
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1. Gehet aber und prediget, und 
(preet: Das foimmelreic) ift nal 
be herbey femmen, 

8. Machet bie Kranken gefund, 
reiniget die Ausſaͤtzigen, wecket die 


Sobten auf, treibet bie Xeufc aus. h 


Umfonft habt ihrs empfangen, unu 
fonft gebt es auch. 

9. hr follt nicht Bold, nod) Eils 
ber, noch Cr in euren@ärtelu haben. 


10, Auch Feine Taſchen zur Weg⸗ paff 


fahrt, auch nicht zween Röcke, keine 
Schuh, auch keinen €ted'en ; denn 
ein Brbeiter ift feiner Speife werth. 

II. 
ober Markt gehet, da erfunbiaet 
euch, ob jemand-brinnen (ep, ber 
ed werth ift, und bey deutjelben 
bleibet, bi8 ibr von dannen ziehet. 

I2. Wo ihr aber in ein Haus ges 
bet, (o gruͤſſet daſſelbige. 

13. Und. fo es daſſelbige Haus 
werth ift, voird euer Sriebe auf fie 
femmen, Iſt ed aber nicht wertb, 


fo wird fid) euer Friede wieder zu o 


euch wenden. 

14. Und wo euch jemand nicht 
annehmen wird, nod) eure Rede 
hören, fo gehet heraus von demiels 
bigen Haufe oder Stadt, unb ſchuͤt⸗ 
telt den Staub ooi euren Sitten, 

I5. Wahrlich ich fage euch : Dem 
Rande ber Gobomer und Gemorrer 
wird e8 erträglicher ergehen am 
juͤngſten Gericht, denn ſolcher Stadt. 

16. Siehe, ich fende euch wie 
€djaafe, mitten unter bie Wölfe. 
Darum feyd fug mie bie Schlangen, 
und ohne falid), wie bie Tauben. 

17. Huͤtet euch. aber vor ben 
Menſchen, denn fie werden euch. 
tberantworten vor ihre Rathhaͤu⸗ 


fer, unb merben euch geiffeln in ih⸗ 


en Schulen. 


18. Und man wirb euch vor Fuͤr⸗ 


fin und Könige führen um meinets 
willen zum 3eugnig über fie, un 
über die Heiden. | 


Wo ihr aber m. eine Stadt 


T. Dote pak yrátfujfibo a gret:« 
(do, aj to aebaͤſte kralejſtwo fe jo 
píbiblijalo. — 2 

8. Hugoiſcho ßlobich, huziſcho 
hußarnich, (praſchiwich) fbuk 


umarlich, gonñſcho zartow woͤn, 


bermo ſcho tol jo doftali dermo jo 


d) dawajſcho. 
9. Nefgromafcho flotto, beau 
$ibbro, bati peñeſe do waſchich 


eto. 
io. Jani) watſchu na brogu, 
basil be ßukni, bani zrewe, bas 
ou P, Pſcheto jaben äclafcher jo 
Bwojeje Mnpnofcli (icit) boftojni. 
I1. Do fotaregoj tuli méfta, abo 
f» và pat bujefd nutfch 5b, 
buígon(do $e, chtobu nutſchi bos 
flejni bü, tam moftanfcho, aj wi 
ſaßej pſchejz zoſcho. 
12. U pſchiduze bo jadnogo bos 


mu, poſtrowſcho ten ßami. 


13. A jeli ten bom jogo doſtojni, 
daſchi waſch mer na Gen pſchizo. 
ejoli won pat boftejni, ga daſchi 
6e watch mir ſaßej wam rofchi. 

A Aebujeli was necht gorej 
rait , dee waſche Blowa lbs 
(dad, ga Miche woͤn ("teje Bameje 


„waͤße abe mifta a mottíide(cáo ten 


fuhr met waſchich nogow. 

15. Saweſeze ja de mam: 
Dies bujo tej (emi tid) &obomffid) 
na im ßudnem bitu, nezli talema 
méftu. | 
16. Giltbaj; ja was yoftielu ale 


` Evangelium €t. Matthaͤt. 37. 


* 


wojje reje máft welkow; Logos . 


bla bhicko mubre afe buie, a werne 
ato gelube. | | 


17. Warnuifche Se paf pfched 


timi zlowekami; pſcheto vooni 


bu maß powdaſch bo ßwojeje radi 


a marſtaſch veb Bwojich ſchulach. 


18. 8 veh buzoſcho vobbiene hore 


bowafch prit! werchow a krolow 
mojege bla, P'(inanffiou jim a tim 
tatakam. rr) 

. 19. Gaj 


LLL — — — 


— 


diget auf den Daͤ 
28. Und fuͤrchtet euch nicht vor 


28 


' X9. Wenn fie eud) nun uͤberant⸗ 
, worten werben, fo forget nicbf, 
‘wie, oder, was ihr. reben E 


elt, benn 
es (oll eud) zu der Stunde gegeben 


werben, was ihr reden follt. 


20. Denn ihr (eb e8 nizot die ba 
reden, fondern eures Vaters Ge 
ift e& ber burd) euch redet. 

. 21. Es wird aber ein Bruder ben 


" andern zum Tode überantivorten, 


und der Vater ben Sohn, unb bie 
Kinder werden fid) empören wider 
ihre Eltern, unb ihnen zum Sore 
helfon. 

22. Und mbffet gehaſſet werden 


‚von jedermann, um meines a: 


mené willen. Ber aber bis and 
Ende bebarret, der wird Tele, 


23. Wenn fie euch: aber in einer 


Stadt verfolgen, ſo fliehet in eine 
andere. Waͤhrlich ich (age euch, 


ihr werdet die Städte Iſrael nicht 


„arsrichten, Më des Menſchen Sohn 


mm. n ' 

24. Der SLnger ift nicht hber 
feinen Meifter, nod) ber Na De 
ber ben Herrn, _ 2 
: 25. Es ift dem Juͤnger genug, 
baf er fey wie fein Meifter, und 
ber Knecht, nie fein Herr. Haben 
fie den Hausvater Beelzebub ger 


heiſſen, wie vielmehr werden fie feis 


ne Hausgenoffen al(o Heiffen ? 
26. Darum flrchtet “euch nieht 


. vor ibnen. Gà iff nichts verborgen, 


dad nid)t offenbar werde, und ift 
nichts heimliches, das man nicht 
wiflen werde. — - Ä 


27. Was id) eud) fage in Fin⸗ 
flernig, das redet im id)t, unb. 


was ihr höret in das Ohr daß pres 
dern, 


n benen, bie ben Leib tbbten, unb bie 


Seele nicht mögen tobten, fuͤrchtet 
eud) aber vielmehr oor bent, ber 
Leib snb Seele verberhen mag. in 
die folle, 


Evbangelium St. Matthaie 


Wü ſatawoͤne, zobuͤ üeber 


H 
di WÉI 


Kap. re. 


19. Gaj moni paf was potes 
baícb budu, sa ieftaraifcho fe, kak 
abo 30 wb grostifch berbiftcbo, pſche⸗ 
fo vob. tej fame; itunje bujo. mor 


no mom bane, 30 tob groni(t bere 


biſcho. | 
^0. Pſcheto wir je uͤejſczo Ten 
gronifcho, ale waſchogo Woſchza 


duch, kenz mp was groni. 


.21. Wono  buin paf, bratfdy 
bratfcha kßmerſchi powdaſch, a 
nan gonna, a. te zeſchi budu fla= 
rejſchim Be ſtawiſch a je hußmer⸗ 
ſchiſchh. . 

22. Awam buzo ſawizone (grae 
momane) wot kuzbego, mojogo ttés 
na dla: Gbfoj paf hutrajo aj bo 
kojnza, ten bujo (boáni. d 

23. Glaj mont Ge paf (mami 
gone mb tom mé(rje, hubegajſcho 
bo brugego ; pfcheto famernie ja ze⸗ 
ju deam, toà nebujofcho fe meta 
Iſrael píchedborijdb, aj pſchizo to» 
go zloweka ßyn? o8 

24. Sen hubiik fiejo huſchej ßwo⸗ 
jogo huzabnika, bag ten lujabz 
a huſchej ßwojogo Kneſa. 
og, Doiei jo huknikbju, abl won 
bil, afo ßwoj huzabitif, a ßluzabe 
nikoju, afo ßwoj Siteó ` Buli moni 
Gojpobároju Beelzebub gronili, 
fa? wele wezi joge pobrujnifam ? 

26. Togodla fie jid) nebojſcho; 
pfcheto nig pokſchite nejo, zobu nes 
derbelo wotkſchite e dus 

| elo bus 
(tate hordowaſch. | 

27. 3oj ja wam jeju vob (dams 

np(cii, to potoefcio vob groétle, a 303 


wi bo hucha, ßluͤſchiſcho, to práts 


kujſcho na kſchiſchach. 

28. U ñebojſcho $e pſched timi, 
fotarej to ſcheͤlo huſmerſche, tu du⸗ 
(du páf huſmerſchiſch samogu, 
bojſcho fe paf wele wezi pſched tum, 
kotariz boboj ſchoͤlo a duſchu (fas 
ſiſch mozo rob rei hoͤlli. 

29. Ne⸗ 


, ` d \ 


&yp të C "Evangelium €f, Matthai. 29° 
"a. Souftman nicht tege, ` o 

` 29. Kauft oan D —X 9. Stepíthebamatei e dwa ro» 

. linge um einen *Dfenni $ Wa [A peneſchk? Glich wot eju 
foͤllt derſelben feiner. Dia éi ne jeben na ps dubie padnuſch bjes 
ohne euren Vater. waichogo We 

30. Runaberfi b and eu Hape 30, Neto put d te) matte lo 
rt auf benz Haupte alle gezählet, Bi-tsje alotoi ſche (eng, - 

31. Derim flrchtet euch nicht, - 31. Xogobla Heboifcho Be, wir 
ihr ſeyd beffer, Denn viel Sperlinge;- (cjo Wach geit wete roblöm, - 

32. Darum wer mid) befennet 32. Togodla, Gi mio pos 
vor den Menfchen, den will id) be: fnafch bujo piched Dm zlowekami, 
kennen vor meinem himmliſchen togo budu ja ‘tefch poſnaſch pſched 
Bater, - mom riebdffim Woſchzom. 

33.:Wer mid) aber verleugnét `. 33. Gbtoj mito pat bujo fapreido 
vor ben Menfchen, Ben will ich auch pſched timi. zlowekami, togo buba 
priengnen vor meiuem hunmliſchen ja teſch ſapreſch pſched mogins dee 

Bier t báffum Wofchzpom. - 

34. 3 Ihr ſollt nicht. wäßnen bef 34. Mil nederbiſcho menifh, aj 
PA ommen feo, Sriede zu fenben ja ßom pſcheſchel mir na (eni pos 

Erden. ch bin nicht kommen lat 5 ; 29. gegom pſchiſchel mis 
gre iu ju fenden, fondeun ' das P ale ten md. 

Schwerdt. 35. Pſcheto ja fom pſchiſchel 

35. Denn ich bin kommen den ée Citbojit zloweka fe reos - 
Menfchen Au erregen wider feinen Um nanom a zowku fe Gepten 
Pater, und die Töchter wider ihre mahſcherůͤ ‚Aa seroiftu fe ßwojego 
Mutter und bie Ser: woder ihre nawozene mabfchert. ` - 
Schwieger. ` - 36. 96 tego zloweka winifi ge 

36. Unddesiienfhengeindewere jogo ßwojine domazuiki (pobruje 
den feine eigene Hausgenofſen feyn.. af. ) 

37. Wer Vater oder Mutter Giel mana a mahſch luͤbujo 
mehr liebet, denn mich, der iſt mein pm hei min, ten uͤejo nip boftojs 
nicht werth. Und wer Sohn oder ni, a cbtog fonna abo zjowku lie ; 
. Xochter mehr liebet, bom mid bujo Hufchei mio, ten mio bofkeis 
der iff mein nicht wert. .. ni nejo. 

38. Und wer nicht jein Seen auf ` 58. Sé dto] Gem. tſchizu er 
fid) nimmt, und fölget inir nad), woͤſmd a fa miu Wl Re tenni 
ber ift mein nicht wertb.. : temorati niejo. - 

. 39. Ber fein, deben. findet , ber 39. €btoj ßwojd bebe some 
wirds: verlieren, .und wer fein, Ve: fajo, tn, edo; je ſaubiſch; U die 
ben verlieret um meiset willen, ber fwojo zuͤwene (guo jo mojogo sla, 

mirb8 finden. ' ten bujo jo namafafdı. 

40, Wer euch aufnimmt, ‚der ` 40. Cbtoj was gorej woͤſmd, ten 
nimmt mich auf, und wer mich wbimd mite gortj, a sbtaj muito gos. 
aufnimmt, Der nimmt bar at ber tej robfmó, ten nt togo gor, — 
mid geſaundt hat. Team nto poflal jp. .- 

Au, Wer einen Mrophoten auf⸗ 541. Chip; Bord gorej sën 
nimmt in eines Propheten Namen, eh Profeta menu, fen buje Wa 
Cer wirb eines eopbedee bon em⸗ torpe muͤtho doſtanuſch. 2 ch 
pfangen, Mur einen: Gerechten. menge gorej Se wb jii 


, BR , 


& 
` j * . 


— 


A ` 


2 | .  Esangeltiun St. —— Bu, 11. 
Egger EEN 


» nod B e £0gt8... ec... a a 


SZ. Se ed: Clg -24. Glich ja wam jiu, tj bie 
ber Sobomer Lanbe.erträglicher ers bujo ei femi. tich Sodomſtich "T 
gehen am jüngften Gericht, benndir, fom fubnem bon, nezli tebe. 
Bp am e Mat ‚ Evangelium tta fetteg 

o44506tage. Mathinifa- 

, Zu derfelbigen Zeit anttvers. dë, gp ton ßamem 3ofu me 

tete eiu un» (prad) : Ich preife groni Jeſus a safe: Ja. fe tei 
Di Vater, und Herr Hinmimels jefuju Woſchez a Kr gcbd or 
und der: Erden, baf du:felches den mé, aj tuͤ tafe tim mudrim a (d 
Weiſen und Rügen. verborgen haft;! paftnüir ie fotawil, a ph jo ti 


^ anb haſt es oen Unmuͤndigen offen. ét o (jatwil.- 


are 5 c Sio Wofchej, —X tak w 
26. Ja Vater, denn es iſt alfo eent Là o. 
wohlgefoͤllig geweſen vor. ZS, 27. Schyfne got p rie pob 


. 276: Ale Ringe find mir überges. ne wot mojogo Woſcheha; 9E ft 
ben vor meinen E Mater; und nS toge- ßynna ne(najo, a£o janp 1 


. "wmanb feimet ben Gobh, bot nut. See, tefch nicht Kefnajo tc 
. ber Vater, und niemand fenuét ben: 98 
- aber, benn.nur der Sohn, und gu jo en Dap ſjawiſch. 


oſcheza, afp jano ten ßyn, 4 | 


wen‘ ed ber Sohn will offenbarer, ^ 28. Spajfcjo Euniüe (copEne, £ 
28. Sommet ber zu mie. alle, be ech djamne a hobſcheſchkane b 


, igermähfelig unb beladen feb, id) ja $u was hachlejiich. 


wi euch erquid'en, - 29. 98b(cjio na fe uj jab 
9. Nehmet auf euch mein Joch, bufaifcho votemie, p(d)eto ja f 


' und Kg bon mir, benn id) bin. miloſcziwi a porbjni mot button 


ſanftuilithig md pon Herzen bemüs ga: wi bujoſcho er ozink nai 
thig, (9 werbet.ihr Dame fuͤr Ken foaídiomn bic) Wé 
eure Seele, 30. —E mc) tabe io e 
dc Ser mein Joch if Det a moio "mg jorkifchfe, " 
und narine Laſt (Leg, $ $ e 
FE, ! 


Kap. 12. 


Das ro, Kapitel, 
uder Zeit ging Jeſus Durch bie 
Saat am Sabbath, unb feine 
Tünger waren "hungrig, fingen an 
Aehren audzuraufen, und aßen. 


Evangelium St. Matthäi. 
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12. Staw. ' 
. b tom Bamem zaßu zeſcho Je⸗ 
(u6 Bobofche pſches woßemi⸗ 
mu; Jogo bufnili pal bechu glods 
ne, a dopidu kloßki tergaíd) a 
^ 


2. Da das bie Pharifäer (oben, etc, 


(pradtn fie zu (bm ` Siehe, deine 
Süuger (hun das ſich nicht gejies 
met am Sabbath zu hun. - 

3. Cr aber fprach zu ihnen: 
Habt ihr nicht gelefen, was David 
that, ba ihn, unb bie mit ihm wa⸗ 
ren, bungerte 8 ` 

4. Wie er in das Gotteshaus 
ging, unb op bie Schaubrobdte, bie 
ihm bod) nicht ziemeten zu effen, 
noch denen die mit (bm waren, (ons 
dern allein ben 3prieffern. ` 

5. Dver habt ihr nicht gelefen 
im Gefeb, wie bie Priefter am 
Sabbath im Tempel den Sabbath 
bredyen, und find bod) obue Schuld ? 

6. Sch (age aber euch, daß bie 
ber ift, der auch groͤßer ift, denn 
ber Zempel. > 22 | 

7. Wenn ifr. aber müftet, was 
' ba$ fen, ich babe Wohlgefallen an 
ber Batmherzigkeit und nicht am 
Dpfer ; hättet ihr die Unfchuldigen 
nidjfterbammet, ——— ^—— — 5 

8. Des Menfchen Sohn ift ein 
Herr aud) über ben Sabbath. 

9. Und er ging von bannen fürs 
ba und fam in ihre Schule. " 


Yo. Und fiche, ba war ein Menſch, 


ber hatte eine oerborrete Hand. Und 
fie fragten ihn unb ſprachen: Iſts 
au 
Daß fie eine Sache zu ibm hätten, 
It. Uber er fprach. zu ihnen: 
Welcher ift unter euch, fo er ein 
Schaaf hat, das ihm am Sabbath 
- in eine Grube fäHlet, ber e$ nicht 
trgreife unb aufhebe 
12, Wie viel beffer ift. nun ein 


Menſch denn ein Schaaf? Darum 


mag man wohl am Sabbath Qux 
fté (an, MEME 


recht am Sabbath heilen? Auf So 


2. Te Wari(eare paf to wijeze, 
ban Prriomu ; Gledaj twoje bus 
ni yate, zoz Be na ßobotu neßlu⸗ 
ſcha zinifch. PE 

3. Won paf Déim ja(dbo : Nej⸗ 

(o wi Idfowali, go Davib zinil 
16, j^ won fam glodni béjd)o, a 
te, fend (tim béc)u ? . 

4. Rab won jo nut(d) (del bo 

Bohzego bomu, à jo (pl te pots. 
ſchiwane Hebi, fenj jomu neßlu⸗ 
ſchachu jeſch, basi tim, fenj Print 
bechu, ale (ong tim mörfchnitam. 

‚5. Abo nejſcho volt laͤſowali mb 
tej kaſnͤi, oi na ßobotach te merſch⸗ 
niki mb tom Templu tu Qobotu 
worßmwefche, a glich &ewinomate gu? 

6. Da zeju paf am aj tem 
jo tubi, kenz wetichi jo, gelt ten. 

Tempel, _ u 
7. Saba wi pa? welt, ei 
fo jo: Ja zu (mtlnojc a ou bos 
por, ga wi nebhíi tid) feminos 
watid) fatamali, a 
. B. Pichetd tego zloweka Gon: jo. 
‚taden Kies ted) teje goboti. 

" 0. U gas won fam. metteg: - 
pſchizo won bo jid) ſchule. 

* Io, 9l glébaj, tam zlowek béfcbo, - 
ten mejaſcho buffitonu ruku, a wos 
ni jege pſchaſchachu a jadu: 
li te(cb - pſchiwdane na Bobo 
tu gold? dibü jogo pſchoßker⸗ 
ziſch moglt. | 

1f. Won. paf zaſcho Péim: — 
Ehto jo wéit wami, fen bà jas. — 
bnu wojzu mel, à gabü ta bo. jas. 


m pabnula Hobofche, nͤebuzo won 


fu pſchimeſch a gorej ſwignuſch? 
12. Kak wele loͤpſchi jo vtero Alpe 
wek, uͤezli wojza d Zaff pſchiwdane 


vobegach (Bega) dobre Mëtt, 


13. Tede 


eM 


24 
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"13. Da (prad) er ag dem Mens 
(her: Gtredebeine Hand aus. Und, 


er ſtreckte fte au8, unb fie ward ihm ` 


wieder geſund gleichwie die andere. 

14. gingen bie Phariſaͤer 
hinaus und hielten einen Rath über 
^ ign, wie fie ibn umbraͤchten. 

15. AberdaJeſus dag erfuhr,wich- 
ervondannen, Und ibm folgete viel 
Volks nach, und er heilete fie alle, 

16. Und bebräuete. fie, daß fie 
ibn nicht meldeten, DEM 

17. Auf daß erfuͤllet würde, bad 
| aut ift Durch ben Propheten es 


d 


aiam, ber bo fpricht : 


48. Siehe, daß ift mein Knecht, 


den id) ermáflet habe, und mein 


Liebſter, an dem. meine Seele 


Wohlgefallen hat. Ich will meinen 
Geiſt auf ihn legen, und er ſoll den 
Heiden das Gericht verkuͤndigen. 
19. Er wird nicht zanden noch 
ſchreyen, und man wird ſein Ge⸗ 
ſchrey nicht hoͤren auf den Gaſſen. 

20. Das zerſtoßene Rohr wird 

er nicht zerbrechen, und das glim⸗ 
mende Tocht wird er nicht ausloͤ⸗ 
ſchen, bis bag er ausfuͤhre das Ges 
richt zum Sig. — 
21. Und die 
feinen. Namen hoffen. . | 
22. Da warb ein Befeffener Au 
‚ihm gebracht, ber. war blind und 


4 


Bumm, und er heiete. (nt, al(oy. 


‚daß ber Blinde unb Stumme beys 
bed redete unb (abe...  : 
' 23. Und alles Volk entſatzte fid). 
unb ſprach: "20 biefer nicht Da⸗ 
vids Cobn | ` 
. 94. Aber bie Pharifaer, ba fie 
cà Borefen, fprachen fig: Er trei⸗ 
‚bet bie Teufel nicht anders aut, 
‚denn Puedo Beelzebud,. der Teufel 
Sberfen e, E 
, ` 25. Jeſus vernahm aber ‚ihre 
Gedanken unb (prad) zu ihnen: 
. €in jegliches Reich, jo e8 nrit Im 


ſelbſt uneins wird, bag wird wuͤſie. 


D ^ 


- 


Edangelium ei Matthai. 


un, — — $ 


Heiden werden auf 


| $ay. 12. 
— — AE el 

13, Tegdi zaſcho won Ptonus 
Lasch Huſtrej twoju rufn 2 
9[ won ju huſtre; A wona bu 
firowa, afo ta druga, 

14. Te Farijeare paÉ bue woͤrt 
jarsachu rahdu nad rint, faf bit 


 1ege hußnmierſchili. 


15. We goi jo Jeſus fgoni, hu— 
ftupi won tam 'pfheiz ; 9I wele là 
bit zeſcho fa nim, a mon je ſchykne 
gojafche, - 7 . 

. 16. U bobgroft je, aj j0go nes 
berbed)u fjaroneg’ huginifch. 

17. Abuͤ dopolnone horbowalo 
fo gronone pſches Eſaiaßa togo 
Profeta, Éofari jejo: .— 

. 18. Gilebaj to jo mei ßlujabnik, 
fotaregoz ja ow hufwolil, a moi 
kübomeant,. na feieren moja bus 
fa (pobebase ma, ja zu mojo- . 
po ducha na rogo poloziſch, a won 

uj) tim tatanam ten Bub (apos 
wedaſch. 

IQ. Won nebuzo Ge wajlfch bo: 


ij iſchikaſch a nicht nebujo jogo - 


gloß na gaßach ßluͤſchaſch. 
20. Nalamauu (om nebuzo 
toon dolamaſch, a bajazi ßuzog ne⸗ 
buzo won Wiagefic aj won hu⸗ 
wähjo ten Bud Pbobüídou. 
. AT. 9E £e-tataüe budu 
menu najefu méfde - ! 
: 32. Tegdi bu jaben hobgeijoni 
Piomu. p(djinafoni, Ten; gut a 
nimi bäidroe ; a won huſtrowi jogo, 
tal. aj ten glépi a timi. hoboj gros 
nofcho a wijeido. — . 
`, 23. 4 ſchyken op (Ifa ße a jas 
s ; Zeil dejo ten Dabidtowi 
pn? "EN 
. 24. Qe Sarifeare paf to ßluͤſche⸗ 
ze zachu: Xen hinazej zartow woͤn 
negeni, ako pſches Beelzebuba tic) 
zartow huſchegg. 
25. Jeſus pak huroſme jich müs . 
lee a zaſcho Prim: Suite kra⸗ 
ejſtwo rodáelone pſcheſchiwo ßebe 
ßamemu, hordujo puſte; a kujde 
me⸗ 


ab jogo 





Ind dng jegliche Stadt ioder Haus, 
f ebiuit ibm ſelbſt uneins wird, 
mag nicht beſtehen. E 
. 96, So denn em Satan den ane 
dern austteibet, (o muß er mit ihm 
felbſt uneins feyn,: troie mag ben 
in Keich beſtehen `, — - 
27. €» ido aber die Teufel durch 
Beelzebub austreibe, durch wen 
teiben.fie ere Kinder aus? Dar⸗ 
um werden fie eure Richter ſeyn. 
28. €o Ich aber bit Teufel durch 
ben Gett Gottes auötreibe, (o i(t je 
29. Oder wie faun jemand in 
eines Starken Haus gehen ımd ihm 
ſeinen Haubrath rauben, es (ep 
denn, daß er zuvor den Starken 
hindde, und alsdann ifm (in Doug 


beraubr. . a " 
‚Ar Mer nicht mibimie Mu der 
iſt wider nich, und wer nicbt mit 
mir ſammlet, ber zerſtrenet. 
31. Datum-fage ich euch; alle 
Cünbe op Laͤſterung mirkt dem 
Menſchen vergeben, abet: bie Qs 
rung wider en Geiſt reird bem 
enfcheit nicht vergeben |: 
32. Und wer etwas tebeb wiben 
d-5 Menſchen Sohn, Dem wird e8 
vergeben; abet wer etwus redet vols 
der ben heiligen’ Givift, dem wird® 
nicht vergeben, weder in vieſer noch 
in jener Welt. c7 
29. Setzet entweder einen guten 
Baum, fo wirb bie Frucht gut, 
ober feßet einem fhulett Baum, fo 
a die Frucht faut? Denn aem bet 
rucht 
34. Ihr Otterngezuͤchte, wie 
ei ibr CSS, reben, Diesel | Hi 
e (epb 'B das Hetz voll ift; 
Dep gehet ber Mund fter," : j 
35. Cin guter Menſch bringet 
Gutes hervor dus feinem guten 
Schatz des Hergens und ein vdſ 
Seng bringet Bbſes 
femem bbfen Schatz. 


— 


3. 


Goapelim &t, Masthär. 


ennet man den Baum. 


er af 


ba 
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mifto abo wija, fenj pſcheſchiwo 
Bebe gamej roéjelona jo, üebujo 
hobſtaſch 


26. gas zart sarta won goni 
ga jo won Pibefcbimo Bebe Bamce 
mu rodieíoni, kadga mojo jogo 
kralejſtwo höbftafch 

47. Bai ja paf zartow won que 

DS 
e Jeſchi? 


Wu pſches SBeelgebuba, piche® 
d opge jid) món mal 

ogodla bubu woni waſche ßudniki. 

28. Gai ja pat pſches Bohzego dus 
cha tic) zartow woͤn goñu, ga jo zgan 
to Bohze kralejſtwo kwam pfchiſchlo. 

20. Abo faf mozo rect bp moz⸗ 
negd vodje nutſch bif a jogo pbs 
bomé braſch, nebuzoli mon perwej 
togo moznego woͤſaſch a potom jos 
ge waju hobrubnuſch. 

o. Bn ſemnu nejo, ten jo 

eſchiwo uvte, a chtoz ſemnu des 
gronteli, ten rosdroſchijo. 
#41, Togoplia zeju ja wam: Schy⸗ 
fen arid). a fromofchene buju Ans 
wekoju wodane, ale to ßromoſche⸗ 
Ze togo froétego ducha &ebuáo Mos ` 

42, V Habtı echt Hlowo kaͤknul 
pſcheſchiwo togo zloweka ßynnoju 
tomu buzo wono tybbane ; Gab 
per ‚Hecht raͤknul pſcheſchiwo kom 

etemu budyu, tom jo debujo 
wodane, bogiz wb ton, bati vob 
wonom ßwoͤſche. 
. 853. Abo fajicio dobri bohm a 
jogo plod bag dobri; Abo gajicio 
X bebm, a jogo plod buzo 
SL. pidpeto ſ'togo plodu ße ten 
dohm huſnaj. 

Zar Wü ſmijowe rodi, faf mos 
e tol dobre grouͤlſch (lr buͤdu⸗ 
je; Pſcheto ſ'polnoſczi teje bus 
hebt de huſta grone, — 
Z5. Dobri zlowek píchiago pret? 
bobre wezi fe wojogo bobrego por 


er Maa teje hutſchobin a fli Ange 


pſchidago fle moi prátf (e ßzwojogz 


mm 
I 
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- 46. ch füge euch aber, daß die 
geren müfen Rechenfchaft ger 
ben am jüngften Gericht von einem 
jeglichen unnüßen Wort, das fie 
‚geredet haben. ` 

37. Aus deinen Worten wirft bu ger 
rechtfertiget werden, unb aus Deinen 
Worten wirft bu derdammet werden. 

38. Da antworteten etliche unter 
denEchriftgelehrten und Phariſaͤern 
und ſprachen: Meiſter, wir woll⸗ 
ten gern ein Zeichen von dir ſehen. 
"239, Und er antwortete und ſprach 
ihnen: bie bbíe unb ehebrecheri⸗ 
| dch Art (ucbet ein Zeichen, und es 
wird ihr Ten Zeichen gegeben wer⸗ 
\ den, denn baé Zeichen des Prophe⸗ 
ten Jonas. MEE 
40. Denn gleichwie Jonas war 
bren Tage und drey Nächte in bes 
Wallfiſches Bauch, alfo wird de& 
Menſchen Sohn drey Tage unb 
brep Nächte mitten in ber Erbe ſeyn. 
4t. Die Leute von Ninive toere 
den auftreten am jüngften Gericht, 
- mit biefem Gefchlechte, und werden 
es verdammen, benn Re thaten 
Buße nad ber Predigt Jonas, und 
Bebe, hier ift mebr deun Jonas. 


‚42. Die Königin von Mittag 


wird auftreten am jüngften Gerübt 
mit diefem Geſchlechte und wirb c& 


verdammen, benn fie kam com Gus. 


. "4. be ber Erden, Galempnió: Weib: 


beit zu bbren, unb fiehe, Hier ift. 


mehr denn Salomon. 


43. Wenn ber uufaubere Gent ` 


von bem Menschen ausgefahren ift, 
. fo durchwandelt er bürre Grotte 
ſuchet Ruhe, unb finbet fie nicht. ` 


Da fpridyt er denn: Ich will 


44- ! 
wieder umfebren in mein Haus dar⸗ 


' * qu6 id) gegangen bin. . Und wenn 


er koͤmmt, fo findet ers muͤßig, ges 

‚Behret md gefómbdet. — ` 

^ 4. ER gehter bin, prp nimmt 
u eh fieben andere GcAfter, bie 

Ärger find, denn er ſelbſt, und 


— EN 
. 36% Sa. Meju: mom paf, aj t 


zloweli budu rachnowane dawaſt 
na ßudni Zen wot fulbrge mn 
Inege oer, Totare; mont f 
groot), . ^... a Coa. 
37. Pſcheto ("twojid). Blow’ bı 
zoſch tà hupſchawoͤni, a ("tw 
jich loro buzoſch fatamanı be 
dowaſch. | 


38. Tegdi wotgronichu sefot 
re tid) pıßmarhuzonich a Farife 
row a zachu: dougabiif nis kſch 
li razi jaden Jim toot tebö wigeh 

39.. Wonpak motgrosi.a jafch 
Aem fli a ehebracharsfi rob pi 
Mm, a mone sebujo jomu jet 
ziw bani, afo jano ten A te 
Profeta Sonafa. — ..  .- 

40. Picheto ong, ako Syon 
bicho tſchi bni a tſchi nozi vob bi 
(be teje melifeje ribbi, taf buie. 
go zloweka ßyn tſchi bui a tfihi i 
zi ßreze mb tej femi büfch. : 

At, Te féie ſNinive bubu gi 
ſtanuſch ua ßudni zen ("tim rot 
a bubu jen ſatamaſch, bofulaj : 
ai pofutu zinili bechu na Jona 
we prätlowate ;- Diet, tubi 1 


jo, seit Jonas. 


42. Ta kralowka mot polu 
bujo (bujona; na. gubni Aen (^ 
ſchlachtu a buzo ju ſaßuziſch, 
kulaz wona wot kojnzow teje ( 
pſchiſchla jo, ßluͤſchat tu C 
monowu mudroſcz; 9. glébaj, 
veg jo, git Salomon. _ 

43. Gàj pa? ten áegifti bud) 
togo gloweta bujftbel je, ga p 
cojik won Buche méé, puͤta 
pozink, a jen fienamafajo. 

44. Tegdi jejo won: Ja a 
pc roſchiſch bo mojeje.v 
f'Totartjé ja Bom fujícbel ; 9 
bie, namafaje won, ju pr: 
humſchonu a Bupujd)onu. 

45... Legbi jo won tam, a vo 
Be.Bobu Bedim brugicb duchon 
fare gorſche gu del won f 

. 1 


4 


Aan, 1%. 
wenn Pe hinein Posen, wohnen 
fie alda; und wird mit vemſelben 
Menſchen bernach ärger, benn e$ 
vorhin war. ` Alſo wirds auch bier 
ftm argen. Geſchlechte gehen. 


46. Da er iiw bent Siet, - 


It rete; Bebe, ba flanben feine 
Mutter unb feine Bräder drauffen, 
die wollten mit ihin reden. 


en. 

48. Er antwortete aber unb 
ſprach zu bein, ber e& ihm anfages 
te: Wer ift meine Mutter ? Und 
ver find meine Brüder? ` 


49.. Und red'te bie Hand auß ds ` 
ber (eine Sylinger, und ſprach: Sies ßwo 


he ta, das ift meine Mutter unb 
meine Weier, , 

56; Denn wer ben Willen tfut 
meined Baterd im Himmel, berjels 
bige iff mein Bruder, Schwefter 
und Sutter. UC ` 


Das 13. Kapitel, 


9^ demfelbigen Tage ging Jeſus 
and dem Haufe, und (eite fid) 
an das Meer. DEMNM 

2. Und e8 verfanimlete fid) viel 
Volks zu ifm, aljo, daß er in das 
Schiff trat unb (ag, und alles gielt 
flant am Ufer. TN . _ 

3. Unb er redete zu ihnen mans 


cherley durch Bleichniffe unb forach: 


Eiche, es ging ein Saͤemann aus 
Au äen, —— C Et d 
4. Und tnbem er fäete, fiel etli⸗ 
bed an den Weg, ba famen bie 
Voͤgel unb fraffend auf. — 

5. Etliches fiel in das Steinigte, 
da ed nicht viel 
ging bald auf, darum, bag ed nicht 
tiefe Erbe hatte. E . d ' 

6. As aber die Sonne aufging, 
verwellte e8, und bieweil’cd.niche 
Wurzel hatte, ward es bürte, 


Koangelium €t. Matthäi. 


t hatte, unb. 


. weno —— | 
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a gaj nutſch pfdibu, büble oui 
fam ; 91 borbugu te ſledne wegi to» 
go zloweka gorfche, delli te pr& 
d ; tat wono kel buje f'tein 


46. Giai won pat hiſchchi Pto: 
mu lábu grondicho, glei toj fte: 
jad)s jogo mabfd) a jege bratidyi 
woͤnze, a kſchechu ("Aim groniſch. 

47. A necht Paomu jaſcho: 
Glide} .tweja mahſch a twoje 
bratichi ftoje woͤnze a fe (^to: 
bu gronifch. ` D 

48. Won pal wotgroni a jafche 
Ptomu, fenj to jomu bopoweie : 
Gbtoga jo moja mahfch, a kotare 
Bu moje bratfchi ? 
49. A buftre Gem rufu na 
ji Bufaifem a ja(d)o : Lei, 
fo jo meja utaf(d) a moje bras 


L 

50, Pſcheto Jo geht tu wohl 
mojogo Woſchza na &ebà gini, ten 
fami je mei brat(d), d ßotſcha a 
mahſch. | 


13. Stamm 
We tom famem biu zeſcho Je⸗ 
fus ("tejie vodie wbn a febna. ' 
Be Ptomu mohrk. 

2. A one fe k'nomu mele luͤdu 
fgromaji, taf aj won do lobji ftue 
pi a Bejjeiche ; a ſchyken Tàb fto: 
jaſcho na bréit, 

3. 9 wen grorafcho Paus wele 
tob pfchirownoſchach, a zaſcho: 
Lej, jaden Sein zeſcho won fiet. 

, 4 U gas won Sejafche, pajloses 
kotare na drogu; à téfdofi pfchiäos 
dn a jo feiracbu. , | 

5. Nekotare yajie' na Tameno« 
wate, 303 wele feme üemea(doo, a 
wono ned ` but doit, togodla aj 
blimofn femi demeafche. . 

- 6. Ga} paf to ſlujnzo gorcj ſchlo 


beſcho, jo tvono fpalöne, a toges ` 


bla: aj korena semea(d)o, Buff 


Ze ies 
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7. Etliche fiel unter bie.Dors 
ner, und die Dornen wuchfen auf, 
and erſticktens. . 

8, Etliches fiel auf ein gut Land, 
und trug grut, etliches hunderts 
Gite, etlicheö fechzigfältig, etlis 
dré brevflofültig, - 

5 Wer Öbren bat zu 


ré. os 
10, Und bie Jünger traten zu 
ihm und fprachen : Warum. rebeft 

du zu ihnen durch Gleichniffe 9 

TI, Er antwortete und frac : 
» "Gud It gegeben, daß ihr dad Gre 
"eimi des Himmelreichs verneh⸗ 
met, dieſen aber iſts nicht gageben. 
12, Denn wer ba hat, bon wird 
gegeben, baf er bie Fuͤlle Habe, wer 
aber nicht bot, von bem wird aud) 
genommen, dad er hat, ^ 
13. Darum rebe ich au ihnen 
durch Gleichniſſe. Denn urit fehene 
den Augen ſeheit fie nicht, unb mit 
börenden Obren Hören . fie nicht, 
benn fie verſtehen es nich. 
14. Und bber ihnen toirb bie 
wefegung Feſaid erfüllet, bie da 

"fegt:- 

Veen, und werdet · es nicht verſte⸗ 
ben, und mit ſehenden Augen wer⸗ 
det ihrs ſehen, und werdet es nicht 
vernehmen. J 

15. Denn diefes Volks Herz ift 
verſtockt, und ihre Ohren Mira Ae 
bel, und ihre Augen ſchlummern, 
auf bafi fie. nicht dermaleins mit 

‘den Augen fehen, und mit den Oh⸗ 
zen hören, und mit bem Herzen vers 
ftehen, unb fich befehren, daß ich 
ihnen bit, _; 

16. Aber Telig find eure Augen, 
HA fie fehen, unb eure Ohren, tof 

ren, ` 

17, Wabrlich ich jage tudb, viel 

Propheten und Gerechte haben bes 
SG jubes bàeür Hr) das 

ens nicht ge(eben unb zu hören, das 
ihr. oret, unb habens nicht gehdret. 


Evangelium St. Malthaͤi. 


Wen, ber fi 


i£ ben Ohren werdet ihes 


Sa, ı 


X. Relotare Gong na [here 
ied qi 


a té ſirna ofi 





d 
. fen a dawaſchd/ pled, uͤekoto 
hundert krot, a-detotare ſcheſch 
det krot, &elotare qat tſchizaſ 
rot, bif DM 
. 9. Chr i wa. Pë 
ioc i. T a pda 
o. 3) te. Bé pfchiſtupic 


^ zachu Proms; Pfehezgatu P 


‚gronifch wb pechirownoſchach ? 
1r. Won paf motgroüi a 
ſcho Prim: Wam ijo banc hufna 
te gotajmanofdfi togo debáffego t 
lejſtwa⸗ titmpaf wong bane Gei 
12. Pſcheto dotoj ma, mn | 
An bone ` U bujo buffitf doſ 
nuſch. CEbtoz paf hama, met 
$0 bujo teíd) wöfete, zoz won m 
13. Togobla groüu ja Prim 
Zë , bofulaj ment 
3e neigen Blüfcheze geiht 
banjo neroſmeju. 
H ob seni hordujo to 
x row opo 
LE e auum buzo 
Ech 2 trio 
d wizeze buzoſcho w 
dag KEEN 
15. Pſcheto ta hutfchoba 1 
luͤdu jo ſtuznela, a f"hufchima 
woni fepefchfe Hat, a jich 
si bremaju, ahh niji 4 "mogima 
Yoikeli, a ſ'huſchima geßlliſchal 
Phutichobu nerofmeli, a Be à 
brofgili a ja jid) nehuftromil, 
, Ve Sbozne pa? fu ‚nofihe 
dponi tyi, mw 1 
A won! ae 7 sí We 
aT. Vſcheto ſaweſcze ja! 
toam : a3 wele Profetow a pi 
wich jo polebalo wigeſch, 3o wi 
fof jo wi Pipe, a Y 
Li 
vol ` 


18. 


$ty. 19. 


18. So bbret nun hr dieſes 
Bleidmi von Dem Góenuim:. 

I9, Wenn jemand das Wort von 
dem Reiche höre, und nicht verftes 
bet, fo femmt ber Urge und reißt 
es hin, was da geſaͤet iff. in fein 
Herz, und ber iſts, ber an bent 
Mege gefhet iſt. 

20, Der aber auf bas Gteinigte 


geſaͤet ift, Der ift, wennjemanb daß 


Wort bbret unb 'bajfelbige bald 
aufnimmt mit Freuden, 

2t. Über eà bat nicht Wurzel in 
ibm, fondern er ift wetterwendiſch, 
wenn fid) Truͤbſal und Verfolgung 


erhebet, um des Worts willen, fo. 


argert er fic bald. Ä 

22. Der aber unter bie Domen 
gefäet ift, der ifld, wenn jentanb 
dad Wort Dbref, und bie Sorge 
béier Welt und $Betru SEA 
tbum$ oëidet das 
bringe nicht Frucht. 

23. Der aher in das gute Land ger 
(Get iſt, der iſts, wenn jemand bas 
Wort hoͤret, und verſtehet es, und 
dann auch Frucht bringet, unb etli⸗ 
cher traͤgt hundertfaͤltig, etlicher aber 
ſechzigfaͤltig, etlicher dreyßigfaͤltig. 
Evangelium am 5, Sonntage 

nad Eptphanias. 

24. €r legte ihnen ein ander 
Gleichniß vor unb ſprach: Das 
Himmelreich ift gheich einem Mens 
ſchen, ber guten Saamen auf (eis 
nen Adler ſaͤete. 8 

25. Da aber die Leute fchliefen, 
tam ſein Feind und ſaͤete Unkraut zwi⸗ 
ſchen den Weitzen und ging davon. 

26. Da nun das Kraut wuchs 
und Frucht brachte, da fand ſich 
auch das Unkraut. 

27. Da traten bie-Snebte zu 
bent Tat tu eid und ſprachen: 
Her, baff dis nicht guten Saamen 
auf deinen Heer gi? woher 
hat er denn das Unkraut | ^. 

28, Er ſprach au ihnen: Das 


ort, uud 


Evangelium St. Matthaͤi. 
begeestert, wegen 
18. Oh togobla derbifcho fll: 


ßwoju rob: ßejo. 
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ſchaſch tu pſchirownoſcz togo ßejza. 
19. Kujdi, gaj won to fome 
togo fralcjftwa ßluͤſchi, a nero: 
fmejo, ga pſchizo ten (li, a rubio 
pſcheiz, zoz tob jogo hutichobe fies 
te béide: (o jo Gen, leni p(dbi Bros 
fe feti jo. "4 , V 
20. 96 feiopi na kameñowate 
ßeti jo, jo ten, Fe; to glowo glüs 
(bt a ned jo ſ'waͤßelim gorej wbs . 


e 


- 21. Won: hama paf korena wb 
Bebe, ale jo pozaßni, a gas tuliga 
abo gonene togo Blowa bla ge ibas ` 
Bd ga won fe ned pogorſchujo. 

22. &otari pa! na (dirá 10 
eti, jo ten, Tei to ßlowo Bläfcht, 


‚ale ta ftarofch togo fioéta a to fas 


wöhjene.(holtorene) togo bogate 
fima (atfAo to gleroo a hordujo gr 
plobne. i . 

253. Ten paf na bobru femü Bes 
ti, jo- ten, Fotarij to ßlowo ßluͤſchi 
a rofmejo, a togodla.teid) plobi 


ꝑſchiaaßo, nefotari hundert frot, 


fiefotart Kuer ge Erot, nekotari 
paf t(chiid(cia feet, 
Evangelium ma 5. hejelu vo 
Drugs rhiremnm e$ Haie 

24. Or s 
(do won jim pritl a ck Te 
ftebáffe Traleifiwo jo pſchirownane 
zlowekoju, Totaeik bobre Gene ug 


25. Gaj paf fe lüje fpad)u, 
dim jego winit, a Beiafcho ſe⸗ 
lijcbao freie mifi tu pſchenizu, a 
Seid IN, u 

26. Go nefo ta (cina ("rofcio, 
a pot píduiafo, ga fjari ge teſch 
felifhze, — | u 
- :27. U fego gofpobara ßluzabni⸗ 
NR p(düedu a zachu FPunomu: — 
Knezo, neißh tà Debre Beme na tu 
iwoju rohlu Bel, wotkulga ma wor 
na ſeliſchzo — MEME 
^ $8. Won paEjafd)o Prim; 2o 

din | dees 


D 
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ber Welt gehen, bie Engel merben 
ausgehen, wb die Boſſen von ben 
Gerechten ſcheiden. 


^ So: Und werben fie in den Feuer⸗ 


ofen werfen, ba wird Heulen unb 
Zähntlappen (en. . 
«51i Und Jeſus (prady zu ihnen: 
habt ihr bag alled verflanben? Sie 
(prad)en : Ja, Herr. 


ſprach er: 


melreich gelehrt, iſt gleidy einem 
Hausvater, ber aus feinem Schaf 
Neues und Altes hervor trägt.’ ' 
53. Und es begab fib, ba Se: 
fus biefe Gleichniſſe vollendet hat⸗ 
fe, ging er vvn bannen: cos or 
54. Und fam in fein Vaterland, 
unb lehrete fie in ıhren Schulen, 
alſo auch, bag fie fid) entſatzten und 
rachen : Woher kommt dieſem 
lche Weiſheit und Thaten? 
3. Sft er nicht eines Zimmer⸗ 
mannd Sohn? Heiſſet nicht feine 
Mutter Maria ? Und feine Brüber 
deih un Joſes, und Simon und 


` Së, Und feine Schweſtern, finb 
fie nicht alleben und? woher kommt 
ihm denn das alles? rr 

: 57, Und. drgerten fid) ar ibm, 


Jeſus aber fprach zu ihnen! Ein- 


- Prophet. gilt nifgeubé weniger, 
bem in ſeinem Baterlande unb in 
feitem ‚Haufe. 
viel Zeichen um Greg Unglaubend 
molen, ` . 
Dat ré, Kapitel, 
(Un er: Seit. Fam das Gerächt 
\ von Zen tor den Wierfürften 
erodes. 
% 
ten : Diefer iſt Johannes ber Taͤu⸗ 
fer, er ift von den Todten auferftane: 


ben, darum Gut er ſolche Thalen. 


Evangelium St. Matthäi. 
en N DD Un 
49. Alſo wird ed auch am Ende 


Darum ein 


0:52, Du 
‚jeglicher Schriftgelehrfer, zum Him⸗ 


that. dafelbft nicht 


Und er fprach zu feinen Knech⸗ kam 


Kap. 14. 


* 49: Sal wono teſch bujo na tom 
fojnyu togo ßweta; wono bubu.te 
Janzele won hiſch a te fle fe ßreja 
tid) pſchawich wotzeliſch. 

30. A budu je do hoguͤezego pda 
sa chiſchiſch, tam buzo plakane a 
ſchkripotane tid ſubow. 

51. Jeſus zaſcho Prim: Scjo 
tob .to ſchykno roſmeli? U woni 
zachu Prromu ; Fo Kuͤes. 

52. U won zaſcho Tom: o: 
godla jo Tujbi. Priebáffemu fralej: 


ſtwu roshuzoni pißmahuzoni, row 


ni goſpodaroju, kotariz fe ßwojo 
go ſchaza norme a ftare pretk pfchi 
níáfo. — . 

43. 9f wono $e ftans, ga} Se 
ſus te pídurownofeái (fojyomc 
beſcho, ba won fe tam pſcheiz. 

34.A pſchizo bo ßwojeje mofd 
jotoffeje femt a huzaſcho jich w 
Dei ſchuli, taf oi woni Be pol 
nutu a zachu: MWotful ma tt 
tatu mudroſch a mozi? | 

55. Nejo ten togo twarza on 

Soli negrouͤe jogo mahſcheri M 


ria? A 1ogo bratſcham ˖ Jakub 


Joſes a Schiman a Judas? 

56. A jogo ßotſchi nejßu we 
ſchykne podla nas ? Woptkalga v 
ten te (hun? ^ —. 

57. U woni pogorfhowachu 
nad fint; Jeſus paf jafcbo fo 
Cuben) Profeta nii menej zeſc 
ni dejo, afo mp ßwojej woſchzo 
(fti (emi a vob ßwojom bome. 

58. A won fant tele ziwow 
zinaſcho jich gemét bla. 

(00H. Stamm, 
d fom famem 34agu f 
ſchaſcho Qtobes ten € 
riwerch te petoeícái met Zyefuf 
2. 9 Jafche P'emojim uia 
t £e jo Johames ten 
paͤrz wen je mot humarlich 
tej dan; R-togodla anti won 
fr (mojne) ftatli. 
ME | 8. MM 


A, 1% 


3, Denn Herodes Hatte Johan⸗ 
nem gegriffen, gebunden, unb in 
bed Gefängniß gelegt, von wegen 
der Herodias, feines Bruders Phi⸗ 
lippi Weib, — MEE 

4 Dena Johannes Dette zu ihm 
pa A Es iſt nicht recht, bap du 
€ habeſt. 





5. Und, er hätte ihn gern getübs . 


fet, fürchte fid) aber vor bem Wolf, 
in fie hielten ihn für einen Pro: 
en, 


6 2a aber Herodes feinen 
Jahrstag beging, ba tanzte" bie 
Tochter der Hervdias vor ihnen, 
Dad gefiel Herodi wohl. 

7. Darum verhieß er ihr mit eis 
wn Cibe, er wollte ihr geben, was 
fit fordern würde. 2 

8, Und als fie zuvor tou ihrer 
Nutter unterrichtet war, fprach 
fe: Giebmir her auf einer Schäffel 
das Haupt Johannis des Täufers, 

9. Und der fbnig ward traurig, 
28 m des put Sen, pos 

t; bie mit ihm zu Tiſche jagen, 
befahl ers ihr zus geben, 

Io. Und (tbidte Hin, und ent« 
huptete Johannem im Gefängniß, 

I1, Und fein Haupt ward herges 
din in ei ner Sci ff Li: »» 

gdlein gegeben, unb fie brachte 
H ihrer SRatter, | (| | 

I2. Da famen feine Jünger, und 
nahmen feinen Leib und begruben 
Uy und famen und verfündigten 


„sein, 
I3. Da das Jeſus hörete, wich 
D von dannen auf einem Schiff in 
eine Wüfte allein, Und da das 
Dat das fbrete, folgete es ihm 

nach zu Fuß aus ben Städten, . 
14. Und Jeſus ging hervor, unb 


Wit das große Wolf, und eB jams ` 


Merte ihn deffelbigen, unb heilete 
Utt Kranken, | 


ON 


Juͤnger zu chin, und fprachen: Dies 
4 . . 


^^ Cbangelium St. Matthaͤl. 
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13, Am Abend aber fréien feine $ 
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3. Picheto Herodes bifcho Id⸗ 
banneßa pſchijel, jego weſal a 
bo popajlenftwa  poloiil Hers⸗ 
biaffi ßwojogo braticha Zilippuße 
ioni bla; . 

4. Pſcheto Johannes jafcho Pos 
mu: 98ono tebe pſchiwdane Aefo, 
ai tuͤju maſch. | 

3. 4. won kſcheſcho ge hus 
ſmerſchiſch, bojafcho Be pat pfcheb 
tim Inbom : bofuloi moni jogo fa 
Sprofeta jarjachu. 

' 6; Glaj paf Herodeßowi narobni 
je bu hobchadani, rejowaſcho teje 
Herodiadi zowka wo greje, a to 
Be Herodeßoju bóbre ſpodobaſcho. 

7« Togodla flubi won ſſpſchiße⸗ 
gu, won kſchel jej dawaſch 40$ jas. 
no bà poßedala. | 

8. Wona paf; gaj permej wot 

twojeje mahfchere nahuzoma bis 
(bo, zaſcho: Daj mie Gem na 
ſchkli tu glowu Fohannepa -togo 


upaͤra. 

2. A fen fra hu tujni,: glich teie 
pſchißegi a tid) bla, feni ("nim fa 
blibom Bejjechu, p(diifaja won pt 
dawaſch. E 

10, gon pofila tant, a be Jo⸗ 
hanneßoju tu glorou wotſczeſch vob 
popajáenftmn, 

r1. 3 jogo glowa bu pfditagos 

na na (cili a fej goligi bana; amos . 
na ju piebinaßo ßwojej mabjtberi. 

- 12. 96 jogo bukniki Aan, 
woͤſechu jogo fchilo a ſakopachu jo, 
a pſchiduze ſapowedachu gent to 
Jeſußu. 

13. Cal to Jeſus ßluͤſchaſcho, 
huſtupi mon ("tant ob lohzi do pus. 
ſtego «ifta wofebite; A gaj to ten 
luͤd ßluͤſchaſcho, ßu woni pe(dbi (a 
sim (oli ("tid meͤſtow. 

14. A Iefus duzi woͤn, wizeſcho 
wele luͤdu, a jomu bu Into togo 
amego, a won huftromi jid) dere, 

15: Na waͤzor pat Pie m 
go butiifi Piemu, € jadw: " M 

|. mito 


mu 
ift eine Wüfte, unb die Nacht faͤllt 


baber, laß das Volk von bir, bag 


Evangelium St. Matthaͤi. 
— — 


(03434. 
mifio jo pufte a ken zaß jo ft iu: 


Op minul,: Guide ten Lid vot fe, 


fie hin in die Märkte gehen, und abb woni tam but do fid) mäftton 


ihnen Speife kaufen. 
16, Aber Jeſus (prad) zu ihnen: 
.. €8 ift nicht notb, baf fie hingehen, 
. gebt ibr ihnen An eſſen. ' 
17. Sie fpradtn: Wir haben 


hie nichtd, denn fünf Brobte und 


zween Fiſche. | 
ı 18. Und er ſprach: Bringet mir 
fte ber. ] ton. 
19. Und er hieß das Bolk fid 
lagern auf das Grad, und nahm 
die fünf Brodte, unb bie zween Fi⸗ 


x 


ſche, (abe auf gen Himmel, und 


banfete, unb brad)s, und gab die 

Brodfe ben Syüngern, unb die Jüns 

ger gaben (te bem Volk. — ) 

^ 20. Und fte agen alle unb wur⸗ 

ben fatt, unb huben auf, was Gs 

CH ia von Broden, zwölf Körs 
eo | | 


. 2t. Die aber: egeffen Gatten, des 
rer waren bey fünf taujend Mann, 
ohne Meiber und Kinder, 


. 22. Und alsbald trieb Jeſus ſei⸗ 


ne Jünger, bag fie in das Schiff 
traten, unb vor ihm’ berüber fub: 
ren, bis er das Volk von ſich lieſſe. 


23. Und da er das Volk von ſich 


elaffen hatte, flieg er auf einen 
erg allein, bag er betete. Und 


am Abend wor er allein daſelbſt. 
24. Und das Schiff mar (don 


, mitten áuf bem Meer, und litt Roth 
ton ben Wellen, dena der Wind war 
ihnen gutviber. | 

25. Uber in der vierten Nachts 
wache fam Jeſus au ihnen, und 
ging auf dem Meer. 


. 26. Und da ihn bie Sünger fas. - 


ben auf bem Meer geben, erfchra= 


Zen fie, und (pradben: Es ift ein. 


Geſpenſt, und (chrpen vor Furcht. 
27. Aber al&balb redete Jeſus 

mit inen unb (prado: Seyd gé 

troft, ich bins, fürchtet euch nicht. 


. mite jo him, 


'4 8ebe zarobu kupili. 


. 16. AJeſus zaſcho Pim : Wor 
no jfun-treba fijo, aj woniltam 
pojdu ; Dajſcho vob jim jefe -. 
17. Woni. pak jachu Pitomu: 
ML namdmh tuber sis, alo jano 
peſch pokſchuͤt' a dwe ribbe. 
I8. A mon zaſcho: Pichinafeio 


19. U won Bafafcho tomu luͤdu 
Be feßedafch na tu tſchawu, a woͤſe 
te peſch poſchuͤt' a tej dwe ribbe, 
gleͤdnu gorej be ebd, zekowaſche 
Be a lamaſcho, a da te fibi tim 
hufnifam, te hukniki pak tomu libw 

20. A wbni jeachu ſchykne a bu 
du naßefchäne ; U fberoihu t 
fbifne drobenze dwanaſczo forbon 
polnich. UU 07 
21. &id) paf f'otarei jeachu, 6€ 
(do hofolo peſch towſind muffich 
mimo jdinſtich a zeſchi. 

22. A neb gonaſcho Jeſus Ge 
jid) huknikow, abi do teje loh 
ſtupili a prétf uͤogo ſchli na won 
ſtronu, aj won buͤl te luͤze wot f 
pufdil, | 

23. A gaj won te lüje wot f 
pufchzil Béjcbo, flupi won na gol 
ru fam woßebiie, Be moblit; ` 
na wäzor béjcbo won Bam tam. 

24. Ta lohz pet beoͤſcho ju 
ßreze togo mohraͤ welgi plogowa: 
wot nawalow pſfcheto ten wét( 
béide jim napſcheſchwoo. 

25. Ale md ſtwortej noznej wo 

ſche pſchizo Jeſus Prim, do 
na tom mohruͤ. 
26. Gas jogo te hukuͤiki wizec 
na tem mohrit chojzezego, hulel 
du woni fe a zachu: To jo tſch 
(tbiblo, a kſchikachu ſbojaſuͤi. 

27. Ned paf gronafho Sei 
fwani a zaſcho: Buzczo bobr 
muͤßli, ja jen Bom, nebojtcho ß 

28. Pit 


UC 


Jap. 18, 
28. Petrus aber antwortete ihm, 
und ſprach: Herr, bift bu ed, fo 


heiß mid) zu dir kommen aufden 


affer. 
29. Und er (prado: Komm Ber, 
Und Petrus trat aus bem Schiff, 
unb ging auf ben Waſſer, daß er 
zu Jeſu kaͤme. 
30. Er ſahe aber einen ſtarken 
Wind, be erſchrack er, und hob an 


zu ſinken, ſchrye unb ſprach: Aer, 8 


hilf vir. d 
31. Jeſus aber reit bald bie 
Hand aus, unb ergriff ibn, und 


fera zu ihm: D du Kleingläubis fh 


ger, warum zweifelft bu? 
32, Und fie traten in das Schiff, 
vnb ber Wind legte ſich. 


33. Die aber im Schiffe waren, 


lamen unb fielen vor ibm nieder, 

und roden ; Du MI wahrlid) 

Gotte$ Son —.— ©. | 

- 84. Uad fic ſchifften hinhber, unb 

famtn in das Land Genszareth. 
35. Und ba die. Leute am felbie 


gen Drt fein gemabr wurden, (didis. 


ten fie aud. in ba$ ganze Land ums 
ber, und brachten allerley Unger 
ſunde zu ihm. $0 
36. Und baten ihn, daß ſie nur 
feines Kleides Saum aurbhreten. 
Und alle, bie da anruͤhreten, wur⸗ 
den gefund, 2005 0t 
Das re, Kapitel, — 
Oh famen zu ihm bie Schriftges 
lebrten und Pharifäer von 
Serufalem, und fprachen : ` 
2. Barum uͤbertreten deine Jun⸗ 


ger ber Nelteſten Aufſaͤtze " Sie 


waſchen ihre Hände nicht, wenn 
fie Brod een. ` | 
3 €r antwortete und (prad) zu 
ihnen: Warum äbertretet denn ihr 
Gottes Gebot- um eurer Aufſaͤtze 
miln? -".- u 

4. Gott hat geboten ` Du follft 


e 
^ . 
' 


fBaler und Mutter ren, Mer. 


Evangelium St. Mattbai. 
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. 8ga$ Déb jeze. 
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otgroni 
a A Wi wéi a jo à, 
hi nie Ptebe pſchiſch na to 


29. H won lafdo : Pſchiz. U 
Petſch ftupi boloj j"teje. Toii a choj⸗ 
zaſcho na tej woje, ablı won t'es 
icc M 

30. par T0 wiies 
ſcho, bojafcho won e, a joen 

e ponurifch‘, wolaſcho a aide : 
Bodo ſ'jarz mito. 





31. NJeſus huſtre neb tu rufu, 


pſchije jogo a ja(do Páomu: D 
maleje méri, pſchez tu gmiblos 
wafdo? . ' 


32. Age} bo Lobji ſtupilej beſch⸗ 


fej, huſchichnu ten gitt, 

33. Kotare paf 19b. tet [obit bis 
du, pſchitochu a pollonichu Be jos 
y a joda t Th pit famirie 230fs 
t pn. 

Apſcheplawichu ge 
et bo "n t cnt iet. wg 


. 85. 34. ga} te muhje togo-Games.— 


go meſta jogo huſnachu, poßlachn 
mon tam bo zelego kraja hokolo, 
a pſchiwoͤhzochu füomu ſchykne 
sieftrowe. N : 

- 36. U pfchoßachn jogo, abi wo⸗ 
ni jong jogo draftwi bobrubf tos 
tiknuſch mogli; A faf wele jen 


botifnuchu, buchu fuftromóne, — 


d 15 tom, 


| qu pſchizochu koJeſußu te piß⸗ 


x mashuzone a Farifeare wot 
Serufelema adahu: ` — 


2. eigo. erch twoig 


ilt tid) ſtarſchich Duffamene ? 


pi 
ſcheto moni 
3. Won pat wotgronezi Prim 


jafcho : Pfchezga wh pfcheflupue 
joſcho tu. OCH kaſu waſchogo fus 


ſtawena bla 


4. Picheto Bong jo pſchilaſal a . 


gronil ` 3ejcá twojogo nana a two⸗ 


, 
CW 
" 1 


ßwoje ruze &emáju, - 


Ly 


ur 


A c 


d ihre Tochter ward geſund 
derſelbigen Stunde. 


29. Und Jeſus ging von-bannen 
| Ech und fam an das galiläifche 
, Mer, unb pd auf einen Berg, 
und’ fette fico alda. 

30. * t&- am zu ihm: siet 
Molts,. bie hatten mit fid) Lahme, 
fBtinbe, Gtumme, Kruͤppel, und viel 
u vor die 


andere, und warfen fie: 
' Shße, Ee er beilete fie. 


at, Daß fid). das Volk verwunz 
berte, ba € (aben, bag ie Stum⸗ 
Kruͤppel gefund 
waren, .bie Lahmen gingen, bie. 
. Blinden le: und prei iſeten den 


men redeten, die 


Gott 


3% fué rief feine Jünger 
zu (id, "t (pra): ed jamimert 
mich beë Wolfe, denn fie mun. mëi 
drey Tage bey mir verharren, umb 
haben nichts zu eſſen, unb id) will 
M nicht ungegeffen von mir laffen, 
wx ifte nicht: verſchmachten auf 
ege, 


33: GC ſprachen zu ibm. feine m 
Sänger : ? ‚woher "Ce, wir fo viel 
Se bag wir 


bem 


Broð nehmen in der 
fo siet Volks ſaͤttigen? 


Und Jeſus b rad) gaben : 3 
gie oin Brodte abt ibr? Set bës" 


- den: fieben, mb ein wenig ifchlein, 


35. Und er hieß bad Zei fid las 


- gern auf die Erde. 


36. Und nahm die fieben Brod⸗ 
te, unb die Fiſche, dankete, brad) fie, 
und gab fie feinen Sängern and bie 


Site Të ben fie dein Volk. 


fie agen alle, sub wur⸗ 

—* éi und beben auf, was übers 
blieb von Öroden, fieben Koͤrbe voll. 
: 38. Und die ba gegeffen hatten, 
derer waren siertaujenb; Mann, 
ausgenommen Weiber und Kinder. 
39. Und $a erbas Volk hatte von 
fib gelaffen, trat ee in ein Schiff, 

nd am " bie Bränze Mogvala. 


N 
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I weile: Tebe ße Rat, afo tà zoſch. 
8 jeje zowka bordowa ſtrowa ni 
| ttj famej Zhunge, * 

29. A Feius wottejduzi tam da 
lej, vito. Ptemu Galilejſtem 
mohruͤ a ſtupi na gebru a ßedu 
be tom. 

FA: 9f mele Gin pſchizo Prom! 
a'meachu fe fobu chremich, ßle 
pid), nimich, pobednich, a wel 
brugid) a chiſchichu jid-t'efug 
wima nogoma, a won ji hr 
ſtrowi. 


, Sr. Tat aj fe fe [uje jitvets 


du, ga} ment wijechu tid) aimi 
gronezich, pobednich ftrowich, dt 
wid chojßezich, a &lepid) toijegi 
. a zeichachu tega Bohga Iſegela. 

32. AJeſus ſawola ßwojich f 
Bulow Péebe a zaſcho: Muͤe 
luͤto togo lábu, bokulaf woni 
io t(dji bni pobla muio gu bob 
foli, a ftamaju, a bà jedli; 2 
nok je bzes jeji pfche each? 
ab mont na brofe hefginuli. 

3, A jogo Butt jachu P 

Sega a buiomh telite kloͤba 
brojdj t te petciine, obt mt 
life luͤdu naßeſchili? | 

34 4. U Jeſus jafd)o Püim:- 
wele Flöba wuͤ mafcho ? Moni 
du: Bedim a tſchochu rybkow 
-. 35. A toon. pfcbifaja Dm li 
fe na (emit feßedeih. 

36. U woͤſe te: ßedim pof 
Hie à te rybbi, Jefowafcho fi 
mäjcho F a ba.je Bwojim 5 
lam ; fe hukniki paf tomu Iut 

37. A woni jtachu (doe a 6 
wach naßefchöne, a jebrachı 
Bufbübnu wot. broben zow 
polnich korbw. 

38. Tich pak Gent jéli bichı 
ſcho ſtuͤri towſind muhzo w, 
WW" a zeſchi. 

39. U gai won te luͤje béit d 
Be pecht, ſtupi won do Le 
siio be iu roto ag 

26. | 


Dm, 16. 


Did 16. Kapitel 
Ne traten Die P arifäer unb 
Soducher zu ihm, bie Vers 
juchten ihn, und forderten baf erfie 
einzeichen vom Hummel (een ließe, 
2. ber er amnfwortete unb 
Ind: - Des Abends fprecht ihr : 
Es wird ein ſchoͤner V ag werben, 
denn ber Himmel ift roth. 
3. Und des Morgens fprecht ihr: 
Cà wird heute lingemitter ſeyn, 


bennbtr Himmel ift roth unb trübe. - 


Ihr Heuchler, des Himmeld Ges 
(tat fonnet ihr urtbeilen, fbnnet 
ihr denn nicht aud) die Zeichen bie 
fer geit urtheilen? ` .. 

4. Diefe böje unb ehebrecherifche 


Art fuchet ein Zeichen, unb foll ihr 


fein Zeichen gegeben werben, denn 
baé Zeichen des Propheten Jonas. 
Und er ließ fie, und ging davon. 


5. Und da jeine Juͤnger waren - 


hinüber gefahren, : hatten fie vers 
geſſen Brod mit fid) zu nehmen, 
.6. Jeſus aber (prad) zu ihnen : 
Sehet zu, unb hütet eud) vor bem 
Sauerteigeder Pharijder und Sad⸗ 
bucáer. MN al 
7. Da dachten fie bey fid) felbft, 
und fpradhen : Das wirds (epp, 
daß wir nicht haben Brod mit und 
genommen. ` , | 
8. Da dad Jeſus vervahm, 
ſprach er 3u ihnen: Sr Kleingläue 


bigen, was befümmert ihr euch. 


doch, bag ihr. sicht Habt Brob mit 
euch genommen? e 
9. Vernehmet ihr nod) nichts ? 
Gedenket ihrnicht an Die fünf fDrobte 
und die fünf Taufend, umb voie viel 
Körbe. ihr da auf hobet - 
IO. Auch nicht oun bie fieben 
Brodte unter bie ip n unb 
wie viel Körbe ihr ba aufhebet d 
11 Wie verftebet ihr denn nicht, daß 
ich cud) nicht (age vom Brod, menu 
ich fage: Huͤtet euch vor bon Sauer⸗ 
, teige der Pharifäer und Sadducaor. 


KH 


x 


N 
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16. Stam, ` 
te Sarifear! a Sadduzearẽ flus 
ichu nomu, ſpuͤttowachu a 
Kä den Nie ablı won jim (nas 
me (inv) f’rebd kſchel pokaſaſch. 

2. Won paf motgrotei Prime 
jafho: Na mágor wb icjofdbo : 
Medne wedro Duis, pſcheto to ttes 
bb Be zerwei. ` ` 

3. U ſajutſcha w zejoſcho: Zins 
fa üemibro bujo, picheto to nebd 
Jo zerwoͤne a pomrofotne; 92Bà 
pſchißlodniki, togo ebd hobglev 
weiche bàbre roſeſchnaſch, *amos 
zoſcho voB nal tid) zaßow ſnamena 
rosßußiſch? 

4. «en fli a ehebrechärffi. rob 
(name pojeda, a jomu Gebuig (nas 
me bane hordowaſch, afo jano to 
(name Jonoßa togo Profeta. U 
won zeſcho picheiz, jid) woſtawezi. 

5. U gaà jogo huknili na mong 
ſtronu pſchizochu, béd)u woni (as 
bhdnuli Déb gobu braſch. 

6. U Jeſus &afcbo Primi: Pſchi⸗ 
gleͤdaiſcho a warnuijd)o Be pſched 


‚tim kwaßom tid) Fariſearoͤw a Sad⸗ 


duztaroͤw. 
7. Woni paf to wb ßebe bebe 
muͤßlichu a zachu: To jo; aj mi 
kleͤba (e ßobu &eigmü brali, . * : 
8. Gah to Jeſus hurofme, za⸗ 
fio won Prim: 30 hobmäglie 
(do mb, gebe,^mü malo wireze, 
ej kloͤh Aeiicho (gobu) brali. .. « 
.9. Neroſmejoſcho mb hiſchchi nig 
a nedopomniſcho wh fe tich peoͤſch 
pokſchuͤt Eléba maͤſi tic) pi(cb tero 
find, a faf mele forbem wá tant 
(Perofco $, ^ 
10, Duiij.-tid) ßedim poficàt 
maſi tid) ftüri towfind, a faf wele 
korbow wb tam ſwizoſcheio ? 
11. Kak nerpfmejofcho mhi, ej ` 


‚ja wam wot flépa: ni n aronil 
l: Wa t M 


gel ja Bom groii 

Ce pſched tim.Iwafom (er Fari⸗ 
tarom a Sadduzearᷣ. 
o b ' Tepe 


20v, 


der Propheten einer, 


Se uu 
— 12. Da verflanben fie, daß er 
nicht gefagt batte, bag fie ftd Hüs 
ten follten vor vem Sauerteige be? 


Brodts, fenbern vor ber Lehre ber 


Pharifaͤer unb Sadducaͤer. 
Evangelium am Tage metet 
und Vauli. ^ 
^ 13. Da fam Jeſus in bie Ges 
gend der Stadt Gefarea Philippi, 
und fragte feine Sänger, und 
(prad): Wer fagen die Leute, bag 
bes Menfchen Sohn fen"? , 
I4. Sie ſprachen: Etliche ſa⸗ 
gen, bu feuft Johannes ber Qus 
fer; bie andern, bi feyft Elias, 
etliche, bu fepft Seremiad, ober 
15. Er (prad) zu ihnen: 


Hier 
" (aget denn (e, daß ib fep? — 
16.. Da antwortete Simon Per 


trud unb ſprach: Du bift Chriftuß - 


des lebendigen Gotteà Sohn. ` 
. 17. Mind Jeſus antwortete, unb 
fprach zu ihm ` Selig but bu, Gi: 
mon, Jonas Sohn, benn Fleiſch 
- und Blut Bat bir das nicht offens 
. baret, ſondern mein Vater im 
immel. | ’ 
` I8." Und id 
bift Petrus, und auf bieten ellen 
/ mil bo bauen DR emeine 2 
ie Pforten der Hoͤllen follen fie 
nicht übermálfigen, . : ` | 
119. Und will dir des Himmels 
reichs Schluͤſſel geben, alles was bu 
auf Erden binden wirft, foll auch im 
Himmel gebunden.feyn, unb alles, 
was du anf Erden Idfen:wirft, (off 
auch im Simmel [08 ſehn. | 
20. Daberkoterfeinen Füngern,, 
daß fie niemand fügen follten, baf 
er Jeſus ber Chrift wäre. 4 “ 
21..Bon ber Seit an!fing Jeſus 
an, und zeigte feinen Füngern, 
- mir er muͤßte Din"gen Jeruſalem 
gehen, . ‚und: viel Kiden von ben 
Aelteſten und Hohenprieſtern und 
Schriftgelehrken, 
CA A 


DI 


N 


| Evangelium. St. Matthii. — 


‚won ßwojich bufoifonm a 


fage dir. auch : Du ` 


und getödtetwerr Aeiraié,—@ huſmerſchani ber 


D Te 


Kay. 16 


12. Tegdi rofmejachu woni, a 
won nebejho groáil, abà fe var 


nowali pfihed tim kwaßom tog 


kleba, ale pſched teiu huzbu tid 
Fariſearoͤw a Sadduzearöiw.  —— 


Evangelium na €t. Petſcha 
|. 13. Sa} pat Jeſus bo tid) ftrc 
now fogo méfta Sejareja fen tog 
Filipußa jo, pſchizo, gleich 
afcho 

Chtoga grosie.te luͤze, az togo zlı 
wefafpunjo? ^ -—. | 
X. 14. Awoni zachu: 9tefotare 3 
ju, az tà ßuͤ Johannes ten bupdi 
bruge paf, az tà Bü Helias, a ori 
ge, as thi Bü Jerewias, abo ti 
Drofetow jaben. — , `` ` 
15. Won zaſcho Prim, wü pa 
chtogazo zejoſcho, a$ ja fom? ` 
ı I6, 4 Schiman Petich wotgr 
iei zaſcho: Tuͤ gh Kryſtus to, 


zuͤwego Bohga nn. 


. 17. AJeſus wotgroni a jafd 
Déemn : Shojni ep tà Schim, 
Jonaßowi ßynn, bofuloi tebe (ct 
lo a idem to fjawilei nieiftei, « 
moi Wofchzera Geht, ^ 

18. U ja tefch zeju tebe z of tà 
Poͤtſch; à na to Famenifchzo zu 
ooch: moju gmeſtu, (zerkwei] 
teje hoͤle rota geberbe ju pſchem 
19. A ja zu tebe togo nebaͤſke 
kraleiſtwa kluze dawaſch; (änt 
zoz tà na (emi woͤſaſch buzoſch, 
buio teſch mb tid) nebaͤch weſc 
bhíd); U An tü' na (emi buzo 
wotweoͤſach, to berbi tejc vob t 
nebach huͤſch wotweſane. | 
-. 20. Tegdi falafa won. Gei 
huknikam, ablı woni Aifomu gei 


wezeli, aj won Jeſus ten Kryſt jc 


21. Wot togb 3afa fachopi ( 
i ßwojim huknikam pokaſaf 
af won derbel do Jeruſalema hi 
x wole ſcherpeſch wot tich ſtarſch 
u huſchich merſchnikow a pißn 


Du 


 Wjtinem Reich. 


Kup, 17. — d 


hn, und am dritten Tage aufs 
erſtehen. ` 


22. Und Petrus nahm ihn zu 


fid, far ihn an unb ſprach: Herr, 
Wun bein. felbft, das wiverfabte 
bir nur mcht. 

23. Aber er wandte fich um und 
ſprach ju petro: Mebe bid) Satan 
von mir, du but mir ärgerlich : 
Dem tn meineft nicht was göttlich, 
ſondern was menfchlid) ift. 

24. Da ſprach Jeſus zu feinen 
Sängern ; Will mir jemand nathe 
felgen, der verlaͤugne fich felbft, 
ge achme fein Kreuz auf fic), und 

je mir, 

25. Denn wer fein Leben erhal: 


ten will, der wirds berlieren ` Wer. 


aber itin geben verlieret um meinet 
wilen, der wirb& finden. 

26. Was Hilfe vem Menfchen, 
d H DR ganze Welt gewoͤnne unb 
Mime doch Schaden an feiner 
El? Der was kann ber Menfch 
geben, damit er feine Seele wie 
der (bje ? 


27. Denn e$ wird je gefchehen, bud) 
Mia Menfchen Sohn fomme in 


der Herrlichkeit ſeines Water, mit 
fex Engeln, und aldbann KU 

‚nem jeglichen vergelten na 
kinen e, 8 3 ] 

23. Wahrlich ich (age euch: Es 
then etliche hie, bié nicht ſchmek⸗ 
ln nerben den Tod, bid d fle 
b Menfchen Sohn kommen jehen 


Ddas 17. Kapitel. 
Evangelium; am 6, Countage 
bag Evighaniae.. 

UK nad) ſechs Tagen nahm Dee 
Më zu (ie) Petrum und Syacos 
und Johannem feinen rus 


dit, und (bbrete fie. beyſeits auf cis 


4^ 


3 


Evangelium Gf. Müärrhät, 


ig 


und 
nen hohen Ber | t 
2, Dap ward verfläret vor ih⸗ 
D: unb (ein Ungeſicht leuchtete 


. 51 


uſch. 

22. U Petſch woͤſe jogo Dëcbe, 
a ſachopi jomu ſchzokaſch a zaſcho: 
Soco, luͤtul Be Bon: to fe tcbe 
doſtanuſch Hederdi, ` . 

23. Ale won Be hobrofchi a Ae 
(do Pipelftboju: Zi fa mtu Catan, 
tà fü mite bogoridomaitu: Pſche⸗ 
to trooja müßl ve to nejo, zoz Boh⸗ 
gowſke, dfe 40 zlowezne 16, ` 

24. Tegbt loítbo Se(u8 Péyoos 
Wm putnifam : Gah fedt 3o fa 
mir pſchiſch, ten faprei fe Bamee 
go, a woͤſmi ßwoju kſchizu na fr, 
a zi ſa mͤu. 


25. Pſcheto dotoj firvofo füroese 


bujo kſcheſch ſharzaſch, ten jo bujo 
ſſudiſch; chtoz pa? Gméig jüwete 
den mojogo bla, ten bußo 'jo nae 
matafh. — — / 

26. Dfcjeto kaki huzktk ma doe 
wel wort togo, gab rownd ten Acht 
ßwet dobhönuf, na ßwojer duſchi 
paf ſchkodowal ? Abo jo mojo zlo⸗ 
wet depaſch k'humozeun ßwojeje 

u . 


t 
27. Picheto mono tito 3aan to» 
g0 Momefa —— tel 
l 
ßwojimi Janzelami: U tegoi buág 
won fujbemu ſaplaſchiſch ſa jogo 


fattam, —  . .- 
28. Samefce ja zeju Gin, mos 


no fu nefotare fip tub? ſtojezich, 
ftare tu (mer d'Ge ui | 
taſch, di. wont Eu voilefi togo lge 

weka ßynna pichiduztge eh jogo 


kraleiſtwu. 77. 
1% Gtapmı: . 


- per e 
Co»apgelium. ma. Gu nejelu po 
M6 did Rule ande 


95 fehefches Ditadj biz Jeſus 
A Op 'fyafüba. a 
GEN braticha, a mobbie(dio - 
( 


tbe SDitfba a 


Fonc np hußoku gobrti woßebne. 
u 9 d 


e 


wald) a na 5 jergerri Ba 
n 


baßnofchi Brosinge wölcheha te — 


2. Whorbowapfehemenduipfched ` 
fimi,  jogó hoblizo We’ pweſcha⸗ 
WEE ſcho 


4 


a5. GT 
bem Da, 








2,307 
Ki ifm RATE zuvor, 
und fois, i8 bünfet dich ‚Sis 
mon 5 on fpem nebmén bie Köniz 


ge auf Grben ben Zoll oder bie Zins 
£e. UE reu Kindern té qon 
reniben ? 





ER Da. ſprach CH it Siitme : 














Kinder, fo werdet fr nicht in das 
—— tue M mie 
4. Wer nun ſelbſt erni 

DEN Kind, ber ift ber Grb(s 
e AN d 

nd per eju Dër Kind ab 
nimmt in meneam 


ago, Se 
nimmt mid) auf, . 

3 Ss Mer aber, m dieſer ge 
zingiten einen, EF. Op mi 
Kn CR bof hod zl 
Rein an feinen ld gebängt mir 
be, -unb er erfäuft wvoürbe im, Der 
bo 3 au. tiefften.ift, 

eier) EE: nir 
nij er! Gm ergernifi, 
d bor sit bem Men⸗ 





H 


ingefium St. Watthdi. Vo4 





ap. 

. 25. Mon jafho:. "o: A 
won bo bomu Dréi jefbo, p 
do jomu Jeſus preik a jafcho z 
tcbe fe (bajo Schiman ? Tel 
teje ſemẽ met Eotarich beru x 
de abo dan? Mor Bwojih à 
abo met fid) zuſich ? 

26. Peffch Jeftie Pl'àomu : zt 










b ben, rb [prod ttich mb $1 
EU bei Er Tos » m JS AA, 
- 27 Auf bag aber ai (kan t 
Axgern, fo. gehe bi, Do kA 2 m gh pat. jich epo 
Sn bit Angel, un ci erfien ſchow⸗ ga ditam Zremn ıno 
gi herauffähret, a imm, a. dit tu Bun, a tu pribnu 
ho wenn pu M^ Sub, aufs lei bbii woß pfcheiz o ai h 
Da p du einen gue finden, fé. , bujeid) tà 
denjelben nimm, und | An ibo für ter. [tt i; Gi I, uamalafdı, 
. vitam an . LEE à. boi jen. jim WW 
. 5 Db 18. E r1 AA 2. ei 
H: om, 
ite om ELE MUR 
berfelbigen Eos DE € rg nn St. Wide 
E im H fu, dump Gel Bamei Geh ti: 
don: bod) ber. Stëck ) hukniki. PFefußu o dac 
ius es EA eſſchi e 
d — d Be, zm v la gole Pë 
un Be, M 
«à Nn BE lid) E [3 ii " 
T 
euch wilde, Di Kach PA E^ Be ZE, 


DI 

si gi SA afo te. Aldi, 
M nebugofcho bo. togo sebájt 
Tralejfkwa.nutich pin. 

ée Chto fe leto Bam poi 
ato H gei, fen j j^ "ten, neuwet 
e ^a At fein, 

toà jadng ‚täle:gole gi 

séi tob mojom (rg (en à 





6. Y jgeno tid) mal 
bis vᷣdgorſchujo, fo 
Bäi [^ EU iamen 

P ırpamal, poweßon 

i I togo.mohrä. 


7. Beda tomu fitu, tojo | 
górídomasa tla: mono Jan 
* wroiden ti: 3 Gi 


Za, 18. 


(äm, durch weichen Aergerniß 
kommt ! Ä 

8. So aber Deine Hand oder bein 
Fuß bi ärgert, fo baue ihn ab, 
und wirf ihn pon bir. G6 ift. bir bef- 
fer, daß du zum eben lahm," ober 
tinfrppel eingeheſt; denn’ bag bu 
zwo Hände oder zween Fuͤße habeſt, 
und werdeſt in das ewige Feuer ge⸗ 
worfen. 

9. Und fo dich bein Auge aͤrgert, 
ri ed auß, unb wief es von Dir. 
€? iff bir beffer, baf du einäugig 
zum Lehen eingeheft, denn daß biu 
(og Augen habeft, und werbeft in 
ta? hölliiche Feuer geworfen. 

Io. Sehet zu, daß ihr nicht je- 
mad von bicfem Kleinen verach- 
kt. Denn id) (age eu: ihre 
Engel im Himmel (eben. allezeit 
ai Ungeficht meines Vaters im 
Himmel, : 

D Denn des Sieten Sohn 
If goen felig gw mathen, daB 
verloren ift, - D 
, 12, Bas dünfet euh? Wenn 
irgend ein Menfdy hundert Schaa⸗ 

ehälte, unb eines unter Benfelben 
Dë verirrete, laͤßt er nicht die neum 
and neunzig auf ben Bergen, und 
Ki bin, unb (det das Ders 

e? ' 


13. Und fo ſichs begiebt, bof. 





ers findet, wahrlich idi fage euch, ju 


D freuet fid) barüber mehr; ‘denn 
Ur bie neun und newnjig, bie 
nicht otrirret find. . ’ » 
14, Ufo aud) ift8 vor eurem 
dater im Himmel nicht der Wille, 
daß jemand oon dieſen Kleinen Ger 
ren werde. ` 
15, Suͤndiget aber bein Bruder 
an die, fo gebe ín, unb firafe ihn 
ien pir -und ibm allein, 
' tr bid), fo haft du deinen Brus 
er pennen, 
16. Hbret er bid) nicht, fo nimm 
noch einen ober zween gu bir, auf 


\ 


Cvangelium St. Matthäi. 


ba tomu ßamemu sLomefoju, pſches 


' fotareg el pogorfchowane pit, 


, 8. Ga} pef twoja rufa abo two: 
ja noga (dbi pegoríd)ujo, ga wot: 


rub je, a chifch ju mot fe; Wo⸗ 


no tebe (épei jo afo chromi, abo 
afo pobebni bo togo zaͤwenñͤa nutſch 
hiſch, gellt dwe ruze a bibe noje 
me(d) a te toge itimeruego hogna 
chifchoni berbowofd). —- 

9. 9f ga; twojo hofo (di pogor⸗ 
ſchujo, ga Hutergn jo, a chiſch jo 
wot fe, pídyeto mono jo tebe loͤpei 
f'jabnim bofom do togo ähmera 
nutfch hiſch, Geif! Dive-mozi miícb, 
a be bogitesego paͤkla chiſchoni horz 


dowaſch. 


Io. Pſchiglèedaiſcho, abb jadno⸗ 
go tich malich neſañizowali; pſche⸗ 
to ja zeju wam, aj jid) Janzele na 
nebi ſtauñe wiße to hoblizo mojo⸗ 
ap Woldyzb na nebii. 


11. Pftbeto todo fonda fon 


jo pfchifchel f'jarjat (fhojne zinit) 
to ſguboͤne. - 


12. Z0 ße wam ſdajo? Gab 
fii zlowek hundert moiy mil, o 


jadna voot nid) Be (ablujifa, toli 


newoflawi won te jeweich a ie 
weichjaßet, zo tam na te gohri a 
phta tit fablujonu ?. 

13. Agaz wono ge pſchigodijo, ai 
won ju: namafajo, faweice ja ze⸗ 
want; aj toon ge nad veju wey 
fwäßelijo, gellt nab tim zeweſch a 
zeweſch zaßet naͤeſabluzonimi. 

14. Tak nejo ta woblá pſched 
waſchim Woſchzom na nebi, abà 
jabrn tid) malid) fguböni hordo⸗ 
wa r ` . 

15. Glaj paf twoi bratſch pſche⸗ 


ſchiwo tebe bujo gréfdüij ga ài ` 
tam a ätroffui jogo maͤſi tobu.a um _ 
Bamim ; ßluchali won tebà, ga En 


Oh twojogo bratfcha dobuͤdnul. 


16.. Ga won paf (di ßluchaſch 
fiebujo) ga wob(mi Hifcheji jabuogo . 


abo brpeju. k'ßebe, abb taf fuabe 


ER 


glos .- 


D 
t 


DH 
. un 
D 
3 
WM 


z3ah 


D 


Ap Evangelium- 


St. Matthäl. \_ 


asap ERU eem 


Bá 
daß alle Sache beftebe auf zweyer 
öber Dreyer Zeugen Munde, 

A7. Hoͤret er bid) nicht, fo fage 
ed ber Gemeine ` Hoͤret er bie Ge⸗ 
meine nicht, fo halte ihn als einen 
‚Heiden und Zöllner. 

18. Wahrlich id) fage euch c 
Mas ihr auf Enden binden werdet, 
fol aud) im Himmel gebunden 
(ton, und was ihr auf. Erben Ids 
, fen werdet, foll aud) im Himmel 

108 ſeyn. : 

TO, Meiter Logg ih euch: Wo 
. $ween unter euch eind werben auf 

Erden, warum es ift, ba fie bite 
ten wollen, das fol ihnen: wider: 
fafren von meinem Bater im Him⸗ 
inel, en - | 
20. Denn wo zween ober drey 
.ber(ammlet finb- in meinem Namen, 

ba bin id) mitten unter ihnen. 

21. Da trat Petrus gu ihm, unb 


ſpprach: Herr, wie. eft muß ich 


. Denn meinem Bruder, ber an mir 
fündiget, vergeben ? Sft8 genug 
fiebenmal 7 DAMEN 

22, Jeſus ſprach zu ihm: Sd) 

. fage dir, nicht fiebenmal, (onbern 

fiebengigmal fiebenmal, ` 


Evangelium am 22. Sonntage 
Bad) Krinitatie, nr 
23. Darum i(t dad Himmelreich 
gleich einem Könige, ber mit feinen 
nechten rechnen mollte. d 
24..Und als er anfıng au 
rechnen, fam ihm einer ger, der 
wär ihm zehn taufenb Pfund 
ſchuldig. | 
' 25. Da er nun nicht hatte zu bez 
zahlen, ließ ber Herr verfaufen ihn 
und fein Weib, und feine Kinder, 
| un alles, was er hatte, ünb bes 
en. 
26. Do fiel der Knecht nieder, 
und betete ihn au, und ſprach: 
Herr, habe Geduld mit mir, ich 
will dir alles bezahlen. 


Kap. 

$íomo mb dweju abo tſchich fn 
otv huftach hoöftojalo. 
.17. U gaá won tim tepoflufc 
bujo, ga powoͤs jo teigmeinie: C 
won paf tefch tu gmeitu gfufcba 
sebujo, ga zarz jogo fa tataric 
zolnarä. d? E 
|. 18. Cawi(de ja deu mar 
Schykno zei mi na (emi méfa 
huzoſcho, to bujo wb nᷣebuͤ méfan 
A (d)pfno, api na (ëmt buiete 
wotweſaſch, fe bag vb rnebit bà 
mwotwdane — ^ — | 
. 19. 9tafpet jeiu ja mon: 3 
dwa máft mami bobjabnei bujot 
na femi, dafchi jo, 30530, ob A 
tei pſchoßiſch, to buje Ge jima br 
ſtaſch wot mojogo Woſchza na sieb: 
20. Pſcheto zoz bma abo tſch 
fgromajone fiu na moin mé, tan 
‚Kom jagreje máfi timi — ` | 
ar. Tegdi pfchiftupi Peoͤtſch Prio 
mu a zaſcho: Knezo, Taf zeſto De. 
ru ja mojomu bratſchoju, fenj n« 
mie ſgreſchi, wodaſch ? Soli Dofe; 
ßedim rahs? | 


‚22. Jeſus zejo Piomu ? 3a ge 


zeju (ebe gebim rab8, ale Bebim 


saßet rahs gebim rabé. ` - 
Evangelium na 22. nejelu po 
Gë Doioftil - | 
23. Togodla jo to nebaͤſte kra⸗ 
leiſtwo pfchirownane fraloju, fo- 
tariá ft ßwojimi ßluzabnikami iſche⸗ 
(do rachnowañe zarzaſch. 
24. A ga} won ſachopi rachno⸗ 
waſch, bu k'nomu pſchiwoͤhjoni, 
jaben "ai wot zaͤßeſch towſind 


pun ei" . - . . 
25. Ga} mon pal remeja(d)o ſa⸗ 
plaſchiſch, pſchikaſa ten Kies jogo 
p 


laſchiſch. 
26. G 


ſchedaſch a jogo zonnu a jogo Ae: 
| a ſcho, zoz men meaſcho a far 


à paijo ten ßluzabnik dos ` 


fei a polloni ge jomu .a jafbo: ` 
Knezo, mei ſcherpene Im, ja ` 


zu tebe ſchykno ſaplaſchiſch. 


a7: 0: 


^w 


| 


| 


Dap, 19. 


27. Da jammerte den Herrn 
beffelbigen Knechts, und ließ ibn 
los, und die Schuld erließ er ihm 


28. Da. ging derſelbige Knecht 
hinaus, und fand einen ſeiner Mit⸗ 
knechte, der wer ihm hundert 
Groſchen ſchuldig, und er griff 
ihn an, und wuͤrgete ihn, und 
(pad): Bezahle mir, was bu mir 
ſchuldig Gift 


29. Da fiel fein Mitfnecht nie ` 


ber, unb bat ihn upd fprach ı De 
be Geduld mit mir, ich will bir als 
les bezahlen. | | 
30. Er wollte aber nicht, ' fon: 
ben ging bin, und warf ihn Dë 
Sefingnig, be bag er begablete, 
was erfchuldig wor ` 
- 3e Da-aber feine Mitknechte 
ſolches (aber, wurden fie fehr bes 
frhbt, und farmen, ‚und brachten 


vor ihren $oerrm, alles, was ſich 
begeben fatte. ` | 
32. Da forderte ihn fein Herr 


dor fid, und fprach zu ihm: Du 
—— alle ch Schuld 
eh bir erfaffen, weil bu mich 


33. Sollteſt bu denn bid) nicht 
auch erbarmen über deinen Mit⸗ 
tnccht, wie ich mich über bid) ers 
barınet babe ?. - 

34 Und fein Herr warb zornig, 
und überantwortete ihn ben Peini⸗ 
ern, Më daß er bezahlete alles, 
11$ er ihm fchuldig war. 

28, Alfo. wird euch mein himm⸗ 
Däer Vater auch tfun, fo ihr nicht 
Strgehet von eurem Herzen ein jeg= 
User feinem Bruder 


Das 19, Kapitel. 


lv tà begab fic), ba Jeſus bits 


k Rede vollendet Hatte, erhob 
Y W ag Galilda, und fam in 

de Orangen des juͤdiſchen Landes, 
enſeits be Jordans. 


r- 


Evangelium &t. Matthäl; 


pſchoß 


eine Fehler.“ 


$7 

27. Tomu !üefu paf bu togo 
ftmego glujabiifa luͤto, e puſch⸗ 
cái jogo, a ten diug won jomu tefch 
mulddi. WW 

28. Ga zeſcho ten Gami ßlujab⸗ 
nit wën a namafa jadnogo ˖ßwo⸗ 
jich tomarifdbom, ken (omg bun: 
dert kroſchow dluzni béfd)o, a won 
pſchije jogo, dawaͤſcho jogo, a Age 
(do: Saplaſch mite, oi tà mie 


E 


Bü bunt, 4 
29. Gia pain jogo totvdrifdo jos 
mu k'nogoma a pſchoßaſcho jogo a 
zaſcho: Mei fcherperte femnu, ja 
zu tebe ſchykno ſaplaſchiſch. 
30. Won pak nekſcheſcho, ale ze⸗ 
(do tam, a chiſchi jogo bo popais 
jenftwa, tat bluifo, ar won ſapla⸗ 
p 305 won bluini bie, ` 
91. Gaj paf jogo towarifche wie 
zechu, 30 fe ftanu, buchn moni wel⸗ 
gi tuzne, a pichiduze hupowedachu 
woni ſchykny ßwojomu fivfu, 30 
$e ſtanulo béide, ` 
32. Tegdi powola jogo ten Knes 
Péebe a zaſcho k'romu: tü fli plus 
labfif, (buten ten Som) blug ßom 
ja tebe Tyufcheäil, dokulaz tà máo - 


Zu l , 
33. Kafneberbel tà Be tefch (mis 


if) nab twojim towarifchon, ros. 


rono afo ja $e nab tobu ſmilil gom? 
34. Ujogo Kfed bu gorii a 


pomba j0g0 fim bérigant Auge 
ram) aj won ſaplaſchi ſchykno, zoz 
won jemu dDiujni bifcho, 


35. Taf bujo tefch mei nebaſti 


Woſchʒ mam zinifch, ga pb: ap: 


buzoſcho wodaſch kuzdi ßwojomu 

bratídjoj wot waſchich buttäes 

be, jogo tvini, * J 
| 1g Stawm |. 

wono fe ftanu, ga} Jeſus take 

rezi ffoinzowal beſcho, da mon 

$c ſGalileiſteje, a pſchizo bo tich 


EXAM teje bübowffeje (emé 4a tim. 


ordanom. D " - 
2$, 
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2. Und es folgete ihm viel. Volks 
nad), unb er beilete ſie daſelbſt. 


. 3. Da-traten zu-ihm bie Pharis _ 


Der, -verfuchten ihn, unb fprachen 


zu ihm: Iſts aud) recht, bag fid) 


ein Dann fcheide oot feinem Wei⸗ 
be, um irgend einer Urſache? 
4. Er antworteteaber unb (prad) 


zu ihnen: Habt ihr nicht gelefen, 


' bafi, der. im Unfang ben Menjchen 


9 


gemacht bat, der madte, bag ein 
ann und ein Weib feyn follte ? 
. 5 Und ſprach: Darum wird ein- 


Menſch Vater und Mutter verlaffen 


und.an feinem Weibe fangen, unb 
werden bie zwey ein Fleiſch ſeyn. 
6. Go find fte nun nicht zwey, 
ſondern ein Fleiſch. Was nun Gott 
zufammen geflget bat, bas foll 


Ber Menſch nicht ſcheiden. 


7. Da fpracben (ie: Warum bat 
benn- Mofes geboten einen Scheis 


debrief zu geben, und ſich von ihr 


zu ſcheiden 
8. Er ſprach zu ihnen: Moſes 


hat euch erlaubet zu ſcheiden von 


euren Meihern pon eures Herzens 
Hör wegen, von Vinbeginn 


aat 
aber iſts nicht alſo geweſen. 


ti 
9. Ich fage aber euch: Wer ſich 


E son (einem Weibe (dyeibet, (e8 fep 


ben um der fourerep willen,) und 
poet eine andere, ber bricht bie 
e. . , 
freyet, ber bricht ou die Che. — 
Io. Da fpradben die Jünger zu 


` ifm ſtehet bie Sache eines Mans 


nes mif feinem Weibe alfo, fo iſts 
nicht gu£ chelich werden... - 


"gët, Er aber fprach zu ihnen: - 


baó Mort faßt nicht jedermann, 
fondern denen e$ gegeben (9. ` ` 
12. Dem e$ 


be alfa geboren, und find etliche 
verſchnitten, bie son Menfchen vers 
fehnitten find ;, Und find etliche vers 

*onitten, bie fid) (elbft verfchnitten 


Evangelium. St. Matthäi, 


Und wer bie Abgefdyiedene. ſtw 


find "etliche vers ` 
f&nitten, bie. find au& Mutterleis 


Kap. 1 
. 9. 9I mele Tübu aide fa sir 
à won je fam huſtrowi. | 
3. 9. te Karifeare pichiftupich 
Piomu fplittomadyu jogo a Zoch 
Píomu: Soli tefch pinbane alc 
wekoju, ßwoju jonnu mot Ge pud) 
zifd) kuzdeje mini bla? — 0 
. 44 Bon paf wotgronezi zaſch 
Dom : Zei wh ldfowali, a 
ten, kotarijz vob jadyopertu togo zlo 
weka jo bujinil, ten jo et mußke 


' go a ibinffu bugitil ? 


5. Azaſcho `, Togobla buio alo: 
wek nana a mahich ſpuſchceziſch, « 
PQropjei Ange Be zarzaſch, a bujo. 
tei tei.btpa P'jabnomu fchelu. 

6. Tak aj wezi dwa nejflei, ali 
jadno Iddi ; 3o$ eto Bohg gro: 
mabu fivé(al jo, ta "eberbi done 
roSjdi(. ni" 

7. Ga zachu mengt Puomu: 
Pſchezga Monfes jo pfchikaſal Lift 
deg fasfıhpeia (ro&jeleta)dawafdı) 
a ju wot ße puſchcziſch. | 

8: Won: zafcho Prim : Moyfes 
jo wam pſchwoal wafcheje hutſcho⸗ 
bi.twardofck bla, waſche zoni mot. 


8e puſcheziſch; wor ſachdpeuͤa pak 


taf wono fe ſtalo nejo. ^ 
' gc 8l jà zeju wam: (ai necht 
fuera ionu buzo wot ge puídiciíd, 
ejolt togo fhurena dla, a ge ſ'dru⸗ 
gei josi(ch, ten lamb to mangels 
?, a chtvz ſ'teju pufchejoneju Be 
ioni, ten lamb tefch to manzelſtwo. 
IO. Ga $ad)u Páomirjogo but: 
Wifi: Joli to më togo 1hubja je 
ßwojeju zonu faf, ga gin bobre ` 
. Yr. Mon paf zaſcho Prim; fo ` 
fiowo nehurofineiy ſchykne, ale te, | 


kotarimz wono bane jo. 


12. Pfiheto wono fur Armin, - 
ne, fotare f!mäfcherinega zuͤwota 


‚tat fie fu narojili, a voono Qu chro⸗ 


fihone, fenj met zlowekow fu chros 
fone ; 21 weng Bu chrofchone, for 
tare Be fami chroſchili gu foge E 

, | . . alter 


ij 





Jap. 19. 


Wer c£ faffen mag, ber fafle es. 

13. Da wurden Ge ju ihm 
gebracht, daß er bie Haͤnde aur gr 
igte, unb betete; ie Jünger aber 
fuhren fie an, - 

‚14 Uber Jeſus fprad) : Bad 
Nr Rinblein, . und wehret ihnen 
udt zu mir zu Tom gen, beun jols 
dtr iff dad Himmelreich, 

15. Und legte.die Hände auf fie, 
und 0g von Daunen. d oq 

16. Und ſiehe! einer trat zu ihm, 
md ſprach: Guter Meiſter, was 
bl ih Gutes Gun, ba id) das 
tige Sehen mbge haben ? . 


17. Er aber ſprach zu ihm: F 


hiiſtſt du mid) gut 3 Niemand i 
Bu Yum ber SE p Will 
(Ur zum Lehen eingehen, 
halte die Gebote, " di 

de Aë 
t* Feſus aber (pratb :: Du follft 
nicht Gëten, Sos foll nit abe: 
brechen. Du (elift. nicht ſiehlen 
LL nicht, falſch Zeugniß 
Lo 27053 TOR 
" 19. Ehre Water und Mutter, 
und du ſollſt deinen Nächften lita 
ben als dich reit, 
20 Da ſprach ber Slimaling zu 
Ji Das iab ip alles seb 
meiner Jugend auf, was febs 
W mir noch? 9 en 1 Ay 


Ut vollkommen ſeyn, fo gehe hin; 
derlaufe was du afl unb gieb es 
ben Armen, fo. wirft: buo einen 


Schotz im Himmel haben, und 


mm, ' unb folge ntir nad.” 
22, Da ber Juͤnglin 
che, ging er. betrübt 
denn e hatte viel Gůter. 


23. Jeſus aber fprach zu feinen 
Singer, —R Ich (age euch: 
ich in das 


Ein Keicher wird ſchwe 
hunnelreich kommen, 


Evangelium €t. Matthaͤi. 
faben, um des Himmelreichs willen: 


ſprach er prim: Wels 


2. Jeſus ſprach gu ibm : willſt 


a 
ba 5 Wort, fllüfdbafibo, 
pon ihm, 


59 
bá(fego Eraleiftiva bla; dra to 
huroſeſch moie, ten jo huroſmet. 

13. Tegdi buche erh Páewu 
pſchinaͤßone, abl won tei ruye na 
ne pploiil a Ge modlil; fe ufsifi 


Déb pogroſichu jum. 


14. Jeſus pal zaſcho ` Daiſcho 
tim ziſchetkam kumne pſchiſch a 
nebobaraifcho ji, pſcheto tafid 
joo nebäfte kraleiſtwo. 
15. U Slajejcyo tei rugena c a 
zeſcho pſcheiz. NEN 
16. U fei, jaben pfchiftupi a jas 
ſcho kͤomu: Dobri Qujabiut, 30 
beau ja bobrego ziniich, abb ja to 
share jüroene mefch mogl ? 
17. Won pof zaſcho fP'üomm:z 
pfchegga- tà. mär gretijd) bobri ? 
Nicht dejo: bobri, afo ten jabeni 
Saba: SCH ID pat todégo As 
weng nuf d hiſch, 89 jurdt kaftte, 
,, A3. 28onágo,Priomus fotare ? 
ein. paf. jajpo.s An neberbi(d 
bußmerfchifch, tü nederbiſch mans 
zelſtwo lamaſch, .th neberbifd) 
kſchadnuſch, tb nederbifch- (alirbie 
(pedi. et ` 
19. Zeſcj .foojogo-naua a twoju 
Td 4 ti derbiſch wojoge bli 
diego lͤbbwaſch fo fom fe^. — - 
- 20v Ten ax] ojens jafehe äm: 
ao ſchykno e" jo- ao gt mo⸗ 
jde milgdofeji, zoga muͤe bifcheit 
brachujo ? ` 
Qr. Jeſus zaſcho Tüomu-: 3os 
(dli bupalnoni buͤſch, go. ii taur, 
pichedai twoje dobuͤtki, a dat, ge tim 
chudim, ga tà buzoich po klad meſch 
nà ftebi, a poij a ji fa mun. 

22% U gaj teu mlojeny to:flomo. 
bu won 4ujm 9 jeſcho 
N) ` pſcheto won meja(d)o weile 
dv ut dw. p e" E "m 

.833. Sefuó pf jaſcho Píoojm 

ufmitam : ſawoͤſcje ja jeju mam $ 


(oben) bogati bujo fchefchze- be 


gn Nebdisgo kraleiſtwa nutſch 
ums. 0 [1 


. 24. U 


ee, 


| Evangelium St. mam Kap. 20. 


66 | 
^24. A nafpet jtitt jdmam: 9B oz, 


ö— — — — — 
24. Und weiter ſage ich euch: 
es Aft leichter, bag ein Kameel bur 
ein 9tabelbbr gebe, benn bag ein Reis 
cher in bag Reid) Gottes fomme. ` 

25. Da daß feine jünger fbre: 
ten, entfagten fe fid) fehr,. und 
fpradhen ; 3t, wer kann denn ſelig 
werden? 


26. Jeſus aber (abe f on und 


ſprach zu ihnen: bep den SXtenz 
ſchen iſts unmoͤglich, aber bey Gott 
ſind alle Dinge moͤglich. 
Evangeltum am Ta d 
audi Bekeh Fa St 1 
| 27. a anttwortete: E inb 
. (grad) zu ihm ſiehe wir bobecgwt: 
les verlaffen, und nb: Bir, nadyge: 
folget, was toirb und Kofi, 7 


28. Jeſus aber ſprach zu ihnen: 


Wahrlich id) fage euch,.. daß ihr, 
bie ifr init ſeyd nachgefolget ih eb 
Slliebetgeburt , da: des. Menfchen 
Sohn Wird ßen‘ out dein Stuhl g 

» feiner Hertlichkejt, werdet ihr auch 

^ fien auf zwoͤlf Stählen, uiris 

ten bie zwoͤlf Gefchlechter Sftael8: 
29. Unb wer verläffet Haͤuſer, 
ober Bruͤdet, ober Schweſtern, ober 

Bater,:'öber Mutter, oBer Weib; 


- oder Kinder, oder Nele; Am meis 


ned Namens willen ^ der wird e8 
hundertfaͤltig nehmen, - anb. Ké 
^ ewige Leben eterben. 
30. Aber viel bie da ft nt bie en 
fien, werden bie esten, "und Die 
| Letzten werden die Erſten ſehn. WW 


* Das 20, RapiteL. 

van um a n 
SI, efimá inis: 
a8 ‚Hintmelreic iſt gleich vi: 


nem Hausvater, ber am 


"Morgen ausging, Arbeiter zu‘ rities 

then in feinen Weinberg. ^" — 
2. Unb beer mit den Arbeitern 

eines: ward, um einen ‚Grofchen 

zum Tagelohn, ſandte ge fie m ſeie 

nen Weinberg. 

3. Und ging aus um bie dritte 


a 


. 78 


Er Proniu : gebai 


‚no bjei jo, aj Famdl pfches glichus= 
do pſcheizo, Rejli aj bogati bo 


Ed Fraleiftivo ‚nutfch io. ` 
5. Gaj- pat 


Horbowufch ? 


* 26. Jeſus pit gltbriu 4 na méi o 


iafdoo Prim :"Dodla zlowekow jo 


to Gemaier ale pobla Bohga Bu 


` fdipfne wezi moätte, 


LTR Hobrofgche 


27. Tegdi iootgrofi Zum * jas 
ni 

chykno ſpuſchelii j 0 L tobu ſchli, 
zoga nam buie (ſa ta?) 


:fo:jogo DufüiEi ` 
gc, Getadu woni $e welgi | 
a jadi :- C btogajo mojo f poji | 


"eg. Ses Pát ju fv: Sa⸗ | 


werne ja jen bom, "aj mb, fen 
fejo fa mmu (dit tob tom Hafpet= 
GEN igaj togo zioweka fun 
Beigeich. bugs. na‘ ftoble: Bivoieie 
Watgen buzoſcho tefch wi ßei⸗ 
jefch ih dwanaſthich ftoblad) a $us 
m äer, Ze Tchlachti- firael. 
29. A fujbi, fotarij fpufchejil. jo 
wüje, abo bratſchow, abo Boffthi, 
abe nana, abo mahfch, abo om, . 
abo jeſchi, abo.pohld mojogo mi: 
fia bla, fen bujo jo foro krot bos 
ftanu(cb, a to nimerne Aene Debs 


L herbnujd). | -. 
30. Ale ivele, en £u te prebne, H 


budu fe Bn, a, te Hm? te pri⸗ 
ine bůſch.— 


20. Sta w. dÉ 
Evangelium: Ar ‚nejehtt.! Pr 


m.d. 
hië, to MERDA Éraleiftipo j je. 
rowne Gofpobaroju,. fotárij 
ned fefibitanim món jefcho zelaſche⸗ 
ron naimet bo ßwojeje winige. 

U gaj won (Hot iela(dyerás 
nii rx fjabna tob jaben Frojch na 
jen Pmütboju, poßla won jid) be 
ßwojeje wiltize. `. 

3 A Ip won hololo CS 
che⸗ 








( 


Kon, 2a, 


Stunde, und fahe anbere an bem 
Markt mäßig eben, MEME 

4. Und jprach zu ihnen: Giebet 
ifr auch hin in pen Weinberg, id) 
will euch geben, was recht iſt. 


5. Und fie gingen bin. Abermal- 


ging er aud um bie (ed)éte 1fnb 
neunte Stunde, und that gleich 
aljo. 

6. Um die eilfte Stunde aber 

ing er aus und fand andere müfs 
Ge fiehen, und fprach zu. (huen ; 
Was fiehet ifr Dier ben ganzen 
Zoe müßig? . - 

7. Sie (prad)en zu ibm : e8 hat 
und niemand gedinget, Er fprach 
ju ibnen: gebet ihr auch hin ut ben 
Weinberg unb ma recht feyn wird 
fell eud) werben. . 

8. Da ed nun Abend ward, (prad) 
der Herr des Weinberges zu feinem 

Schaffner ` Rufe den Arbeitern, 


Evangelium €t. Mattkäi. 


6t 
— 
ſcheje jtunbi a wijeſcho drugich na 
wikach proſnich ſtojezich 
4. 91 jajd)o P'tim ßamim: Zi⸗ 
(do má ri to teje wifiige, a 30; 
pſchawe jo, zu ja roam dawaſch. 
.5. A woni jedhu tam: Naipet 
jefcho won won hokolo teje fchofteje 
a iemeteje jtundi, a Ziftafcho roms 


10 ta e e Wi M 
. 6, Hokolo feje jabnafteje jtunbi 
jeicho won paf mbn, a namafa 
brugid) profue ftojcgid), a jafcho 
Fnim: 3o mh tuber tem geli jen 
profne ftoi(do ? ' 
. T7. Moni jachu Plomu: Dos, 
fulaj nad nicht naimel nejo ; Won 
zaſcho Pnim: Zifdw mb tefch do . 
tcje winige, a 305 pid)ame jo, bere 
biſcho wuͤ doſtanuſch. v 
8. Ga; eto wdzor bu, jaſcho 
ten nes teje wirize P'eroojomu (as 
ſtojniku: Samwolai tid) jelaſche⸗ 


und gieb ihnen ben Kohn, unb hebe‘ row a bai jim to mütho, a (ad)op 


an, an den 
Erften. 
. 9. Da famen, bie um bie eilfte 
Stunde gebinget waren, unb ems 


Letzten, bis zu ben 


pfing ein jeglicher ſeinen Groſchen. 


10. Da aber die erſten kamen, 
meineten ſie, ſie wuͤrden meht em⸗ 
pfangen, und ſie empfingen auch 
ein jeglicher feinen Groſchen. 

Ir. Und da fie den empfingen, 


murreten fie wider beu Hausvater. 


12. Und ſprachen: Dietz Letzten 


. haben nur. eine Stunde gearbeitet, 


und bu aff fie uns gleich gemacht, 
bie wir beó Tages Laſt unb Hitze 
getragen hahen. | : 
13. Cr gufwortete aber, unb 
fprach zu eigem unter ihnen: mein 
Sreund, id. thue bir nicht unrecht, 
bift bu nicht mit mir. eines woͤrden 
um einen Groſchen? Zu 7 
14. Nimm wad dein f und ges 
be 3 26 a an bidem Erie 
tn geben gleich voie but, .. 
15,-Ober babe. ich nit Macht 


4& 


mot tid).B(ébnic) aj t'tim prébnim, 
9. U gaj. te bofofo teje jadnaſte⸗ 
je ztundi naimete pichizochu, bos 
ftachu moni fujbi ßwoi kroſch. 
*. 10. Gaj pof te pribne pſchijo⸗ 
du, menad)u moni, aj bi tegi 
boffanuli, ale teich won doſtachu 
Fujdi po Erofehu. W 
II. Giaj jen doſtali bedhu, wars 


zachu moli pſcheſchiwo fomu gor . 


ipobaroj. — . ` | 

12. 9I edu: Ve ßledne Gu ja⸗ 
nd jabnu jtundu jelali, a t& $h jio 
nam rownich Bund, fent mà to= 
ge pia. chat a Mim nágli 


mi. '! - 
.. 15. Won paf motgroni a zaſcho 
Piabnomu máfi nimi ; Moi pſchija⸗ 


ſchel, ja tebe kſchiwdi nezinu, toli 


Mifü s gemnu (jabnal mb jaden - 
kroſch 3 . " dÉ NEE 

. 14. Woͤſmi totmojo, ajipfcheig, 
ja zu pak tomu ßleoͤdnemu daſch rom- 


no ako tebe. D 
38, Abo üejo mie pimdage 
nt | w 


^ 
l WW \ 


\ 


nen? Sıcheft du darum 
dasß ich fo yütig bin ? 


^ 
D 


- E 
62. | 
gui, thun was ich will mit dem Seis 
fe ſcheel, 


16. Alfo werden bie Reiten bie 
Grften, unb die Crften vie Cegten 
feyn. Denn viel find berufen, aber 
toenig fiib auscrwählet. © u 

17. Und er 30g hinauf genSyerus 


! falem, unb vxbm ju fic) bie zwoͤlf 


Fuͤnger befonderd auf bem Wege, 
und iod zu ihnen: ` 

18. Siehe ! wir ziehen Binauf 
gen Jeruſalem, unb des Menfchen 
Sohn wird ‘den KHohenprieftern 


und Schriftgelchrteu überantwortet 


werden, und fie werden ihn vers 
dammen zum Tode. ' 


: 19. Und werden ihn uͤberant⸗ 


worten ben Heiden, 'zu verfpotten, 
nnd zu gn unb zu freuzigen, 
‘und am dritten Tage mird er wies 
ber auferſtehen. | 

Evangel. am St. Jacobstage. 
- 20. Da trat zu ihm bie Mutter 


der Rinder Zebedäi, mit ihren Sdh⸗ 


ten, fiel vor ihm nieder, unb bat 
etwas von (him, ` d | 
21. Und er fprach-zu ihr: was 


wë bu? Sie fprach zu Wm: 


- 2aß biefe meine zween Söhne fien 


\ 


in beinem Weide, einen zu Deiner 
22, Aber Jeſus Anfwortete nnb 
ſprach: Ihr wiet nicht, was ihr 
e, Konnet ihr ben Seld) tein: 
ken, ben ich trinken werde, und euch 
taufen laflen, mit ber Taufe, ba 
ich mit getauft werde ? €ie (pra: 
den zu ihm: Sa wohl. | 

- 93,..Und er ſprach zu ihnen: 

' Meinen: Kelch (olt ihr zwar trins 
Zen, und mit der Kaufe, ba ich mit 
getaufet werte, ſollt ihr getaufet 


werben. Aber dad Sitzen zu meis . 
aer Rechten und £infen zu geben, 


Ls mir nicht zu, fondern denen e$ 
Bes ift von meinem Baten * 


Evangelium €t. Matthaͤi. 


Rechten, unb ben andern zu beiner. 


N 


tob tont mojem ziniſch, zog 19 zu 2 
Abo jo twojo woko fe, oi ja (taÉ) 
bobrigom? 0: 

16. Taf bubu (e bräbhe te ßlẽ⸗ 
bue, a te Blione te pribite buſch; 
pfchets mele jo powotanich, ale 
mälo hufwolönid,. 8 — — - " 

17. U Jeſus dujzi gorei bo Jeru⸗ 
ſalema, wbfe Pebe tid) bmanajz 
cjid) huknikow woßebe na tei bro- 
fe, ajafho Prim: : | 
.. 18. Lei! Muͤ Lomb gorei bo Je⸗ 
rufalema, a tego ziowefa ßynn 
bujo powdani tim hufdyim moͤrſch⸗ 
fifam a pißmabuzonim, a moni 
bubu jogo Vßmerſchi ſaßujiſch. 

19. U bubu jogo powdaſch tim 
tatanam Peme(dberiu, P'marflanız 
a hv fídigowanu: oa na dies 


(ii e bujo won fußei gorei ` 


fond, - 


Evangel. na St. Jakuba. 
20. Tegdi pſchiſtupi Pripmu fid) 
bedaͤowich zelt mahſch fe ßwo⸗ 
(mg. ßynnowa, a fe pofloni A 
pſchoßaſcho neſto mot nogo. 

2t. Won paf Pici zaſcho: 30 
th zoſch? wona jaſcho k'nomu: 
Gron, aj tei mojei ba ßynna mos 
jotei ßeizeſch jaden Ptrojei pfchas 
wizi, a brugi na twojei lewizi ob 
twojom fraleiftrou. ` | 
— 22. Ale Jeſus wotgroñezi za⸗ 
(do : Wh Nerefeio, 30 wuͤ pfcho- 


Gite ; Moiofcho wi pifch ten le: 


lud), fotarij ja pifch bubu, a fe 
bupifd) bafch ("tim bupenim, (fo, 
tarimi ja bubu bunt Woni jas 
du Püohu: Sbbbb. | 
23. U won jafcho him: Moi 
te bujoſcho mir Here pif, a 
Prim dupenim dupoͤne hordowaſch, 
Me. ja bupóni budu. Ale to 
eijene nd mojel pfchatoizi a lewi- 
si, geg mofo beid, ale jatıo, Fo: 
tarimj wond jo pſchigottowane wot 
mojogo Woſcheza. * m 
ME ^24 9i 


\ 
^ Ban: 2c. 


| 
| 


| 


far. 2r. 


24. Da bad die Zehen Dbreten, 
wurden fie unwillig, über bie zween 
Bruͤder. 

25. Aber Jeſus rief ſie zu ſich, 
mb ſprach: Ihr wiſſet, bag die 
weltlichen Fuͤrſten herrſchen, unb 
bie Oberherren haben Gewalt. 

26. Qo (oll ed nicht ſeyn unter 
ti), fondern fo jemand milf unter 
tud) gewaltig feyn, ber (ep euer 

iener. 

27. Und wer ba will ber Vor⸗ 
nehmſte ſeyn, ber (ep euer Knecht. 

28. Gifeid)mie des Menſchen 
Sohn ift nicht Fommen, bag er ihm 
dienen faffe, fondern daß er diene, 
und gebe (ein Leben zu einer Erlb⸗ 
fung für viele. / 

‚29. Und da fie von Jericho aus⸗ 
gingen, folgete ihm viel Volks nach. 

30, Und fiehe, zween Blinde 
fapex am Wege, unb da fie hbreteng 
Daß Jeſus vorüber ging, fchrieen 
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24. U aaj te jaßelch te ßluͤſcha⸗ 
chu, roſgniwachu toni fe na teju 
dweju bratichomu. ' 

25. Jeſus pat (aola jit. Pebe 
a jafcho : 985 meicjo, aj tid) tas 
tanow wirdi Be nad nimi fieje, a 
te welife maju na nich mo... 

26. Tal paf feberbi wono máft 
wami bäi, ale ga; necht maͤfi wa⸗ 
mi 30 welifi VH fen berbi waſch 
lujabuif büfdo. . 0001 

27. U gaj fedt máft mami zo 


. (ten) préoni buͤſch, ten becht ma 
dit MI, ` 


Knecht buͤſch. 

28. Rowno ako togo zloweka 
ßynn pſchifchel nejo, abl jomu ßlu⸗ 
jone hordowalo, ale abf won ßlu⸗ 
zil, a bal ßwojo zuͤwene k'humo⸗ 
zenu (huplaſchenu) fà wele. 

29. 9I ga; woni (Jericho ehn 
icu, A o wele luͤdu fa nim. 

30. U glibai, dwa Blepei pſchi 


brofe Peijezei, gaj mëttel ßluͤ⸗ 


fic, unb fprachen: Ach Herr, du ¶ſchaſchtei, d Jeſus mimo jo, wur 


Sohn David, erbarme bid) unfer ! 
3 t. Über das Volk bedräuete fie, 
bag fte ſchweigen follten. Aber fie 
ſchrieen vielmehr, und fprachen : 
Ach Herr, bu Sohn David, erbars 
mebifunjer! |. ^ - : 
32. Sjefu£ aber ftanb Hilfe, unb 
rief fie, unb ſprach: Was wollt 


` ifr, ba id). eud) thun fol? _ 


33. Sie (pradben zu ibm: Her, 
baf snfere Augen aufgethan mer: 
en, . 27 E 

34. Und es jammerte Syefum, 
und rübrete ihre Augen an, und: 


alsbald wurden ihre Uugen wieder 


fehend, unb fie folgten ihın nach. 

Das zr. Kapitel, ` 
Evangelium am 1. Sonntage 
bes Advents 


Gy fie nun nahe bey Serufalem | 


lámen gen Bethphage an ben 
Delberg, (anbte Jeſus feiner Juͤn⸗ 
ger zween. | | 


2. Und (prac) zu ihnen: Gehet 


afchtei a ja(cbtei : Büecg, tü ßynn 
Dobita (mili Be nad nana! ` 

31. Ten Iüb paf pogroſi jima, 
abi wonei melzalei: Ale wonei 
hifcheji wezeiwohnfchtei a jafchtei: 
Knezo, tà Dabitewt Bonn, (mili Be 
nab nama ! 

32. AJeſus ſaſta, wolafcho jt» 
jw a jafcho : 30 zotei wei, abi ja 
mama zinil ? | 


33. Monet 'jafchtei f'üomu; 


Knezo, abb naju wozi wotworoͤne 


hordowali. 

34. AJeſußu bu jeju luͤto, a bos 
tiknu jeju wozi, a ned jeju wozi ſa⸗ 
Bei wizechu, a monti zeſchtei (a nim. 


21. Staw. 


Evangelium na 1. üejelu 9b» 


bemta (pſchich oda.) 
A gaz wont ge kJeruſalemu pſchi⸗ 
+ blijali, a do Bethphage Page 
lejowei — HE béd)u, poße 
[a Jeſus dweju bufottouen, © 
A. U jaſcho Puma: Zitei tm | 
Zip bon e. 


= 


es 


| ` 8 benkr mer. 


` thaten, wie ihnen ROU, befohlen 


d» ‚erregte fid) bie gar 
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hin in ben Flecken, ber vor eud ` 


liegt, ub bald werdet ihr eine Eſe⸗ 

. lin. finden angebunden, und ein 

. Sien ger ihr, lbſet ſie auf, und 
fügret fie zu mir. 

^. SG, Und fo tud) Aemand etwas ` 
wird fagen, fo (predt : Der Herr 

GT ihrer, fo Bald wird efi ie euch 


ff 
4. Daß geſchah aber alles, auf . 
^ baf erfüllt würde, das gefagt 


m Sec ‚den Propheten , ber ba. 
pri 
5. Sagetder Tochter Biol: Sie 


be bein König femmt De bir fanfts 


mütfig, unb reitet auf einem Efel, 
und auf einem ‚Süllen ber laftbaren 
Eſelin. 

6. Die Juͤnger gingen hin, und 


hatte. 
7. Und brachten die Eſelin, und 
dad Khllen, unb legten ihre Klei⸗ 
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‚abü dopolnöne hordowalo, 305 gro⸗ 


| 

| 

- | 
gie, a afo jima Jeſus pſchika⸗ 

| 


u 7 


Kap. ar. 


—————MÓ———— er 
be togo méftfa, Ten; prttf waju 
laji, a pſchiſtim bujotei pſchiweſa⸗ 
nu woßlowu namakaſch, a jrebe 
f’neju: Wotweſtei a pſchiwditei 
jei fu me. | 
3. 9 bujoli Hecht, tama fneffo 
grenifch, ga raknitei, aj ten Knes 
fr a ron bujo jei pfchift 
pola | 

4. To paf Be ſchykno ſtalo jo, 


none jo pſches togo Profeta, kota⸗ 
rij zejo: | 
5. Porebaifche tei jomge Bien : f 
Sch tci Kral pichijo Ptebe mis - 
loſcziwi a Beijezi na woßlowe a a 
zreheſchu teje fchejarneje woßlowi. 
6, U tei bufnifa jefchtei tam a 





fal b 

7. 4 pſchiwdhoſc fti tu wos 
flemu a to jrebe a polojifchteigmns 
ju beafliyu na fei a Baijiichtei 1 jogo | 


der Darauf, unb fefsten ibit darauf, gor 


^. |. 8 Aber viel Volks breitete bie ` 
Kleider’ auf ben Weg. 
hieben Zweige von bem Bäumen, 
und ftreucten fie auf den. Weg. 


Die andern 


, Das Wolf aber, das vorging 
und nacfolgete, fchrie: und ſprach: 
Hofianna bem Sohne David, ge: 
Iobet fe$, der ba kommt im Nas 
rn bed. Herrn, Hoſiauna in der 


10. pn al? er zu Jeruſalem ein⸗ 


unb ſprach: Wer if der? 
Ir. Daß Set aber (pra: Das 


Aft Jeſus der Prophet von 9tagas. 
da i . Galileiffeje (Gm, 


zetb, aus Galiláa, ; . . 


13. Und Jeſus ging zum Tem⸗ 
yel Gottes hinein, ünb trieb Der: to 


aus alle Verkäufer und Käufer im 
Tempel, und fticB um der Wechs⸗ 
ler Tifche und bie Stähle ber Tau⸗ 


13. Und fi ihnen: G6 


| prach u 
AKehet wu? us Kid fe : 


Ly Stabf, 


8. Ale wele luͤdu pſcheszeraſcho | 
Bwoju draſtwu na tu brogu: druge | 
paf rubachu galufe wot tid) bob: 
mom a fejelechu je ng brogu, . ` 

uz. Zen lib paf fen? protfu a fa ` 
Git jefcho, wolafcho a zaſcho: Ho= - 


Hanna tomu Dabidtowemu Bynnos | 


ju : chwaloͤni buzi, Éenj p(rbijo wh ` 
tom menu tego Zon e JQofianna 
wb tei hufchine !. | 
Io. U gaj won do Serufalema 
nut(d) gd GK ſ'buzi Be pm 
‚zele moſto io: © htoga Jo ten? 
IT. en [üb paf zaſcho: To jo 
Jeſus, ten Profsta | Nazaretha 


P A Jeſus SCH nutſch do | 

o Bohzego templa, a (uana 

bs fa pſchedawarow áfups — 
Wé wb tom templu, a ſroſchi tih 
wotmeharow blidg a tid) golbowich 





pp ßtohli. 


"ia wdja bujo wäin | 


a(do Pnim ; Mono ſtyi 
* ` SE 
togo 





Ay at, ` 


tu vethaus heiſſen, ihr aber habt 
in Nrdergrube baraué gemacht. 

14 Und e$ gingen zu ibm Blin⸗ 
bt n) kahme in den Tempel, und 
gkige fte, 


}, Da aber bie Hohenpriefter- 
in —S ſahen bie 
Tuer, bie er that, und bie Kins 
ter im Zempel fchreyen unb fagen: 
Írfama bem Sohne David! wurs 

10, Und fprachen zu ibm: br 
e auch, was Sé, ks 


iur Stadt hinaus 
und Woh daſelbſt. | 

1. Us er aber des Morgend 
Ré in tit Stadt ging, hunger⸗ 


19, Und er (afe. emen $5 gen⸗ 
15 an dem Wege, unb ging Bine 
ib, und fanb nicyt& daran, bent 
allein Blaͤtter, unb fprad) gu ibm : 
un tede auf bir finfort niu 
mermehr kane Frucht. Und der Zeie 
Bug derdorrete alsbald, 
20. Und da das bie Sybngtr far 
in! verwunderten fie fich, und 
Proben: Wie iſt der Keigenbanm 
V bald steberret ? 
1L Jeſus aber antwortele, unb 


Pd qu ibnen : Mahrlich id) fage 


Dë, fe ihr Glauben habt, umb 
AN jmeifeit, (o werdet ir nicht 
^S ſolches mit dem Feigenbaum 
Jt, Daten, fo ihr werdet (agen 
W Mem Berger Sep dich auf, 
und wirf dich ins Geer, fo wird® 
deſchehen. sl 
ga Und alles was ihr Bitfet im 
vtt, t ihr gläubet, fo werdet 
anger, un 


lam, 


[4 


traten ju ifm, als er itbrett, 
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23. Und. als er in den Tempel 


65 
togo modleia pomenona, reb paf 
MA ju huzinilt —*? Wi 


14. U Cien pſchihochu ßlepe 
a chrome wh tem templa à won 


‚dich hugoß 


15. Dal pa? te huſche mir(dohie 
fi a pigma huzone wizechn te Me 
wi, kotareß won-sinafche, a te ite 
(di mb: tom. témplu wolajue a 
groneje : nta fomu Dabibe 
dE pynnoiu! Fofgorichu wes 

t Be. W 

16. 9. Jachu Péemu : 9teglle 


t WR th, 30, te gronie ? Se pat 
a 


Ei Phim: Syo; Toli &eijcio wh 
nitula Idfowali t. pf" tid) Are 
grotegic) a zeſchetkow Bü th chwal⸗ 
bu pfchigertomal. — 

17. 8 won mwoftawi jid) a zeſcho 
("tego mifta win do Bethania € 
ROW , tàm. . 

18. Gaj won paf fajutfche ras 
no ſaßei co Logo niifta jede, bie 
ſcho won dean, — - ` 

19. U won fuphte 
pſchi drofe, a pſchijo Privmu,. a 
renamala dig na nom, akd Long 
lohena; 91 wow Idiche Piemu; 


'tebb Aerofch Hindafel jeden ptob.— 
- bo Winernofcit; a ten fígewi bohm 


ncb $uffnu. 
20. U te hukalki te wikege, `" Me 


wowochu $e a zachu: Kal p ten 


figowi dohm tak ned huſkuul 

a1. Jeſus paf wotgroni haſcho 
Pim? Sawerne ja dejn wam: 
Gabi wir mie meli a Newibler 
wali, ga Geh Jong to (frgoteite 
bofinont Véi, ale gab wà tefdy 
frei golre tdfuti y. (gä ge a 


bal $e to mohra, ga bà Yoono Ge 


: lo. E us : . . 
n. A fdpfne, jo) mb. teſch 
pſchoßich buzoſcho tob tom mobler 
du, gaj werſſcho, ga duzoſcho wb 
jo doſtaſch. | 

3.0 Lei wen be 1050 
vw d Side 


n 

1 

^ 
EA 


owi dohm 


templa | 


Hiper domu, p | 


— 
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im Volk, und fprachen :- Uus was 

für Macht thuſt but dad? Und mer, 

fat bit die Macht gegehen ? - 
24. Jeſus aber antwortete nnb 


* 


fprad) zu ihnen 2Ich will en p 


auch ein. Wort fragen, fo ihr mir. 
das (aget, will ich euch auch fagen, 
aus was für Macht id) das thue, 

. 95, Woher war Die Taufe Jo⸗ 
bannis?. War fie vom Himmel, 
oder von ben Menfchen ? Da ge: 


baten fie bep fich ſelbſt und fpras 
en ; Sagen mir, fie (ep vom 
Himmiel gewefen, (5 wird er au uud 


fagen, warum gläupetet ihr ipm 
denn nicht ? en 


26. Sagen wir aber, fie (ep von. 


Menſchen gewefen, fo:mbflen wir 
und bor: ben. Volk fürchten, denn 
fie hielten alle Johannem für einen 
Propheten: : | 


! 54 on 
; ` oz, Map ‚fie antworteten Jeſu 


und fpradhen : Wir wiſſens nicht, 
De fpracb er zu (bont So. (aac 
id) euch; auch nicht, aus wad-für 


Macht. ich das thue.: 


— 


28. Was bünfet euch-aber Tre 
batte ein Mann zween Söhne, und 


ging jo bent erften, unb fprad) : 
` Siem Sohn, gebe bin, unb arbeis 


te heute ˖ in meinem Weinberge. 


'..29, Er antwortete aber, unb 


fprach :- ich will& nicht thun, bars 


o. We) reuete ed ion, umb ging Bin. 


30. Und erging Aum anbern unb 


ſprach glei) alſo. Er untwortere. 


aber und (pra) : Herr, ja, und 
ging nicht bn, :  ; 


91. Welcher unter. den zween Bat 
des Vaters Willen getbau ? Sie ` 


iprachen gu ihm: Der erfie. ye: 
fus (prac) zu ihnen : Wahrlich ich 
füge euch: Die Zbllner und Ser? 
mögen wohl eher ins Himmelreich 


2 à 


kommen denn ihr, 4 


32. Johaunes fam zu euch, und . 
lehrete euch ben rechten Weg, und 


v 


i Eoengelium Et. Matthaͤi. 
die fonbenpricfter amb HE Belteften huzafcho, te huſche mérídiifi a" 


wami tam 


Pop, -2r. 


togo lüba flarfche, a zachu: Mb 
kaleiz moji att 
ga jo tebe tu moj bal 2. 


"Rim ` 
wo pſchaſchaſch: Soli ai wi mi. 


to powefcho, zu fa wam tefch ap: 
wezeſch, wb kakei mozi ja £o zinu. 
28, Wotkulga beſcho to Zonge . 
we dupenñͤe ?. Sid. wond ("^fiebá, - 
abo wot zlowekow? Moni pak 
pſchi ßebe muͤßlachu a zachu: 308 ` 


wii zejomuͤ, (ebd, ga bujo von - 
nam groftifb : Yſchezga ntijcio 
wu jemu werili ? HE | 


8 wort ſchykur zarze Jana fa 


Profeta. N 


zachu | 


27. U ment wolgroneze 


ËZr fu : St jo newenh: Ga 


A ja to Mon, ` 
.. 98.,3oga fic wam pak (bajo ? 


td to? : 9I ditor b 


24» Jeſus paf wotgronezi zaſcho ` 
a zu was tete jábno ßlo⸗ 


D 


op, 3oj mb paf $ejorit, aj wor ! 
n9 jo met zlowekow kulo, ga mä . 
Be piched tim l'ibom boim, pſche⸗ 


zaſcho mon teſch Prim: Ga ja | 
warn fefe ftiepowem, mob fafeij mo: - 


Zlowet nitjajd)o dweju fonno:wm, | 


-a pſchijo k'tomu prednemu a Ad: ` 


$0: Moi Bonn ji tam a dat zinß 


Ub met winizi. , 


39. Hien pafiwotgronezi zaſcho: 


L 


ja Gef, potom paf won je luͤtowa⸗ 
ſcho a zeſcho tam. 


2 


30%: U mon pſchizo Ptomu bes 


gemu,a Jafcho rowno taf ; Zen 
pal wotgronezi zaſcho: ja au, Sues 


A.  titáeídoo tam, 


ST. fetariga ("teju btveju jo to: 
o nang wohls yitil ?. Wort jad)u 
"omy: Ven prébni, Jeſus Age 


ſcho Prim: Sawerue ja ef mam: ` 


Me goinaré a Burart bupu pfcheb 
hiſch do Bohtego kra⸗ 


leiſtwa. 
32. Pſcheto Jan pſchijo Proam 
na:drofe teje pſchaudoſcai, à vit 
. eis 


= 


$a. 21. 


\pr.gläubetet ihm nicht, ober tie 
Aan und Hurer gläubeten im, 
und eb ihrs wohl ſahet, thatet ior 
dennoch nicht Buſſe, bafi (br ihm 
toad) auch geglaͤubet haͤttet. 

34 Höre ein ander Gilekbnif t 
Gi war ein Hausvater, ber pflauze 
kt einen Weiriberg, uwb führte co 
nen Zaun barum, und grub cine 
Kelter barinnen, unb bauete einen 

hurm, und that Ihn den Meine 
girtuerh aus, unb 509 ier Komp, 

34. Da num ber 
ber Früchte, janbte er feme Knech⸗ 
te zu den Weingaͤrtnern, daß fie 
feine Früchte empfingen. 

35. Da nahmen die Weingärte 
ner feine Knechte, einen eren 
fie, ten andern tboteteu fie, ben 
britten fteinigten fie. 

36. Abermal fanbte er andere 
Knechte, mehr, benn der erften wa⸗ 
ren, und fie tbaten ihnengleish alfo. 

37. Darnach fandte er feinen 
Sohn zu ihnen, und (prad) : Sie 

werden fi vor meinem Sohn 
ſcheuen. | 4.7 7 

38. Da aber die. Meingärmmer 
ben Sohn (oben: ſprachen fie un⸗ 
ter einander ; bab ift ber. Erbe, 
kommt, Laflet und ihn toͤdten, and 
jein Erdgut an un bringen, - 

39. Und fie nahen ihn, und 
fließen ihn gum Weinberge hinaus, 
und tödteten ihn... ` b 

40. Wenn nun ber herr de 
Meinberged kommen wird, was 


wird er diefen Weingaͤrtnern tbun ?- 


41. Sie fprachen zu ihm: Er 
wird bie Boͤſewichter &bel umbrin⸗ 
gen, unb (einen Weinberg andern 
Meingärtnern austhun, die ibm 
die Fruͤchte zu rechter Zeit geben. 


42. Sefus ſprach zuihnen: Habt 


ihr nie gelefen in der Schrift? Der 
Stein, den bie Baultute verwor⸗ 
fen haben, ber ift zum Eckſtein wors 
ben, Won Dem Herrn d das. ge⸗ 
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kam die Zeit ` 


4 
6; 


Keifeho jomu wériſi, te golnaré pot 


a $uraré weramı jomu; Ale mh 
1o wigege, tüdcio- luͤtowali potom, 
abtı — ea mër, . 
33. aito na .brugw 
pícimmnejd. Mono béide jaden 
gofpodar, "ten plokaftbo widigu a 
febgrodi jw f"plottom, a rijaftbo 
Wb. gei prapu, a fimari tborm, a 
ba ju nanatam Winzurdm, a fees 
gñeſcho pſcheiz bo brugeje fent. 
34. Mai pat tid) plodow zaß fie 
d;iblimu, pofla.won ſzwojich ßlu⸗ 
abiifovo Prim wingardm, abb wos 
ri jogo Plodi doſtanuli. oo. 
35. U te winzure woͤſechu jogo 
flujabstifoo, a marffachu- jabuos 
go, à brugego fujmcrícbidóu a 


tſcheſchego Tamenowachu wodi, 


S6. Naſpet poßla won drugich 
pᷣluzabuiikow, wezi deii fid D 
nid), a woñi jim. romne taf Jia 
uͤachn. 

37. Potom poßla won Prim 
ßwojogo ßynna a zaſcho: Woni 
Fr piched mojim ßynnom 

UND. 005 . 

38. Te winzart pal togo ßynna 
wizeze, Badw gid Gebe : Ko je 
ten darbnik, policho, daiſcho nam 
jogo huſmerſchiſchea Jogo derbſtwo 


na nas pſchinaͤſcz. 


39. Amoni woͤſechu jogo, ftare. 
idu jogo ſ'teje winige won a Dus 
bmeibidwieg. © — 
' 40. Ga) diet teje Yoinige Knes 
pſchiſch buzo, 30 buio won fint 

winzardnı zmͤiſth ^— . 
41. Woni zachu Promu : ; Mon 
buio tid) flopaifom grofnie ſtaſiſch 
a tu winizu drugim winzaraͤm hu⸗ 
daſch, kotare; jomu te plobi mb 
pſchawem zaßu daſch budu. 
. 42. Jeſus jafche Pitim : Neiſcho 
vols fifula vob tom pifime laͤſowali? 
Ten famen, Potarij te twarzi afp. 
uͤegodni fu (oiítbpili, ten Gami jo —— 
Prepena kamenu Dugem $ Mor 
| 2 tego — — 


. 1 ` 


08 


— VE ge 
(deben, unb es ift twunberbarlich tog 
. vor unfern Augen. — 
Darum (age idj euch: Das 
Re Gottes wird von euch genoms 
nen, und ben Heiden gegeben wer: 
den, die feine Fruͤchte bringen. 

44. Und wer auf bieten Stein 
fallt, der wird. zerfchellen, auf 
welches er aber fait, ben wirb er 
zermalmen. 
^ 95. Mnb da bie Hohenpri rieſter 
und Phariſaer feine Gleichniſſe hoͤr⸗ 
: ten, vernahmen fie, bag er non ifs 
, ntn redete. 

46. Und fle trachteten darnach 
wie ſie ihn griffen, aber ſie furchten 
ſich vor bem Volk, denn es hielt m 
ihn fuͤr einen Propheten. 

Daß 22. Kapitel 

Evangelium «m 20. ? Sonntage 

d Trinttatis. 
Us qub. antwortete unb rebete 
abermal burd) Gleid)nife zu 

ihnen, und (prado: ` 

, 94 Das Himmelreih ift. gleich 
einem Koͤnige, der feinem Sohne 

Hochzeit machte. 

3. Und ſandte feine Knechte aus, 
bog Re bie Gáfte zur Hochzeit cie: 
fen; und fir wollten nicht fonnnen, 
» La A —* à: andere 

necbte aus, unb (pro aget 
ben Gäften, fice, meine Mahl: 
zeit babe ich bereitet, meine Ochſen 
‚und mein Maſtvieh ift gefchlachtet, 
and alled bereit, kommt zur $ed. 
zeit, 

5. Aber He verachteten das und 
gingen hin, einer auf ſeinen Acker, 
der andere zu ſeiner Handthierung. 

6. Etliche aber griffen ſeine 
meh, höhneten und tbbteten 


7. Da daß ber König hörte, 


‚ ward er zornig, und ſchickte eine 


E Heere aut, und bradhte'diefe 


ber Ge? und zundete ihre Ceci 
Da:fprad) e o feinen Knech⸗ 
ONE 


Foangelium Br. Matthen 


Bohʒe kraleiſtwo 


[4 


Kon, 2 


fogo Kneſa A fe to flalo, o 
ziwne wb naſchima wozima. , 
. 43. Togodla dein ja wan, aà ı 
bujo wot wo 
pſcheiz (bte, a bane Horbowafch Ti 
bein, fofarij-jogo plobi pſchiñaß 

44« H data na ten kameñ o 
bito,. fen. buzo Ge (biftb, na Éota 
rego won pal pabie, togo buj 
won ftujdiíd. 

45. U gaj.te huſche merſchniki | 
Siria jogo pſchirownoſczi là 

chachu, hureſmejachu ment, a 
won mof tti) gronafcho. 

46. U wont putachu, faf bh j jo 
go pſchijeli, a bojad)u ge pſched ti 

mi luzimi, bofula woni ieso fi 
Wrofeta mejachu. 


* ' 92. Steam. : 
Evangelium ma zo deed pt 
6t. S (doijtfcit 

Jeſus wotgront a groxafche 
paf rahs Tim wb ppſchirow⸗ 
noſczach a zaſcho⸗ 

2. To uͤebaͤſte Troleiftwo rowna 
$e fraloju, feni Bwolomu ßynnu 
fwajbu gottowaſcho. 

S. H poßla ſwojich hlujabnikow 
tobn wolat tim ue fivajbu pſcho⸗ 
Boni; a woni neffcbedu pfchifch. 

4. Nafpet pepla wen drugich 
Blajabaifow a zaſcho: omejcio 
tint. powolanim geíciant, lei, moi 
hobed Gem a fgettotsal; moje wohr 
H a fánnbni fot fiu farefaue a 
—5— jo gottowe; Poische na; 


ajbu. D 
5. le woni to  iigomedu a 
edy tam, jaben na ßwoju rohlu, 
drugi na ßwojo pfchelupowane. | 
6. Stefotate pat pſchimachu jor | 
Meri E me adu a Bur 


chichn jid) 
7. Gaj to ten Seat hußluͤſcha, 
roſgniwa wor Be « poßla ßwojo 
P woietſtwo won, ſatama tid) mors 








Pareto a ſapali jid) 


Se ae AC éi dee 


Kap. 22. 


Evangelium €t. Mattpii. 


69 


Givangrup-upm — 


ten: Die Hochzeit ift zwar berti; 
tt, ober bie Säfte warens nicht 
werth. 

9. Darum gehet Hin auf tit 
Etraßen, nnb labet zur Hochzeit 
wen ihr findet. 

Io; Und bie Knechte gingen aus 
auf Me Straßen, unb beachten zus 
fommen, wen (ie funben, fBb(e und 
Gute, und bie Tifche wurden alle 
vol, 


in Da ging ber Konig hinein 
die Gáfte zu befehen, unb (obe all: 
ba einen Menfchen, ber batte Fein 
hochzeitlich Kleid an, 5» c 

12, Und fprad) zu ihm: Freund 
wie bif bn herein fommen, und 
bafı bod) fein hochzeitlich Kleid on? 
Er aber verſtummete. 

13. Da (prad ber Koͤnig zu feis 


nen Dienern ` Bindet ihm Hände - 


und $hpe, nnb werfet*ibn im bie 
duferfie Sinfternig binaus, ta wird 
fepn Heulen und Sábnffappen, 
T4. Denn viel find berufen, aber 
wenig find auserwaͤhlet. 


Evangelium am 23. Sountage 
nach Trinitatie 


I5. Dagingen die Pharifäer Bin, 


und hielten einen Rath, mie fie ihn 
. fingen in feiner Rede. ` 

16. Und fanbten: zu ihm ihre 
Sünger, fammt Herodis Dienern, 
und Pprachen: Meifter, wir wif: 
fen, baff du wahrhaftig but" und 
lebreft ven Weg Giotttó vecdbt, und 
bu frageft nad) niemand, benn bu 
adteft nicht 6a6 Anfchen ber Mens 
en, e 
17. Darum fage und, was bün» 


tet dich ? Iſts recht, daß man bem. 


Kaiſer Zinfe gebe oder nicht ?- 
ap 
Schalkheit, ſprach eri Ihr Heuch⸗ 
ler, was verſucht ifir mido ? ` 


19, SBeifct mir die Sinfes Mun⸗ 


je. Und fie reichten ihm einen 


Örfgen ber," ` 


bw 


/ 


wémb, aj tà werni Bh, o tra Bohn 
Fudrogumb wernofeit huziſch, a Be 
vob Wifego neftarafch, vfdieto tuͤ 


a min Jeſus merkte ihre, 


fiujabnifam: Ta grdibe jo bb; 
bre. gottowa, ale te goichi nebiche 
jeje boflojne. 

9. Togodla Wide tam wa fe ro⸗ 
fpuíde, o wolaiſcho na fmvaibu, 
taf wele nadrizoſcho. 

IQ. 9l te ßame ßlujabniki zechs 
wb na te drogi a ſporachu groma⸗ 
va. ſchyknich, kotarich namakachn 
ſtich a dobrich; A te ſwaßbaeske 
ond hordowachu ſchykne hobßeis 

one. M . ` 
. 1t. Zen Aral pof zeſcho iutíd) 
fid) fa bitten ßeizezich hogledat a 
fupbta tam jlemefa tchoblazones 


$0 fe ftvaibarffeju traftu. 


'32, A jojo Ünemu: Pſchia⸗ 
ſchel, fat 68 th Gem nutich pſchi⸗ 
(del, demejugi Jepneje ſwazbarſteje 
draftin:, won pol hoönime. x 
13. Tegdi Jafcho ten &ra( Pëmg 
Hm $lujabiifam > Huwäeͤſcio jorfru 
vus d noſe, woͤſmiſcho a chiſchcho jo⸗ 
gp bo neudalſcheje ((ámnofcii woͤn, 
tom bujo (huſche) a ſubow ſchkri⸗ 
ypetaáe. MED .. ` 
I4. Pfcheto wele jich jo pomolas 


Mj, oke mate huſwolonich. 


323. nejelu po 
ojoftii. . 
. T5. Tegdi wotteijod)u fe Zorte 
feare a jarjad)u rabu, faf $6 Ses 
(ufa wb jogo regi huloili. - 
16.A poflad)u Prem ßwojich 
huknitkdw (erobefonimi Blujabe 
fifami a zachn: Huzabuik, x 
on» 


Evangelium ua 
3 et: ví 


*eglebafd) nà zloweznu parfchotts. 
17. Togodla'powes nam, je fes 


be fe (bajo? Foltpfchimdanetomu 


Keyjoroju bad dawafch, abe dis ? 
18. Yefus pat jid eich Sufitas 
juzi dafhe: Mi p(diglotmifi,.3o 
suite fpättujofehe ? - 
19. Defaio nne tu benffu . 
minu, awoni podachu jomu "af 
^ . . n 20. , 


— 


7o 

, 20, Und er fprachzuibnen: me. 
iſt das Bild und ele Heberfchrift ?; 
"an, Sie fprachen zu int: KT 

Dao fprach er. zu dbue ; 

. € gebet ben, Soit, mas vel 

—8397 iſt, und Gott, was Got⸗ 


CH fi € bad Sörten,. strum; 


berten: fte fid, uud; liefen ihn, umb ^ 
giugen davon. 5o 1J 

‚23. An demſAbigen Gage, tras 
ten zu ihm bie Sadbucder, bie ba 
, balten, e8 feo Feine Aufeefiehung, 

and fragten ihn, 
-— 24. Me fpradyens Meifter, Mo: 
ſes hargefagt: Ge ge ſtirht, unb 
bat nicht Super, (o: foll fein Brur 
ber fein Weib. (regem, und (eine 
Bruder 55 erwecken. 
25. Nun ſind Det und geweſen 
ſieben — Der erſte freyete 
amd (tarb, unb »isweil. er nicht 
Saanıza batte, beg. er fein Weib 
kim Bruder. 

26. Deſſelbigen Weichen: ber att» 

. bere, und ber dritte, bis ax ben 
fiebenten. 
`, Ee Sdt "d alten ftarb aud) 

A | 

28. Sum in bér Auferftehung, 
wolches Weib’ wird fie (eun unter 
den fieben 7 Cie haben De ja alle 
gehabt. E 

` Sé, Jeſus aber antwortete unb: 
(prac: zu ihnen: Sbr irsetz unb 
wifjet die. Sprift - at, nod) bie 
Kraft Gottes. 

30. Sn ber Auferſtehung werden 
fie weber freyen, noch ſich freyen 
laſſen, ſondern fie find gleich wie 
bie Engel Gottes im Himmel. 

31. Dabt ihr aber nicht gelefen, 
* ber Todten Auferſtehung, daß 
Gab it oon Gott, da er 
pri 
` ag, Syd) bin ber Gott Abraham, 

und ber Get faac, unb der Gott 
24 Sb i Gott aber ift nicht cin 


Evangehum e Sam, 


,. mu bratſchojv Beme ( 


ze, A map zaſcho Film: 3oje 
jo to Bnbligo a te fofnlte pißmo? 
21. Te au Promu: Keys 
Sr, DE di iafdbo won Domm : 
Sa: dawaiſcho tomu Bewigretg, 
30] Kepkorome, a Zeien, 30: Bobs 
owe j 
bo EIN hi. 
wach woni Le arzechu pſcheiz jogo 
woftargege,, 9 


Zen, 22. 


ees to hluſchachu, ziwo⸗ 


23. 9815 tom ßamem biu ſtupi⸗ 


du Domat te Sadduzeare, kotare 

Kä an iebuo goreiſtawaue &tjo a 
erjoge. . 

: 24. A jaa: Huzabnik, Moy⸗ 


ſes h gronil, aal det: Anmrel j jo 


hemeiuzt zeſchi, ga berbi. jogo 
brat(d) jogd Aonn gie A $mojoz 
iſch 

25. Podla nad pat bechu ßedim 
bret(d)i : 21 ten prébni Qc wozdni 
a ſamre, a bokuloꝭ femeta uͤemeja⸗ 
ſcho, woſtami won greojemu. bra⸗ 
uam oju eng, | 

2 


i. Hapoßlettu pow ſchyknich 
ſamre teke ta feig. 

28. Mk. tom goreiſtawanu, ko⸗ 
tarego; ga kona.moua bujo mafi 
timi ßedimini, pfcheto odi Bu ju 
ágon ſchykne mili. 

29. Jeſus pak wotgronezi das 
be Pim; Wu bluziſcho, bofulaj 
Gas to pißmo, ban (e moz 


E "gpëee wb tom goreiffamas 
fiu nebudu moni $e daniz äönifch, 
Re Be dafch ibii(cb, ale Bu afo 

ohje Janzele na debü. . 

31. Neifczo wir pat laſowali roof 
tid) humarlich goreiftawanad, Ap 
ba grondne jo. ‚mot Bohga, feni 


pr gom. ten $305 Abraha⸗ 
ma, a wé Vohg Saa gd a ten 
Bohg Jakuba: rn u^ dc 


eje . remnefcit fef ten ` 
gie 2 iſcheſchi, aj bo togo ße⸗ 


fuo. 24, o5 
Gett Ver guten, ſondern ber $e job 
bewegen. ` 


33. vb. Gë. ſolches das Del 
er entſetzten fie fie: Me feiner 


Peng "om am d Gönntage 
ad Trinitati 

34. Da aber die Phar 
ftn, daß er Den Cabbucáern das 
Maul Giele hatte, verſammile⸗ 
ten dM d 
5. d finer unter ihnen, dp 
riter verſuchte Kai und 


36. Meiſter, er it gr 
nehmſte Gebot im Geſetz 9 - 

47. Jeſus aber (recht zu ihm: 
Du ſoliſt lieben Gott deinen ferta 
von gafgem Herzen, vor gan e 
Seele, unb von ganzen Gemürbe; 

38. DIE ei ba$ vornehm Be und 
größefte Gebot. - 

39. Das andere aber iſt tem f 
gleid) : Du’ KA beitien Noͤchſten 
tiebor als bidifel bſt. 

40. In bieten zween Geboten 


hanget das ganze Geſetz dinb dig 


Propheten, 

41. Da nun. bie Pharifaͤer |. 
einanber waren, fragte fr. bé," 

- 42. Und (pra : € bin 
eud) um NA ? We Qobit- $c 
er? €ie n: Sjatibé. 

43. Er ſprach zu ihnen: "fie 
nennet (bn denn David im en 
einen Herrn? Da er faget: ` 

44. Der Dër Bat gefagt zu meis 
nem Seren : Setze bid) zu meiner 
Stedjten, Dé daß id) [ege being 
 Geinde gm Schemel deiner Füße: 

45, So nun. David ihr 
por Set, wie iſt er denn fein 

on ? 

46. Und niemanb konnte ihm ein 
Von anfroórfen; und burfte dud) 
niemand pen bem Tage an ‚Ninfort 
ifa fati. 


- 
- 


Erengeium St St. Marthai. 


er höre ` 34. 


, Being 6 


Woni Jachu Firomi : 


em . 


T! 

at 
jaden Bohg né humarlich, ole 
Mitoidb. 


33. A na} te bie fo Bit Agen, 
powleknuchu Wë: gt nad joge 
! bpsbu, 5e 
Eyangeliu 84 18. üelelu, 

Jang t. trái efc dein.» 
ui pal W Sari eare M 
(dadu; d won beſcho tim Sad⸗ 
duzearaͤm e dafla, eg e foroma: 
jiu wort fe. 

' 45. 9t fateit kaſnowdik maͤſi itis 
Oe) jogo fpüttujugi, 4 


36. Huzabiih, Fotara léie 
jo mb tei F'a(ni ta neuwetſcha? 

37. Seu pat Jafcho P'üomu : 
ch berbijdy lübvwafch Bohga twos . 
jogo Koefa P'eléjn twojeju hutſcho⸗ 
bu, ſ'zeleju festen duſchu, a Ü je 
lim tmojm. ßmuͤßlom. 

ap, To jo td pribna a neue | 
ſcha ꝓſchikaſñ. 

Fa druga pht j jo tei rowng: . 


39. 
. &it berbifdj ſuͤbowaſch Nvojog⸗ 


bitfchege eto ßam fe. | 
‚40. Rad fima dwema vfdiifafkos 
má wißi th fe kafıt aite Profeti. 
ar. ‚Op pat: te Sarifeàre Türk 
Sei, du, witbefibafyo ji 
J 


42. A zaſcho? Zoga want e tot 
Shri ` bajo? ST pon * je? 

abifótoi, * ` 

43. Wön Ate fém ;- Kabga ` 

drei jomu Dabibtvb duchu Knes 


gaz mon zejo:“ 


44. Ten Knes jo qot. Pmojo: | 
mu NKüefu, Bei Ge Pmojeipihar . 
wizi SR. poleji fteojid) toiitifow 
Je là twojch fiegoty. - 

$ "rogebhy Dain: jor 


"mo Gen, A2 jotoon jégo Bon? 


46. A: richt hamozaſchs jomu 


. (jabrte) ßlowo wotgroniſch, att 


tefch Be tebomajt; mot togo feme 


' go bia de net pſchaſchaſch. 


23. Staw. 


Crongelium et, Matthbi. Se as | 


Das 23 Ropitel. ^. ...-: AM Ote | 
gy redete Jeſus I bent Sat Gia gronafcho Seas Dlomu TP | 
unb zu ſeinen Süngen. En A P ivejim huknikam. | 
2. lub. (prado z. Waf Moſes „,2« d te 9ta Monfeßowens ! 
ul Wu bie Schriftgelehrien Btohle Belle te pißma = huzone u 


vnd Pharifäer. Fariſeare. 
3. Sich rum, mad fé euch De 5. Gdpfno tego; i wol , 
ap, éi das ihr seiten í foit, das Hals toam. Mee gé berbi Va, Ae 
Aber nad "Ter yt to jaricje a jin(djo: -Ale a ! 
ie ib fta tfami ezinfche, ‚picheto vooe — 
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tet 
. Werten » ni ior wh hun, 


fügend wohl und thund nicht. . 
4. Gie binden aber Ächroere und , 
sinertrüglicbe Buͤrden und legen fie 
den Menſchen auf den Hald, aber 
Ge wollen biejelbigen nicht mit eis 
nem Finger regen. - . 

5. Alie ihre Werke aber fun fie, 
ba fie. von ben Leuten: gefehen wer⸗ 
ben, , Sie machen yore e 

breit, und. bie Säume a dort 
Kleidern groß. 
6. Gic fien. gern oben an über 
ich unb in den Schulen. 
. TZ, Mub babend. gerne, bd fie 
. gegrüßet werben auf bem Markie, 


, unb »oh ben Menſchen Rabbi ges ma 


nmannt werden., 
"A 8. ‚Uber ihr follt eud nicht 


ana x Griftus, oher ihr ſeyd 
lle Bri 


AL. tm elt niemand. «ater hei⸗ 
Gen auf Erden, denn einer if euer 
Suter, ber im 


Habs 


^e 30% Und eie RT den nicht lafz 


ftn, Meifter ne ie denn eier ift 

uer Meiſter, Chrifiud, . 

ET Der Grögefe unter euch fol 

“euer Diener ſeyn. 

Aë, Dena Së rf d ſelbſt erhdhet, 
ber wird erniedriget, und wer ſich 
ſelbſt iech € wirb erhoͤhet. 

—— 19. WBebe CA 

: unb Pharifker,. ihr Qeudler, bie 
ihr das —— — 

vor den Menſchen, ihr kommet 
nicht hinein, und die hinein wollen 


laſſet ihr äi hinein gehen, . 


e ` 


n lagen, peun einer.ift.euer ` 


riftgetebrten | 


iti jo döbre grone, ale nezine, 

4. Dides ipodi ihn ſcheſchle 
à knoßenu demojne bremeia a Has | 
bu jt tim zlowekam na hin, ale — 
L Wal? SKS añͤelſche woni je gnuſch. 

ne ßwoje (tattj Rat wo⸗ 

üi ie; wot Lou tvijone Deg: 

beiyall 7 a hugite ßwoje lift Pros 

ominanu fchtrofe a groojid) bras 
wor bobrutfi welike. 

6. Paoi làbuju to pridne mifto 
na wágerád), a te Wel Wee mb 
fgromojinach, 

, Ze. À to pofiromene na wilach, 
à mot tid) Iuji powienbne Dorboz 

aid) Rabbi, Rabbi. . 

8. Wü paf nederbiſcho ßebe daſch 
Rabbi gronifch, , Videte jaben jo 
ch huzabnik, Keyſtus a wi 

ie fcio bratfchi. 

..$. Aw feberbi(doo áifomuiBojd)s 

goi na femi, pſcheto jaben jo 
waſch Woſchz, Totari na nebà io. 

Io. A mb Bebe Acherbitäe Mei⸗ 
Ger wd Ch pſcheto jaden jo 
voafd) M r, Kryſtus. ! 
AT. Ten wetſchi pat. maͤſi pont 
bui. waſch glujabütt. 

2. €btoj Be pat Bam pobuſchd, 
Mie souüjani, à chtej fieam pos 
AUAM, ten bujo pobuigyoni. 
4% Dede’ pat om pißmahuzos 
^ a Fariſearaͤm, wb pſchißlodnie 
D, dotulaz mb to vebaſte kralei⸗ 
fin piched zlowekami ſambkaſcho, 
ſcheto ol nutſch nepſchizoſcho, a 
im nutſch duzim wi teſch aͤedajo⸗ 


ſcho nutſch hiſch. 14 6 


fap. 23. 


I4. Wehe eud) Ermi 
und Dharifker, ib f Heuchler, b bit 
ihr der Wittwen Häufer freifet, unb 
wendet lange Gébet vor, borum 
werdet ihr befto mehr Verdammniß 
pas En, c 
ehe, euch Schriftgeleßrten 
unb "barij&ir, ihr Heuchler, bie 
ihr aub unb Waffer umziehet, daß 
ihr einen Judengenoſſen machet, 
` unb wenn er ed gemorben ift, ma: 

det ihr aus ihm in Mind ber Hol⸗ 
le, Lu Ze mehr denn ihr fepb. 
che cud), verblendete Set: 
wl bie ihr ſaget⸗: Wer ba ube 
ret bey bem Tempel, daß ift nichts, 
wer aber (dywbrét bep dem Golbe 
am Tempel ber iſt ſchuldig. 
17.,3hr Narren‘ unb Blinden, 
maß ift größer, baà Gold, ober ber 
Zempel, der dad Gold Heiliget ? 
18. Wer da ſchwoͤret bey bem 
Altar, Dad ift nicht, wer aber 
ſchwoͤret bey dem Cte das dro⸗ 
ben pt, ber ift ſchuldig. 
19. Sbr Narren und Blinden, 


was ift größer, das Opfer, oder 


der Alter, ber da& Opfer Beiliget ? 
o. Darum, wer ba Imker? 
bep bem Altat, ber. t bey 
demſelben, unb. ben. a em, was 
droben iſt. 
21. Undwer d a ſchwoͤret bey bem 
Zentpel, ber f 
bigtn unb bey bem, ber'barinnen 
mobnet- — - 
22. Unbiwerbai ſchwdret bey dem 
Himmel, ber ſchwoͤret bey dem 


Stuhl Gottes, und bey bom 4 der 


Darauf fißef. 

23. d euch Schrift elehrten 
unb Phariſaͤer, ihr —**8* , bie 
p verzehntet bie Muͤnze, Till und 

uͤmmel, unb laffet buBinfen das 
Schwerſte im Geſetz, Leed daß 
Gerichte, die Barmh 
ben Glauben, Diß follte man thun- 
und jene? nidi zim 


Goongrliumr it, Matthäi, 


bert bey. bemfels ° 


rzigkeit, und, 
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14. Bida wan pißma⸗ huzonim 
a Baritaram bofulai wh tid) hu⸗ 
bom" wie järöfcho, a to ('prétfbes 
niadim, oj bluifo fe modliſcho; 
Togodla bujofe)o wh wetſchi Bub . 
1039 fatamainfima boita(d). 
(I5. 93éba won pißmars huzonim 
—— mit pſchißloduͤiki, bes 

kulaz mobrb a (emp hobchoiziſcho, 
ob zuͤdownika huzinil, a-gaj mon 
jo buuggpt, bujifiíd)o mwü ‚Piogo 
befehe 1 teje hoͤle dwoiz wey, Get: 
w 

16. Bida wam, wb ßlepe woh⸗ 
fare, Ten; zejoſcho; Gbtoi fie pſchi⸗ 
ßega pſchi tom templu, to uͤejo 
Aij, chto pak pichi tom flotte tos 
ge.fempla Be pſchißega, ten jo wis 
uomati. 

17. Wi blafani o flipe, kota⸗ 
rega jo wetſche, to ſlotto, abo ten 
tempel Fenj to (lotto hußweſchi? 

18. U cbtoj fe Mag Eu e? | 
tom boltarb, to ge 1i, 
€ pſchißega pbi tem babru, p» 
arii na gon jo, ten jo minotsati, " 

19. Wu blajeni a ßlepe, 30gd 

jo wetfche, ten'babr, abo ten fols 
tar, Tenj ten babr hußweſchi. 
. £o. Chtoj togodla pſchi holtark 
fe- pfihißega, ten- Ge pfchißega 
5 foi ganiem a ſchyknom, 205 
nad omg 18, ` 

23. U giek fe pichißega Wed 
tom semplu, ten fe pfchißega pit 


som d pſchi ton, tens wd aen 


-bübli. : 


22. 9U tat [? pſchißega pſchi 
tom seh, ten Be pſchißega Kl 
Buhiem ftoble, a pid tom ° kenz 
na nom gei. ^ : 

23. Ölda meam pifima $ 
a Sarifearam roh pſchißlodni T, bos 
kulaz wi ſazaßeſchiſcho mifei, bil» 
lu, a koſtrowku a woſtawiſcho 
ſcheſche woͤ tei foafgi, «fo ten $ , 
tu (milno(cà a tu weru; Ze bealo 
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24: Ihr verblenbete Reiter, bie 
ir Muͤcken feiget und Kameels ver: 


udet. —: ME 
23. Wehe euch Schriftgelehrten 


und Pharifier, ifs foeudjler, die 


ihr die Beer unb Schhffeln außs 
wendig reinlich. haftet, inwendig 
aber iſts. voll Raubes und Fraßes. 

26. Du blinder Pharifaͤer, rei⸗ 


nige zum erffen Dad Inwendige am 


Becher und Cxbisfjel, auf daß aud) 


das Auswendige rein werde. ` 


27. Wehe euch Schriftgelehrten 


 wnbJpbari(àer, ihr Heischler, bie 


D 
a 


a 


^ 


4 


` 


RN 


gezaͤchte wie wollt. ihr ber hoͤlli⸗ bi 
j 7 futoju hubegnufch ? 


ihr gleich feyd wie die uͤbertuͤnchten 
Gräber, meldye auswendig häbfch 
fheinen, aber inwendig find fie 
voller Zobtenbéine und alles Uns 


flaͤths. ae 
- 28. Alfo auch ihr, von auffen 
ſcheinet ihr vor ben. Menfchen 
fromm, ober inwendig feyd ihr ool: 
ler Heucheley unb Untugend. v : 
29. Wehe euch Schriftgelehrten‘ 
snb Phorifäer, (br Heuchler, die 
ihr ber Propheten Gräber: bauet, 
und ſchmuͤcket derrGercchten Graͤ⸗ 
er. 0. 1| D . et , 
30. Und fpred)et: Wären wie 
u unferer Väter Zeiten geweſen, 
b wollten mir nicht theilhaftig (eon 
mit (ner an der Propheten Blut. , 
31. So gebet ihr zwar Biber etr) 
(elbft Zeugniß, baf ihr Kinder feyd 


derer: bie bie Propheten gptöbtek - 
haben. . - 


32. Wohlan, erfühlet auch ihr 
das Maaß eurer Väter. " - 
33. Ihr Schlangen, ihr Ottern⸗ 


den Verdammniß eutrinnen $. 


Evangekium am St: Cte — 
^  pPanétage. a 
' 34. Datum, fiche, id) fenbe zu 


euch ën und Meife, und 
Schriftgelehrten, und derfelbigen 
werbet ibr etliche tbbten unb Éreus 
zigen, und etliche. werdet ihr geijs 


N 
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: B4. Mh glépe wohfare, feni wh. 


pſchize pídiegeiftbofdbo a famela 


polreofd)o. . 
25. fBiba wam pifmasDuyonim _ 
a Sarıfearam, vols pídiigleonift, ' 
dokulaz wi to woͤnkowne togo bäs 
ara a ſchkle hoziſchiſcho, nutſchi⸗ 
kach pak fiu wort polne rubiteita a 


bf. "TT 

26. Ta Gent Karifear Huzifch 
neuperwei to nutfchne togo bäcbas 
ra a fchlld, ablı-tefe ta woͤnkowne 
zifte borbotbalé..-- " — . 2 
27. $Biba ttam pißma⸗huzonim 
a Sarifearám, wuͤ pſchißlodniki, 
bofulaj rowne (cio deldnim rowam, 


kotare boͤbre f'wonkach Be ribut 


ſdaju, nutſchikach pak ßu woni 
polne humarlich Totem a (dy: 
Ineje neziſtoſci. 
28. Tak teſch web ſdaſcho ge 

Prodrifa tim luzam pſchawe, nur 
iſchikach paf fcjo wb peliie pſchi⸗ 
glojena a stepfcbüubofcii. B 

29. Boͤda wam pißmä = buzonim 
a garifeardm, wi pſchißlodniki, bor 
dulaz wb tid) Profetow roti twa⸗ 
rifbo, a hupuͤſchnoͤſcho tid) pſcha⸗ 
mid rem, Te 
3o. 3L jejojtbé : Buͤli mh mei 
nafchicy woſchzow dnñach bhli ga 
üef(dbeli op f’nimi zelbne buͤſch 
na tid Profetow kſchwi. UC 

31. Tak mü fami wet fe (natis 
fio, aj wuͤ zeſchi fcio tich Bamich, 
feni ticb Profetow huſmerſchili ßu. 

32. 9L vob teſch napolaͤiſcho wa⸗ 
ſchich woſch zow moͤru. 

33. Wuͤ huje, mä ſmijowe ro- 
bi, faf zoſcho mb tomu hoͤlſtemü 


Evangelium am St. Stje 
vana. » 
34. Togodla glibai,..ja ſczelu 
Prvam Profetow a mudrich oa pif 
ma huzonich: A (nid) buzoſcho 
vob fiefotarid) huſmerſchiſch a kſchi⸗ 
zowafch, a nefotarich buzoſcho wb 


- à: 
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fein in. euren Schulen, und werbet 
fie verfolgen von einer Stadt zu ber 
andern, ' d 

. 35. Auf tag Aber euch femme 
alles das gererbte Blut, das vergoſ⸗ 
fen il auf Erden von bem Blut an 
ded gerechten Abels, bid auf dab 
Blut, Zacharias Barachia Sohn, 
weichen ihr getbbtet Habt, zwiſchen 
dem Tempel unb Altar. ` 

36. Wahrlich id (age euch, bag 
foihes alles wird über bied Gre 
(edt femmen, ' 


37. Zerufalem! Jeruſalem! bie, bujo.- — 


bu tbbfeft bie Propheten, unb fteis 
nige(t, bie zu bir geſandt find, wie 
oft Babe ich} Deine Kinder verfammns 
len wollen, wie cine Henne vers 
(ammíet ihre Küchlein unter ihre 
Flaͤgel, und ir habt nicht ge 
wollt, | . " ‘ 

38. Siebe, euer Haus foll euch 
wüßte gelaffen werden... ` — . 

39. Denn ich füge euch: Ihr 
werdet mich von jeßt am nicht fe: 
ben, bis ihr fprecht.: Gelobet fep, 
ber da femmt im Nanıen: bes 
eren, S , J 


Das 24. Kapitel 


Un Jeſus ging éi bon bem. 


Tempel, und feine Sfünger trae 
ten zu ihm, daß fie ibm zeigeten 
des Tempels Gebaͤude. 

2. Jeſus aber ſprach zu ihnen: 
Sehet ihr nicht das alles? Wahr⸗ 
lich id) ſage euch: Es wird hier 
nicht ein Stein auf dem andern 
bleiben, der nicht zerbrochen werde. 

3. Und als er auf dem Delberge 
ſaß, traten. zu (be feine Juͤnger 
beſonders unb ſprachen: Sage uns, 


wenn wish das gefchehen ? Und 


weiches tpirb dad Zeichen fepn dei⸗ 
ner 3ufunjt unb der Welt Ende ? ` 
4. Zeus - aber. antwortete und 
fprad) zu ihnen: Gebet zu, va 
euch nicht je:nand verfähre, 


Kiew 


` fidt uͤrfawaͤdl. 


waſchich fchulach marffach, a tet 
jabnogo mifta bo brugego Be (^is 
mi goniſch: uu 

35. Abü na mag pfchifchla (t9 
Ina pſchawa T(dew Zen) ng femi 
picheläta jo, wot teje f(d)vot Ha⸗ 
bela togo pidanıryo,: aj na tu 
adjariafja Barachiaßowe⸗ 
ge finnna, kotaregoz web (cjo Aus 
Ginerfchili máfi tim templom a hol⸗ 
tr ` A 

.36. Samefcje ja jeiu wam, aj 
to ſchykno no tu ſchlachtu pfchiſch 


37. Feruſalem! Syerufalem ! Penj 
tü huſmerſchioſch tid) Profetem a 
kamenmoſch tid) Ptebe poßlanich, 
tat zeſto Gom ja Edel twoje zeſchi 
ſgromaziſch, rewuo ato pat& (gros 
maji ßwoje kuretka ſpod (Biwojei) 
kſchidli, a wuͤ neifcho Pret, ` 

.38. ei waſcha wäja buio mom 
pujta woſtawoͤna. 

39. Dicheto ja zeju wam: Wh 
Xebujofd)o mito root seta wezi reis 
zeſch, ai Auzoſcho gronifdb :. Chwa⸗ 
lbni. but ten, Feng pſchizo twb tont 
menutpgo fea. ^ 7 - 
nn. 24. Staw. 

9l Jeſus zeſcho robn a da fe wot 

% togo’ templa pfcheiz : A jogo 
hufnifi ſtupichu Phomu, tego tenu 
pla ſtwardu jomu pokaſowat. 
C .: Sfejus paf jafhe Pim ` gies 
wiiifche veli to ſchykno ? Saweſcze 
ja jeju voam : uber famed na fas 
menu moftamóni nebujo, fenj ges ` 
bh motlánmaniborboral, — . . 

3. U ga} won na tei wolejowei 
sobre feilefcho, pſchiſtupichu te 
buknifi woßebe Piromu a zachu: 
Powes nans, biga to bujo ? 9L fe» 
tare jo to (name twojogo pfchicho⸗ 
bu a togo ßweta bring? — 
"A A Send wotgronezi zaſcho 
Prim: Pſchigledaiſcho, abl was ` 


: C's. Pſche⸗ 
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5. Denn es werben viel kommen5. Pſcheto fich wele buio pſchiſch 
unter meinem Namen, unb ſagen: vob mojom menu a groniſch: Fa 
Ad) bin Chriſtus und werben viel gom Kryſtus, a bubu jid) wele 
verführen. (5050 Toméie, c c o 007 
: 6. Ihr werdet fbren Kriege unb. 6. Anl buzoſcho ßluͤſchaſch woi⸗ 
Geſchrey von Kriegen, fehet zu, ni a Hut vot woinow, pfcbigld- 
und erfchredet nicht, das muß zum baifche, ablı- Be neflefali, "pfcheto 


. erften alleß geſchehen, aber e$ ift. £o ſcho bei Be ſtanuſch, ale ten koinz 


north nicht Daß Cube ba, : ` hiiſchczi nein (tam.) 
"3. Denn e8 wird fiib empdren 7. Pfchete wono buig Be (ii: 


“ein Volk fiber das andere, und ein gaſch lad pſcheſchiwo luͤdu, a fra: 


Königreich über baó andere, uab leiſtwo pſcheſchiwo Fraleiftwu, 4 
werben feon Peftilenz und theure buio brogofcb a mretwa a bjaste tes 
Zeit, und Erbbeben hin und wieder, je (emt vob ntlogidi meſtach. 
8. Da wird fid) allerer& die 8. To (dpfno paf jo affe teje 
Noth anheben. . proze fachoyette. 
4 9 Alsdenn werden fie opd Aber: 9. Tegdi bubu wor was poros 
antworten in Zrübfal, und werben daſch bo teſchnize, a was hußmer⸗ 
euch tddten. Und ifr mäffet ges fchifch, a wam buio gramowane 
baffet werben um meines Namens korbowafdy wot ſchyknich (iii mos 
willen von allen Völkern... — jogo nıdna bla; 
Yo. Dann werden fid) viel är: 10. U tegdi bujo Fe jid) wele 
ern, und werben fido unter-einans pogorſchowaſch, a fe maͤſi ßobu 


, ber verrathen, unb werben fid) uns powdaſch a gramowafch. 


ter einander haflen. ` 2 11. A wele fal(dbnid) Profetow 
11. Und ed werben ſich viel fal⸗ bujo gorei ſtanuſch, a jid) wele 

(de Propheten erheben, unb wer: ſawaͤſci. | u 

ben viel verführen. — ^ . 7 12. U tofulaj ta sxepfd)aubofel 
12. Und dieweildie Ungerechtig⸗ buzo pichiberafch, buzo ta Tübojcs . 

feit wird bberbanb nehmen, wird  pobla jid) mele huſtunuſch. 

bie Liebe in vielen erfalten. `" 13. Gbtoj paf butrajo aj bo fos 

. 13. Wer aber beharret biß and go koinza, ten bujofbogui. 


Ende, ber wird felig. . 34. Ute Evangelium tege kra⸗ 


I4.. Und e$ wird geprebigek wer: leiftwa bujo poto fchom ßweſche 


, ben das Svangelium conr Reich in praͤtkowane Pinankitwu‘ ſchyknim 


der ganzen Welt, zum Zeugniß [üjam; A fegoi bujo teu foin; 

über alle Völker, und bann wird CH e 7 

bad Ende kommen. , Evangelium na 25, nejelu po 
et. Tſchoijoſczt 


. Gvangtlium am 25. Sonntage- - 


fab Trinitatis. 15. Giai wü togodla wizeſch bus 
.. 15. Wenn ihr nun (eben werdet: zoſcho tu großmofch togo bopufcies 
ben Greuel per Verwäflung, Davon sa, wot Éotarejed jo gronone pfches 
geſagt ift durch ben Propheten Das Daniela togo Profeta, kenz ftoi na 
wiel, bag er ftebet an ber heiligen ioctem mefcie: chtoj to lájujo, 
Stätte. Wer das liefet ber merke Ten bobmhgli jo. 


Darauf. - "16. Tegdi baftbi na te gobri hu⸗ 


16. Alsdaun fliche auf die Ber⸗ brgnu otarej tob zudowfkei ſe⸗ 
^», wer um juͤdiſchen Lande iſt. miu. ^ | | 
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17. Und wer auf dem Dade ift,, 


ter fteige nicht bernieder, etwas [df 
(o . pſcheiz brat. 


aus feinem Haufe zu. holen. 
18. Und wer aufdernelde ift, ber 
kehre nicht um, ſeineKleider zu holen, 

19. Wehe aber ben Schwangern 
unb Säugern zu der Zeit. 

20. Bittet aber,.baf eure Flucht 
sicht gefchehe im Winter, ober am 
Sabbath. ' 

21. Denn e$ wird alébann eine 
große Trübfal ſeyn, old nicht ge⸗ 
weien ift 00m Unfang ber Welt bis⸗ 
ber, und ald aad) nicht werden wird. 

22. Und wo biefe Tage nicht wuͤr⸗ 
den verlärzet, (o whrde fein Menſch 
(dig, aber, um ber Ausermäßlten 
willen werden bie Zage verkuͤrzet. 

23. Sp alddanıı jemand au eud) 
wird fagen: Siehe hier ift Chriſtus, 
oder da, (o follt ihrs nicht glauben, 

24. Denn es werden falſche 
Ehrifti und falſche Propheten aufs 
fichen, unb : große Zeichen. und 
Wunder fung, daß verführet were 
ben ig den Syrrt&um, (10 e8 mögs 
lid) wäre,) aud) die Auserwaͤhlten. 

25. Siehe, Ich habs eui) Auger 
gelagt. ` E 

26. Darum, wenn fte gu euch 
(aget werden : Siehe, er ift in der 
Wuͤſten, (o gebet nicht hinaus: 
Siehe, er ift in der Kammer, (o 
glaubetönidht. 


27. Denn gleichwieder Blißauds - 


gehet oom Ausgange, unb ſcheinet 
bis zum Niedergange, alſo wird 
auch ſeyn die Zukunft des Mru⸗ 
ſchen Sohns. | 

28. Wo aber ein Was ift, ba 
(ammáen (id) bie Spier, 8 “ 

29. Bald aber, nad) ber Truͤb⸗ 
i berfelben 3eit, werden Sonn und 

ond den Schein verlieren, und 
bie Sterne werden Gem Himmel 
fallen, und bie Kräfte der Himmel 
werden ſich bewegen. 


30, Und alsdann wird erſcheinen 
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17. Chtoj na kſchichu jo, ten nes 
doloi, Acflo fe ßwojeje wait 
- 18, 9f oto na pohlu jo, ten nen 

roſch Be faßei po ßwoju braftu. 

. 19. Ale béba tim gauto sbrugim 
a ßeſchezim wb tid) ßamich brach. 

20. $Dftbe(cio paf, abi waſcho 
d Be neftalo fime, abo na 

obotu. — 

"` at. Pſcheto tegi buje welika 
Jalofch, dp nejo büla root fachopes _ 
sa togo gotta al bo uͤeta, baüij 
tefch aͤebuzo. . | 

22. U gabb te fame bni pſche⸗ 
(rogone nehorbowali, ga Webs Ate 
ben zlowek (boini hordowal: die 
tid) huſwoldnich dia bubu te but 
pſchekrozone. 

23. Bujzoli tegdi necht Peom 
gronifd) ; Lei ttbi jo Kryſtus, abo 
tam, ' ga wi nederbifcho jo wirifch. 

. Picheto meng budu fat(d)ne 
froffudc a falfhne Qprofeti fta; 
nuſch, a toélife porofi a Amt aie 
niſch, aduͤ ſawaͤdli, gab oun. 
buͤlo, teſch te huſwoloͤne. 

25. Gilibai, ja gom jo mam poͤr⸗ 
wei hopowejel. 2 

26. Sa; moii togedla Tom 

oiijd) bubu, lei mon jo tob pu⸗ 
chine, ga fed)oicio vou ; Lei won 
GR nora, ga nederbiſcho jo 
mer), 

27. Pſcheto rovono afo ten blißk 


buio wot jutfcha, a fe ßweͤſchi aj 


be waͤzora, taf teich buio togo ge ` 
tvefa pnna pſchichod. i» 9o 


. 28. Pfcheto joj jano.jertoifdpgo ` 


buio, tant bubu te hodlare (gros 
majone. 5 
- 29. Ned paf po tei &atofcji ti) 
famid) duow, bulo tb fluinge fas 
fchamAnne, o ten maͤßez Broojo 
Emstlo &eba(d, a ke-gndäsbi bubu. 
wot: deba padnuſch, a te nebaͤſte 
mozi bubu tam a gem onge," 
30, Ategdi bulo Be to (name tee 
89 
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bas Zeichen des Menſchen Sohnes op. zloweznego Prag hopokaſaſch 


bu Himmel. Und alsdann werden 


Beulen alle Geſchlechter auf Erden, 


and erben ſehen kommen Des Men⸗ 
ſchen Bohn in den Wolfen des Him⸗ 
nels, mit großer Straft und Herr⸗ 
lichkeit. | u 

"at, Under wird fenben feine En⸗ 


gel mit hellen Poſaunen, unb ſie 


werden, ſammlen feine Auserwaͤhl⸗ 


ten ben den gier Winden, von einem 


Ende des Himmels Au bem andern: 
39. Un bem Feigenbanm fernet 
ein Gleichniß: Wenn -fein Zweig 
jetzt faftig wirb, unb Blätter ges 


teinnet, (o wiffet ihr, daß der Som⸗ 
‚mer nobe iff. d 


- 43. Alſo auch, wenn ihr dad als 
led (eget, ſo wiffet, daß ed nahe 
vor ber Thür ift. dE 

^ 34. Wahrlich id) (3ge euch : Dis 
Geſchlecht wird nicht - vergehen, 


bis daß dieſes alles geichehe, 


35. Himmel und Erde werden 


vergehen, aber meine Worte mers. 
ben nicht vergehen.  " | 


36. Bon dem Tage aber, und 


‚von ber Stunde, weiß niemand, 
aud) die Engel inu Himmel nicht, 


— fenbern allein mein Vater. 


- 


37. Gleich) aber, wie ed zu der 
SC Steá war, alfo wird auch fen 
bie Zufunft des Menſchen Sohnes. 


— 


ben Tagen vor ber Stindfluth, fie 


. Ofen, fie tranfen, fie frepeten und - 


ließen fit) freyen, bis ait den Tag, 
ba Noa zu ber Arche einging. 
39. Und. fie achtetend nicht, bis 


bie Suͤndfluth fam, und‘ gab fie ` 
alle dahin: Alfo wird auch ſeyn 


Bie Zukunft des Menſchen Sohnes. 
40. Dann werden zween auf bent 
gelbe (epu, einer wird Angenome 
men, unb der andere wird verlaffen 


werden, nus 
| i 919 werden mablen auf ber 
Mäple,. eine wirb dngenonimen, 


. 88. Denn gleichwie fie waren in ` 


tob tebü, a tegbi bubu huſch (dps 
Ine ſchlachti iei (emé,. a badn wi: 
zeſch togo zloweznego Dpnng pſchi⸗ 
duzego na togo neba hoblokach 
ſ'welikeju mozu a kſchaßnoſtzu. 

. 31. 9E won buzo ßwojich Janze⸗ 
low poßlaſch ſ'welilim tſchubal⸗ 
nim gloßom, a worti budu ſgroma⸗ 
ziſch zogo huſwoloͤne met tid) fth; 
rid) wetſchow, wot jadnogo koinza 
togo neba aj Promu drugemu. 

ET Na figomen bohme paf na: 
hukniſcho pfihirotwnofch: ga} jogo 
galus, net jnabni borbujo, a Lofcbe 
ifa Buroftu, ga huſnajoſcho wá, 
a} to nalito bliffo jo. . uu 

33. Taf tef, gaz wi fo. (dos 
Ino wißijche, ga huſnaiſcho, aj wor ` 
no blißko pfched jurdmt jo. 

- 34. Samwefcje ja jeju wam, fa 
ſchlachta Geberht zgan ſahiſch, aj 
to ſchykno Be flanv. BEN 
35. Nebd o (emá buzotei fas 
hiſch, ale nibje ßlowa sederbe 
fabifo. ` E 

36. Ale wot togo ßamego bita. 
a ztundi Richt sere, bani teſch te 
nebäffe Sanjele, afo ong moi 
fBoffygam. . ^ — -— 

37 SXetono ako paÉ te bni No⸗ 
hä bechu, ta? tefch bujo togo zlos 
weka fjonna pſchichod. 

38. Pſcheto romno afp woñi bè⸗ 
du vb tid) dnach piched tim poto⸗ 

nim, wonñi jeochu, pijachu, Ge 
zoͤñachu a dachu Be zodniſch, oi bo. 
togo ßamego dna, gaj Noha de 
togo kaſcheza nutſch jeſcho. 

39. St wort jo nehuſnachu, a 
to potopeüe pſchijo, a mwbje iid 
ſchyknich pfcheiz ; Taf tefch bujo 
togo zloraefa Bynna pichicheb. 

40. Tegdi bujotei biva na pob- 
là, jaben bujo gorei wbletl, a ten 
brugi buzo ſpuſchczoni hordowaſch. 

dt, Dwe buzotei mlaͤſch na 
mine, jadna bujo gorei woͤſe⸗ 

| J ta, 


e 
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und die andere wird verlaſſen 
werden. 


Aë, Darum wachet, ‚denn ihr - 


wife nicht, welche Stunde euer 
Her fommen mb, . 

43. Das (elit ihr aber willen: 
Wenn ein Hausvater wüßte, wel; 
dt Stunde ver Dieb fommeh wolls 
te, fo würde er jawachen, und nicht 
in fein CH brechen laffeı. 

arum feyd aud ihr bereit, 

denn beó Menſchen Sohn wirb 
femmen zu’ einer. Stunde, ba ihr 
nicht meiner. 


45. Welcher ift aber nun ein. 


treuer und Pluger Knecht, ben der 
Here geſetzt bat über (em Geftude, 
St er inen zu rechter Zeit Spei⸗ 
€ gede © (* 
46. Selig ift ter Knecht, wenn 


"fin Der kommt, und findet ibn 


alte thun. 

47. Bahrlich 
wird ihn über alle feine Güter 
feßen. EE 

48. €» ober jener, ber bbje 
Knecht, wird in (einem Herzen (as 
gen: Mein Herr fonunt nod) [ans 
ge nicht. , 007 | 

49. Und fängt an zu ſchlagen 
feine: Mitknechte, iffet und trinfet 
mit den Trunkenen. 


gen Knechts kommen, an dem Tas 

ge, des er fid) wicht verſiehet, unb 

zu der Stunde bie er uicht meinet, 
51. Und‘ wird d 

und wird ihm feinen Lohn geben, 

mit ben Heuchlern, da: wird (cgn 

Heulen unb Zähnklappen. — 


Dad 25 Kapitel — 


Evangelium am ai, Sonntage 
nad Crinitatie. 


Gy wird das Himmelreich 


gleich ſeyn zehen Fungfrauen, 
bie ihre Rampen nahmen, unb gins 
gen aus dem Bräutigam entgegen, 


— 
e 


Evangeliund "ex. Matthal. 


ich fage eub, er ` 


‚zami, 
50. So wirb der Herr beffelbis 


h zerfcheitern, 


19 
fa, 0 bruga fpufdejons hordo⸗ 
wald 


42. Togodla wachuifcho, bofule 
aj mb stemejcjo, wb fotareij átunje 
waſch Kricd pſchizo. 

43. To pof Wand, gabh 
goſpodar wejel, mb Eotarem zaßu 
ten flojei pſchiſch kſchel ga bh mon 
igan wachowal, a ßwoju máju ie: 
bal pſchekopaſch. 

44. Zogodla bhäcko mí eich 
gottowe; bolufai mp kotareij jtuns 
be io jo nemeniſcho, togo zioweka 
Bppn pido. ` , 

.45. Chtoga jo togodla ten wer⸗ 
ni a mubri flujobii, Fotaregoj 
tet Kies Buftamil na ßwoju lé 
ohh jim zarobu bal vob pichamwen 


Jaßu, 
46 Sbojni jo ten ßami flujas 
béit, kotaregoz jogo Kies pſchidu⸗ 
di,. bujo tal autegego namakaſch. 
47. Samirie ja jeju mam, af - 
won jogo ‚nam In ßwoje bos 
bütfi puftamifd) buio. —— 
48. Gabà pat ten fami fli ßlu⸗ 
abitif vb $mojei hutfchobe gronil : 
oi ie wotlefa pſchiſch. 
, 49. U fachopil biſch Ewojich tos 
marifchow a jefch a pıich ſ'pijau⸗ 


Ga buo togo ßamego Blue 
áabüifa Knͤes pſchiſch na tom biu, 
na fotaremj won jogo nedozaka, 
a vob tei ztunze, kotaruz mon gege, 
"57. M bujo jogo rofrubajch, a 
jogo MÍ daͤwaſch ('tuni pſchißlo⸗ 
büifami. Xam buje hufche a fur 


H 


bom ſchkripotane. 
) 25 €« ta w. 


Evangelium na 27. hejelun ag - 
€t. Tſchoijoſejt ` 


| d 
Gi bujo to üebáffe fraleiftos 


pfehirownane jaßefch füejnam, 
fofareà ßwoje lampi woͤſechu a tos. 
mu namojbàu napſcheſchiwo Duis 


din Cape 


80 


'3. Die Thörichten nahmen ihre 


Rampen, aber fie nahmen nicht 


Debt mit ft. 


4. Die Klugen aber nahmen pd 
In Kier Gef Dën, ſammt ihren 


“Rampen. 


eng 


5. Da nun der Brautigam var ! 


309, wurden fie alle ſchlaͤfrig, tnb 


. entfchliefen. ` 


6. ZurMitternacht aber ward ein 


Geſchrey: Siehe, ber Bräutigam 
kommt, gebet aus ibm entgegen, 


7. Da ftanben diefe Jungfrauen ' 
dr NL und ſchmuͤckten ihre 


"2. CR Thbrichten aber ſprachen 
zu den Klugen: Gebet uns von 
eurem Oel, denn unſere Lampen. 


verlbſchen. 

9. Da antworteten die Klugen 
und ſprachen: Nicht alſo, auf daß 
nicht uns und euch gebreche, gehet 


aber hin zu den Kraͤmern, und kau⸗ 


fet für euch) ſelbſt. 


10. Und da ſie hin gingen zu 


kaufen, fant der Bräutigam, und - 
. welche bereit waren, gingen mit 


ihm hinein zum Hochzeit, und bie 


Thuͤre ward verſchloſſen. 


Ir. Zuletzt famen aud) bie dus 
dern Jungfrauen, und fprachen : 
Aert dert, thue und auf, 

12. 


1d) enne euet nicht. 

13. Darum wachet, denn ihr 
toifjet weder Tag nod) Stunde in 
welcher beá Menfchen Sohn fom» 


men wird. * 


` 34. Gleichwie ein Menfch, ber 
fiber Sand 30g, rief {ine Knechte, 
und that ihnen ſeine Guͤter aus. 
18. Und einem gab er fünf Gents 
ner, bem anbern ziveen, bem drit⸗ 
ten einen, einem jeten nad) feinem 
Vermögen, u unb zog balb bimpeg. 


1 


Evangelium A, Matthäi 
2: über Sr unter ihnen waren _ 
| enbricht, unb fünf waren Flug. 


mudrim: Da 


‚te druge freini a zachu: 


antvortete aber unb 
| Greg : Wahrlich ich (aac. eue 


Say. 25. 


a peich gemubre, 

3. Kotare nemudre ßwoje Tante 
pi woͤſechu, ale woleja Be ßobu ner 
woͤſechu. 

4. Se mubre paf. mbfechu wole⸗ 
ja mb ßwojich ridach ſe ßwojimi 
lampami. 

5. Gah pa? ten. naigelfte wots 
uch ſdremachn mori fchyfne a 

uſnuch 
WA Zebl polnozi paf bu kſchik: 
Lei ten nawodna Poder ziſcho 
pin jomw napſcheſchiwo. 
7. &égbi ftanud)u ſchykne te 
Mani a gottomad)u Bivoje Ianıpi. 
8. U fe nemudre Jachu Ptim 
[o nam wot was 
ſchogo woleja, ofulaà nafche laum 
pi (gafinit. 


2. Peſch pat Kap Em mubre, 


9. Xe mubee pat wotgronichn a 


zachu. Niz tak, abuͤ alji nam a 
wam - tebrachowalo ; Ziſcho ei 
Iubei tam Ptim. pſchedawaraͤm, a 
nalupſcho fami gebe. . 

10. Gaz woni paf jed)u fupo: 


wat, píd)ijo ten namojbua, a for — 


fate gottome bechu, Jechu ("nint 
mutſch na (ivajbu, a te lira fors 
dowachu famyone, 

IT: Stapoßletfu der teſch 
Kieio, 
Knezo wotroer nam. 

I2. Won paf wolgronezi ja: 
(do: Samerie ja zeju mom, jo 
was gengt, 

13. Togodla wachuiſcho, dokul⸗ 
aj. vob aeweſczo dañiz jen, daniz 
ztundu, mb Totareià togo zlowela 
fyn pfchigo, * 

- 14. Pfcheto rowno ako (jaden) 
zlowek do brugeje ſemẽ duzi fios 


jich plujabitiFom wolafd)o, a jum ` 


pᷣwoje tobütfi powda. 
15. U da jadnomu peſch gent⸗ 


nare, brugemu dwa a tſcheſchemu 


jaden, fujtemu (a jogo pſchemoje⸗ 


sioe a zeſche ned gp D 16, go⸗ 


\ 


Kap. 25 


immer empfangen" hatte, unb 
handelte wt denſelbigen, unb ges 
nonandre-fhnf Centner. 
7, Dedgleichen and) ber zwern 
Emtner empfangen hatte, geman 
goud zween andere, | ` ' 
I8. Der aber einen empfangen 
fatte, ging "bin, und machte eine 


Grube in die ‘Erde, und verbarg' 


feined Herrn Bel. ` 
19. Ueber eine lange Zelt Tam 
ber Herr biefer Knechte, unb hielt 
Rechenſchaft mit ine — 
20. Da trat herzu ber fünf 
Centier empfangen hatte; unblegte 
andre fünf G entner bar, unb fprady: 
„Herr, du haft mic fünf Centner e 
than, Bebe ba, ich habe damit fünf 
andere Gentner gewonnen. 


` at Da fprad) ſein Herr ju ifm: ` 


Ey! tu femme dnb getreuer 
Knecht, du biſt über wenigem getreu 
geweſen, ich will dich Bereit legen, 
gehe ein zu deines Herrn Freude. 

22. Da trat aud) berzu, ber 
zween Gentner empfangen atte, 
und ſprach: Kerr, du Baft mir 
zween Set gerdan ,'Rebe da; 
ich habe mit dvehfelben zween an⸗ 
bere gewonnen, — 7 7 c7 

23. Sein Herr ſprach zu ihm: Cy 
bu (rommer unb. getreuer Knecht, 
bu bift uͤber wenigem getreu: gewe⸗ 
fen, ich. will dich über viel (een, 
gehe ein zu deines Herrn Freude. 

24. Da trat auch herzu, der ei⸗ 
nen Gentuer empfangen 
ſprach: Herr, ich wuſte, daß du 


—Wbvangelium €t, SEA, 
16. Da og ber Ma ber Gét 


€, und. 


. KI 

—— — 
16. Kotariz paf peſch zentnare 

doſtal beſcho, zeſcho tam a pſche⸗ 

kupowaſcho (tini a dvbuͤdnu peſch 

bruge zentnare. s 

* 17. Teje rorbnofchi feftb ten, Tos 


- fati$ dwa zentnara doftal bifcho 
` bobirba teſch dwa brugei, "ër 


18. Kotariz paf ten (oben boffat 


heſcho, zeſcho tam, a rijafche wb 


(mt, a (atami ßwojogo Kueſa pre 
eſe 


: 19. po dluikem 3áfn paf pfchilo 
tid) ßamich flujabniforo Kies, a 
zarzaſcho (timi rad)nomane, — 

20. U tert, Zotoart pefch zentna⸗ 
re boftal beſcho, pſchiſtupi a pſchi⸗ 
naßo bruge pefd) zentnare a jas 
(do: Sne, tl Eh mie peich zent⸗ 
nart pobal, lei ja ßom pefd) druge 


("oe bobädnul:- 

21. A iego Knes zaſcho fos . 
mu: Dörte, th bofri a werni lue 
absit; ffi BR mind buͤl mad mas 
im, je zu ſchi na wele huſtawiſch, 
poil nutfch bo twojogo kuͤeſa mds 


Re 9. o4 - on. 
* $2. U (Oh ten pſchiſtupi, Zen 
beſcho bra zentnara beffal, a ja: 
fdo: $üco tà gü mie ba gente 
nara .pobal, lei, ja Bont dwa brus 


gei nad tima dobuͤdnul. 


' oa Deen Kies zaſcho Priomu z 


"D tb bobri a woͤrni ßluzabnik, th 


Eh nad malim werni eB ja 3u fchi 
na tele huſtawiſch; pbi nut(d) 

Piwafelà twojogo Sëcla, o 
. 24. Wono pichiftupi paf teſch 
fen, Fëtori jaben zentnar boftal 
beicho a zaſcho: Knezo ja (bi (nar 


ein harter Mann bift, bu (d)fmwis Fach, ab tit twardi eme EA: a 


beft, wo bu nicht geſaͤet haft, und 
faminleft, da du nicht geftreuet haft, Yo} 


25. Und furcbte mich, ding Din, 
und verbarg deinen Gentuer in bie 
Erde, fiehe, ba haft bu das Deine, 

2t 
u: Schalt 


unb förach zu ihm: D | 
und ——e wußteſt du, daß 


Sein Herr aber antwortete, 


Moſch, "Joh reißt gel, o ſderaſch, 
 sëCät bofulaj ja Be bojach, ded 
ja tam a ſatawich twoi zentnar tub 
femi, Tei toà maſch to twojd., ^— 
26, Jogo Knes paf wotgronezi 
aſcho Pnonm: Th fli a gnili ßlu⸗ 

WH wezeſcho fh, ah ja juu, Sek 
Ad e 


E 
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— — — — 
id) ſchneide, ba ich nicht gefäct ha⸗ 
be, und (ammle, da ich. nicht ges 
- Breuer habe. 

27. Go follteft bu mein Geld zu 
ben Wechslern gethan haben, und 
wenn id) kommen wäre, hätte ich 
Code Meine zu mir gensmmen mit m 


28. "Denim nebmet don ihm ben 


Gentner, unb gebet& bem, ber zehn 


Esntner hat. 
29. Denn wer da hat, dem wird 
gegeben. werden, und wirb. bie Fuͤl⸗ 
haben, wer aber nicht bat ‚dem 


wird audj, ‚das er hit, genommen 


werben. — - 
. go. Und ben unnüfen Knecht, 
werfet in bie Finſtern D Binaus, ba 
. mirb ſeyn Heulen und Zaͤhnklappen. 
Evangelium am: zë, Sonntage 
5:890 Srinitatis. 

i. Wenn aber bei Menfchen 

Sc Tommen wird im feiner. Herr⸗ 


lichkeit, unb alle Heilige Engel mit 


ihm, dann wirdeer fißen, auf beni 
Stuhl feiner Herrlichkeit. » 
32. Und werben vor ihm: alle 
Voͤlker verfammlet werden. Und 
er wird fie von einander fiheiden, 
glei) ald ein Hirte bie Schaafe 
bon den Piden — ó je 
33. Und wirb bie aafe zu 
re Stedbfen fielen, unb bie bit 
e zur Linken.. 
34. Da wird denn ber König fas 
— gen gu beiten zu. feiner echten : 
^ &ommet per, ihr Ge(egnetenaneine? 
Mater, trerbet das Reich, DaB euch 
bereitet ift, von Anbegiun ber Welt, 
35. Denn id) bin hungrig gemes 


fen, unb ihr habt mid) geſpeiſet. 


Ich bin durſtig geweſen, und ihr a 
hubt mich getränfet.: Ich bir ein 
Saft gemein, und ihr hoht mich 
dch erget. 

6. Sd) bin nadet geiefen ‚und 
ie WE. mid) befleibet. ch - bin 


Brand geweſen, und ihr ‚habt mid) | 


LA 


Evangelium et, E? 9— 


"fiteble . 


4 





ja nelpom Bel, 9 Ihtram; et ja 
Aeigom. fe 
. 27. Gà bát , CH  betbel .. ,moje 
pe, tim "blibnißenı bamafc, 

pitbibugi to mojo 


Bue Luuten om), ‚Küche 


We Zegobla wöfcho mot dipgo 
ten. gentnap, a daiſcho jen fou 
iat d ja | zentnare ma. 

Aa? eto fujbemu, Ion ma, 
buit. „bang 18 P but but bos 
ftanu , dio) Hana e (omu 
béie pfcheiz —* teſch fer 595 


be Si 


?) a debiti fus 
jio Mus Icheic P fenis 


nofcät. w GA or Quis 
ſubow ſchlripotagt. 


ip Wi à ` 


| 


"ae ui —* vo. 
GB af (990. Zeche, de 


TM vob ßwojei Hi 
fefc Zéi, «te Bméte 3 và 
(nim,. San bujo won ßeizeſch n 
je kſchaßnoſchi. 
32. 9| bubu pfched in. ſchykne 
(uie fargmajorte, a won‘ 


ge wot tid) Foßlow worfeli.- „. 

. 33. U toon bujo te woize lißwo⸗ 
jei pſchawizi (as, tid) koßlow 
pak Cëtseiet le gi, ` 

34. Teadi buo ten kral gronifch 
Zou PBroojei ꝓſchawizi: Wiele 
foro gh zognowane mojogo Woſch⸗ 


o ie 
rosáelid), romano afe paffir te wois 


ga, bëkberbaitde to Éraleifhpo, Eos 


Loiega togo Géi, 


wi 


Bom. lazui bül.a toli (cio mio na- 
powali; Sa Bom aufi bül, a m 
ei mio bo wé fi 

6. Sa Bom nagi bu, A a mà 


dde ein hoblaͤkli, ja fom Blabi 


-tarej, mam jo pſchigottowane wot 


Pſcheto ja $om globi bal, ` 
icio mae jee bamali, ja - 


bal a teli ſcio na na up giel! „ja | 


&y. 23. ; 


Evangelium €t. Martha. ` "T 


UT 


beſucht. Ich bin gefangen gewe⸗ 
fen, und ihr ſeyd zu mir kommen. 
37. Dann werden ibm bie Ges 
rehten antworten, und von : 
Her, wenn haben wir bid) Bug: 
iy gefeben , nid Baben bid) E 
ba Doer burflig, und haben 
did getränfet ? MEN 
38. Weun haben wir dich einen 


Gaft gefeben, und beberberget ? wa 


Oder nadet, und Gaben dich bes 
ft? 0 

39. Wem Haben wir bid) fran? 
oder gefangen gefehen, und ſind Au, 
bir fomtnen ? E 

40. Und ber König wird antwor⸗ 
ten und (ager zu ihnen : Wahrlich 
ic) fage euch? Was ihr gethan habt 
einem unter dieſen meinen gering: 
fiet Bruͤdern, das Habt ihr mir 
gm — — 2 
- 41. Dann wirb er aud) fagen zu 
denen zur fiferi2 Gehet Hin von 
mir ihr Verſſuchten in bag ewige 
Feuer, daß bereitet ift bem Teufel. 
unb feinen Engeln. EM 

D: ei, Zi Joé —* 
und ihe Habt mich nicht gejpenet. 
Ich bin durſtig —— und ihr 
habt mich nicht getraͤnket. 

43. Sd) biu ein Gaft. gemwefe 


| ) eem 
unb ihr Habt mich nicht beberbtrs. 


get. Syd) bin now gevocjen, und 
ihr habt mich nicht bekleidete " 

bin fran! und gefangen gemetet, 
und ihr habt mid) nicht veſuchet. 


toorten^unb ſagen: Gert, wenn fas 


ben wir bid) gefehen hungtig ober 


bufftig, oder einen Gaſt, ober-hafe 
tet, ober frank, ober gefatigen, und 
haben bir nicht gebiet? ` 7 

45. Donn wird er ifiren antwor⸗ 
ten unb fügen: Wahrlich fd füge 
euch, was ihr nicht geihan Habt ge 
nem ultfer meinen Geringſten, das 
habt ihr mir auch wt gethan. 


ei 


Som wb popaihenſtwu bil, a mëi 
ic3o fu de VG, d E 


37. Tegdi bubu jomu te pſcha⸗ 


voe wotgrouiſch a rdys. Rorie, 
adiga fimi nib (di glodneao mis 
boli à &mti ftbi naßeſchili, abo (o2 
gueje, a'$mh ibi napevali ? — 
38. U ghi, Bii má tebb afe 
zuſegs (aofcja) wijeli, a gofpobos 
((? Die nagegs, a fimi (di 
Boblatii 9 . : Ä 


39. 8 biga fm mà ibi wizeln 
—* abo $. paizenrgdja Aush 
ebe defteg 


ſchiſchli? 

40,' U tex Kral bujo wotgronezi 
Prim raͤknuſch: Goméicde ja zeju 
wam, taf wele ako wb jabnomm 
tí mojich bratſchow tid) Geumene 
kee at ſcho: Scho vf mie 

ut. . . ` t, P 

1. Tegdi bufo won teſch rds 
Piin na ßwojei Lem : ST dé 
pſcheig wortemno meh faflete bo tos 
go nimermego. hogna, Ter pſchi⸗ 
gottowani jo tomu gartoju a j0g0 
janfelam. ` c uu 


- 42. Pſcheto ja gom globi vil, | 


a Wü Meifehe mát jeſch emol j 
Qa ßſom lazni buͤl, d voit dcifcào 
muüonapowoli. .^ * 


43. Ja Bom zuſt buͤl, a mb Gei: 


fejo mio gofpedowali ; Nagi tom 
ja DÉI, a wirteifehe nito; bobláli, 
ju son bil ßlabi a popaijoni, a wu 
neiſczo Fu mie geh , 


| , A6, Sabi bubu wont keſch jo⸗ 
44. Da werdet (ie iim aud ants i uge d 


onifd) a edfnuftb : Res 

jo, gudga furit má (di ct lo⸗ 
bnego abd laznego, abo goſcha, 
abo nagego, abo ßlabego, abo po⸗ 
paijvnego, a neigmá tebe ßlußili? 
45. Tegdi buzo won jim gett 


gredtfd) a wi ` Gogirde ja Miu 
win), ai wuͤ Gig Rëm eng ` 


mu fid Keurinfchich ,.: de neiſczo 
weg. Sr Uc de 


^. a. 8 te bude tam Bib po ier . 
46. Und fie werden. in vie ewige e ga e ſatamainſt 
| | " ME * "s B . 


> 
id D 


wa, té 
) pto, 


haite ein Glas mit fbflidem Waſ⸗ to. ntejafrba glaſch f'orogeju Tor | 
2 It "mia es auf fein Haupt, da bu, o lejaſcho in na jogo. glowu, 


— 


meinen — hat ſie 
daß nan mich begraben w 


Tagen Oſtern wird, und des 
ſchen Sohn wird ——— — 
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Pein * aber ‚die 
ba$ ewig: Leben. * 


NW 
Lk 


Bos n fü ir 


Das 26. Rafiten 


im eó begab Dei, a, FJeſus álfe 
biefe. Rede volIéubat, hatte: 
fBrach er zu feinen Juͤngern ..- 

2. Ihr wiffet, daß nad) een 


werben, ba er Le werde. 
auneten ſich die. Des 


3. Da* 
| er und Schriftgelehrten 


und die Aelteſten im golf: In ben 


Pallaſt des Fohenprieſters, de bei 


hieß Caiphas. 
4. Und hielten Rath, wie fie gez 
funt ‚mit Liſt griffen uib.tboteten. 


ài ' 


Aufruhr werde im Seit, ` 
6. Da nun Jeſus mar zu Bes 


tbanien - im Haufe: Ginen, des 


Ausfaͤtzigen 
(äs am ihm ein ERR daß 


Evangelium €t. Soottàs, 


SÉ 


o hußmerſchil 
.Sie ſprachen aber: ja nicht 
auf. dab. Feſt, auf daße nicht ein. 


* Tineie, 


26.' ginn, ` 


kne fe reg ſtoeinzowal befche, 
doſcho Ji kißworim haknikam: 
2. 


| | Sep, 26, | 
pt bo tago..Aimertnege | 


wono ß Be Bon: gas Jeſus Gin | 


weiche, aj po bwëmg ` 


bnema jatfchi bubu, a togo ip: ` 


ns. mea ën bußo gowbanıı ebü won 


kſchizowwani herdowal. 
3. Tegdi (gromajid)u ge te bus 
fihe merſchniki a piimarhugone a 


ſtarfche togo luͤdu be dmoru tego 


bufchego mérfdiifa ; j 


groachu Seinbas. 
de, Hl $arjad) 


lotaremuj 


u rabu. gromaje | 


abü. Jefußa | laßnoſczu pſchimeli | 


l 1. Uu 
5. Woni jacbu pats Sigma ten 


éi, abü begomwane Be. geha: 
1 nuo wütomdäbin - : | 
6. Sa; pak Jeſus mb Bethania 


beſcho wb fei wáji fdjimang togo 
hußaznego. 


à Ä 
7. Stupi jadna binffa Piemu, | 


er zu ſaß. moo ja blidom ßeideſcho. 


8. Da das feine *xlinger ſahen, 


ux 


oa dienet diefer-Unrath ? 

9. Dieſes Maffer hätte aba 
theuer. verkauft, und. den: eme 
gegeben werden. - 

AO Da bad Jeſus eecht, for 


. bitalef — * 2 (broiwo 


K Picheto ta woda b mogla 


rtogo BC enn a fint chudim das 
"e Si paf fo. Bufaajuji za⸗ 


er AN ihnen: Was beluͤmmert ibr. (do Pons 30 hobuſi ſcho mb tu 


das Weib, fie bot, cp gites Wert, Winſtu? Pſcheto mona je bobri 


Ratt wabepuwt (gifila. ` 

ti, Pſcheto oh maſcho pibege 
pſchi was, mio pat wuͤ 
itame[cdjo. . d 


an mir gethan. 
: XI. Ihr hadt allezeit Armen bo, - 
e mich uber habt ihr Ré doubid) 


allezeit.. 
De Des 7 e rei Spar bat af ^ 
fegetbone no. wé. mojo ſchoͤlo jo bulála, jo wona 
Emojemu jalopomwanu Vëlo, ` ` 
13. Wahrlich id) (age rach, wo / 13. Gatoirite ja jeju mam, Zo 
bai Evangelium geprebigt wird in fo Cpangelium pom ſchom Ewäfche 
der ganzen Weit, be wird man gie, vrattowane, tam. bag. LI 
2 R 


d 


Sono: bafaft paf to teijege ër 
wurden fie untsillig, unb. ſerachen: roſguüiwachiu o zachu: K'ʒomu der⸗ 


ze | 
A425 Pſcheto aj wona fu wodu | 





fap. 26. 


Evangelium 


et. Matthdi. 8 


——P 


was fit gethan hat. 
N, Da 

eine, ot Namen Syuba& Iſcha⸗ 

"th, zu ben 'foBenprieftePn. 21 


ad ba gu ihrem @ebächtnig, 


15 Und ſprach: Wasd wollt ihr ` 


Di geben, ich will ir düd) verras 
Dm 7 Und 
Gilberlinge. 
16. Und bon ben: op 'ſuchte 
Lef nit, daß er ihn vers 
riethe. RENE 


17. Aber am erften Tage ber ` 


Din Brodtt traten bie Fhnger zu 
sau, wb fprachen zu ifm: slo 
will bu;:bag wir bir bereiten dad 
Alerlamm gu eet? - ^— 

18. Cr (prac) : Gebet bin in die 
Etadt zu einem, und (predbt ^ gu 
Ihm: Der Meifter Dër bir fagen, 
meine Zeit ift Bie, id) will bep bir 
bit Oſtern halten‘ wit meinen 
Jungen, ^ n | 
„19 Und die Juͤnger thaten, wie 
Ihnen Jeſus berohlen hatte, und 
bereiteten bag Dfterlamm, 5 : 

20, Und: atm Abenb febte er fid) 
zu Tibe mit den Zwblfen. ^— ^ 

21. Und bo fie aßen, fpradj er: 
Baprlich idj (age euch, einer wnter 
euch wird mich verrathen. 

22. Und fie wurden febr betrübt, 


und huben op ein jeglicher unter | 
kachopichw jaben fujbi maſi timi 
Piomugroiti(d): £omja jen eio ? `. 


ihnen, o im : ^ Her 
I osten ja ibn A 
23. Er antwortete unb. fprach : 
TT mt der Hand mit mir in bie 
Schͤſſel tauchet, der wird mich 
derrathen. (nu Von 
... 24. Des Menfchen‘ Sohn gehet 
yw dahin, wie toii ihm gefchries 
ben ſtehet; bod) wehe bem Men: 
än, durch welchen bes Menfchen 


Cn verrathen wirds (8 wäre 


Ihm beffer, bag berfeldige Menfch 
"0d nie geboren wäre, ` - | 
„5. Da anttoertete Judas, ber 
ihn verrieth, und (prady: Bin 


ing bim ber Zwoͤlfen 


fie boten ibm dreißig. 
en 


tefch tvot tego, zoz meng jo zinila, ` 
groniih, k'jeje roſpominanu. 

14. Tegdi zeſcho jaben tid) dwa⸗ 
naſchich pomenoni Judas Iſchariot 


kam k'tim huſchim merſchnͤikam. 


Y5. A zaſcho« 3o zoſcho rob mie 
dawaſch, ga zu ja jogo wam pfche⸗ 
raziſch? U voii podachu jomu 
tſchnaſeza ßlabernikow. 

16. 9| wor'togo how puͤtaſcho 
won gebni zaß (gojbu) ab jogo 
picherapil. 

17. Me na prebni Jen tid aͤe⸗ 
fmaßonich klebow, pſchiſtupichu te 
Built PSefugu, a zachu Prromu: 
di H zoſch, abi mft tebe to jats 
chowne jagite Diet pfchigottewali. 
18. Won pal jaído: Ziſcho 


tant be togo mifla Piabnomu wie 


fteimu a groifdo jomu: Zen bus 


'gabaif jejo: Woi gap jo blißko, ja 


zu pebfa febà te jatſchi zarzaſch 
ſ'mojimi juftifami; —— 
19. U te fufaifi jindd)u, fal 


jim Feſus pidyifofal beiche, a pſchi⸗ 
: gottomad)i to jatſchowne jagnͤe. 


- 20, 94 na wäzor fednu won fe 
Pb Ptimbbmanajciómt, 
21. D. aa woni jeachu, $afd)o ` 


won: Saweſcze ja jeju mam, af 


aden met was mA bujg pſche⸗ 
raßiſch.“ 


22. U weni buchu welgi tüjne a 


. 23. Won paf wotgronei za⸗ 
ffo: Kotarij (mmu fu rufu do 
tofle maja, ten fami hip nuio 
pſcheraziſch. e, 
7 54. Togo zloweka Gen jo doͤbre 
fam, afe wot.ioge pipane ftoi ; 
Beda paf tomu flamen zlowekb⸗ 
ju, pſches kotaregoz togo zloweka 
ßyn hordujo pſcherazoni. Dobre 
Ap. jomu bülo, abi ten ßami zlo⸗ 
wek fe ebd tarofil, e 
25. Judas pak, kotarij opp ` 
pſcherazi, wot groni o daſcho: Form 
NO , ja ` 


, 


/ 
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Du fagefts. 
260. Da fi e aber aßen, nahm J e, 
: fn$ das Brod, daufete und. bradé, 


und gabs feinen Syüngern, und ` 


ſprach: Nehmet, eſſet, das iſt 
mein Leib. 


ſprach: Trinket alle daraus. 
28. Dos ift mein Blut des 


heuen Teſtaments, welched vers 
- goffen wird für vice zur Verge⸗ 


bung der Sünden. 


29. Ich ſage euch: Ich werde 


pon nun an nicht mehr von dieſem 


Gewaͤchs des Weinſiocks fsinfen, 
bid on ben Tag, ba ichs neu trin: 
fen erbe mit euch in meines Va⸗ 


ters Reich. 
Se Und be fie ben a 
- gei? 


rochen. batten, guigen 
‚aus an ben Delberg.: 


bine 


I. Do fi rad) efu ihnen: 
eu biefer Pacht — —ã al⸗ 
Denn es ſtehet 


le aͤrgern an mir. 
WË e, à 36 werde den Hirten 


ſchlagen, und AM Sab ber Heer⸗ 
be werben ftd) 


Aer Breu 
32. Wenn ich aber uir die, m will 


ich vor euch hiugehen in Galildam. j 


33. Petrus aber antwortete und —- 
ſprach: Wenn Dr auch affe ſich on 
Dir ärgerteh, (o: oil ich doch mich 
nimmermehr aͤrgern. 


34. Jeſus ſprach zu ibm : wars 
lid) ich ſage bir: im biefer Nacht. 


‚ebe der Hahn Frähet, wirft du nud) 
. brepmal verläugnen, 
.. 85. Petrus fprach zu ihm : Und 


wenn ich mit bir fterben müßte‘, ſo 


will ich dich nicht verlaͤugnen. Des⸗ 
gleichen ſagten auch alle S Jünger, 
36. Da fam Jeſus mit ihnen zu 
einem Hofe, der hieß Gethfemang, 
b.fprad) zu ſeinen Juͤngern: 
Sehe euch, Va bis daß ich dort⸗ 
din gehe unt bete, oo 


i 


Evangelium © e. Matthdi. 
ichs, Rabbi? & ſprach zu om: 


‚Ine.nad tobu pegorfd)omoli, ga 


‚werde ja &eju tebe: aj vob sei nou 


doidu f modlit, 
E | E 37. ? 


Bop, 26. 
, ja jm Rabbi ? Won &ejo Promu: 
zu gà jo gronil, 
us Sa} woni paf jeachu, woͤſe 
Jeſus ten DI, a jekowaſcho Be, le⸗ 
maſcho jen, a ba jen ßwojim hukni⸗ 
kam a zaſcho: Woͤſmiſcho, jeſczo, 


-to je moto fiie, 
27. Und er nahm beri Kelch, und 
danfete, und gab ihnen den, unb. 


won tobfe ten keluch, a 
op (bo fe, ba jim ten a ëlo: | 
Wis ſchybue (^àogp. - 

8. Pſcheto to 1o moja GH? 
ojo nowego Teftamenta, (huit, 
pofi) fotara pí(doeldfa hordujo fa 
jich wele k'wodawanu⸗; tich gréd)om.- 

29. Ja áeju pat ram, aà ja wot | 


Weta wezi piſch nebudu went tego 


winomego kera ro(cietta, aj na ten 


$ed, gas ja je ſ'wami wd mojogo 
ehe kraleiſtwu nowe piſch 


30. U oo wo ten chwalobni 
kärliſch huſpiwali bécbu, zechu woni 
woͤn Ptei wolejower gohre. ⸗ 
31. Go jajd)o Jeſus Prim: Wi 
(SN buzoſcho Be md tei nogi na⸗ 
bemnu pogorſchowaſch, pfcheto pis. 
Bang (et: ja bubu. togo paſtira 
biſch a We Hoomie woize budu ße 


rid 
dj ja pub ſbujoni budu, zu 
ja prt var hiſch bo Galileiſteje. 


ét(d) paf wotgronezi za⸗ 
(do, Promy : Gabà fe tea) Pin, 


gef ja Ge nikula e neo, 
34 Jeſus zaſcho Dën : 


yet Rel Pofot ſpiwal jo, t 
mée tfchi fret faprefch bujofch. 

- 35- Stich zaſcho Pitontu : Gas 
b (o rfe, ("toby deal humreſch, 
glich irkichel d (bi ſapreſch; teje 
rownoſcʒi zach ſchykne hukniki. 

36. Tegdi Wie, Sefud (ëm 
bo dworu, tonru grosiachu Gerbe 
ſemane, a zaſcho l'ßwojim hukni⸗e 
tam: Geëidg fe ët, aj je fani 








) 


fon, E 


d Und nahm zu fid) Petrum 
md die zween Ebhne Zebedäi, und 
fing a au freuren nnb p zagen. 

2. Da ſprach Jeſus zu ihnen : 


Bun ede if Betrübt di8 an den. 
Vs, bleibet Hier, m wachet mit 


mir, 
39. Und ging Bi ein wenig, fiel 
nieder auf (ein Augeſicht, und be: 
tete, unb ſprach? Rein Vater, ift 
mögih ſo gehe biefer feld) von 
Tir, to) nicht mie ich will, fon: 
dern mie bu mupp, ^ ^. 00€ 

4o, Und. er Fam zu fein® Juͤn⸗ 
gern, und fand fie fihlafend, und 
ſprach zu petro ` Kbnnet ihr denn 
DI rine Stunde mit mir was 


den? | | 
.. 41. Wachet ınıb betet, bag ihr 
nicht in Anfechtung falle. Der 


Gf iſt willig, aber das Fleiſch ift 
ſchwach. 


‚2. Zumandernmalging er aber 
hin, betete und ärch Mein Das 
ter, 8 nicht nrögtich, bag biefer 
Std von mir ge e, ich trinke ibn 
denn, fo gefchebe bein Wille... ` 

433. Und er kam, und fand. fie 
aber (chlafend, und ihre Augen was 
ren voll Slate. . ` 


44. Under Lief fte unb ging aber⸗ 
mal hin und betete zum brittenmal, . 


und redete biefe[bigen Worte, 


45. Da fam er zu feinen Iun⸗ 


gen, und fprach zu ihnen: ch ! 
wollt ihr nun ſchlafen und raben ? 
Siehe, bie Stunde ift hier, bafi beà 


Nenihen Sohn in ber Sünder‘ 


Hände hberantwortet wird. “ 
46. Stehet auf, laſſet und ges 
ut fitbe, er ift va, ber mich ner: 


7. Und ba er noch redete, fiche, 
da lam Judas bet Zwölfen einer, 


un) mit ihm eine große Schaar, 


mit Schwerdten und mit &tangen, 
von den Hohenprieftern und Aeltes 
fen bea Volks. LT. 


a 
3 - 
e 
N ^ 


à 


. Evangelium St. Matthäi. ` 


. tege be, 


2 87 
— —— ———— Amtes 
37. Awdſe kßpebe Petſcha a tes 
ju diweju Zebedoͤbweju ßynnowu, a 
fae fie tujifd) a welgi teſchuͤe 
aad. —— 
` 58. Ga jaſcho Jeſus Phim: 
Mora dujcha jo Dobtujona aj bo 
ßmerſchi: Woſtanſcho tubi a war 
chuiſcho femnu. 

9. U mon Jefche hokuß prit, 
Pain doloi na ßwojo hobligo, me: 
Dlafcho fe a zaſcho: Moi Wofdyz 
joli mojno; patt ten fefud) wor 
temo Ap, glich niz faf ja zu, ale 
lt oh. ` ` 

qo. U won pfdbijo Prim bufgte 
fam, a namaka jid) fpizich, a zafcho 
Pipit(oju : Zoli namojofd)o pp 
jabru jtunbu ſemnu wachomafch ? 

At, Wachuiſcho a modliſcho Be, 
abü toà do ſpuͤttowang ntepabnuli : 


Zen. bud) jo bbbre gottomi, ale fo ^— 
ſcheoͤlo 1o ßlabe. 


42: Drugi rahs zeſcho won ſaßei 
tam, moblafcho fe a zaſcho: Stet 
Woſchz, gaz tem keluch wotemuo 
Kamozo hiſch, nejoli a} ja ten pi⸗ 
ju, ga fant Ge twoja wohla. 
43. U won pſchijo, a namaka 
jich naſpet ſpizich a jid) wozi bechu 
hobſcheſchkane (fe ſpaͤim). 

44, 9 won woſtawi jich, a zeſcho 
(aget tam a modlaſcho e tſcheſchi 
rahs, te game ßlowa groñezi. 

.45. Tegdi pſchijo won k'gwojim 
huknikam a zaſcho nim: Hinda⸗ 
lei ſpiſcho a wotpoziwaſcho? Gle⸗ 
daiſcho ta ztunda jo Be pſchiblija⸗ 
la; a togo zloweka Gen buio poto: 
bani bo fich rufo tichgreichhiilom. 

, 46. Etanfcho gorei, a jimü, lei, 
Pfad mno p(dyerajio, jo Be pſchi⸗ 

izai. 
47. U gal won Difd)cii gronas 
fdo, lei Judas tid) dwanaſczich 
jaben pſchizo, a (om toelifd man 
ſ'maͤzami a fe jerjämi, met tid) 
bufchich merſchnikoiw «. ftarfchich 
| 48. 8I 


- 


$ 


nen ein 


: jagt : 
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48. Hop ber 9Berrátfer hatte ib: 
eishen .gegeben, unb ge: 
elchen id) kuͤſſen voerbe, 


- ber iftö, ben greifet. , 


und fprad: "Gegrüfet fenft 


49. Und alshald trat er zu Jeſu, 
bu 

Rabbi! und füfeteibu, —.— ` 
50, Jeſus aber fprach zu (bm 
Mein Freund, marum bift bu fom: 


“men? ‚Da traten fie hinzu, und 


legten bie Hände an Sje(um, unb 
griffen ibm, — 
* 5r. Und fiehe, einer aus benen, 


die mit Jeſu waren, redte die Hand 
. aus, und gog fein Schwerdt auf, 
und fchlug. be8 . Hohenpriefters 


Knecht, und Bicb ibm ein Ohr ab. 


'52. Da ſprach Jeſus zw ihm: 


Stecke dein Schwerbt an feinen 


Ort, denn wer. das Schwerdt 


nimmt, ber fol durchs Schwerbt 
umfommen, — — — “ 
53. Dpder meineft du, daß id) 


nicht bunte meinen Vater bitten, 
bafi er mir zuſchickte mehr 
, zwblf &egionen Engel ? 


54. Wie würde aber die Schrift 
erfüllet? Es muß alfo geben, 


zu ben Schaaren: Ihr ee 


— 


gangen, als zu einem 


oͤrder mit 
Schwerdten und mit Stangen, 
mich zu fangen, bin id) doch (og: 


. lid) ge(effen bey euch, und habe ges 


Ichret im Tempel, und ihr habt 


mid) nicht gegriffen. 
56. Uber das ift alles gefchehen, - 


bag erfüllet würden die Schriften 
ber Propheten. Da verlieffen ihn 


alle Jünger, unb flohen, 


57. Die aber Jeſum gegriffen 


Hatten, führeten ihn zu bem Ho⸗ 


henprieſter Caiphas, 


dahin die 
chriftgelehrten und Aelteſten ſich 


verſammlet hatten. 


58. Petrus aber folgete ihm nach 
--— ferne, bis in den Pallaſt des 


priefterb, unb ging hinein, 


s 
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y denn. 


"fe jerjami mio poyabat, 


s 


48.. 0. .jogo, gtderabaff: befcho 
jim (name bal a Droit: Kotarego} 


ja budu poſchknuſch, ten jo jen, 


togo pihinfche. . DE 
49. U neb, pfdüiflupi won Pipe, 


fufu asafrhp.2, Strowi buz Rabbi, 


a poſchkaſcho jogo. 
ai Jeſug pat xn Paomu : 

ol E chaſchel f tü togodla tu⸗ 
bi? Gapſchiſtupichu mori, a pos 
lozichu te oe na Jeſußa a pſchi⸗ 
jechu jogo. 


51. 9| lei, jaden wot tid), fos | 


tare ( Feſußom bechu, huftre tu ru⸗ 
fu, hufchegnu ßwoi méi ‚a beri Los 
g0 huſchego merſchuͤika Blujabnifa 
a wotcie jomu to hucho. 


52. Ba jafho Jeſus Pon : 


Woͤtkai twoi mág do jogo meſta, 
picheto-fchnfne, kenz teu méi woͤ⸗ 


(mit, bubu pſches ten méi fFafone. 
53. Abo menifch tir, a} ja neto- 
f$amogl mojogn Woſchza p(do- 


ßiſch, abà won mie pichipoßlal 
wezi meli bawmanajcjo Legionow 
Janzelow. | 
.54. fabga Dh paf to pigmo bo: 


| polũone horbowalo, o taf ge dei ` 
ba, Zu ber Stunde ſprach Jeſus ftanu[do. u | 

55. 98b tei Bamei stunde Jafcho — 
D (cáo min 


Jeſus Ptei mai: 
ſchli afo na morbara ("májami a 


ja Bom geijel Fuji jen pobla was 


tob tonr templu huzezi, a wuͤ nei⸗ 
fcio mo pſchimeli. ) | 


56. Alle to. 10 ſchykno ße ſtalo, 
abh tich Profetow pißma bopplég: 
ge hordowali. Ga ſpuſchczichu jogo 


ſchykne hukniki a hubegnuchu. 


57. Ze paf Een; Jeſußa pſchijeli 
béd)u, woͤhzechu jogo k'huſchemu 


merſchuͤikoju Kaiphas, zoz te hu⸗ 


ſche meͤrſchuͤiki a ſtarſche ge ſgro⸗ 

majili boͤchu. | ` 
58. Petſch paf zeſcho (a tim na⸗ 
ſdaͤla aj bo togo Gert fogo Du: 
ſchego moͤrſchuͤika, a zeſcho pi 
. ad Be: 


Schaf ` 


| 
! 


-——— A 


— — 





- 


m 


Ve 


62. Und der Hoheprieſter ſtand 


auf, unb ſprach Au ihm: Antwor⸗ 
Ifi du nichts zu dem, was dieſe 
wider dich zeugen .—— 

(3. Über Jeſus ſchwieg ſtille. 
Und der Hoheprieſter antwortete 
und fprad) zu int < Syd) beſchwoͤre 
Lich bey bem Iebendigen Gott, bag 
bu und ſageſt, ob bu fepft Chriſtus 
"Gt Sot (pred zu ihm; 5 

Jeſus Qprad) zu ihm; Du 
ſegeſts. Doch (age ich euch, von 
nun an wirds gefchehen, oap ihr fe: 
ben werdet Des Menſchen Sohn 
fien zur Rechten der Kraft und 
en in den Wolken des Him⸗ 

els. 


65. Da zerriß ber Hoheprieſter 
feine Kleider, und fprachi: Er hat 
Gott geläftert, iva Dürfen wir wei- 
ter Zeugniß ? Siehe, jet habt ihr 
jeine Gottesláfterung gebbret. 


66. Was bünfet eu: Sie ant⸗ 


Korteten unb fprachen : Gr ift des 
Todes schuldig. ^ — 

67. Da fpepeten fie aus in fein 
Ungeficht, unb fchlugen ihn mif 
auften, etliche aber fchlugen ihn 
"$ Ungeficht.. ` 

68. Undfprachen: Weiffage un? 
Ehrifte, wer iftö, ber bid) (cblug ? 
69. Petrus aber faß draußen im 
Palaft, und es trat zu ifm cine 





Cu PM. "A 
pow ^e. ftmi Blujabnilami, 
abà won ten Log, wizel. 
. 59. Te huſche merſchniki paf a 
fleríüt.« ta zela rada pütache 
falſchne ſnankſtwo pſcheſchiwo Je⸗ 
ſußu, abi jogo Bufiner(doill. . | - 
60, A nenamakachu nig, a I 
rowno mele falfchnich ſnankom pſchi⸗ 
flupicbu, -henamafad)u ment alid) 
fiy. Naßletku pat pichiftupifchtei 
dwa falfchnei (nanfa, . , 
.. 61, 9 jafchtei : Ten jo grotils 
20 mogu ten Xentpel Bohli toot: 
láma(d)- a. vob. tjdbido brad) jin 
ſtwariſch. 
62. U ten huſchi mir(d)ni? ftanu 
a jaſcho nomu: Newotgroniſch 
Die 30 tci pſcheſchiwo tebe (nas 
nitei 


63. Ale Jeſus melzaſcho. U fen 
huſchi merſchnik wotgroni a jafche 
Phomu: ja (di hopſchißegam pfchi 
tom, juwem Bohgu, abuͤ Oh nam 

 polvegel, lez th Bl Kriſtus ten ßyn 
Bohjı ? JE J 
64. Jeſus jafcho Fromm: Tü 
fà jo gronil; ale glich jeju ja mom, 
mot neta bujofcho wi wije(d) tago 
zloweka $pnüa Beijezegog na tei 
pl vil teje most a pilbibinego . 
‚ha tid) hoblokach togo nebá, 
“ 65. Xegbi roftergnu ten huſchi 
merfchnif ßwoju draſtwu a jafcho t 
Mon jo Soch ßromoſchil P'aomu 
má balei (nanfom poberbimh? Gli: 
bat rieto (cjo wuͤ jogo Bohga ros. ' 
moſcheae ßluͤſchali. 
66. Zoga wam ße ſdajo? Wo⸗ 
ni paf wotgroneze zachu: won jo 
teje {merfcht winowat. ——— 
'* 67. Tegdi pluͤnuchu moli nutſch 
‚bo jogo bobliya, a bijadou joge 
(peícdbyami, nefotare pat Made 
joge f’Ineblami. ` — | 

68. Azachu: Swilciui namKry⸗ 

fte; dito jo ten, Feni ſchi bijaſcho? 

69. Pitih paf feljefdbo woͤnze 
wo Dore: U jabna ogie pfit 





Evbangellum· St. Metthäl, Kap. a 
$8; ab, ib me Und bu wareft Aupi Dsum a ele 1 Se 
sus mit ben Jeſu aus Salilda. , — tefdy Cefügem t tim Se iſtim. 
^ uo, Er laͤugneke aber oer ihnen 70. Bon p Gd Ach 


| vien, und (pradj : Jo weiß nicht, 
was bp fagefl. °- ONE 
71. Y er aber jur Thhr hinaus 
ding, fahe ihn eine andere, unb 
dd) zu been, bie ba maten c 
ieſer Le auch mit bem Jeſu von 
Nazareth. 
72. Und er laugnete abermal, 
und ſchwur bagu ! Ich kenne des 
Menſchen nicht. 


.78. Und über eine: Heine Weile, 


traten. hinzu, bie ba ftanben, und 
ſprachen zu Petro: wahrlich, du 
biſt aud) einer von denen, denn bris 
ne Sprache verräth dich. 

74. Da hob er an ſich zu verflu⸗ 
hen und zu. ſchworen: Ich fenne 
des Menſchen nicht. Und alsbald 
trähete ber Hahn. 

‚75: Da dachte: Petrus an bie 


Worte Jeſu, ba er zu. ihm fagte:- 


Che der Hahn Frähen wird, wirſt 
bu mich brepmal verläugnen. Und 
B heraus und meihete  bitters 


"Das 27. "Kapitel. 


D Morgens aber hielten alle 
Hoheprieſter und die 9teltes 

m bes Volks einen Rath (ber 
Des daß fte ibn tbbteten. ' 
— 2. Und bunden if, führeten inc 


—— I Reiben, $9 c 


tü gr nu. 

71.'Gaz won paf win’ epp 
ſcho de Pie wiief 6 jogo 
bruga, a zaſcho Tim, feni tam 
bechu; ge befcho tef v Jeſußom 
tim Razorenffim. ? 

72. Amon fafei preafcbo f’pfchis 
Beau: Sa fie(tnaju fogo zloweka. 

73. Ale po malci chuͤlli, pſchi⸗ 
ſtupichu te fam ſtojeze a zachu 
Pypitidoju : Sawerne teſch kir ßuͤ 
(oben mot nich, pidbeto twoja réi 
di (eeng bam, ` 

74. Tegdi facbopi won Be ſakli⸗ 

nich a fapfehißegaich : Ja neſna⸗ 
Ki tego zioweka; U neb for fa: 

“ Pd. 

5. 9L ëtt ſpomñe na to Se: 
fue ßlowo afo mon Priori ja: 
fee : Perwei Da kokot fpimal to, 
bujofd) tü mno iſchi trot Ki 


a won jefd)o Won a plakaſcho za⸗ 


loßne Gorze. Uu 
27. e fa m. : 

Qe jutfcha paf jarjachu ſchykne 

Buíde mörfebnifr. a ftar(cbe 
fogo luͤda radu nad Jeſußom, abü 
Ingo bußmerfeit, 
huweͤſachu jogo, woͤhiechu 
er Aen 4 powdachn jogo Dons 


ND TEE 





Bin; und hherantmworteten ihn bem tio eng tomu ſemſtemu ſa⸗ 
Landpfleger Pontio Pilato. ftoinıkoju. 

a das, ſahe Judas, ber ibn. 3. eoi to Judas jogo pſchera⸗ 
verrathen. hatte, daß er verbamntet , bitif wijeſcho, aj won: faBujon bës 
war gunt Tode, gereuete e ihn uno ſcho k'ßmerſchi, bu motio jomu Ins 
brachte herwieder bie dreißig ZG: to, o pſchinaßo ſaßei te tſchijaſcja 
berlinge den Hohenprieſtern und Roden? tim huſchim merfchnie 
, be 9lelteften, fam a ſtarſchim. 

„Und (rad: 3d babe uͤbel 4. A zaſcho: Ya Kom grifcil, 
jan, nia i unſchuidig Blut a * Gei fieroinotoatu ` kſchew 


serratben babe. dera 
CH af jad)u : 30 fo na$ 


5. &ie ara : Mas gebe ` 
Ba dad an ? Da bebe Du ag, "Und na wat D ai Sdt, 
won 





Kap. 27. 


Zë taeugt nicht, daß wir fie pm ben 
Gettestaſten legen, denn es ift 
Dlutge b. f ' ` 


| flaiib. vor bem 
Landpfleger, und der Canbpfteger 
fragte ihn, und fpradj : Biſt bu 
ber. Süden König? Jeſus aber 
fered) zu ihn : Du fageft6. 
12. Und $g er verflaget ward 
von oen Hohenprieftern unb Yelte- 
ſten, antwortete er nicht, 
13.. Da fprach Pilatus zu ibm * 
Höre bw nicht, wie Bart fie dich 
verklagen? ee 
14. Und er anfwortete ibm nicht 
auf ein Wort, alfo, daß fid) aud) 
ber Landpfleger ſehr verwunderte. 
15. Auf das Feſt aber batte der 
Zandpfleger bie Giewobnbeit, dem 


Volk einen Gefangenen los zu ger. 


beu, weldyen He wollten. = 
16. Er hatte aber zu be Zeit eis 
nen Gefangenen, einen fonberlis 
Go vor andern, der hieß Bars 
rabas. | ME 


17. Und ba fie verfammlet mas ' 


ren, (prod Pilatus qu inei : 


Welchen wollt-ihr/daß ich cud) Lad. 


or 


3 


Evangelium St. Matthan. 


taregoz zoſche tB, abuͤ ja want 
EE Katz 


gu 


to kſchawne peneſe yBn. 

o T$. Woni jarjon pa? radu, a 
kupowachu -ja we togo Ke 
roblu Pialopewans tid) zuſuͤikow. 
. B. Togodla jo ta Kama rohla,. 
pomenong fa fídjamua rohla, aj 
— 9. Tegdi jo bopolione fo gros 
none pfcheb Jeremiaßa tego Pro⸗ 
feta, fen; zejo Awoni fw woͤſeli 


D 


‚te tſchizuſcza ßlaberniki, ("fotarimi 


bu faplajchoni ten pichedani, kota⸗ 
regoj Bu Fupili wot tich jeſchi Iſrael. 
. ., 10. U gu te dawali fa gárngas 


. ra röblit, afo mie ten Knnes pde 


Tofat 10. J , . 
, Ir. Jeſus pak ſtojaſcho pſched 
tin. ſemſtim ſaſtoinikom. 0E ten 
ſaſtoinik pſchaſchaſcho jogo a ide 
ſcho: Bü tà tid) jͤdow Kral ? de 
fu$ paf jafcho k'nomu: Th jo 
groniſfh. 
12. 9l gaj wor bu pfibeßferjoni - 
wot tid) huſchich fmér(jdbnifom e -— 
ftarichich, newotgroni Wa nis. 
13. Ga orbe Pilatus Pnon 
Neßluſchiſch th, faf twarze wor 
teb5 pfcheßferjuu ? : 7 
14. A won jomu.newofgrofina . 
jabno ßlowo, taf az fie ten feniffi 
Saſtoinik welgi jimowalhe., ^ - 
: 15. Na met pal. meaſcho ten 
femffi Saſtoinik ten nalog, tomu 
liboju jabuogo popaijonego puſch⸗ 
cziſch, fotaregoj ment kſchechu. 
16. Wont meachu pa? ten 3af 
popaizenza, welgi ſnajabnego ("mes 
nom Barrabas. | 


17. Gaj went neto fgromiaiout 
bechu, jafcho Pilatus lim : os | 


(d 


e 


SÉ 
gebe, Bartabasır, ober Set pf - 

bem. geſagt. wird, erden Chriſtus 
18. Denn erwußte wohl, bag fie 

ihn aus Neid uͤberantwortet hatten. 


Erano Mankli. 


 pwtächg?. SE abo Ama | 


Togo, A Kryſtu 


8. Pſcheto wa bbbre jefe; 


di moli: doge ſawiſoji dla powdali 


.19. Und; da er auf bem Dichte. én, 


ftuble; ſaß, ſchickte fein Weib. 


um, amd; Urin. (agen : $a e 


du nichts zu "fchäffen. mit. biefem 
Gerechten, ich habe ‚heute viel ers 
ditten lg Traum von felnetiwegen. 

^ 20.:9Iber bie: Hohenpriefter unb 


! bie Slelteften &Oerrebeten dad Sieft, - 
bafi fie um Barrabad bitten (olt: ` 


ten, unb Jeſum umbrächten. 

'41, Da antwortete mim ber Lande 
pfleger, und ſprach zu ihnen: Weis 
Gen wollet ihr unter b’efen zween, 
ben id) euch folf log geben ? (ie 
Ipracen: Barsabam. 

2. Pilatus fperad) zu ihnen : 

Was (el ich Deng machen mit Je⸗ 

4d, von bem.gefagt wird, er fep 

Corftub ? Sie ſprachen alle: kLaß 
ihn kreuzigen. 

.23. Der Land bpfleger fagte: Was 

bat er benn Uebel 
ſchryen aber nd me d und fpras 
Gen: Laß ihn br 
: .24. Do aber Pi cn fahe, baf 
e nichts fchaffete, (onbern daß viel 
ein größer Getimimel ward, nahm 
er Waſſer, und wufch bie Hände 
vor bem Volfe, und fprach : Ich 


bin unſchuldig op. dem Blute Die: 


ſes Gerechten, ſehet ihr zu. 
2. Da antivortete dad gange 
Mol, unb (prad): Sein Blut fom: 
"e uber und, unt über unfereKinder, 


: 26. Da gab er ihnen Barrabam , 


los, aber Jeſum ließ er geiffeln, 
. and hberantwortete ihn, bap er 8t: 
kreuziget würde, 
az, Da nahmen bie: ‚Krieges: 
tuc be$ Landpflegers SYe(um zu 
d) in bas Richthaus, unb (amm: 
eten über ihn Die ganze Schaar⸗ 


28.. Und zogen ihn aus und legs - 
jochu jomu purpur plaſch. 


ten ihm einen Purpurmantel am 


et$an ? &ie e: 


TV quj won.na fom fibnein 
tofle Bereiche, pogfa Pierii jo⸗ 
go jona a ba jomu powejeſch: Ste: 


mei ti fiy aid) (tim Hai, 
pfcheto ja. form. jinfa w 
pinbeicherpe'a jogo bla; 

20. Mile Ze ` hufchye Wnirfdjifi a 
ftarfche hobgronichs te Iuje, E 
woni fa Barrabafa pſchoßiſch, Ze: 


ſußa pat huſmerſchiſch berbeli, ` 


. 2t. U ten ſemſtki ſaſtoinik wot: 
groni a. zaſcho Prim : Kotarege 
zofcho wuͤ wot teju dweju, abh ja 


. fam puſchchil? Awoni jachu Bar⸗ 


rabaßa. 

22, Pilatus jzaſcho Phim : 3oga 
3a berbu ziniſch ("elupom tim pos 
menonim Kryſtußom? Woni jadpu - 
ker? : Dai jogo kſchizowaſch. 
| Sent feinffi ſaſtoinik paf jas 
Can won jo flego zinil? 
Woni pat hiſchchi mee Fichifachun — 
a zachu: Dai jogo kſchizowaſch. 

.24. Pilatus paf wizezi, aj gon 
fig nehugba, ale a; wele wetſche 
ſbegowañne hordowa, woͤſe wodu a 
mujafcho fei' Long pfched tim [bom 
a jafcho : Ya fom newinowati na 
togo pſchawego f(dwi : Wi mo: 
(hn pſchigledaſch. 

25. 91 ſchyken luͤd wofgroüi a 
zaſcho: Jogo kſchew pfit na nas 
ja n2 WW zeſchi. 
| Tegb + pufdicii won jim Bars 
inj ; Jeſußa pat ba won (mars ` 
ffad) a powda jogo abb won kſchi⸗ 
zowani hordowal. 

7. Tegdi woͤſechn togo femffes 
go Zëstt a wojali gefite PRebe 
bo feje ßudneje méie a (gromazichu 


na riego tu zelu man (chaßu.) 


28. U ſeblaͤzochu jogo, a'hoblä= 


e 





pii mele. 








fap. 27. ° 
op, Und flochten eine Dornens 


kam, unb festen fieauffein Haupt, 


unb cin Rohr in'feine rechte foanb, 
unbbeugeten bie Knie oor (bm, und 
ſpetteten ihn, snb ſprachen: Ges 
grifet fepft du Fhdeuifonid. ` 

3o. Und fpeyeten ihn: an, unb. 
nahmen das "Rohr, und fchlugen 
damit fein Haupt. 

31. Und ba "e ihn ver e 
hatten, zogen fie ihm ben 
aus, und zogen ibm feine Kleider: 
an, und füfreten: ibn hin, daß fie 
ihn fremigten. . 

32. Und indem fit hinaus singen, 
fanden fie einen Menſchen von Kyz; 
rav mit Mamen Simon, den zwan⸗ 


gen ſie, daß er ibm (ein Kreuz trug. 


33. Und ba fte an bie Stätte fas 
men, mit Namen Golgatba, das 
ift verdolmetſchet Schävelflätt. 

34- Gaben fie ibm Effig zu: feine 
T mit Galle vermifcht, unb ba er$ 
pou wollte ers nicht trinfen., . 
5. Da fie ihn aber gefreuziget- 
a theilten fie (eine Kleider und: 
warfen das Loos darum, auf: baf 
erfüllet würde, das gejagt ift Durch 
den Propheten : fie haben meine 
Kleider in unter fid) getheilet, unb Be 
ber mein Gewand haben fie das 
$008 geworfen. ` 

56, Und fie (agen säin unb DI 
teten fein. 

37. Mnb oben an ſeinem Haupte 


be, befchrieben, nämlich : dies ift 
Jeſus der Jüden⸗ König. . ` 

38. Und ba wurden zween Wörn . 
der mit ihm gefreuziget, eine? zur 
Rechten, und einer gu? Linken. 

39. Die aber vorüber gingen, [dr 
ſterten ihn, und ſchuͤttelen ihreKdpfe 

40, Und ſprachen: Der ur ben 
Tempel Gottes 
baueſt ihn in dreyen Tagen; ‚hilf 
dir ſelber, biſt du Gottes Sohn ſo 
ſteig herab vom Sr E 


"Evangelium St. Matthät, 


zerbrichſt und 
vi AT va 


9» 


29: 9 hupleſchochu feni 
winz.:a ſtawichu jen na jogo glo⸗ 


wu fejimi do jogo. pid)amat, e 


, pabnuchu na te folena gaer dg, 


boloi, ßmeſchachu $ego:a: 

Strowi r^ gro E) ios. 
30. U pllwadır ng gege: br 

: jinu, g bijachu me jöge: 
owu. AR BETZ) dd: 

1:9 1.' U ga. fogo. ameſchild bechu, 


antelı Jebidänd wort mem ten plafchz, 


($obafeny) & hohläzochu jomu jos 
go draſtwu, a robb;edou joge tam, 
abb jogo kſchizowali.. 


32. A gajwoni jechu, namalar- 


du woni alotoefa 3prenífego-( "rues 


hom —— e naffaiu ër 
wé ab won j Ma naͤßl. 
33. A gai —— na. Ka 


eios Giolgatba; totare jo. 

ofone —A—— "EL 
Damachu veni jon biet 

gë, pifcb, ſe zolzom fine 


a. gaz won ju bopáta, nel Säi | 


won piſch. 

354 Béi wont-pat jogn Iſchio⸗ 
wali bechu, rofcjeliche woni jogo 
draſtu, a kaͤblowachu mekh:äum afé 
dopꝓoluᷣone $órbonolo,ugoj jo.gto- 
ione pfches togo Profetaus: Mori 
Bu moin: braftu mal ßᷣobu Ki * 
rob moju Guten, Idbloipali. . 

28. H woni tam going ite 
hevᷣſwatnowachu. 


37. A ſiawichu orei nad jo e 
beiden fie bie Urfache feines To⸗ Gomm a 


tu mins j0g0 fmerfchi. nas 


ißanu: Ven? Zei fubijübow 
Gë » el ` 


38. Tegdi hordowaſchtei 4 m 


bra mordara kſchizowanet, jaden 


ogo pꝓſchawizi a jaden Nlewigi 


Weite mimo duze Hmeſchaz 


ac? 1089, etíd)eged:u ßwoje E 
4o. A jan: Kotarij 15. t 
tempeh. SBobji - wotlamjoſchi ac sb 


brrady : tívari(d) pomi Geng ` 

ßebe? GAR. OR Bohji ma ug. 

wot tkſchize bo doloi. 4 TI gt "T 
^ s AI Res 


KI 


! \ 
\ 


"Sé 


‚gie (potteten (ewm, fanımt ‘den 
ichaten und elici uni 


+ 
ZN — 


Undern hat er gahalfen, und 
Er ihni — helfen. Iſt 
er ber e kei, ſo Reige er 
Ei (o wallen wir 
hm glauben. " 
4.1 Gu bat Gott vertrauet, ber 
etdie ihn sum, Mutetgë (bm, Denn: 
er bat gh: Sd bir. Sottes 

, ew TENE 
Hesgleichen ſcowůheten im 
P bie Mörder, bie out In. ger 

jiget waren. — 










45.. Bb von der ſechnen Sien, ` | 


Ae an, ward eine. Kinfterniß liber 
' bag pr Seno, bi P gu be neun⸗ 
tin: e 
46. Und um bie ntunte Stunde 
(ebeic Jeſus laut, und ſprach Eli, 


Wi: lama aſahthani! Das x: 
` Stein Gott, mein Gott, weram 
haft bu mich verlaffen ? 


Etlicye aber, bie ba Massen 

ta Ch das Dbretén, fprachen? Der 
mett pet Elia... .. 
Wo "Mao baid lief einer.under o, 
nen; nahm einen € doom, (inm. 


falletx ihn mit Eſſig, und fted'te ibi ` 


auf ein Rohr, unb.tränkete ihn. 
: 49. -Die,ündern aber fpracdhen:: 
Halt, lag ſehen, eb Elias Tomte 


and ihnt hetfe. 

30. Über Jeſus ſchrie sien 
"aut, pub verſchled. 

51. Und ſiehe gi ber Vorhang 
— in Tempel zerriß in zwey Stäge, 
vwon: oben an at unten aus. 
» Und bie Erbe erbebete, und 


| we yersiffen, unb vit Gräber - 


. tüdtén fib auf, und ſtanden auf vidi 
Mi der Heiligen, be da fbliefen. 
% Und gingen aus br Gre 
vo. Leg feiner Auftrkehung .Wnb 
kamen in die heillge Stabt, unb ere 
(dienen vielen. xc 


5 së e v 


EE Evaugelium St Marthal. | 
` At Desgleigeir auch die Hohen 


Sap. 27. 


: 41. Teje romnofeji paf firomo- 
GH jogo tefch te hufche merſch⸗ 
DÉI (timi pißma = huzonimi a ſtar⸗ 
ſchimi, a jachu: 

- 42. Druginrjo won. pomogal, a 
namozo faut ßebe pomogaſch: Jo⸗ 
li won ten. Kral Ifraela, ga LI 
won feto wot He boloi,'ga 59° 
mü jomn weͤriſch. 

: 43. Won:jo Bohgu dowẽtil, da⸗ 
fi ten jogo-rleto-butmojo, gaj won 
jogo rad 40 : Dfcheto won jo gros 
` Bü: ja Bom Babzi ßynn. 


` 44. Uromno (fame manté - | 


porefowa(dtei tci. mordaray ten; 
nl Eichizowanei beſchtei. 
45: 3. toot teje ſchoſteje itunbi 


ba ſchaͤmnoſcj na tu zeln fémir, aj 


bo teje jemetege jtundi. 


46. 9t Gótolo teje jemeteje fuus 


bi huwola Jeſus (^melifim gloßom 
a jafcho: Eli, Eli, lama afaftani, 
fo jo: Moi Bohg, moi ebe, 
pſchezga ER tf mio (pufdail ? ` 

47. Stefbtáre paf wot tid) fam 
ftojegicb, gaj woni to ßluͤſchachu, 


zachu: Ten wola togo Heliaßa. 


48. U neb bejaſcho jaben (^ni, 
vobie bbblo, a napokti jo (mots 
du, a vobtéa. jo na jadnu ſciinu a 
napowa jogo. 

49. Te druge paf zachu: Zakai, 


boglöeciınd Li Helias bs pfchiſch 


a jonu pomo aid. 

go, 8 fawola pat ra® 
(well daten, a Aupuichgi tos 
gp baba wot: ge. 

51. Ale lei togo templa ſapo⸗ 
weht roſtergnu Gr na Diva itla wot 
wercha aj bolo — — 

2.3 ta ſemaͤ bja(co.d te fautes 
a: Gr rofpulowachtı, a fe rowiße 
wotworichu, a wele (doc ow. tid fug 
honid) Dén Roman gorei. 

jechu o jogo gereiflamae 
iul ud row’mön, a p chijochu do 


oos Bioitege moͤſta, u A jawichu Be 


jim "ide. j 





H 
Kap. a7. 


9j. Uber der Hauptmann, unb 
die beg ihm waren, unb. bewahr⸗ 


ten Zum: ba fie fahen Das Erd⸗ 


beben, und was ba gefchaße, erg 
Korden fie jehr, und ſprachen: 
Wahrlich, piejer iſt Gottes Sohn 
genen, ` EE 

3» Und es waren: giel Weiber 
da, die von ferne zufahen, bie ba 
Jeſu waren nachäefolget aus Gas 
Bän, usb Satten tóm gebienel 

56. Unter welchen mar Marla 
Nagdalena, und Maria, die Mut⸗ 
ter Jalohi und Syo(e8, und Die Wirte 
ter der Kuider Sehebli, ^ 

57. Am Abend aber fam cin reis 
der Raun ton Sirimotbig, bet Be 
2, welcher audi cin. Shnger 
Bi o , 7 gi m d € 
5%. Der an illato unb ba 
ihn um et Beib jeu. Do befahl 


Pilatus, wan follte ihm ibn geben, 


59, Und Sojepb nahm ben Leib, 
und widelte ihn in ein rein Seins 


wand, Q4 055. 
bo; Um fegte ibn in fein eigen 
ntu Grab, weiches er hatte la 
m einen Felſen ‚hauen, unb waͤlzte 
einen Arten Efein oer ble dE bb 
des Grabeß, unb ging davpa 


61. && war Aber aliba Maria 


Magdalena, und die andere Ma⸗ 
Dir die ſetzten fid) gegenidas Grat. 
62. Des andern Tages, der da 


folget nady dem Räfttage, kamen 


bie fotenprieftee unb Phariſaͤer 
ſaͤmmtlich zu Bilato._- | c 
63. Und_fpradien.: Kerr, wir 
haben gebacht, daß, disfer Berfühs 
ter (prat, ba er npd) [cbfé ` 20 
9 nach breyen Tagen Auiferfichen. 
64. Darum befichl, bafi man dad 


tab verwahre bis on ben dritten ` 


Zog, auf daB nicht feine Anger 
 Tommen bes Nachts, amd ftchlen 
Ihn, und. (agen zum Wolke: er ift 
auferkanben von ben d bfgn , wb 


, “ 


Evangelium €t. patti. ` , 
54. le ten bufchi na Yundert a . 


ar muß; ſArimathia 


9 


fotare ("am bichu, a Jeſußa bobe 
fwarnowachu, gaj wijechu to. (ëmt 


Dijadte, a. 3oj Be tam Gong, boigs ` 


Ou mori ge welgi o jad)u s Sa⸗ 
wirne ten boͤſcho Bohjı Gm, — ` 
35. U tam bifcho wele jbinffi 
najbala pſchiglodajuzich, kotarej 
Jeſußom (lt bechu ("Galileijfeje, 
a bechujomu &lujili. - * 
56. Maſi kotarimi beſcho Marin 


as 


Magdalena, o Zare, ta mahſw 


Jakubowa a Joſeßowa, a tq mehid) 


tíd) Zebedaͤowich jefci, `, -- ° 

5j« Na wazor pal Se jaben 

mu menom 

olenb, Tatort teſch Gam Srejufu 
béjebo Dufpifom buainil, .. 


en p(oio Üplatigu.g 


rk tob to Slefagaype ti 
oßaſcho wb to Syefugowe {cher 
lo. . Ga pſchikaſa Pilatus abü jos 


mu to (doilo Dane Hordgwalo. - - 


5o. U Iofep robe to (diilo a, bos 


Dati jo. to ziſtego rubdja. ., ` — 
60. Y poleji jo do iséjogo nox 
tego roma, fotari; von:béfba rob 
kamenu burubal, a pſchiwali weli⸗ 
ti temet sett te romotoe: jur à 
jeſche pſheiʒzʒzʒzʒz. 


61. Tamm pak beſchtei Marla — 


Magdakena o ta bruga Marin, na⸗ 
pſcheſchiwo tomu totou ßeijegzei. 
"Ge, Be brugi zen pat, yo. fc 
fgotforonem di, f. romajlch ft 
tz huſthe Merſchnili a Farifeare 
r Pflatußoju. 20 
63. U jachu, $üejp, mà fmá 
Be dopomdeli, aj ten (amábttil ja 
Ei , ej won Bicher Amt, 
bp: 


gorei ftínufch. 


(og ` 


Po. Ffchich, dnach bübw, ja 


64..Tagsdla -pícifaj fen rog - 


wilde hobſwarnowaſch aj.na ten 
tichäicht jen, abi niji jogo DuEnifi 
nozi p(cbibuse, jogo deoa 

wot fich humarlich ere, ſtanul n 
= WW bujo 


) 


ogo nehukſchaduu⸗ 
Ai, oa Plüboju. negroñili; men jo ' 


e 


mene Nr 


V 


et 


rd verwahreks, wie ibr'wiffet. - 


U t 





irte Ee ‚ärger denn 


er erf, 
ga AD dtes ſprach ji ihnen: 
. Dà- Habt: ihr die Hüter, gehet Bim, . 


66. Sie gi ginge fin und: Tech 
féten das Grab mit Huͤtern, und 
 werfügelten. den Stein. . 


Das 28. Kapitel, 


Abend aber des Sabbuths, 
welcher anbricht am Morgen 
des erſten Feyertags derSabbathen, 
kam Maria Ma und die an⸗ 

dere Maria ba$ Grab Au beſehen. 
' 4, Und fiehe, € geſchah ein gef b 


Erdbeben, denn ber Engel des Herrn 


Tom vom Himmel herab,: (ot big 
u, unb toblste den Stein, von ber 

Chin, und feßte fich darauf: | 

` ge Und feine Geftalt war wie ber 
ep und fein Kletb weiß Als 1 ber 
Schnee. 

4. Die Häter aber erſchtacken 


| vor pra into wurden, als waͤ⸗ 


opt "e, 
CH Anerder@ngel: ‚antwortetesmb 


(prac! zurden-Weiberwy Bürchtet : 


euch nicht, ich weiß,- be gu 
tum b gekreuzigten ſuchet. 
6. Er iſt nicht bier, ee iſt aufer 
handen, wie er gefagt hat... Stoms 
met ber, amb fehet bie Stätte, da 
ber Herr, gelegen hat, ` 

47. Und gebet eilend bin, und De 
get es feinen Sängern, baf er aufs 
erftanden (ep von ben Tobten. Und 
- fitbe eg wird vor etid) hingehen in 
Galiliam, da tverbet ihr ihn (eben. 
Siehe, ich abs euch geſaget. 

8. Und’ fie gingen eilend zum 
. Grabe Dana mit Furcht "unb 
größer Freude unb liefen, daß fie 
eb feinen Jungern verfündigten, w 
und bo fie gingen feinen Fangen 


2 verfündigen :. . 


_ Evangelium St, Sang, 


bujo to ßleͤdne 


ſawdhidne gotſche 
Get to prèdne. 


^ 
Ka. 28 
le Oe 


— — AE 


"s. A Pilatus jafche Pin: 


Tofch mafcho tu wachu, jifcho tom - 
- hobſwarnuiſcho, kak ep woͤſczo. 


66. U woni zechu fam. o ‚Bob: 


an — 


fwarugwachu ten rom f tejw Wei | 


u à feft glowachu fen faites," 


1:3 '€ tan, 


Ei wäer pat teje a PC 
foro fe fivitafch Get | 
Pyprebiieitur hen togo fijena, 


pſchijo Maria SNagbaléna a td : 
bruga Zoe “ten Ka KC Ä 


bomnt. ^ 

ECK? te wilite fent jore 
Be: fong, pᷣſtheto ten Janjel togo 
Kneſa (ebd. boloi Tua pſchi⸗ 
ſtupi, wotwali ten kamen mot tich 
zuri, a ßednu fena Gen, 7 


3. A jogo hoblizo beſcho af 


Zich a jego draſtwa Kal afo | 


pneg eg. 


cju: (^bojn(ti picheb Tim a hordos 
wachu rowno afo humarleı; ^ 
. Ten Sanjel paf: métgrosi d 


4. Te bobſwarndware pat bja: 





jafcho Ee -jbinffinn:- Shboifcho ` 
ſcheto ja wien, aj git Jeſu⸗ | 


$c,» 
$a; ‚go kſchizowanego phtäfche. 
6. Wan nejo.tudis Pfchete won 
jo. gorei fong. rowmaspko- mos 
ronil jo, Spoijcjo boi, a glcbai- 
K P to Life? jo; teu Kijes jo Lajal. 
7. 9l jülcho jepito tam, a potve: 
(cio jo jogo huknikam, aj won wot 
bumarlich ftanul jo; U [ei won 
polio prit was bo Gialileiffeje, 
fam bujefcou oh jögo toijefcb, . lei 
ja Bom jo tam powẽezel. 


B. 9C mont jechu jefno (obi beet ` 
Wé ogo Togo ('boja(nu a7 Prodlifim | 


éfim; d wie fo jogo hukni⸗ 
kam ſapowedat. 
o. 3 gaj gei jecóu to jogo 


9. Siehe, da begegnete ihnen fufüifam fapowebat, gleͤdai, ga 
iius, nb pg? C epo réit fetta je Jefus a Lis Strom 


i 
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ft; Und fie traten zu ihn, unb 
griffen an ſeine Fuͤſſe, und fielen 
wr hm nieder. 

10 Da (prad) Jeſus zu ihnen : 
Birjtet euch nicht, gehet hin, unb 

DA ed ‚meinen Brhdern, 
lij fie hingehen in Galiláa, das 
Dä werden fie mich jeben. 

II, Da fie aber hin gingen, fes. 
bt, da famen etlicdye von ben Huͤ⸗ 
tern in die Stadt, und verfündige 
ten te Hohenprieftern alled was 
geſchchen war. 

12. Und fie famen zufammen 
mt den Yelteften, und hielten eis 
nen Rath, umb gaben ben Krieges⸗ 
inechten Gelds genug. 

,J Unb ſprachen: ſaget: feine 
Jiwer famen Des Nachts, unb 


liefen ihn, dieweil wir ſchliefen. 


14. Und wo e8 würde ausfoms . 


men 6e) bem Landpfleger, wollen 
wir ihn (tien, und bale baf ihr 
fiber ſeyd. 2 


15. Und fie nahmen bas Geld, 
und thaten wie fie gelebret waren, 
Solches ift eine gemeine Rede wors 
den bey. den Juden, bis auf ben 
heutigen Tag. 2 
‚ 16. Aber bie eilf Junger gingen 
In Galildg auf einen Berg, dahin 
sus fie beſchieden hatte. 

17. Und da. fie ihn fahen,. fielen 
evor ihm nieder, etliche ‚aber 
weifelten. | 

18. Und Syefu& trat zu ihnen, 
redete. mit ihnen, und ſprach: Mir 


If gegeben alle. Gewalt im Himmel Si 


und auf Erden, 

19. Darum gehet hin, und leh⸗ 
tet alle Volker, und taufet fie im 
Namen des Waters, und des Soh⸗ 
"5, und des heiligen Geiſtes. 

20. Und lehret fie halten alles, 
was id) euch befohlen Habe, Und 
Dir, id bin bey euch alle Tage, 
bis an der Welt Ende, 

Ende des Evaugelii Et, Matthät, 


- 


Evangelium St, Matthii. — 


ftaro(cii buio 


‚97 
büfcho; A woni pfchiftupichu Pos 
mu, pícbintacóu jogo noje, a pos 
Honichu ge (ep, ` , 
To Ga jafche Jeſus Tom ; 
Nebotfcho Be, jiſcho tam, ſapowe⸗ 
dalſcho ntojim bratidbam, abf wo⸗ 
íi bo Glatileiffeje (dli, pídeto 
tam bubu went mio wigefch. 

ı1. Gaj woni paf tam zechu, 
lei! uͤekotare wot teje wachi bo togo 
ınefta pſchiduze, ſapowedachu tim 


huſchim moͤrſchuͤikam ſchykno ze ` - 


Be ſtanulo beſcho. 

12. A woni fe (gromajidou (ts 
mi ſtarſchim, porasidóu fe, a das 
wachu tim wojakam ßlabernikow 
doſcz. 

13. 9 zachu: Gron(do, jogo 
hufnifi ën nozi pſchiduze jogo bus 
kſchadnuli, ga; mb ſpachmuͤ. 

14. A gabü to podla togo feme 
ffego ſaſtoinika e ßluͤſchalo, ga 
yomü jogo WM az wü Dies 
Op, ` 
15. A woni wöfechu re glabers 
db a zirachu, afo huzons bechu : 
U te ßame grong jo fe rofpowebar 
[o porla tid) zuͤdow aj bo jinfa. 
^ 16, Xe jadnafcho bufouft paf je⸗ 


du tam do Saltteıffejenatugohrn, | 


fotaruj jim Jeſus butajal bé(cbo. 
17. 3E ga} jogo wijechu, poklo⸗ 
nich wonñi $e jomu, Gefntore paf? 
zwiblowachu. . | 
18. A Syefu8 pſchiſtupi a groftas - 
(do Pium a zaſcho: Schyfna moz 
wo fom geb a na (emi jo mie 


ge, | 
19, Togodla Mie tam, $uydo — 
(dip nich tataáiom adupfcho jich vob 


‚tom menu (na to m?) togo Woſch⸗ 
‚za a tego ßynna a togo ßwoͤtego 


uchn, 
20. A Huziho ji) zarzaſch ſchye 
Ino, 305 je wam fon pichikaſal. 
9I Lei, ja fom ſ'wami Pint jen, aj 
bo koir za togo fhpéta, Bien, 
Rom) tege Gvangelia St. Matthaͤußa. 
o Evane 


, Sohn Gaottes. 
Propheten: Siehe, id) ſende meis. 


98 — ` X Gangem &t Marc, ` EL I. 


, Evangelium 


Das I Kapitel 


Gy ift ber Anfang des Evan⸗ 


gel ‘von Jeſu Eprifto bem 
. 2. Als geſchrieben ſtehet in den 


; nen Engel vor bir her, der da bes 


von Serufaletn, und liefen fi ficy alte, 
von ihm taufen.im Syorban, und 


^ 


seite Deinen Uieg vor dir, - - 


‚3. €8 ift eine Stimme eines 


Sprebigeró in. ber Wüften, bereitet ` 


den Weg bed ferm, machet feine 


Steige richtig. 
4. Johannes ber war. Inder Wh 
fien, taufete und prebigte oor ber 


Taufe ber Buße, zur Vergebung 
2 ` togo dupena feje potuti (pfcheme- 


der Suunden. 
5. Und e$ ging E u ibm. hinaus 
bai ganze. jubifche Sand, unb die 


befenneten ihre Sünde, - 
6 Johannes aber war effeibet. 


. mit Kanreelbaaren, unbsmit einem 


ledernen Gürtel um feine enden, 
und af Keufhreden ml wilden 


EK And prebigte e, und ſprach G 
ftärler Denn id) bin, dem. ich nicht 


E am bin, bag id) mid) vor 


de, unb bie Riemen feiner: 
Schuh aufloͤſe. 
8. Sd faufe ‚euch mit Woſſer, 


aber er wird euch mit dem heiligen 
Geiſt taufen. 


9. Und es begab fi dy zu derfel: 
bigen Zeit, daß Felus aus Galilaͤa 


von Razareth kam, und ließ ſich 


taufen von Johanne im Jordan. 
10. Und alsbald flieg er aus 


bem Waſſer, unb ſahe daß fi d) ber 


. poo: aufthat, und den Geiſt, 


eichwie eine Taube herab Fons - 
Gen fin 

11. Und ba geſchah eine. etim» 

` som Himmel: Du bift mein 


) 


St: Marci. 
1 Staw 
Sj 10 to fachopene togo Evanges 
lia Jeſu Kryſtußa togo ßynna 


Bohzego. 


2. Ako pißane ftoi wb lid) Pros 
fetach : Gloͤdai ja poſcjelu mojego 
Saniela pſched twojim Hoblizom, 


kenz twoju drogu pretf tebd di 


ſgottowxaſch buzo. 

3. Gloß wolajuzego j io eh. pus 
file; Pſchigottuiſcho tu drogu 
Dë Zoch, huzinfcho rotone jogo 
Gu 

4, Johannes béído wb. pufchie 
ne, dupaͤſcho a praͤtkowaſcho mot 
iena teje opp , wodawanu tich 
groͤchow. 

5. A wono zeſcho Prom wbn 
ta zela zaͤdowſta (emá a te root Je⸗ 
ruſalema: 3I forbomad)u ſche wot 
Gogo wd Fordand tupbnea ponas 
hu Brooje groͤchi. 

6. Johannes pak béide, hoblaͤ⸗ 


zoni ('Éamblowimi loßami, a ſ'ko⸗ 


zanim, paßom hokolo ßwojeju Lë: 


7. Amon pratkowaſcho ajaſcho: | 
Mono pſchizo famnu ten fotarii ` 
‚mögneifchi jo Aejli j ja, fotaremui ja 
doſci neißom, abü ja Be boloi chie⸗ 


lajugi 1 og» gem! remeiie rofiwefal.. 


8. 3a jem Bom was ſſwodu du⸗ 
pil ; Won paf buio. was ſNtim 


ßwetim duchom dupiſch. 
9. Awono Be ſtanu 105 tid) Baz 


mic bia), aj Jeſus wot 9tagares — 


. tba Galifeiffeje (emé pſchizo, a bü 


bupóni wot Johanneßa wb Jor⸗ 


dank, 
to, A won ffupi ned f’teje mobi 


won, a wizeſcho te ebd wotword« | 


‚ne a togo ducha, afo golubd na 
3099 boloi ſtupezego. 


II. a glo Bom gef Ge Ki 


zwowu a jeaſcho ffosfi a polſti 
Es kommt einer nach mir, der iſt mbbb. ` P fi | 
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fallen babe. ` 

12. Und bald trieb ihn bee Gcift 
in die Wuͤſten. 

13. Und war allda in der Woͤ⸗ 
fin vierzig Wage, und ward vers 


fuht von dem Satan, und war ben fi 


ben Thicren, und bie Engel bienes 
ten ihm. | 
14. Nachdem aber Johannes be 
berantwortet war, fam Jeſus in 
Suliläa, unb predigte das Evans 
gium vom Neiche Gottes. 
IS, Und fpratb : Die Zeit ift er: 


Biet, und das Meich Gottes iſt 


herbey kommen, füut Buße, unb 
glàubet an das Evangelium. 

16. Da er aber an bem Galiläi- 
ſchen Meer ging, ſahe er Simon 
und Andraam, feinen Bruder, bap 
fie ihre Nee ind Meer warfen, 


denn fte waren Kifcher. 


17. Und Jeſus (prac) jw ibnen : 
Folget mir nach, ich will euch zu 
Menfchen Fiſchern machen." 

18. Alsbald verließen fie. ihre 
Nee, und folgeten ibm nach, - 
e 19. Und’ ba er von bannen ein 

wenig fürbag ging, fahe er Faco⸗ 
bum, den Sohn Zebedaͤi unb Jo⸗ 
hannem feinen Bruder, daß fie bie 
Netze im Schiffe flidten, und bald 
H er (nen, © 0 —— u 

20. Und fie. lieffen ihren Vater 
Zebedäum im Schiff mit ben 
el Zoe and folgeten ihm 
nad). BEND 

21. Und fie gingen gen, Gapers 
naum, unb bald on ben Sabba— 
then, ging, er in bie Schulen und 

ehrete. EM na 

22. Und fie entfaßten füch fiber: 
ſeiner Lehre. Deun er lehrete ges 
waltiglich, und nicht wiedieSchrifte 
gelehrten. | ` U déit 
‚23. Und ed war in ihrer Schule 
ein Menfch befeffen mit einem une 
faubern Geifte, ber oe,’ 


hy 


Evangelium St. Marci, - Ä 99 
lieder Sohn, an bent id) Wohlge⸗ 


MMC  ——— —— — 
Bü moi Born ten luͤbowani, vob fo: 
tareut ja bobre (pobbbane mam. 


. 12, 4 neb gonaſcho jogo fen 


buch bobii woͤn bo puſczini. 


I3. Y won Al tam tb tei 


pufcäine flürijaicáa brot, o bb 
püttowani wot togo zarta a beſcho 
pobld tid) fwiretow, a te Syaniele 
ßluzachu jomu, 

‚14. Gaj paf Johannes powda⸗ 
ni beſcho, pſchizo Jeſus bo Galis 
leiffeje, praͤtkowaſcho to Gvanges 
lium root fogo Bohjego kraleiſtwa. 

15. 3L Aan: Zen zaß jo dopol⸗ 
foni, a to Eraleifiwo Bohze jo Be 


pícbibfi&alo; Zinſcho pofutu a wer⸗ 


(do mb to Goangetium, ——— 5. 
. 16. Gas won pat pſchi tom Ga⸗ 
lileiſtem mobriü choizaſcho, toijes 
ſcho won Schiniana a Handroſcha 
jogo braticha, chiſchezei tw Befch 
(namob) bo togo mohrd, (pſcheto 
wonei beichtei ribafa.) | 

17. U Jeſus zaſcho Prima ; 
Poiztei ſamnmu, gazuja huziniſch, ge 
bii wei zlowekow ribaka hordowalei. 

18. U ned woſtawiſchtei wonei 


ßwoje ßeſchi a jeichtei fa rim, 


I9. U gaà tam tfchochu' dalei 


wotteizd, Wwigefcho. mon Syafuba tos. 


gp Zebedäowege ßynna a Johan⸗ 


neßa jogo braticha, tb lopfi ßwo⸗ 
ie gie? platajuzei a ned wolaſcho 
won. jegu. \ 


‚ , 20. U wonei woſtawiſchtei Bios 
joge nana Zebedaͤußa ob. tei lohjt 
Prininajamnıfamidzefchteifa rim. 

21. A woñi edu nutſch do Soe 


dpernauma, a ned na ßobotach ier 


ſcho won bo teje fgromagini:a Bur 
zaſcho. u 
22, A wori powleknuchu Be nab 


jogo huzbu, pfcheto won jid) huza⸗ 


ſcho ako, fotari moz meaft)o, a 
5niy afp te pipma:- buppe, 


` $3. Und jit jgromajine beſcho 
zlowek obgeient Paeziftim in 


emi, a ten kſchilaſcho. 
? G a 724. 9 


\ 


"100 


24. Und fprad) : Halt, was ha= 
ben wir mit bir zu fchaffen' Jeſu 
von Nazareth ? ^ Du bift fommen 
ung au verderben, ido weiß mer bu 
bift, ber Heilige Gotte&. 

25. Und Jeſus bedräuete ibn, 
und ſprach: Verſtumme, und fah⸗ 
re aus von ihm. , ` 

46. Und der unfaubere Geift rig 
ihn, unb ſchrye laut, und fuhr aus 
von ihm, | u 

27. Und-fie entfagten fid) alle, 


. alfo, daß fte unter einander fid) bez. 


fragten, unb ſprachen: Was ift 
baà?. Was ift das für cipe neue 
Lehre H Er gebeut mit Gewalt ben 
unfaubern Geiftern, und fie gehor> 
den ibm? ' ZEN 

28. Und fein Gerlicht erſcholl 


bald umher, ux bie Gránge Galiläa, 


- 29. Und fte gingen bald aus. ber 
Schule, unb famen in ba8 Haus 
Simonis und Andreas, mit Jaco⸗ 
„bo und Johanne. — 

5o. Und die Schwieger Simo⸗ 
ni8 lag unb hatte dad Fieber, und. 
alsbald fagten fie ibm von ihr. ` 

31. Und er trat zu (Dt, und richs - 
tete fie auf, und * fie bey ber ` 
Hand, und dad Fieber verlieh fie 
bald, und fie bienefe ihnen, n 

32. Am Ubend aber, da bie 
Sonne untergegangen war, brachs 
ten fie zu ihm allerley Kranke und - 
Beſeſſene. d 
33, Und. die. ganze Stadt. eérs. 
fanımlete fid) vor ber Thür. 

34. Und er half vielen Sranten, 


bie mit maucherley Seuchen bela: £ 


ben warcıt, und trieb viel, Teufel. 
aus, unb lie bie Teufel nicht ge ` 
den, denn fte kannten ihn, 
, 35. Und beó Morgen vor Vos 
ge ſtand er auf,.und ging hinaus. 
Und Jeſus ging in eine wuͤſte Staͤt⸗ 
fe, und betete daſelbpſt. — 
36. Und Petrus, mit denen bie - 
w (bm waren, silten ihm nad. - 


- 


Evangelium St. Marc. ` ` 


^ 


EE Kap. 'Y. 


24. A dabo : Oe mamáü ob 
ſ'tobu Fefu wot Nazaretha? gà ch, 
pſchiſchel nas ffafit ?. Ja A ſna⸗ 
ju, chto tà gà, ten ßweti Bohſi. 

25. U Zeiuë pogrofi jomu a jas 
fo: Wonimei a huizi (*togo mbn. 

26. U ten ftegifti Duch fterga jos 
go a Fichikafcho ſ'welikim gloßom 
a huijo nogo won, 

- 27. U voorti fifad)u Be ſchykne 
fat aj woni mäfi Bobu Be hopſcha⸗ 
ſchowachu a zachu: zem to jo ? 
Safaga.to jo noma Dujba? ou 
moon ſ'mozu tefd) tim uͤeziſtim bus 
dam pſchikazo, a woni jomu pos 


Blufcbaju ? - e 
28. U ned roflegaid)o fe fa pos 
weſcz voot nᷣogo bo zeleje hokolneje 
mroti Galileiſteje. 
29. Awoni zechu ned ("teie ſgro⸗ 
masini won, a pſchizochu bo Schi⸗ 
manpiveje a Handroſchoweje wäje — 
fafubenm, a ('SebanneBom. `, ` 
30. ASchimaueoweie zoni mahſch 
lazaſcho, a meaſcho fimiiyu (ſchot⸗ 
ku;) e ned gronadu woñi jomu 
wot oe, — MES 
At, A ꝓſchiſtupeʒi jarjafhe won . 
ju fa rufu, a ſwignu ju gorei; 91 
ta fimsiza ju ned ſpuſchzi, a wona 
fim ßluzaſcho. E 
32.'91a waͤzor paf, ga} to ſluin⸗ 
p bom boͤſcho, píd)imobiedyu wo⸗ 
Prromu ſchakich dori) a Hobz —— 
Beijonido. ` u 
3. U to zele moͤſto béide ge 


3 

fgronsazilo pfched tint jurámt, 

- 34. U won buftrowi (djvfnico, 
en; ffe Be meachu na ſchakich cbos 
rofcjacb, a. hugna wele zurtow, a 
üeba fim zartam gronifch, boÉutaj 
woRi.jogo fnajachı. 

‚35 4 ſajutſcha rano, gaj Bifch- 
A weli nogi beſcho, flawu won a 
zeſcho woͤn a wotteijo do puftégo 
miéjta, a modlaſcho fe tant. | 
- 36, 3L ët, a te Éotare Prim 
béd)u, .chwatachu fa oan, ` ` 


Kay. 2. e 


37. Und ba fie ihn fanben, fpra- 
éi M zu ihm: SYebegmann (us. 

etbid. - 

38. inb -er (prad) an ihnen: 
Lofer und in bie naͤchſten Städte 
gehen, bag id) bajelbft aud) prebis 
ge: Denn dazu bin id) fommen. 

39. Und er yprebigte in ihren 
Schulen in ganz Galiläg, und 
trieb tie Teufel aué, . 

40. Und ed fam zu ibm ein Aus⸗ 
fibiger, der bat ihn, fniete vor 
ihm, und fprad) zu ibm: Willſt bu, 
(o fanuft du mich wohl reinigen. 

At, Und v& jammerte Ce 
und redte bie Hand aus, rührete 
ihn on, und ſprach: Sd) wills 
tbun, (cp gereiniget. 

, 42. Und als er fo fprach, ging 
der Ausfaß al8bald von ihm, unb 
er warb rein. " 

.48. Und Jeſus hedraͤuete iu, 
und trieb ibn al$6alb von ſich. 

44. Und er (prac) Au ibm: Sie: 
be 31, bag bu niemand nichts fü: 
geft, (onbern gebe bur, unb zeige 
dich bem Priefter und opfere für 
` beine-Steinigung, was Moſes ges 

boten bat wm Lag über fte. - 

45. Cr aber, ba er hinaus Fam, 
Dub er an unb fagte viel Davon, 
und machte bie Gefchichte nubt: 
bar, alfo, bag er hinfort nicht mer 
fonnte bffentlid) in die Ctabt. gez 
ben, fonbern er war außen, in ben 
wuͤſten Derteru, unb fie famen zu 


ihm von allen €nben. 
1" hber etliche Zage ging er 
wiederum gen Gapernaum, und 

% werd ruchtbar, daß er iti Hau⸗ 
fe war, T7 

2, Und alöbald "pegtammleten 
fic) viel, alfo, daß fie nit Raum 
hatten, auch auffen vor.der Thuͤr, 
und er fagte ihnen ba& Wort, 


3. Und e$ famen etliche zu ihm, 
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37. Noah jogo namakachu, At: 

du mont Prionm: Schykne (di 
hfaju. . 

38. A ton zaſcho Prim: Dale 
ſcho nam do tid) bliſchich moͤſtow 
hifch, abb ja teſch tam yrátfowal : 
Pſcheto Ptomn om ja won huiſchel. 

39. A won praͤtkowaſcho vob jid) 
ſchulach pſches zelu Galileiffu (e: 
nib, a gonafcho tid) zartow roba. 

40. A jaben- hußazni pſchizo 
Donn, pſchoßaſcho jogo a poklo⸗ 
ni Ge jomu, a zaſcho Promu: Go 
tí: zofch, ga mojojd) mio —* 
C 


41. U Jeſußu bu jogo lüto, bur 
fire ßwoju rufn a dotiknu jogo a 
jafcho Promis: Ya zu, bus Die 
(doni, 

2. A gal won to ja(d)o, zeſcho 
ten hußaz neb wot itogo, a won bu 
buziiczoni. . 


43. A Jeſus pogrofi jomu a wes ` 


fegna jego neb wot fie. _ 

44. Ajafcho Prromu: Pſchigleͤ⸗ 
bai, az th mfomu iig uͤepowes, de 
le wotteiji a pofal fie fam tomu 
mér(dnifoju, a let ja twojo 
huzifegenie, 305 Moyſes jo pſchika⸗ 
(al jim P'(nanfftwou. 

45. Won paf duzi robn, fachopi 
wele wot togo gronifh a tu mëi 


rofgloßifch, tuf oi won balet (jas ` 


wie, bo fogo mifta namozaſcho 
nutſch hiſch, ale won befcho woͤnkach 
wo puftid) méftad), a wori-pichir 


"john k'nomu few (did) ftronorb. 


2. Stamm. 
9I po nefotarid) dirach jefcho won 
ch faßei nutſch do Kapernauma, a 
wono bu Hluͤſchane, aj won tob bp: 
me 5éjd)o. — EN 
2.. 9I neb (gromajid)u fie jich mes 


Je taf, oi mont tejd) pſched jüráz - 
mi ruma uͤemeachu, a won grouͤn⸗ 


ſcho jit to Slowo. .— 


mu, 


3. A fictotare pſchijochu Por 


bk 
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bie brachten einen Gichtbruͤchigen 


von viererrgetragen. 


4. Up da fie nicht konnten bey 
ibm fommen tjor beni Volk, deckten 


fie das Dach auf, ba er war, und 


gruben e$ auf, ur ließen dus Bett 
hernieder, ba Ber Gichtbruͤchige 


innen lag. 
5. Da Jeſus aber ihren Glau⸗ 
ben ſahe, ſprach er zu dem Gicht⸗ 
bruͤchigen: Mein Sohn, deine 
Suͤnden ſind dir vergeben. 
6. Es waren aber etliche Schrift⸗ 
gelehrten, tie ſaßen allda, unb ges 

dachten in ihren Herzon: 


7. Wie redet dieſer folche Got⸗ 


teslaſterung? Mer Tann Sing 
vergeben, Denn allein Gott? 
: 8: Und Sefus erkannte bald in 
feinem Geifte, bag fie al(ó gedad)- 
- ten bey fid felbft, und. (prád) An 
ihnen ` Warum gebenfet ihe 
Arges In éuren Herien? 
9 Welches ut: leichter zu dem, 
Gichtbruͤchigen zu fagen: Dir find 


deine Sünden vergeben ` Ober: 
Stehe auf, nımm dein Bette, und en ? D. 
o Abuͤ wü paf weicli, af togo 


wandele? 


10. Auf daß ihr aber wiſſet, daß 


des Menſchen Sohn Macht habe 
zu vergeben die Suͤnden auf Erden, 


fpradh er zu dem Gichtbrüchigen : 
o IL SO age. dir, fiche auf, 
nimm dein Bette, und gehe beim, 
12. Und alsbald ftaub er auf, 
nahm fein Bette, unt: ging hinaus 
vor allen, alſo, daß fie fid) alle 
.entfaßten, und preifeten Gott unb 
sprachen: Wir haben ſolches noch 
nie gefehen. ` ` | 
3. Und er ging 
aus an das Meer, und alles Volk 
fam zu ibm, und er lehrete fie. 
14. Und ba Jeſus vorüber ging, 


Gan er Lest, ben Sohn Alphäi, am, 


oll fitgen, und (prad) zu ibm : Fol: 
' ge mir nad. Und er ftanb auf, 
‘amd folgete ihm nad). 


ſolch 


wiederum hin⸗ 


bd 


ntu, a pſchinaßochu diwatnego wot 


ſtuͤrich aaßonego. 
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A U gai wori fe namojachır 
Piontu pítbiblija(d) luͤzi dla, wot⸗ 
kſchichn woni to kſchyſche, zozz won 
beͤſcho, a roſtopowachu jo, a puſch⸗ 
czichu to lobiijd)cio boloi, na ko⸗ 


taremj ten diwatni laja(div. 


5. Jeſus pal jio wern wiet, 


zaſcho Fromm: dimatnemn: Moi 

gon, twoje groͤchi Bu tebe wodane. 

' 6; Nefotore. pißma⸗-huzone pak 

Beijechu tant, a muͤßlachu wo ßwo⸗ 

jid) hutſchobach. 
7. Raf groni 


ten tale $Bobgas | 


fromofchene? chto mojo grédbi mos. 


daſch, dfo jano Bohg Bam ? 


8. A Jeſus huſna ned mp ßwo⸗ 
ßebe 
| nium; 
0 iei fate müßliiche mb waſchich 


jom duchu, a; moni taf md 
jamid) nibgládu ,. ech 


hutſchobach? 


groͤchi wodane, abo gronifh, ſtañ 


zloweka ßyn moz ma,/gréd)i na ſe⸗ 


mi wodaſch, zaſcho won Ptomu 


chwatnemu: 


tr. Ja zeju tebe, op gorei, 


woͤſmi twojo lohziſchzo, a ài bo 
twojogo domu. 
12. 9i won 


(deb ſchyknimi: Tak af mori Be 

chykne ſlekachu, a Vohga zeſcza bu 
a zachu: Mi neifmü hiſchzi ñiku⸗ 
la tafe wijeli. " 


13. 9 won $efd)o nafpet won 
 "Ptomu mobrü, a ſchyken Litb pſchizo 
Piomu, a men jich huzaſcho. | 
"14. A Syefus hupuͤta mimo duzi, 


Kent, togo Alfaͤußowego ßynna 
pſchi zle ßeizezego, a jzaſcho k'no⸗ 
mu : 3i ſamnu; A won ſtanu a 
zeſcho ja gin, D 
| | 15. 9t 


9. Kotarega jo bici Ptemu diva: | 
tnemu groniſch: Tebe Fu twoje 





gorei, woͤſmi twojo loziſchzo a 


| ftanu neb, a wöfe 
ßwojo lohziſchzo, a zeſcho woͤn 








Zap, 2. Eohngeliun 

15. Unb e8 begab fich, ba er zu 
Ziſche fag in feinen Hanfe, fetten 
ſich viel Zöllner und Shinder zu Ti⸗ 
(dt mit Zeiu und feinen Juͤngern. 
Dam ihrer waren viel, bie ihm nach⸗ 
folgeten. 


— —— — 


16. Und bie Schriftgelehrten 


unb Pharifaer, ba fie fahen, bof 
er mit.ben Zofnern und Sundern 
af, jprachen fie zu feinen Füngern: 

arum i(fet und friufet ef mit ben 
zölinern und &ünbeyn ? 


17. Da das Jeſus höreke, ſprach 


er zu ihnen ` Die Starken beblır- 
fen feines Arztes, fondern die 
Kranken. Ich bin fommen zu rus 


Dien € Bnbern zur Buße, und, 


tibt den Gerechten. 
, 18. Und pie Sünaer Johannes 
und ber Pharifäer fafteten viel, und 
6 lamen etliche, die ſprachen zu 
ibm: Warum faften bie Flnger 
Johannes und ber Pharifäer, unb 
beine Fünger faftén nicht 2 
19. Und Jeſus fprach zu ihnen ` 
Wie fónnen die Hochzeits Leute far 
fen, diemeil der Bräutigam bey 
ihnen i? Alſolang der Bräutigam 
bey ihnen iſt, koͤnnen fie nicht faften. 
20. Es wird aber die Zeit kom⸗ 
men, daß der Braͤutigam von ih⸗ 
nen genommen wird, dann werden 
e faſen. 


21. Niemand flicket einen Lap⸗ 


Bon von neuent Tuch an ein alt 
Kleid, denn der neue Lappe reißet 
. doch vom alten, und ber Riß wird 
erger, ` o 

' 22. Und niemand faffet Moft in 
alte Schläuche, anberé zerreißet ber 
Moſt bie Schläuche, und ber Wein 
wird verſchuͤttet und. bie Schläuche 


mmen um, fondern man (ob ` 


Noſt in neue Echläuche faſſen. 


23. Und e$ begab fib, da er wan⸗ 


delte am Sabbath dureh bie Saat, 
und feine Syünger fingen an, indem 
fie gingen,. Aehren audzuraufen, ` 


, A 


H 
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15. 9L wono fie om, 
fa blidom ßeijeſcho mb jogo mdii, 
Bednuchu Se te(d) wele Selnaré a 
greſchuͤiki fa blibo ſ'Jeſußom a 


"P’jogo huknikami; Pichete jid) His 


(do nec a bechu fa riim febli. 
‚16. Ga; paf te Pißmashuzone 
a Fariſeare wisechu, aj won (^3ols 
narami, a ſ'greͤſchnikami. jeaſcho, 
zachu woni Pjogo buffiifam : 30 
te jo, ej won ſZolnarami a ("gri: 


ſchnikami je a pijo ? 


17. Jeſus pak to ßluͤſchezi, za⸗ 
(do Tom : Ze mozne zednogo le⸗ 
chara nepoberbe, alé te chore; ya 
neißom pſchiſchel wolat tid) pſcha⸗ 
wich, ale tich greͤſchnikow k'pokuſche. 

18. A te Johanmeßowe a Sari 
fearffe hnkuͤcki Be ſppſchachu; A 
wonñi pſchijochu, a zachu k'uͤomu: 
Pſchezga ße ſpoſche te Johanneßo⸗ 
we a Kariftarffe huknͤiki, ale twoje 
DBufüifi ge nefpofbe? — — 

19. Meſus zaſcho Prim: Mos 


gu ieſch te Swaßbare Be ſpoſchiſch, 


bofulaj "en namojora ("nimi jo? 
Taf bluifo togo nawosdita fe Bobu 
maju, damogu voort Be ſpoſchiſch. 

20% Bono budu paf dnipfchifch, 
gaj ten nawazdna wot nid) bujo 


tobfeti, a tegbi bubu tooni ge (pos. 


(dif) mb tico ßamich důach. 
21. A nicht nepſchiſchiwa faplas 


tu mot nepſchigottowanego platu — 


Pftarei brafcje, pſcheto ta noma 
foplata zerd tefio wot flareje, a ta 


jera buwa wetſcha. 
22. Nicht teſch 


nowe wino do 


ga} mon. 


4 


ftarid) febianid) lagwizow nelejo; 


Howak roftergifo to nore wino te 


fobáane Iagwize a to wino Be D - 


lejo a te lagwize Ge ffafe, alenowe: ` 
tvino berbi Ge bo nowich kohjanich 


lagwizow laͤſch. 
23. A wono ße | 
nà Bobotu pſches woſeminu tam 
zeſcho, a jogo bubitifr chopichu duze 
kloßi tergaíd) MEE 


* 
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24. Und bie Pharifäer ſprachen — 04. A te Sarifeare 4adyu Pos, 


zu ihm: Siehe zu, was thun bei: 


ne Sjlınaer am Sabbath, das nicht 
reht ii? — — . 

^ 25. Und er fprad) Au ihnen: 
Habt ihr nie gelejen, was David 
that, ba es ibm notb war, und dn 
bungerte ſammt denen, bie, bey 


ihm moren ? 


. 26. Wie er ging in bag Haus 
Gottes, zur Zeit Abjathar brë Do: 
henpricfterö, und aß die Schau⸗ 
brodte,- die niemand durfte effen, 
denn bie Priefter, und er gab. fie 
aud) denen, bie bey ihm waren. 

27. Und erfprach zuihnen: Der 
Menfthen il: 


um des Sabbaths willen. 


28. So iſt bcé Senfcben Sohn 
ein Herr and) be$ Sabbath. 


“« Daß 3 Kapitel. 


le, und.ed war ba ein Menidy, 


"ber hatte eine verdorrete Hand. 


2. Und fie hielten aufihn, ob er 


auch am Sabbath ihn heilen wuͤr⸗ 


be, auf ba fie eine Sache zu ihm 
hätten, - 
3. Und er (prad) zu bem Mens 


ſchen mit ber vcrborreten Hand: 
Tritt hervor. | ^ 


4. Und er fprach zu ihnen: Coll 
man am Sabbath Gutes, oder Boͤ⸗ 
ſes tbun? Das Leben erhalten, oder 
tbbten? Sie aber ſchwiegen ftille. 
c 5. Und er fabe fie umber an, mit 
Zorn, unb ward betrübt über ifs 


‚zen verftodten Herzen, unb (prad) 
Au dem 
Hand aus. Und er ſtreckte fie aus, 


Menfchen : free beine 


und bie Hand ward ihm gefund, 
wie bie andere, - ` | 

. 6. Und die Pharifaer gingen 
hinaus, und hielten al8Bald einen 
Math mit Herodres Dienern fiber 


ihn, wie fie ihn umbrächten ^ ` 


glodni 


E 


| Uni er ging abermal in bic Schu⸗ 


jego hußmerſchili. 


mu: (GHba!, 3o woni jute na fos . 


bofche, 30$ p(dbitobane-ejo. ` 

^. 23. U won zaſcho Prim : Reis 

fco wh aifufa läfowali, zo Dabib 

‚zinil jo, gai mon potreba, a fam 
beͤſcho, d te den; (iim 

biu? /— . | 

.. 26. Kak won nut(d) -ie(o do 

Bohzego bonu tob tout zaßu Ab⸗ 

jathara tego bufchego merſchnika, 


a jeafchö fe prétf Elajone klebi, fos 


tarej nicht Wich nefmeja(d)o, afo 
jano te mér(d)nift a ba te(d) tim, 
kotare (ini bétbu. mE 

27- A won zaſcho Prim: Xa 


ßobota jo fego zlowefa bla fusi: 


nöna a niz.ten zlowek teje Bobott bla. 
. 28. Tak jo togo zloweka ßynn 
jaden Kuͤes tefch teje Koboti, 


"A Stam ` 


won zeſcho (afei nutfch bo teje 
(gromajini ; 9I taut bëtdie zlo⸗ 
wer, ten meaſcho ßuchu ritu. 


2, A mot paßecbu fa im, [ig 


won iogo te(d) na fobotu bà bu- 
goil, ob  jogo pſcheßkerziſch 
mogli. 

3.4 won zaſcho Ptomu zlowe⸗ 
koju, feng tit ßuchu ruku meajd)o, 
ftup do Sreja tam, 

4. 9| Palm jafho won: Soli 
pſchiwdane na Kobotu dobre At 
niſch, abo fle zinifch) ? To zuͤwene 
ſzarzaſch, abo hußmerſchiſch? Wo- 


' fii paf melgatbu. 


5.4 Siefu&. gledaſcho na nid) 
hokolo ('gitimom a béfdbo tuni noh 
jich hutſchobi Bofefcetim, a za⸗ 


(ho Ptemu zlowekoju: Huftrei ` 


twoju rufü, a won ju huſtre, a 
jogo rufa bu faßei ſtrowa, af» ta 
bruga. — —— | 

„6. Te Zarifeare paf zechu won, 
a zarzachu ned radunad nm, ſ'He⸗ 
rotegomimi Gfugabiifami, kak bü 


b) 
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7. Aber Jeſus entwic mit feinen 
Tüngem an dad Meer, unb viel 
Volks folgete ihin nad) aus Balis 
Läd, und aus Yudda, 

4. Und von Jerufalem, und aud 
Humda, und von jenfeit be8 Syors 
band, und, bie um Tyro und Eidon 
wohnen, eine große Menge, bie 
feine Thaten hoͤreten, und famen 
zum 

9. Und er fprach zu feinen Juͤn⸗ 
gern, bag fte ibm cin Schiflein 
hielten, um,ded Volks willen, bag 
fie ihn nicht brángeten. 

Io. Denn er heilete ihrer viel, 

.aljo, bag fte ihn uͤberfielen, alle bie 
geplaget waren, auf daß fic ipn ans 
ruͤhreten. 
.. II: Und wert ihn bie unſaubern 
Geifter (oben, fielen fie vor ihm 
nieder, ſchryen uud fprachen : Du 
bift Gottes Sohn... 

I2. Und er bedrohete fie Bart, 
bag fie ibn nicht offenbar madpten. 

13. Und er ging auf einen ‘Berg, 
und rief zu fid), welche er wollte, 
und bie gingen bin gu (bm, 

14. Und er ordnete bie Zwdlfe, 


bap fie bey ihm fepn follten, und. 


baf er fie audfendete zu prebigen. 

‚15. Und daß fie Macht hätten 
ble Seuchen zu heilen, unb bie Teu⸗ 
fel auszutreiben. 

16. Und gab Simon ben Na⸗ 
men Petruß. ` NEE 

17, Und Jacobum ben Sohn 3e: 
bcbài, und Syobannent, ben Bruder 
Jacobi, und gab ihnen ben Namen 
Bnehargem, das ift gefagf: Don: 
ner&finber, - — 

18. Und Andream, nib Philip⸗ 
pum, und Bartholomäum, und 

att6áum, und Thomam, unb 
Jacobum, Alphäi Sohn, und Thad⸗ 
dam, und Simon von G ang, 
19. Und Judas Iſcharioth, ber 
ihn verriet `, 

20. Und fie famen: zu Kaufe, 
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7. 9| Sefus buflupi fe ßwdjimi 
huknikami Ptomu mohru, a teelifa 
man ("Galileiffeje a (e zuͤdowſkeje 
jefcho fa rint. 

8. A wot Serufolema a mot J⸗ 
bumea, a ſ'wonu rem togo Jor⸗ 
bana, a fetare hokolo Tyrußa a 
Sidona bädle welika man, ga} jos 
go ſtatki ßluͤſchachu, pſchizochu wo⸗ 


ni k'üomai. 
9. A won jaſcho k'ßwojim bus 


knikam, abà jomu- lojizfu zar⸗ 


jali togo Lob blá, ablı jogo ne⸗ 
ſchiſchzali. 

10. Pſcheto won beſcho jid) wes 
le huſtrowil, taf aj na nogo pada⸗ 
du ſchykne, Een; plogu meathu, 
abi voii jogo dotiknuli. 

II. H te neziſte duchi, gaz wos 
Ai jogo wijecbu, paizochu pſched 


fim doloi kſchikachu a zachn: Th 


Bü ten ßynn Bohzi. 
12. Awon je welgi hobgroſi, abB 
woni jogo ſ'jawnego nᷣehuzinili. 
13. A won zeſcho na gohru, a 
wolaſcho Pgebe, Fotarid) won Bam 
kſcheſcho, a woni zechu Prom. 


- 


14. U won huzini jid) dwana⸗ 


(cio, abii woni ("nim büfch beroeli, 
a abü won jid) won poßlal prätz 
Tomat, 0 
15. A abà moz mili, dyorofcit 
hugoiſch, a zartore won gonifch. 
16. U 
Pitch, 
I7. A Syafuba 
ßynna a Syobannefa, Syafubomego 
bratſcha, a da jime to nid Voaner⸗ 
ges, to y zeſchi togo grimana. 
18. 
a Bartholomeußa, a Matth 
a Thomaſcha, a Syafuba, Alfäor 
wego ßynna, a Thaddeußa, a Sci: 
mana Kananeiffego. — 


^ 19. U Judaßa Ficharioth, kota⸗ 


rij jogo tefch picheraäi. | 
20. U ioni pídiijod)u bo bo: 

muy : U ten Lon, pſchizo ſaßei aros 

' ] ma⸗ 


EA 


"a 


da Schimanogu fo ' mié. 


Zebedaͤowego 


Handroſcha, uber 
Ba, 
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‚und pa fam abermal bag Volk zu: 
ſammen, alfo, daß fie nicht Raum 
hatten au eſſen. m" 
21. Unddaeß bbreten bie urk ihn 


‘ D 





waren, ginge fiehinaus, und woll⸗ 
ten ihn halten, denn ffe fprachen ` 
Er wird von Sinnen. kommen. 
.22. Die Schriftgelehrten aber, 
bie von Jeruſalem herab fommen 
. warejt, fprachen: Er hat den Beels 


i gu und durch ben Dberften ber . 


eufel treibt er die Teufel aus. ` 
23. Mnb er.ricf Re zufammen, 
unb (prad) zu ihnen in: Gfeid)nij: 
fen ` Wie faim ein Satan den an⸗ 
dern außtreiben ? Ä ` 
24. 
felbft unter einander uneins wird, 
. mag eà nicht beftehen. . 
25. Und menn ein Haus mit ihm 
felbjt unter eihander uneins wird 
mag e$ nicht beſtehen. 04 
26. Setzet fid) nun der Satan 


wider fid) felbft, unb ift mit ihm 


ſelbſt uneins, fo Tonn er nicht be: 
fiehen, fondern 28 ift aus mit ihm. 
. ^ 97, Es faun' niemand einem 

Starten in fein Haus fallen, und 
feinen Hausrath raüben, es (cy 
denn, Daß er zuvor Den Starfen 
binde, und alsdann fein Haus be: 
28. Mahrlich, id) fage euch 


Alle Ss werben vergeben ben 


Menſchenkiudern, aud) die Gottes: : 


läfterung, bait fie Gott Làstern. | 
29. Wer aber den heiligen Geift 


EE läftert, ber bot feine Vergebung 


eviglid), fondern ift fd)ulbig des 
. ewigen Gericbtd. ` u 
30. Zenn fie fagten : Er hat eis 
nen un(aubern Gett, ` ` E 
31. And c8 fam feine. Mutter, 


` amb feine Brüder, unb ſtanden auf: 


fen, ſchickten zu ibm, unb liegen 
ibn rufen. | | 
: 32. (Und das Volk (a8 um ihn,) 


unb fie fprachen zu ihm: Siehe, 


` Evangelium St. Marci. 


Wenn ein Reich mit ihm 


madu, tak oj 


mozachu Ge najefci. 
21. U gai to ßluͤſchachu te leni 


Sam, 3 


woni tefih Bamt uͤa⸗ 


hokolo nogo bechn, zechu ment vobu 


jogo jarjat, pſcheto wontjachu, won 


pſchizo ment rofima. — 
. 22. Te pißma⸗ huzone pof kota⸗ 
re wot'Syerufalema blo pſchiſchli 
bédu, zachu: Won ma Beelze⸗ 


buba, a píd)c8 tid) zartow bu(cbes 


go gorti toon zartow wën, 


: 23. A won wolaſcho ji) k'hßebe 


a zaſcho Prim mb pſchirownoſ⸗ 
duch: 
goniſch ⸗ | 

24. U ga& kraleiſtwo pſcheſchiwo 


Sat mp0’ zart arta woͤn 


ßebe ßamemü roszelone jo, ga Bus 


midjo to fune kraleiſtwo hobfto: 


jaſch. 


ta Bana waja hobſtojaſch. 


25. U aai tedja pfehefchiwo fer 
be ßamei roßjelona jo, ga Gomtoin 


26. U gas ten zart pſcheſchiwo | 


febe Gamemu, fe flawd a roßjelont 
jo, ga ramojo mon hobftafch, ale 


ma koinz. 

27. Nicht namozo bo moznego 
méie nutſch pſchiſch a jogo ppbomE - 
rubnuſch, nᷣebuzoli won pirtoet To: 
gp moznego woͤſaſch, a potom jo⸗ 
go md bobrubnuſch. | 

28. Saweoͤſeze ja Set mam, ai 


ſchykne grédbi tim Aomeiuun Ze: 


ſcham budu wodane, Geld to Bob- ` 
ga ßromoſchene, f'"fotarimg woni 


te(d) Gu Bohga ßromoſchili. 


on, Gai paf recht ßromoſchi for | 


go. ßwoͤtego ducha, fen tama zedno 


wodaware bo nimernoſchi, ale jo 
winowati togo rtüneriego ßudu. 


| go. :Sofulai weni gronili bechu: 


Won ma neziftego ducha. | 
. St. A jogo bratſchi a mahfch 


pſchizochu, a flojachu wönze, a 


la e ! . ` , 

32..U ten luͤd ßeizeſcho hokolo 

nogo, a wort zachu Piomu: Lei 
two⸗ 





poßlachu Pon a bot jogo wo⸗ 





kb, 


Rap, 4. 


` Evangelium &t. Marci. 
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bene. Mutter unb deine Brüder twoja maſch a tivoje bratſchi wbns 


auſſen fragen nacb dir. - 

33. Und er autibortete ihnen, 
und ſprach: Wer ift meine Mutter 
und meine Brüder ? 

34. Und er ſahe rings um béi auf 
die Zlinger, bie um ihn im Kreis 
ftanden, und fprach : Siebe, daß 
ift meine Mutter unb meine Brüder. 

35. Denn wer Gottes Willen 
(But, ber ift mein Bruder unb miis 
ne Schwefter unb meine Mutter. 


Da$ 4. Kapitel, 


fad) (dii puͤtaju. 

33. 9l won wotgroni jinr a jas 
(do: Gto jo moja mahſch, abo 
moje bratfchi ? 

34. U won aléba(d)o (du) Dos 
folo ua tich pfchi nom feijegidb a 
jafd)o : Lei, to jo moja mahſch a 
nıoje bratſchi. mE 

35. Pſcheto toj Bohju wohl : 
jit, teu Bami jo nol brat(d) a mos 
ja ßotſcha a mahſch. 


A €tam. , 


Im er fing abermal an. zu lehren CH won fachopi ſaßei huzifch pſchi 
am Meer, und es verfammlete tem mori; U wele lübu 
fib viel Volks zu ihm, alfo, daß fgromeji fe Prionu, tat oi won 
er mußte in ein Schiff treten, uud do lobi fiusi a na tom mobei feis 
auf bem. Waffer fiGen, unb alled zeſcho; A ſchyken Ind béide picht 
Volk ſtand auf beni kande am Meer. tóm möhrı na tei Teo, u 
2. Und er predigte ihnen lange 2. A won huzafcho Dë wo pſchi⸗ 
durch Gleichniſſe. Und in (einer: rownoſchach wele, a wo ßwojei fuas. 
Predigt ſprach er ap inen 2. ' be zaſcho mon Prim. . | 
3. Hoͤret zu, Bebe, e6 ging ein 3. Poßluſchaiſcho: slébai, jaben 
Saͤemann aus zu Iden, `. ` fei zeſcho woͤn Get, eros 
4. Und ed begab fid), indem er : 4. A tvonb fe ftanu, gaj won 
(ete, fiel etliches an ben Weg, da ßejaſcho, poijokickstare na bregu, 
lamen bie Vögel unter bem Him⸗ ga pfchiäochu te taͤſchli fpoft tim 


mel, und fraffend auf. 

5. Etliche fiel in das Steinigte, 
ba ed nicht viel Erde batte, unb 
ging bald auf, barum, bag e$ nicht 
tiefe Erde hatte. — | 


6. Da nun die Some aufging, - 


verwelfete es, und bietocil e8 nicht 
Wurzel hatte, verdorrete es. 


7. Und . etlihed fiel unter bie ` 


Dornen, und bie Dornen wuchfen 
enpor, und erflidtend, und eó 


brachte Feine Srudt, ` ` | 
8. Und etliches fiel auf ein gut 


neboͤm a jo fegrachı. 

3. Druge paf paizo na famenos 
wate, $03 wele.(emé üemeafd)o, a 
huſ'choizi ned, togobla, aj mono - 
blimofu femit itenieafd)o. 
6. Ga paf to fIuingo gorei (fo 


beoͤſcho, jo wono ſpaloͤne, a togo= 


dia as Foreia semeajt)o, huſtnu 
meno . c0 ZEE 
7. A nelotare paijo máft (béràe 
a to fd:irie (rofcio gorei, a je (ats 
fu, a nepſchinaßo zednogo plobu. 
8, Amotare pop na bobru fe: 


Land, unb brachte Frucht, bie ba. mi, a p(dittago plod, kenz pſchi⸗ 
jnabm und wuchs, unb etliches berafcho a roſczeſcho; A nefotare 
trug brepgigfaltig, unb. etliches pichitaßo tichiäaicha frot, a nefo: 


fechzigfältig, „und etliches hundert: 


fällig. — - 
'9. Und er fprach gu ibnen : wer 


Obren hat zuhören, der höre, 


tare (dietis jaßet Erot, a nekdtare 
hundert feet, rr, 
9. A won zaſcho Tom : dtoj 
huſchi ma k'ßluͤſchanu, ten ßluͤſch. 

| 10. Gai 


* 
N. 
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,. IO, Und da er gllein war, frage 
ten ihn um diefe Gleichniffe bie um 


ihn.waren, famnit ben Zwdlfen. 
II. Und er ſprach zuibnen: Euch 
i(t gegeben. dad Geheimniß des 
Reihe Gottes zu wiffen, denen 
aber Praugen wiederfähret es alles 


burch Gleichniſſe. 


12. Auf daß ſie es mit ſehenden 
Yugen (eben und bod) nicht erken⸗ 
nen, und mif hoͤrenden Ohren 55: 
ren, und bod) nicht verfteben, auf 
daß fie fid) nicht bermaleiné bekeh⸗ 


ren, und ihre Sünden ihnen verge: 


-.benwerden. -  .’ 


13. Under (prado gu ihnen: Wer: 


ftebet ihr dieſe Gleichniſſe nicht ? Wie 
wolletihr benn bic andern verftehen? 
14. Der Saͤemann ſaͤet da8 Wort. 
I5. Diefe finds aber, bie an dem 
Mege find, wo dad 9Bort gefüet 


` wird, und fie es gehöret haben, fo 


kommt aldbald der Catan, und 
nimmt weg dad Wort, das in ihr 
Herz geſaͤet war. 


16. Tas aud) bie ft inbé, bie aufs ` 


Eteinigte gefáet find, wenn fie das - 
Wort gebbret haben, nehmen fie e$ 
bold mit Freuden auf, ` — 

17. Und haben. feine Wurzel in - 
ihnen, jonberu find wetterwendifch, 
wenn fü Truͤbſal, ober Verfol⸗ 
gung und Wortö willen erhebt, fo 

rgern fie fid) alsbald. 
^ 18. Und dieſe finds, bic unter 
bie Dornen gefäck find, „bie das 
Wort hören. 

19. Und die Sorge bicfer Welt, 
uud ber betrügliche Reichthum, und 
viel andre Lüfte gehen hinein, und 
erftidtea das Wort, unb bleibet 
ohne Frucht. 


oo, Und diefe finde, die auf ein 


gut Land geſaͤet ſind, die das Wort 
hören, und nehmens an, und-brinz ` 

n Grit, etlicher brepfigfáltig, 
iier fechzigfältig, und etlicher 
hundertfältig. 


ké H 


St. Marl. ‚Kap. 4. 


IO. Ga; won. paf fam bijd)o, 
pſchaͤſchachu Ign vb fu pfchirom= 
noſcz, fe fen; bofolo nogo bédou, 
("timi dwanafezimi.ı - | 

Ir. A won zaſcho Prim: mam 
jo bane Du(na(d) tu potaimnojcz 
tego Bohzego kraleiſtwa: Zim paf 
Een; woufad) Gu, ftaro fie ſchykaio 
tob pſchirownoſchach. 

I2. Abuͤ, woni wizeze wizeli, a 
glich fcbufnali. 9f Hläfcheze —* | 
ſchali, a nerofineli, abi fe ai ner 
bobrofchili, a Jim jid) gréd)i woda⸗ 

ne nehorbomwali. 

13. A won zaſcho Prim: die: 
‚Aufnajofcho wü tu pfihirownofck ? 
Kadga aojd)o wf (pfe te pichis | 
rownofezi huroſmeſch? | 

14. Zen Gelz Bejo to ßlowo. 

15. Ze fiu paf, fen; pſchi droſe 
ßu , $6 to ßlowo hordujo fiete a 
ga; woni jo ßluͤſchali fu, lie, 
ned. ten zart, a rob(mó fo wb jid) 
hutſchobach ßete plomo pſcheiz. 

16. Rowno (af. gu tefch. te na 
fámenomate fete, fotare, gaz wo⸗ 
ri to ßlowo ßluͤſchali Fu, woͤſmuͤ 
mont fo ßame neb ſwaßelim go⸗ 
rei. 

17.. A Gomaiu Foreia vob. ßebe 
ßamich, ale fu pozaßne ; Potom 
gaz teſchniza abo goneite togo ßlo⸗ 
wa bla Be flaio, ga woni Be ned 
pogorſchuju. 

18. Ute máfi ſcherne ßete, ßu 
te, kotare to Blowo ßluͤſche. 

, 19. Ute ftarofcji togo &wéfa,. a 
fo fawohjene togo bogatftma, a to 
pojebane (a brugim, bu nutfch, a 
fat£nu. to lomo, a WORD Bocbujo 
sie blobne. . 

20. U te na bobru femá gete, 
Bü te, Ten} fo flomo Hlüfche, a 
gorei wohnt, a plodi pfchinaßu, 
jadno tſchizaſcja a, a druge (doefebci 
prt, a to tſcheſche hundert 


ot, 9f 


fap. 4. - Evangelium 


21, Und er (prado zu ihnen: Zuͤn⸗ 
det man auch ein Licht an, daß man 
dun einen Scheffel ober unter 
einen it ſetze? Mit nichten, ſon⸗ 
d ^ man ed auf einen Leuch⸗ 

Dër, 

2, Denn es ift nichts verbors 
gen, dad nicht offenbar werde, und 

it nichts Heimliches, ba8 nicht 


vor Ve ` 
23. Ber Ohren bat zu hören 
wie ` bat zu hören, 


24. Und ſprach zu ihnen: Sehet 
iu, was ifr hoͤret. 
ley Maaß ihr meffet, wird man euch 
der meffen, und oan wird noch 
zugeben euch, bie ihr Died bbret. 

25. Denn mer ba fat, bem wird 
gegeben, und wer nicht bat, von bem 
wird man nehmen "auch das er hat. 
„26. Und er fprach : Das Reh 
Gottes Hat fid) ajo; ald wenn ein 

tni Saauien aufs Land wirft. 

27. Und ſchlaft, und ftehet auf 

Nacht und Tag, und der Saame 
gebet auf, unb. mächfet, daß ers 
nicht weß. 
,, 29 (Denn big Erde bringet von 
ihr felbften jum erſten das Graß, 
darnach die ehren, vdarnach den 
vollen Zaiten in pen 9lefren.) " 

29. Wenn fie aber die Frucht gez 
bracht bet. fo ſchickt er bald die 
Sichel hin, benn die Erndte ift da. 

30. Und er (prac) : Wen wol⸗ 
tt wir das Reich Gottes vergleis 
Qm? Und durch welch. Gleichniß 
wollen wir es vorbilden? . . _ 

At, Öleichwie ein &enfforn, 
wenn das gefäet wird aufs Land, 
I? iſts das Feine unter allen Saas 
men auf Erden. 
32. Und weni es geſaͤet ift, fo 
` Tanteë ur und wird größer, denn 
dr Kohlkraͤuter, und gewinnt gro⸗ 
he Zweige, alfo, bag die Vögel uns 
ker dem Himmel unter feinen Schatz 
Im wohnen können, Hu 


‘ i ^ 


Mit welcher: . 


wam pfcidane, fenj wu gl 


,Wliffmoegu | _ 
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21. A won zaſcho Palm: Saß⸗ 


weiche fe teſch ßweͤzka, ablı fpod - 
korz ſtawona hordowala abo fpod 
blido? Nejo wona togodla, abü 
na Géif ſtawoͤna hordowala? 
22. Pſcheto Git nejo ſatawoͤne⸗ 
go, z0bü nederbelo ſjawoͤne hordo⸗ 
waſch, a iz ftejo Be (talo, abuͤ po: 
taimne bülo, ale ablı mom na 
Proitio-pichifchlo. 
23. Gbtoj huſchi ma k'ßlaͤſcha⸗ 
An, ten ßluͤſchi. , 
24. U won jajcho Prim: Pſchi⸗ 
gleͤdaifcho, 305 mp ßluͤſchiſcho: 
G'fafejuá möhru wi möhrıfdo, 
bujo mom faßei mbbróne, a bujo 
pfch liſchiſcho 
25. Pſcheto cbted ma,^tomu bus 
Ap bane, a drei nauia, wot togo 
bujo tejch pſcheiz bete 30$ mon sra, . 
26. A won jaftbo : Tak jo to 
Bohze Fraleıfimo, ato gab zlowet 
Beme na tu feni chittal, 
27. U (pal, ted) ſtanul wb bito 
a np, to feme paf huſ'choizilo, 
a roflo, aj won teme faf. | 
28. Picbeto ta fema gana met 
fe plodi pſchin aßo, neupérmoei tſcha⸗ 
wu (jelmu,) potom kloßk, potom 
tu polnu pſcheñizu wo tom kloßkn. 
29. Ga; paf ten plob je pidiis 
naßoni, poícàclo won ned ten perp 


tam, bofulaj te Ant naftalı Bu. 


- go. U toon zaſcho: Somuj ps ` 
wi mi to Bohje kraleiſtwo pſchi⸗ 
rowna(d : Abo mb fafe& pidis 
rownofchi zomuͤ mü to fame pröte 
ſtawiſch? 

31: Ako wb zonopnem ſernku, 
kotare, gas hordujo na jent& fete, 
jo weno menſche gelt ſchykne ge» 


'mena, Fenj na (emi ßu. 


: 32. U ga; fete jo, ga meng 
pichibera a borbujo wetſche, Geält 
ſchykne Fahlowe feld, a pfchinaßo 
welife galufe, rof ai te täjchFi to⸗ 
go üebá (pob^jogó chlottom bie 


NET 
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(0. 383. Und durd) eiele folcye Gleiche 
niffe (aate er ihnen das 9Bort, nach⸗ 
bem fie e$ hoͤren founten, 
| 84. Und ohne Gleichniffe rebete ' 
er nicht 3u ihnen, aber infonderz 
heit legete er feinen Juͤngern alles 


u aus. | | | 
33. Und an bemfelbigen Tage ` 


de Abends (prad) er zu ihnen: 
vLaſſet uns hinüber fahren. 


36. Und fie lieffen ba8 Voll ges - 


. ben, und nahmen ihn, wie er im 
Schiff war, unb eà waren mehr 
Schifſe bey ihm. d 
37. Und e6 erhob fid) ein großer 
Windwirbel, und warf bie Wellen 
in das Schiff, al(e, daß das Schiff 
voll ward. mE 
(.... 88. Und er war hinten auf dem 
chiff, und ſchlief auf einem Kuͤſſen. 
tb. fte weckten ihn auf, und ſpra⸗ 
dien zu ihm: Meiſter, fragít du 
nichts darnach, bap wir verderben? 
. 39. ‘Und er ftand auf, unb be: 
trofefe ben Wind, unb fprach zu 
bem Meer, fehweig unb verftumme. 
Und der Wind legte fid) unb ward 
eine große. Stille. ` 
' 4o, Und er ſprach zu ihnen: 
Mie ſeyd ihr fo furchtfam : wie, 
bafi ihr Feinen Glauben habt ? 
41. Und fie fürchten fich fehr, 
und (geraden unter einander: Wer 
| ift ber? Denn Wind unb Meer find 
ihm gehorſam. mE 


Dab 5. Kapitel. 
2 u fie famen jenfeit des Meers, 
in bie Gegend ber Gabarener, 


2, Und ald er aus den Schiffe . 


, trat, lief ihm al$bald entgegen aus 

den Gräbern ein befeffener Menfch, 
mit einem unfaubern Geiſte. 
"3, Der feine Wohnung in ben 
Gräbern batte, Und niemand 
fonnte ihn binden, aud) nicht mit 
Ketten. 
4. Denn er war oft mit Feſſeln 


Evangelium St. Marci. 


⸗ 


Ken.) 3. 


— — M — — —— 
- 33. U piches wele take pſchirow⸗ 
DÉI gronrafcho won jim to ßlowo, 


fat ment jo ßluͤſchaſch mozachu. 
34. Ubjed pſchirownoſchi negros 
naíd)o won Prim; ffe ßwojim hu⸗ 
fnifam bukladafcho won ſchykno 
wefebe. ` = 
5. A na fen fami jet waͤzor 
zaſcho won Prim: daifcho nam 
picheidhich na wonu ftronu. 
36. Awont pufchezichu fen Ind, 
a woͤſechu jogo P'Bebe, afo men mb 
lohzi béfdo ; o 
zizki bécbu fitim. 
37. A welifi wichor fe ftanu a 
te nawali walichu ge bo teje lohzi, 
taf aj wona jufche bu ıiapoliona, 
38. A won beicho gli wb tei 
lofji na fagloivfu (piyi ; . 9L moni 
(bujid)h jego a zachu Puomu; 
Huzabnik ieftara(cb th ge woͤ to, 
aj mh ge ffafimá. 
39. A won ſtanu goreiy pogrofi 


tomu wetichu, a zaſcho Ptomu 


mobri, Mel; a Bonim; A ten 
wetfch tvotpozima a wono Bu welie 
fa ſchiſchina. | 
40. A won zaſcho k'him: 3o 
fto mb tof tſchaſchiwe? faf wá 
wéri namaſcho? | 
41. 9E mont bojachu Be welgi a 


Zac mafi ßobu: Gbtoga jo ten, 


a; tefch vétid) a mobró jomu Gel 
poplu(dnei ? ^. ^ " 
- 5. © ta w. 


woni pſchizochu na wonu ſtron⸗ 


SÄ nu togo mohraͤ, bo teje ſemẽ 
fid) Gadarenſtich. J 

2. 9l p won fteje [obi bn 
zeſcho, ſetkaſcho jogo ned (^row' 
jaden zlowek 
hobßeizonni. 

3. Kotarij ßwojo hobublene wö 
rowach meaſcho; U Nicht namojgae 


(do jego woͤſaſch, teſch oi ſ're⸗ 
ſchaſami. | | 
4» Pſcheto won béide zeſto ("pis 
tanti 


3 


hiſchzi bruge loh⸗ 


ſ'neziſtim duchom 








Rap. 5, . Evangelium 


und Ketten gebunden gewejeu, und 
hatte die Ketten abgeriffen, und bie 
Sein zerrieben, und niemand 
tonnte ihn zaͤhmen. 
A And er mar, allecit, beydes 
ag und Nacht, auf den Bergen 
mb in bem. Gräbern, ſchrie unb 
fhlug fid) mit Steinen. » 

6. Da er aber Jeſum (abe von 
fte, Tief er zu, und fiel vor ihm 
nieder, ſchrie laut, und ſprach: 

7. Was hab id) mit dir zu tun 
e eju, bu Sohn Gottes des Ale 
lerhochſten? Syd) beſchwoͤre dich bey 
Det, bag du mich nicht quaͤleſt. 

8. Gr aber ſprach zu ihm: Sabre 

aus, bu unfaubrer Geift, von bem. 
Menjchen-! 
Ä 2, Und er fragte ibn: Wie heifs vo 
ft bu? Und er antwortete und 
ſprach: Legion heiſſe ich, denn un⸗ 
ſer iſt viel. 

10. Und er bat ihn ſehr) daß er 
ſie nicht aus derſelben Gegend 
triebe. 

11. Und es war daſelbſt an den 
Bergen eine große Heerde Saͤue an 
der Weide. 

12. Und die Teufel baten ihn 
alle, und ſprachen: : Laß und in die 
Säue fahren. - 

13. Und olsbald erlaubte. ihnen 
Sus. „Da fuhren die unfaubern 
Geifter "aus, und fuhren in die 
Sau, und bie Heerde ftürzte ſich 
mit einem Sturm ins Meer, (ih⸗ 
rer aber waren bey zwey Zaufend,) 
und erfoffen im Meer, ` 

Und bie Säubirten flohen, 
und verfändigten das in der Stadt, 
unb auf oem Lande. Und fie gins 

en hinaus zu fehen,. was da ge. 
Geben war. 
15. Und amtn zu Jeſu, und ſa⸗ 


hen den, ſo von den Teufeln beſeſ⸗ 


ſen war, dé er faf, und beklei 
det und vern Mai furchten 
ich, | | | 


ko 


Safe jo tmojo mé 
'groni a Jafche : —* me jo ges 


St, SRarci. II 


tami a f’refchäfami méjani bül a 


beſcho te reoͤſchaſe wottergowal, a 


te pita roflamal, a nidt amoja⸗ 


ſcho jogo poimaſch. 

5. U won biidyo pſcheze je a 
noy, na gofrad), a mb rowad, 
wolaſcho a Hait Be Banıego í "la: 
menami — " 

6. Gei won paf Jeſußa nafbas 
là bupüta, bezjaſcho won à poflosti 


Be jonus, a wolafcho ſ'welikim glos 


pom a jajcho : 

7. So mam ja f tobu yaifd, Je⸗ 
ſu Bon Bohga togo neuhuſche⸗ 
qo? 1a hopſchißegam ſchi pſchi 
Bohgu, abit th mito nenujil. 

8. (Picheto won zaſcho Promu: 
3i Bi pen th gengt buic) ſ'togo glos 


9. 4 won vſchaſchoſch jogo: 
A won wot⸗ 


gion, pſcheto nas jo wele. 

' 10, U mon pſchoßaſcho jogo 
welgi, ab& won jid) f’togo fraja 
won &ebugnal. * 

11, Wono befcho paf tam pſchi 
— welika kopiza fii na 
paftıne. 

12. U ſchykne te zarſchi pides 
Bachu jogo a zachu: ` Mofcjel nas 


bo tid) Grotii, abi mü mogli bo 


nich nutſch hiſch. 


13. U Jeſus jim jo ned de 


ba ; Gas te riegifte duchi won fchli 
bechu, zechu mwoni bo tid) ßwiñi 
nutſch: Uta fopiga (dpi e (nde 


pſchiſtego méfla boloi bo mohrd, 
Cudi paf beiche na dwe towſi ind) a 
ſalaͤchu £ fe mb mohruͤ. | 


14. Te pibiitare paf hubegachu, 
a ſapowedachu jo do togo méfta a 


boglädat, 503 Be ftalo beicho. 


15. U wort pfehisochu k'Jeſußu, 
wijerhu, togo wot sarta. hobßeizo⸗ 
-uego feijezego a hobläjonego, a 
eli bobrem rofime, e bua Be | 


''bei.fom 3 U woni pfchiäochu vobn, : 


^ | 
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16. Und bie es aefeben hatten, 
'fagten ihnen, was bem Befeffenen 


"Evangelium 


widerfahren war, ` und von ben 


J Saͤuen. 
17. Und ſie fingen an, und ba⸗ 


ten ihn, daß er aus ihrer Gegend 
ginge. 
(8, Und ba er in das Schiff ftaf, 


. . bat ibn ber Befeffene, daß er mb; 


te bey ibm ſeyn. 

19. Uber Jeſus ließ es ihm nicht 
zu, ſondern ſprach zu ihm: gehe in 
dem Haus unb zu den Deinen und 
verkündige ihnen, wie große Wohl: 
that bir ber Herr gethan, und ſich 
deiner erbarmet hat. 


20. Und er ging hin, und ëng 


op auszurufen in den Achen Staͤd⸗ 


d 


E ‚ten, wie- große Wohlthat ibm Ser 


(uà getban hatte, unb jebermann 
vermunderte fid. 

. 21. Und ba Jeſus wieder heruͤ⸗ 
ber fuhr ind Schiff, verfanımlete 


. fid) viel Volks zu ihm , und war 


on bent Meer.. 


22. Und fiehe, bà fam der Ober⸗ 


ſten einer von der Schule, mit Na⸗ 
men Jairus, und da er ihn ſahe, 
fiel er ihm zu Fuͤßen. 

23. Und bat ihn fehr, und 
forach ` Meine Tochter ift in ben 


Ichten Zügen, du wollteft fommen, - 
„und deine Hand auf fie legen, daß n 


Re gefund toerbe und lebe, 


jf 
` 24. Und er ging hin mit ihm, . 
und es folgete ihm viel Volks nach, 


und fie drängten ihn. 


25. Und ba war ein Meib, das 
hatte beu Blutgang zwölf Jahr 
gehabt, 

.26. Und viel erlitten von vielen 


. Herzten, und hatte all ihr Gut brob 
‚nerzehret, und half ihr nichts, (ons 


bern vielmehr ward'es ärger mit ibr, 


27. Da die von Sehr Dbrete, 


fam fie-im Volt von hinten zur, und 


.' tübrefe fein Kleid am. i 


28. Dan fie ſprach: Wenn ich 


— 


ſmilil jo. 
pa MO, a ſchykne ße ziwocwachu. 


mu, a won beſcho pſchi tom mohrin ' 


kſchawnem huplawe dwanaſcio Lët, 


Kap. 5. 
16. 16. U te feni fo wizeli bechu, 


et M Marci.“ 


hulizichu jim, faf wono fe ("fimt 


lge oun (tale beſcho, a woß:. 
tic gmini.  - 


' 17.. 9l woni chopichu ; jogo pſcho⸗ 


Geh abü mon ich mrolow hui⸗ 


18. 4 gaj won bo [efi ſtupi, 
pſchoßaſcho jogo ten hobgeijoni, ds . an 
bi won mogl ſ'ñim buͤſch. 

- 19. AJeſus jo jomu ieplbims 
ba, ale jajd)o Piomu. Si tà Do. 
twojogo domu, k'tim twojim, a. 
fapomebai jim, faf welike mési tes 
be fen Kies gil, a Be nap tobır‘, " 


20. 9I won ^pefteijo a ſachop i 
huwolaſch vb tib zaßeſchich mée 
ftady, fat welife mid Jeſus joms ,, 


gas Jeſus 100 teilohli ße ` 
fafiei - picendol beſcho na wwoni ” 
ſtroͤnu, ſgromazi fe wele lüdu Pros’ " 


— — 


22. U glivai, jaden tid) huſchich 
wot teje ſgromazini pſchizo Piteuus ^ 
ſ'menom Syairus, a gaz won jogo - 
hupuͤta, paijo won logo nogoma. 

23. Apſchoßaſcho jogo welgia 
zaſcho ; Moja zowka lazi na hu⸗ 
merach, tuͤ kſchel pſchiſch, a twoie 
Gei uanu poloziſch, abuͤ ſ'zarza⸗ 

ordowala ;-ga buzo wona 


24. d won zeſcho (^ im, 


Ll. - D ef? 





ame | 


lüpu jefcho ("im a woni ſchiſch⸗ 


tjachu jogo. 
25. A tam beſcho ábinffa web | 


26. A béfd)o wele (diérpela wot 
wele löcharow, a ſchykuo to ßwojo 
náàlejila, a uͤebeſcho glich (eju 
fe polepichilo, ale ‚weis mit go⸗ 
rei buwalo. 

27. Gaj fa wot Jeſußa ßluͤſcha⸗ 
ſcho, pſchizo wona vb tom fübu 
wot Glétfa a dotiknu jogo draftwu. 

. 28. Pfcheto meng safe: buduli 

N ia 





| fap. 5, 


vor {ein Och möchte anrähren, (o 
Gent Win ge(unb. 

20, luo alsbald vertrodnete ber 
Senn ihres Bluts, und fie fuͤhle⸗ 
kö am Leibe, bag fie von ihrer 
Bar war gefund worden. - 

jo. Und Jeſus fühlte alshald an 

im ſelbſt bie Kraft die von ihm auds 
gegangen war, unb wandte fid um 
zum Boll, und ſprach: Wer hat 
weine Kleider angeröhrt? - " : 

31, Und Die Juͤnger fpradjen gu 
(m: Du fieheft,.. daß dirh ba8 
Volk bringet, und f. ara Mer 
bat mich angerübret 

32. Und er ſahe fib um: nad) 
der, We bae getban hatte. 

33. Dag Weib aber fürchte ſich 
und gitterte, ben fie wußte, was 


an ihr geſchehen war, kam und fiel 


ver ihm nieder, und tagte ifs bie 
ganze Wahrbeit, - 

MN. Er (prac) aber zu e? Meis 
ne odes, bein Glaube bat pid) 
gefuntd gemacht, gehe fii: in Fries 
den, und ſey geſund von deiner Plage 
35. Da er. noch alfo redete, fas 


men etliche op Geſinde des Ober⸗ 


ſten der Schule, und ſprachen: dei⸗ 


ne Tochter iſt geſtorben, was mlıs qj 


heſt be weiter ben Meiſter? 


36; Jeſus aber fbretebatb dieRe⸗ 


bp: bie da geſagt ward undıfprach 
zu dem Oberſten der Schule: dorco⸗ 
te bid nicht, glaͤube our, . 

37. 
folgen, ben Petrum &mb- Jaco⸗ 
bum, und. Johannem, bo Bruder. b 
Jacobi. 

38. Und er fon In das Haus des 
Oberſten ber Schule, unb ſahe bai 
Getuͤntmel, und bie ba ſehr Sa 
im und” heuleten. ein 

39, ub er ging. Bisrelu'. amb 
ſprach zu ihnen: Was. tiummelt 
und weinet ihr? Das Kind iſt Richt 

eſtorben, ſondern es dos und 

t ërëm" Dn ri 


Evangelium St. 9Xarci, 


Und ließ: atienrünb: mache 


jomp. 


113 


ja ong joge de doliknuſch, 
ga ja Aug huſtrowona. 

29. U neb balfou ta finta jeje 
kſchwe; o wong zujaſcho gà iiu 
woſche, aj met ßwojeje plogi bie 
ſcho huſtrswoͤa. 

30. U ejus hufna ned. mb Gebe 
a tu wot on hucboiiunu 

y Poet. fe mb. tom. (àpu a 
* (E E 0 io moje Draft: pes 
ttn? d 

; 31: 35. jogo RI) jadu ën 
mu: Tuͤ mid ten ſchi (codd) cies 
3 bb-p ud chto jo au Do 
tifnul 7. ` 

29. U See e áoglibuu, EI ^ 


mie, fot TATUM. to BA ie beichn. 


ta paf Be bojufcho 
a bake dei 35j na gei ge.fine 
[o béid: pfchito o paijo pichede 
sim bolo. a: Bopororic j jomu ſchy⸗ 
hos wernofch. 

34. Wei paf Lotte Pe: $0903 
ja zowta, twoja mérg jo. tebe pos 
megla ; M tant wb ındre a bài ſtro⸗ 
wa wot Dpoicit ogi. 

35. Gaj won hiſchchi ICH 

pídsigodou Jiefotate wot teje dell 
tego ſchulowego huſchego a jadın $ 
mopr zowka jo (amrceia, Ap tb 
hiſchcdi eso purple nieht. 

36. J k hußluͤſcha nen 
gronne aer. ) ! zaſcho ST 


ſchulſtemu Dien ` Nebpirfe, 


wir jano. Cou IBS NET: 
20, ba i fomu- Te Bebe 
Bi hr. afe jano Ritſchoju a Safm 
a Johenneßoju, Jakubomenu 


| ee 


38. Urea pfehizo bo bor, te- 


go fdruiffega:b ex wizeſcho fg 


läbowayie: (fe tid Fenbaoet 
gi plakachu a Mi KE ET 

20.00 wn aftho om mnutſch 
y. eie labujoſcho a'plas 


ſchad 
go T as fe geig (onuvley «ate 
tono (pi. .- wort dusmeache Be 


4. oh | 
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19. Herodias aber -ftellete ipm - 


nach, unb: wollte ibat töbten, unb 
Fonmte nicht. - 

20. Herodes aber furchte Johan⸗ 
nem, denn er wußte, daß er ein 
frontmer und heiliger Mann war, 
und verwahrete in, und gehorchte 
ibm in vieen Sachen unb hörete- 
ibn gerit. 

.. 21. Und e8 fant ein gelegener 
Sag, daß Herodes auf feinen Jah⸗ 
restag ein Abendmahl gab den O⸗ 
berften und Hauptleuten und Vor⸗ 
nehmften in Balilda. ^ 

25, Da trat Binein bie Tochter 
ber Herodiad, und tanzte, und da 
gefiel‘ wohl Dem — und Géi 
nen, die. am MA 
fprach ber "nig zum Dada : 
Bitte von mir, wat bu willft r ich 

“will dirs geben. 

' 23. Und er ſchwur ihr einen ib: 

Mas bu wirft:von mir bitten, will 

ich bir geben, bis an bie Halfte 
meines Kdnigreichßs. 

24. Sie ging hinaus unb ſprach 
, gu ihrer Mutter: Was (oll Ich bit⸗ 

te? Die (prac) Das Haupt 3 Jo⸗ 
| pannes bes Taͤufers. 

, og, Und fie ging bald hinein mit 
Eile zum Könige, bat unb ſprach: 
Sch will, bag du mir: gébeft, jetzt 
bald auf einer Set, ei dout 
Ä Johannes des Taͤufers. 

26. Der Koͤnig ward betruͤbt, 
bed) um bes Eides willen, unb bez 

ter, bie am Tiſche (aen, ‚wollte tv 
Be nicht laſſen eine Fehlbitte thun. 

27. Und bald (diffe hin ber 
Konig den Henker, unb hieß fein 
: Haupt herbringen. Der ging bin; 
und enfüauptete ihn im Geſaug⸗ 


| rs Und trug ber feinHeuptanf- 
einer Schuͤſſel, und gabó bem 
Maͤgdlein, und dad Mägdlein gabe 
ihrer Mutter. 

29 Und da das deine Singer ` 


] Evangelium ( St. Stasi. 


* feto ned bal na (d) 


Kup. 6 e 


. 19. Herodias pak fteja(d)o fa 
tim, a kſcheſcho jogo huß cuerſchiſch, 


ale namozaſcho. 


—— Berta f boiafehe.ge 


Jana, wezezi, d$ wort jaben pſcha⸗ 
wi a ßwẽeti slowel;bäfche,. a hob⸗ 
fivarioioa' jogo ;: a. gaz jogo ßluͤ⸗ 
ſchaſcho, gitafdbo won mele wmizaw, . 
a ßluͤſchaſcho jogo rab. o 

. Qr. (Ga paf. gobni- Aen pftbiáo, 
gé Herobes na. ßwojom narsbnem 
biu jadnu waͤzoͤru geftowaftbo 
ßwojim welikim a cbifdinr ^na 


`. towfinb, a Hm woßebnim, t’&ali» 


teiffeje. `. oe, 

22. S. dei teje Gameje: &trobias 
ffi iorofa. mtd) pſchijo n rejowa⸗ 
& ſcho, og Herodeßoju a tiw (a. bli⸗ 
bom Tom : ßeizezim Pe ſpodoba⸗ 
(o 3; Ga zaſcho ten. kral Dron 
owchiu Pſchos wottemno/ 30% t& 
jar⸗ zoſch, ja juro. Ki bai, 

3. BF pfchißegn ei: Ae fü 
tef metsernie — aiio, | 
zu ja tebe dawaſch, oj do poloize 
moj ogo kraleiſtwa. | 

24 Mona pat jeſcho won a ja- 
(do kßwojei mahſcheri zo berbu 
ja pſchoßiſch? Za zaſcho: Auglos 
wu Sana «030 bupdrg, 05 

25. Arwonn zeſcho neb nutſch 
f s a Sub. tomu Kralojuz:pfchor 
faftbo- & dabo: Ja H abiptimute 

liy D glowu 
Jana togo dupaͤra. 

, 126) EN Kral hu fujni,. glich tes 
jt pſchißegi a tich (a blidom ˖ ßeize⸗ 
dch tla, nekſcheſcho won D ſaiſch⸗ 
p 
27 Aned poßla ten Kral. Tra⸗ 
banta tam, o gigtfais ; jogo glowu 
how pfehimäfch. : Ten zeſcho Gem a 


. Yoetcic jomu jogo glowu wb pos 


WE $ 1 
28. U pfcbinafio jogo 8 omi ng 
ſchkli, a da fu fei ome, a fa Sem. 
^ Ta ßwojei mahfcheri. . 

29 U 4o) to iogo sii ga 








Sp. 6 - 
hoͤreten, famen, fie und nabmen 
kinen Leib, und legten ihn in ein 
rap. ' ` ! 


3o. Unb bie Apoftel famen. zu 


' Sein gufammen; . unb. verfündigten 


| 


ihm bas alles, und was fie gethan 
und gelehret. hatten. ^ .: "- 


31. Und er (prad) zu inen: a(z 
kt und beſonders üt. eine Wuͤſte 


gehen, unb rubet ein wenig; Denn 


Ihrer waren viel, bie ab und An. ginz 
gen, und hatten nicht Zeit genug 
M een... e , 


32. Und er fuhr ba in einem E 


Echiff zu einer Wuͤſte beſonders. 
33. Und das Volk ſahe fie.weg 
fahren. amb giel, kannten ihn, und 
liefen bafelbft. bin writ einander zu 
Fuße aus ailen Staͤdten, und fa: 
men ihuen zuwor, und kamen zuihm. 
34. Und Jeſus ging heraus, unb 
ſahe das große: Volk, unb e$ jam⸗ 
merte ihn derſelben, denn ſie waren 
wie bie Schaafe, bib feinen: Hirten 
haben. Und fing op eine lange. 
Prbigl, | 0:205 0: lost 
355». Da nun ber Zag faf babin 
Wat, traten (eine Singer: zu ihm 
an) ſprachen z. Es iff wuͤſte ‚hier, 
und der Tag ifl bafi, «c o c 
36. Laß fie tonbtr, daß fie Din- 
gehen wmber in bie Dörfer: ub 
Mirfte unb kaufen ihnen Brod, 
denn ſie haben nichtö zu eſſen. 
37. Jeſus aber antwortete und 
fprad).au ihnen: Gebet ihr ihnen 
jt eſſen. And fte fprachen zu ihm: 
Vollen wir benn hingehen, unb 3mep. 
hundert SDfennige werth Brod kau⸗ 

fen unb ihnen zu effen geben ?. 


38. Er aber fprady zu ihnen: 
Bie viel Brod habt ihr? Gehet hin. 


nd fehet. Und ba ſie es erkundet 
baten, fprachen fie, -fünfe und 
ven Sitde, "ee 


39. Und er-gebot ihnen, baf fie: 


fid alle. lagerten bey Tiſchvollen, 
. tj daß 


tangelium St. Market, . 


mé ribb 


sine Grad. —— ME, 


ach, pſchizochu moni.a woͤſechu 
ogo (diio, a pelojidyu jo bo jab 
nogo roma. B 

30. U te poßli ſgromazichu fit 


ſaßei k'Jeſußu, a ſapowedachu jos - 


mu ſchykno Boboi 
zinili a huzili. 

31. A won zaſcho Prim: Poiz⸗ 
dp wi woßebe bo puſtego méig, 
a wotpoziwaiſcho tſchochu; pſche⸗ 
fo tid) pſchiduzich a wotteiduzich 
beicho wele ; a woni ra$ Pjeji doit: 
le nenteachn. E 

32. Amonijdhjechu pfcheig ("[of» 
zu bo puftego mefta woßebe. 
33. Ute lüje wizechu jich-pfcheiz 
joͤhduzich, a. jid) wele jogo fnachu, 
a bezachu (om gromaje peſche (em 


305 woni béd)u 


(dic mieten, a p(dijodu jim — 


$rét£, a pſchizochu ësou, 


34. U Jeſus jeſcho won a wijze⸗ 


(doo wele Libu, a jomu bu togo ßa⸗ 


mege.lüto, dokulaz voosi bechu afo. 


weize paftira emejuge ; a won fas 
copi jid) wele met huziſch. 

- 135. H gaj juſcho wele ztundow 
$e minule befcho, pſchijochu Foos 
nut jogo-hufnifi a Jachu : To mis 


Ro jo puſte, a juſcho wele ztundow 


mimo. 


36. Outil je wot Be, abf wos, 


ai teotteibuye bo tid) hokolnich Bow 
a mififom febe Eitb Fupili,. pfcheto 


.. moä Gomoig, Ap bh jedli. 
37. Jeſus pal wotgronezi ia: 


ſcho Prim ` Daiſcho wh jim jeſcz. 
A woni dad k'nomu: Derbimi 


ga tam hiſch a (a dwa hundert kro⸗ 


ſchow Elba kupiſch, a jim eich bës 
wafch ? | 


38 Won paf zaſcho Pam: Raf: 
wele Flöba vofi mafcbo? Zifcho tom 
a hogledaiſcho; o dai fe bechu do⸗ 


ſgonowali, zachu modi: Pefch- a 
e 
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.» 39. SE won: pfdiifafa jm fie fes ` ` 


ßedaſch ja bliba polut, na feldnu 
iſchavuu. " 


WER 


18 
. 40. Und fr feten fid nad ^4 


Schichten, je Hundert und hundert, 


fanfjlg und. fünfzig. 
At, Und er nahm die fünf Brod⸗ 


te p zween Fiſche, unb (abe auf 


gei Himmel, unb bonfete unb 
brad) bie Brodfe, unb gab fie ben 
Juͤngern, daß fie ihnen vorlegten, 
Und bie zween Fiſche theilete er 
unter ſie alle. 


ben fatt. 

43. Und fie oben auf bie Brok⸗ 
| GC VOM Körbe voll, und von den 

i 
44. Und bie ba seen halten, 
ber waren fünf tauſend Mann. 
Aë, Und alsbald frieb: er feine 

Juͤnger, baf fie in das Schiff tta: 
ten, unb vor ifm binüber fuhren 
gem Bethſaida, Mé er bad Voll 
von ftd) liege. 

46. Und ba er fte von fid) ges 
ſchaft botte, ging ef gin aif einer 
Berg zu beten, 

47; Und adi Abend war bad 
€ diff mitten auf bem Meer, und 
ev auf bem Lande alleine, 

43. Und er (abe, bag fie Not 
- Titten ini Rudern, denn der Wind 
war.ihnen entgegen. Und um bie 
vierte Wache ber Nacht Fam er zu 
ihnen, und wandelte auf bem Meer, 
Und er wollte -vor ihnen uͤben 
geben, 

49. Und da fi ie ihn: fahen auf 
bem Meer wandeln, meinten fie, 


es waͤre ein Gefpenft, mid ferien. 


5o. Denn f ie faben ibn alle und 
erſchracken. 
er mit ihnen, und ſprach zu ihnen: 
Seyd 

. eud) ni 
.. Bt. Und trat zu ihnen in dad‘ 
^ Schiff, unb der ind legte (id. 
..Ainb. fie entfegten und venwunder⸗ 
ten ſich aber Die aße. 


\ 


Evangelhim St 6t. Marci., 


. Und fie agen olle und touts | 


Aber alöbald rebete: 
AR, id) bins, füröhtet . 


^» 
Kap. 6. 
d. U woni ßednuchu fe po ric 
bad), pfcheze hundert gtomabu, à 
peichhäßet gromabu. Jj 


I. A won bic fest fi: pos 


kſchut fliba-a tei bé. ribbe; glednu 


gorei bo ebd, hognewaſcho⸗ 2a [üs 


` mafcho té klebi, a ba je ßwojim hu⸗ 


knikam, abi woni Ho. ott Pos 
bli; « tei dw ribbe roéjeti m 
maſi ſchyknich. 
2. 9| woni jeachu GR a 
chöne. 


buchu nafefi 


. 43. 4 ſberachu wot tich drobeũt 
zow dwanaſcio polıre feri a wot 
teju ribbomu:.: ... 

44. U tid) feuj jedli EC bir 


- fo bofolo peſch torfinb.mabioro: 


45. 3E ned. gonafcho:wor ßwo⸗ 


jid hukuͤikow, ath do Loft, nutſch 


ftupili, a pritf énge (toli na wonu 
fironnu do Bethſaida, ei mon bül 
te Inge wot ge puítbciil. ` ... 

46. U goi won jtd mot: he poß⸗ 
lat bifcbo, Aetdnp wer tam na goh⸗ 
tu ße modlit. 

47. U na waͤzor beſcho (a lofà 
web ßreje togo mohrd;a won na tei 
femi gam. | 

48. A won wizeſcho E) welgi 
plógeteanid) mb pazenu (pfcheto 
ten toit(d) beſcho jim napſcheſchi⸗ 


| m a hokolo fiworteje nogneje toas 


di. pfchigo wor Prim, dyoijegt na 
tom mobrà a won kſcheſcho pſched 
simi mimo hiſch. 

49. Ga‘ woni paf jogo wizechu 
na tom nrobrà choijezego, meins 
du woni, aj nizi tſchach jo,: a. fas 
kſchikachu. 

50. Picheto ſchykne jogo toijecbu 
a huletach "fe. Ale ned gronafcho 
won (éign a zaſcho Pim : Suis 
cp bóbreje müpli, ja jo fom, &es 
boiſcho Be. ` 

51. A ftupi Püim bo fie Iobji,- 
a ten wetfch. hufchichnu, U woni 


powleknuchu Be wo ßebe ßamich 


Medii welgi a Stwowacpu fe 
2. pide: 


P 


Kap. 7. Evangellum 


52. Denn ſie waren nichts ver⸗ 
ſtaͤndiger worden Aber ben Brod⸗ 
ten, und ihr Herz war verſtarret. 

53. Und da ſie hinuͤber gefahren 
waren, kamen ſie in das Land Ge⸗ 
nezareth, und fuhren an. 
54. Und ba fie amd dem Schiff 
traten, alsbald fannten fie ihn, 

55. Und liefen alle. in die umlie⸗ 


genden Länder, und hoben an oie - 


franfen umber zu fhhren auf. Betz 
ten, wo fie hörten, bag er war. .. 

56. Und wo er it bie Märkte, ober 
Städte, ober Dörfer einging, ba 
legten fie die Kranken auf ben 
Markt, und baten ihn, baf fte mur 
den Saum feines Kleides anrübren 
mbdten, und alle, die ihn anruͤh⸗ 
reten wurden geſund. 


Das 7. Kapitel. 


Us e& Tamen zu ibm die Yhas 


rifäer, und etlihe von den 
Sipriftgelehrten, bie von Jeruſa⸗ 
lem kommen waren, : 

2. Und ba fie fahen etliche feiner 
Sünger mit gemeinen, daß ift, mit 
ungewafihenen Händen Das Brod 
eſſen, verfprachen fte e8. ` 

3. Denn bie Phariſaͤer und, alle 


Juden effen nicht, fie wafchen denn 


die Hände manchmal, halten alfo 
bie Auffäge der 9lelteften, — ` 

4. Und wenn fie vom Markte 
kommen, effen fie nicht, fie wafchen 
ficb denn. Und beë Dinge. ift viel, 
bas fie zu halten haben angenom: 
men, von Zrinfgefäßen und Kruͤ⸗ 
gen, unb ehernen Gefäßen, unb 
Tifchen zu moien, . — | 5 

5. Da fragten ihn nun die Pha⸗ 


gäer und Echriftgelehrten: was - 


tum wandeln deine Syünger nicht 
nad) den Auffägen ber Aelteften, 
fondern  effen das Brod mit unges 
waſchenen Händen. ` E 

6. Sraberanttvortete unb fprad) 
A8 ihnen: Wohl fein Bat von cud) 


. €t, Marei. 


:garet a ftarzichu Pbrbgu 


chorich na-wili, a pſchoßach 
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52. Pſcheto woni nebäche wei 
rofimneifche :horbowali gab fim 
kleͤbami, pſcheto ich hutſchoba bis 
ſcho ſatwarzona. d ' 
53. A. gaz Be pichewadli bechu, 
p(dijod)u weni bo teje feine Gene⸗ 


54. A gai f’teje lohzi woͤn zechu, 
huſnachu wori jogo ned. .-. 

55. Abezachu hokolo pſches ſchy⸗ 
kne hokolne kraje, a chopichun tich cho⸗ 
rid) na lohiſchzach bofofo noßiſch, 
jo} woni Hlüfchachu, aj won je: 

56. U $oj won ai nutſch jefche 
bo mftfoto,.abo bo miftom, abo 
boi Bow, tam klazechu wort tid) 
` n ego, 
ab jano jogo draftwi hobrubk dor 
tiknuſch Gnteli 5 a rof wele jen bës 
tifuuchu, tim bu pomojone, — 

m DE I E tom, - 

weng" Ge Prom ſgromazichu 

te.Barifeare a nefotare tid) 
Soifma xQusonidb, fenj bechu ("Ses 
rufalema: pfchiſchli. | | 
2. 91 gaj woͤni wizechu defotare 
jogo buffen f’gmen (to jo, (Ggs 
nhfitre) rufoma Déb (etc, Inge _ 
kachu woni na to. 

3. Pſcheto te Fariſeare a ſchykne 

Abu Arjdje perwei, nezli moni tei 
ruze zeſͤs mliju, Angie rof tich flats 
ſchich huſtawede. 
4. gd wot wikow pſchidu, nes 
jeje wori, nejoli az fe Bu muͤli; 
9f Bifchcht wele brugid) wezow jo, 
ten; wonl Phariaüu gorei rebfelt 
Bu, afo to humüfche tid) Fubow a 
kruſchkow, a miſchzanich réboto o 
blidow. 

5. Potom pſchaſchachu jogo fe 
Fariſe are a pifma huzone: Pſchez⸗ 
ga:nechoige tmoje bufoaft (a tid 


ſtarſchich huſtawenͤim, ale ie fb 


friembtima’rufoma, ^7 
6. Won pak wotgronezi Prim 
zaſcho :" Syefa a8 jo doͤbte wot —* 
MEE - pti 


Woo 7 
Heuchlern Jeſaias gemeiffaget, wie 


mid mit den tippen; ‚aber. Ihr Aen 
ift ferne von mir, . : ;- 

7. Vergeblich aber ins, baf fi e 
-mir dienen, dieweil ſie lehren ſolche 
Lehre, die nichts iſt, denn den⸗ 

(fei Gehoͤt. 

8. Ihr verlaffet ‚Gottes, Gebot, 
und balfet ber Menſchen Auffaͤtze, 
vonfrbpen und Trinkgefaͤßen zu wa⸗ 
ſchen, und desgleichen thut ihr viel. 
(09, Und er ſprach zu jihnen: Wohl 
«fein habt ihr Gottes Gebot aufgeho⸗ 
Zen, auf daß ihr eure Aufſaͤtze haltet. 

"o Denn. Moſes hat.gefagt-: 


‚Du (oft deinen Water und deine - 


Mutter ehren, und wer Bater ober 
Mutter fluchet, ‚ber feli des Todes 


ſterben 


11. Ihr aber lehret, wenn einer 


fpricht -zumr Väter oder Mutter ; 
nien (daR ift, mer ichs opfere, 
Zei dirs viel nuͤtzer) der thut wohl. 
12. Und fo laſſet ihr hinfort ibm 
nichts thun feinem "an oder. ſei⸗ 
"ner Mutter. 
..13..Und hebet auf Gottes, Wort 
durch eure. Auffäße, bie ihr.gufge: 


fegt habt, ed desgleichen thut 


Abr viel, 
14. Und ex rief zu fi bag ganz 


E Ae Bolt, und fprach zu ihnen: Ho⸗ 


ret mir alle zu, unb vernehmets. 
13. C$ ift nichts aufer dem 
. Menfchen, das ‚Ihn Fönnte gemein 
machen, fo e8 in ihn.geher, fon: 
dern das von ihm andgebet, ba$ 
ifts, das ben Menſchen gemein 
machet. 


16. Hat jemand Düren ‚zu DÉ , 


^o ren, der Hoͤre. 

17. Und da, er von bem geif: 
. in$ Haus fam, fragten ihn feine 
- Singer un diefe Gleichniſſe. 
"8. Und er ſprach zu ihnen : 
Seyd ihr denn aud) (o unverftan- 


big ? Vernehmet ihr noch Mën 


\ 


Corungelium St: Mard. 


ten; wi 


Kay..7. 


pſchißlodnikow fweſczowal, afo pi⸗ 
rgeſchrieben ſteht: Dies: Bolkrehret 


Bane jo; Zen luͤd zefcht muͤo ("tiz 
mi huſtami, *alc jid hutſchoba jo 
balbfo wotemno. 

7. Ale podermo woni une flus 
it, poluol fuse tafe huzbi, kota⸗ 


dek Bir dr pſchikaſͤi. 


ceto wuͤ ſpuſczioſcho tu 
o iut far, a zarziſcho tich zlowe⸗ 
kow —2 , to humüſche tid) 


kruſchkow, kubow a drugich takich | 


wẽzow zinifcho và wele. 
:9. Awon zaſcho Prim: 968 doͤ⸗ 


bre. tu Bohju fain faid)piofcbe, . 


abi . waſcho bu huſtawene zarzaſch 


10. pſcheto Moyſes jo grosil : t 


Zeſch twojogo nana a twoju mahſch; 


& chtoj nanvju abo mahſcheri klejo, 
berbi feje ßmerſchi humreſch. 
It Wü paf gronifho : Gabuͤ 


al emet Pnanom abo Pmahfchiri' 


ronil4- Korban (to jo, dahr weno 
10) Ap tebe wottemuo huzitne buſch 
moglo. 

. 14.91 sebajofdbo j jon wezei niz 
statt ßwojomu nanoju, daniz 
Genie mahſcheri. 

I3. A huziktiſcho Bohje ßlowo 
Pim fches waſcho huflamenie, 
Op huſtawili: a tafid) 
wozow vobi mele ziniſcho. 

14. U won fawola P ßebe ſchy⸗ 
Ten Top o zaſcho Prim: Poßluchai⸗ 
(Qo mie ſchykne, a huroſmeiſcho. 

WC 9tis Dein f wonfa togo zlo⸗ 
weka, zoz do aͤogo zo, 463 jogo moz 


‚glo.gmen Dugiicb, ale 305 (ego 
won jo, fe jo, 305 togo zloweka 


gmen (neziſtego) hurii 
16... ali necht cn Pelifdba- 
ftu, ten SUD fe. 

17. U gaj won mot tego luͤdu 
bo wäze pſchizo pſchaſchachu jogo 


, bufnifurege pſchirownoſchi bla, 


18. A won ja(cbe Prim: Sczo 
wuͤ teſch tal nierofimne; 9terofuweo- 
ée à, az ën s wönze jo 

a bo 





e 
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Ni; alles was augen ift, unb in ben 
Nenſchen gebet, das kann ihn nicht 
gemein machen. | 

1. Denn es gebet nicht in fein 
Aa, fonbetn "in ben Bauch, und 
ht and durch ben natürlichen 
bang, ber alle. Speiſe auöfeget. 

20. Und er ſprach: Was aus 
tem Menfchen gebet, das. macht 
bm Menfchen gemein, . Dc 

21. Denn son innen aus bem 
ftn ber Menſchen, geben heraus 


d Gedanken, Ehebruch Hure⸗ 


Wi, Mord. 

2. Dieberey, Get Schalkheit, 
TN, Unzucht, Schallsauge, Got: 
tetlaſterung, Hoffarth, Unvernunft. 

23. Ale dieſe boͤſe Stuͤcke geben 
bon unen heraus, und machen ben 
enſchen genrein. 


24. Und er ſtand auf, und ging 


von dannen in Die Graͤnze Tyri unb 
ivon, umb ging, in ein. Haus, und 

wollte cá nieniand wiften-Taffen, und 

konnte doch nitbf verborgen ſeyn. 


., 25. Denn eisı Weib batte von. - 


ihm gehbret, welcher Thehterlein eis 


Wi unfaubern Gent hatte, unb fie 


lom, und fie nieder zu feinen Füßen, 
20, (Und es war ein griechiſch 
Weib, aus Syrophoͤnice) und ſie 
bat t, daß er den Teufel von ifs 
tr Tochter austriebe. 
27. Jeſus aber ſprach zu ifr 1 
db zuvor bie Kinder ſatt werden; 


Es iſt nicht fein, Daß man der Bin: 
tt Brod nehme, und werfe cd ver P 


die Hunde, 
28. Sie antworfefe aber unb 
brad) zu ihm: Sa, Herr, aber bod) 
(fen die Hundlein unter bem Tiſche 
von den Brofamen der Kiuder. 
29. Und er ſprach zu ihr: Um 
de Worts willen, fo gehe hin, ber 
fel.ift von deiner Tochter aus 
gefahren, ` ' 
3o, Und fie ging hin in ihr Doug, 
und fand, bo ber Teufel war aus⸗ 


.- 


a bo tago zlowela jo, to stamojo 
jogo gmen (Heziftego) huzinifch. 

19. Dokulaz mono be jogo fue 
tídbobi nutfch ncijo, ale bo bruͤcha, 
ale win to pſchechada, fen; (ds 
Inu dei huziſchi. "E 

20, A. won zaſcho: Zoz ſ'togo 
zlewela won jo, to Game buzini 
togo zloweka neziſtego. » 

21. Pſcheto nutſchikach f'teje 
hutſchobi tid) zlowekow pfchidu 
won, fle pont&flcie, lamade togo 


manzelſtwa, hurſtwo, morbarftwo, ` 


— 22. Slozeiſtwo, chlojchräöta, 
Hofch;. läßnofch, Hepoznoich, fle 
woka, 33obga s gromo(deite, gaͤr⸗ 
bofcj, nerofim. » 

23. Schyfne te fle wiegt huidu 
(nutfditod) won, a fue tego 
zlowefa ácyftego. — | 
24. U won ftanu tam a wottei⸗ 
Áo bo tig mrofow Tyraßa a Sido⸗ 


na. H aide bo jabncje méie a. 


nekſcheſcho, abü jo nedot weiel ; 
a namozaſcho glich ſatawoͤni *ujd. 
25. Pfcheto jadna ápingfa béide 
mof nogo ßluͤſchala, .fetarcjeà 
zowczko neziſtego ducha mejaſcho, 
ta pſchizo a paio boloi Pjogo nos 


affa , ('robom (e Sprofdniffeie) a 


pfchoßaſcho jogo abü mon togo zar⸗ 


ta ("jeje Aomft won bugnal, , 


27. U Zeus da(dpo Pati : Das ` 


ſchi perwei te äcfchi fie naßeſche; 


zeſchi kleb braſch, a tim pſam prété 
chiſchiſch. 

28. Wona paf wotgronñͤi a za⸗ 
fcho Priomu : Jo Kncho, ale ſchak 


jezde te pfißfi pob blibont wot tic) 


brobeuzom tit gefchi. , 
. 49. 9I won jafcho | 
flowa bla A tam; Xen zart jo 


f'twojeje zowki won. huifchel. 


30. U wona wotteijo bo (ojos 
gp bonur a naumafa, aj ten zart 
, : . ſcho 


Pii ; Togo 


bis 


gena, ` , ! 
26. (Ka idinffa paf bifcho Gre . 


ſcheto wono dejo pídjiftoine tid) - 


x 
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gefahren, und bie Tochter auf bem 
Bette liegend, 2E 
"Evangelium am 15. € 
: nah Srinttatie 
.- gr. Und da er wieber ausging 
von den Gränzen Tyri und Cibon, 
| Yam er an das galiläifche Meer, 
mitten unter ble Gränge der zehen 
Städte, | 


onntage 


29. Und fie brachten zu ihm eis . 


nen Zauben ber (umm war, unb 
' fie baten ihn, daß er die Hand auf 
ihn legte. — "— . 
3? linb er nahm (bn ton bem 
Volk beſonders, und legte ihm die 
Finger in bie Ohren, und fpißete, 
und rüfrete feine Zunge. - . . 
^ 84. 
feufacte, unb (prac) zu Un : ^ Dës 
pbata, das ift, thue dich out, ` 
35. Und alsbald thaten fid) feine 
Hhren auf, und das Band feiner 
Zunge ward los, und redete recht. 
36. Under verbot ihnen, fie ſoll⸗ 
gend niemand ſagen. Ye mehr ev 
aber verbot, je mehr fie e8 aus: 


wi 


37. Und bertounberfen fid) Aber ` 


bie Maße, und ſprachen: Er hat 
alles wohl gemacht, bie Tauben 
macht er hoͤrend, unb bie Sprach: 
Iofen redend. nn 


Das 8. Kapitel. 


Evangelium am 7. Sonntage. 
a 


nad Srinitatis. 


| Lë ber Zeit, da viel Volks ba mar, 
e 


unb hatten nicht zu effen, rief 
Jeſus feine Juͤnger Au D, unb 
ſprach Léi ihnen : | 
|. 2. Mich jammert beë Volks, 
benn fie haben nun drey Tage bey 
mir verbarret, und baden nıchtö zu 


en. 
3, Und wenn ich fie ungeffen von 
‚mir beim lieffe gehen, woürben fie 


auf bem Wege verſchmachten, denn’ 


etliche waren ven ferne kommen. 


4. 


Evangelium St, Markt. 


——— — 


dziſchczu lazezu. 


nd ſahe auf gen Himmel, 


eine Sünger antworteten 


ſcho huifchel, a. tu jowEu na [o- 
Evangelium na 12, Rejefu peo 


€t, T idotioftii 
31. AJeſus bul ſaßei vobn ("tích 


„mrofow Tyrußa a Gibona, pſchi⸗ 


an Fromm Galileiffemu mobrá, fres 


se niches te mroli tid) zaßeſchich 


méftot.- - 
32. A werti pfehinagochn Pros 
mu gluchego ſcheſchze gronͤezego, a 


pſchoͤßachu jogo, dbü won tu rufu 


na Rogo polozil. | 

33. A won mdfe jogo wot fogo 
luͤdu woßebe, Elajefcho jomu ßwoje 
palze do jogo huſchowu, a plüni a 
dotiknu jogo jeſik. 

.34. U glaoͤdnu gorei do nebd, 
ſduͤchowaſcho a zaſcho Toomu 
Hefata, to jo, wotwor ße. 

35. U ned wotworiſchtei Be joge 
bufchi, a ta mefba jogo jeſika Be 
roficéía, .a won grona(de pſchawe. 

36. A won jim fafafa, abü jo 
alfomu nepowezeli; ſchim men mon 
paf jimt ſakaſowaſcho ſchim wezi 


" Wofti jo huwolachu. 


37. -Yjiwowachu (powleknuchu) 
Be bes moͤhri welgi a adu: Won 
je ſchykno bbbre Huzinif, gluchich 


gini won Alüfchezich, a Aimich gros 


itégid). 


| £8. €taw — 

Evangeltum na 7. nejclu va 
„St. Trhoijofent. — 

Dl tid) Bamid) bitadb, ga} we⸗ 


le Indu rom hifcho, à demeas 


du zo bà jedli, fawola Syefuà fos - 


jid) bufitiforo P&ebe a zaſcho Pim? 
2. Mite jo lüto togo luͤdu, pſche⸗ 
to woni ßu jufcho tſchi bni goblá 
mie hobzafali a Hamaju Gi 

Jesi. Ä ’ , 
3. U gabi ja jich globnich wot 
p bortoi pufcbciil, bà wosi na bros 
e fginuli, pſcheto nefotare met nich 

bechu f’oalöfa pſchiſchl. 
4. 91 jogo butiitt wotgroñichu 
Jo 


Kap. 8. 


fas. 8. 


ihm: Woher nehmen wir Brod bier 
in ber Wäfte, bag wir ſie ſaͤttigen? 
: 5. Und er fragte fre t- Wie viel 
babt ihr Brodte ? . Sie ſprachen: 
Sieben - 

6. Und er gebof bem Wolfe, tag 
fie fid) auf bie Erdelagerten.. Und 
er nahm Die fieben Brodte, unb ban 
tete, und brach fie, unb gab fte (eis 
nen fangern, Daß fte Diefelbigen oor: 
legten, und fie legten bem Volk vor. 

T. Und hatten ei wenig Fiſch⸗ 
lein, und er banfete, 
jeldigen aud) vortragen. . a 

8. Sie agen aber,: unb wurden 


(ott, und huben bie übrigen Bretz | 


len auf, fieben Körbe: - | - 
9. Und ihrer waren bcp vier Laus 
fend, bie da geffen hatten, unb er 
‚ließ fie von fi. m. 
, 10. Und alöbalb: trat er in ein 
Schiff mit ſeinen Ihngern, und, 
kam in die Gegend Dalmanutha. 
II. Und die Phariſaͤer gingen fers 
aus, und fingen an ſich mit ihm zu be⸗ 
fragen, —— Ru: und begehr⸗ 
tenvon (hm ein Zeichen vom Himmel. 
12. Und ep feufzete Ui. feinem 
Geiſte und ſprach:. Was ſuchet doch 


dies Geſchlecht Zeichen? Wahrlich, 


ich fade euch, es wird dieſem Ges 
fhlechte Fein. Zeichen gegeben.- 
I3. lub er lief fte, und trat wies 
beum im das Schiff, und fuhr her⸗ 
er, eo. ZEE E E 
‚14. Undfie batten verge(fen Brod 
mit ſich zu nehmen, unb hatten nicht 


mehr mit ſich im Schiffe, denn ein 
Brod. on | 


15. Und. er ‚gedot ihnen, und 
(prady: Schauet zu, und fehet euch 


ber, bor dem Dauerteig ber bos. 
ro 


e, and vor bem Sauerteig He⸗ 
mn, ee d 


toteder, und fprachen unter einants 


" : Daß iſts, bag wir nicht Brod 
en. 


VW . 


w 


Evangelium t. gar, 


und bie bies - 


ſbitne béide 


cài jich mot Be. 3 


. «banamamiu. 
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jomu : d bom bujo nechto fi 
moy naßefchifch f’Elebami tubi to 
tei pufchine ? M. 

5$. U mon pſchaſchaſcho jb: 
Kak wele fíéboro mafcho wi? U 
woni zachu: ßedim. E 

6. A won pſchikaſa tomu luͤdu, 
abf fe na tu (ema feebati A vobs 
fe te ßedim pokſchuͤt Pliba, zekowa⸗ 
fcho Be, a lamafcho je, a ba je ßwo⸗ 
jim huknikam, abh je pré? kladli; 
U wort Flajechu komu luͤdu pretk. 
7. A meachu t(d)od)u ribfow: à 
won jognoma(d)o je a fafafd)o te 
game tejch préte Hate, -  -” 

8, Moni jead)u paf a borbowas 
du naßefchöne, a fwignuchu, 30 

wot drobeuͤzow, Bes 

tim forbom. `. ` ^ 

9. Tich gef Feng jebli bechu, bis 
ſcho na fort tewfinb, a won puſch⸗ 


` Zo, A won ftupi ned bo- lohji ſe 


ßwojimi huknikami, a pſchizo bo 


tid) mrofom Dalmanutha. 


- 17. U te Sarifeare jechu min, 


& hopichu Be ("tim napſchaſcho⸗ 
wafch, a puͤtachu jabeu Am mot 
ftogo j’reba, jogo ſpuͤttujuze. 

2. AU won fbächnu rob ßwojom 
Suche a zaſcho: Zoga püta tà 


ſchluchta Am 7 Samirde ja ein 


mam: Zei fchlachfche Jeden Ae 


% bd 


boat nebuzo. 


13. A won jid) pufcheii a ſtupi 
faßei do lohji a (biede na wonu 
ſtronu. toe | 

|. 14. A woni bechu ſabuͤdnuli Hab 
fr ßobu brafch, a nemeachu wezei 


t ßobu mb lohzi, ako jano jabitu u 


pokſchuͤtu. 0d 2E 
. 15. Awon ſakaſa jim: a zaſcho: 
Pſchigledaiſcho, warnuiſcho Be 


| ^. pfdeb fim Farifearffim kwaßom, 
16. Und fe gedachten fin unb: 


a pſched foerobeBoroim kwaßom. 


|. 16. 9 woni Hobmäßlichu to más: 


ſi ßobu a zachu: To jo aj mü fis 


17. Je⸗ 


Ki 
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17. Und Sefuß gernahm basyunb - 


fprach zu ibnén ` Was bekuͤmmert 
ihr euch dach, bag ihr nicht Brod 

?.. Veraehmet ibe nodo nichts, 
unb ſeyd noch nicht *erftántig ? 


gef Ar nod) cin verftarret Derz/ in 


18. Habt Augen und (ebet nicht, 
und habt Ohren und höret nicht ? 
und benfet nicht bran ? 

. 19. Da id) fünf Brodte brad), 
unter fünf Taufend, mie viel Koͤr⸗ 
be voll Broden hobt ihr da auf? 

Sie ſprachen: zwölfe, 


26, Da ich aber bie fi eben brach : 


unter bie vier Zaufend, mie viel 
&brbe voll Brocken hobt ifr ba auf? 
| Cie fprachen ` fieben, 


21. Und er fprad) zu nen? Big du: 


vernehmet ihr benn nichts ? 

. 29, Und er fam gen Bethſaida, 
und fie brachten zu ihm einen Blin= 
ben, und baten ihn, daß er ibn ans 
ruͤhrete. 


23. Und er nahm den Blinden do 


bey der Hand, und fuͤhrete ihn hin⸗ 


aus vor ben Flecken, unb ſpitzete in 


feine Augen, und legte feine Huͤn⸗ 
de auf ih y und fragfe ihn, ab er 
etwag fähe? - 
- 24. Und er fahe auf und ferae) ; 
Sd ſehe Menfchen ‚gehen als (Ape 
ich Baͤume. 

-25. Darnach Got er abermal 
bie Hände auf feine Augen und hieß 


ihn abermal (eben, unb er ward. 


wieder zu rechte 


gebracht, baf er 
alles fcharf (eben £o 


üunfe. ` 


26, Mnb er ſchickte ibn heim. und. 


(prad) : Gehe nicht hinein in ben 


‚Sieden, unb fagi e8 auch niemand 


drinnen. 
27. Und Sefus aing ans, und feis 
‚ne Juͤnger in die Märkte der Stadt 


Ceſarea Philippi. Und auf dem es, 


ge fragte er feine Fünger, und ſprach 
zu ihnen: wer jagen pie "gn daß 


ich ſey? 


Enangeliun et. Ward; 


17. Jeſus paf to — ja: 
ſcho Phim ; ;de oh bokmäßlifcho, 


WW 19 fom ? 


Kup. 8. 


aj Febehantafcho.? ; Reroſmeoſcho 
ou bijdcii banij Hehufnejofche ? 
Mafcho wà Zen waſchu holoſ⸗ 
cionu hutſchobu 

18. Wuͤ aio gei a Gesitt 
(he, o. maſcho bufchi a negtüjdiis 
(do, a-nefpomina(d)o na to. 


- 19.. Dot ja peſch potídüt kleba | 


lamach, máft pef) towſind, Taf 
wele Eorbow polnid) brobenzom mb 


mu: Dwanaſcjo. | 


fid) ftri towſind lamad) z Fat wer 
le napolnonic) forbow f’droben: 
zami mi 4 beraſcheo? a woni je 
ßedim. 


wuͤ neroſmeoſcho - . 

22. A won pfchijo bo Bethſaida, 
a woni pſchinaßochu, Pom ßle⸗ 
peo d pſchoßachu jogo, abü jogo 
ikal. 
23. Ampn wöfe togo &lépego fa 


ufu, a woͤhjeſcho jogo ſ'togo mifi 


fa won, pluͤnu do jogo wozowu, a 
poloji tet ruze na Nogo,. pſcha ſcha⸗ 


ſcho ae ley men üefto wiji ? 


mon gorei glébajuai, za⸗ 
(dot Ja wiju . dlowekow afo. boh⸗ 
au d)oij zezich. 

25. otom poloji. won faßei fei 
ruze na jogo wozi, a.huzini,. aj 
won gorei glipau, : a won bu faßeı 
buftrowöni, a wizeſcho jid) ſchi⸗ 
knich bitfche a f’dalöfa, 

26, Avon pofla jogo bomoi à 
zjaſcho; 9teiji bo togo méftfa nutfch, 


a nepowes jo tele nifonmu mb tom 


niéfitu. 

:27. U Jeſus, a Ip o huknifi it: 
du won bo tid) ine dı Zeſarea 
Filippußa, a na droſe pſchaſchaſcho 
mon. fioojid) bufnfog a jajdpo 
Phim : Zug grone te [uje, aj 


28. 9t 


tam fberafchcjo: Woni jac) WII 
20. Ga; je. parte gin máf | 


21. 9Í mon jafche Phim: Slabga | 


Bop, 8. 

28. Sieantworteten? Sie (ager, 
du ſeyſt Johannes der Täufer, etz 
libe fagen, du (epft Elias, etliche 
du fepft der Propheken einer. 

29. Hab er fprach zw ihnen : ifr 
aber, wer faget ihr,daß ich (to ? 
Da antworfete Petrus und fprach 
yt ihm: du biſt Ehriſtus. 


20. Und er bedfäuetofie, bag ſie 


niemand von ihm ſagen ſollten. 
31. Und er hob an zulehren: des 
Menſche Sohn muß: ed. [ciben, 
und verworfen werden von den Ael⸗ 
teſten und Hohenprieſtern Amb 
Schriftgelehrten, und getbbtet wer⸗ 
den, und über drey Tage auferſtehen. 
32. Und er redete das Wort frey 
offender. ` Und Petrus nahm ihn 
zu fib, fing ex ipm zu wehren. 
33. Er abermánbte fid) um, und 
[abt (eive Jünger an, und-bebräues 
te Petrum, unb fprächz Gebe hin⸗ 
ter nid) Satan, ben buraneineft 
nicht" bad :abttlid),' foubem bad 
menfchlidy iſt. EH ti $ 
ſammt feinen Sängern, und fprach. 
zu ihnen: Mer mir will nachfol⸗ 
gen, der. perleugne ſich ſelbſt, und 
nebme be Kreuz auf fit, und folz 
ge mir ng, - tof o t n 
35. Deun wer fein Leben will be: 
halten, , ber wirds verlieren, iub 
wer fen Leben seslieret, unt meir 
net und des Goangelü-toillen, ber 
oi Zen, 8 ` e GE 
30, Was huͤlfs bem Menſchen, 
wenn ep ip ganze Welt gewoͤnne, 
unb naͤhme Echaden an ſeiner Seelr? 
37. Oder was kann der Menſch 
geben, bamit er ſeine Seele Wie ? 
38. Wer fich aber mei tmb nis 
"tt Morte ſchaͤmet, unter biefem ` 
hehrecherifchen und fhrlbigen Gies 
ſhlechte, .des wird Re: aud) des 
Nenſchen· Sohn ſchaͤmen, wenn et 
kommen wird in der Herrlichkeit ſei⸗ 
Wë Vaters mit den heiligen Engeln, ` 


N 


Evangelium St. Sarti, 


«d De. 
34. linb er rief zu ſich das Bolt, ` 34; 
Ind fe 


» 
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. 09... 5, mengt wotgronichu⸗ Wo⸗ 
Ri zeju, aj ti Dé "fon sen Dupaͤr, 
a bruge, aj Bi Meliad, bruge pol, 


aj BD tid Profetow jaden. - 


:* 29. A won jajtoo. Pim — Wi 

paf, chtoga;o jcjofd)o, aj $a fom? 

Petſch. paf wvetgronegi zaſcho: Th 
Kryſtus Gg 


30. 8 wonjid) bobgrofi, abt wo: 
ni Éfifontu mot iogo hegranili.. . 
32. A fatbopi jid) bdn, aj to: 
g0 zloweka Bonn wels dei ſcherpeſch a 
wot tid) ſtarſchich a huſchich merſch⸗ 
Dom u pißma⸗huzonich ſaiſchpo⸗ 
ti a hußmerſchoni hordowaſch,a 
po tſchich bad) gorei ſtanuſch. 
32. Wio: ßlowo gronaſcho mon 


ftobobne» APetſch mb(e jogo Përe 
 bilaüon Jog 


o poſtroffowaſch. 
33. Won pat ge — — 
daſcho na ßwojich huknikow aihob⸗ 


grofi Petſcha a zaſcho: 3i fa mm 


Satan; Pſcheto (eeh. muͤßl dijo 


na te, zoz Bogowſke jo, ale na toj 


Ld 


30; goto eye jo; | 27 

34. HU won. (atoola- debe: ten 
€ ßwojimi butnilemt a: zafcho 
Phint : chto; yo (a nuc p tod 
ten fapretge.guuicgo, a woͤs ßwo⸗ 
kſchizu na fe, adi(ammi, ——. 
35. Pſcheto chtoz Groote meng 

buje kſcheſch farzaſch ten: buzo jo 
ſguͤbiſch; Ehtoz paf ßwojo zaͤwene 
ſgubiſchbuzo, mojogo a tegu Evan⸗a 


elia big ten gau bujo t» (107304. 
g :36, goot fafi Wd dg eng 


moͤſch; gabü won'ten zeli ßwoͤt baba 
bnul: nd frobjei duſchi pat zkodowal· 


- 97. Abe. 3omvjo zlowet dawaſch 


Pſapleſchenu ßwojeje duſche? 
;. 38. Pſcheto chtoz fie me d nroà 
jich ßlowow Broma, máft tim ehe⸗ 
bracharffir a greͤſchnim robeu, fos 
gp Bamego.bujp Be tefch -tugo: doe 
wefa Bonn ßromaſch, gaj: won 
pſchiſch buzo ob tei kſchaßnoſcii 
ßwojogo Woſchza f’timi ßwetimi 
Janzelami. 7. e 
, Stay 


N 
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Kap. ont, Und er (pra au 
ihnen : Wahrlich id) fage euch, e$ 
ſiehen etliche hier, bie werden ben 
Zod nicht ſchmecken, bis bag: fie fes 
bett das "2 Gottes mit Kraft 
fon en B 
D De $ a» i n et 
nb d fede Tagen uabm 2 
Jeſus zu fid) Petrum, Jaco⸗ 
Bum "unb Fohannem unb fbbrete fie 
auf einen hohen Berg beſonders al⸗ 
leine/ und derklaͤrete (id) vor ihnen. 
g. Und feine Kleider wurden bele 
le, Zut fer weiß, wie ber Schnee, 


imag fia fein. Zärber auf Erden fam 


(o weiß machen. 

r4, Und es erſchien ihnen Elias 
mit Mofe, und hatten eine: Rede 
‚mit Selm . 

gin Und Petrus antwortete und 

mts zw Jeſu: Rabbi, bier iſt gut 
eon affet und brep Hütten ma: 
dea Direine, Moſi eine und E⸗ 

liaſ eine. vii: 

6. Gr wußte aber nicht, toi er 
- redete Bean fie waren beſtlirzt. 

T. Und es fam eine Wolke bie 

— —— —— ſie. Und eine Stim⸗ 
nte fiel aus ber Wolke, und ſprach: 
Dies Me mein lieber Sohn, ben ſollt 
ihr hd ren. 

8 Und bald darnach ſahen f e 
um (ido, und fahen nientand mehr, 
denn allein Syefnm bey ihnen. 

"e Daft ig aber vom Berge herab⸗ 
Singen, berbot ihnen Jefus, daß fie 
niemand fagen follten‘, uva6 fie ges 
(ben hatten, bi8 bed Menſchen ne 
Sohn auferfilinbe von den: Todten. 


10. Und fie Hehielten dad Wort 


bey fich, und befragten fich ‚unter 
emander: Was if bod) das Aufer⸗ 
ſtehen von ben Tobdten ? 

dr, Undfie fragten ihn unb fora: 


Gm ` '€agen bod) bie Schriftger : 


lehrten, taf Elias mie imper 
kommen. 


12. Er aber antwortete und 


Evangelium St Et, Marci. 


Kay. 9. 

m Gran 9; 9. T. won jafcho 
Pnim 2 Sawiſcze ja jeju mám, aj 
nekotare tich, tubi ſtojezich Gu, Fos 
farcj tu Gimerícb nebudu 6ovütafcf, 


aj woni mije.fo iBcbje kraleiſtwo na⸗ 


ſtanpue w moßi. ONE f 
"o Strom, x 

D fehefcheiifsh bach wäre 

Jeſus Cëche Pitfchn a Ja⸗ 

fuba a Iohannepa a vobbieícbo jich 

tam: na hußofu gohru woßebe Bag: 

mich, a: bu picheffchaßneni pſched 
nimi. 

3. 9l jogo. draſtwa bi ßweᷣtla a 

welgi béla alo ßuͤeg, aj ju jeden 

barar na femi taf belu Yuzinifch 


Deko d D r 
jim. Mami. Helias 
—— "a té ‚gtonaföhee 
P3. 3L. Aet (cr wetgrodi e, jafeht 
Pejugu: Rabbi, wonp jo bbbre,. ai 
tri tuber. $mü. Daiſcho namitjcht 


r Bubfinmgottowäich ,. .tebe ;jabnu, 


Moyſeßoju fabnu a —— 
6: Pſehets won neroejefcho,. 


7.% wono pſchijo hobloka, fenj 


 grotalcbo, pfcheto woni Voie? ui 
Afane. | 


lich bo etii, ; AU alo pſchizo Eteie — 
oblati d iaícbo : rie m —* | 


ten lübomant, togo Blüfcheip. 

8. U gaj wont je ned hoglednu⸗ 
chu Newijechu woñi ftifogo wezi, 
afe jano Jeſußa fiamegp: Coin, 

Ki Ki bp paf j'gübri. doloi 
icch aſa won jim, abfr nikomu 

Ari zoz bécbu wigeli, alo jas 
ue gaj tego zloweka ßynn wot bur 
marlich jo gorei ftanul. 

20. Hi woni f’chowachu toßlewe 


piebi pebo a napfchafchachu Ge mäh ` 


ßobu, zo bp to amate wot humar⸗ 
lich 6 Béi IK M 


jachu : Pſchezga grote te gif de bus 


zone, aj Helias bel plrwei pſehiſeh. 
Bon » t»otgronegi Phim ` 


" Zä, 
. jas 


11. U ment pſchaͤchachn jogo à 


Kap. 9. . Evangelium 


(erad) zu ihnen: Elias foll ja zu⸗ 

vor fommen, uud alles wieder zus 

rechte bringen. Dazu ded Mens 

(den Sohn foll viel leiden, und vers 

| du werden/ wie denn gefchrieben 
te et. MEME ( d js 

13. 9fber id) fage euch: Elias 
ift fommen, . und fte Haben an ihm 
gethan, was Re Yooliten, nachdem 
von im gefd)riebesi ficbet. 

—.. 14, Und er fam. zu feinen Jüne. 
gern, und fahe viel. Volks um fie, 
und Schriftgelehrten, bie fid) mit. 

ihnen befragten. | 

15. Und: alsbald bo alles Wolf 
ihn fae, ent(eBten fie 
ju und. gräßeten Wm, 
lehrten: Was befraget ihr euch mit 
ihnen ^ — ` 

. T. Einer aber eub. bem Sieft 

antwortete unb. forad) : Meifter, 

id) babe mtinen Sohn hergebracht 

» ‚die,. ber Bat emen fprachlofen 


ei rn " : W d 
18. Und wo er ihn erwiſchet, fo 
reißet er ihn, und Uz e und 
knirſchet mit den Zähnen, unb petz 
dorret. — Syd) habe mit deinen Juͤn⸗ 
gern geredet, baf fie ibn austrie⸗ 
ben, und fie koͤnnens nicht, | 
I9. Er antwortete ihm aber unb 
fprad):: O du ungläubiged (Ses 
fehlecht, wie lange foll.id) bep eu 
(eon ? Wie lange (ell ich mich mif 
euchleiden? Bringetihn fer Au mir; 


Go, Und fie brachten ihn ber zu 
ibur. Und afébalb, ba ihn ber Gent 


labe, riß er ihn, nnb fiel anf Die Gre 


be, und wälzete ich, unb fchäumete, , 


21. Und er fragte feinen Water : 


Wie [angé ift$, bag ihm dieſes 


wieberfahren (8 ? Er (prad): Won 
Bib ont, ^ 2 


|. 22. Und eft bot er. ibm ind Seuer 
und Waller geworfen, bag er ihn 


umbraͤchte. Kannſt du aber was, : 
f» erbarme dich unjer und Hilf und, 


ſich, liefen. 
16, Und er fragte bie € driftge: p 


Anu 
blut 
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jafche e Deag Aen permei pícbis 


zo, abuͤ ſchykno faßei naporal; U 
(af jo pißane met. (ego -3lovoefa 
fonna, aj món verbi wele (cbete 
pefcb, a (a nig miti hordowaſch. 
13. Ule fa ein wam, aj Helias 
teſch pfehiſchel jo, a oni Hu ma 
nom jinili, ſchykno, 305 Bu Fichelt, 
rowno alo wot rogo pißane ſtoi. 
. I4, A. won gicbug Ptim, Bufiis 
Lem a. mijefche voile ludu hofolo 
nich, a pißmasbuzenich, fenj ge 
P'üimi napichafchewachun.: — ` 
15., 96 taf oeh an; ſchuken Lob jo: 
ge wizefcho, porlifnu won ge,.a 
pichibejeze poitromicgu. moni jogo. 
- Të, A won -pícbafcóafcbo, Geh 
d gebuagntch: zo .napfchafchus 
joſcho wi Be (om, . 
17, U jaben ("togo licdu wotgro⸗ 
seal zaſcho; Huzabhik 1o- Gom mo⸗ 
7090 ßynna Ptebe pſchinaͤßl, ten 
ma Aimego buche, — .. " 
A8. A jej,joge.falapfo, ferga 
won. jegn; Gp won Be fliüi.a 
ſchkrippozo fe ßwojimi fubami.a 
ſgino / a 3a ßom fw eiim buffifam 
groltif,-abb jogo kſcheli hugnaich, 
ale woni hamejacbu- cc 
39, Bon paf wotgronegi, Eiio« 
zaſcho: £ tà newerezi rod, Eat 
derbů ja potla- was büfcb ? 
Kat dluiko derbü ja was ſcherpeſch? 
Pfobtänfeze jego Bem kumite. 
..20, U Tooni píchitiagnchin eg 
Pom j. U dai jego wmigefcho, tere 
gaſcho Logg ned ten duch, a pabties 
3i-ım ſemü waldfche won Ge, a 
faib. «5 4 5 ye. 
21. U won pſchaſchaſcho jogo 
nana i: faf bluifo je, aj te 4omu fe 
jo teftata 2 Mon paf zaſcho: met 
inlodofeji bw. — m 
.. 22: U.zefte jo won ogg bo fo» 
$a. chittal a bo mobi; abi won 
1090 ffafü; le humevichli Wee. 
fto, ga (mili fe nad nami, a pos . 


mojnam. c. MM 
EE 000.0, 8e 
> . H S. 


/ 


' . unb fahr aus. - 
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- 09; Cem aber ſprach zn ijme: : 
geng. tur fottuteft- glauben, alle 
Dinge: find- moͤglich dem, der ba 
glaͤubet. 
` adi utr alsbalb ſchrie des Ein, 
des Vater mit Thraͤnen, und ſprach: 
Ich glaͤube, lieber Herr, A mei⸗ 
gem Unglauben. 
, 25: Bü mint Deng fabe daß 
das Volk zulief, bedrohete er den 
unſaubern Geiſt, unb Dora: zu 
ihm:Du ſprachloſer und tauber 

Geiſt, ich'gebiete’dir, daß du vom 
Ihm asfähneft, und fábreft hinfort 
nicht infón. ^ 

26. Da fchrie er, unb rig ibn febr, 
Und er ward als 
voóré er fobt, bai? auch vidt. Juge ` 
ten : Er iff tobt. 


- 27: Jeſus aber ergriff iu bep ber | 


Ä "Hand, und richtete de auf, und er 
ftndsauf.. - 


ten” ihn "feine Nünger. befönders : 


Warum, Fönnten wir ihn Won duds 


treiben ? 
" GO, alb er ſprach: Diefe Art 


Ban «mit nichten ausfahren, denn ſch 


durch beten und faften.- 
^. 36. Unsifie gingen bon dannen 
hinweg; und wandelten durch Gas 


lilaͤn, imb7et wollte nicht, pef «f to 


jemand tosffen-(olite, . 


In 


Z1- €t Ichrete aber feine Sünder 


und ſpraͤch zu ihnen: Des Mens 
ſchenSohn wird eech wer⸗ 


| ben in tr Menfchen Hände; und. fte 


iverber Ihn tbbten, und wenn er ats 
tbbtet ift, (0 wird er am dritten Ta⸗ 
ge aufe (eben, dg 

32. it . aber vernahnien das 
ort nicht, und furchtenſi ch, ihn 
zu fragen. DN 
- 33. Hub enkam ‚gen Gapetnaum; 
Und da ar Daheim mar fragte erfie: 
Was fjanbeltet ihr mit einander auf 
' ten Wege? 


ge 
34 Sie aber ſchwiegen,/ denn ſie 


Evangelium er St: Mat. 


oa " 


ten lib 
mu Neziftemu duchoju a jaſcho 


ji) Butfifow a zaſcho Pim 5; os. 


buzo mon mg: iſcheſchi ‚gen gore 


Kap. Q. 
. 23. FJeſus pat zaſcho Páomu: 


Jo gabüstü mogl wérifcb : Schye 
Ine wén: eu mojne fontu weres 


DREI Afchikaſeho togo go⸗ 
Sa nan a zafcho ſelſami: $nejo, 


ja mër, pomogai mojei newere. 


25. Olai pat Jefus wilefcho, aj 
ſchibezi, pügroft won tos 


Piüomn : Aie fimi a gluchi duch, 
ja tebe pícitiju, ii f GI Sim. à 
neiji vocat bp gogo match, 

26. A won ricbifafcóo terga 
fcho jogo welgi⸗a jefcho. nbus? 
won bü afe humarli, (ef ai ich 
wele jachu : Won jo. huwarli. 

. 27. Jeſus pat pichije jogo fa 
eufu a ſwignu jogo gorti, a won 
(ong, 

28. U aa won; bo donm pfehi⸗ 


ſchel té, pfehafchachn.jogo, jo» 
28.-Und ba e tim fan; frag» go bu 


ukniku woßebüe.:. Ze má 
jogo hugnaſch 3anipja chau. 

29. U won jafcho- Prim: en 
rob- namozo pſches niy wdn hiſch, 
ako janv piches modlene a Apps 
ette. 

30. U: wei - fam victi: be, 
ehoizachu pfches Galileiffu, a mon 
neffchefchn., . abs jo necht derbel 

btijefcb. NO Ä 
32. Pſcheth won: huzaſcho ßwo⸗ 


go zloweka "Bunn buzo potobani 
horbowaich. bo tich zlowekow ue 
foto ,: o, mont bubu jogo hußmer⸗ 
fehifch, a gaz .hußmerfchoni jo, 


Kanufch, — | 
' 32. Hiem. pat. to Blowo ‚Heros 
—5 a bbiaehn ci joge pichas 
:33. A won pfehijo bo &apernaus 
mr; A gei mop gh bome bifcbo 
wicbafcbaicho won. jich äh? w 
Be na droſe napſchaſchowaſchezo 
34 Wom pat melzachu: Pſch 
t 










\ 


4 ' 4 


- 5 4 6 fdpfnut) Disinbfit. 
36. Und er nahm einKindleinund : 36; Alwon wofe zeſchetko a ftas 
ſtellete es mitten unter fie, unb fers. wi jo Frege máft tic, ahokoſcha⸗ 
zete baffefbige und fprach zur nen: wafdje to Game, a ja(djo Prim. 
37. Ber ein: foldyes Kindlein in 37. Giaj echt jadno mot tafidy 
meinem Namen aufnimmt, ber jefcheffuw..gnrei vobfe(d) buzo wb 
nimmt mich auf, und wer mich aufs‘ ınojom méru ten wöfnıd mio gos 
nimmt, ber nimmt.nid)t nid) auf, re: A e. necht muͤo gorei woͤſmoͤ, 
ſondern den, der mich geſandt. ten serobnb.mito gorei, Ale togo 
. 38. Johaunes aber antwortete kotarij nido poßlal jJ. 
ihm, und ſprach: Meiſter, wirfae 38. Jan pub ipmu wotgroni a 
ben einen, Der trieb Teufel in deie zaſcho: Huzabnik, mü wilehmi 
nem Namen aus, verId)er und nicht jabnogo vob twojom mer 3artom 
nadjfolgete, unb wir verbotens ihm, woͤn guiiczego, fotarii fa nami nei⸗ 
barum, daß er und nichk nachfole Ap. a mü ſimu jomu hobarali, bos 
ete. TEE m '.— fulaj won fa nami delle... . 
|. 89. Jeſus aber (prado: Syorfotft&- 39. Jeſus paf zaſcho: Nihobar 
ihm nicht verbieten, beyn c8 ift nie⸗raiſcho (ñeſakazczo) omg, pſcheto 
"ox ber eine That. tue In meis Nicht Gen, Fotari bà Ament (Got 


nem Starten, und möge bafo DÄ wd méjom gou zinil, a ned get 
von mir reden. (e wotemüo groniih. + .-: 


40. Wer nicht wider un& (ft, ber ` A0. Pſcheto chtoz pfcheſchiwo 
ifffirund. —  : ^: - ^ «*.'^ ans Alfons ten jo (1 nas. 

41. Wer aber euch traͤnket mit Ar. 5Mdoeto gab fedt was bujo 
einem Becher Waflers in meinem, napowafıh ('fubom obi tob mos. 
Namen, darum, daß ihr Ehriftum -jom mita, bofula wuͤ Kryſtußowe 
angehdret, wahrlichich ſage euch, es fco, Jade ja beju mam, ten ges 
wird ihm nicht unvergelterr bleiben, buio: ßwojo mfitbo fgubiſch. 

42. Und mer der Kleinen finem 42.A gai recht jabnogp tid was 
Argert, bie an mid) gläuben, dent lich bo nio méregid) buzo pogor⸗ 
wäre beffer, bag tbin ein Muͤhlſtein ſchowaſch, tomu büle Lpei, gab ` 
an feinen Hals gehäriget, und er mg famen $a jogo ſchiju hordv⸗ 
ind Meer geworfen würde." ^17 «. wal pmvegont a doi fépen: do mohrd. 

43. Sodich aber beintifiahb Ars 2135. 9U ga. twoja ruta (di, por 
gert, (o haue fie ab, es ift bir befe gorſchujo, ga wotrub ju:; Bono 
ir, bafi bu ein früppel zum Leben tebe. lepei.no,ıbo shwena afo. droe 
tingeb eft , deun daß bw zwo Hände- titi -trhtídy hiſch, Gelb dwe oe 
habeft, und fahreft in bie Hoͤleſin moͤſch e be hole hiſch, be tego nis 
dad ewige Feuer. ` c P GI: merntge hogꝛa. 

44. Da: ihr Wurm michtuſtubt a 305 Ui Dujetg nehumreo A 
und ijr gener nicht verlbfäget, » ` tn Bogen efgaflo.. —  . 


d TRE 
. Ey RX 
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. 45. Mergert:dich ‚beim nf: fe 
fáuc ihn ab, ed: iR die beger, bag 
bu lahm sunt Leden eingeheft, denn 


| baf d zween h6eabtf und mere 
' bejt in pie Hölle .geracojtn 


in bab 
erige Feuer. E tS M d 
45, Da! ihr Wurnt nicht ſtirdt 
und ihr Feuer nicht eettbftbet. is: " 
47. Vergtet béi dein Auge;ſo 
wirf e$ von bir, es iſt bit beſſer, 
du einängig in das Reich ops 
geheft; denn daß du zween Aur 
gen habeſi, und werdeſt an das höle 
^ Dn, emerfen ics 
AL 
und ifr Feuer nicht verldſchet. 
' 49. Es muß alles mit gener gov 


tas 
D 


| falzen werben, unb alles Opfer wird 


- 


 manmbraen? 9 


de er machte (id Zeg 


wohntzeit war, 


"Aert geſchtriebenc. 


mit Salz gefalzen. 

g0. Das. Salz iff gut, So aber 
dad Salz dumm wird; womit wird 
abt Salz bey euch, 
und babt Frieden unter einander, -- 


^ da$ ro Kupitek —— 
M el . WP ai en 


I von dannen om bé Lef 
ihvifchen Landes, fenfeit des Forr 


"band. Meis da⸗ VWolk ging abermal 


mit Haufen zu ihm;end wie ſeine Ge⸗ 
lehrete et ſie abermal. 
2. And die Phatiſaͤer traten gu 
ihm, unb. fragten ihn? Ob ein 
Mann fid) [Heiden möge von ſeis 
am Weide? "Und verjuchten ihn 
damit 0o vo VU 
o, fr "antwortete aber. unb 
era Was bot end) Meſes 
zeboten ee 
A. Sie ſprachen: Mojes bot jur 


— 


gelaſſen eitten Scheidebrief zuuchrei⸗ 
ben, uno fiy ſchei 2 
(S. Jeſus antivorbett und ſprach 
. Au ihnen! 


* 


bern. ` 


ud 6? 
VE 


Um euros'iperzend Mor⸗ 
en Bat er euch (ob Ge⸗ 


nfang der Krone 


tigfeit will 
6, Aber vom 


, ` _ ' | 4 


t dBurar nicht, ſtirbt, 
‚ten hoger nehorbujo hugaßoni. 


' m 
ted A 


Kap, ro, 
` 45» ent Pong noga fchi.pe» 
gorſchujo ga wottub ju ; Rebe. lex 
Ge jo do jümena chromi nutſch 
Bieb y. veilt dwe noſe mid o do 
pafia be;fogp högaa, fenj ikula 
neſgaſuͤd, chiſchon hordowaſch. 
46. Bub. dich huzenz nehummeo.a 
ten hogen nehordujo Dugagont. 
47. A. gáá tvojo wofo (di Por 
gorſchujo, go. chiſch jo min ; Tebe 
Icpti jo ['gabnim wokom do togo 
Qipójego. kraleiſtwa nuti fijo, 
mezli dive wozi mäi a bo togb hol⸗ 
ſtego Hogiia then! hordowaſch. 
‚48. 303 jich bujeng hehumreo,. A 


dg, Pſcheto kuzdi betbi  Beggeom 
 feloni. hordowaſch, a: fujbt-Depor 
berbi (e Bold Bolöni hordowaſch. 
5o. Ta ßol jo bobra;. oa pat. 
Bol ieBloma. hordujo, ſ'ziniga bue 
v Do ju bobru huziniſch ? meiſcho 
ol wo gebe ßamich, a meijd)e mer 
idit Bb, . Qo [1 
men ſtanu wot toge meſta A 
p(drijo bo tid) mrofete teje jur 
bemffcle jene, pſches wonk ſtroͤnu 
togd Fordana; U Lie Be (age 
Fen (gromajidby, a won fugae 
ſcho jid) (aei ao jogo nalog beſcho. 
. Da H të Jariſeare pſchiſtupeze 
ſchaſchachn jogo Joli teſch muh⸗ 
goju pſchiwbane ßwojn jouu root 
Be puͤſchcziſch 9 ſpuͤttowachn 


.Won wal. Fagott Pain 
i» de: 30:j0 am Moyſes pfihie 
a 01278 ", , , 

- Ap paf zachu: Monfes jo 
pſchisdal lift togo jallchpena pie 
Bob A jn oot Be guide, | 
a9 Feſus wotgrongzi zaſcho 
Pr t, Waſcheje hutſchobi twur⸗ 
dofeji bla jo oam Mopfes fu pfchie 
BC ſt pißel. ETGEN 

6, Mengt facjupofta togo ſtwo⸗ 
S rea 


«^ 








Rap, 10. 


turen. bat fie Gott. gefchaffen<ein 
Männlein und —8 | 
7. Darm wird bee Menfch feis 
‚nen Bater und Sutter lojen, und 
wird feinem Weibe anhangen. 
: 8. Und eren fepn bie zwey ein 
Fleiſch. €» findfie mm nicht zwey, 
fondern ein Fleiſch. 
9. Was Gem Gott. Infannmen 
gefhget Hat, (o der Menſch nicht 
jheiden. — - mE a 
10. Dep daheim fragten Ihn fei 
ne Jünger abermal um daſſelbige. 
tr. Und erfprado ju ihnen: Mer 
fi) ſcheidet ven jeurem Weibe, und 
-frepet eine andere, der bricht bie 
Ehe an ihr. 
12. Und fo fid) ein Weib ſchei⸗ 
bet von ihrem Manne, und freyst 
einen audern,, bie bricht bie Ehe, ^ 
13, Und fie brachten Kinblein zu 
ihm, daß er fte lee | 
JFuͤnger aber fuhren die 
trugen, ^o | 
14. Da ed aber Jeſus ſahe, ward 
er ünwillig, und fprady zu Ihnen : 
Laſſet die Kindlein zu mir kommen, 
and wehret ihnen nicht, denn fole 
der ift das Reich Gottes. 
15. Wahrlich ich ſage euch: Wer 
das Reich Gottes nicht empfaͤ 


ein kommen. I 
16. Und er herzte fie, umd Isgte 

bie Hände. auf fie! unb fegnete He, 
17. Und bà «er finaut gegangen 

war auf den Weg, fief einer vorne 


)cf 
als ein Kindlein, ber wird nicht d 


vor/ fuiete vor iiy und fragte int . 


Guter Meifter, was (oll id) hun, 
daß ich Das ewige eben ererbe ? 
— 18. Nber Jeſus fprac zu Ihm : 
Was heiſſeſt i wë gut? Nie⸗ 
mand iſt gut, benn ber einige Gott. 


* 


| Evangelium €t. Marcı. . 


Die 
an, bie fie B 


— 19. Du weißt ja bit Gebote. ` 19, Y tois té td 
wohl: Au (oll, nicht ehebrechen, N manjelftws kamalch ; Si der 


yobímb ako 
o nego nutich hiſch. 
‚a klazeſcho tel ruze 
Wafboje ^ ——-— 


431 
rea jo Bohg iei ſtworil jabnogo 
muffeao a zonſtu. à 
7. Togodla buje dech ßwojo⸗ 
90 nana a maffó (Puff, a 
pi ojei jore Kl euiet 
: 8. 9 vujotel bma Pjabnomy 
(deln; Cat 4j wonei wezi dwa 
neiftel, ale jabno (diio. 
.,U. 305 feto Bohg grommabn 
pſchegnul (Ditt? jo, to nederbi 
zlowek roſczeliſch. 
, 10. Awd tom dome pfchafchacher 
jogo naſpet jogo hukaikl eeh e ßame. 
1I. U won zaſcho Prim: Gaj 
echt Brooju zdinſku wot Be puſch⸗ 
chiſch a Be ("orugeju Léit bie, 
ten lamo to mangelſtwo na gei, _ 
12. Agaz zdinſta ßwojogo mubja 


wot Be puſchcdiſch, o PPdrugim Be wo⸗ 


zoͤuͤiſch buzo ta lamoͤ to manzelſtwo. 

13. Awoni pſchinaßochu zeſchet⸗ 
fa Prom, won je bofifal ; 
Ze hukniki paf pögrofichu tim, fent 


(1 


je nafechu. | Ä 
14. EA pat to wizezi, 6u gor⸗ 
nimi a-áa[bo Fam : Daiſcho tim 
deſchetkam Aunıne rh: a ner 
obarai[cpo jim, viëiis tafich jo 
to kraleiſtwo bie. 07 
^o y5. Saweſcze ja jeju vam: 
Gbtoj to ftaleifftyoo Bohze gorei Wes 
p ten vebujo 


16. 396 won bofvfchomwaiche je, 
HE Mag 


17, U géi won huiſchel Mie 
na drogu, pſchibeza jaben à pokle⸗ 
fm pſched dim, a pichai dër: 
j090 : bobri fbygabnif, 5o Serbä ja 
ziniſch, abi ja to gimerne zuͤwene 
bebberbha( Y — 


18. Sie ud yat | ade Pëemn : | 
ſchezga Im mé V ops 7 — 


id) üejo bobri, afe Jane jaben, 
19. Th wie te kaſni: ER Geer: 


4. 


132 Evangelium 
„Di ſollſt nicht tboten, bu ſollſt nicht 
fteblen, du follft nicht fulfch Zeug: 
nig reden, bu ſollſt niemand täus 
(ben, Ehre beinenfBatet und Mutter. 
20. Er, antwortete aber und 
fprach zu ihm : Meifter, das habe 
‚ich alled gehalten von meiner Jus 
‚gend auf. nn 


a1. Und Jeſus (abe ihn án, und 


liebte ihn, und (prad) zu (bm : Eis 
nes fehlet dir.. Gehe. Din, nerfaufe 
alle was du Haft unb giebs den Ars 
men, fo wirft du einen Schatz im 


‚Himmel haben, und femm, folge 


mir nad), und nimm bad Kreuz auf 


. 22, Er aber ward Unmuths uͤber 
ber 9tebe, und ging traurig Davon; 
denn er hatte viel Güter, m 

23. Und Jeſus (afe fid) um, und 
fprach zu feinen Süngern : Wie 
ichwerlich werden die Reichen in 
das Steic) Gottes fomnıen. ` 
24. Die Syünger. aber entſetzten 


ſich über ſeiner Rede. Uber Jeſus 


antwortete wiederum, und ſprach 
p ihnen? Lieben Kinder, mie ſchwer⸗ 
id) ift&, daß die, fo tbr Vertrauen 
auf Steid)t$um. fegen, ins Reich 
Gottes kommen. DEN 
25 G6 ift leichter, daß ein Ka⸗ 
meel burd) em Nadelbhr gehe, denn 
daß sin Reicher in 
tes keume. 
of Sie entſetzten fid) aber noch 
vielmehr, und ſprachen unfer eins 


EC mardi. 


dad Reich Gots- 


! D 
I. 


2.00 8ap. 10. 


BeftWch Hußmerfchifch ; Tuͤ weder: 
bifch kſchadnuſch; TU neberbifch 
la ſnañiſch; Xf neberbi(cb 
tifogo-bobicbujifdb ; Zekz twojogo 
nana a mahſch. 

| oo: Won paf wotgronezi jafcho 
Promi: Huzabnif, to ſchykno Bom 
ja zarzal wot mojeje mlodofch. 

, Op, MJeſus na gogo glébajust, 
Inbowafcho jogo, a zaſcho Pitomu: 
Jadno tebe hiſchczi brachujo, A tiun 
ꝑſchedamai⸗ſchykuo zoz maſch, a 
bal je chuͤdim, ga ſmeijoſch poklad 
na'nebir, a poij à woͤs fu kſchizu 
na Bea fifa mm. ` EE 

,. 22. Won paf forbowa ſſchuchli 
nad tiur &lomom, "o wotteizo funi, 





pſcheto mon meaſcho wele dobuͤtkow. 


23.4 Jefus hoglednu Be aiias. — 


do. Püibojm hutnitam: - af 


{chefchze-budu te bogate to Bohʒe⸗ 
90 belieft, — 


"24. Se hufürfi pat powleknuchu 


$t nad jogo Flowami: Sc(u$ paf 


nafpet wotgronezi zaſcho Prim: ` 


Lube zeſchi, Laf ſcheſchko jo, oi fe, 
Ten; na: bogat(tipo ßwojo eowercite 
Done bo $Soljácgo kraleiſtwa nutſch 
pſchidu. NEE 

25. Mono biet jo, aj Famöl 
pſches gli hucho pfchizo,  nejli aj 
bogati bo Bohzego kraleiſtwa 
"n . : ' 


MÉ 
26. Wort ſlekachu Be paf hiſch⸗ 
Ok wezei a zachu máft Bobu; Chto⸗ 
jojo moi fbozni ( ſ'ʒarzani) fors 
e ET 


ander: Wer kann bem felig op: boroafdi 


den? 0. | 
. B7. Jeſus aber (abe fie an, mid 
fprac: Bey ben Menſchen iſts gp: 
| möglich, abernicht bey Gert, Dena 
' . elle Dinge find möglich bc Gott. 


, 28. Da fagte- Petrus zu ihm: t 
‚gronifch: Gloͤdai mh Bmü 


Siehe, wir haben alfe& verlaffen, 
und find bir nachgefolget. 

29. Jeſus antwortete, und ſprach: 
-Mahrlidy id) (age euch, es iſt nie⸗ 
mand, (o er verläßt Haus, ober 


27. ZJeſus paF na nich glébajugt 
zaſcho: Podka Apmcbog, jo to ttes 
` moine, ale niz pobfáf8obga, Spider 


-f$' ſchykne wiegt fu mojue gebild 


Bohga. t) ) 
28. A Vetich ſachopi knomu 
fpufchchili a fa tobu ſchli. 
. Q9. Jeſus pak wotgroniczi, àas 
ſcho? Sawerue ja zeju wam. Nicht 
deo, kenj jo ſpuſchezil waͤzu, abo 
rate 


ſchykno 


Kap. To, 


Brüder, ober Echweſtern, oder Bas 
ter, ober Mutter, ober Weib, ober 
Kinder, ober Aecker, um meinet wils 
len, und um des Evangelü willen; 
30. Der nicht hunbertfältig op: 
pfahe jet ot diefer Zeit, Haͤuſer 
und Brüder, und Schweſtern, unb 
Mütter, unb Kinder, unb Meder 
mit Verfelgungen, , und in ber zus 
fünftigen- Welt Das ewige eben. . 
31. Biel aber werben vie letzten 
ftu, bie bie erſten fnb, unb bie 
erften ſeyn, bi die fetten fint. . 
2. Sie waren aber auf bem We⸗ 
ge und gingen hinauf get Jeruſa⸗ 
ken, und Jeſus ging vor ihnen, and 
fie entſetzten ficb, folgeren "fm nach, 
unb (fürd)teten fic. Und Jeſus nahm 
übermal zu fich Die Zwoͤlfe, und fagte 


33. Siehe, wir gehen hinauf gen 


ihnen, was ibm piderfahren ag ; 


. Evangelium St. Marci. 


- — — 
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bratfchow abo Potſchi, abo nana, 
abo mahfch, abo jonu, abo jefchi, 


abo rohlu ntojogo, abo togo Evans 
'gelia dla ; 


30. Kotarij hundert frot neto 
wd tony zaßu nñͤedoſtanul wäje a 
bratfchorw a ßotſchi a mahfchere a 
zeſchi a roblt 'goneiim, a mb tont 
pſchichodnem ßweſche to^ Ainterne 
zuͤwene. 

31. Wele put Beni vribne fu, 
fubu ffebne eh. — — 

32. Wonl béd)s paf na drofe, 
gorei buse to Syerufalema, a "Ze 
u$ zeſcho pri nich tant, a woit 

éfac)u Bi, a buge fa sim, fe bos 
jadyu ` U won wodfe tid) dwanaſczo 
faßei P’ebe, à ſachopi jim gronifd), 
30 jomu fie bu döftalo, | 

33. Gléibai mh jomír goreí bo 
Syernjalema, a tege zloweka Bonn 
bujo powdani fim Huſchim⸗merſch⸗ 


Jeruſalein, uiro des Menihen&ohn 
wird Vater eii En 
henprieſtern — — —— 
und fit werden Ihn verdaͤmmen zum 
Tode, un iberantworten den Heiden 
34. Die werden ihn, verfpotten 
und geiffeln, und verfpeyen, unb 
tbbten, unb am dritten Tage Wird "Aen buzo won gorei ftanufh. — 
er auferfichen. — 15 7.7 1:35. 91 Dépmn pſchiſtupiſchtei 
35. Da gingen zu ihm Jacobus Jacub a Zohannes tei Zebedeowei 
und Johannes, die Söhne Zebedai ßynna a dafchtei :- foujabnif, me ` 
und foradjen ` Meifter wir wollen, Ffchelet rad, abhı th nama Mäi, 
baf bu uns thuſt, mas tir bid) bit zoz mei ſchi pſchoßiſch bujomet. ° 
ten werben. 55007 07:5 07 - 36. Won paf jafbo Prima: 


ñikam, a Pißmahuzonim, a wort 
budu fogo ſaßuziſch Pemerfdi, e 
jego tim Tatanam powdaſch. 

1.34 A burg jogo ßmeſchich a 10 
go marffad) a na nogo pluͤwaſch a 
opp hußmerfchifch ; 9l na tfchefchi 


* 
` 
H 


36. EN Tprach zu Ihnen: Was 


tolit ijr, daB ich. nid (här ? 

37. Sie fprachen zu ibm Gieb 
und, bag wir fige, einer Ai deiner 
Rechten, inb. dief zu deiner Sine 
ten, in beinér £oereticbteit. ^ ^ "73 
Qo Jeſus Aber fprach zu inen: 
Ar toifet. nicht was .ihr bittet. 
Sommet ihr ben Kelch trinken, den 


Id) trinke, und. eud) taufen lafſen 
mit ber Kaufe, ba id) mit getaufet 
er e | . | ; vË dne ser 


39. Sitz ſyqchen mm 159a, 


Zo wei zotei, abuͤ jà wama zinil ? 

37. 9I wonti Jafchtei P'itomu : 
Dainama, abb mt feijclei jaden 
Ptwojei pfdjamtyi a bruigr Ptiooet 


lémig, vob troojet kſchaßnoſehi. 


Jeſus paf zaſcho Prima: 


sie eme, Ant pſchoßitei. Mo⸗ 


jbtel wei teu kelüch pg, kotarij 
ja piju, a bumbnrt hordowaſch 
"im. dupenim, Motarimz ja hor⸗ 
wjubupóni? rr 
39. A toorei Zait Pon : 
So mei GIE Jeſus. pak An: 
"o9 un P WW an (co 


134 | Evangelium St 


wir fónnen es wohl. Jeſus über d 
frag zu ihnen: Zwar ihr werdet 
den. Seld) trinken, ben 1d) trinke, 
und getaufet werben mit ber Tau⸗ 
fe, da ich mit getaufet werde. 
'. 4e. Zu figem aber Y meiner 
SE Fr zu felt? Zo 
et mir nicht zu euch zu geben, ſon⸗ 
dern NS bereitet CH | 
gr. Und ta das die Arben hoͤre⸗ 
ten, wurden fie unmillig äber Jar 
cobum und Johannem. 

42. Aber Jtlus rief ſie und 
ſprach zu ihnen: Ihr mt, daß 
die melden Fuͤrſten herrſchen, 
und die M ZA ünterihuen has 


‚ben Gewalt. 

43. Aber al ſoll es unter euch 
wücht.feyu, Sondern welcher will 
groß werben miter euch, ber (oll 
euer. Diener (en, `. 

44. Und welcher guter euch toill 
‚her Vornehmſte werben, ber (oli 
ener der Knecht feyn. 

s. Denn aud) be8 Menſchen 
eoi ift nicht fommen, bof er ihm 


‚dienen Lotte, (onbern báf er bieng, 


und gebe fein Leben zur Bezahlung | 
fürvide ` 
46. Und fie kamen gen Jerichs, 
und ba er aus Jericho. ging, er und 
feine Jungen, ,unb ein. groß Bol, 
da fag ein liber, SSarfiniàus, "3 
Timaͤi Sohn, am Wege und beitelte, 
S 47. Und ba er port, baf e8 
Jeſus von tagarél h,ivar, fing er 


| . op zu fehregen, unb au faden : Ses 


fu, du Sohn. $i, erbarme dich 
mein. 

8. Und viel bedraͤuelen A 
elite ftille zg i e ober ihre 
bielmebr : avid, 
bare Dich dh. 

49. Und ef gë fite, wid j 
ihn rufen, we Ab ie riefen den 
en, zund fp (hm ? 
e» graft Lë? er eei. w 


. 5o, Und’ cr warf (ein Kleid von 


fij 


| et. Marẽi. 


Kap. 10. 


‚bo Prima : ‚Mei teludy, féuj la 
Sim, bujofel ' wei Tere. pifch, 


{tin dupedim dupoͤnei — *2* 


ſ totarimi ja horduju butu, 
o. Ale re Béier ma "mogei 
EJ Cap a Pmojei Itbizi, üejo mo⸗ 


dé daiwaſch, afi janb, Totarimj wo⸗ 


ug pfdigortumane j ijv 
KE A oa tt M[U fo loͤſcha⸗ 
du, ſachopichu mori dorálioe Dore 
Bone abııba azofanneßa dla. 
t us paf jb ſawolajuzi 
$aj Ge? wm: 986 eiis, ej ti 
— 38 gät Be fäer, a7aj te 
weit et Gil aper na sid) niaju. 
« Tat pof OH ropio máft 
(am! buͤſch, ale‘ 41, ügdit máft 
wami zo Yoelifl IT (eit 
Wo KE Biviebalt duͤſch. 

AU gas geit N) rent mdfi 
wiel Ee hordowa j fU berbi 
Wee? qu "SR 

Ber t H dent a 

P dë därer 

Tran —5 e ph won 

Tul d Bpch Adwtür P'ous 
Tafchen u f GC ZE 

A8, 9 wort pfd Han. be Jeri⸗ 

da, g 90, woͤn f’ richo woͤn ies 


4 jego Butsifi a weliki Ion, - 


peres fei glepi Kartimäus dis 
br Fynn) ot drofe a. Blüte 


A Si H Rd add 
eau azarenıtı 60, Mm 
von wol ur à Mé Sr Set 


efu 
tü Pant, Dabitowi fili Be Ts 


bemni, 
AR, $6 méie bobgroſowachu 
t jógo IN 1 won melzal won paf 
Ichim wezei wolafcho: TA gun 
Dabita, EI WE ' oh 
V. Feſus (afta a zuſcho, a 
Géi A moi ms Y 
i Up pegö à zachu Doemn : Bu 


AUR bili ftàà gorei, won ſchi 


Won at ag druſtwu 
wot⸗ 


eu 


Qu tos - 





ır. Rap, 


—i — —— — 
fi, ſtund auf, unb kam ag Sea, 

51. Und: Jeſut —— und 
ſprach D ihm: Was wett du, 
das ich irtbun feli ? äer Binde 
fos zu iom s Rebboni,: daß ich 
ſehend werde.· 

52: Seas aber Proch zu ihm: 
Gibt fin, bein Glaube hat bir ge⸗ 
halfen, "tnb alsbald marb.er fts 


—— St. Mord, 
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—— fame a i "Su 


4. AJeſus —— 


zaſch t^ 3ega 
Lach e 3 we lepi —* 
abqſ ja hordowal wen: . 
——— A 
'fam, frooje wera je feli: pemagla, 
‘a ned.baybolus toon Mel Kc a 


ber 


gend, wb. felgitt- "e mä auf P Zanbeg na tei brojt.. " 


dem Wege; 


"ge ‚In pe 
b 
Ia " ka nahe bee Gerafalmı 


n Bethphage und 
Sethanicw dh Den Zeng, : Dëpie ^" 
er ſeiner % r3zween. DR 


2 Und ger —**;& - 'Gefét 
bin in den Flecken, ber vor cud) 
d unb alsbald, mem" débits 
ein a, werbef ihr fiüden ein 
5 gi Kiki? "ént Cache 

in, Sen Mi et 
d D, und neie 


3, Und fo end) jtmant etwas E 


EX ſagen: Warum nt Abr bat? 


So wird end hald-herfenben.\ - -; 

4: ie gingen kin und fanden 
dad Sien gebunden. ap, Dar; Ihr 
drauſſen, ed ben ott AGAR und 
Witten e8 af... 
ſprachen zu ice, Bad pu 
daß ihr ba Foͤllen dier? ; 

* Sa sgten aber zwi 
1 geboren Kei nd bie 
" "b fie füßreten bas —X 
zu Jeſu, un Jr, WW Lë Wii 
drauf, und er fréie Ach bräet, ` 

87 Wiel der Ar A bert 
ver auf Ha 00, "ër hieben 
Bande Sen) ben ` Munién, und 
freueten (ie auf ben Weg. "` 

9 Und die vorne vorgingen, und 


em. 


bie hernach Page Tyres un 


€» Geet: Der Herr bedarf Deg | 


i. wie 


"AE: "iam. ma. 


oe harte. Be Vhfetu(alenms 
eitsblachn,: be Bethfage. 

Bethania —— dort, poßla 

won Land Wi jutfifotn béi, : 

; Gabi Cinta ` Sitel tod 
bebe mi ka. feni : prett nah 
4 Actuk ned gas. wei nutſch pfchi⸗ 
ART buzobei pchiweſane jribe was 
wegl —— —— ben 
zlowe feiei Ad motwetei · jo A 
en bam, ss 


wamg ied gini: 

Gage M'(o yel 

nitet 2. Dofgkaf ten‘ fke&rtoge yes 

Berbt: a mad rule wot lo gw pos 
geff. nn 

a. More pat'isftbtei: an & nas 
Andfafdetelo 4o arabe pſchiweſane 
Phálicimi ese nl a 
wworatfafdun jé," 

S. XL uefotsre (ih fam figi) 
Ida Cnda so 96 B gite, aj 
KW iride wolschotei d — 

: 6, Wonei pat — jim, akv 
jim: Syefag ` de (al beſcho/ 2n 
Veit jupes ciu. ——— 

Ee, 9i "vetiiíci efieftäëttet fo 
je TAU, ji chiſch iſchtei ßwo⸗ 
je ee nano; “ aipiditer logo 
gei s tat ga n ant 

OBS ae: tiefe pat vſcheftjerace 
gwojn rofl na tu drogu/ brüpe ` 
rndachu galuſe wot Crow'a fegchte 


Ou je na iu brau, 1: o0 


HERR ët pitt duze cac(ackü 


Sne birds  jadir t fue 
Haz 


Lj 


Eoaltgetium · St. Marci, 


Kap. It. 
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Brenn? bone get , gt ben, a tan xAhwalöni ( ognateayi ) bü- 
ber dE it bem Namen bif. D ursahble wd ionemen togo 
pe EEN vis d ele 


‚ni Gelobet ftp Af E ne » 
two nafdoeao Walze Dabita, 


ſprs WBatord Davids, dos wa fonmit 
Hu Dem Manen beë die vide 

'na vm Sep Dhbei "rt, 3 
Ahr Und be Dër ging de Si 

"Cjerufolém; sn kür ber euuacl;uab . 
er be(abe.solieb,,: Ke GIE 
ging. er PE etbanien nit 
. ben Zwdif eii * v 
t J2,1b bel 'an aw: ig dr Ba 
vie von ‚Bethanieh. gegen, ⸗ 
dete Hm: dee ranznoys E 
s 13% Und er (abe: ain ein In Zcinens i 
. "batum on: ferne, oer Blaͤtter Hat? 
AK, bá frat.er hinzu, eb er. elvoa : 
drauf fände. Und dauer Binju fan, : 
. fonb er ribi bbam nur Bläkfer': 
‚Deines: —— Aue! hof 
neigen ten. 

I4. Und Sebi: esittesiriehe un 
ſprach geilen. Nun eſſe gon dir 
-hienianb* Keine; Frucht gwiglich. 
"inb fera Ginger bonfenbot.;...- 

T5. Unb fir Gegen gen Deor 
dem, und Jeſus ging in den Dem⸗ 
mg, fing.am lb: Hick aus die Per⸗ 


o0 eran Könfer in bemmqoayet, 


und. bie ſche⸗ ber Wechslar, ind 
die Stühle der Taubinkräner: ſtieß 
er um. o 
16. Und er lieg nidit m bafi jes 
mand etwas durch den ege truͤge 
47.. Und er lehrete und ſprach zu 
ahnen: Stahet nicht geſchrieben:: 
Mein - Haus, foll heiſtennein Bet⸗ 
haus allen Silber 2. Abr Sr habt 
‚eine Mördergrubeidargup. gemacht. 
(8. Und es Fam ge die chrifte 
geicrien und Hohenpriefter. „Au 
t fratteten, wie We Ahn, gn rá d 
ten, fie fuͤrchteten fido aber. won. 
btun: alle, Volk verwunderte y" 
feiner Lehre, . ` Mia d: Er 
39,7 Und des Abeud⸗ gngar. bins 
ei vor bis. glatt, ; DV rior; 


* 


"an unſto. 


* gZeguowane ‚bij: (H iralei⸗ 


Potarej pſchiſo tob tom menu fogo 
Bin Srettonno od huſchine, 
At SE Syefud&deid)o nutſch bo Je⸗ 
ruſalema a to togo Tauplaͤ, d'gas : 
— ld, zaſcho won 
na rodyor woͤn, ("fimi dwanaſchinui 
do Seffanta. , 
I2. a drugi zen, ri d mont 
voot Ye bet pſcheiz zech 00 ' 
wongloon bh. Vfuaj' d 
J3, U wieſcho⸗ alten, figbisi 
‚kehın ÜR-mejuni,. a pido, déi ge: 
fir na Gem, bu mamafal.ı. 36.955 
Prou physse, —* mou 
dj, ato jano Mit ;:;pisbeto- xoeno 
ice figemi gag Gebäide, . 
14. Bt Jeſus wotgranegi:Baomu 
3a&0; 4. Richt neits ipizeisplad wort 
ebe hondimernofchi :-2l jego: uie 
fi to ßluͤſchachu. 
3.175 Wwoni pſchizochu⸗do Sy Jeru⸗ 
ſalema a Jeſus zeſcho nutſch do to⸗ 
go Templa a ſachopi hugnaſch tich 
pſchedawardo "a. kupzow mb tom 
Zem a:frofahi:tich woimenowa⸗ 
wow fita: at ſtohli tich Leider 
wich pſchedawaroͤw. "1. 
16. Awon nepſchiwda, atf echt 
gei et ten Tempel oigëréagt, . 
U huzaſcho a zaſcho Phim : 
gie pipauc 7. Mofei mäi derbe 
ron e mia tögo modlena Ip: 
hint itai 2.380 paf (jo jit bus 
adit Pmorbarffei jame — 
Kä te Pißnia⸗ huzone a fous 
tc A oi —3 — Apis 
fadni, It ek ngo uper : 
d bein mat fi e ojachu, dos 
kufa; ſchyken lad e GE mp 
jogo fusbi. -. 
^. 19.A na wégaritido won wön 


IEN r 


| oe 4 





/ 


Kan, 1T. 


20, Und am Morgen gingen Be 
vorüber, und. fahen ben Feigens - 
baum, bag e verbarsceh Rat bis 
auf die Wurzel. 

21. Und Petrus ‚gedachte bran, 
und ſprach zu ihm: Rabbi, ſiehe, 
der Feigenbaum, den du verflucht 
haſt, i verdorret. 1, 

^ 22. Jeſus antwortete und ſprach 
ap ibnr: Habt Glauben an Gott. 

23. Wahꝛ lich ich (age eng s; Wer 
zu biefeyi Berge ſpraͤche: Hebe dich, 
und wirf dich ins Meer, unb zwei⸗ 
felte nicht im feinen Herzen, fons 
bern gláubete, daß es geſchehen würs 
bt, was er ſaget, fo wirds ihm ge: 
ſchehen was er geſaget. 

24. Darum füge wb. end) : a 

. [£8 was ibr bittet in. eurem Gebet, 
gläußet nur, daß ihr empfaben 
werdet, fo wirds euch werben. 

25. Und wenn ior fteet und bes 
tet, (p vergebet, wo ihr ehnad wi: 
ber jemand habt, auf.bap auch euer 
Bater im Himmel ouch vergebe eu⸗ 
re Fehler. 

26. Wenn. ihr aben nicht. verge⸗ 


ben werdet, fg wird euch euer Va 
ge mebujo teſch wofch.. ñebaͤſti 


ter, der im Himmel 2 eure, Sehler 
auch nicht vergehen. 


Evangelium St. Zog, 


dafde ; Be 


D 
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2l. 


bohm, teni th gà (tH, jo bus 


(faul, 

29. U Jeſus wotgrouñezi P 
iſcho toéru tob Lige 
23. Pſchato ſawoͤrne ja Ae 


wam; Gabi sedit Ptei gohre bu 


raͤknul: - Yufwigi- $e a bat fe dp . 


‚mohrd s nezwibldwal mb ßwojei 


futfd)obe, ale weril, a} wono fe 
ſtanuſch 'bujo, aej won gregt z, 
Ga b5ujo jomu Be ſtoſch, aci won. 
gro, 

. 94. A ogobla, zeju j ja wam: ſchy⸗ 
fno zoſch· mp. tel. ob waſchom mo: 


bleiu,pfehoßifche, woͤrſcho Jans, oi 


wu jo. boffanofcho, ga bujo mono 
ße wage doſtanuſch. 

: 25, 31 .gaj mà ſoiſcho .a Ze mé 
bli(r)o, ga wodaroaiſcho, mafchpli 


neſto pſcheſchiwo tcfomm, gbü teſch 


waſch Waſchz na Och vam waſche 
groͤchi pobo, 
. 26. Ga} mi; pat iemobajofdp, 


Woſchz am: waſche wini wo⸗ 


27, llnb, fie nen, abennol gen daſch. 


Seryjalem, Und bà er in ben Zen — 
pel ging, kamen zu ifm Die Hohen⸗ 


priefter unb Schriftgeleheten. ain 
Die 9lelteften, ^ — 

28. Und (prae zu, itm : ous 
was Gr Macht uf du das ?- Und 
wer hat bir bie Macytgegeben, daß 
bu folches. (but? . 

29. Jeſus aber antwortete unb 
Greg zu ihnen: Ich will euch aud) 
ein Mort fragen, autmoprtet nu, (o 


will ich euch jagen, aus was für 


Macht ich ba8 rue, . 1: 
30. Die Taufe Johannes war ne 


boni Hinmel, Oder. bon Menſchen | 


Hubert miro c 
EL Und fie tot dej fib 


KEE "mi pſchizochn nafpet, bp 


Serujalena.; 31 oa won mb tom 


Templü boisafcho, pſchijochu te 
huſche⸗ morſchaiki a. pißme huzone 
a ftarfche Prog, . 
, 28. V indu f'ügmus , qu) for 
fei mozi ziniſch tü to ?. Achte i je 
sebe tu mozidal, oj tà to ziniſch? 
29. Jeſus paf wotgroñezi Phi 
zaſcho JIg zu was tele, jadım ßloe 


vo pichafehafch, wptgroufche mae. 


teſch, ga zu fa mam tele eroüifdi, 


tb Eafeis, moji ja te zinu. 


30. To Janowe Duperg: beſcho 
wons ſ'neba, abe. f zlowelow 


Wotgronſcho mue, u 


31, 9l woni plan WA 4e 


\ 
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> ee mi nn ———— 
felbft, und fprachen : '. Sagen wir, 
fie war vom Himmel ſo wird gr 
: fagen: Warum’ abe denn ihm 
nicht geglàubet 2... 


592. Sagennirabtrt ſtewar von 
Me om; "46. ntit- 
‚pfcheto.fchyfne mejachu Johanneda 


Menſchen, ſo fuͤrchten wir und bor 
dem Volk, denn ſie hielten alle, daß 


Sjobünued ein rechter Prophet gäre, 
133. Und fie anfmorteten unb (pras. 


chen zu. Jefus Wir wiſſens nicht. 
Und Jeſus antwortete und (prado zu 
ihnen: Se (age ich euch auchnicht, 
qué was für Macht ich ſolches thue. 


Das 12 Kapitel. 


1% er fing on zu ihnen durch 
Gleichniſſe Au reden 5: Ein 
Menſch pflanzete einen: Weinberg, 
und ſahrtto einen aun darum, und 
* ryb eine Kelter, und bauete einen 
hurm und that ihn ad den Wein⸗ 
gite und 3og über Land. 

2. Und fandte einen Knecht, ba 
"Me Zeit fam, zu den Weingaͤrtnern, 
- ba er von beu Weingarnern naͤh⸗ 
me. oon ber Frucht des Weinberges, 

3. Sie uabmen ih Aber, unb 
ſtaupeten iu, unb wll ibn. leer 
von fic. C | 


sh, Mera" Debidoetg Wars ei⸗ 
renandern Knecht, demſelbigen zer⸗ 


warfen fie den Kopf mit Steinen 
fid. "Det ihn gc puit von 
1 


5. Mieertnat Gute " gang! 'ane 


ben, denſelbigen tödtefen fte, und 
viel andere, etliche ſtaͤnpten ſi it) et⸗ 
liche tbtteben fie... 


"E Da Üaite er: heit eineh eini⸗ 


Yen Sohn, ber. war ihm lieb, den 
feret ani letzten auch zu Ionen, 
und ſprach: Sie werben fi d vor. 
Kee Ar wid oo 
2. ‚Uber dieſelbigen Wein gartnor 
ſprachen unter einander: Dies iſt 
ber Erde, kommt, Jaffet uns iba 
ZC (o wird dos Sue unfer 
' gi —W 


Evangelium SL Mari. | 
Pe ßamich a Jachu: Gaz mb lejo- 


Kap. Ga, 


m $uüebé,"gae y won: gro⸗ 


Nid si ; Steg Bei be toli Jon. | 


tocrili ? 
Ch Darmh pat jejomilt Site: | 
ge (iba koimd, | 


fa woͤrnego Profeta, ^ | 
3. HE wonl wotgroneze gado 
P3efugu : ME jo semémü A. St — 
fus wotgroni o aſcho Prima Ga 
ja wam téfe nepowem, wb tic | 


moi ia "toig 


fäer Q tat : host 

men "Gent mb’ — | 

ſczach P'üjm greng: "Sto: 

wet pfejafcho mann d hobgrofi ju 

ſ'plottom a rijaſcho prafu a mag ` 

'fSorth, « bd ju na najarız winza⸗ 
raͤm a ſchegneſcho pſcheij. 

2. 8l poßla gluzaͤbñika, ga} ten 
Aaf. Site! Prim wiitgardnr, ` abA 
toot ih winzarow boftannt wot 
togo plodu Fe mg, ` , 

3. Mont pat jogo tubfeje mare 
—* a pofladiu bis vrofiego 
pfe - - 

4. A ngſpet peßla wen Pain 
brugego ßluzabnika, todo ßame go 
woni famcisvoadou a ſraſichu je: — 
mu £u glomu, a poßlachu KOCH Gs 
gritioncao wor Be. ^ 

75, Unalpet poßla won brtigego, 
a togo ßamego oni hußmerfchie 
Qu; 96 vele. vtugid) iefotariib 
weg) máeffadu, aelotarich pot 
hußmerſchichu. 

6. Gaimon togodla SEN Bo: 
jego jabfogo fibowmanegé ßynna 
mejaſcho, go poßla won keſch togo 
famego k'nim naßletiu a Jafcho, 


Wert $ubu ge pſched mojim fone 


2 gu Ko? 

a se fame wingare zachu 
—* ßobu: o jo ten berbui£, 
oizezo daifcho nam -jogo hußmer⸗ 
ée :g0: WW ta derbſtwo ger 








Kap. 12. Codngelium 


St. Mari, 239 


8. Und fie nahmen ihn, und (ps ` 8, 9f tvoni voßfeche jogo, g bus 


teten ibn, nnb warfen in heraus 


vor ben Weinberg. 
9. Was wird nün der bes 
` Meindergestfun? Erwirb kommen 


und bie Weingaͤrmer umbringen, 
and ben Weinberg andern geben, 

10. Habt ıhr auib nicht gelefen 
Me Schrift? Der Stein, ben bie 
Bauleute verworfen haben, ber 18 
gun &d (ein worden, `" 

11. Von ben Hertn ift bad ges 
ſchehen, und es ift wunderbarlid 
"vor anfern Augen. R 

12. Und fie trachteten darnach, 
wie ſie ihn grıffeit, undfürchteten ſich 
bod) vor dem Volk, peun fie dere 
nahmen, daß cr auf fiediefe.Olgicye 
niffe geredet hatt: und fie liefen 
ihn, und gingen dävon. 

13. Und fe fmbten zu ihm etliche 
pen den Yhariſaernund Herodes Die⸗ 
nern, daß fie ibn flirgeii in Worten. 

14. Und fie famen, und ſprachen 
autom: Meiſter, mir toiffen, bd 
duwahrbaftigbift, unb frageſt nad 
miemand, Denn du achteſt nicht das 
Anſehen der Menfchen, fondern du 
Ishreft den Weg Gottes recht. Iſts 
recht, daß Man dent Kayfer Zind 
EN oder nicht 2. ‚Golfen mir ihn 
gebek bder wicht geben? :° - 

15. Er aber merkte ihre Sreucher 
ley, und ſprach zu : Maß 
verjuchet ihr mid)? 


einen Groſchen, das ii 
rad) er; Ma if op Bib mub 
ls "egerit 9 Sie fpragpeii zu 
ipm "Deg pfe . 0 070 
O67. Da (mttovrtéte Spb und 





be: 
26, Und Dé brachten ibi, Ze ` 





ford) zu ibnén : Sp gebet bem. 


Stapfet, tas deR Arte ift, iib 
Gorte, was Gottes iſt. Und fie 
vertvuribérteit frch fein. u 
` 18. Da traten Die Sadbugker zu 
m; bie'bà halten, es ſey keine Auſter⸗ 
c(jüng, die fragte Dn / ur ſprachen: 


mí jo Prosnemu kamenu 


ßmerſchichu jogo, a chiſchichu jogb 
fife won, pots 
'9. 30 bujo deto feje winize Knes 


"guid ?: Won bujo pᷣſchiſch, a tid) 


winzardw ffafid), a tu méin dru⸗ 
gim dawaſch. . ` 
** 10, Reife wit tefch laſowall to 
pifmo ? Ten fames, Ini te twar⸗ 
3i afo gegodni ßu faifchpilf teh Bas 
"ujiáoni, 
.It. Bot. togo Kaefa I^ $e to 
fla», o jo joe: mb tia( fpina 
Toma. | ` 

12. Aweni plitacu: jogo pfchis 
jefe, o bojachu fe "8, DO 
pfcheto woni huſnachu, aj won na 
nich tu pſchirownoſch beſcho gros 
Til 5 A woni zechn pſcheiz Logg wo⸗ 


13. A woni — Diem de 
ariftarow a Herode⸗ 


Fin tid) zlowekow, ale: huzifch 





Reyjoronme, o Boh 
gor a wort ziwewe 
UIS. 08 te Gabbi 
Phomu, Totáre: Sei 
tüftawate dejo, à 
gedacht ns 


"E 


0024095 | | 
ſtarb, unb. lic aud) nicht Saamen. 


Ken haben fie. jum Weibe gehabt 2. 


^ A8. Gott 


1 
Io ` Evangelium 


ftirbt, unb läßt ein Weib, und läßt 


— Zege ‚Kinder, fo foll fein. Bruder 


deffelbigen. Weib nemen, und fei 
nen Bruder Saamen erwecken. 
20. Nun ſind ſieben Bruͤder ge⸗ 


 weferyder erſte nahm ein Weib, der 


Mick in Aie feinen Saamen, 
nd Der andere nahm fte, und 


Derdritte deſſelbigen gleichen, 


:  22.-Ünd nahmen fie alle fieben, - 


und ließen nicht Saamen. Zuleßt 


nacqh alien ftaro zad Weib auch. 


.23. Naar D der Auferſtehung, 


wenn fie, anffehen, yeldhes 282b 
11, benn Wes 


wird sie ſeyn unter i 


24. DA. anfivortete ejus , und 


| rad, zu ihnen: Iſts nicht: alfo ? 


Spr itrct, barum, paf ift nichts 


| wiſſet von der Gid)riff, ned) oou. ber 


&raff Gottes. 0 


|» age Wenn fie bon ben Wobten 


auferftehen werden, fo werben fie 
nicht (repen; noch fid) freyen faf: 


mE fen, fordern: fte find wie bie Engel 


D 


ám gimmel,. ` ` e 
op, Uber app den Todten,- bag 
fie: auferfichen: werden, . habt ‚ihr 
nicht gelefen im Buch Moſis hey dein 
Bufcye, wie Gott zu ihm ſagte und 
ſprach: Ich bin ber GottUbrahgnig, 
‚und der Gott Iſaacs, unb ber Bott 


Syacobg, — (net, 4*1 

rt nicht der Von: 

ten, ſondern ber Ledendigen Gott, 
Darum iret: ihr febr... slg 

28. Und e&* rot zu ihm Ae. 


Gchriftgelehrten einer, ber ihnen AI b x ni 
‚Bobu hopſchaſchowachu, wiegt. aj 
won jim döhre worgranil beiche, 
a. pfchafihafche jogo : „Kotara jo 


zugehdret ‚hatte, wie fie ſich mit 
eitanber befragten; und jahe, bag 
er ihnen ‚fein geantmortct hatte 


H 


St. Marci. 


ſtawil ga derbel jogo 


ju eme huit, 


20. 9teto (idu. ßedim bratſchi; | 
a ten préonj woͤſe zonu, ten jour - 


a.tewoltawi-geme, -- 


D D . D . 


/ 21. 9L teu prugi bfc jussa far 


. 


mré, a neivoſtawi teſch Beg, A 


ten eichefchi.fejerrownofäte `. 
22. Awoͤſechu ju. te Bebim, a 
po ſchyknich hunireᷣ tele ta jone,. 


e 


^, 23. Mb fom. aorei ftawajiu to: 


obla, gas fei, gr Tout, ko⸗ 
fareg3$ ga äpnia j’nich wena buio? ` 
yſcheto ßedim gu ju Záoue mei? ` 

: 24. X Jeſus wotgreni.a zaſcho 
Phim: Nejo wond taf, wi bluji⸗ 


fo togobla,.. aj te, pißing neme: 

ícjo, tani fu mos Bohju? 
. 254.9] ( eto, gaà wort. wot hu: 

‚marlich ſtanuſch bubu, ga siebudu 


mon fe Dani; zoͤniſch, bon fe ` 


bajd) zoͤniſch, ale ën. afo, fe Tanz 
blenanebit,. 0 co 0 

26... Wot tic), humarlich pal, ai 
woni deel bujong, iieilcko voà Id 
fowali mb Moykowich Friglad, 
tat Bohg wb tom (gu Firomu.gros 
naſcho, a Aotdäp : Sa .fonr ten 
Bohg Sibrafamomi, a-teu Bohg 
Iſaakowi, a ten Bohg Jakubowi. 

27. Bohg pof nejo tid) humar⸗ 
did), ale tich zuwich Bohg; Zoe 
godla mp welgi blujifd)o. 


. az 28. U jabew tib Pißma⸗- huzo⸗ 
‚nich pfchiftupi Péng, Fetort pv 


luchal béie, faf woüi fe mifi 


unb fragte ibn: Welches ift dad. malt Ichyfuimi ta. prëbng pſchi⸗ 
sprnehmfie. Gebot vor allen?- ` — fofi? ! ` 


29. Jeſus aber antwortete, ihm: 


Das voinebmfte Gebot. vor allen 


e, Jefus pat wotgroni jomu, 
gé ia proͤdna pſchikaſn máft Eis 
í 7 . Ini: 


San 12. 
. 319. Meifter, Mofes bat oug ges. -- 19. Huzabnik, Monfes jo naͤm 
ſchrieben: wenn jemands. Bruder -pißal, gabi üefogo brat(d) humrel, 
a woftawil. zonu, afe jet uͤewo⸗ 

ratſch jogo 

‚jonas woͤſeſch, a ßwojomu bratſcho⸗ 


&emoftamid)u Bene ` Napoßläetku | 


ujong, üeilcko wu lé: 














fap. 72. 
Geboten ift dad : Höre Iſrael, ber 


Herr unfer Gott ift ein einiger Gett, 


30. Und bu ſollſt Gott deimen 
Herrn lieben, von ganzem Herzen, 
bon ganzer Seele, von ganzem 
Gemuͤthe, und. von allen beinen 
fien, dad ift ba8 vornehmſte 

dat, ! ) 


31. Und dad anbere ift ibm gleich : 
Du ſollſt deinen Nächften lieben alà 


dich ſelbſt. Es ift Fein ander gröfs 


jr Gebot denn dieſes. | 

3. Und der Schriftgelehrte 
fprah zu ihm : Meifter, bu haft 
wahrlich recht geredet, benn cé ift 
D Gott, unb Fein auderer außer 
ihm. on 

33. Und bezifelbigen lieben von 
ganzem Genrüthe, oon ganzem Her⸗ 
ju, bon ganzer Seele, und von als 
lcu Kraͤften, und Lieben feinen Nächz 
ſten als fid) (elbft, das tft mehr deun 
Vrandopfer und alle Opfer. 

34. Da Jeſus aber ſahe, daß er 
vernuͤnftiglich antwortete, ſprach 
er zu on ` Dis biſt nicht. ferne von 
dem Reiche Got tes. Und ed durf⸗ 
Je ihn niemand weiter fragen. « - 

35. Um Jefus antwortete unb 
ſprach, da .er Ichrete im Tempel; 
"he fagen bie Schriftgelehrten, 
Chriftus fen Davids Sohn ? 

36. Gr aber, David, fpricht burd) 
ttn heiligen Geff : Der. Herr hat 
geſagt zu meinem Herrn: Cete 
bid) zu meiner Rechten, bi$ bat ic) 
leg? deine Feinde zum Schemel 
deiner Fuͤße. 007- 

37. Da heißt ihn ja David ſei⸗ 


hen Herrn; ivober! ift. er denn fein. 


Con ? Und viel Volks Dbrete 

ihn gene. | 
38. nb er lehrete fig, unb fprach 

zu ihnen: Sehet euch bor, vor ben 


Süriffgelebrten, die in Longen 


Kleidern gehen, und fajfen fíd) gern 
aif bem Markte grüßen, , ` 


Esvangelium St. Sat, ` ` 04 
knimi jo: giat Iſrael fen Anes 
nafch Bobg, jo jano jaden fies; 
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30. U tl derbiſch luͤbowaſch tos 


gp Kͤeſa twojogo Bohga, ſ'zeleje 
twojeje hutſchobi, a fzeleje tros 
jeje duſche, a f’zelego fioojogo 
ſmuͤßla, a-f’zelego twojogo pſche⸗ 
mozeña, to jo ta pribna pſchikaſůͤ. 


'31. A bruga tei rowna, jo ta: 


Sh derbiſch tioojogo biſſchego luͤ⸗ 
bowaſch, ako ßam fe, 3 
wetſcha pſchikaſüͤ nejo, afo fa, 


edna brugg ` 


32. 9l teu 3Dignta - huzoni jafcho 


Piomu: Huzabnik, t Eh wb votre 
nofeji bobre gronil, az jaden Bohg 
je, a "tejo jeden drugi, Gel! toon, ` 
33. A jogo luͤbowaſch T’zeleje 
hutſchobi, a ſ'zelego rofima, a 
ſ'zeleje dufche, a f’zelego pſchemo⸗ 
Jena; 96 fogo blifchego luͤbowaſch 
afo Bam Be, jo wezi, Gell ſchykne 
fapalóne hopri a druge hopri. 


34. U gas Jeſus wizeſcho, aà 


mon roftmie wotgronil béfcbo, Age . 
fcho won Pácmu : "Th neißh balos 
fo wot togo Bohiego Traleiftwa ; 
A jeden fie nebomaji jogo wc 
pſchaſchaſch. NN 
+ de, U Syeju$. wotgronezi zaſcho, 


oj won mb tom Templuͤ huza⸗ 


d)o : Kadga arofie te Pißma⸗ hu⸗ 
zone, aj Kryſtus jo. Dabitowi 
Gan 3. 7 7o dn or 
36. Pſcheto Dabid jo ßam pſches 
fogo Emitego Duda groni; Ze 
Soch jo 
geh fe | 
"Som polozil twojich winikow Ppos 
dlawku twojich nogom.. 


gronil P’nojomn Kneſu, 
mojei pſchawizi, aj ja 


37. Dabid togodla Bam grouͤl 


jomu Kied, a wotkulga jo mon 
jogo ßynn? Umele lüdu ßluſcha⸗ 
ſcho jo | 


orad. “ - 
38. Avon zaſcho k'ñim wo ßwo⸗ 


jei huzbe: Warnuiſcho ße pſched 
timi Pißma⸗huzonimi, kotare rast 
De mp dluikich draſtwach choiziſch 
ana wikach poſtrowoͤne buͤſch. 


39. 9l 


X 


* ten viel ein. 


LI P 
D 


A 3- | Evangelium et. Maxci. | | Bop, 13. 
89. Und fiben gern oben an in 39 91 Beile rali na huſchem mes, 
den Schulen, und fiber Tiſche im ſche eh ſgromazinach ^ fa blidom 


Abendmahl. na waͤzerach. 


40. Cie freſſen der ' Gren "s Ap Kotare eich Budow’ méie 


Biver, und wenden langes (Gebet. Jàru, a to Pprörbawuuim, aj 


vor, biefelben werben befio-mehr dluiko Ge mbtles ^ Ze fame babu 


Verdammniß empfaben, ,— . `. woet(cbi ßud doſtanuſch. | 
ar. Und Jeſus feßte fih gegen ^ 411. A oni Feſus (poromé toge 


den Gottestaften, und fchauste, Bohzego kaſchza Beisefiho, "mur 


wir das Volk Geld cinteote in den (doo won, faf ten luͤd nole(e do 
Gotteskaſten, und viel Reiche legs kaſchza chittaſcho, e wele bogatich 
Ä hittafcho wele,, ' m 

42. Und e5 bam sine arme gitt: 42. Ajadna d,uba hudowa pfchie 
we, und legte zwey Scherflein ein, buza, chitkaſcho broé j marabaze, to 
Ne machen einen Heller. jr `: | E 
. 43. Und er rief feine Jünger pm ` 45. A wbn farula Del bus 
ſich, unb (prac) au ihnen: Wahre fnitew Ppebe a zaſcho Pri: Gas 


lich, id) fage euch, bieje arme Witte weſche ja zeju wam, aj ta duca 


we bet mehr in ben. Gotteökaften hudown wezichittala jo, eilt ſchy⸗ 
gelegt, benn alle, bie eingelegt. Ene, ^ feni bo Bohjcego kaſchza Bu 
haben. : | .chittali.. € 

44. Denn fie haben alle von (br 44. Picheto ſchykne fm CH bus 


rem Mebrigen eingeleget, bieje aber (bitfa nutſch chiſchili; Ta paf jo 


"gelegt. 


hat von ihrer Urmuth, alles was fe ßwojogo bradba ſchykno gegincja: 
fie hat, ihre ganze Nahrung, eiu ice Best Ain mme nut(d) 
| MEE We. uu 
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D 


ſprach zu ihm feiner Jünger ete jefcho, jafcho jaben jogo bur 


nert Meifter, fiche, welche Stei⸗ Totem Prnomu: Huzabnik, lei, kae 
ne, und welch ei Bau ift das? ke kameñe, a Eafe fhvarby Bu to? 


- ibn befonders Petrus, und Jaco—⸗ 


z .. 2. Und Jeſus antivorkese, und ^ o, U Feſus wotgronezi zaſcho 
00 Ipradi Au ipn: Sieheſt bu wohl Pápmu: Wizifch tb ſchykne fe we: ` 


im bg er and den Tempel ging, gas won [’toge Templaͤ win | 


allen biefen großen Bau? Nicht Iıke ſtwarby? fame. na kamenu 


ein Stein wird auf dem andern biet: nebugo ooftamóni, fotari bb wot⸗ 


ben, ber nicht zerbrochen werde. Tamani seherdowal, 
-.5. Und ba er auf beu Oelberge .3. U oui won na tei wolejowei 
foß gegen bem Tempel, fragten GC pſcheſchiwo Tom Templuͤ 
| Belsefdo,. pichafchachu jogo wo: 
bus, und Johannes, und Andreas: Bebe 9Xt(d) a Jakub a Jo hanues 
4, Sage und, wenn wird baó a Handrowſch. 


olles gefihehen ? Und was wird dad 4. Powed nam, bíga fo bujo? ` 


Zeichen fepn, wenn bag alle& foll U Fotare jo fo ſname, do to ſchy⸗ 


vollendet werden ? Ino berbi Feinzpmane ordowaſch. 


5. Jeſus antwortete ihnen, und 5. Jeſus pak jim mptgronggi 
fing an zu ſagen: Sehet 1 daß fadhopi gronifth 3 Dichigleduifche, 
euch nicht jemand verführe, .. abà was nicht uͤeſawaͤdl. 


⁊ 


6. pide: - 


Kop. 13. 

6. Denn e werden vicl formen 
unter meinem 9tamen, tnb (agen: 
3e bin Chriſtus, unb werden viel 


verführen, | 
7. Wenn ihr ober forts werbet 


von Kriegen unb Kriegsgeſchrey, ſ 


fo firdgtet eui) nicht, denn e$ muß 
alles geſchehen, aber. dad Enpe ift 
nod) nit da. mn 
8. Es miro fid) ein Volk aber bas 
andere eutpbren, unb ein Koͤnigreich 


Aber das andere, und werben geſcher 


ben Erdbeben hin und mieber, unb 
wird (eon theure Zeit und Schrefe 
ku, das ift Der Noth Anfang. 

H. Ihr aber fehet euch vor, denk 
fie werden euch, Kberantworten vor 
die Natbhäufer und Schulen, unb 
ihr urbfjet geft&upet merben, und 
ber Fürften und Könige muͤſſet ihr 
geführet werden, um meinetwillen 


zu einem Zeugniß Über fie. 


10, Und dad Evangeium muß 


juvor geprediget werben unter als 
len Voͤlkern. S 
11. Wenn ſie euch nun fuͤhren 


und hderantworten werben, jo ſor⸗ 


get nicht, was ihr reben ſollt, und 


bebenfet euch nicht zuvor, fondern ` 


ug. ro, zu derſelbigen Stunde 
gegeben wird, das rebet s. Denn 


ifr ſeyds nicht, bie ba reden, [one 


bern ber heilige Geiſt. 


I2. Es wird aber uͤberautworten 


ein Bruder den andern zum Tode, 
und der Vater den Sohn, und die 
Kinder werden fid) empoͤren wider 
Die Eltern, uub werben fie helfen 
tboben, 


18. und werden gehaſſet feyn oon 
jedermann, Am meines Namens 


willen. Ber aber Uebarret bid and - dat 


Ende, ber wird Gig, 
14. Wenn ihr aber ſehen werdet, 
den Gireuel ber Verwuͤſtung, von 
dem der Prophet Daniel gejagt hat, 
bafi er ftefet, ba er nicht joll, wer 
c& liefet, Per vernehme gë) als⸗ 


{ / 


Evangelium ët, Morcj. 


Damela x Sprofeta, 
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6. Diet jid bie Pfeife: 


wh mojom menu, a jronijdo : a; 
Bent Erën, a buba (ën wele (ae 


wäfcz, 22 

7. Gaz wi pat ßluͤſchaſch bujos 
(bo, wot woinom a vopinftid) kſchi⸗ 
to ga nᷣeboiſcho pe, pſcheto fo bei 
Ge ſtanuſch, ale mono four hiſchchi 


ejo. 
8. Piero [ib bui» pſcheſchiwo 
luͤdu a kralxiſtwo Nb eld tras 
iie Be og: 2 bujo ben 
ane tam a gem, a bujo Drogo 
& ſwadi. To jo teje proje fado: 


pego. * . 

9. Warnuiſcho paf Be ßamich, 
picheto moni bubu was powdaſch 
ho rabow à bo jgromajurom : U 
wi buzoſcho hordowaſch marffant, 
a ſtawons piched werdum a feas 
low, mojego bla, (um Binenfftwu, 

10, U fo Evangelium dei pers ` 
wei maͤſt ſchyknſmi luͤzimi praͤtko⸗ 
wans borbowald, ^. 1... 

II. Ga} mont pak was bubu 
wohſiſch a powdaſch, ga pe permet. 
neſtaraiſcho, Ap mb derbiſcho gro⸗ 
niiſch, a aͤemuͤßliſcho poͤrwei ug te, 
ale Ap wam buzo bane wb tei $us 
viei jitunze, to gronicho ; . Pſcheto 
DOE te gronieze, ale ten Brote 

i Duch. 

12. "bono buio paf bratſch brat⸗ 

(e Ppmeidi powdaſch, a nan 
ynna; A defchi bubu fe fhareie 
chin ſtawiſch, a bubu je hußmer⸗ 


na 


did. . | 

, 13. U vam bujo grammemane 
mot Pujbegó, mojogo mena Ha: 
Gitoj pal aj do koinza fcherpiie 
butrajo, ten bujo (bojni (['àata 


(NN I | 
M. Dei tob. pal wigeſch budo⸗ 
bie tu groſnoſch togo hopuſchena, 
opt fefarejej gronone jo pides 
! profeta, ſtojezu, 505 
wona nederbi/ Lee to Ta(njo, Dn 
de rëm) opt daſchi gr 





éi 


E er gare, 





benn wer in in SN iſt, fliehe auf 
die Berge. 

15. Und’ wer auf bem Sade ift, 
ber fteigs nicht hernieder ind Haus, 
und fomme nicht barcin, etwas zu 
Holen aus feinem Hauſe. 

16. Und wer auf dem Felde iſt, 
der wende ſich nicht um, ſeine Klei⸗ 
der zu holen. 
| 17. Wehe⸗aber ben Schwangern 

und Saͤugern zu dieſer Zeit. 


18. Buͤtet aber, daß eure ſlucht 


nicht gefchehe i im Winter. 


9. Denn in biefen Tagen: wer:. 
ben tie Trübfale jeyn, alà fte nie. 


geive en find bisher, von Anfan 
er Creaturen, die Gott acia 
fen bat, unb, als auch nicht werden 


Ri Und fo ber pert biefe Tage 
3* verkuͤrzet haͤtie, ebrbe, Fein 

Menſch ſelig, aber um der Auser⸗ 
wählten willen, bie er auserwaͤhlet 
bat, bat er diefe Tage verkürzt: 

ër, Wenn num jemand zu ber 
Zeit wird zu ench ſagen: Siehe, 
bie tft Goriftus, fi iche, da ift er, fo 
glaͤubet nicht. 

22. Denn es werden ſi ch erheben 
falſche Chriſti, und faͤlſche Prophe⸗ 


— . ftn, bie Zeichen und Wunder thun, 


baf fie aud) bie Auserwählten vers 
flibren, ſo es möglich wäre. `. 


23. Ihr aber jehet eud) vor. 
Siehe, id) Habe es euch alles zuvor 


geſagt. 

24. Uber zu ber Zeit nad) biefer 
S tlibfal, werden Sonne unb Mbnd 
ihren Schein verlieren. 


25. Und die Sterne werden vom 


Hinmel fallen, und bie Kraͤfte Aer 
Simmel werben fid) bewegen: ` 


26. Und denn werden (e bien 
togo zloweka (pma 


dei Menſchen Sohn kommen in 
ben Wolken, mit großer Kraft und 
Serrlicfeit 


, Und Bonn wird er dag , 


(Kate, und wird verſammlen 


Ld 


hubegnu, tard mp: -sübenoffei 
Ww. c 

: T5. Ghtoj pat na iſchoſchn je 
geift boloi do mäi, a neifi nutſch, 


fefto fe ßwojeje moie pſcheiz wöſet. 


16. Aſchtoz na polü jo, ten fe 
rofdy Ge Ptomu, 303 naflet? jo, 
ßwoju draſtwu pſcheiz woͤſet. 

17. Boͤda pak tim ßamodrugim 
a sehn 100 tid) amid) biad. 

: I8. 
jubegante fime ge sieftalo. — 
19. Pſcheto mp — tid) ßamich 
duͤach budun take teſchnouſchi buͤſch, 
fafej: buli neißu met ſachopena 
tog- ſtworeña, kotare Bohg ſtwo⸗ 


' BÍ jo, aj do feta, . a teſch dalei 


gGébupg, - 

20. A gabtr. ten Soe fe. bni 
nebül vfdefrosil, ga seb jebno 
(do fzarzane hordowalo; Ale 
tich die né la, jo ott te bni 


pſchekrozil. 


27. U bujo tegdi Foam zecht 
grouͤiſch, lei tubi jo Kryſtus, abo 
lei fam, dá Geberbitdn werifch. 

22: Spid)eto falfchne Kryſtuße 

e ha A Profeti budu ſtanuſch, 
a [námeta:a Amt dawaſch, abit 


ſawaͤdli, gab Jm buͤlo, teſch 


tich huſwoloͤnich. 
23: Wuͤ pat Darnuiſcho ße, lie 


.bai ja fom wam ſchykno perwei 


hopowezel. 
24. Ale wb tid) ßamich duͤach, 
po fei ßamei teſchnoſczi bnjo to 


Nuinzo fafcbanutone, a ten mäßez 


(ojo Së uͤedaſch. 

25. A togo. nebaͤ zwiſdi budu 
hopadnuſch, o. fe mozi, kenz wb 
tich nebäch Bu, bubu tam a Gem 
gnute hordowaſch. 

26, A tegdi Bun. woni wijzeſch 
pſchiduzego 
tob fid) hoblokach f Ge mo: 
zu a Fichaßnofeiu | 

27. U tegbi ffe won. hwojich 


Janzelow poßlaſch A woiido bus 


/ 


+ Kap. r3; 


Pſchoſcjo gat, abü majd)o 
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feine Auderwählten von ben oer 
Winden, von bem Ende ber Erden, 
bis zum Ende der Himmel, ` 

28, An dem Feigenbaum gien 
ein Gleichniß: enn jetzt 
Zweige ſaftig werden, und Bl ge 
gewinnen, jo wiſſet Wr, bep. der 
Sommer nahe ift. 

29, Alfo auch, wenn: gr fehet; 
tof ſolches gefchieht,- kee daß 
es nahe vor der Thuͤr iſt. 

30. Wahrlich id) ſage mb: bied 
Doer wird nicht vergeben, bis 
bef bit$ alles SÉ ach mE 

31. Huumel und Erbe werben 
bergehen, meine Worte aber were 
den nicht vergehen. 

32. Ben dem. Tage aber. und 
der Stunde Seiß niemand, aud a 
bit Engel nicht int Himmel, auch 
en n nicht, ſondern allein ber 

ater, 

33. Schet zu, wachet und be⸗ 


| dl "in ihr wiſſet nicht, went ge 


34. Gleich als ein Menſch, der 


Aber Land zog, und Deg. ſein Haus, 
und wd a ée Macht, urb A 


einermjeglichen fein Werk, und Oo 
ben Thoͤrhuter, er folte wa 
35. Go wachet' nun, benn ee 
wife. nicht, Tenn bet Herr des 
Hauſes Ébmmt, ob er Ébuimt am 
Abend, oder zu Mitternacht, oder 
s ben „nabnenfänen y) oder des 


orgens. 
36. Auf dag er nicht (neh Tome 
“ und finde euch ſchlafend. 
7. Bas id). aber. euch Tage, 
wl fagé id) allen: fügt 


Das EA Kapitel 


ll^. ‚nach zween Tagen mar Ds 
ftem, und. bie-Sage-ter (fen 
Drodte, Und bic Hehhenprieſter unb 
Shriftgelehrten ojudsten, : wie fie 


Ihn init Sit griffen und toͤdteten 


Coangelim St St. Marti, 


oi to Be fla 


RET 
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et finolönich wot tid) ftüs 
rich witichom, a wet foinza.teje 
wi ri "bu koingu togo nebá, 
Na figówent brüme paf nas ^ 

ipie p(direroí : Kai jogp 
galus ácto Ps berbuje, a lopena 
burofht, ga tob Duinajoídoo, aj to 
uͤaleto blifle j 18. 

29. Tal ded wh, ii vili(e, 
0, ga beneit oj 
wono blißfe. zurami jo. 

30. Sawerie ja jein mam, aj 
ta — eberhi ſahiſch, aj to 
(pino fie Godän, - 

31. oe a femá bujofei (abi(d, 


elc meje Blowa ácberbe nikula (as 


2. ffihot e Bamego bia paf 
a BO Sg A ban te Fan 


jele na Kebü, .baáij ten Byun, ale - - 


jauo ten Woſchz. 

- 83. PYſchigledaiſcho, wachnifche 
a dco, aa) &, Gen teh Ges 
w o, zaz wono zaß jo. 

Deep afo zlowek to. pe, 
ade (emé bugi, Got dom woſtawi, 
a ba ßwojim ffujabitifam mos, a. 

idemu Deet flatf, a pidoifaja 
Ve rothãilom abiı won wacho⸗ 


X fa wachuiſcho, pſcheto 
Yoh nͤeweſczo, gbi few Knes teje 
mär pſchizo, na waͤzor abo hofole 
pol noji, abo holots kokotowego 
Leet: abo ſajutſcha rano. 

36. Abk won napſchißmo pſchie | 
Weu tea$ fpizich nᷣenamalal. 

- 37. 30% ja pal wam jem, to ze⸗ 
D ja Ke nitu z: Wachniſcho. 

A4 Sta w. — 
po. being dioma. Me Ja⸗ 
Oct a te bui fid) nefimaßonic) 
Hëkem, .. 9l te Huſchemerſchniki, a 
pipma : Duyone puͤtachu, - fat bi : 

o jT Tápaofein pichijeli a hu: 


2 Sie‘ dpracormabe ::ua aicht "ëm jachu pal: figna Pei: 





WW 
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auf: das p y- ^i poni tiic Auf⸗ 
ruhr im Voll werde. 


nm "E jtd d". 


3. Und ba er au Bethunien war 


| án Simonis des Ausſaͤtzigea Hau⸗ 


‘fe, und fag zu Miſche, bad. ein 
Weib, bie hatte ein⸗Glaſ mitiun⸗ 
 gefátf chtem und koͤſtlichem Närbene 


. Waffer, und fte zerbrach das GNS, 


* unb goß:edauf (eiiddpaupt. ^ . :- 


4. Da waren etliche, bie wure :; 
Wa 


. Man koͤnnte das Gët mee ^. | 


Pen untoillig, und fprachen z 
DÉI bot diefer Unrath 2:: 


bein um dreyhundertÖrofihenvers 
fauff Haben, und daſſelbe den Ar⸗ 
men geben, Und, murreten über fic. 


. 6. Jeſus aber fprad : Laffer.fid 


mit Frieden; was bekuͤmmert ihr Bei 
Sie hat ein gut Werk an mir gethan. 


» 7. Ihr habt allezeit Arme ben 


eud), und wenn ihr wollt afbhupet 
ihr ihnen Gutes thun; mich. aber 
habt i&r nicht allezeit. D 


8. Sie hat.gethan, was fi ekom⸗ 


fe5. fte i£ zuvor. kommen meinen 
eicbnam zu ſalben pr minem Der 


vu 

abelich, ich fage euch: ile 
bicd Eoangeliun geprediget wird Ar 
aller Welt, da wird man auch das 
ſagen zu (tem Geo aͤchtauß⸗ das ſie 
jebt gethan hat. ^ 


1090. lino Judas Iſcherioth ‚einer 
von den: Zwoͤlfen, gii hin zu den. 
B. won jone jun:powbal.: ^ on 


Hohenprieſtern, d ihn verriet 
I ; 9S 
fie froh, imb: verhießen ipm. dad 


` Geipaugebee: Under ſuchte, wie 


er ihn fuͤglich verrtethe. 


.A2. Und om erſten Tage der füfe | 


fen Brodte, Da nian bd$ Dfterlanım 


opferte,. (pratben jeine Sünger Zu: 
ihm: Wo wiflft bw, bot mit bins 


gehen, und berriten,“ daß du das 
Vſtetlamm eſſeſt 7 2. . 

(3. Und er ſandte⸗ ſeiner Jünger - 
zween, unb ſprach zu ihnen‘! är 


het Ka üt vie Stadt, amd a wird 


Sieden ec Bal, 


ſchelo halbowat C(a 


fie das hoͤreten, wurden. 


eer Aan, 
zen ob. zeden ſwad toge lübarties | 
horde wal. 


3. 9I isl won e Velhania Mr 
(doo wd Schimana tege hußaznego 
mé, a.fa blidom beet (lajas | 
ſcho) pſchezo jeinffa, glafchf ée, 


Alfchowareju drogeju narden s wo⸗ 


bu mejuza; U mone: flama ten 
Allee jejaſcho ju na jogo glowu. 
4. Wono "paf nefotare be pſchi 


ßebe roſgaiwachu a zjachu: K'zomu 


jo file brviwo teje wodi geftauuto ? 

5.:Pfcheteriwone bi mogla dro⸗ 
jet Dat fa tſchi Bwnbert frofd)ow ` 
pichedama, a Um ehubinr Dane fors 
"satt 3. Awarzachu na iu. — —— 

6. Jeſus pak zaſcho: Daifcho jei 
pokoi, „zone pobufinzüiifdye? ‚Wo= 
we, nadenme:töbrlTtatthugbala, 
| ze Pſcheto wuͤ Hie chudich fe 
—— agolcholi, qd moo 
co voii jim bbbre ziniſch, mio paf 


„on namaſcho. 


jo: ‚mila, te je! wona 3utis 
ona jo prötf pieifhta mojo 
opowanu. 

' 9; Sawẽernẽ ja zeju wam: Spi 
to Evangelium 6o zelego fimséta bus — 
50 „prätlowane. hordowaſch, tant 
buzo Be Zei wot togo, zoz vé ona jo 
pita, gend Pieje roſpominanu. 

10. 9 Syudafch Iſcharioth, ja⸗ 
den tich dtmwanafczich: Zefche. tam 
Ptim huſchim merſchaikam, abi 


Ia; 


.Ir. Hängt pof fo Blüfcheze. Ge 
tod ërlërbud xufiubidu jomu peñeſe 


dawaſche gon date tat bh 


3090: gedne picbérogil, `, - 
12. Unatpriimin: biu. (éi dus 


kwaßonich QD 90i ‚to jatſcho⸗ 


mue jagne ſareſach Ww, zachn jogo 
hükuikt Pimni z^ gogo, zoſch, gh 
mià tom bue: pfibigottowali , abi 
éi to-jatfhomuejagäejebl? — .:.- 

13.:81 mem, gëid ßwoſich Pur 
fniFerts: e) oubci c on (Zén:  Cëtmo : 
Siti tam: bo240gp meſta⸗ "ie? 








Im d _ Serueig 4 er. ee rn 
d eh Sot bi dir | fetfafch, tu 
de emen p ET fen DR Ka — 
ER ! "n nt |o, fant. 
IN dm rade Md utin Rb "im Sr I 
redi 18 dem foam e a jo lt gofpos 
efe aßt dir fagen: Sr en H bà, ^y J i its jud aee 
emis Wir pit VW äis $i A RE? 
Uu i 
MEN er wird Sa ud ps IC Zi “a sde 
SA bet EE im 
mm. : fogo mifta, a wéi 
EC % iert ging o FA, e tal won jima geonif 














imd Ke EE p ottowa[difei to: jas 
md, mie er ihn OC broné jag 
und betítetéir ede | D GC PUE: pue Ea pt pfchigo won 
vn Abend aber Ce Aud fi Mim fd e 
bon 
"ën Jeſus: 


DN de 
fin Sek ps e 


mid ser 
n. VERAS E . WC chopichu tune hor⸗ 
fm E d A way tt Ali: bomafd a gym fa drugim ios 
BAC 3 mu gréffd AR er? D ëng: 8 
Dech NE ug 
Fr vue 2 Ai 
D. Gnmek-ogg dei 
sr iu "e eat SC ten; Lë ne wan: o7 
war be 
Wirt Hin, wie ven ihatı Ge Ed fint A aforivot hogo pifate frei v 
Wt Ste aber aem Nen eid y 
durch side o£8 Menfcyent KÉ ji, Siëcg fbtaregel Top 
Dn wird, "e wäre-demfelben. Bon bi Dä pi nit Soi 
Jee fürs Bien a bi nit fer D 


Geht dh, habut ` 22. 9f 
pem paths ih, Susa im 


m cn inen, u un Gas? D 








20, Di 






NM Sedi, fb jo mojo ſchelo. 

vli D fold T LEW Gi fen ée Sege: 
Bft iht meh Spe fures da jiu ten; a wort Has 
Itf alle bn Ka Vë do Vunfagl RE 

KEE) e jM me 1 Ko jo 
MEE] nd fe S Sa il SA möwegd , 
Fe EC Td Sin Mee — 

€ 





twee t Hordiro fulafa, 


3 "BINE i SCH za P E ee . 


we⸗ 





ih Binforf-nigbt trinken wert € mei togo winöwegs kehra ros 
dem Gewächfe ded Ka: och, but AMebubu, Fi ua fen eii, 
auf ben Tag, da chs nai rie in. pu P jo wb tom Bohjem Eraleis 
dem Reiche Giottet. gi » i a Së piſch budu. 

26. Und da ſie LG ge fen chwalobni 
Nod hatten, . E UP ie më E biu, o wos 
aus Si ben Dclbei p lejowei 

. ag. Und Sc ra jn hiet ? :. E Ee 
Ihr werdet eu in jefer Rache: i DC EN ne mb tei .noji Ke 
i an mE ärgert. Denn es dai danihur, Be pogor(bomajd, bolulaà 
S tuere ben DN irte 3 oi; Ja bubu tog» paftira 
ER vnb. iL We bij vv — afro Kee 


HE 











ber nodi noch en jd) qu GH do Kä 
will ich vor p per an EY (d, pa? zaſcho Piemy : 
du ema n Kä Dy pogerſcho⸗ 
29. Petrus a 
We une fie fi er Ze pon Piomy + 
weilte id) mid) b ju tebe, Jinßa wb 
30. Und in Fi Hëäi cd Tolot Divoiz 
gatti, id) fag = CH 4 SE 1b me Han 
fer Nacht, che Dei fet Kaes 
—* wiet * t. Camp iaa 
pen 
M Er aber red . 3 rn Ken at 
wenn id) aud / n Gu ra Wi SR dada teſch 


te, wollte id) :Dich. a (ënter 
en, Deffelbigen gleichen, um. ES SC wii pſchijochu Di Amor 
p [c aii. ` . nf fotare ah ou Gethſemane jo, 
32. Und fie famen ud Wt e * Ppwojim,, fi : 
ai Zeen Dech mee 
rad) An feinen. Süngern : 
tud) Set daß ich hingehe St 
nb maóm ju in fid) Petruu A 
und Acad un —E* and 
fing EC, und Es oM + ee K ba Co bu- 
tuzizu Bol aj bo 
sii s E 





p 
"a "s. n, Social, a d 
enthaltgt d hie, LV zë? ^ un E M M B ge 


». Und gira [47 
wä Eike, und beisbol, p ni PA qr 
ſo es aha wäre, die Stunpg e: sh ai, vn, Glen 
ginge. Got Go 
KO Gëft vc E 
ap fer ba piis T1 Bum e| e 


ter, cb ift bir bal 2 
` be X p SE nicht et „te ECH EI D 
was ich jet, fonpern tod$ EE ja wb fu 
E day wë Ka fie e " dnd { Aurigioa —* MA 


ET 5 34 ANNE 
Woo Ch fe Wain "Eat, 
Re i SE rod — 
ey mL —— 
u etef ,, bal i3 
vit in —— Nom p — — 
Bif milig, „aber ët wc: Biet, Bu AN Ka getto ^ 


u p gin, —* wei H ke Wi fami bii 
m und fen biefelhigen Ze: im des ai "fra? dg 
Und kam wieder, jnie ofdyi, "namafa 
Fe re | fv pu n "s. ih 


wart vo Schlaf, und‘ pf edu 
Im is il mas [^ tamen H 2 LN —— ei wet di 




















1, Unbier kam kom dg Won pſchigo tſtheſchi vas, 
dette Mises te qud iod 
ir mm färlafen usi Futyen? SCH ic 
Eër) Tomi, Sie⸗ 

13 Deehfigen Geld tiit Ap 






HI 
GE 

E E 
——— Se, 
Welchen id) Kügfen mere 
den gré führet WE Di: 

15. Und da ée kam, frat er balb' | 
Lk Trà: Ca: Subs 

inb 

46. Die aber ihre übe" , 
min, ms PH » » 

AT. Dpr aper ein Zug ei 1 
toen? Wo ſein Schiverbt aus, 
Wb Wie: Gs Hohen "bai 
55 ^, Wi ib Ihm tn Zeie 

48^ lub. Fefus ahttworfefe SC i 


bung zu Weien z b busge "im 
gangen, dëm Aë oc Mit i do 
Kader und nit Stangen mich A mie 


l. 1 
me Bette din ët ` 


c" ` Spon Säi 








zu [i geleb⸗ Jes 
P A " D ur 
SL Raat d SS 


ver PR 
D ME E Zéi Dän ` 





D 2. Se 





Kap. 14. 


Goangelum €t March 


ger 


— REED 


* 62. Jeſus aber ` (grad): 29 
bind, Und ifr: werdet jeben bes 
Menſchen Sohn’ figen zur rechten 
Hand der Kraft, unb kommen mit 
des Himmels Wolken. "7. y. 

63. Da’ zerriß der. Hobepriefter 
feinen Rock und fprad): Was phg 
ftn wir weiter Zeugen?  . ' 

64. 36r habt gehoͤret bie Got: 
töläfterung. Was bimfet eudy.? 
Sie aber verbanmuten ibn alle, Daß 
er des Todes Tchuldig wäre... © 

65. Daifingen an etliche ihn. zu 
verſpeyen, und zu tetbed'en fein An⸗ 
gefiht und mit Fäuſten zu fchlagen 


und zu ihm zu fagen: Meiffage 


und. Bnp, die Kne 
Wé3Xagefidbf, - NK 
, 66, Und Petrus war Danichen 
m Pallaſt, da faut des foobthprid 
Bag Mögde eine. © ^ — 7 

657. Und ba fie fabe puteum fid. 
warmen, fchauete fie ihn an unb 
fach: tino du wareft auch mit 
Jä von Nazareth. 

68. Er ' láugnete - aber, "unb 
(tb: S fenune ihn nicht, Weiß 
auch nicht, was du fageft. Und er 
ging unug in den Vorhof, unb 
ber Hahn kraͤhete. 

69. Und. die Magd ſahe ihn, and 
hob abermal an zu Goen enn, 
Di dabey ftanben: Dieſer ift ber 
inet, Ut 


te ſchlugen ihn 


D 


70. Und er laͤugnete abermal. 
Und nach einer kleinen Weile, ſpra⸗ 


chen abermal zu Petro, die dabey 


ſtanden: Wahrlich, tu biſt ber eis 
ner, denn bu biſt ein Galilaͤer, und 
is Sprache lautet gleich alfo. 
L 

liben und zu ſchwoͤren: Syd) fen: 
"t den SRen(d)en nicht, von bem: 
ihr Jaget,. CN, BE 

12. Und der Hahn früfefe zum 
Abernmal.‘. Da gedachte Petrus 
à das Wort das Jeſus zu ihm ſag⸗ 
ie: Ehe Ser Huͤhn zweymal kraͤhet, 


Er aber fing an ſich zu vers — 


6a Jeſus· gel toaige : Ja jo 
£om, a wir bujofche togo zloweka 
Syma wizefch Beisezego kpichawi⸗ 
di teje mozi, a pſchiduzego ("timi 
0ololami togo ebd. TERM 
- 563. Gia roſtergnu ten hufchinfies 
(dibfeiu draſtwu a dado: zo 
mft hiſchoʒi jnanlom poperbünit: 
64 Wihfcae: ßtuſchali to Bohga 
fironioidbeitt; ag mont Be (ba ? 
A wor ſaßußichu. jogo fchyfiie, ai 
won tfe ßnierſchi winowati bül.: . 
65. Uiielotare dyopubtr na sie 
o plimafch, a jogo/Bobliyo pícbife 
did, a-('pdejoni jogo bi, a. ` 
Prromu gronifch : Eweſchui vam, 
A te ffujataifi viachu jogo do ho⸗ 
DéI e ur 
6% A:gaz 9f .boloifad). vb 
bipore befcho, pichiio mot, togo fus 
ſchego merſchnika zowkow jadna. 
Gi, A! ga Paͤtſeha wizeſcho Be 
grejuzego, hie wona.na Goge 
a zaſcho: Teſch Or Bifche (at 
fem tim Nazuremffinn, 0: c 
.. 68. Bon pat priofdo a zaſcho: 
Ja 1090 .&effiaju, ja. teich Geet, 
aed groiiftb 5 96 won Jefcho won 
fo tego :pibibwoerfa, a fofot. (a: 
puvd. — ; vt e 
* 69..X ga} jogo fa. zowka faßei 
wizeſcho, (ad)opi wona P'tim. por 
"bla | ftojegim ^ grodi( 2: Zem. 10 


LEP Zu Sr 
Ze fal vi D 


wot nid). B 

7o. Won pak ıfaßei proͤaſcho. 
U po malei chuͤli zachu te podla 
ſtojeze ſaßei Petſchoiju: Tu gà 
famerne wot Rid), pſcheto tà Oh 
teſch oben Galifeiffi, a twoja roͤz 
jo rowno tal, en 

71. Won paf fad)épi e fallis — 
naſch a poifega(d) : Ta togo ges. 
tela ne(najs wot. fetaregoj wà 
gronifbo. . — NN 
. 72. U fofet fafpima brugi rad. 
APaͤtſch fpontie no to Hlowo, ko⸗ 
tare Jeſus Paomu zaſcho: ber: 
wei nezli fofot dwoiz ſaſpiwa, 
| MJ jo 
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- Enahgelum St; March: 


M 4 


Sep. 15. 


| wirſt bu. mich dreymal verläugnen. zoſch ti mio tſchi frot ſapreſch. U 


Und er fing an zu weinen. 
B Das is. Kapitel.. 


‚Hohenpriefter-einen Rath mit 


derrdielteften und Schriftgelehrten, & 


Doan ber ganze Math, und banben 
Jeſum und führeten Man: hin, und 
überontworteten ihn Pilato. 

2. Und Pilatus fragte ibi: Viſt 
bu em König ber Juͤden? Er 
Sege: nds. unb (prado - zu 
ihme Qu 
: TT Und bie ebeupriefler befduls | 

bigten ibn Bart. 

4. Pilatus aber fragte ihn aber⸗ 

mal und ſprach: Antworteſt, bu 
nichts? Siehe, wie hart ſie dich 
verklagen. 

5. Jeſus aber antwortete nicht 
‘mehr, alfo, baje fit auch. Pilatus 
verwunde 

6. Gr pflegke 
das Ofterfeft Ar — loß 
zu geben, welchen fie begehreten. 

7. &6 war aber einer, genannt 
. Barrabad, gefang 
richriſchen, die im Aufruhr einen 
Mord begangen hatten. — : 

8. Und das Bolt ging hinauf, unb 
dot, doß er thaͤte, wie er pflegte. 

9. Pilatus, aber anfibortete ib: 
nen: Wollt ihr, bag ich euch ben 
König ber üben loß gebe? ` 
7 Jo. Denn er wußte, daß ibn 
bit Sohenpriefier aus Neid übers 
anfwortef. hatten, . 

II. Uber die Hobenpriefter reis 
` zeten bad Voll, daß er ihnen viel 


^. lieber ben Varrabas Tof. gebe. 


\ I2. . Pilatus aber: antwortete 
wiederum, unb ſprach au ihnen: 
Was wollt ihr denn, Daß ich thue 
dent, den ihr ſchuldiget, er ſey ein 

König ber Juͤden? 
Mo Sie ſchryen abermals Kreus 


sige UD, 


e 


nd bald am Morgen, hielten bie q 


en mit ben Auf⸗ 


. oido :- 


won ſochopi plataſch. 


- E St.aw.. 


neb ng. fajutfcha EN te 
bufche om radu f'timi 
ar(dium a pipmasbugeuimi a ta 
A raba, tocfad)u Jeſußa, a woͤh⸗ 
chu jogo fam, a powdachu jogo 
WC Gett 
2. je DP 410072 
gà th tidy zuͤdow Ant 2 dere 
wotgronezi zaſcho dom: cu dé 
groniſch. 
A, 9l te hufche mir(düifi pſche⸗ 
fhrjotendyu | joge na wele. 
^4. APilatus pſchaſchaſcho jogo 
Gët a zaſcho: 9temotgronifd) tk 
Big? Set kal wele ons pfcheſchi⸗ 
wo tebe Hop, - 
S. Jeſus pa men Nig-hewotgros ! 
Al, taf aj Be teſch Pilaters, ziwo⸗ 
waſcho. | 


aber ihmen auf 1.6. Ra ßwezen gef plagowaſcho 
won jint jadnogo woͤſanego puſch⸗ 


cd —— a an | 
dré Mono béjd) jaden po⸗ 
menqni —— Ga f Ge 
Gigi? e Ten; wb. (wage mordar⸗ 
ſtwo béd)u ffoinyswali. 
— &. U ten luͤd zeſcho gorei, a Ge 
GA to H ri, tat won 
jum pſcheze si béide, ` 
.9. Pilatus oof wotgron jim a 
efto t và, abü ja mam 
togo su tit zuͤdow pufchehil? 
To ( Pſcheto won huſna, az te 
Buche mri jogo: fe famijcii 


pot 


II. Ale te huſche merſchniki na⸗ 
wabichu Zen luͤd, abuͤ men (mg luͤ⸗ 
bei Zeche berbel puſchcziſch. 

. 12. Pilatus paf wotgronezi (ar 
Bei Pim jafcho : Zoga gà zofche, 
abb ja Ant tomu, fotaremuj wü 


tid) zuͤdow Kral gas ? 


‚13. Woni pa 


kſchik 
fiim; jogo. - Wa ſchi ada | 


14. Pi⸗ 


fap. 18. 


Was bat er Uebels gethan? Biber fic 
Ki nod) vielmehr c; Kreuzige 
ion . T5 744 ` 
15. Pilatus aber. gedachte bem 
Volle gnug zu thun, unb. gab ih: 
nen Barrabaß los, unb überants 
wortete ihnen Jeſum, daß er ges 
geiſſelt und gefrengiget würde, -- 
16. Die Kriegsknechte aber fuͤh⸗ 
Wiot ibn =Binein in das Nichts 
haus, unb riefen bie ganze Schaar. 
17. Und zogen. ihm einen. Pur⸗ 
yu an, unb .Slochten. ibm eine 
Dornenfrone, unb ſetzten fie ihm auf. 
18, Und fingen an ihn zu grips 
jm: Gegrüßet fenft tu, der Siu 
den K nig. E ` 
mit dem Rohr, und verfpeyeten 
ibi, und fielen auf bie Sniee, und 
beteten ihn am. LLL 
20, Und bu Je ihn ver(poftef 
hatten, zogen Be, ihm den Jur: 
pur aus, unb zogen. im feine eigs 
ne Kleider an, und fübrtten ihn 
aus, daß fir ihn kreuzigten. 
27. Und fie zwangen einen ber 
borüber ging, mit 9tanren Ginen 
bon Cprene, ber vom Felde Fam, 
(der ein Vater wor Sileyanbri und 
Ruffi,) vag er ihm das Kreuz-trüge. 
22. Und ſie brachten ihn au 
bie Stätte Golgatha, das LR vers 
dolmetſchet, Schaͤdelſtaͤtte. 
23. Und "fe. gaben ihm Myr⸗ 
then im Wein zu: trinken, und e 
nahms nicht zu ſich. TEN 
24. Und be fie ihn gefreugiget 
hatten, theilten: fie ‚feine Kleider 
und warfen das Tops barum, wel⸗ 
Ger was uͤberkaͤne. 
25. Und es par um bie britét 
Stunde, ba fie ihn kreuzigten. 
26, Und e$ mar oben über ihn 
geichrieben, was man ibm Schuld - 
gab, nehmlich ein König ber Juͤden. 
27, Und fie Genjigten mit ihm 


Evangelium €t, Marci. 
14. Pilatus aber (prad) p ihnen: 


19. Und ſchlugen ihm bas Haupt bom 


I 
a 
4 


14. Pilatus pof zaſcho Pim : 
3090 won jo fltgo mit ? Moni 
pat ſchim wezi kſchilachu: Kfchie . 
$38 M96, ` N 2 Uf 

15. *bilatna- pat kſcheſcho tomu 
[bu boíc gini, hupuſchczi jim 
Barrabaßa, a Jeſußa marffajd)o 
won ('remenami, .a: porwba .jog®, 
ob won kſchizowani hordamal. 

. 16. &e wojali pat. möhjechu 
jogo nutſch be teje Qubneje mas 
je, a wolad)u tu zelu man grow 
mob 0505 200 7v 

.. 17. A hoblaͤzochu jomu Purpur⸗ 
kwiz, a hupläfchechufcherhorwiwenz, 
a ſtawichu jen jomu.gorei. 

18. 9l fachopichu Jogo froiifch: 
Strowöni bbi tà, Seal tid) Ae 


19. A biachu jogo glowu fe (ciis 
mi,- a plüwachn.na fiogo, a na 


. felena. pabileze Ge "Ae poklo⸗ 


Did, . Ven," dor 05 

20. U gaj jogo fimefdoili bechn, 
febläzochu moni jomu ten, Bvis, a 
hoblaͤzochu jogo ſ'jogo hegen bras 
ſtwu, a woͤhzechu jogo wun, abuͤ 


jogo kſchizowali. 


21. 4 woni nuffad)u uͤekakego 
Schimana Zyrenſtego mimo duze⸗ 
De | "i ſpohlda pſchizo, a mn 
beſcho Mexandra onge) ebbwon 
íego Eichigu napl. . 
22. Apſchinaßochu. jogo na to 
méfto Solgutha, dotare 8 hukla⸗ 
bang, Eofchelaifhgo... , n 
, 230: A dawachu jowu pifch márs 
homang wino, wor paf jo newoſe. 

24. 36 $05 jogo bétbu kſchizowas 
li reëietidp woni jogo-brajtwi a 
kaͤblowachu na ne, fotarig neſto 
berbel doſtaſch. "o 
r.23. 4 iſcheſcha ztunda beͤſcho, 
gai moni jogo kſchizowachu.. 
.26, Ato napißmo jogo wini ber 
(doo. ſwercha nad nim pißane: Gen 
27.A ment kſchizowachu fim E 
o7 wes 


* 


"TV 


as | 
einem Gabbatber (eor frühe, da bie 
‚Sonne aufaing. LED 

:* 3, dinb CN achen unter einan⸗ 
ber: Wer waͤlzet und iden Stein 


— von bed Grabes nie: - - 


4. Und fie (oben dahin, unb wur⸗ 
ben gewahr, bag der Stein abge⸗ 
vod get war ? denn’ ek foo?" (eft groß. 
5, Und fte gingen hinein in das 
Brab, amb fühen einen. Zingling 
zur rechten Hand fißen, ver batte 

ein langes weißes Kleid an, und fie 
entſatzten ſich. c 
re Er aber ſprach pu ihnen: Ent⸗ 


feet euch nicht: Ihr ſuchet Jeſum 


von Mazareth ben Gekreuzigten, er 


ift auferſtanden, und ift nicht hier, 


ſiehe Ga die Stätte, da fie ihn hin⸗ 
legten. ee dt HN "f. 
1: 7. Gebet aber Hin, unb'faget^eà 
(einen Syüngern, unb Petro, tag dg 
vor cud) hingehen wird in Galilaͤa. 
Da werset ihr ihn-fehen, vele ze 
euch geſagt hut. 20 ie 
8. Und fie gingen änt heraud, 
und flohen: von dem Grabe, denn 
es: war fie Zittern und Entſetzen 


mitm, und ſagten nemand 


ati 

nichtö, denn fie fuͤrchteten fits. ) 
go ka aber ie ep auferſtun⸗ 

den mer frühe am erſten QTage bet 


©abbather, erfihien ec ara efte 


ber Maria Magdalena, von welcher 


, o£ fieben Teufel: ausgetriehen hatte. 


Io. Und fte ging Bim, unb vers 


kuͤndigte «8 denen, bie mit ihm ae: : 


weſen waren, bie ba'eibé trugen 
unb weineten. —— ni 
21 II. Und biefelbigen, ba fte hoͤre⸗ 
fen, daß er lebte, und.wäre ihr ers 

fchienen, glaubten fie nicht. 
"12. Darnach da. zwei aus ihnen 
. wunbelten, offenbarete.er fich unter 
einer andern. Geftalt, da fie aufs- 
Feld gingen. ve t t 


- 135. ob dieſelbigen gingen and) ` 


bin, und verfündigten das ben an⸗ 


bern; denen glnubten fie auch nicht. - 


Evangelium St. Marci. 
ia pribni Ae po ßobboſche k'tomu 


— 


e d 


. Kap. 16. 


rowu, dai to fluinzo gorei feicho. 
3. ^ ber máff ßobu: 
€ oto bue nam ten kamen wot tich 


roivowich juri'teotmali ^ — "^ 


' 4. 3if:gaj tam glkdnuchu, huph⸗ 


tachu woni, ej ten famen wotwas ' 


lonibefcyo, 


pſcheto won befcye; wele 
gimelifi ^ ee 


:5. A woni ded) bo ron Toma 
niutfch, a wizechn jabnogé mlozen⸗ 
za Pídypamei ruze Beisezego, Hodld« 
zonegp fbeleju bhilfeju draſtwu, a 
woni-fefliPafit.- - - 7o 
: '6, Won yat zaſcho Pom £^ Ree 
lekaifcho $e, wuͤ Kiel Ze 
wot Nazaretha/ togo kſchizowane⸗ 


T E Mon jo anul, [t Gei tubt. 


d to. mefto, ioj jogo plat 
idu: DW J Méi KI) 
7.1840 pak tam, o: yofffrio 
joge huknikam a Petſchoju, dj món 
pretio 6 poijé- bo Gätdleiffeie ; 
tani huzoſcho vob jogo wizeſch r afó 
won wam groMt 40. d "net DE En d 
"87 Mont jedfu jegrio obra us 
begachu bot tego rowa/Pfiheto 
Ditne a Yulkfane beſcho (ch hopa⸗ 
bnulo, a negronachu nifomir iiia, 
pſcheto woni Be bojadoir, 002 Or 
` 9, Gai p Sye[us ſtanul beſcho⸗ 
fajutfcha' vano na pribnem bii tos 
tiec; ("jaro toon ge-némpénet 
urit Magdaletie,' wot Eökarejez 
won ßedim 3árfeto Bugnaf beo; : 
10: Ta Bamá zeſcho kam Sr 
poweboſcho jo tim, Toterch bechu 
rim buͤli, Benz zalowachn a'pfas: 


chu. lg 
11. 3 fe Be ak woni Bläfches 
u, aj wyn guw bicho a wot Age 
je miäpn), newerachu jo. 

. ya. 9potont pat ( jawi won gemi: 
drugem ſtalſche dwema Y’Ridy tole 
zezima, gà) wonei na pold jeſchtei. 

13. 9l: tei. ßamei fefd) worttidu⸗ 
zei fapowedafchtei jo tim ſbitnim; 


La. wg 
2 


tinta ßamima woni teſch hewerachu. 


Evan⸗ 


- 


J D Kap. 

Evangelium’ am Himmel» 

` fabrtotage. 0.0.1 

14. Zuleßt, ba bie Gilfe zu Ti⸗ 
{he faßen, offenbarete'er fid), unt 
fhalt ihren Té oben und ihres 
Herzens Härtigkeit, daß fie nicht 
geglaubet Datten denen, bie ihn geo 
ſehen Hatten auferſtanden. 

‚15. Und ſprach au ihnen: Gehet 
hin in alle Welt, und prediget das 
Evangelium alley. Creatur. 

16, Wer bo glaubet wb getau⸗ 
fit wird, ber wird ſelig werben, 
wer aber nicht glaubet, ber wird 
verdammt werben, .- ' ` 

I]. Die Zeichen aber, bie da fols 
je werden Denen, bie da glauben, 

"dies Sn meinem Namen mer: 
ben fic Teufel auſstreiben, mit neuen. 

ungen reden, . . 

18. Schlangen: vertreiben, unb 
ſo fie etwas ` tbbtliches- trinken, 
wirds ihnen nicht ſchaden. Auf bie 
Sranfen werden ſie die Hände legen, 
fo wird& better wit ihnen werben. 

19. Und der: Kerr, nachdem e 
mit ihnen gerebet, hatte, ; warb er 
aufgehoben gen Himmel, und fiet 
zur rechten Hand Gottes. 

20, Sie aber gingen aus, unb 
predigten an allen Orten, und ber 
Herr wirffe mit ihnen, und be- 
iräffigte das Wort, durch mitfol⸗ 
gende Zeichen. `. 

Ends bed. Evangelii 


—— 





s" c . Ehangelium 
Dar Kapitel o - 
intemal ſichs giele-unterwuns 

ben. haben, zu ſtellen die Rede 

von den eſchichten, (o. unter und. 
ergangen ſind, | 
. 2s Wit. uns das gegeben haben, 
d mm Anfang Jelbſt geſehan. 
Sir dos Morto geweſen finde 


die 
und 


Coangelum St. Buch, 
Ey 
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— — — à 
angel. na Kryſtußowe gorei 
4,L ßupene 6o üebá,. 
+ 14» Napoßletku ſjawi · won fe 
tim fabnejciim, go} wont fa blibont 
Beijehu, a ſchzoͤkaſcho jich neweru 
a jich hutſchobi twardoſcz, aj woni 
nebechu werili, tim fotarej jogo gor 
rei [bujonego melt Ken, - -- 
NA 2 ven le däi: Mio ` ` 
am bo fogo selego a práte 
Gah t Evangelium” font 

vorbe. | 07 

16. Chtoʒ weri, a dupoͤni jo, Dut« 
39 ſboini, drei pal üetoiri, 5ujo 
faßujoni Cfatamani ) hordowaſch 

17. Tale (ameta paf bubu fa 
timi werezimi pſchiſch: Wo mojom 
menu budu mont wbn gës 
miſch, ſ'nowimi jeſikami groni(d». 
, 18. ug ſagnaſch; a gabh teſch 
üefto gmertnego bà pili, Nebujo 
weno jim zkozeſch; Na chorich bus: 
bu woni tei ruze Patch, ga wono 
bujo jim lepei borbomoa(d), ;^ 
. -19. Ten Knes togodla, (a fint 
ge} mon, ("himi gronil-bid)o, fere 
dowa gorei tobfeti bo togo üebd, a. 
jo Be ßednul PBohjei pfd)dtoig, ` 
490, Te. game pat P ocbu to "n, à 
prätfowachu fcbuberfano, a ten 
Knes bifcho nuni. (nimi a Bebe - 
tmarji.to Blowo piches Bobu folgus- 
juge fnamena, fenj roni zinachu, - 


Poe "` Salut Evangelia St. Markußa. 
e gud, ` Tu Evangelia St. Main 





- ^ e ` 
S20, Bofaw o c 
yt Jicb wele Bebe, ßu eraf 
mwoͤſeli, huſtawiſch hulizene tich 
wezow, kotare 1b nas polnu wis 
fio mant. ` ene 
.,2. Alo nam jo gu pohali, fotare 
rot fachopena Bami-pichiglibare a 
Buet ege Bloioe: gedet a 


N 


N 
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"erfahre 


Evangeliam Si. uth. 


Kap. x. 





A Hai für. gufngefe? 
hen, tiad)oent i alles von Anbe⸗ 
gin erkundet babe ; tag ichs pir 
wein guter: Sdt awit Bug 
orbentlid) ſthriebe 

4 but, daß bw gensiffen Grub 
ber febre, in iwelcher te 
unterrichtet viſt — PE 

5. Zu ber Zeit: Herodith be& fos 


nigẽ Judoa war ein Prieſter vonder 


daung Abia, mit Namen Zeches 


sriad, und fein Weib von ben Toͤch⸗ 


bii  Marpn, welche biet. Glifabetb. 
A. Sie waren aber beide fromm 


por. Bott, und gingex in allen Ges. 


boten unb Satzungen des Herrn 
untadelid).. : 


7. Und fie Saften f fein i Kind, benit .. 


: Elifabeth. war nufruchtbar, wu 
waren beide wohl betaget.: - -. 
*:8. Und 65 $egab fich. bé er Prie⸗ 
Lade yRegete: vor ( Bett zur Zeit 
‚ feiner Ordnung, 
9. Nach: gc uetsbet be Pries 


 getueu: und et (mt war, bag er. 


. pel bet ern ging er in ben dete. 
bed Herru. — — 
Bo? Und vit ganze: Menge. des 
Volks wardrauffen, imb betete un⸗ 
ter be Stande des Raͤucherns8. 
x Y. Es erſchien ihn aber ber En⸗ 
gel des Herrn, unb ſtand zur rech⸗ 
ten Hand am Raͤuchaltar. 
12. Und als Zacharias ihn ſahe, 
erſchrack er, und es kam ihm eine 
Furcht an. 


773. Aber der Engel fprady zu 
ihm: Fuͤrchte tid) ige dada, mm 


denn dein Gebet ift erhoͤret, und 
bein Weib Eliſabeth wied bir einen 
Sohn gebähren, des Stanten. (vllt 
bir Syobanne& 5 heißen. - J 
4.74. Und bé ipirft TE 
Wonne haben, unb viele werden ſich 
feiner Geburt freuen, ^^ 
. Deg eet wird groß ſehn bor 
dei Herrn; Bein anb. 4 Wert. Ges 
tinte wird d iniecit teftes 175 | 


- 


3. Je ong: mie, ‚tefch bobre fe 
í balo;fotari] fa ſchykne wezi wotSa⸗ 
Ga pour buígonil, j je tebe, bobri 
Zeck file, de d po pg pißaſch. 

Spir til huſnal tich Wäer We 


fte d, wet kotarich tà Bü rofhuzo⸗ | 


wani. 1 

s. Ob go dach Herodeha tego 
— * Safe, boͤſcho jaden 
mefchnif ſnenom. Zacharias, (^91 
biaßowego Kda, a gong jona bẽſcho 
frich Aatonewich jomtem ; 5 [i ie 
mi Halfchbetha, ^ 
^ 6. Dobei paf bh gei pſchawei 
vícbeb Kë em, bi ei wb ſchy⸗ 
knich 8 aſaͤach⸗ A Za 
' tegà Kneſa bjes bach, 

7. A woriti nemenſchtei jednogo 
goieſcha, vofulaj Halſchbetha bi- 
‚sche feplobna, a hoboi beſchtei 
piehi Bmsichiktachr - ` 

8.: Weno fe pal (tatu; qaj won 
SE hambt zinaſcho pfcheb 
Bohgom, mb tom zaßu ßwojogoreda; 

9. Doftams‘ won, fa nalagom 

togo moſchnikoiſtwa fen kaͤbl, -abh 


kahzil, a idco nutfcf bo togo Teme . 


plá tego Kneſa. 


1o, 9 ta ela mgl togo fübeme 


togo kahjena. 


id Sono yaf Pe-jonm opofaía " 
(s, Saujelitogo: Kneſa, ficjeyi Ppfhas ` 


wizi togo fabjinego holtaraͤ. 


7 blafcho Ge wbnfacb, wo tei itunje n 


D 
— AE) 


10. Serben Dën je, jogomis . 


jezi, a boja(ft pajio na ego. 
à n. Wie Ge ` 
u: Stepo 


—* p Ar buftàfd)anae, a 


Janel zaſchs Pro: ` 
3«dartaé, píd)eto 
hi | 


fivoja GT bujo tebe : 


Borna pere 
, Jehnnnes nad 


4G. ue 


es 


tego meh berbifch 


14. A fine iof — rábbfei, . 
& jid) wele buta pe jogo buropu . 
waͤßeliſch. | 
75: V fbite tech Bajo wat ibn d 
Hin Anefon Bginotá mozune Hide ^ 
gl: mon viſch/ a v zojuſche oi isi ` 


Kap. La. 


Evangelium &t. 2udl; 


139 


— amant 


er vird nod) im Mutterleibe erfällt 
werden mit dem. heiligen Gett, 

16, Und er wird der Biber von 
jid viele zu Gett (beem Herren 
befhren. m 

I. Und er wird ger ihm Berger 
aim Geiſt und Kraft Elias, zu 
kiehren bie Herzen ber Väter zu 
tan Rindern, und die Unglaͤubigen 
zuder Klugheit ber Gerechten, me 
(den bem Herrn ein bereit Volk. 

1j. Und Zacharias fprach zudem 
Emel: Wobey foll.ich das erfens 
wi Denm ich bn alt, unb mein 
Nb ift beinget. Zu 


id gw ibm: Ich. bin Gabriel, 
Wt bor, Gott ſtehet, und bim ges 


(ubt, mit dir an reden, baf id) bir. 


hihes. oerfünbige. — 

20. Und Bebe, bu wirft verſtum⸗ 
Wn, unb Nicht reden koͤnnen, bis 
uf den xag, ba dab. geichehen 
ar, Darum, DAB. dis meinen Wor⸗ 
tt nicht geglaubet haft, welche ſol⸗ 
Imerfüllef werden zu, ihrer. Veit, 

21, Und⸗ das Moll. wartete auf 
Jor! at, und verwunderte ſich, 


hi$ tr fa lange nn Tempel. verzog. 
22. Und da er: hinaus ging, 


bnnte er sicht: mit ihnen reden. 
lub fie merkten bag er ein Gefichte 
wiehen bá£te int: Tempel und er 
tunfte ihnen, unb blieb ſtumm. 

23. Und ;ed. begab fid),.:da bie 
3tit feines Amtes aus mar, ging er 
min ein Has, 0. 

24. Und nad) den Tagen arb fein 
Veib Elifaberh ſchwanger, und ver⸗ 
barg ich fünf Monden, und ſprach: 

25. Alſo bat mir der Herr ge» 
han, in ben Tagen, bë-eg md an⸗ 
geſehen hat, daß er meine Schmach 
unter den Menſchen noa mir naͤhme. 
Evangefinm am Sage der Ber 

Ch Marsh ` 

6. Und im ſechſten Mond ward 


Gabriel geſandt von Gott in eine: 


mafcherinem zuͤwoſche ſſtim ßwetim 
Duchom napoluͤeni hordowaſch. 
.. 16. A won bujo tele tich jejcht 
Iſrael hobroſchiſch Promu Kuefu 


ßwojomu Bohgu. 


17. U won bujo ptf üogo hoͤw 
hifdy ob. duchu a mozi foeliaga, bos 
broſchit ti) woſchi som hutſchobi 
P'iejcbam, a. tich hgwiregico Page 
breicht: fid) pſchawich, gottowat 
tomu $üeju pfchigottowan Top, 

- I8. 9i Zachariaß zaſcho Ptennt, 
Janeloju⸗ Na gom berba ja tous 
ſnaſch? Pſcheto ja gom ftatt, a 


| . — Mfiójajona jo loͤna. 
I. Der Engel antwortete und - 


I9. U. ten Janjel wotgrotiegt jas 
ſcho Prigmu: Sa Bem Gabriel, fenj 
pſched Bohgom fici, a gout polen 
ni; abü ja D gronil, a tebe.tu 
bobru poweſcj fapomebal, — 

20. Y.gledai, tà bujofch woni⸗ 
meich, a ramos gronifc), aj be tego 
oria, gaj to $e ftanu(có bujo, togas 
bla, aj.tü mojim ßlowam neißů wës 
Nl, fotare betbe Dopoltone hordo⸗ 


. weich wb ßwojom jai ` 07 


2 1.. U ter luͤd zakaſcho na Zacha⸗ 
riaßa, a jimowachu fe, aj bon taf 
dluiko wb tem Lemplu mptiéfaz .. ; 

22. Gajwon pak woͤn zeſcho, ac 


mojafcho men f’nimi’gronifch 4 
woni hufnachu, aj wor wizene mo 


tom ZLemplu mijelbéfcho; Nwon ki⸗ 
waſcho jim a woſtanu nimi. 
93. 3j woiio pe (tan, goi tebui jo⸗ 
go Bohzeje Blujbi dopolnone bichu, - 
Toofteijo won bo Brpojego bonu... 
. 24. Ale o ticb Bamichdätgchipode 
je Halſchbetha jogo jona,afatawiße . 
piícü mäße oto azaſcho. PP 
25. Taf jomie ten &üeb zinil eh 
tich br ach, mb Éotaricmpbrtua mio 


gledal jo; abuͤ moa.mıniu framotu ` | 
podla tic) zlowekow pſcheij woͤſal. 


Gang dëm uo Martine (Wow 
| "c 'webafe "inn ` 
, 26; Tob tom ſeheſtent maͤße zupak 
hoͤrdowa ten Saujél Gabriebpuglani ` 
| | | 0. we 


i 


A 
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Stadt in Galilha, die beifet 9tagas 


reth. 
27. Zu einer. Jungfrau, die 
vertrauet war einem Manne, mit 
Namen Joſeph, vom Hauſe Davids, 
und die Jungfrau hieß Maria. 

28. Und der Engel kam zu ihr 
hinein und ſprach: Gegruͤßet ſeyſt 
bu Holdſelige; ber Herr ift mit dir, 
bn Gebenedeyete unter ber Weibern, 

29: Da fie aber ihn fae, er⸗ 
(dora fie über feine Rede, und gr 
Dachte, welch ein iff das? 

. go, Und ber Engel (prad) zu ihr: 
Cie bid) nicht, Maria, du ba 
nabe bey Gott gefunden. - 

41. Siehe, bu wirft ſchwanger 
werben im Leibe, und einen Sohn 
gebähren, des Namen follft ou Je⸗ 
ſus heißen. 


32. Der wird groß, und ein Sohn 


des Hoͤchſten genennet werden, und 
Gott ber Herr wird ihm den Stuhl 
feines Vaters Davids geben. 
33.Und erwird einbnig (en ber 
bad Haus Jakob ewiglich, unb feines 
Königreichs wird kein Ende feyn. 
34. Da ferad) Maria zu dem En⸗ 
gel: Wie folldas zugehen! Sintemal 
ſch von keinem Manne weiß. 


fra zuihr: Der heilige Geift wird 
ber dich kommen, und. bie Kraft bes 
‚Höchften wird dich Äberichatten. 
- Darum auch daß Heilige, dad von 


birgeboren wird, wird Gottes Sohn. 


genannt werben. 

"36. Und fiche, Eliſabeth, deine 
Giefreunbte, ift auch fchwanger mit 
einem Sohne in ihrem Alter, und gez 
het jetzt im ſechſten Mond, die im Ge⸗ 
ſchrey ift, bag fie unfrucbtbar icy. . 
"37. Deng bey Gott i(t Fein Ding 
Vum WU. " we f 
ap, Maria aber fprach: ‚Siehe, 
ich bin des Herrn Magd, mir geſche⸗ 
he wie du gefagt haſt. Und ber Sugel 
ſchied gin Afs, 7) - , 

A 


* M. 


Evangelism St. Luck, 


Y 


Sap. I. 
toot Bohga, bo inifta Galileiffeje, 
*menom9legyaretó, — 

. 27. K'jadnei knejne, Éotaraj ſſu⸗ 
böna béfcbo muhjogu, ('nienom Syos 
(ep, ("Dabitemeje waͤje, a tcje Énejs 
nim&böfchoMarid. ^ — 7C 

28. U ten Janjel pfchijo F’iiei 
nutfch a zaſcho: Etrowa bugtuͤ hob⸗ 
gnadnona, ten Knes o ("tobu, tà ßů 
jognowana máff timi jömffimi. 

- 29. Wona pak jogo wijeza, fie fles 
fa nad joge Blowom; afjobmhjli jo, 


‚ Faft ftrowene to blo ? 


30. Atenanjeljafcho iei: Ne= 


ft boi fe Maria, pfcheto th à gnadır 


(milofc}) podla Bohga namafala. 
31. A glöbei, th bujoſch podjeſch 


wo jhwolche, a ßynna poroziſch, a 


berbiichjogomenardz‘yefus; . 

32. Ten bujo weliki, a ßynn togo 
neuhuſchego pomenonihorbomwajich ; 
91 93obg' ten. Knes bujo jomu tem 
ftohl jogo Wofcheja Dabifa daſch. 


^. 29. Umenbujo fefralifchnad te 


ju Jakuboweju wdjnfiitnerne,njogo 


 fraleiftma jeden komz nebujo. 
‚3% 


34. Maria pak jaſcho Pfomm 
Janzeloju: &af to Be Derbi tſchoiſch ? 
A»otulaj ja mubja feBu(naju. 

35. Aten Janzel wvotgróhi a ja: 


mo bujo fchi hobßeniſch; Zo 
gobla teſch to (’tcbö porsjone goes 


te, bujo :Debji pun pomenpni 


borbowajch. - = AERE 
36. 9 lei, GE e twaia 

pſchiaſchelniza jo teſch podjela ßyn⸗ 

nawb ßwojom ſtarſtwu, a fen 5 jei 


ten ſcheſti maͤßez, kotareiz nᷣeplodna 
e 


* 


gronachu. In , d 
. 37. Picheto pobla Bohga jebna 
E 


wisnemopmnejn, ..— 


7. 88. Mariayakjdicho: Leija fom 


togo Kneſa glujabia.: Me ßeſſtañi, 
ſa Don: & won j X. ten d CT 


tottedo10tütje. 21. 
"E itc t AVETE . d 
Evan 


35. Der Eırgel antwortgte und fchoffneis Zen Gëtt Duchbujena ` 


'tebb pfchifch, dick neuhnfchego 


| 


' 











| 
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— — — — — — — 
Evangelium amt. Tage Marid. “enungelium, "a Marline 
Heimſu Bin , going, putane. 

39, Maria aber ftant anf it ben : SE Maria wát ftam. gorei ech 
Tagen, und ging auf ba? Gchirag, fi Bitch, a zeſchv ipefchie 
endelih a der Stadt Syuba. 1 - na te gohri, bo togo méf(ta Fuda. 

4o. Und fam in das ' Haus Zär ` "4o. U (Ch nutſch do Zachas 
chariaß, und grüßete Siſabeth. iatowegodomu, a poſtrowi Haiſch⸗ 

41. Und es begab ſi als Eliſa⸗ bethu. 
heth den Gruß arid Bb rete üps ` At, bi wond Bé ftans, hoß Gef, 
ftt dad Kind in Ihrem Leibe: Und betha to -Mariinei poſtroͤwene ills 
wl warb be heiligen Gd ſchaſcho, poßkokowaſchd to zeſchet⸗ 
ER ko vob jeje zuͤwoſche, a Halichbetha 

4. Ve rie laut und ſprach: hordowa polna togo ßwetego Ducha. 
Gebenedeiet bit bu unter ben Weis 42. U seh "mwelifin gloßom 

bern, und gebenedeiet ift die Grut a a zaſcho pen fü à máfi 
Mag deibes. timi jöinffimi, a zognowani jo ten 
3. Und woher fommt mir ba8, plod twojogo Aämnta, ,, . . 
huj tie Mufter meined: Deen o 43.91 tootkulj jo mte. (o, aj 
Wirümmt? . ta medo msjngo Kueſa kunmo 
4. Siehe, baich die Stimmedel— p J 
"i Grußes hörete, bäpfete mit - Na ptis glibal, ga ten gloff 
Freuden das Kind UH meinem TE E bo mojeju hu⸗ 
tibt, "cd & Cio (eng pſchijo, pogfefoma(io to 

45. Und-o felig if but, die du ge⸗ gole ſ'waßelim woͤ mojom zuͤwoſche. 
dit haſt, denn es wird vollene 45 860jua jo, kotara werila 
det werden, was dir geſagt ift boit: jo, pſcheto wono buzo dopolnone 
dem Gem. d um hordowaſch Gei je wot tego Kaeſe 

46. Und Maria forad Meine, H oue. 5“. 
Seele eet. den Deg," "Maria Late Moja du⸗ 

47. Und mein Gett fub EX welizi <pohufchie) togo Stitefa, 
Dutt meines Heilandes. Ar MonroizDudo waßeil fe nab 

d. Denn er fatifeite: "dente Sobjondjimoji. humoinifom. — : 
Magd angefehen. ' Sirhe Rpon vun -.:48. Pfcheto won jo na Di puihis ` 
an erben’ mich fig reifen. alle Let feeojtje, ßluzabnize glenak; — 
Sindeöfinder, . d Pfchetv tai, : wot eta buou nuo fa 

39. Denn er hat große Dingen T FA chwalifch (d)pfne:nórobi. 

Wir geiamyiber ba mátbtig ift, und. 49, Dofulaj.elle: volgi -nabes 
des Name heilig ift: 2. muu Mol joy" fotartjietogni jy. a 

50, ind: feine. Bastakenzigkeit mfotaregoʒ mé guitté jo. 

T" mmer Chr und für, dei bes 5i" So. U än. —*58 pom 
en, bie ihn fimdotemi.us^ts 7 7" "mot jabnogo rodu Porugemnu,. nad 

51. Er hibet: Alevoaltanit geinem timi, feni gejogoboje, "cn 
Im, und zerſtreuet die hoffärdig . * bI Worhepofajuannz fe Gueojint 
nd in ijre$ Herzens ili," — :vamesisim,.a roſdroſthio Géi Fe 

52. Er ſtoͤßet bie: (Setvaltigen - dër A hutſchobi muͤßleůu. 
dom Stuhl, und ergebe die Nies . Bon ıftagi tidy mozuich fe 
briaen, ` eve d "Bohlen, a poiufiblé tich pomhjnid). 

33 Së Akt mita. Use d ib. glodnich napolnd Ka 
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> Mpangekiem: GS, Lucà. 


Kap: x. 


{gern 


Gütern, unb läfet die Gren 


leer. d | 
54. Er benfet ber -Barmherzigs 
feit, und hilft feinem Diener Iſ⸗ 
^. rael auf. etu 
55. Wie. er geredet bot unfern 


Vätern, Abraham, und feinem. 


Saanıen ewiglih. +, _, 
56. Und Maria blieb bei ihr bei 


drei Monden, barnad) fefrete fie 


wiederum bom, `. E 
, Evangelium am Tage Ot. yo 
e Pannis bes Taͤüfers. 3 
57. Und Clifabetb fam (re Zeit, 


baf fie ‚gebären follte, und fie ges 


bar einen Sohn, oa . 
- 88. Und ihre Nachbarn unb Ger 
freunbeten breten 3 bat, der Dee 


große Barmherzigkeit an ihr gethan 


batte, unb freuten fid) fnit ibt... - 


59. Und e$ begab: fit) am ads - 


ten Tage, famen fie zu befchueiden 


E , ba8 Kindlein, und hießen dhn nad) 


‚feinem Bater, Zacharias. 
. . 60. Uber feine Mutter. antwor⸗ 
tete und ſprach: Mit nicbteit, fonz 
dern er (oll Johannes heißen. 


61. Und fie fprachen. zu ipe: Iſt 


bod) niemandin deiner Freundſchaft, 


dtder alſo heiße. ien 
E Und fie minften feinen Bas ` 


. 62. 
fer, wie er ign wollte heißen: laffen. 


63. Under forberte ein &felein, : 
pißaſcho a 


(dyríeb unb (prac) : Ge heißet Johan⸗ 


nes. Und ſie verwunderten ſich alle, - 
64. Und alsbald ward fein Mundſch 
und ſeine Zunge aufgethan, und re⸗ 


65, nd es fam eine Frucht Aber . 
= alle Nachbarn, unb die Befchichte .. 
) 


ward allen ruchbar auf ben ganzen 
juͤdiſchen Gebirge. "bo 


66, Unvulle bie ed böreten, nas ` 


men ed zu Herzen, unb. (prad)en: 

Was meineſt du, will aus dem Kinds 
[eiu werden 21 Denn die Hand des 
Herrn war mit ihm. 


67. Und: ip . ater Sadriat 1 


/ 


( bobütfami, a tid) bogatid) poſcze⸗ 
[o won grofnic (deis. 
54. Won yob(imb nafpet ßwojo⸗ 


ge &lujabnifa Iſraela gorei, abf 


toon (ponutel teje ſmilnoſchi. 
: «55. Ako won gronil jo k'naſchim 
woſchzam, Abrahamu a jogo Gre 
men oju bo itinierno[cii. 

| e A Maria wofta p(dhitei na 
tſchi maͤßeze, a roſchi ge fäßel bo 


ßwojogo dom. 


Evangelium na St. Jobanne⸗ 


: _Batogo Dupaͤra. 
57. 3E Halſchbeſche pſchijo jeje 


308, o& porojiich derbeicho, a vos 


na poroji jabnogo gonna. - 
58; A jeje Bußeji a pfchijafchele 
luͤſchachu, o (en e Kies ßwoju 
milnofe; na nei bifcho weliku bus 


zinil, a waͤßelaͤchu Be ſ'uͤeju. 


59. A wono Be fong na woßi⸗ 
men biu, pidljodhu woni to go: 
létfo Bobrefomat ; a grogëachu jos 


au fa nanowim minom 3adarias. 


"6% U jogo mahfch wotgroni a 


Ale :. d. taf, ale jomu derbe 


Johannes grosi(d). | 
61. Awonl og fei : Schaf 

niejo nicht wo. twojei Bmeiäbr, fo: 

térentuy taf grones , 
62. Woni kiwachu pak jogo nano⸗ 


zu; fat bà wort Eichel jomu groniſch. 


‚63: A won pozedaſcho delzizku, 
zei: ‚Johannes jo 
| wor ziwowachu fe | 








D [4 . 
*e.. 


H 







a zachu: i 
U togo futeja tuba befcho Pim. 
v ép; Aßacharias joge.Gan horbo 


4 


Kap. r. 


ward des heiligen Geiſtes voll, 
weffageté, und fprach : 

68. Gelobet (ep ber Herr, ber 
Gott Iraels, denn er hat befucht, 
und erlöfet fein Wolf, 

69. Und hat und aufgerichtet ein 
Horn des Heils in dem Haufe ſei⸗ 

ned Dienerd Davids. 

(o. 98 er vor Zeiten gerebet 
hatburch ben Mund feiner heiligen 
Propheten. E ] 

it. Daß er und errette von uns 
Im Feinden, unb von der Hand 
do die und haſſen. 

7% Und die Barmherzigkeit ers 
zeigete unſern Vätern, und gebächte 
an ſinen heiligen Bund, . — — 

73. Und an den Gib, ben er ges 
Dipen hat unferm Bater Abra⸗ 
bim, un zu geben. , 

74. Daß wir, erldfet aus ber 
and unfrer Feinde, ihm 'dieneten 
Ohne Furcht unſer €ebenlang. 

‚75 38 Heiligkeit und Gerech⸗ 
tigkeit, die inr gefällig ift. 

16. Und du Kindlein wirft ein 
Prophet des Hoͤchſten heißen, bu 
wirſt tot dem Herrn hergeben, daß 
du feinen Meg bereiteft. 

77. Und Erfenntniß bed Heils 
OO feinem Wolf, die ba ift in 


Vergebung ihrer Suͤnden. 


78. Durch bie herzliche Barm⸗ 


herzigkeit unfer Gottes, Durch wel⸗ 
be und befucht hat der. Aufgang 
‚19. Auf daß er erfcheine denen, 
die da ſihen in Finfterniß, und 
Chatten des: Todes, und richte 
untere She auf ben Weg des 
Eridend, V LO 


80. Und das Kindlein wuchs, 


und ward Goart im.Geift, und war 
in der Wälte, bis bas er ſollte her⸗ 
bortreten vor dad Volk dag, B 


»-c 


Evangelium €t, Luck, | ) 


 nafd)ogo Jäwenin. 


jid) gr 


raelu. | 


163. 


dom, a fweifcjelömafcho a zaſcho: 

68. Chwaloͤni buji ten $ed, ten 
Bohg Iſraela, picheto won jo bos 
mapütal a humogl ßwoi Ion, ` 
do. A jo nam pofwignul ten rog 
togo ftrowd, vb tom bome ßwojo⸗ 
go ßluzabnika Dabibta. 

. 70. Ako won gronü jo pſches te 
huſta ßwojich grottic Profetow, 
toot fachopenia tego ßwoͤta. 

71. Abuͤ won nas humogl toot 
naſchich winifom, a ("teje rufi ſchy⸗ 
Enich, Ten; nam (amije. . 

72. WR won fmilnofch zinil nas 
ſchim woſchzam, a fpomnel na ßwoi 
Eweti ſweſtk (hujadnoſchz.) | 

73. A na tu pfchißegu, fotaruj 
toon jo pícbifegal nafche:nu woſch⸗ 
zoju Abrahamu, abb ju nam dal. 

4. Abb mi humojone ("teje rus 
D naſchich mioifom, (om ßluziſch 
mogli bie bojafni, 


75 98b Qroéctofcái a pfchaudofeßi 


pfched jogo hoblizom ſchykne oni 
76. M tà, jefche, 
to tl buzoſch piched togo Stüeju bos 


. blizom pretihifch, jogo drogi pſchi⸗ 
gottomat. n Ä 
77. A hufnafche togo firotod bas, 


wat. jogo [üboju, wb wodawanu 
bono. 


8. Viches tu futfdobnu fmils 
aol wll a Zeg 


bujofch Profeta | 
fogo neubufchego namenoni, pfches ` 


wa napolioni (mm Bwitim Du⸗ 


^ 


na nad jo poglebnulo to gorei 


ſ'choijenge Tice bin, ` 
79. Abi Be hopokaſalo fint tob 
ſchaͤmnoſczi o mb chlotku teje ßmer⸗ 


ſchi beizezim, a naſche nogi hobro⸗ 


ſchilo k'droſe togo moͤra. | 
: 8o. To zeſchetko pa£ rofcjefcho, 


a borboma mozne wb tom duchu, ' 


a befcho vob puſczinach, aj na ten 


Zeg jogo pritkſtawena tomu Sf: 


"ear 


N 


` Ge €tatv. 


U 


.164 oo. 
Das 2, Kapitel, 
Evangelium am Chrifita 


e- 
Ks begab fid) aber zu ber. Zelt, 


` be baf eut Gebot vom Kaifer Aus 
guíto audgin 
ſchaͤtzet wuͤrde. 


- 2, Und diefe Schatzung marbie al⸗ | 


lererfte, unb geſchah purarit ba Gps 
renius Tandpfleger In Syrien war. 
3. Und jedermann ging, daß er 


fib ſchaͤtzen ließe, ein jeglicher in 


Evangelium ˖ Et. Lucã. 
Mc ’ | 2 


g, bag alle Welt ges 


feine Stadt, — 


A. Da machte fid) auch auf Jo⸗ 
ſeph aus Galilda, aus der Stadt 
Nazareth, -in' das. juͤdiſche Land, 
3ut Ctabt David, bie da heißt 
Bethlehem, barum, baf er bom 
. bent Kaufe und Geſchlecht Davids 


^ or, e s 
c( 70. 8. Nufidaß er ſich ſchaͤtzen ließe 
niit Maria feinem vertrauten Wei: 


be, bie war ſchwanger. 


6. Und als fie daſelbſt waren fam. 


. bie 3eit, bafi fie gebáren follte. 


C03. Und fie: gebar ihren erften 
` Sohn, und wicelte iba in Bine 
dein, und legte ibn in eiue Krippe, 


in ber Herberge, — 


H Und e$ waren Hirten in bere 
ſelbigen Gegend auf betr gelbe 
"bti den Hürden, bie huͤteten bes 


Stacbt$ tr: Hecede, 


o, Und ficbe, des Herrn Engel 
teat zu inen, und die Klarheit des 
Herr leuchtete um fie, unb fie 


| dteten ft fcfe. 


10. Und ber Engel.fprad) zu ifa 
nicht, ſiehe, ic) 
vexkundige euch große, Freude, bie 
allem Volke wieberfahren wird. `," 

Ir. Denn eud) ift.beute ber Heiz . - 
'. lano geboren, welcher ift Chriſtus 


neuz Fuͤrchtet eu 


denn fie hatten. fonft feinen Staum 


H 


' Der Herr, in der Stadt Davids. 


12. Und das. habt zum Zeichen, 
^ Abr werdet finden das Kind in Win⸗ 
bein gewickelt, und in einer Krippe: 


liegend, 


, 8. 9i $a 
fu redowuͤu. 


Ktiefa jid) hobßweſchi, a. mont 
welgi bojadm. -— ^. e 
|. IO. 9l ten. Syanjel zaſcho Pris 


Kap. 2 


etat. 

Evangelium na Bobhit jen. 
ono pat fe ftanu mb tid) fa 
J iiid) duach, az pfchikaſn wo 
Do Keyzora Auguſtußa won huijo 
aba fchyfen ßwet fapißani hordowal 
2. 9I to ſapißowane béid ti 
préone, a ftanu Be, gai 3preniuc 

Syriſku femi faftojafcho. 
3 Wſchykne zechn, abuͤ woni fe 
dali ſapißaſch, kuzdi do ßwojoge 
meſta. NA e 
4. A Sei zeichen fefc) ("Glalilti 
ffeje'f’togo WE Stagaretf, do Zuͤ⸗ 
bomwffeje (feme) k'tomu méftu Du: 
EA grosie Bethlehem; 
tegoblá aj won ("tejémáje a (lad 
E: Abuͤ won Fe bat ſapißaſch 
F Marin ßwojeju ſlaͤboͤneju Ann, 


 totara ßamodruga beſcho. 


6. Awono ße ſtanu, gaz wonei fam 
boͤſchtei, hordowachu tebni dopolno⸗ 
ne, aj wona poroziſch berbejd)o. 

7. Hl. mëng porofi ßwojogo fore 
na togo perwo⸗porozonego,.a pos 
wi jogo bo peluͤchow, a polozi jogo 
do zlöba, £ogobla ai fa ne zeden 
rum 13b tei gofpofi nebefche. | 

fire bechu wb tom Bas 
mem fraju na poli pfchi tid buds 
tad) a Bobfibarnomadju nozi’Pwoe 


. 9. U Iri, Janhel fogo ftàefa f 
pi Pm, og ta Mchaßmofe; fo 











Neboiſcho Be, pſcheto (cl, ja fa» 
wedam meam welike todfele, kotar 
ſchomu Lübu Be doſtanuſch buic... 
11. Az wam zinßa ten Humozu 
Be jo narojil, Éotarij jo Kriſtus f 
Knes wd Dabidtowem macie 

; I2, 4 to bri wam (name bhfd 
Oni buzoſcho to. Zeſchetko nam 
kaſch' do peliid)om powite, A 
zlobe laͤzeze. 13 


fap, 2, 


I3, Und alsbald war ba bei bent 
Engel die Menge der himmliſchen 
Qurdaaren, die lobeten Gott, 
und ſprachen. d 

14. Ehre (c9 Gett in der Hdhe, 
und Friede auf Erden, und dei 
Reihen cin Wohlgefallen. 

15. Und ba die Engel von ihnen 
gen Himmel: fuhren, (prad)en die 
Hicten unter-einander ` Laffet uns 
mngehen gen Bethlehem, unb bit 
beſchichte gehen, bie da gefchehen 
M die und ber Herr Fund gethan 
d . on > ` ` .” 


16. Und fie kamen eilend; unb 
finden beibe,. Marla und Fofeph, 
Wy dad Kind-in Ger Krippe liegend; 

D, Da fie e8 aber gefehen fats 
fen, breiteten. fie dad Wort au8, 
welches zu ihnen von blefem Kinde 
Bvd par, "` | 

I Und alle, vor bie e8 Tom, 
wunderten ſich der Rede, bie ihnen 
die Hirlen gefagthatten. `" 

19. Rarig aber behielt alle biefé 
Worte, und bewegte fie m ihren 
Dm, 0o 0 0 v0 S Ze 

2% Und bie Hirten kehrten wies 
der um, priefen unb Iobfeit Gott, 
"lale, poé fie gepbret unb ges 
Oo hatten, wie benn zu ihnen’ 
Bingen HD 
brangeliu m am Neujabrs. 

n Ab 


. age. d , 

21. Und da adt Tage up wa⸗ 
"t; daß das inb. beſchnitten rift 
xo da warð fein Name genamıt 
2, welcher genannt war von. 
m Engel, ehe denn er in Mutters 





e 


lehe empfangene toarb. LEE 
"nte hm. am Tage ber fele 

nighmg Mariaͤ.. 
sow Und bg die Fade ihrer Rei⸗ 
ding nady dem Gre Moſts ka⸗ 
AN brachten Mer (hn geil: Yerufas, 
m, auf daß e ihn barftelieteii- 
dem Heren. ONE af 
23. ie denn geſchrĩeben (tiet 


* 


Evangelium Gt. Luck, 


13. U geb béide tant podla tor 
95 Janzela, ta man: togo nebäffes 
go Rifcharfima, te chwalaͤchu Boh⸗ 


ga a jadu : , 
" s4. Sefcj bhjl Bohgu mb tei bus 


ſchine, ana femi mer, a tim yl owes 
fam bobre fpobobaite. ) 

15. 9f. ono fe fong, an met 
Wid) te Janzele bo nebaͤ ftupichu, 


ga zachu te paftirffe Inge máff fios - 


: Daiſcho nam bitch bo Bethle⸗ 
Bema, a tu tl hogledaſch fo Be 
jo flala, a-ten Ried. nam ſjawil jo. 
. 16. U woni pſchizochu chwata⸗ 
De, a namakachu hoboi Mariu a 
Fofepa, a te gole v6 zlobe [diege. 

y7.'Gdj woni paf to game bës 
Au: wizeli, roſpowedachu woni to. 
ßlowo, kotarez jim gronone beſcho 
wot togo zefchetka. | 

18. 9I (pne jo ßluͤſcheze, dimos 


wachu Be togó, 303 mat tid) paflie 


rom Print grotone béide, 
-19. Marin paf hobchowa (ys 
ne te Blowa a bobmhpli je mb 


Pmojel buffchobe,  — 


20. 9f te' poftire ge ſaßel roſchi⸗ 


chu, zefcharhir a chwalaͤchu Bohge ' 


nab ſchyknim, Ae oni béd)u Bl 

ſchali o wizell, afe-te(d) Prim gros 

üoneBijfo, * ^ — . — 7 
Evangelium na nome Tits, 
21. A 903 moßim ‚Dani: bopols 


none Bechu, -abü fo zeſchetko Dos. 


brefane hordowalo, bà jogo mé nae 
rágpue Jeſus, Eotarei nardzone bé: 
fio mof togo Fanzela, perwei nes 


alt voir ioo mahſcherinem zuwoſche 
. popjetibi(be, 9... - s. 


Evangelium na Mariine bite: 

o. eene: Vot 
: 22. 3tadi:te dul jeje huziſczena 
fa Moyſeßoweja Fafiru fe bopolitie 
li 5n," ett 
fußte. vo Feruſalema, jogo tome 


, 


Stu prettftamít. i^ — 


“a RES” pignne ftoi. mb p B 


165 


ſchtei wonei Sez. 


t 


166 


in dem Geſetz bed Herrn: Aller 
Ici Männlein, das zum erflen bie 
Mutter bricht, (oll. dem Herrn ges 
heiliget heißen, 

. 24. Und daß fie gäben bad Dp- 
fer, nacodem gefagt ift im Geſetze 
bed Herrn: Ein paar Zurteltaus 
. ben, oder zwo junge Tauben. 

. 25. Und fiehe, ein Menſch war 
Au Ferufalem, mit Namen Simes 
on, und berfelbige war fromm unb 


goftesfürchtig, und warteteanf ben 


roft Iſraels unb ber heilige Geift 
war in ihm. re 
26. Und ihm war eine Antwort 


geworden ton bem heiligen Dok t 
e 


follte ben Tod nicht (eben, er b 
. benn zuvor den Chrift be& Herrn 
geſehen. 


27. Und er kam aus Anregung des 


Geiſtes in dem Tempel. Und da die 
Eitern dad Kind Jeſus in den Tem⸗ 
pelbrachten, daß fie fuͤr ihn thäten, 
wie man pfleget nad) bem Geſetz. 

28. Da nahm er ihn auf feine 


Arme, urb lobete Gott und (prado: . 


29. Gert, nun läfjeft du deinen 
Diener im Frieden fahren, wie bu 
edagt bat, e 

30, Denn ‚meine Augen haben, 
deinen Heiland gclcben, - 

31. Welchen du bereiteft haft, 
vor allen Völkern. -: | 

32. Ein Licht, zu erleuchten die 


Heiden, unb zum Preis deines 


Volks Iſraels. 


Evangeltum am Sonntage u 


nach dem Gbrifitage. 

33. Und fein Vater und Mutter 
wunderten (id) bed, dad von ib 
geredet ward. ` ` z 

34. Und Simeonfegnete fte, und 
ſprach zu Maria feiner Sutter : 


Giebe, bicfer wird gefeßt zu einem. 


Soll und Auferftehen vieler in Iſ⸗ 
rael, und zu einem ‚Zeichen; bem 
widerſprochen wird. vin 
45. (Und ed wird dn Schwerdt 


Evangelium. St. Luck. 
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togo Kitefa,. ah ſchykno muffe wot⸗ 
toordje tu mahſch, verbÜtomu Kne⸗ 
fü fwete grotone hoftowafh.) 
24. U abü bali bopor, fatim ako 
roione jo mp fei foll togo Bëes 
as por marijanfow, abo bipeju 
miobeju goluböown. — - 
25..91 lei zlowek béjd)o mb Je⸗ 
ruſalem ſ'meüom Simeun, a ten 
zlowek beſcho pichami a Bohgabo⸗ 
jaſni, zakajuzi na ten troſcht Iſrae⸗ 
la, a ten Bweti Dud beͤſcho wb 
pm. | 
26. A jomu béide Bohze ſjawe⸗ 
ae Be ftalo. wot togo ßweͤtego Du⸗ 
ha, won nederbel pérroei tu Gert 
wizeſch oct bül voilel Kriſtußa tos. 
go Süeja. ` Ee 
27. A won pſchizo wd tom Dus 


Qu bo Zemplá ; U gaj tei flareis 


ſchei to zeſchetko Jeſus do Templaͤ 
pſchinaßoſchtei, abü fa uͤo zinilei fa 
nalogom teje Bali. -.. - . 

28. Gia wbfe mon-jo no ßwojei 
reme e chwalaͤſcho Bohga a za⸗ 

Dn: | Ä | 

29. Kñezo, sieto puſchzioſch o 
twojogo Bluiabitifa, ja twojim flos 
- 3o. Dokulaz Mojei wozi twojo 
ſtrowe wizele (tei? ee 

31. Kotarez tü pſchigottowal gä, 
piched hoblizom (d)ptnid) Iii, 

32. Swetlo, rosßwetliſch tid) 
Lafaüom, a Pye[càt twojogo liba 
Sir, * BE 
‚Evangelium na rezelu po 
.. . Gobad.'. - 


83. U jogo nan a mahfch ziwo⸗ 
wajchtei ge.nab tim, 305 wor ong . 
groitone hordowa. 
Tan, A Siimeon jognowafdyo jid) 
a zaſcho k'Marii jogo mahfcheri : 
Gledai fen hordujo ftamónl tpa: 
bitejiu a gorei ſtawanu jid) wele wd 
Sirael, a Pfnamenu, pſcheſchiwo 
fotaremuj gronone borbujo. 

3g. (U, duo. tef mda es 


.t 


foy, 2. 


bur being Seele dringen,)' a M P 
| bof vieler Kerzen Gedanken offe 
bar werden. 

36. Und e8 war eine Prophetin, 
bom, ‚eine TochterPhanuels, bom 

erhlecht Aſer, bie mar wohlbeta⸗ 
get, und hatte gelebet fieben Jahr 
mit rem Manne, nach ihre⸗ 
Vungfrauſchaft. 

37. Und war nun eine Bittwe 
. bävier- und achtzig Sabre, bie 

fan nummer:vom Tempel, dienete 
Dat mit Faſten unb Zéien Zog 
und "To, | 

3. Diefelbige trit og hinzu 
jt derſelbigen Stunde; ps pries 
den bere, unb vebete von ihm 
zu allen, bie auf "die Cribfung: CO 
Feruſalem warteten. `." —— 

39. Und da.fle e$ alles vollendet 
hatten, nach dem Geſetz des Herrn, 
kehrten fie: wieber in Galilda’ gu 
ihrer Stadt Mazareth. 
49% Über das Kind wuchs, . unb 
ward ſtark im Geiſt, voller Weis⸗ 
und Botte Gnade war bei 


Evangelium am 1. 


age e 
nach Eyipban tas 


ng, 


o, AT Und feine Eltern gingen alle 


dur gen ‚Ierufolem, auf ‚das 


DM, Uhr da: er zwoͤlf Jahr alt 
It; gaagen fr hinauf gen Jeruſa⸗ 
Ion hódg Qyáioobnbelt des Refteb. 

438° we Asie Tage vollenbet 
org," Gei wieder ur, Haufe 
finge; blieb das Kind hä zu 
Jeruſaiem 
ſten es nicht. 

4. Sie meinten aber, er wáre 
inter pen Gefährten, und famen 


ine Tagereife und ſuchten ti us ` 
e den Gefreundeten und Bekanm⸗ 
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poluͤone (mubrojciu, a bo 


y unb feine Etern vus 
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Bonn twoju dufchn sto? às 
aw wele hutſchobow nıhpleha- (jas 


woͤne horbewitli. 


36. U rom bäige Profetowka, 


Hanna 
(lache 


Kanuelowa jowfa, ("teje 
Aſer; ta béide welgi hobs 


Bora, a befche Bebim lit ge jdwila 
ſe — muhzom po ßwojom Ter 
u. 


37. A beſcho hudowa na ſtuͤri a 


à, ßluzaſcho Bohgu, fe ſpo⸗ 


— ßetlet, ta repfchilo wot to⸗ 


e 
—* a miodleaim vob dao anozi. 


38. Ta fma pſchiſtupi teſch b 
wi fomes átunje, chwalaͤſcho togo 
Küefo, a gronafcho wot aogo dis 
Inim, —* na to humogene, md Je⸗ 


"e gzakachu. 


39. U afo wonei ſchykno to ffoins 
jemals beichtei fa. teju fofi togp 

Kiefa, rofchifchtei meng) Be faßei 
bn Gafiteiffeje k ßwojomi miftu 


Nazare 
a hordowa mozne wb GK , nds 


da beſcho mad nim, ` 


tb. - 
40. To zeſchetko pal tofríiba, 


a gna | 


Eianaclium. "a ME áejeIu 
9 td 


At, 
fujbe 1? 
ten Jatſchowni Bwejen, 


3L -iogo. Gee jefe 
Véi gorel bo Syeru(alema, na 


42. Ygasrmondiwanafcgo let tfin 
beſcho, zeſchtei wonei gorei bo Jeru⸗ 


falema, fa nalogom togo gioekerta. 
43- 


U gaj te bti ffoinzowäne bes 


chu, a wonei Be bontei roſchiſchtei 
Get to zeſche Jeſus vob Jeruſa⸗ 
lemé, a Joſep a jogo mahſch jo ner 


wezeſchtei. 


44. Wonei menaſchtei pat, won 


buͤl ws EN towariſchſtwu, a pleite | 


äofchtel fäbnogo- bita brogu, d EN 


tafchtei jogo- ael, maͤſ dmi pei 


Jafcheldmi a fnajabnimi: 


e Und ba fie ihn nicht fa ben, 
fingen fit. wiederum gen Jeruſa⸗ 


en, u ſuchten ihn. 


Uc a poͤtaſchtei ] jogo. 


9| ga jogo wenamaku doit | 
NS Es ie fk" | 


> 
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— — NEE LA. — — — 
46. Und ed; begah⸗ſich nei, dreis 
en Tggen. fanden fie ihn Am Tem⸗ 

zéi fißen, mitten. unter Aen Bebe 

— er ihnen zuhärete imb 

ie fragte... : 
47. Und alfe bie im Subörefen ` 
vexrxwunderten ſich (tine: Verſtan⸗ 
des. unb, feiner Antwort. NIU TEEN E 
^ ..48. Und ba fie ihn fahen;ients 
feßten fie ſich. Und feine: Mutter 
fprach zu ihm c ‚Mein Sohn, wa⸗ 
rum thaſt hu uns das getban P" ie- 
he, bein Vater und ich, haben dich 

tnit Schmerzen pefuchkir bo x. 

49. Und er ſpr 

iſts daß Sr mi geſucht habt? 

ARE: ihr nicht, ag ich ſeyn iuf 

in dem, das meines Baterdift a : 
wë Und fie d gier? Wort 

f, bap. e ihi ihgen rebete. 

b "Mio, er.guig mit ihnen bins 

‚und faut Em Nazareth, unð 

Wo ihnen untert&an, — inb feine o 

Motler bebicft. alle dieſe Worte. iu 


wii 


ihrem. Don, `", 

52, Und dt, abr. 38 T^ 
Meisheit, Alter und GË bei 
Ka unb den tenen. $ 


EECH Seëmét 
dem funfzehnten Fahr: teb 


(n 
' d dite: ER Ziberii, 
8 wg KC iu 


lene. 
GE Da. Zenn. —— 
Hefter waren pe 
| e De A AS E 
ee in * Ly 
ub er,fam in alle A ges! 
um * gedan, und ebiate ole 





Ebangeliam⸗ Sr: un 


e nee Wag , 


^ ' M 


Uus dën 9. 1999 Be ſtanu, po⸗tſchiſch 
j 


ab, namafafibíci venei togo wb. 


tom Xemplu Beigegego: Sreje-mäft 
Er: hugabnikami, app jim po⸗ 
luchaſcho a jich Herve, 

- Ve dpineppnt 
—2 Tffadyy He nav joge roſi⸗ 


U $aj jogon huphtaſchtei, 
— GH Be; ki dion 
dën rom: 
oer fü rfi namp- "tale; 

np; pan a ju; keck "heb: 
lofcjanm phtalei. eto 
" 49; ärer Palmer STEI? 
game ſtei mao putolei 2: elites 
irit wei, a5 ja dern béid vob 
tom, 30 mojogo Waldıza jo ? 
56, A wonet uͤerofmejaſchtei to 
glewny; Joore: otim: P'üirfta gro: 


nafsho, © « « Á Hn (4 AUS, € ü e 


y 51e 8b won zeſcho trib: boloi, 
a p[doijo do Nazarethq, o béide ji⸗ 

à, ponmédpóni;; 9L4egaumabid 
Caen ote te fienda wb Kou 
o Wl buffebobe, . 04 

52. A Jeſus patiens n 
mubrofeii a na Iëtach a; na. gupie 
rs ohga à. Kéi ck ii 


Lx Dom, Str. o ig, cud. 


b pif donaflem n tsi We 
on Ziberi itl 
Eu WEE 


1 


ru 


D 
` 


mie Ju: 
ter Ntann Be to 
e Pia paci 
Jpb tai uy (egige 
bdo. ‚do (doping 
Ja pto aps 


MR Y et, A 
Ter im 
—— 
— ih 
A won píd 
ich bn. £090; 


Géi wu —— ptatkuinzi ‚to bupene Kerg, 
"Ai Piobbaioaiur tid) piam "d. 


V 


e. 


San, 3. 


tanz jdgd Kluͤ⸗ 


ett 


D 
/ 


Kap, 5. 


4. Wie gefhrieben ftehet iu bem 
Dude ber. Rede Jeſaias des Pro⸗ 
pheten, ber da. ſaget: Es ifl sine 
Cline eines Predigerd in ber Wuͤ⸗ 
Do: Bereitet ben Weg des Herrn, 
und machet feine Steige richtig.. 

5. Alle Thaͤler follenpolkiwerden, 
und alle Berge, und Huͤgel follen ers 
niedrigt werden, and was Inumm 
D. Wl richtig warven, ani was.une 


P tb fet Icplechter Weg werden, ` 


linh alles: Fheijch,nuhe ben 
Heiland ‚Gottes fehen. s: ^c 2 
7. Da ſprach er.zu dem. Volk, 
das hinaus, ging, daß es ſich von 
Im taufen Ae, Qr Otfernge⸗ 
jte, wer bat Denn euch gerdieſen, 
Wë be dem zußlnftigen Born gute 
Unnenwerdef Vuen gn 
Löcher gu). thut rachtſchaffene 
Buße, und ncfmetzeud) nidpt. eor 
zu age: Mir Haben: 9n bam 
| » Date, Denn ich (ege; gd: 
ot kann dem ⸗Abrahuni Aug bit» 
ſen Steinen Kinder ergerten, , ; > 
9. Es ift (bon ble Art pen Baͤu⸗ 
wen an die uge gelegt; Wels 
heraum nicht gute Früchte brin⸗ 
ge, wirb abgehauen "unb. in dad . 
üt gemorfem4 pi 
, 410. Und bag ftagíeión aub 
(td): Was follenwir denn thun? 
PIL Er antworte und" ſprach zu 
Im: Mer jose bete bat, ber 
gehe bem, der Esinen hat, unb wer 
ptit pat, thue · auch alſo. 
véi €8 famen aud die. Süllner, 
9$ fie fic) taufen Itefien, md ſpra⸗ 
$e zu ifr»: Meifter, was follen 
wir denn tan 2 ee sus 
N 13. Er ſprach zu ihnen ` For⸗ 
ert nicht, ehr, denn getebr iſt. 
pi Da fragten ihn quch bie 
iegöleute, und ſprachen⸗ Was ` 
len be wir thun ? Thut nies 
ita Gewalt noch Unrecht, und laſen 
7 euchtegnugen an ëng Solde. 
Minen Volb Wahn, 


D 


d 
"e 
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4. Ako pigane ftoi md tid) fuis 
SCH 105015 Jeſaiaßa togo Pros 
eta, Fotarik icjo: Gef molajuge: 
qo:jo vob tel pu(cite, pſchigottui⸗ 
ſcho tu drogu tgo Suefa, Bugiite 
(dio rowne jogo tíd'efcbfi. ` 

S. Säit dolk huzo napolioni, a 
Puiba gohra a füpa buzo ponbjona, 
a ap iſchiwe jo, bubo rowne, a.to 
derovone. corona broga hordowaſeh. 
6. A ſchykno (dolo bujo £o Boh⸗ 
M ftrowe wizeſch. WÉI 
70 Ga ja(d)o mon Ptimmbn dur 
zim lazam, abü woni $e mot stog5 


dupiſch boli. Wurſmijowe porobi, 


ditoga own jo potafol, .abti.tomu 


pfchichodnemu guͤiwu Dubegnuli 2 
s, &. Togodla ziuͤſcho ploni boftois 


necitjepofuti ; a infabopfhopfdi 
Bebe Bamich ráfujd) ; Mi mam 
Abrahama fa woſchza; píd)eto ja 
jeju wam, a Bohg (ti) omeg om 
Abrahamoju zeſchi fbuzifch moo. 
— 9«ile ta, ßekera jo teſch juſcho 
fu fortu tid) boymow pſfchilozo⸗ 
na; fujbi bohm togodla, In bp: 
bre plodi nepfchindßo, bujo porus 
bani a . fo nh chiſchoni. "E 
Ae Mte Jee jogo pſchaſchachu 
a zachu: Zoga mp 4Uti( d) Derbimä ? 
Tt, Won paf motgrosi afo(d)o 
Pam: Cho; mot gusti ma, ten sel 
Bobu tnmu, fen jebneje nama, a 
chtoj Je, «teo zin rowno fl 
12. 98ont : pal. teſch. Selpard 
pſchizochu, abuͤ ße dali dupiſch, a 
jachu Promu Huzabnik, zoga ah, 
derbimü gif? o coo! Se 
HUES 


va Wen pat jafd)o Pim? 


„ berfibo wegt, GA: zo wam huflas . 


woͤne jo. , 


aem A" d B 
14. Seno paf id Ze wihaki 


pſchaſchadhu a zachu: 9 qi oga. 


derbimu Aloifh 3. a mg Jobg: 


Paie Mü,neberbifcho nikomu ho⸗ 
buſi daniz kſchiwdi ziniſch, adufche. - 
ßebe doſe hůſch na waſchom mithu. 


| 8e Gaiopol ten: lud nacio We 


17 70 o e EvangeliumiSt. Lucà. Sap. 3 


' ar, und dachtenalle in ihren Der: fd)o o ſchykne ja: wd D? Due 
zen bon“ Fohanne, ob. e vielleicht tichobach hobmuͤßlaͤchu wot Johan⸗ 
Chriſtus wäre; ^. neßa, lé Mim fit Kriſtus nebl ? 
16. Antwortete Johannes und 16. Wotgrouͤi Johaunes. a za⸗ 
ſprach zu allen: Ich taufe euch mit ſcho PfhyEnim: $ Ja was dere bung 
)Baffer, es P - imt aber ein Star⸗ ſ'wodu, wono paf pſchizo, fetari 
kerer nad) mir, bem ich nicht ges mozneiſchi 1o, neili ja, Fotaremuj 
nugſam bin, bag id) bietiemenicis ja doſch heißom, abü ja jogo. yrem? 
ger Schuhe auflöfe, ber wird euch | rémtese roſweſal; Zen buio was 
mit bem , heiligen Gift unb mit dupiſch (tim fairim duchom a 
Feuer taufen. ognom. 
17. Sin. deſſelben Hand iſt ‚bie "iu Kutarego; fopata je tob ju⸗ 
Wurfſchaufel, und vr wird feine, go rue awon- Geh ßwoje tlapfches 
Tenne fegen, und wird den Baizen ziſchiſch⸗ a buig frvoju pſchenizu 


im feine Scheuren ſammeln, und die 
Spreu wird er alt emigem jener 
verbrennen. | 

18. Ma, viel anders mehr Ber: 
mahnete er und verkuͤndigte er dem 
Volk. 

19. Herodes aber der Vierfuͤrſt, 
da er von ihm geſtraft ward, um 
Herodias willen, ſeines Bruders 


^. Q8eib, unb un alles Uebels willen 


das Heroded (bat: — E 
20. Ueber baó altes legte. er yos 
banner gefangen. . 
21. Und «8 begab íi id, ba fid. 
alles Volk taufen ließ, und Jeſus 
aud) getaufet war, und betete, daß 

Réi bet Himmel aufthat. ' | 

22. Und ber heilige Geift fuhr 
hernieder in leiblicher Geftalt’auf 
ihn wie eine Tube, und eine Stim⸗ 
me Bm aus dem ‚Himmel, , Die 
fpraó: Du bift mein lieber Sohn, 
an dem ich Wohlgefallen habe. 

25, Und Jeſus ging in das brele 
fisfe Jahr, und ward gehalten für ` 
einen Sohn Joſephs, Welcher war 
ein Sohn Eli, 

24 Der war ein Sohn Mate 
(hatt, der war ein Sohn Levis, 
be var ein Sohn Melchis, ber 
war iin Bohn Jannas, ber war 
ein Gohn Joͤſephs. 

. 25; Derwar ein GohnMathathis 


bo ßwojeſe Bros ét Co gromugijch, te 
vloͤwi paf fpali(c ſhognom, "og 
gaßıin. - 

— A gai feto ran wele brus 
gego napominafcho, ſapowedaſcho 
won tomu lübu.te Evangelium. 

19. Kerodesipaf ten flhnisiwerch, 
ga} wot Gean bh pofteoffowan: » 
teje Herodiadi ßwojogo bratſcha zo⸗ 
ni, o ſchyknich tid) Neftatlow dia, 
Éotarej Herodes zinafcho 5. ` 

20. Pſchida hüfchet ſchogo teſch 
to, ajtvon Dom wb popaizenſtwu 
ſamknu. 

21; 9Bono oof $t flanır, ga} 
ſchyken lib bà bupóni, g Jeſus 


. , rf: bupónt hordowa, a fic mos 


blafcbo, a} Ge to-fiebbvoptwoori, 
22. U a& ten. wit Dach: oh 
ſchoͤlnem ztalſchoͤ afo gofub na tos 
go boloi (unt a ai gloß (ebd Be 
ſtanu, Fenj zaſchs: Tuͤ ßů moi pinn 


ten luͤbowani, wb febe mam ja. bos 


brefpodobane, - 

23. 9 won Jeſus befcho.na tf dis 
safeza Lët ftari, ga ſachopi hugiſch, 
abäeͤſcho (atogemenafdbo) Gun Jo⸗ 
fep, kotariz beſcho Bim Gli. ` 

24. Ten béfdyo ßinn Mnthata, 
ten befcho finn Leni, ten befcho Sinn 
Melchi, ten Mi Ge Du Janna, ten 


béfdi » 
vn E eh 09 6 finn Mattathia⸗ 


^$, dr deg ein Con 3imos, btribar Ba, ten beſcho inn Amoßa, Won 


v 


1 


i 


D 
wi 
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xinSohn Nahums, ber wear ein&ohn (de Ginn Nabuma, ten beſcho giun 


Sol, bet war ein Sohn Nanges. 
26. Det tvar ein Sohn Maaths, der 
war ein Sohn Mathathias, der war 
ein Sohn Simeis, der war ein Sohn 
Joſephs, ber war ein Sohn Judas. 
27. Der war ein Sohn Johannas, 
bermar ein Qiofn8i efía, der war ein 
Sohn Zerobabels, ber mar ein & efn 
Salathiels, ber voar ein obn 9terió, 
28. Der war ein Sohn Meldis, 
derwar ein Sohn Addis, ber war ein 
SohnKoſams, ber war ein Sohn Eli⸗ 
Undamd, ber war ein Sohn Herb. 
29, Derwar ein Sohn Joſes, ber 
war ein Sohn Eliezers, ber mar ein 
Can Sorems, ber war ein. Sohn 
atthad, ber war ein Sohn Levis. 


30, Der mar ein Sohn Simeonß, ` 


derwar ein Sohn Judas, der war ein 
SohnJoſephs, der warein Sohn Jo⸗ 
nams, der war ein Sohn Eliakims. 

31. Derwar ein Sohn Meleas, ber 


war ein Sohn Menams, der warein 


Sohn Mathatans, der warein € sfu 
athans, der war ein Sohn Davids, 
32. Derwar cin Sohndeſſes, ber 

war ein Sohn Obeds, ber war cin 

Eohn Boas, ber war ein Sohn Salo⸗ 


mons, ber wer ein Sohn Nahaſſons. 


33. Derwar ein Sohn Aminadabs, 


der war ein Sohn Arams, der war 


tin Sohn Eſroms, ber tear ein Sohn 
hared, der wwarein Sohn Judas, 


34. Der war ein Sohn Jakobs, 
deriwar ein Sohn Iſaaks, ber war cin 


Cobn Abrahfins, der warein Sohn 


Tahars, Bet war ein Sohn Nachors. 


35. Der war cin Sohn Saruchs, 
derwar ein Sohn Ragahus, ber war 


ein Sohn Yhalegs, ber war ein Sohn 


Ebers, ber war ein Sohn Salas. 


36. Der war ein Sohn Cainans, der 
war ein Sohn Arphachſads, der war 


ein Sohn: Sems, ber war ein Sohn 


006, ber war ein Sohn Lamrchs. 


37. Derwarein Sohn Mathuſa⸗ 
Ja der wur ein Sopn Enochs, ber 


— 


(ili, ten boͤſcho finn Nange. 

26. Ten béfd)o finn Maahta, 
ten befcho Finn Matatbiaßa, ten bës 
(die ßinn Simei, ten beͤſcho fiun Jos 
(epa, ten befcho Ginn Juda. 

27. Ven bé(cbo ßinn Johanna, ten 
befcho ßinn Reſa, ten beſcho ßinn Zo⸗ 
robabela, ten befcho Ginn Salathie⸗ 
la, ten beͤſcho ßnin Neri. 

28. Ten befcho Ginn Melchi, tem 
boͤſcho Kinn Addi, ten béfd)o filum 
Koſama, ten.befcho ßinn Elmada⸗ 
ma, ten beoͤſcho finn Era. 


29. Ten bé(d)o finn Syofefa, tn — . 


bifcho finn Eliezera, ten befcho ginn 
Jorema, ten bé(d)o Ginn Matthata, 
ten béide Binn Leni, _ : . 

30. Zen bifcho ßinn Cimeon, tei 
bäfcho- Binn Juda, fen bifcho Finn 
FJoſepa, ten befcho Firm Jonana, 

ten béfd)o Ginn Eliakima. 27 
. 3r. Zen befcho Binn Melea, ten 
bifcho Ginn Mainana, ten béide 
Ginn Mattbata, ten bé(cbe inn Na⸗ 
thana, ten befcho Binn Dabibta. . . 
32. Ten bé(cbo Kinn Siege, tem. 
befcho Ginn Dbeda, ten béide Gun ` — 
Boaßa, ten béfrho ßinn Salmona, 
ten bé(d)o Ginn 9tabagona. 
. 88. Ten Béfd)o Binn 3Iminababa, 
ten béfd)o Ginn Arama, ten béid 
finn Eßroma, ten béjd)o gini Sas ` 
rega, ten befcho Binn "ube, . 
4. Ten bifcho finn Syafuba, fen `. 
befcho Ginn Iſaaka, ten bé(c)o ßinn 
Abrahama, ten bifcho Ginn Thara, 
ten befcho Finn Nachora. | 

35. Ten béfd)o Kinn Sarucha, 

ten béide Finn Ragahu, ten bejcho 
Bin galefa, ten befcho Finn bera, 
ten bëtdn finn Gala, `: : 
36. Ten béfd)e giun Kainana, ` 
ten béfdo ßinn Arfalfada, few 
béide Ginn Sema, ten befcho finm 
Noacha, ten béfcbo Ginn Lamecha. 


37. Ten béjd)o- Ginn Mathue 


fala, ten. befhen Ginn Beie 


IE | | 
— war ein Sohn Syareb8, ber war ein ten befcho-Binn Syareba, ten bes 


ber war ein Sohn 


We 


Evangelium St. Zuch, "Kap. 4. 


Ze Daleleelö, ber warein Sohn (do Finn Maleleela, ‚ten bifcho | 
Cainans. 


38. Der mar ein Sohn (noB, - 


‚Das A Kapitel. 


SRetüs "aber; voll heiliges Geiſtes, Ca 


fam wieder von bem Jordan, 


| um ward. vom Bop in die Wuͤſte 
gefuͤhret. 


2.Und warb ier, ig Tage fang 
bon bem Teufel verkucht, und.er 
ag nichts/ in denfelbigen. Tagen, 


und daviefelbigen ein Ende: hatten 


hungerte ihn darnach· | 
3. Der: Teufel aber. ſprach zu 


Abm Bit bat Gottes. Sohn fo 


ſprich zu dent Stein daß Bro 


xem | 


4. Und. Zeſus antwortete und 


ſprach zu ihm Es ſtehet geſchrie⸗ 
^— be: Der. Senjd Ichet nicht allein 


vorm Brod, ſondern von einem jeg⸗ 
lichen orte Gottes. 
5. Und Dër Teufel fuͤhrete ihn 


u auf einen hohen Berg, und wies 
ihm alle Reiche ber ganzen Welt 


in einem Augenblick. 


: 6. Und er ſprach au. ihm: Dieſe 
Macht will ich dir geben, und ihre 
Herrlichkeit, denn fte. ift. mir uͤber⸗ 
f wit unb id) ‚gebe: fie: ` welpen, 

will. `, m 

77. So du nun mich willſt anbe⸗ 


` ten, fa foll e8 alles bein ſeyn. 


. & Sefus. antwortete ihm, und 
Prach: Hebe dich. meg von uir, 
&€atdn, denn c$ fiehet geichrieben: 


o0 Du folifi Gott Deinen Hertn anbe-⸗ 


ten, unb ihm allein dienen. 
9. Und.er führete ihn gen erue 
falem, und ftellete ihn auf des Tem⸗ 
pels Zinnen, und (pracb D i ibm: 
Biſt ou Gprtes Sohn, fo: la 


vom hinnen hinunter, - 


"10. Ain es dë green 


nic, a jomwu fía 


finn. Kainana, .. 

38. en befcho Ginn Ginofo, fen 
Seths, ber war beoͤſcho inn Geta, ten beſcho Ginn 
Ä ein Sohn Adams, der war Gottes. Hadama, fen beſcho MK j | 


4 2 A E f. a w. Jy 

Ceu paf polni $ Siuetego uda 
x) roſchi Be fagel1o0£ Forbang, 
a hordowa mb tom Duchu bu pu= 
(ciini qot doit e 9, 

2.4 horboma Frlinfega: dnow 
wot zarta fpüttowant, a nejcaſcho 
nig wh tich ßamich dnach; Ale gaz 
te Gong koinz⸗ mejachu bü mon 
glodni. 


knomm gli tuͤBohʒi Bnp: gagron 
dee Lomegg, abitflt6 hordowal. 
AJeſus wotgroni jomu a za⸗ 
ms: Pißane Ip ` Zlowek gebuig 
mat fiamégo- Iiba.fe jhmifch,: dle 
mot kuzdego ßlowa Sohzego. 7 
"5.4 ten zart wöhjefcho jogo na 
hußoku gobru, a pofafa jomu (do: 
Éne kraleiſtwa fog. cta wb mis 
kneñu jon (ipsfegnafcbu.): — . 
. 6.. 9E teiisgar$-$aftbo Prromu ? 
Schyfuw. tr arm zu. ja tebe bas 
waſch, ati. kſchaßnoſcz, bofnlaj 
wonanmne 19 poͤdana, ü ja dawam 
ju, kotarrmiuz Jagtte 7 


7. Gai tà gen fibebeinns. ge 


Vert pokloniſch, ga berbi ſchy⸗ 
kno twojo Mitd: `. 
8. AJeſus wolgrositjonm a za⸗ 


(do: fwign fe wotenuto €atau, ` 


pſcheto piane ftoi z.. Th derbiſch 
Be..Bohgu. twojomu cfi. of [oz 
amemır Seit. 

9. A won w hzeſcho j jogo Dë Ser 
ruſalema, a fat jogo na. teno 
Templa werd), a zaſcho⸗Enomu: 
GR fü Bohji Wat ga puſchez Be 


i$ dich. Vie, met tubi Deloi, i-i 


1o. Pſcheto pigaue ek. aj wen 
Zen gg nat tobu bu iae 
2 t Ej 


KP "Xen: zart (biaboD). T tafdbo | 
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Evangelium St. Tuch, 


* 


Er wird befehlen feinen Engeln von 


dir, daß fie tid) bervabren, . Ip 


‚11. Und anf ben Händen trae 


gen, auf bà bu nicht etwa beinen 


Fuß an einen Stein (tofeft. 

12. Jeſus antwortete und fprach 
pim: Es iſt dir gefagt: Du 
ſollſt Gott deinen ‚Herrn nicht vers 


uchen. 
13. Und da der Teufel alle Ver⸗ 


ſuchungen vollendet hatte, wich er 


von im eine 3eilang. ^ — . 

I4. Und Jeſus fau wieder in bed 
Sefies Kraftin Galil&am, und das 
Gerücht erſcholl von. ihm durch alle 
umliegende Derter, 

15. Und erlehrete inihren Schus 
ln, und ward von jebermann ges 
Btgen, 77 

16, Und er fam gen Nazareth, 
bà er erzogen wär, und ding in bie 
Schule nach:feiner Gewohnheit am 
Cabbatftage, und ftanb auf und 


wollte been, 


17. Da ward ihm daß Buch bes. ` 


Propheten Efaik gereichet, und ba 
et das Buch Derumimarf, fand er 
den Ort, ba gefchrieben ftebet : 

18. Der Geiſt be oerzn ift bei 
mir, berhalben er mich gefalbet bat, 
unb gefandt zu verkündigen das 
Evangelium den Armen, zu heilen 
die zerfioßenen Herzen,. zu prebiz 
gen den Gefangenen, ^ bag fie [of 
fon fellen unb ben Blinden baé Gies 
lichte, and den Zerfchlagenen, bag 
fte frei und ledig ſeyn follen. 

19. Und zu predigen dad andes 
ne me "Zort Des Herrn. 

. 20. Und ald er das Bud) zus 
that, gab er. cd bem Diener, und 
(tte fich, und aller Angen bie in 
der Schule waren, fühen auf ih. 
.. 21. Bnp er fing on zu fagen zu 
ihnen: Heute iſt Diefe Schrift erfüls 
lct vor euren Ohren, '*» 
22. Und Re gaben alle Zeugniffe 


von ihm, und vermunberten fid) 
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kaſaſch bujo, aj budu ſchi hob⸗ 
amemafd. . d 
II. 9 ſchi na tufoma noßifch, 
Ge woju nogu tob kamen dii ge 

arzil. Ze 

12. 9I Jeſus wolgronegi zaſcho 
Puomu: Grosone jo, fü ücbers 
bifd) Bohga twejogy Kuͤeſa fpüte 
towaſch. 07. 
13. U gas ten zart ſchykno ſpuͤt⸗ 
towane fFoinzomal beͤſcho, wotftus 
pi won wot nogo, a3 bo zaßu. 

14. U Jefus rofchi Be mb togo 
Ducha mozi do Galileiffeje. U ta 
powefch wot 5ogo àe(d)o mbn po 
zelei hofolnei femizi. Bu 
: 13. A won Bugafd)o md jid) 
fgromasinach, a bb tot ſchyknich 


zeſchoni. 


16. Apſchizo bo Nazaretha, Aei 
won boͤſcho wotkublani, a zeſcho 
nutſchſa ßwojim nalogom bo (ares 
majini na ßobboſche, a ſtanu gorei 
laͤſowat. 
17. A jomu hordowachu podane 
te kaͤigli togo Profeta Jeſaiaßa; a 
gai won te kuͤigli wotwori, namaka 
won to maoͤſto, 10$ beiſcho pißano: 
18 Ven bud) togo Kuͤeſa jo na: 
demnu, fogobla jo won mito &dl: 
bowal, won jo mio poßlal, ſapo⸗ 
tocbat d)ubim td Evangelium, bus 
ftrowit te flamane hutſchobi, prát: 
kowat pepaijonim -pujd)ciene, dé 
$lipim to (aei wizene, bupufchzit 
frafonich do frpota (lidoti.) 
. 19. Praͤtkowat to.(pobobue léto.— 
Logo fütefa. — ` EN 

20, AL ooi won te Enigli fagütil. 
a temu plujabnifoju ſaßei Gol bir 
(do, fiebmr wor fe; U (copfnid) 


wozi, Feng mb fei fgromaáine Dechu, . 


gledachu na rogo. E 
» 21. Won paf ſachopi Prim gro« 
ni(d): zinßa jo to pipine mb was 


ſchima bujd)ima bopelitone. 


' Q2. U weni dawachu jomn fv: 


né ſnankſtwo, a ziwowachu $c 


tich 
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der bolbíeligen Worte, die aus (ti: 


lanbe,, Ä 
Er aber. fprah: Warlich 


nl 


in Ifrael zu ded Phroppeten.Elifk. 


E Evangelium St, Sech, 


'm 


Kap. 4. 





gem Munde gingen, und fprachen: 
Sft das nicht Joſephs Sohn? 
- 23. Und erfprach zu ihnen: hr 


| werdet freilid) zu mir fagen daß 


Spruͤchwort: „Arzt, hilf bir felber. 


^ Denn wie große Dinge haben wir 


eboret zu. C Pernaum geſchehen? 
Thue auch all 


24. 
ich fage euch, Fein Prophet ift aus 
genehm in feinem 9Baterlanbe, 

os, Aber in ber Wahrheit (age 


ih euch : | Es waren viel Wittwen - 
‚in Siracl zu Elias Zeiten, ba ber 


Himmel verfdyloffen war drei Jah⸗ 

ge undfechd Monden, ba eine große 

Theurung war im ganzen Rande. i 
26. Und zu deren feiner ward 


Elias gejandt, denn allein gen. 


Sarepta, ber Sidonier, zu einer 
Wirtwe. mE 
‚27. Und viele Ausfäßige waren 


eiten, und derer Feiner ward gerei: 
Wigef, ben allein Staáman: aus 
Garten, : 


28. Und fie wurden vol Zorns 


alle, die in der Schule waren, da 


— 


«en ben Sabbathen. 


ffe Das hoͤreten. | ' 

29. Und ſtanden auf, unb fließen 
ihn zur Stadt hinaus, und führeten 
ihn auf einen Hügel des Berges, 
darauf ihre Stadt gebauet war, 


dag fie ihn binabftürgten. 


` 3o. Über erging mitten durch 
fie hinweg. | | 

31. Und fam gen Capernaum in 
die Stadt Galilda, unb lefrete fie 


32. Und fie verwunderten ffi 
feiner Zehre, denn (eure Stebe war 
gewaltig. — 


33. Und es war ein Menſch in 


ber Schule, beſeſſen mit einem uns 
faubern Teufel, ver fchrie laut, 


[o in Deinem Vaters 


tí) Iuboßnich Blow’, kotarez Co: 
80 buf" won zechu a Jachu : Nejo 


. ten, Zojepowi Binn ? 


23. U ton jafd)o féie: 288 
buzoſcho zgan tu pfchirprondfch Eus 
mie groniich ` Lichar, pomagai 
Bam ßebe; ſchykno, 305 mi fmà 
Blüfchali, a& fe wb Kapernaum 
ftalo jo, to ait tefch tuber wo two⸗ 


- zei wofchzowffei (emi, ` 


‚ 24. Won pal zaſcho: Gomärëe 
jo jeiu mom, af jeden Profet wb 
ßwojei wofshzowffei (emi fpobobni 
uͤejo | 


id. . 

25. Ule mp wernofefi ja zeju 
wan : Wele hudow' béjd)o rob Oe: 
(rac wd Heliaßowich bitad), gab to. ` 
nebà na tſchi léta a ſcheſchz mápes 
zow ſamzone biftho, taf a} welifa 


drogofch hordowa na jelei (emi. 


26..91 Piebnéá fid) ßamich Geh 


Helias poßlani, afo jano. bo Cas 


repta Gibonffeje, É'abnel hudowe. 
27. A (pofi Eliſaͤußom tim Pro⸗ 
fetom beicho wele.fugaynid) vb 
Iſrael, a tid) Bamid) jeden nebü — 
huzifezoni, afo jano Nadman ten 
Syriſti. 7 
28. U, ſchykne wb tei (gronrajite 


hordowachu ſ'giuͤwom napolione, 


to ßluͤſcheze. 

29. U ſtanuchu goret, chiſchichu 
jogo ſ'moͤſta woͤn, a woͤhzechu jo⸗ 
go dà k'werchu teje gohri, na kota⸗ 
ruj jid) mefto ſtwaroͤne bé(d)oy abl 
jogo boloi oral, — .— 

.. 3o. Won pat. pfcheiduzi pſches 
jid) frei, ba fe pſchetz. 

31. 9 won pjebijo do Rouer: 
naume. bo fogo mefta Salilciffeje, 
a huzaſcho jid) na ßobbotach. 

. 32. A wouni powleͤknuchu fe nab 
jogo Dujbu, vofulaj jogo ßlowo 
1105 mejafcho. . 

33. U eme ipa tob fel faros 

majige mejuzi nejlftego zarta a^ 


won huwola ſ'welikim glogom. 


^34. Und ſprach: Halt, was bes. 34. U jafdo « Ach, jo jo maͤſi 
| ` . Ne 


» 
DH 


A 
Kap, 4. 


„Evangelium et, guck. 


ben wir mit bir om ſchaffen, Jeſu 
von Nazareth? Du bift fommen, 
und zu verderben. Syd) weiß wer bu 
. bift, nehmlich ber Selige Gottes. 
35. Und Jeſus bedruͤuete ihn, 
und ſprach: Berftunme unb fah⸗ 
rt aus von ihm. Und der Teufel 
warf ihn mitten unter fie, und’ fuhr 
von ibm aus, und that ihm feinen 
Schaden. u 


36. Und edam eine Furcht über i 


fit alle, und rebeten mit einander 
und fpradben ` . Was ift das für 
dr Ding? Ergebeut mit Macht 
und Gewalt den unfaubern Gel: 
fern, und fie fahren ans. 


37. Und ed erfcholl (ein Gefchrei. 


in alle SDerter be$ 
Landes. d EM 

38. Und er ftanb auf aus ber 
Echule, unb fam in Simonis Haug, 
und Simonis Schiwieger mar mit 


umliegenden 


einem harten &ieber behaftet, und 


ſie baten ihn fuͤr ſie. EE 
39. Und er trat ju ibr, und gebot 
dem Sieber, und e$ verließ fie, unb 
bald fand fie auf wib bienete ihnen. 
10. Und ba bie Sonne unterges 
gangen war, alle bie, fo: Kranke 
haften, mit mancherlei Seuchen, 
. brachten fie zu ibm. Und er legte 
auf einen jeglichen die Hände, und 
machte fte gefunb. 2 


41. Cà fuhren aud) bie Teufel 


aus von vielen, fchrieen unà fpra= 
den: Du bift Ehriftus der Sohn 


Gotted. Und er bebräuete fie unt: 


ließ fie nicht reben, denn fie wuß⸗ 
ten, daß er Chriftus war. - ` | 


4°. Da e8 aber Tag ward, ging. 


er hinaus in eine wüfte Stäte; unb 
das Wolf fuchte iu, und famen zu 
Ihm, und hielten ibn auf, odf er 
éi von ihnen ginge... — v 
43. Er aber fprach" zu ihnen: 
sh muß auch andern Otügen daB 
vangeliun prebigen vom Reich 
Gotted, denn dazu bin id) geſaudt. 


nami a toby, Jeſu Nazarenffi? $ü 
tb pſchiſchel nas fFafıt? Ja ſchi 
ſnaju, chto th gb: ten miti Bohli. 

35. U Syefu& pogrofi jontu a ias 
(dio : Dunelfoat, a di ſ'nͤogo won. 
U ten zart powali jege bo togo 


oje(dóo jomu. . 

36. U pomlefüese pfebijo nam 
(d)pfnid), a gronachu máfi gobu a 
adu: fafaga to jo mé ? aj won 
ſ'mozu a ſ'pſchemozeuͤim tim nes 
Na „uam picifajo, a moni 

i | 


"n bn, a gr . 
Petite oma, 0° wön, a de 


37. U ta powefch zeſchd toof ge - 


g^ won bom ſchich miftom togo fo: 
o[nego kraja. 
8. Amon Gong ('teje ſ'groma⸗ 


jw, a zeſcho nut(d) bo Schimano⸗ 
weje wäje, a Schimanoweje Aen ` 
mahſch béjdyo welgi hora na fims 
fili a weni pſchoßachu jogo fa gu, - 


39. A won flupi Piel, grofa= 


ſcho te fimi, a mëng ju fpus. 


(dc; a ned ſtanu wona gorei 


a ßluzaſcho ug, ' 


` 40. Gaj pal to ſluinzo domk je 
(o, picbinagochu fchyfne, fen; - 


filabid) mejachu. jew ſchakimi choro⸗ 
fejami, tid) gamid) Dënn, Won 
pak polozi na jabnogo fujbrgo wot 


‚ich tei ruge a huſtrowi jic), 
. 41. Hong huisochu te(d) Aortd ` 
toot jid) wele, wolachu a zachu: 
Tuͤ gà Sriftus ten Gin Gebäi, a 

won grofezi nebafcho um gronifch, ` 


dokulaz woni wejechu, aj toon Krie 
find bës, ^. —— — 


dä, Gaj paf jet bh, ba won Be 


wön bugi bo püftego mëtt, Ute 


‚Lie puͤtachu jogo, a pſchizochu aj 
Prromu, a jarjachu jogo, abi won 
met nich neifchel. _ 

^ 43. Won paf zaſcho Print :.. Sa. - - 
berg teich brugint miftaut to Evans 


geliftn toot Vohzego kraleiſtwa $a: 


powedaſch, dokulaz ja Ptomu po: 
4. 


- 


175. 


Ra, d 


eure Neße 


0,46 — 


Das 5. Kapitel. ` 


anseltum am 5: Sonntage 
Evans nach ei At d 
(438 begab fid) aber, da fidy.das 
N Golf zu ihm drang, zu hören 
238 Wort Gotted, und er ſtand 
am See Genezareth, - "` 
2. Undfahe zwei Schiffe am See 
ſtehen, bie Fifcher aber waren goufe 
getreten, und wufchen ihre Nee, 


"3, rot er in ber Schiffe-eind, - 


welches Simonid war, und bat ihn, 
baf er ed einwenig vom dande füh« 
rete, Und er feste fid), und leh⸗ 
rete das Volk aus tem Schiff, 
^7 4. Und als er hatte aufgehörek 
zu reden, (prad)- er zu Simon: 
Fahret auf die Höhe, wnb werfet 
ans, vag ihr einen Zug 
thut. us 
5, Und Simon antivorfete sab 
fprady zu ihm: « Meifter, wir ha⸗ 


^ hen bie ganze Nacht gearbeitet und 


nicht& gefangen, aber auf bein Wort 
will ich dad Netz ausiperfen, 


6. Und da fie das thaten, bes : 
fchlöffen* fie dng große Menge Bis 


(de, und ihr Netz zerriß, | 
7. Und fie inten ihren Geſellen, 

die in andern Schiff waren, bag fte 

Famen, unb bälfen ihnen ziehen, 


B Und fie famen und fülleten beide 


chiffe. PE , BEEN 
8. Da das Simon Petrus fahe, 


| Evangelium. Su Quo, | 


—— — — — — — 
44. Under predigte in ben Schu⸗ 


d 

' ? San, 5. 

44. 9 oon prátfowa(dyo tob ti cb 
farontojinad) Galileiffed, ·.. 
I tam no 
Evan getfum na 5. nejelu’p o 


t. Sfdotiofcil — 


Eis pat Be ſtanu, gaj fe fen 
) [io kinomuſchiſchezaͤſch o, y o⸗ 


ßluchat to Bohze ßlowo, aj won ſto⸗ 


jaſcho pſchi tom jaſore Genezareth. 
2. U duphta die lohßi na jafore 

ojezei, fe ribbafi pak bechu ſ'neju 
buftupulia hupalkachu ßwoje ßeſchi. 


teju lohjowu, Totaroj €djimano- 


3. Ga ſtupi won to jadneje wot 


wa beicho, a pſchoßaſcho jogo, avuͤ 


ju iſchochu/ wot broͤga wotwaͤdl, a 


won fe ßednu, a huzaſcho ten (op ` 


ſ'teje lobi. | 1 

4. A ga& won pſcheſtal Ada 
groniſch, zaſcho won Pédimao: 
ju: Joͤhz na bfünt a difdicio was 
foe ßeſchi wön. Plojgiu. "` 


— 5. 31 Schiman wotgroünt a Aus 
{ho Piomu:- Meiftar, Wb Gm ` 
pſches tu zelu noz &elali'a geiënb ` 
ig Dulojill, na twojo fluo paf - 


zu ja tu ßeſch won chiſchiſch. | 
6. A gaz.woni to ſzinichu, hob⸗ 


ſamknuchu moni weliku mat rib⸗ 


bow, a jid) Befch Be ſdraſcho. 


7. A woni tiwachu ßwojini for 


warifbam. wb drugei. obt, ab 
pídibuye jim pumogli. 2 woni 
pſchizochu a napolnichu hoboi Iobji, 
faf aj Be natale podnuraͤſchtei. 

^8. Schinran Petfd) paf to wizezi, 


fiel er Jeſu zudenKnieen und fprach : paizo PFefugowina folenoma do⸗ 


Herr, gebe oon mir hinaus, (d) bin ot, a zaſcho: Kuͤezo, 3i wotemuo 
ein fündiger Menſch. . - ` :wbn,picheto ja Bom greͤſchni j'otoct, 
. 79, Denn es war ihnen ein Schrefs 

— fe angekommen, unb alle; bie mit pſchijelo, a ſchyknich kenz ſ'nim · bis 
ihn: waren, über diefen Fifchzug, du, na tout ribbi=lojeim, fotarcj 
ben fie mit einander gethan hatten,. won 6éd)u gromaze doftantıli, 

. -— yo, Deffelbigen "gegen aud) ` 16. Teierommofeäi.tefch, Jakuba 
"7" Sacobum und Fohaunen, bie Söh: a Syofiipinega Zebedaͤußoweju Bon: 
— me2ebebüi, Simonis Gefellen, Und nowu, kenz Schimanowei towaris 


Jeſus (prac) zu Simon :': Hürchte ſcha Gelbnika) beſchtei. A Jeſus 


Och 
‘ 


L 


9. Pſcheto bulifaue béjd)o jego ` 


fap. 5, 


Evangelium St. Luck. 
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dih nicht, denn von nun an wirſt 
bu Menſchen fahen. 
tr. Und fte flihreten bie Schiffe 
zu dande, und verlisßen alles, und 
folgeten ijm nad). 
‚12. Und e8 begab ff; ba er in 
Ou Ötadt war, fiehe, ba war eim 
Dann vol Auſſatzes. Da er Syes 
ftm Wir, fiel er auf fein Angeficht 
m bat ihn, und (prado: Ser, 
nit du fo fannf bu michreinigen, 
D Und er ftrecfte die Hand aus, 
mdrührete ifm am und ſprach: Syd) 
NR fun, ſey gereiniget. ` Und 
di ging ber 9luffa& von ibm. - 
14 Und’er gebot tmt, daß er es 
Nmand fagen follte, fondern gehe 
Üy und zeige dich bent Priefter, 
un opfere "far being Reinigung, 
u Roſes geboten hat, ihnen zum 


Am, 


D €8 fam aber bie Gage von ` 


m je weiter aus, unb fam vi 
Beip zuſammen, baß fte ihn hoͤre⸗ 
t, und durch ihn geſund wuͤrden 
von ihren Krankheiten. 

1%. Er aber entwich in bie Wuͤ⸗ 
ft, tnb bétete, ME 

1. Und e& begab fid) auf einen 
S daß er Tehrete, unb faßen ba 
Ir hhar ſaͤer und Schriftgelehrtem, 
"t da kommen waren aus allen 
Birften in Galilda unb Judaͤa und 
ven Yerufälent;- amd’ ble Kraft bes 
Herrn 
Urmamn,t ©: 


18. Und Bebe, etliche Männer 


Indten-einen Menfchen auf einem 
ott, der war NE 
fefuhten, mie fe ihn hinei beréit, 
Di und eor ihn legten ^ - ; ” 

19. Und 5a fie vor ben Mel Rid 
Inter an welchem Ort fie pp bitte 
in brachten, ftiegen fit auf bab 
Dach, und liefen ihn burdj tit Zie⸗ 
Il meer mitbem Bettlein, tuife 
ten unter.fie vor Fefyum ` — » 

20, Und da er ire Gfüüber ſa⸗ 


L 


ging Sof ibit, und half jer. 


unb. 


` ndfli, flupichu went na 


— — — — ——— — — 
jajdo l'Schimanbju: Nebol Be, 
wot fefta buzoſch zlowekow lojiſch. 

It. U pont wöhjechu fei Iepät 
Pbrbgu, a ſpuſchezichu ſchykno, a 
jechu fa iim, 5 — 
rä. U meng Be ftanu, ja won 
mb jabneni tid) meſtow befcho, a [el 
tam befcho zlowek, polni 6ufaga; a " 
gaz ten Jeſußa wizeſcho, pabnu won 
na ßwojo hoblizo a pfchoßafcho jos 
go à zaſcho: Knezo, zoſchli, ga mos 
ácfeb ti mito huziſchiſch. 

I3. A won fü rukn huſtrezi, bos 
fitm jogo a zaſtho: Ja zu, bug 
buzifczoni. A ned rpotteiào wert dos 
go ten Bußaz, © — d 

14. Amon pítbifafa jomm, abl 
fo tifomu heporeitU; Ale ji tàm 
a pofaj Bé Bam tomu mér(diifojtf 
d hoprut: (a. hoojo buyifcieie, 'ató 
Moyſes huſtawil jo jim f'(nanfftipu. 

I5. Zo pomtkj paf wot nego 
pfchigo ſchim Wwezi :bbn 5 U meld ` 
küje Be ſgromazichu,' ablı jogo Blhs 
ſchali a toot nogo huſtrowoͤne fors 
dowali toot jio choroſezoww. 

" 16. Mon paf Buftupi bo Hä . 


D 
D 


 pujdinow a moblaſcho Be.' 


17. 9f wono Doug fe na jaben 
zen, aj men huzafcho, a te Garis 
[or a Kaftomwnifi Beifechu tam, 

ofarej (ew ſchyknich meſtow Galis 
leiffeje a Sübotoffeje a ſJeruſale⸗ 
tira pᷣſchiſchli bechu. U ta-moz'tos 
go Kneſa beſcho tam, Pjich huſtro⸗ 
wenu, 0. (€ 0. u 
‚18. A gievai nelotare muhje 
pidinagod)u na loziſchezu Motoefa; 
fotarij beſcho chwatni; 9t phitachu, 
faf 8 jogo nutíd) pidoihágti a 
rit dogo polojili,— ' Kn 
t9. 9| gaj wont T5ba bfa venae, 
makachu, $oj bit jego nutſch pſchi⸗ 
"à pᷣuſchchichu jogo pfches bien 
'à qiu jeg y Te zigele 
Iëgieer ce Sr 
20, U gap won ji) wern miäe 

9 00. $189 


€ 


| . « fiai Und die Schriftgefehrten unb iut. 


‚378 | Evangelium Git, Tuch, Kop. 5. 


he, ſprach er zu ihm: Menſch, dei⸗ ſcho, zaſcho won kͤomu: 3lowek, 
ne ihnen End birbergeben, — twoje gar éd Bu tebe wodane. 
21. Und bie Schriftgelehrtenund — 2r. Ute Pißma- huzone a Fari⸗ 
Phariſaͤer fingen an zu benfen, und, feare fachopichu Be rosmäßlich a 
sprachen: Wer ift ber; o er Bote zachu: Chtoga jo ten, fotarij Boh⸗ 
ieslaſterung revet? WerkannSüns ga Bromofchene groni? Gbto mos 
be vergeben, beun allein Gott ? gréd)i wodaſch, afo jong Bohg 
: 22. Da aber Jeſus ihre Gedan⸗ flam ? m mu | 
ten merkte, antwortete er und ` 22. Jeſus paf jid) müßlena bus 
fprado zu ihnen: Mas benfct ihr in ſnajuzi, wotgroni a zaſcho Fnim: 
eurem Deen? O5 esL P wh müßliſcho wb waſchich 
— 23. Welches iftleichterzufagen: hutihobah ? . .. ^ 
. Dir fínp deine Suͤnden vergeben? 23. Kotarega jo bei gronifch, 
Oder zu (agen : Stehe auf, vup tebe gu. twoje gredhi. wodane, abo 
yanbele ? 4 grouiſch: Stan.gorei a choiz ? | 
"24. Auf daß ihr aber.miffet, daß 24. Abuͤ mb pak wee, oi togo 
bes Menfchen Sohn Macht hat "i zloweka pan moz nta na femi, greͤ⸗ 
Erden, Shnde zu vergeben, ſprach di wodawaſch, (dafcho won-f'tos 
gr: zu dem Gichtoruichigen: 2d fas mu. dowotneni ;) qe jeju. tebe, 
ge,bir, fiche auf, und.hebe bein, ſtau gorei a woͤſmi tiunjo loziſchezo 
Bettlein auf, und gehe beim, aáibofmojogo bom. — .. 
r 25. Und alsbald ſtand er auf vor 25. W deb Gang won pfched jich 
ihren Augen, sind hob bad Bettlein wozima, ſwignu to loziſchczo na fotas ' 
auf, darauf er gelegen wor, und remz won lajalbefcho, a wotteijb.do - 
ging heim, unb preijete Gert, pwojogo bonu, a zeieäafhp Bohga, 
26. Unb Be entſetzten fi) alle 26. Awoni fe fchpfnepowlefuue | 
) preifeten. Gott, und wurden dn a zeſchachu Bohga, a hordowa⸗ 
. Bol Furcht, unb Drachen : Wir bas. dg ("bojajitu 'napolnone a zachu: 
ben heute ſeltſame Dinge gefehen. Muͤſßmuͤ jinfa ziwne wezi wizeli. 
92. Und darnach ging eraus und , 27. A potom huijo won, a. bus 
(abc einen Zölfner, mif Namen Les puta Zölnard (^meiom Leni, pfchi 
vis, aut Zoll filgen, und fprad) zu Zloͤ ßeizezego, a zaſcho Eremu: Zi 
(mp: Folge mir, nad)... oc fammi 0 0, 52.. 
ps, Und er verlieh alles, ſtand 28. Amon fpufchiii fdipfno, ſta⸗ 
aufs App folgte ijm nach. nu goreia zeſcho (aim... 1 
29. Und ber Levis richtete bm 29, U Ceo. pidigottëmd toelifu . 
 ein,greß- Mahl zu in feinem Haufe, goſchinu wb froojom pome ; U mes 
und„pip Zöllner und, anbere fapeu E nf liba. béide tam a dru⸗ 
mif Agr zu leor. .. | 


— —- 7 


- —-— c d. e 


` - Nr [ : 


id, kotarez Be (^im D bfibo fe, 








Vharijaer murreten wider feineyünz - . 3o. 9I té Pißma⸗ huzone a Sas 
“ger, unb fprachen: Warum ft giſeare warzachu pſcheſchiwo jogo 
un trinket ige mit oen Zollnern und huknikam, a áád)u t. Pſchezga wüf 
Gunben?. ue . -43efnarami,a. geöfchäifami jefcjo 
. ‚31. Und Iefus aptwortete,.ämb a niiotdg ? ` - | ' 
ſprach zu fuer, ie Giefar e 3, At, 3 Seins wotgronezi zaſcho 
bürfen des Urztes wicht, Sondern Déëin ` e ftrowe kirhard stepobera 
Vie Kianlem `, o o; Ber-ale te dore - 
d EU ` ! , 32. J 


N 


Kap. 6, 


32. Sch bin kommen zu rufen 
bo Suͤndern zur Buße, und nicht 
den Gerechten. nn 

33. Sie aber foradhen gu ihm : 
Warum falten Johannis Shgger fo 
oft, mb beten jo viel, deſſelbigen 
leihen ber Phariſaͤer Jünger, aber 
deine Jünger effen unb triufen ? ` 

34. Er fprach aber p ihnen ; 
Ir moͤget bie Hochzeit⸗Leute nicht 
jm Faſten Geiben, (o lange ber 
Fuͤutigam bey ihnen iſt. 

35» Es wird aber die Zeit kom⸗ 
men, daß der Braͤutigam von ih⸗ 
wn genommen wird, bana werden 

36. inb er ſagte zu ihnen ein 
Geichnig : Niemand flidet cinen 
Ioppen bom neuen Kleide auf. ein 
alt Kleid, mo. anders, fo reißet das 
nte, unb ber fappe vom chen 
rimet fíd) nicht auf das alte. - 

37. Und niemand fa(fet 
alte Schläudye, wo anders, fo zer⸗ 
ttipet der Moſt bie Schläuche, und 
wird verfchättet, und bie Schlaͤu⸗ 
Qefommen um. . 0 s 
.. . Sondern ben Moft. (oft man 
in neue Schlaͤuche fajfen, (o wer: 
den fie beyde behalten. 9 


39. inb niemand iſt, der vom alten 


frinfrt, unb wollte bald des neuen, 
denn er ſpricht: Der alte iſt milder. 

Daß 6; Kapitel, 

In c8 begab. fid) auf einem Af⸗ 
er e Sabbath, bap er durchs 
Gctraide ging, und feine Dünger 
fauften Slefren aus, unb agen, unb 
tichen fie mit ben Händen. . 

2. Etliche aber ber Phariffer 
ſprachen zu ihnen: Warum thyt 
iht, das fish nicht ponet zu (Dun 
auf Me Sabbather ? 


A 


3:Und Zefnë antwortete ‚und. 


ſprach zu ihnen: Doft ihr nicht das 
groen, bab David that, ba. ihn 
hungerfe, und die mit ihm waren? 


H ei 
HI 
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ti 
anb 


Moftin ` 


D 
D 


wottergarhn 


zoz pſchiwdane ácjq zinifch 
otach?— | 


179 - 


32. Sja neißom pfchifchel powo⸗ 
[at pichawich, ale greͤſchnikow f'pos 


ufche. 

33, Woni paf zachu fäeg 
Pſchezga Johanneßowe hukniki taf 
zeſto ſpoſche, a modle, rowno 
tak teſch te Fariſearſte; twoje paf 
jejze o ni? — — 7 

4. Won paf zaſcho Pritin: Mo⸗ 
sofcho má. uiid, aj .te ftonäbare, 
ta? bluifo ten namojeta (nimi jo, 
$e ſpoſche? isi 

35. Dri paf butu pſchiſch, af 
fen. nampjcita mot nich buio rbfes 
fegbi bubu woni fe fpofchlich, 
tid) ßamich Dach. 

36. 4. won zaſcho teſch Pim 
pſchitownoſez: Nicht nepſchiplata 
ſaplatu wot noweje draftwi na ſta⸗ 
ru draſtwu, howak ta nowa Be mots 
tergo, 'a ta ſaplata wot noweje 
vegozi Be na ſtaru. 

37. A nicht neléjo uowe wino bo 
ſtarich kohzanich meoͤchow, howaze 
buäp fo nome mino fe kohzane née 
chi roftergnu(cb, a wono pane bujo ` 
bufáte a.te fooiane méi Be ffafe. 

38. Ye nowe mino berbi ër bo 
nowich kohzanich mechow Läfch, „ga 
Borbujotei hoboi Páarjanel. ` ` 

39.-A nicht, Tanz (tare pijo, vor 
o ned, nemego, pſcheto won jejo z 
eftarejo lͤpſche. | 
,,6. Staw . 
wono fe. ſtanu ha gobbotw go 

. jatfchowaizi, aà won pſches 

woßemiuu yd o jogo hutniki 
| op, a jean Cox 
foma je trejiuze. | 


4 


.. 2. Sitefotgre paf tich Fariſearow 


zachu Ciim: Pſchezga mi dän, 
! na hoͤb⸗ 


d 


Páim :. 3d Ze To to laͤſo⸗ 


wali, 305 Dabid zinñaſcho, gaz won 


N 


' globni befche a te ("jm biüpuge. 
alahni b à iu Miet 





P d 


* 


1 


des Soabbaths. 


«86 
4, Wie er zum Haufe Gottes eins 
ging, und nahm Schau: Bröbt, 
nb af, unb gab auch been, bie 
fult ihm waren, die tod) niemand 


d durfte effen, ohne die Prieſter aͤllein. 


8. Und ſprach zu ihnen: Des 
ge Sohn ift ein. Herr auch 


6. Es geſchah aber auf einen anz 
dern Sabbath, daß er ging in bie 


Schule’ und lehrete. Und da war - 
reshte Hand war 


ein Menſch, deß 

verdorret. 2n 
7. Aber die een und 

Pharifaͤer hielten auf ibn, ober auch 

beilcn würde am Sabhath, auf daß 

fie eine Sache zu ihn fänden. — 

" 8: Er aber merkte ihre Gedanken, 


und ſprach zu dem Menſchen mit der 


bürren Hand: Stehe a unb tr^tf 
hervor, nnb er fland au 

bab 0,9 0 

. 9. Da ſpkach Jeſus zu ihnen: 
mé frage eudy: Was ziemet fid) 
zu thun auf He Sadbather, Gutes 


oder Boͤſes, das Leben erhalten oder ' 
: "btrberben ? ee 
1o, Und er ſahe fie. alle umher 


ah; und fprach zu bem Menſchen: 
‚Strede aus deine Hand’, und-er 
‚That. Da ward bm feme Hand 


 " mieber zurecht gebracht, geſund wie 


die andere. . 

II. Sie aber wurden ganz un» 
ſinnig, und berebeten fid) mit ein: 
Amber, was fie thutj wollten. 7 
* rä, Es begab ſich aber‘zu ber 
qut bap er fuga feiiien Berg zu 
"bete ; unb er Dlicb (ber Nacht in 
‚bern Gebet zu Gott. 
73. Und da e& Tag ward, rief 
er feine Fünger, und erwaͤhlte if: 


"fer Zwoͤlfe, welche er audy Apoſtel 


, hanhte. 


14. Sindn  Yoclben: er Petrus "TE 

| ;tefd pédieir spi 
"Kge bratſcha⸗ Satuba A Jah, Sis 
lipa és 


` nannte, und Zut Am feinen Bru⸗ 


Uber, Jacobum' amo Johannem, 


Spotippum unb Bartholomditm⸗ 


Evangelium SE Rh: ` ` 


und trat : 


Kup. 6. 
4.' faf nen jo bo S5obiego bp: 
mu nutfch febel, a jo te prétfflagos 
ne Flebi woͤſel, a jebl, A teſch tim 
baf, fer ("nim bechn, Éotarej. nicht 
jefeh'.trefmejafcho, afe. Ion te 
Merſchniki ßami. mE 
"a A don zaſcho fain : Zogo 
zlomefa ßynn jo jaden Kies fefc) 
feje fobbeti, ^" too 
^1 63 RH mono tefch Be ſtami na dru⸗ 
gu ßobbotu, a} won do teje (gros 
majini zeſcho a huzaſcho; M tam 
beiſcho ziowek, fotaregol pſchawa 
ruka bẽſcho jomu huſtnula. 
7. HI ge Pißma⸗huzone; a Sort: 
feare páged)u (aim, lg mon Wi 
na Bobbotu geil, abü gferjbu 
pſcheſchiwo joniu namatali. 
" 8. Dien pak vveiéfd)o jid) mü- 


ßlena a 'jajche P'tomu jlomefoju, 


tenj tu Buchu rufu mejaſcho: Stan 
gorei a-ftup bo'Breja ; 9L mon fta: 
regi ſtawi Be tam. | 

- 9: Ga zjaſcho Jeſus Prim : Ya 
zu was "fefto" pſchaſchaſch: Joli 
Pidimbane na fiobbofad) bebre abo 


fl ini p hmwere ("darà 
AO to} were f'áaria( abo 


Yo. 9L wem glödafche nam ſchy⸗ 
knich hokolo, a zaſcho Ptomm zlo⸗ 
werdju:: Huſtrei tmoju ruku; 9[ 
won Sutafcbe taf d jogo rufa bü f 


ſtrowa hoͤwſtawoͤna afo ta bruga. 


IT, Woni paf hordowachu nas 


poliione ("glupofciu a rosgronichu 

ße máft fobü, 3o bf Jeſußu sisili. 
V "XG Mono fe paf ftant mp tich 
famid) bad), oi won na gohru 
woͤmzeſcho fe motlit, a woſta hobnoz 
Tob tom mobleáu k'Bohgu 


"13. U gafwono jet bá, ſawola 


foit. fibojid) bufnifom Pgébe, a 


hufwoli met nich dwandſczo Botas 


rich won teſch Poßlow pönieni. 


rihölomaͤußa. 010g 
15. Ma⸗ 


aßei 


—A— Fotarögej-avon | 


fep. 6 | | Evangelium St. Luck, 


' 15 Matthaͤum und Thomam, 
Facohum, Alphaͤi Sohn, Simon, 
grant Zelotes. 
. 16 Judam, Jacobi Sohn, und 
Anm Iſcharioth, den fBerrá: 

Kr, NW " H 
Und er ging hernieder mit 
ihnen, upb trat amf.einen Platz im 

| übe, und der Haufe. feiner Jun⸗ 

Qt, und eine große Menge bed 
Je von allem juͤdiſchen Lande, 
ud Serufalen, unb.Zypro und 
Cim, am Meer gelegen. —— 

1, Die ba kommen waren ihn 
it horen, und bag fie gefeifct wuͤr⸗ 
bn von ihren Seuchen, und die bou 
mſaubern Geiftern - umgetrieben 
burden, die wurden aefunb, — - 

9. Und alles Volk begehrte ibn 

nurühren, denn €8 ging Kraft 
Wu $m, und heilete fie alle, - 
‚0 Und er fob feine Augen auf 
Du fine Juͤnger, und (prado: 
Ed joy ihr Urmen, denn das 
Reich Gottegift euer, _ - 5 

21. Selig ſeyd ihr,, die ihr hie 
tungert, denn ihr ſollt (att werben. 
Selig ſeyd ihr, die ihr hie, weinet, 
Dm br werdet lachen, ` 

2. Selig ſeyd ihr, fo euch bie 
Nenſchen Gaffen, und. euch abfons 
den, und fchelten euch,. und vers 
Of euren Namen, ald einen 
bohaftigen, um bet Menfchen 
Sons willen. 
23. Zreuet euch alsdann, und 
Mutt, denn ſehet, emer Kohn ift 

groß im Himmel. Desgleichen 
thaten ihre Vaͤter ben Propheten 

24. Uber dagegen, webe. eud) 

bag denn ihr habt euren Troft 
dahm. 


25. Wehe euch. bie ihr poll ſeyd, 

em. euch) wird ‚hungern, - - Wehe 

"4$, bie ihr hie lachet, benn-ihr 
werret weinen und heulen. 


26. Wehe euch, wenn euch je: 
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engine dn. 
15, Matthäußa a Thomaſcha, 
Jakubo Alfaͤowego Aynına, a idt 
mama pbmenonego 3tlotek. a 
‚16. JudaſchaJakubowego ßynna, 
a Judaſcha Iſchariotb, kotariz ſaſch 
hordowa (ege picdheradut. ^—— 7 

17. 9I toon Aetdn ` (ëtt. bofol, 
a ftawi ge ia plot vob yeli, a ta 
bung jogo hukuͤikow, a weltfa man 
Jüba, (ero (deje zuͤdowſkeje (emi a 
Serufalem, a ſ'pomohrſtego nrefte 
Tyrußa a &ibona; .. . . ` 
. 18. Sotárci béd)u pſchiſchli, a68 
jogo $i&íd)ali, a wot ji dores 
ſczow huſtrowoͤne horbowali, a te 
wot neziftich Dud)ow Bobujont, a 
hordowachu huſtrowͤne. 

19. Aſchyken luͤd pozedaſcho jer 
go dotiknuſch; dokulaz mog mot 
nogo won zeſcho a ſchyknich hugoi. 

20, A won Doignu ßwojei wozi 
na ßwojich hukuͤikow o zaſcho: 
Shojne (cio wuͤ chude, pſcheto to 
Bohze kraleiſtwo jo waſcho. 
21. Shojne kKip mb, Ten neto 
glodne (cáo, pſcheto wh bujofd)o 
uafefd)one. Sbozne (co, Te wii 
tubi plazofche, pſcheto mi bujos 
ſcho ße ßmaͤſch. 

22. Sbozne ſczo wb, gaz wan 
fe zloweki grammuju, a gu; wont 
was wotzele a Bromofche, q faiſch⸗ 
pe waſcho ihé gko Oe, togo zlower 
fa ßynna bla. | 2*7 

23. Waͤßelſcho fe na tom Es: 
mem bin a poßkokuiſcho, pfchere 


Ici, waſcho mütho jo melife na ge . 
bh; pídeto jid) woſchchi vuäogn ` 


rowno taf (im Profetam. 

24. Ule béba nafpet mam boga⸗ 
fim, dofula wb wach. srofcht 
pſcheiz mado. | 


'*$5. Beda roam Benz refi napsl⸗ 
Gong fie, pfcheto wuͤ bujofde glos. 
bomréjc) ; Beda wan, ferr mp Eé 
tubi ßniejoſcho, pfcheto wb bung 


(de zalowaſch a plafafch. En 
. 86. Beda went, gas ſchykne luͤ⸗ 
. er METH gt 


É 


- ` 29, Und 


‚daffelbige auch. 


von? Denn bie Sünber lieben aud) 


AN 


dermann wohl redet: Desgleichen 


thaten ihre Väter ben falſcheͤn Pros 
pheten auch, MS 


. v AT. Uber ich fage eud), bie ibr 
zuhdret: Liebet eure Feinde, (but 


henen wohl, "bie end) häffen. 


Li 


. 28. Segnet bie, (o cud) vers 


fluchen, bittet für Die, ſo euch bes 


, 29 Und wer dich ſchloͤget auf 


einen Baden, bem biete ben ans 


dern auch bar, unb" ie? bir ben 
Mantel, nimmt, dem wehre nicht 
aud) den Rock. nm | 

3o. Wer bid) bitfet tem gieb, 
unb wer bir daß deine nimmt: da 


+ 


' forsere ed nicht wieder. 


, 31. Und wie ihr wollt, bag euch 
bie Leute thun follen, alfo thut is 
nen gleich auch ihr. EE 
| fo ihr Tiebet, bie euch. 
lieben, was Danks fabf ihr das 


ihre Liebhaber. "` 

33 Und wenn ihr euren Wohl⸗ 
tfjátern wohlthut, was Dante habt 
ihr bacon? ‚Denn die Sünder tun 
. 34. Und wenn ihr'Teihek, won 
benen ihr Doffet zu nehmen, was 
Danks habt ihr davon ? Denn die 
Suͤnder leihen ben Sündern aud, 
auf bag fie gleiched wieder neb: 
ren, 2007 B 

35. Doch aber liebet eure Seius 
be, thut wehl, und leihet, bag ihr, 


nichts bofür hoffet, fo wird euer 


Lohn groß fepn, und werdet fins 

der des Allerhöchften feyn, denn er 

ift gütig über Wie Undankbaren und 

Boshdftigen. 200 d 

Evangelium am 4, Gunntage 
^ mad) Trinitatie. ©. 


36. Darum feyd barmberjig, wie, - 
auch euer Vater barmbergig ift. ` 


37. Richtet nicht, ſo werdet ibe 
auch nicht. gerichtet, verbammet ` 


nicht, fo werdet ihr auch nicht vers ge (id rà nebuzoſcho fetfinane, | 
` e. d ` . _ 


A 
[4 


. Evangelium St. Luch, 


foto, zinfcho b 


mam 


( 


| Kap. 6. 


nn — — 
je dobre wot was grone, pſcheto 
jich wöfchesi zinachnn rowno taf tim 
ſeldganim Profetam. 
: 27° Ale ja zeju mom poßlucha⸗ 
juzim : Me waſchich winis 

bre tim, Ten) mam 

grammuj. 
28. Zognuiſcho tid), kenz wam 
Fleju, a'pfchofezo fa Dot: kenz wam 
kſchiwti uge, ie 
29. A dtes ſchi bijo na Tizc, tos 
mu podai teſch to bruge 3 9I drei 
tebe twoju draftiou pfcheiz vobím?, 
toinu nehodarat tef tu ßuknu. 
30, Dai paf kuzdemu fenj (tbi 
pſchoßi, a toot togo, Penj tebe to 
twojo rob(mó, nepozedai jo faßei. 

31. 9L rotono ato wü léis abü 
| te luze aalt, tafje mé jim 
teſch po | " n 

32. Pſcheto gas và laͤhujoſcho 
tid) kenz was luͤbnju, kakfzek maſcho 
wot togo? Pſcheto teſch te greſch⸗ 


` füfi lubuju go, Benz fid) luͤbuju. 


.,.33. U gas roli bobre zinifche was 
ſchim, bbbre Zinaram, tafi jef ma⸗ 
ſcho wot t090 ? pſcheto tefch te 
gretſchniki to Bame age, ` ^ 

34. U ga} wi 


kotarich Ge nazejojcho ſaßei brafch, 


kakiga Af matde wot togo? pfches | 


to’ tefch te grefchnifi tim graͤſchni⸗ 
fam pojlisaju, abh woni romng to 
hofpetboflali. —; ^. —. 
35. ile luͤbuiſcho wahchich wi⸗ 
sión, a zinſcho bobre, a pojügais 


(bo, nizogo fc faßei nemagejuze, ga. 


bio wofd)o mütbo welife, o. wä 
buzoſcho zeſchi togp ‚neuhufchego 


buͤſch, pſcheto won jo dobrotni na . 


ftejefomnid) a (id, " 

Evangelium na 4 nejelu po 
métci Tichotjofeii. 

36. Togodla büjcio ſmiine, afo 

feft) waſch ?Bofdbci milii jo. - 


37. Anefwjcho, ga mä tefch nec - 


buzoſcho Bnjone. - Nefaklinaifcho, 


ip: 


| "ef, mot ` 








Bag, 6, —— 
dammet, vergebet, fo-wirb euch 
vergeben, | oa tes 
38. Gebet, fo wird euch grat: 
ben, Em toll, gedruckt, gerüttelt 
und uͤberfluͤßig Maaß mich aan in 
eurem Schooß geben ` Denn ebeh 
mit bem Maaß, da ihr mit meffet, 
wird man euch iwieder meffen. . 
39. Und er fagte ihnen. ein @leichs 
nig: Mag auch ein Dlinder einen 


Blinden den Weg melen ? Wer⸗ 
-go na drogu méih, nebujotei v 


den fie nicht olle.beide in bie Grube 
fallen ? \ : - s. 00 | 
— 4o Der Singer. ift nicht über 
feinen Meifter, wenn der Juͤnger 
Ift wie fein Meiſter, fo iff er bells 
kommen. 0 n 

41, Was ftebeft du aber: einen 
Splitter in Deined Bruderd Auge, 
und des Balkens in deinem Auge 
wirſt bu nicht gewahr ? EM 

42. Oder wie fannft bu fagen zu 


denen Bruder: Halt flille, Bru⸗ 


der, id) will den Splitter auß bei 
nem age zieben, unb bu fiebeft 
ſelbſt nicht Sen Balken in deinem 
Ange? n Heuchler, zeuch zuvor 
den Balfen aus deinem Yuge, und 
befiche dann, daß bu den Split: 
ken aus deines Bruders Auge 'ziee 
Jet, * 


43. Denn es it Fein guter: 


Daum, der faule Frucht. trage, 
und fein fauler Baum der gute 
Frucht trage. u 
44. Ein jeglicher Baum wird an 
feiner eigenen Frucht erlannt. Denn 
man Jiejet nicht: WM von ben 


orren, auch-fp liefet man nicht 


rauben von dem Heden.: 
45. Ein guter Menſch bringet 
Gutes hervor. aus beim guten Schaß 
uc Herzens, und ein boshaftiger 
Nenſch bringet Boͤſes hervor aus 
dem bbfen Schatz feined Herzens. 
Denn weß das Herz voll ift, def 
gehet der Stunb uͤher. 
46. Was Heißt. ihr mid). aber 


v 


Evangelium St. Sul, — 7 | 


Woͤdawaiſcho, ga buzo mam fi 


:tefch dawane. 
ſchiſchzana a potídefona a hok 


go huſta. 


ehem an e am b 
38. Dawaiſcho, ga mam b 
Möra bebra, : 


bejeza, bujo Be bo wafchogo H 
dawaſch; v(deto Tiet Bam 
sibru, [’Fofarejug và mbri(do, | 
io want faßei móróne hordowaſc 
^. 89. Won àa(d)o jim pat gi 
romnofch : Moso keſch Alepi Hr! 


net hoboi bo jami pabnujcb ? 
40. Ten huknik nejo huſchei gr 
jogo huzabnika; kuzdi pat fen i 
polioni jo, ten bujo afe jogel 
zabnik. | 

At, 30 wiziſch th paf woßlt 
(prod?) tob twojogo braticha « 
je, a tu gredu mb twojom woze 
femijifd) ? Br 

42. Abo Fat tà mozoſch aroxi 
Ptwojomu bratfchoju : Pſchiw 


"bratíco, abuͤ ja tebe ten woßlonaf 


ſ'twojogo hokg fujdegnul, a 
fam newißifchdu grébu md (oj 
woze? Tuͤ pſchißlodnik, huſche 
perwei fu gribu ["tmojogo moto, 
tegdi buzoſch ſjawne wigeich, | 
bit ten woßlonaſchk ("ttvejogo.bi 
tſcha woka huſchegnul.  - 

43. Pſcheto bobri bohm ne 
kotariz ſgnili plod pſchinaͤßo, ba 
ſgnilibohm, kenz dobri plod pic 
naͤßg. E 
44. Pſcheto Fujti Bohn: forbi 
ſ'jogo ßwoinego plodu huſna 
pſcheto wot ſcheruͤow ge Bei .nefl 
raju, daniz winowe grani mot n 
ßetow. . 

43. Dobri zlowek pfchinaͤßo f^! 
Ap dobrego poklada Bmwojeje fj 
iſchobi to dobre prét£ ; a ſli Alen 
pſchinaͤßo ſ'togo ſlego poflada gu 
jeje hutſchobi te (Te pretk; Picht 
f’polnofegi teje hutſchobi grone | 

46. 30 tà paf mie gronife 

‘ E ` ! M 
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ich euch fage ? | 


Eyangeltun er, Luch, 
‚Herr, Here, unb (Qut mit, was 


. $a$ 7 


Kürze, fiejo, a neziniiho, An ja 


tant gronu, 


47, Wer zu mir font, ‚und 1.547. Kuzdi, Tenj kumůe pſchizo a 


boͤret meine Rede, und (but De, 
^ * ben. will ich euch zeigen, wem er 
gleich ift. ` on ie 
48. €r ift gleich. einem, Men: 
, den, ber ein Haus baucte, unb 


Blüfchi moje Blowa, a 
me; Ja zu toam pofhfalch, fonuui ` 
‚won rowni jo. | 
— 48. Won jo rowni zlowekoju, fen; — 


wäzutwardfcho, fotari Ippafcho, a 


dé te.pas 


grub.tief, unb legte ben Grund auf blunofo rijaſcho, a grunt na famen 
den Feld. Da aber Gemá(jer Eam, ys aj paf powodniza pfchiio, 
ba rif der Strom zum Hauſe zu, Bart ta tídjuga na tir wéi, a ses 
und mochte ed nicht bewegen, denn: pſchemozaſcho ju gnu(, pſcheto 
es war auf oen Feld gegründet, ` Song beicho na famen jalojona, . 

. . 49. Wer aber hoͤret und wt , 49. Chtog paf glüfdiia nejini, — 
thut, der ift. gleich. einem Mens jo rowni zlowekoju, Tená twardfchp — 
fen, ber ein Haus baucte auf bie wazu na tu (emü bzes grunta ` U 

. €rbe ohne Grund, und ber Strom ro ſtarzaſcho na iu, a mona ned. 
"ig zu ihm au, unb e$ fiel bald, paio, a to rofterganie teje Bameje 


und das 
fen Riß. "e, 


Das 7. Kapitel 


0 Spedtem er aber vor dem Volke 


ausgeredet hatte, ging er gen 
Gapernaum, e 
Ge Und. . eines 4 Hauptmanns 
' $ued)t lag, tobt. Frank, ben er 
e erf hielt. u 
3. Da er aber von Jeſu bërete, 
at er bie Aelteſten ber Juden zu 
Dt, uud bat ihn, bag er kaͤme und 
feinen Kuccht gefund machte. ` - 


4. Da fie aber zu Jeſu Famen,. 


baten fie ihn mit Fleiß, unb fpra: 
den: Er ift fein werth, bag du 
ihm dad erzeigef. — 5 
‚5 Dein. ee but unfer Volk 
.lieb,: unb bie Schule hat er uns 
erbauet. 


6. Jeſus aber ging mif ihnen 


bin Da fie aber nun nicht ferne 
. von dem Harfe waren, fanbte ber 
Hauptmann Freunde zu ihn, und 
ließ ihm ſagen: Ach Herr, bembs 
be dich nicht, ich bin nicht werth, 


. baf vu untec mein Dad) geheft, -- 
7. Darum ich auch mid) felbft. 


nicht wuͤrdig geuchtet habe, Daß ich 


Doug, gewann dien drot 


wäje hordowa welike. 
DE BETT We 


lo wen paf ſchykne ßwoje ßlo⸗ 


wa k'ßluͤſchanu togo luͤda ſtoin⸗ 
goal beoͤſcho, zeſcho won be Kaper⸗ 
pmpmma. 0 | 


2% A aekakego Hauptmanna Blu: 


gabıtif, kotariz jomu [ibo beſcho, 
läzafcho na humarach. , 


. 3. Gaj won. paf wot Jeſußa Blo: 


chaſcho, poßla won tieh zuͤdow ſtar⸗ 


ſchich Pon a pſchoßaſcho jogo, 


abl won pſchiſchei a jqgo Blujabiis 
fa huſtrowl. uL 
` 4 Gas te paf P’Jefußu-pfchijor 
hu, pícbogad)u woieseao pilie a 
zachu: Won jo.togo doſtoini, abü 
fà jomu to Hopofalal. - ,. 
5. Pſcheto won luͤbujo naſch Dio, 
a Jo gant nam fu fchulu fort, 
6. U Sefus zeſcho f’rimi. Go 


won pak nͤeto itebalófomot teje wis 


je beoͤſcho, poßla ten huſchi hͤomu 
pſchijaſchelow, a da jomu gronijd: 
Knezo, nehobufl Be, pſcheto ja nei⸗ 
gem apbni, abit tà fpod mojo kſchy⸗ 
Woeie. c. 0. 

7. Zogodla ja teich Be famego 


fa doſtoinego neißom jarjal Pre 


pſchiſch; 
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Evangelium St. Buch, 


— n OT 


185 


—rJu— — 


` dir fäme, fonbern (prid) ein Wort, 
0 wırd mein Knabe geſund. 

8. Denwauch ich bin ein Menſch, 
ber Obrigkeit unterthan,- und ‚habe 
Kriegsknechte unter mir, unb.(pres 
che ju einen ` Gehe Gin, fo gehst 
er bin, und zum andern ` Komnı 
ber, fo kommt er, und zu meinem 
Knecht: Thue das, fo Gut ers. 


9. Daaber Jeſus das hoͤrete, ver⸗ 


wunderte er ſich ſein, und wandte 
fid um, unb. ſprach zu bem Volk, 
das ihm nachfolgete: Ich age euch, 
ſelchen Glauben habe ich in Iſrael 
nit gefunden. ,, 
10. Und da bie Gefandten wie⸗ 
mm zu Haufe Bamen, fanden fie. 
den Franken Kaecht gefund. - - 
Evangelium am 16, Sonntage 
tad Trinitatis.. W 


It Und e8 begab fi) darnach, 


to tr in eine €itabt mit Namen 
Jlain ging, und feiner Juͤnger gins 
gen viel mit ipm, und viel Volks. 


12. Als er aber .nahe an das 


Ctabttfor kam, fiehe, da trug man 
einen Todten Heraus, ber ein einiger 
Sohn war feiner Mutter, und fie 
war eine Wittwe, und viel Volks 
aus der Stadt ging mit ihr, — . 
‚13, Und da fie ber Kerr fahe, 
Jammerfe ihm — berfelbigen; und 
ſprach zu ihr: Weine nicht! 

14. Und frat hinzu, unb ruͤhrete 
en Sarg an; unb Die Träger ſtan⸗ 
den. -Und er fprad) ` Füngling, 
ich fage bir, ftebe auf! 

I5; Und ber Todte risbtete fid) 
auf, und fing on zu reden. Und 
er gab ifm feiner Mutter. 

16, Und eë fam fie alle eineFurcht 


Es jft ein großer Prophet unter ung 
Diaen, und Gott fat fein 
kheimgeſucht. 7 

n. 


‚Und biefe Rede ‚von ihm: ers 
ſcholl in dad ganze jhdifche Land, 
und in alte untiegeube Länder. ? 


= 


pfchifch.z, Ale gron jano ßlowo, ga 


bujo moi Blnjabaik Buftromöni. - . 


8. Pſcheto tef ja gom zlowel 
Ineffei, mozi powdani, a mam pob 
ßobu wojakow; Glich zejuli ja Ptor 
nur, ái Log: ga, won jo, a k'dru⸗ 
gem : poij fen, ga mon pſchizo, 
a Pmaiemu flujabiifoju ` zii fo, 
ge won jo ini. 

9a; paf Jeſus to ßluͤſchaſcho, 
ziwowaſcho won fc jogo, a hobror 
kä fe, a zaſcho k'tomu fa rim dus 
gemu [tou : Ja jeju mam, taf mes 
Din vedru ücigom ja feld wb Iſrael 
aamafal, ` t o. oos 

. .IOx,3l gaj te poßlane faßei domoi 
pſchizochn, namakachu woni tage 
ßlabego ßluzabnͤika huſtrowoͤnego. 
Borpangelium na 16. nezelu po 
s * € Tſchoiioſchi. " 
Tt, U wono fc ſtanu na drugi 
icit, aj won do jadnogo miéfta (mes 
nom Nain je(dbo, a wele jogo Dus 
fijfoy zeſcho fa nim a wele laͤda. 

12. Gas won pak Gr pſchibliza 
Pim mefezenffim rotam, let tam 
Aaged)u woni humarlika wbit, fenj 
jaben jadeni fpnn.béfd)o ßwojeje 
mahſcheri; U woua béjd)o bubos 
wa, a wele [iba f'toge mifta bis 
(bene. `, D 
, 13. U ga} ju ten. Kaͤes huphta 
ſtißkaſcho BE jomu jeje, a zaſcho 
Piei ; JQteplagy.— - 6 

LA, H pſchiſtupi a dotiknu ten 
£afchz, (fe noßare paf ſaſtanuchu) 
a won Jafche Osten, ja Sin 
tebe, oan gorei ! ex ^ 

.. IS. A ten humarli Bednu fe gos... 


rei a ſachopi groniſch; A wen bg 
ı ego jogo mahſcheri. 
08, unb priefen Gott unb fprachen: , 


16. U wono pſchije jid) ſchyknich 

boynin, a zeſchachu Bohga a Fon 

9Befifi Brofet jo máft nami 

a Bohg jo ßwoi lid boma pütal, 
17. 3 £o grono wot uͤogo Acldg - 

woͤn bo zeleje züdowſteje feme, a 


do (diptnid) fofoInitg fembto. * 
J u 38. U 


- 


anul, | 


186° 


' ni (eine Funger das alie, ^ "Und er 
. rief zu fich feiner Singer zween. 
19. Und fanbté fte zu Jeſu, und 
lie ibm (agen: Biſt bu, ber ba 
femmen fol, ober follen wir eines 
andern warten ? en 
- 20.. Da aber big Männer zu Ihm 
famen, sprachen fie: Johannes ber 
Täufer bat uns zu bir gefandt, unb 
láft dir fagen: Biſt bu,' ber ba 


Zommen (oll, oder (oen wir eines 


andern warten ? | 
r 21. Zu berjelbigen Stunde abe 

machte er viele gefund von Seuchen, 
Ä Dlagen und böfen Geiftern, und vie⸗ 

len Blinden ſchenkte er das Geſicht. 


': 82. Und Jeſus antwortete und 


ſprach zu ihnen: Gehet hin, und 
verkuͤndiget Johanni, was ihr ge⸗ 
ſehen und gehoͤret habt: Die Blin⸗ 
den ſehen, die Lahmen gehen, die 
Auſſaͤtzigen⸗werden rein, die Tau⸗ 


ben hoͤren, die Todten ſtehen auf, 


den Armen wird das Evangelium 
geprediget; | 
23. Und felig ift, ber fid) nicht 
argert an mir. 


24. Da aber die Boten Johannis 


hingingen, fing Jeſus an zu reden zu 
dem Volk von Sjofánne ; Was feyd 
ihr Hitausgegangen in ble Wäfte zu 
feben? Wolltet ihr ein Rohr (eben, 
ba$ vom Winde bemeget wird ? 

. 25. Oder was ſeyd ihr hinausge⸗ 
gangen zu ſehen 2.Wolltet ihr. ei: 


nen Menſchen ſehen in weichen Klei⸗ 


bern? Cet bie in herrlichen Biet 
dern und Luͤſten leben, die: find in 
ben Föniglichen Höfen. - j 
26, Oder was feyd ihr hinausge⸗ 
angen zu ſehen? Wolltet ihr einen 
—2* ſehen? Ja, ich ſage euch, 
ber da mehr ift, denn ein Prophet. 
x. 27. Er ift, von bem gefihrieben 
ſtehet: Siehe, ich fende meinen En⸗ 
gel vor deinem Ungeficht ber, der da 
bereiten fotl-deinen Weg vor bir, : 


D 


e | Evangelium St. ud, - s 
18. Und ed verfündigten yofans ` r8. 9[ to ſchykno fapomebadu | 

Johanneßoju jogo hufnifi. A won 

ſawola ßwojich Auféifnm dweju. 


demnu uͤepogorſchujo. 


4 


H 


" Kap. 7T. 


` "19. Poßla ien PSyefuu a ba jo⸗ 
tur gronifd) - Büfi 4ü ten pſchiduzi, 


"abo derbimu brugego dozakaſch? 
20. (Saj paf tti muhza Pitomu ` 
pſchizoſchtei, Safdtei wonei t ‚Jos 
bannes’tin Dirpdr jo naju Ptebe 
popial a bajo-febé groifher £h tà. 
"ten, fen? pſchiſch derbi, abo berbis 


Eech besafafd) 2. 
' 21. W 


7 


ßlepim poͤdari woñ fo torjeite, 


22. A Jeſus wolgrofi a das 


(ën, Piima: Zitei a fapomcbai: 


fei Johauneßoju, 305 wei fie gt: 
jelei a Bläfchalei ; Az fíépe wie, ` 
chrome. djoije, hußazne huzifchone — 


horduju, gluche ßlüſche, humarle 


Domat gorei a chudim fie to E⸗ 


vangelium prätfugo. ; ^ — ^ 
23. U (boint jo, Ten; Be nde 


24. Gaz pif Tei Johanneßo⸗ 


wei poßla beſchtei wotteiſchlei, 
ſachopi won: Plübu wot Johan⸗ 


neßa orogtdh: Zoga wi (co 


won ſchli b» puſchini gloͤdat? 


Kſcheli mir. (cji met wetſcha 
tani a ßem det wizeſch? 


. 25. Abo 30 fcio wi món fehli 


ledat ? Kſcheli voi Zloweka (nies 
eju draſtwu hobläzonego wizefch? 
Lei, kotarez vob. kſchaßnei brafcie, 
a woͤ luͤſchtach Ge iüwe, te Gu 
woͤ kralowſtich arebacb. - - 
‚26. Abs zo A8 mb wor (coli 
glébat ? Kfcheli wü wijeih Pro: 
feta ? Jo ja zeju mam, Fotarif 
tef men jo, nelli Sprofeta..— 
47. Ken jo, mot fotaregol wis 
fane Ro: GRdai ja poſczelu 
mojogo Janzela pſched twojim 
hoblizom, kotariz tmojü drogu 
prétf tebó. how ſgottowaſch buzo. 
28. ` ſche⸗ 


fei Bamei jfumje pal hue⸗ 
ſtrowi won jid) wele wot cherojczow | 
a plogow o (id duchow; A wele 





fap, 7. 


28. Denn id) foge euch, bag uns. 


fer denen, bie von 
fnb, ift fein größerer Prophet, denn. 
Johannes, ber Täufer. Der aber 
Heiner ift iit Reiche Gottes, der ift 
größer, benn er. u 

29. Und alles Volk, das ibn. bbs 
Di anb e n gaben | Gott 
ttt, unb ließen tn ant bet 
Kaufe Johannis. auf | ' 
. 9o. Uber die Pharifder und 
Schriftgelehrten verachteten (ots 
tes Rath wider fb ſelbſt, und lieſ⸗ 
fen fid) richt von im kaufen. 

JL Uber ber ferr ſprach: Wen 
Il i) die Menſchen dieſes Gies 
Ra vergleihen? Und wen 
in fie gleich ? ` 

‚3% Sie find gleich ben Kindern, 
bit auf tem Markt Ae und rufen 
jum einander, und |prechen: Wir 

aben tud) gepfiffen, unb ihr habt 
Dt getanzet, wir haben cud) ges 
klaget, unb ihr habt nicht geweinet. 

„33 Denn Johannes ber Täufer 
iſt gefommen, und ag nicht Brod, 
wn tranf feinen Wein ; fo fügt ihr; 
Er hat ben Teufel. | 

34. Des Menſchen Sohn ift ges 
kommen, iffet und frinfet ` fo fagt 
br: Siehe ber Mencch ift ein Freie 
tt unb ein Weinfäufer, ber Zoͤllner 
und Suͤnder Freund. 

35. Und bie Weisheit muß fid) 
rechtfertigen faffen von allen ihren 
Kindern, D b 
Evangelium am Tage Maria. 

agdalenn. 

36, Es bat bn aber der Pharis 
Wer einer, daß er mit im Afe, Und 
er ging hinein in des Phariſaͤers 
Haus, und ſetzte fid) zu Tiſche. 

37. Und fiehe, ein Weib war in 
tt Stadt, bie war eine Suͤnderin. 
à bie vernahm, daß er zu Tiſche 


In in be Pharifhers Haufe, brad)s' 


ehe ein Gas mit Salben. 
38, Und trat Hinten zu feinen 


Evangelium St. Luck, 


eibern geboren (imi 


‚Won na zarta, 
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28. Pſcheto ja Acht warn, maͤſi 

of jbinffid) narojonimi Are 
jo zeden wetſchi Profeta oft 
Jan ten Dupár; Ale ter méns 
ſchi mb fom üchäffen kraleiſtwu, 
o wetſchi nejli won, ' 

29. A ſchyken Lib, Terz job 
Slüfhafcho a Zolnare, hupſchawi⸗ 
du Bohga, a hordowachu dupdne 
ſ'Johanneßowim bupenim, 

. 30. 
toititi ſaiſch pichuBohzu rafbu pfches 
(topo ßebe ßamim a nedachu Be 
wor nogo dupifch. dE 

31. Ale en Kuͤes zaſctho: os 
aus berbü ja fegobía te füje teje 
ſchlachti pſchirownaſch? A komuj 


Bu womi rowne? 


32. Woni fu rowne fim je 
(dium, fenj na wikach ßeize & 


‚Gebe maͤſi gobu pſchiwolaju a Ap - 


ju: Wb, Dmp mam ſchwizali, a 
mü neifcie refowali: Wh gm 
tvam jalofejili a oh geilen plafali, 

.33. Picbere Jan ten Dupär je 
pfchiſchel, a nejeaſcho kleͤva, daniß 
nepijaſcho wina, a wi zejoſcho? 


34. Togo zloweka Pyun jo pfdhis 
(del, ja pijo, a gh keinte : Ze 
fen zlowek jo zraz a titio s pijaits, 


tid) Zolnaroͤw a grefchätlom pſchi⸗ 
jaſchel. 


35. Glich jo fa mudroſch hu⸗ 
pſchawoͤna wot ſchyknich ßwojich 
zeſchi. 

Evangelium ma Mariu 

.' Madlenu. c 

36. Jaden paf tid) Warijt&roro 
pſchoßaſchso jogo, abuͤ won (nim 
jedl. A won zeſcho nutſch bo tego 


Fariſeara die, a La Be ja blibo; 


37. A fei zdinſta btjdbo rob tom 
mice, kotara gréjdpiiya béide, 


gai ta (goni, aj toon tob togo Fa⸗ 


rifeara wdii fa blibout ßeneſcho, 
pſchmͤaßo mona glafd? fe jalbu. 
38. U ftupi fe flitfa Tage nos 


A 


Ze Karifeare paf a faftes `. 
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Sien unb meinete, and fing. an 
eine Fuͤße zu neben mit Thraͤnen, 


, xnd mit ben Haaren ihred Haupts 


zu Erodinen, und kuͤſſete feine Süße, - 
und; falbete fie mit Salben. t 
20. Da aber bad: ber Pharifüer 
abe, ber ibn geladtn hatte, rad 
er bey fid) felbft, und fagte: Wenn 
dieſer ein Prophet wäre, fo. wüßte 
er mer und welch ein Weib daß ijt, 
die ihn anrühret, denn fie ift eine 
40. Jefus antwortete unb. 
au ihm: Simon, ich — 
was au fagen: Er Aber ſprach: 
Meiſter, ſage an. | 


1,41. Es batte ein Wucherer zween 


Scchuldner: Einer. war ſchuldig 
fuͤnfhundert Groſchen, ber andere: 


| Esvangelium et, Luca; 
gena. a plafajdo a ſachopi jogo 


fap. 7- 


uofe felfami mazaſch, a wotre jei 
ſ'timi loßami ßwojeje glomi,. a 
poſchkaſcho jogo nofe, a zalbowa⸗ 
scho jet Be Zalbu, ` 
. 89. Ten Fariſear paf to. wizezi, 
kotarij jogo pſchoßil befcho, groe 
ſcho mp ßebe Gantem a. put Gaz 
bi teu jaben Profet buͤl, ga bà wort 
hufnal, dro a fafa ivin(fa.ta jo, 
kotaraz joge botiPio, p(d)eto wona 
jogrídnüa. . ee, 
` ao U Fefus wotgroñezi, zaſcho 
Piomu `. Schiman, ja mam febe 
üefto powezeſch. Won paf zaſcho: 
Huzabnik, powes J. 
At, Dwaͤu dluzuͤikowu mejafcho 
ficfafi hukrar, (pozuͤzar,) ten jaden 
befcho ‚pefch: Hundert kroſchow dlu⸗ 


— zu ihm: Du haft recht gerichtet. 


— ` ommen in bein Doug, bu haft mir twojeje waͤje pfchi 


(oni, Te bul, ten brugi paf peſch japet. 
42. De fie aber nicht patte zu ` 42. Gazwonei paf iemejafchtei 


ſaplaſchiſch, ſpuſchezi won jo Dobis 
ma: Powes neto, fotarig wot ge: 
iram meiftenfieben 3... ju baip jogo neumezi luͤbowaſch? 
- 43. Simon antwortete und 43. Schiman wotgronñi a zaſcho: 
(erac : Sch achte, bem er ant meis - 29 meüu, aj fen, kotaremuz won 
` fin geſchenket bat, Gr aber ſprach neuwezi foufchejil jo. Won pa£ $a: 
ſcho Piomu: Th gli pióave phil. 
t Und e wandte ſich ju dom ` 44.73 won fe Ptei zdinſze bos 
Weibe, unb prad) zu Simon: braͤſchezi, zaſcho k'Schimanoßu: 
Eicheft du das Weib? Ich big Wigziſch tü-tu a Ja Cont bo 
nicht Waſſer gegeben. zu meinen fü wobi bal Pmojima-gegoma ; 
‚Füßen ` diefe aber hat nıeine Sape - Ta paf jo mojei noſe (eljami ma⸗ 
Sit Thraͤnen geneßet, unb mit den gala. a ("timi loBami ßwojeje glowi 
Haaren ihred Hanptes getrocknet. wotroͤla. ee 
45. Du bot mir keinen uf gr: 45, à neigt 
. gegeben ;- 'biefe aber, nachdem fie (9 paf rein pfcheflanula-, fa tim 
herein gefommen. ift, hat fie nicht ako meng jo nutich pfchifchla,. mos 
abgeläffen meine She zu kuͤſſen. jei noſe poſchkaſch. 
6. Du -baft mein Haupt nicht Ap, Th neißl moju glorou.(^too- 
mit Del geſalbet; fte aber bat meis. lejom maſal, ta pak jo mojei note 
ne Füße mit Salben geſalbet. f’balfamom (zalbu) zalbowala. 
47. Dedhalben (age ichdir: br | 47. Togodla Aen ja tebe: Sei 
` kb viel Sünden vergeben, denn Bu wele grechi wodaue pfcheto wo⸗ 
` fie bat viel geliebet ; welchem aber ^na jo mwele lübowala, Tomuz Gef 
wenig vergeben wird, ber liebet ode fjorbujo wodane, ‚ten luͤbujo 


i malo, . MEE 
AN, 9l 


bezahlen, ſchenkte ers beiden. Sa⸗ 
| $ an, welcher nnter Denen. wird 
i 


nig. 


pute , poſchk dal, 
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48. Und er (prato zu (ber Die 
fub deine Sünden vergeber, 

Da fingen an die mit ibm yu 
tif faßen, und (prád)en bey fid) 
fdbft s Wer it ie ber auch die 
Guten vergiebet ? 

. bo. Er aber fprach zu bem Weis 
be: Dein Glaube bat dir geholfen; 
gehe hin uut Krieden ^ ? 

Das 8 Kapitel. 
l|" t8 begab fidy barnad), daß 

er reete durch Städte unb 
Site, unb preoiate und verkuͤn⸗ 
digte dad Evangelium vom Seid) 
Date, und bie Zwoͤlfe mit ihm. 
2, Dazu etliche. Weiber, bie er 
geſund hatte gemacht von den bbs 
ſen Geiſtern und Krankheiten, nehms 
ih, Maria, bie da Magdalena 
heißet, von welcher wären fieben 
Teufel ausgefahren. 
9 Und Johauna, das Weib Chu⸗ 
(t des Pflegeys Herodis, und Suſan⸗ 
na, und viel andere, die ihm Hand⸗ 
reichung thaten, von ihrer Haabe. 
krangelium am Soüntage 
Seragefimd. | 


4 Da nun viel Volks bey einan⸗ 


der var, und aus denStaͤdten zu ihm 
eileten, ſprach er Durch ein Gleichniß. 
5. €8 ging ein Saͤemann aus zu 
fitm feinen Saamen; und inbem er 
fttt, fiel etliches an den Weg und 
word vertreten, und DIE YBbgel uns 
kr dem Himmel fraßensnuf, 
6. Und etliches fiel auf ben Fels, 
und ba es aufging,’berbotrete c8, 
darum, bag e8 nicht Saft hatte, 


7. Und etliches fiel mitteit unter. 


sie Dornen, unb bie Dornen gine 

gen mit auf, unb erſticktens. 

8. Und etliches Bet auf ein gut 

and, und es ging auf, unb trug 

hundertfältige Frucht. Di er das 

tagte, rief er ` 28er Ohren'Hnt zu 
WEN ET 


ven, ber höre. An, 
9. €8 fragten ihn aber feine Jun⸗ 


 $obu a fatfnud)u jo. '* - 


gp, Amon zaſcho k'aͤei: Tebe ßu 
twoje gröchi wodane (ſpuſchezoͤne.) 

49. U te kenz Prim fa blidom 
Bei Sediu chopichu Sami p(dbi Bebe 
gronií : Chtoga fo ten, fotarij 
fefd) grédbi medama ? — | 

. 5o. Won paf. zaſcho Diet zdin⸗ 
Tei: Twoja mira jo tebe pomo: 
gla, ài fam (^mérom, $ t. 


8. E tom, 
9l potom Be Dom, aj won jefdho 
«^ pſches méfta a mififa, prátfo: 
waſcho a ſapowedaſcho to Evange⸗ 
lium wot Bohjege kraleiſtwa, a tt 
dwanaͤſczo (nim. - | 
. 2. 3 nekotare ibinffe; kotarez 
bechn huſtrowoͤne mot flid) duchow 
a (boroícjom, ako Maria, fotareik 
Magdalena groñe, wot fotareij Ge: 
bim zarſchi béd)u Huifchli: — - 
^ 5$. A Johanna, ta sena Chuſa 
Herodeßowego faftoitita, a Su: 
(anna, a wele brugicb, totarej jo⸗ 
mu tvot jid) dobuͤtkow gíijad)u. 
Evangellum A Gd Set gr 
efim KR 


4 Gai pat wele [iba gromaie . 
'béjtbo, a fero ſchyknich méftor He: 
(ufu datad)r, iajtfo won pícef. ` 
pſchirownoſcj. 
5. Wono zeſcho ßeiz won, ßwo⸗ 
jo (tme Bet, a gaz won ßejaſcho, 
paizo uᷣekotare na tu brógu, a hor⸗ 
dowadgateptane, a te ptaſchki togo 
ñebaͤ jo ſezrachu. Ier 
HU odetarg patio na Tote, 
a gas but "ant, huſtnu wono, tes 
godla, aj ono logi hemieafho, 
77. U fiefotare palio ßreje tich 
fhernow, a te ſcherna frofesechu ` 


8. A nekotare padnu ug dobru 
font, à Hhuſ'cheizi, a píditiafo 
Gm Brot plodow. A gas tafe ja: 
fo, huwola won; dréi buídi - 


. ma Ppläfchanu, ten Blüfhi — ' 


9. Jogo huknili pat. Wide | 


Evangelium St.. euch, E 


m... ST 
Kei "und fpradien : :. Was dieſes 
leichniß wäre ?- . 
"e ër aber (prad: Euch ift$ ges 
geben zu moien das Geheimniß des 
eichd Gottes, den andern aber in. 
Gleid)nifen, bag fie es nicht (eben, 
ob ffe e$ (don fehen, und nicht vers 


|. ftegen, ob fie es ſchon hören. 


11. Daé ift aber ba$ Gleichniß: 

— Zr Saame tff dad Wort Gottes. 
12. Die aber an bem Wege find, 

bas find, bie es.hören, darnach 


- . Fommt ber Teufel, unb nimmt das 


Kap. 8. 


|| 
(t$ du jogo a TUE zobh tata pſchi⸗ 
rownoſcz buͤl 

Io. Won paf zaſcho: : Dam j jo 
bae bufnafih fu petafmnat? fogo 
Bohzego frafeiftpa, tim drugim 
pak w pſchirownoſczach abi wo⸗ 
dag üetoigeli, a blůſcheze er 
rofmeli, - 

YI. «o paf jo fa pſchirownoſch: 
To feme jo to Bohje ßlowo. 


12: Te paf no brofe fu, fotarej 


jo ßluͤſche, potom pſchizo ten zart, 
a woͤſmoͤ te ßlowo toot isch huticho« 


Wort von ihrem Herzen, aufbagfie* bi, ablı moni newerili a (bone Are 


wicht glauben, imb felig werben. ` 
u Die aber uf 


bie, wenn fie es hoͤren, nehmen ſi te 


..' ba$ Wort mit Freuden an, unb die 


haben nicht Wurzel, eine Zeit lang 


. glauben fie, unà zu ber Zeit ber EL 


u fechtung fallen ſie ab. 

— . Das aber uiter bie Dornen 
(id, € nd bie, (o es hören, unb ges 
en a hin unter den Sorgen, Reich⸗ 

thum ımd Wolluſt dieſes Lebens, 

and erfliden, und bringen, eine 

Frucht. 


15. Das aber. auf bem guten . 


t Lande, find,. die das Wort: obrem 
aub behalten in einem feinen guten, 
8 Herzen und bringeh Frucht i in Ge 


pn 
| er Hiemand aber riet 4im . 


Licht an, unb bedeckt ed mit einem 
Gefäß, ober jet es unter eingBan, 


foudern er (eGt ed auf.einen Leuch⸗ f 


Kai auf- hof wer hinein gehet, das 
f. 


17. Denn es ift nichts verbor⸗ 
gen, das nicht offenbar werde, auch 
nichts heimliches, das nicht. Eund 

werde, und an Tag komme. 

188. So ſehet tyin drauf, wie ihr 

.‚zuhdret. Denn. wer da hat, dem 
— wirb gegeben, wer aber nicht hat, 
von dem. wird genonmen, gud) baé . 

er meinet zu haben, ` 
“19 Es gingen aber hinzu feine 


els, find: 


borbomali, 

13. Te pat na tom kameniſchzuͤ 
fu, go woni jo ßluͤſche, woͤſmuͤ 
woni to ßlowo f’mwäßelim. gorei ; 
9L te Éoresa namaju ; Wo zaßu 
woni were a md zaßu to phttowar 
na wot(lupe, — ^ 

14. Sopa feni bo ſchernow pa⸗ 
pnu Bu te, fenj jo ßluͤſche a bu 
tám, fpofi timi flarofejomi, bos 
gatſtwom a luͤſchtami togo zuͤwena 
a horduju ſaduſchone (ſatknoͤne) a 
nepſchinaßu zedne plodi. 

15. Lo paf na dobrei femi Bu fe, 
ten; fo Blowo ßluͤſche, a wb nado⸗ 
bnet- o. bobrei hutſchobe hobchowa⸗ 
ju, s plobi pidinafn. wb ſcher⸗ 


16 Eë pat ßwezku neſapati, 
a pokſchoͤ ju Be ßubom, abo ſtawi 
ju pod lawu, ale wonñſtawi ju na 
woͤznik, atà (e nut(d) duze to 
pᷣweẽtlo wizeli. 

Pſcheto ‚iz gei ſaiawdne, 
CH  geëerbéie ‚fjowdne hordo⸗ 
waſch; bant potaimne, z0bü nee 
berbelo — hordowaſch a na 
 gioitto pt 

18. Pſch ibaifdje fogobla, Fat 
p EN Pſcheto chtoj nta, 


- tomu bujo bant  borbomafch, achte; 


Sama, wot togo- bujo teſch pfcheiz 
woͤſete, 305 jomu fe (bé, aj ma. 

. 1%. Bony paf Püomu jechu jo= 

! ge 


) 





Kap. 8. Evangelium 


Mutter und Bruͤder, und konnten 
vor dem Volke nicht zu ihm kommen. 
20. Und es ward ihm angeſagt: 
Deine Mutter und ‚deine Brüder 
ſtehen draußen, und wollen bid) 
ſehen. 
„21. Er aber antwortete und 
fora) zu ihnen :. Meine Mutter 
und meine Brüder find dieſe, bie 
Gottes Wort hören unb. (ban, 
22. lino es begab fid) auf ber Ta⸗ 
d einen, baf er in ein Schiff trat 
imt feinen Juͤngern, und er ſprach 


— — qm 


zu ihnen: Laſſet uns über bie See ft 


fahren. Sie ftiegen vom Lande, 


er, und e$ Fami ein Windwirbel a 


den See, unb bie Wellen überfielen f 


fit, und ftanden.in.großer Gefahr. 


24. Da traten fte zu ihm, und dj 


beftn ihn auf, und; fprachen : 
Meifter,. Meifter, wir, verderben ! 
Da fland er auf, und Bedrohete deu 
?Biub, und bie Woge be& Waſſers; 
und es ließ ab, und warb, eine 
Stile, EE ` 

iſt oer Glaube 7 fie.fhrchieten (id) 
ober "umb vermunderten fid) umb 
prachen unter einanter: Wer ift 
Héier? Denn er gebietet bem Wind 
und dem 9Bo(fer, unb. fie find ihm 
sehetſin. 

26. Und ſie ſchifften fort in die 

egend ber Gadarfner, welche iff 
gegen Gialifàa uͤber. 

27. Und als er austrat auf das 
omg, begegnete ihm cin Mann aus 
der Ötabt, ber hatte Teufel von lan⸗ 
ger Zeit her, und that keine Kleider 
an, unb blieb in feinem Haufe, forte 
dern in den Gräbern. ° Cc 

28. Da er aber Jeſum (abe, fchrie 
er, unb fiel oor ihm nieder, unb rief 
laut und fprach: Was habe ich mit 
dirzufchaffen, Jeſu, bu Sohn Got . 
te des iri AN Sd) bitte 
dich, bu wolleft mid) nicht quälen, 


A 
4 


«bu tam. 
23. Undda fie fchifften, cuti ' 
u 


ſbuzichu jogo a zachu: 


25. Grober fprad) zu ihnen: Wo 


St. Luck. 191 . 


— u e D 


go mabhſch a bratfchi, a tamejad)u 
Litu dla kaͤomu gidd, 

20. A jomu hordowa bopomejos 
ge: Twoja mahſch a twoje bratichi 
ftoje wönze, a Ficht (di wizeſch. 

21. Won, pat wotgronezi jafche 
Prim: moja mab(d) a moje bras 
iſchi gu te, fotareá to Vahje glos 
wo ßluͤſche a to fame ët, 
. 22. 94 wono $e flanu ma tidy 
bio jabuom, aj won bo lohji (tus 
pi a 3090 bufoft, a won jafcho 
Palm: Didemboimü fena monu. — 
ong togo jafora, a. moni jdhjes 


23. U ga woñi lohzachu, buëng 
won ;.U mwichor pídbiio na. ten Ja⸗ 
or, a moni hordowachu napolitos 
ne ('mobu g bechu vob welikxi tfchas 
ot. . > , 
. 24. Woni paf pſchiſtu A a 
eiftar, 
Meifter, mà Ge ffafimü : Won 
paf Gong gorei a pogrofi tomu we: 
tſchu, a tim wodnim zwalam, amos ` 
nͤi hochilichu a hordowa ſchiſchina. 
25. A won zaſcho Phim : 3o jb... 
waſcha wera ? Boni pal febojas - 
&u a ziwewachu Be, a zachu maͤſi 
ßobu; Gbtoja jo ten, a5 won boe 
boi tim wetichan a tsimoze pfchifas 
$0, a wonñi jomu poßlufchne £u ? ` 
26. A woni lohjzachu dalei bos 
fid) Gabarenffid) femize, kotaraz 
jo (pprome Galileiſteie. 
. 24. 90 gaj won na tu femi Bus. — 
Kupi, E: ego jaben miubj ("tos 
o méfta, kotariz zartom wot bluis 
id) zaßow mcafcho, a. ñehobleka⸗ 


ſcho Be zednu draſtwu; U newoſtae 


nu wd dednei waͤzi, ale wb rowach. 
28. Gai won paf ARA tiles 


ſcho, kſchikaſcho won a Salag pfched 


gin boloi, a zaſcho ſ'welikim glos 
dom: Zo mam ja ("tobu, Syefu tí 
Bonn Bohga Togo neuhufchego ? 


Sia ſchi pfchoßu, tà nekjchel mde ` 
pinowaſch. 2 LV 
2. s. P789. Pſche⸗ 


. de, und ward getrieben von bent 


denn có mar H 
- angefommıen. Und er trat. in ba 


D 
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29. Pſcheto won pſchikaſa tennt 


30. Und Jeſus fragte ihn und 


Erſprach: 
70 


Ar ta Lk 


Gadarener, d er von ihnen ginge, 
€ eine große Furcht: 


Schiff, und wandte wieder um, " 
38. Es bat ibn hber ber Dann, 


von bem die Teufel audgefabren wa⸗ 


ren,baß er bey ihm moͤchte ſeyn. Aber 
Jeſus ließ ihn von ſich, und ſprach: 


pat ſtupi bo teje fofi arofchi fe. 
/ 


EI 


buͤſch. 


N 


' — $a$. 8. 


reziftenne duchoju, abü met tog 


zloweka huiſchel; Pfcheto won bis 


ſcho jogo dluiki 3af tefchnil, a bis 
(cho P'refebáfatmi (iot(ani; a ("pite 
fami hobſwarnowani: Si mon ros 
ftergnu: te fiotftfi, a hordowa wot 
fogo zarta be puſczini geitoni, ` 

` 8o. Jeſus oof pſchaſchaſcho jos 
gn a zaſcho: faf tebe grone ? A, 
won zaſcho: Legion, dokulaz ele 
zartow befcho do nogo nutſch ſchlo. 
ar, AWoni pſchoßachn jogo abf 


" jim tepfchilafal” bo feje pſchepaiji 


(blimi) jdhſch. | 
| 3t Tam puk beſcho fopiga wele 
Bwini ` ng gohre ße paßeza: 9f 
woni pſchoßachn joen, abh jim 
pſchiwdal do aich nutſch hiſch; A 
won jim lge E 
33. Te zarſchi pa! wot fogo doe ` 
weka huiduze, dachu fe bo ti 
frites; 9 ta kopiza fchpi Be 
pſches broͤg bo jáfera a ſalaͤchn Be. 
"34. Ca; pat te paftire wizechu, 
305 Be ftanulo beſcho, hubegadın 
mwont, a zechu tam o fapowebad)u 
to më tbm né(cje a nayßach. 
^55 9 tor zechu won gledat, 
30 fe Italo -bé(be, a pſchizochu 
VZefuße, a namakachu togo zlor ` 
weka, toot fétaregoj te zarjchi bie 
chu huifchli," feigejego PFefungowis ` 
Tia nogosha, hobläzonego, a pſchi 
obrem roſime, a-bojachu Be. - | 
.. 36. U fotare to bé wiet, 
fopowedachu fint, faf ten hobßei⸗ 


. deni bil huſtrowoͤni hordowal. 


37. Ata zela mañ tid) Gabaren: 
fficb ſemizow pſchoßaſcho jogo, abü 
won wet nich ſchoͤl, bofulag welika 
bojaſn jid) pſchijela beſcho. Won - 
e 38. Zen niubà pak, wot kotare⸗ 
goz te zarſchi béd)u huiſchli, pſcho⸗ 
—**— jogo, abü mon mogi Am 
Jeſus pal el? 'jogo 
met fe, a zaſcho: ct: ` 

| 33 · Roſch 
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39, Gehe. wieder heim, unb far . 39. Roſch ße ſaßei do tmojogo 


gt, wie große Dinge bir Gett ger bontu, a huliz, fat welife wei ` 


Don fat. Und er ging hin, und Bohg tebe zinil jo. A won zeſcho 
prebigte durch ble ganze Stabt, wie , tam a praͤtkowaſcho pſches to zele 
grope Dinge ibm Jeſus gethan  mifto, taf welife voll jomu Jeſus 


attt, simil beſcho. | 

40. Und es begab fi, da SyejuB. — 40. A ono ftami fe, goi Jeſus 

wieder kam, nahm ihn das Volf ſaßei pídyijo, woͤſe jogo ten (én go⸗ 

auf, denn fie warteten alle auf ihn. vei Pſcheto woni ſchykne na nogo 
41. Und ſiehe, bafamein Dann, zakachu. 


mit Namen Syaitu$, der ein Obere 4r. W lei mibi pfchiio, Tmes 


ter ver Schulen war, und fiel Ze gpm Jairus, fotari tefch (oben 
ſu zu den Fuͤßen, und bat ihn, daß ſchulowi huſchi bé(dyo, a paid Ur 
«tollite in fein Haus kommen. - fußowima nogoma, a pichoßafcho 
4%. Denn er batte eine einige jogo, abi won kſchel bo jogv boutu 
Zechter, bey yroblf Fahren, bie Log pichifch. 2D 
Inden legten Zligen. Und ba er ` 42. Pſcheto won meafcho jadnu 
binding, drang in das Wolf, jadenu Jomku mof dwanaſczich és 
43. Und Gd ee toro, a.ta Geto bumre ; A gaj won 
gang zwoͤlf Jahr gehabt, die hatte tan seiche, ſchiſchzaͤchu jogo te liie. 
alle ihre Nahrung an die Sleryte ges : A3. 3L ioinffa, Eotaraj oreana(cio 
wandt, unb Fonnte von niemand Lt kſchawni huplaw mela Bifcho, a 
geheilet- werden. ßwoju zeln zuͤwnoſcz na fédyarovo 
44. Die frat Hinzu von hinten, nalozila, a wot tifego uͤamozaſcho 
und rührete [gine Kleides Saum huftrowbna hurboweid. " — 
an, und alsbald beftanb Ihr Blut: ` 44. —58 ßletka, d Dotle 


së 
A 


Ind Jogo draftwi hobrubk, a. ned fas | 


A. nb efus (prac) : Wer bat fta ten kſchawni huplaw 
045. Un u8 Iprach : Dier fta ten kſchawn WË 
wé angerfibret ? Da fie aber alle 45. U Jeſus dao s: Chto jo 


laͤugneten, fprach Petrus unb Hr muto dotiknui? Gah woni pat (pe 


mif ihm waren: Meifter, bas VOTE (fue préad)u, zaſcho Petſch, a kenz 


dränget und brüd'et bid) ; dnb bu (rm bichu: Meifter te luje fcht ` 


ſprichſt: Mer hat mid) angeruͤhret? ſchiſchze a tfojena th zejoſch: Gbte 
46. Sefus aber Sprach: €8 hat jo mito botitul NM 
mid) jemand angerühret, denn tb `" 46. Met pak⸗ daſcho: Necht jo 
fühle, daß eine Kraft bon mir ge: m 0 dotiknul, pfcheto ja. zuju, aj 
gangen ift; ` coser UU "moy je wottemio huiſchla. 
47. Da aber das Weib ſahe, daß .- 47. a Fötnfa paf Pio m: 
t$ nicht verborgen war, far fie mit" ſakawona stebefcho, pſchizo 


f 
à 


€ tſche⸗ 


MJ 


Zittern, md fiel vor Wu und ders fea, patsn'pfcheb dim boloi; a jos _ 


tuͤndigte eá oor allem Vol x IZ 

Urfache fie ihn häfte ‚angerfihret, ' luͤdom, Jogodla wona jogo bhfa 

und role fie wäre alsbald geſund ges ^ dutifiuld,'a'faf wona ned büla 
"ec cos 0  dffowbna hordowala. H 


Wopt 77 0. 0704 207 o, D 
48. Cr ober (prad) yu. iht? Gen" ^39. 9801 pat zaſcho k'nei 2 Mo⸗ 
getroft, meine Tochter, bein Glaube ja pod bij dobreje muͤßli, two⸗ 


, 


ji S, pomebafibo Jeng píbeb-ffbfnim — 


bat dir geholfen, gehe Qui. mit $a wera jo febe pomogla, A. tom 
NM belfen, , ete, già TOME RRA o deis d eus 


rieden. 


ven D, 49. Gol 


e— 
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49. Da er noch Seen fam einer 
vom Gefinde des Dberften der Schu⸗ 
(e, und ſprach Au ihm: Deine Toch⸗ 
ter iſt geſtorben, bemuͤhe ben. Mei⸗ 
ſter nicht. 

50. Da ‚aber Sefus bag Free - 
antwortete er ihm und fprach: 
Fuͤrchte vid) nicht, gläube nur, fo 
wird fie geſund. 


51. Da eraber in das Doug bam, `. 


ließ, er niemand hinein geben, beu 
Petrum unb Jacobum und Johan⸗ 


‚nem, und des Kindes Vater und 


Mutter. 


52. Sie weineten aber alle, umb ] 
‚Hagten fie... Er aber fprach: Weis . 


net nicht, ie nicht geſtorben, ſon⸗ 
dern fie ſchlaͤft. 


53. Und ſie verkachten i H, Tus. 


| fien wohl, taf fie geftorbek war. 


:54. Er aber. trieb fie alle hinaus, 
nah fie bep. ber Hand und rief 
and, ſprach: Kind, Bebe auf. 

55. Und ihr Geiſt fam wieber, 
‚and fie ftanb alfobald auf. Und ` 
£t befahl, man follte ihr zu fen 
geben. `. 

56. :Und ee Eltern entſetzten 
p ch. €t ‚aber. gebot ihnen, daß. 
; fie niemand fasten, lis geſchehen. 

E 4 A MN 
Das o ge a $ titel: 
€. forderte aber, bie. bv zu⸗ 

ſammen und gab ihnen Gewalt 
und Macht über alle Teufel, unb 

, bag. fie Senchen heilen konnten. 


3 2. Und / ſandte fie: aus zu prebie. 
gru bad Reich, Gottes, An zu. heis ` 
Br am big Kranken EE 


‚3. Mab (pra) zuihnen: Ihr bit . 
nichts mit euch, nehnıes et, ben 
. 98eg, weder Stab, éi Satden 
- tod) Brodth nod) Geld; es (oll Walt 


einer nicht zweey SRbde babe: ; X 


4. Und mn. ihr An ein Haus $e, 
bet, da bfeibet, bie ihr : yon. dagen 
Hehe, 1 


v yat. ſawola fe dwanaſcho 
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uer 49. Gaz won. e E gronäfchn, 
pſchizo jaden wyt teje zelazi togo 
(hulowego hufchego, à zaſcho Pro: 
mu: Zivoja zowka j0 humreld, ge 
hobuſt togo huzabnika 

- $9. Jeſus pak to Hie, wot⸗ 
groni jomu a zaſcho: Neboi fr, 
wer jano, ga buzo jei pomoione 
hordowaſch. 
51. Do won pat do teje odit 
pſchůo/ ttebafdjo won fifonn nuffd) 
hiſch, eil jano Petſchoju, a Jaku⸗ 
boju. o Janoju, a dl zowki nano: 
ju a mahſcheri. 

52. Woni D Plakachu ſchykne 

à zalowachu ju; Won pat zaſcho: 
—— wona . àejo /hunirela, 


ale ſpi. 


. 53. A woni hußmeachu Pe je: 
"nn, doͤbre LT d$ wona bifyo 
humrela. 

54. Won pak hugna Nic (dv: 
.Inid), a pſchije ju ß a ruku, a mola: 
Jë a zaſcho: zowka og gorei. 

: 53. U jeje duch roſchi fca mp: 
'na ned ftanu, ` A won pſchikaſa jd 
ieſcz dawaſch. | 

, 56. 9L jeje flareifcpei powlekauſch | 
"fei ër, Won paf pfchifafe jim, abi 
gd uͤcpowezeli, 3% pe biſcho 

D 











| 9. € tam. 


gromabu, $ A ba jim polit. 
mei nad ſchyknimi zartami, a cho⸗ 
uk) hugoiſch. 

. A won poßla jid praͤtkowat 
b leo Bohze, a chorich bus 


5. E jajcho Pim 7 Newoͤſczo 
SI nd brogu, daniz fie danñiz war 
Dé," bani Fb, Dani penefe s 
pur We ied Rio gatiifmdo| 


1 
ftp. o 


————Á——M — 

5, Und welche euch nicht gufneh⸗ 
men, ba gehet au& von derielben 
Stadt, und ſchuͤttelt asd ab ben 


Staub von euren Fhpen, zu einem 


ki 2.4 


1. €8 Fam aber per Herodes ben 
Vierfürften alles — "was burd) ibn 
geſchah. Und er beforgfe fido; Se: 
weil von eflichen gejagt ward: Jo⸗ 
hannes iff von ben Töbten aufers 
fanden, HA 
8. Bon etlichen aber: Elias tft 
erſchienen. Bon etlichen aber: Gë 
ft der alten Propheten einer aufs 
erſtanden. TT t 
9. Und Herodes fpradb: Johan⸗ 
nen, den babe id) entbaupttt, wer 
it aber biefer, won dem ich folches 
höre? Und er begehrteihn zu fehen. 
Io, Und bie Apoſtel kamen wies 
ber, unb erzaͤhlten ihnt, wie große 
Dinge fie gethan hatten. Und e 
nahm fie zu fib, unb entwich be: 
jonderd in eine Wüfte bey ber Stadt, 
bie da heißet Bethſaida 
11. Da deß das Volk innen ward, 
zeg es ihm nach, und er ließ ſie zu 
hy, und ſagte ihnen vom Reich 
Gottes, und machte gefund,- bie eó 
bevurften. Aber ber Tag fing an 
fh zuneigen. 7". 
12. Da traten zu ihm bie Zwoͤl⸗ 
fe, und fprachen zu ihm: Laß das 
Volk sen bir, daß fie hingehen in 
die Märkte umher, unb in die Doͤr⸗ 
fer, baß fie Herberge und Epeife 


finden, denn wir find hier in der 
ifte BL 


13, Gr aberfprach zu ihnen: Ge: 
bet ifr ihnen zu effen.. Sie fpras 


ben: Mir haben nicht mehr deun 


fünf Brodte und poen Fiſche. Es 
ſey beum, daß wir hingehen fotlen, 
und Speiſe kaufen fuͤr ſo groß Volk. 


Evangelium ét ech, ` ` 
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: 5. 9l Fotatek was äere Semhfmg, 
tan. ie ("todo ßamego ınefta 
foi, a wottſcheſczo tef ten kuhr 
met waſchich nögow P'fanfftiou nab 
nit, . . . ) 
— 6. U wort jed)u bn a Bobchois 
zichu ſchykne mifta, praͤtkowachu 
fb Evangelium; a huſtrowichu (dus 
berfann. ` HE ' 


7$: Dergbeë Tetrarcha (ten ſtuͤri⸗ 


werch) paf ßluͤſchaſcho ſchykno, zoj 
wot nogo Be ftanu, a bojaſcho Be, 
bofnlajiwot nekotarich groſtone hor⸗ 
dowa: iz Jehannes toot humar⸗ 
lich jo gorei ſtaͤnul. 

8. Wot nekotarich Hal, aj He⸗ 
lias ge jo ſ'jawil 3 Wot ñekotarich 
pal : SS hand Profetow Jae ` 
ben je fédntl. — - 

9. 9C berobe8 zaſcho: 


Sohannes 


ßoju Bom ja bal tu giowu wotſczeſch, 


chtoga pa? 1o ten, tootfotaregos ja 
take ßlaͤſchu? 9 won pozedaſcho 
jogo höalſdaſhh. 


"ro. Rgaʒ te poßli Ge roſchili bes 


ir, hulizichu wort jomu, Taf wer 
life méyl wort bechu zinili; d won 


jid) gebe woͤſezi, wotteijo woßebe . 


do teje pufcäini tego mefta, Fotares 
muj gronachu Bethſaida. 
1r; Gas to te bie fgonichn, Are 
chu woni fa om, 9 won jid) gos. ` 
rci wöfe a gronafcho Prim wot tos 
go kraleiſtwa Bohzego, a hugoi fox 
tatej fogo huſtroweña poderbechu, 
Ten Aen pat chopi fe pochiktich. 
*!12, Ga pſchiſtupichu te broanas 
(cáo a zuchu Eromu 5 Puſchch ten 
Ind, abà woni wotteiduge vob tich 
bofolnich meftfach. a Bach nozowali, 


'a je namakali; Dokulaz mà tuber 


mp puftem méie mi. ` 
43. 98on paf. zaſcho Prim: 

Daifcho voi jim jéjcá : Boni paf 

Soch MU wezi famamiü, afe 


peͤſch poffiüt" 4 dwe ribbe.. Ns . 
jolij aj o tam duze Tei bujomü ` 


fupomafd ſa ſchyken ten luͤd. 
91% 14. ide: 
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..14. Denn. e8 waren bey fünf 
faufenb Mann, Er fprac) aber at 


feinen Jüngern; Laget fie Déi (eigen 


bey Schichten ,.. 1e. funfzig und 
funfzig. WEE 
. 15, Und ſie thaten alfo, und ſetz⸗ 
ten fid) alle, . | 


ei 


. 16. Da nahm er bie fünf Brodte, 
und zween Fiſche, unb ſahe out gen 
lang , und dankete Darüber, 


rad) fie, unb gab fie ben Juͤngern, 
daß fte bem Volk vorlegten, . 
. 37. Und fie aßen. unb. wurden 
alle ſatt, und wurden aufgehoben, 
bag ihnen überblieb von Broden 
zwölf Körbe - | 


4, I8. Und c8 begab fido, da er al⸗ 
Itin, wor, . unb. betete, und feine ß 


Juͤnger bey ihm, fragte er Be unb 
ſprach; Wer (agen bie Leute, bap 
idy fep* ! ; 


19. Sie-antworteten, und foras | 
So ei. ja en, bu ſeyſt Johans 


ned ber Täufer, etliche aber, bu 
ſeyſt Elias, etliche aber, ed (ey ber 
alten Propheten einer auferftanben. 

20. Cr.aber opgi zu Ihnen: 


Mer (aget ihr aber, daß ih fen? 


Da antwortete Petrus unb (prac: 


Du bif der Chriſt Gottes. 


fliehen, . 


^ s QI. Und er bedrobete fe, imb 
gebot, daß fie das niemand fagten. 


. 22, Undfprach: Denn beë Men⸗ 
(e Sohn muß nod) viel leiden, 
und, verrvorfen werben oon ben 
Aelteſten unb Höhenzrieftern, und 


 Schriftgelehrten, uno. getbbtet wer 


ben, unb am dritten Tage, aufer: 
23, Dat | 
Wer mir folgen mill, ber verlaͤug⸗ 


ne fi Hi und nehme fein Kreuz 
auf fic) täglich, amb. folge Mir 
ad). | 


24. Denn met Din Leben erhal⸗ 


ten will, der wird es verlieren, wer 


aber fein eben verlieret um meinet 
willen, ber wird eS, erhalten. 


Eyangelium St. Lucaͤ. 


rach er zu ihnen allen: | 


PF 
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14. Pſcheto jich bétdha na pij) 
towſind muffid). Won paf zaſcho 
Peiojim huknikam: Dai woni 
Be feßebaju, po rëbodh wo fujdem 
peſch jaßt. 
15. H. woni an faf, oj. 8t 
ſchykne (epebadQu. — . 
.. 16. U won.wdfe fe péjd) pol: 
(üt! Eéba, a. tei dwoͤ ribbe, gli 
bii gorei P’nebu, zognowaſcho je, 
a lamafcho. a. da je tim huknikam, 


, abh woni.tomu luͤdu pretffladli, 


17. U moni jegchu a hordowa⸗ 
chu CA naßefihone, a 58 ſeſbe⸗ 
rane, zoz jum Du(bübnu wot Eu: 
fero, owanajcio korbi. 

18. U mono fe ſtanu, gaj won 
am woͤßeboͤ fe moblajd)o, aj tt 
hukniki pfchinom bechu; Ga pidas 
ſchaſcho wor jid) a zaſcho: Chto 
rore te luje, a$ ja pom 
I9. U tobni wotgroneze dad : 
i; roite, aj th Bh San ten Du⸗ 

ar: 
Druge pat 
‚ben ftanul jo. 


20. 9I. mon zaſcho Puim T 
groñiſcho, oe 1a ßom⸗ 
APetſch wotgronezi zaſchy: Tuͤ Pu 


paf, chtoga 
Kryſtus osi ßpun. 


21. Y won hobgrofi ji) a pſchi⸗ 


foja, ab to itifonu nepoipezeli. 


— 22. AZJaſcho: U togo zlowela 


ßynn ‚doi wele feherpefch, a wot tid 


Starſchich a huſchich Moͤrſchnikow 
.& Pißma huzonich ſaiſchponi a bur 
na tſche⸗ 


merſchoni hordowaſch, a 


4. Meheto chtoz fe 
St (Aopzoldi, 


/ 





Sruge yat, oj ti fi Helias: 
aj Gar Profetow ja⸗ 


| 
| 
| 
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25. Und was Stufen Hätte ber 
— Wenfib, ob er die.ganze Welt ges 
tebnrie, und verlöre fich felbft, ober 


beſchaͤdigte fic. felbſt. | 

26. Wer (td) aber mein unb mels 
ner Worte jchäntet, beg wird fid) 
brë Menſchen Sohn aud) ſchaͤmen, 
; wenn er Fommen wird in.ffeiner 
Herrlichkeit, und feined Vaters, 
und ber beitigen Eitgel; 


27. Ich Loge euch aber wahrlich, . 


bag etliche finb-bombetten, bie-hier 
ſtehen, die ben Top "e dmed'en 
na bis bag fte bas Reich Got: 
t en, . E ‘ S4 
28. Und es begab ftc nad) bie: 
ſen Reden, bey acht Zagen, baf 
er zu fid) napi Peru, Johan⸗ 
nem und Syücóbunt, unb ging: auf 
einen Berg zu beten. - 
29, Und ba er betete, warb bie 
Geffaft feines. 2fngeficbt8- anders, 
un fein Kleid ward weiß amd gläne 
M e. 
3o. Und ſiehe, zween Männer 
redeten mit ihm, welche waren 
Moſes und Elias. 
31. Die erſchienen in Klarheit, 
undredeten von bem Ausgang, tel: 
den er foll te erfüllen zu Senat afent. 
‚32. Petrus aber, unb bie mit 
ibm waren, waren voll Schlafs. 
Da ſie aber aufwachten, ſahen ſie 
eine Klarheit, und bie zween Maͤn⸗ 
ner bey ihm fein, 
33. Und es begab ſich, da bie 
von ihm wichen, ſprach Petrus zu 
Feſu: Meiſter, dk gut ſeyn, Taf: 
ft und bre» Hütte machen, bir 
eine, Moͤſi eine, und Elias eine; 
und wuſte nicht, was er redete. 
34. Da er aber ſolches redete, 
fan eine Wolke, und überſchattete 
le, und fie erſchracken ba fie bie 
Wolfe uͤberzog. 


45, Und es fiel due Stimme aus 


der Wolke, die ſprach: Dieſer iſt 
mein lieberSohn, ben folltihr hören. 


Evangelium St. fud. 


‚ta 
!fhvo Bohjewiiie . c 


tei (nim, Fotareid beicht 





"25:0 yo huditka mel Meroe, fe: ` 
fari ten zeli ßwet bobbibiru[, $e 
"Bantego paf ſgubil abo BobiFojel. 

26. Picheto chtoz Be mto à mo 
fid) ßlowow bujo firemafd), togo 
ßamego buie Be togo zloweka ßynn 
teſch ßromaſch, gas mom Date 


pichiſch wh ßwojei kſchaßnoſchi, a 


DC Woſcheza, a tid) ßwetich Jans 
dom, 
27. Ja zeju paf mam (divérite 
f«Fotare tid) tubi ſtojezich Bu, Tes 
tarez teje ßmerſchi perwei Bop: 
H nebudu, geil! wor to Fraleis 
28. 9L wond ft (fatu po tid) rt- 
sach hofolo woßim dnͤow, az won 


Ppebe wbfe Pitfchan o Jana a Tas 


Tuba; a ftupi na gobru Bentoblit. 
:* 90, VE o8 ton niobléim bh jogo 


hobliza Btalt hinakichl, a jogo bras 


a bur béfe, Be blißkotajuza. 

fina 9f Let, dwa muhza Ek 
ei. Moyſes 

a lag, O0 

. 91. Zei fjamwifchtei ge vob kſcha⸗ 

ßnoſchzi, dgroinchu met jogo Dus 

choda, fotarij won bh bopolnil web 

Jeruſalem. | 


^ 32. 9Mtfd) paf a Store ("nint 
‚beichtei, bedyu polne (pang ` Gaj 


paf wotzuſchechu, wijechu wen! jor 
2 Hchaßnofe;, a teju dweju muh⸗, 


Jowu pfchi om ſtojezeju. 


* 33. Awond ſtanu fie, gaz tei toot 


„Rogo- wotteizofchtei, zaſcho Poͤtſch 


"PSefugu: Meiftar, wono jo bo» 
bre, ai mb tuber guit j^ Bugiimü 
tſchi bubfi, tcbe jabmi u Moyſeßo⸗ 
ju jadnu, a jadnu Heliaßoju, a fen ^ 
wezeſcho, 30 won gronafchv. 
34. Goimonnaf take gronaſcho, 
pſchizo hobloka a Bobpeni jid) 5 U 
wont fe bojachu, gi tet Dome hv . 
teje hoblofi nuffch äefchtel, ` 
35: U gfofr Be Dam ſ'teje Low 
HIoh 
ten luͤbowani, togo Siäfchehe. 


*. * 


YOT ... 


a zaſcho: Zen jo moi Bonn, - - 
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. 36. Und: indem Leide Stiuime 
geſchah, fanden fie Jeſum alleine. 
Und fie-verfchiwiegen, ‚und.verfüns 
pus niemanb P NARRA 
en A agen, was jte gejeben batten. 
3 37. Es begab ſich aber ben Tag 
bernach, da fie nëm bm Berge Ta: 
men, fam ibnen entgegen viel 0920H$. 
38. Und fiebe, ein Manii unter 
bem Volk rief, unb ſprach: Meis 
fict, ich bitte dich, befiche doch mei- 
nen. Sohn, denn er iff mein einiger 
Sohn. . ! uu ert terti 
39. Siehe, ber Geift ergreift. ihn, 
fo jchreiet er aldbald,,. ab. vclërt 
ihn, bag er:ſchaͤumet, und init Noth 
weichet er. pen. ihm, wenn dp ihn 





eriſſen hat =: 
8 40. Und id) habe deine Juͤnger 
gebeten, .bag fie ihn ausiniebeii, 
unb He konnten nicht. 
41. Da „antwortete, Jeſus und 
ſprach: 2 du ungläubige und, ver: 
, Xebrte Art, mie lang, bU. idi ben 


euch ſeyn, und eud) dulden ?. Brin⸗ 
| 8t deinen Sohn ber, `. -. 


M * 


42. Und ba er zu ihm fane, vif 
ibn ipis KE und zerrete ihn, Jeſus 
aber bedrohete den unſaubern Geiſt, 
und machte den Knaben gefund,,und 
gab ihn feinem Vater wieder, ` 

4% lub fie entſetzten fid) alle 
fiber die Herrlichkeit Giotfe8. Da 


fie fid) aber, alle vermwunderten.Tiber. 


allem, das er, that, (prad) er zu 
feinen Juͤngern: 

44. Sat ihr zu euren Ohren 
bieje Rede: Denn. des Menfchen 
Sohn. muß überantiortet werben 


An der Menfchen Hände. ` 


Ka 


45. Uber das Wort vernaͤhmen 
fie nicht, und e8 war vor ihnen vers 
borgen, daß.fie ed nicht begriffen: 
und fie fürchteten ftd) ihn. zu fea» 
gen um baffelbige Wort. 

46. Gà fam and) ein Gebante 


‚anter fic, welcher unter ihnen ber, 
. Grdßefte wäre? D- 


Eyangelium SL Aur, . 
A ER 


fei ph 
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Kap. 9. 
ee ‚Be ftanu, 
proe Jeſus aa, namakani; 
A neni melzachu, neſapewedachu 
fufomu iz mob; tib ßamich bitad) 
SÉ oen 485 woni bechu wiieli. 
P Dong paf na brugem biu 
Be ong, gas woni wot £60:99bri 
„doloi Bfchlochn, ‚gelbe jomu uas 


pſcheſchiwo welëe ld. —— 
` 38. 3i EN mubj wot. togo [ita 
n a. Aldin: Huzabnik, ja 
oj... hoglibavdeni mbjogo 
Benna p Sief Won. 19 mol, jaben 
. pprpéont, gun. 5 Afer ng e lt. 
39. U gledai, bud) jogo. pſchi⸗ 
mé 4.ga. kſchika won ned, o -ferga 
jogo, o He Bä, a ledha watteiso 
won mot, noge,"gaA 1090 tergal jo. 
J 4o 3 ja bona byojid) huknikow 
pſchoßil, abü jogo hugnali; Ale 


Won mon An 
Mi ci DM 
do: à —— a bopagni rob, - 
tafdluifoderbüi ja podla was buͤſch, 
& was ſcherpeſch? pfchimdhz two⸗ 
jogo Bong Mem,  -... -., 
42. U gan won hiſchchi pſchi⸗ 
oci, tergaſcho a draſcho Jogo ten 
jatt. det paf pogroſi onu nie: 
pie pudjoju ‚a bugofi togo gol: 
Age aba jögg ßwojomu nanoju ſaßei. 
43. 9 woni poroläfruchu $e ſchye⸗ 

kne nap.tejn Bohzeju kſchaßnoſczu; 
Gajʒ pal ſchykne ße ziwowachu nad 
ſchyknim, 30% Siue vin, Age 
ſcho won Dëmeiten huknikam. 

.. 44» Woͤſmiſcho ted :do wafchich 
butdom .te.Bloimg ` Picheto togo 
zloweka ßynn buzö powdani hordo⸗ 
waſch do tich zlowekow rukow. 

45.. Woni paf to ßlowo nero⸗ 
fmeadjü,. a beſcho pſched nimi jas 
tawoͤne, aj jo nerofmeachu; 9L bos 
Gud ße jogo ivà fo ßlowo hopſcha⸗ 
à | 


. 46. 98ono pat to hobmuͤßlene 
mäft nich pſchizo chto vot nid) ten 
neumelji 6812 ^ —— — 

05 77 Rr Se 
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47. Da aber Jeſus den Gebanz - 47. Jeſus pat Ze. bebmüßlene - 
fen ihres Herzens 'fabe; ergriff er jich hutſchobi e) pſchije zeſche, 
ein Kind, und ſtellte es nehen HO, a ſtawi jo podla fe. | ) 

48. Und ſpräch zu innen’ Uer ` 48. U aide Prim: Chtoj to 
dad Kind aufnimmt In meinem Nas A Dijo gorei wöfelch 10b mos 
men, ber nimmt mid) auf. Undiver Jom meñu, ten wbfmb mio gorel ; 
mid) aufnimmt, der nimmt den got, "9 dro mio bujo gorei woͤſeſch, 
ber mic) gejanbt hat. Welcher aber "ten wöfnd fogó görei, Feng mio 
der Kleinfte ift unter euch allen, poßlal je; Pſcheto kotariz maſi wa⸗ 
der wird groß fem. 77." c^. "mi fchpfnimi' ten ntenftbi jo, tea 

39. Da: antwortete Johannes ' gami bujo weliki büifcb. 
und (prado :. Meifter, wir fahen eis "49. Johannes paf wotgronezi 
nen, ber trieb die Teufel aus, in zaſcho: Meiſtar, m& wizechmi nes 
deinem Nameh ‚und wir wehreten (Grp kenz vob twojom meuͤu zartom 
ihm, denn er folgtedirnicht mit uns. woͤn⸗ gonaſcho, a muͤ ßmuͤ jomu 

5o. Und Jeſus ſprach zu'ihm: hobarali, bofulag won ſ'nami fa 
Wehret ihm nicht, bemr wer nicht tobu neijeſcho. 
wieder uns ift; der iſt fuͤr uns. 50. NJeſus zaſcho Promu: Ses 

51. Es begab fid) aber, ba die hobaraiſcho jomu, pſcheto dro 
zeit erfuͤllet war, daß er follte'bon napſcheſchiwo nam nejo, ten jo fü 
hinnen'genonimen werben, wandte" nas. 
er fein Angeſicht ſtracks gen Jeruſa⸗ 51. Wono fe pof (fani, gaj te 
lem zu wandten. ^-^ ^ — - 3 — bni jogo goreiswöfeicha borbomas 

52. Und er fandfeBoten bot ihm du bopolione, dà won ßwojo 
bin; bie gingen fin, und kamen in ` bobligo- Hobrofehi. do Serufalema 
einen Markt ber, €amariter, bag choijtit. 1 
‚fie ihm Herberge beſtelleten. 5g. 9| won poßla pofilom prétt 

53. Und fie nahmen ihn nicht an, ßwojogo hobliza ; Ute zechu, a 
berum, ba er fein SIngeficbt ges pſchizochu bo Samariffego mé(tfa, 
wendet hatte zu voanbe[n gen eru: ` abb Bean pfdjigoftotali goſpodu. 
alem, ` 7259, A moni jogo newoſechu gos 

54. Da’ aber ba8 feine Fünger rel, dokulaz jogo hoblizo Hobrofcyes ` 
jacobu$ und Johannes fahen, ne befcho.do Jeruſalema hoifie. ' 
fprathen fie: Herr, oi bit, fo "St, Jogo huknika paf Syatub a 

wollen wir fagem, daß Feuer vom ^ yan to voljezei, zaſchtei: feig - 
Himmel falle, mb verzehre fie, zoſchli, ga zomei grenijd), obt ho= 
wie Elias tdt. ' , 7:7 gen ("hebd dolöt pſchiſchel, a jich 

55. Jefus aber wundte fib, und fpalil, ako teſch Helias züͤaſcho? 
bebrofete fte, unb ſprach: Wiſſet -- -55. Mon paf Ge hobroſchi o po⸗ 
ihr nicht, welches Geiſtes Kinder 7 groft jima a^ jaſcho: Neweſtei 
ihr ſedd? wei, kotaregoz ducha Aëtdt, wein. 
56. Denn hes Menſchen Sohn BEZ: € 
ft nicht gefonimen, ‘der Menſchen Sp. Pfcheto togo zloweka Bunn 
Seelen zu ‚verderben, ſondern zu nejo pſchiſchel,⸗ fid) zlowekow bus 
erhalten. ſche ffaftt, alef'üdtiat. ——5— 

57. Und fie gingen In einen ats 5^ van, A want, zechn bb drugego 
tern Markt. Ge begab fid) abet, méftfa, — Wono fe e ftamı, dé 
ta fic auf bem Wege waren fprach jaden na droſe, gazdalei jechu, Pros 

E DPI BE ENEE MEET . mu 


\ 
N 


oo `  - 7". Éeanádinm EL Such... -.._ . ‘Rap. To, 
ener quibm: Herr, ich will bir mm jajibo.z Ja au ja tobu hiſch, 


folgen, wo bu hingeheſt. Jod tuͤcteke poigofch, Küezo. 


58. Und Jeſus ſprach zu ihm: ` 58. U Jeſus aſcho fonnt : Te 


Die Fuͤchſe haben Gruben, und die liſchki gem jami, à tego Aebá 
Vögel guter, bem Himmel. haben plaſchki gitefba ; le fogo zloweka 
Ber, aber beà. Menichen Sohn fpnn iam, jobü fü glowu poe 


e ënn" 


62..Zehrs aber ſprach zu ihm: picikofi,”a na * 


Gage 

aan Ssaihro Q0 0 Bing: 
Des Aio Kapitenl. - rim ow huſwoli fen Knes 

Dyarmad fonberte der Herr ans. M. (eich drugich febim zaͤßet, a 
sei. bere Cirbengig aus, und faubs . gola. jich dweju a brodju. pfched 


. ste fte, je zween und ziveen vor. ihm ßwojim 'hoblizom, bo Fufdego met: 


ber, in alle &fábte-unp Derfer, ba "Ta a il, 505 won fam kſcheſcho 


" er. wollte binfommem, — 


= 3, Gebet hin; fiebe, id) fenbe 3.3 
‚euch gls ie Laͤnimer mitten unter ‚mas, afo jaguͤeta, ßreze naft mila 


Pi l D U . . 

2. Und er fprach zu ihnen: Die ` 2.:2 won zaſcho Phim : Ve ini 
Erndte ift groß, ber Arbeiter aber gu voclite, ale tich zelaſcherow jo 
iſt wenig; . bittet ben Herrn ber malto; Pſchoſcjo togodla toco 
‚Erndte, bag er Arbeiter ausfende Kıefa Och ons, oh von ärlafche- 
in feine Erndte. | row bo, Bwojich gem tobn poßlal. 
iſcho Kim; [ei ja. poſczelu 
bie Woͤlfe. 

4. &raget feinen Seuil A9 


S. 


o. | 
och TOS Menoſczo zehn moſchnu da⸗ 


Taſche, noch Schuh, und grüßet ‚ala. watſchu, bont zrewe, a ne: 
niemand auf den Etage, ` Zur 


d BE DE trowſcho nikogo na breit, 
5. Wo ihr in ein Maus, Tommek, . 5. Do Fofaregostuli- domu th 


ba ſprecht zuerſt: Zriede ſey in Dies D Heli, ga rafnifche neas 
"minute s s- oat n ibi 

.:; 6, Und jo daſelhſt wird ein Kind ,. 6. A joli tam iine fogo mira, 
des Friedens feyn, (o wird euer ga bujo wafc mer na 


pirwer: Mer bis vb tont bonte, 


Bim wotpo⸗ 
. ji: 
— BN - 


| 60. U | | 
prod zu ihm: Daſchi fe humarle Bpod Dümarz | 


fap. 10. Evangelium St. Zuch, 2or 

— —— — Eege Denge 

Friede auf Im berufen, wo aber ziwaſch; Jo} paf niz, ga buzowaſch 
nit, (o wird fid) euer Friede wies mër fie jaget na was roſchiſch. 
ber zu euch wenden, t. T. 985 tom famem Some paf 

7 In bemfelbiget Haufe aber woſtanſcho, a jede a pifcho HI 
bleibet, effef und trinfet, was fie wont maju : Pfcheto zelaͤſcher jo 
haben, Denn ein Arbeiter ift feines ßwojogo mätha toftoini ; necholicho 
Lohnes wert, — Ihr (ollt nicht von ("jatmogo domn be brugepo. 
einem Haufe zum andern gegen, . ^ 78. U do fotaregojfuli mita mb 

8. Und wo ihr in eine Stadt nuffcb iofd)o, a woni was gorei 
"mut unt fie cuch aufnehmen, da wbfıhu, ta jeftjo, zoz mom buig 
(dtt, was euch wird por etragen. — pretfftaroóne, — 

9, Und heilet bie Franken, blebas o, Ahugoiſcho voli fam famem 
ftlb ſind umd ſaget ihnen: dasReich dori), a gronſcho jim: To Boh⸗ 


Gottes iſt nahe zus euch kommen. "ie kraleiſtwo jo ‘fe kwam pſchi⸗ 


Io. Wo ihr aber üt eine Stadt "bligalo. | 
bmmt, da fie euch nicht aufnche — 1o. Do Fotaregos mita wi paf 
men, da gehet heraus auf ihre Got pſchizoſcho, a woni wis gerei des 
fen, und (pret; — ^c. , bjmu, tam ziſcho woͤn na joge 

II, Auch ben Staub, ber Déi gafe a rähnifcho ; ` 
an më gehänget hat von eurer ` II. Teſch teiv Fuhr ſ'waſchogo 
Stadt, ſchlagen wir ab auf ech : mifta nam pſchilipajuzi wottrejos 
Dod) ſolit ihr voifjen, bap eud) das mà ml ng a8 ; Glicholan weht 
Sii) Gottes nabe dd (t. — . to, oi tofBobie Eraleijtiwo Be Proam 


I2, 3d) fage euch: Es wird ber pſchiblizalo 0. — ` 
Endoma erträglicher ergehen an 12. Sa zeju pal mam : Zim mb 
nm Tage, denn fold)tr Stadt. Sodonte bujo djei na monent biu, 

‚13. Wehe bir, Chorazin! wehe nejlitafemu mëtt, U 
dir, Bethfaida! Denn wären foldye! ` 13. 936a tebe Chorazin, biba 
Thatemu Tyrus unb Sidon gefches tebe Bethſaida. Pſcheto gaóà wd 
ben, bie bey euch geichehen dat, fie Tyro a €ibon fe mogjne ſtatki Be 
hätten par Zeiten im Sack und in der büli ftanuli, kotarez pobla was ge 
che gefeffen, unb Buße getban, — : ffali gu, woni buͤli geg wb mechu 

14. Doch wird es Tyrus unb a popelit feijeze, pokutu ziñili. 
Eidon ertraͤglicher ergehen am Ges. i4. Jo biet buzo Tyko a Sidon 


rt, denn euch, — — ob tom ßuzenu, viel waui. 
‚15. Und du Gapernauut, diedu ' "15. U tb Kapernaum, fetá th 


did an Sep Himmel erhaben bift, aj Pio ebur EN pohufchone, . 


du wirft in bie Hoͤlle hinunter gts. bujo(d) aj bo teje Hole boloi Bars 
ofen werden. | zone, lo 
16, Wer euch hörek, ber hbret `" 16. Gto was ßloͤſchi, ten mite 
"ud; and wer euch verachtet, der ßluͤſchi, a roi was faifchpio, ten 
verachtet mid) wer aber mid) vers Ra mio; chtoz paf mio (ais 
(tct, der verachtek ben, ber mid): 1 
geſandt hat. E " * quopoplaljo. ^. 
17. Die Giebengig aber famen `. 17. Ve Bedim zaͤßet pak ofge 
Citer mit Freuden und fpracen: "dn japei ſ'waͤßelim, a zachu; Ses 
Herr, eb find und aud) die Teufel Ap teich te zarſchi fu nant woͤ troos 
nterthan in deinem Namen, ^ (ëm menu pobelichpöne, a Wo 
EM . u . 158. R 


chpis, ten. ſaiſchpio togo, Toto 
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Kon Io. 


18. Gr ſprach aber zu ihnen: ich .18..Mon yaf zaſcho Prim: Ja 


(abe wohl ben Gatana vom Him⸗ 


‚mel fallen, als einen Bliz. 
19. Sehet, id) habe eud) Macht 
gegeben, Au treten auf Scorpionen, 
und über allg Gewalt bed Feindes, 

unb nichts wird euch befchädigen. 
. .2o0. Dod darum frot "euch 
nicht, daß euch bie Geifter unter: 
than find: jreuet euch aber, bap 
F Namen im Himmel geſchribben 
— 721. Zu ber Stunde. freuete fid) 
Jeſus im Geifte, unb (pra); Syd) 
preife dic) Vater und Herr Him- 
meld und ber Erde, bag bau ſolches 
- verborgen haft ben Weifen und ius 


gen, und ha es offeribaret den Un⸗ | 


. mlinbigen. Ja, Vater, alſo war es 
wohlgefaͤllig oor hir. | 


. 22... Es I mir, alles übergeben 


von meinem Vafer. ' Und niemand ` 
‚weiß, wer ber Sohn ſey, denn mur: 


ber Vater, noch wer der Vater (ey, 
benn nur der Sohn, und. welchem 
£6 ber Sohn. will offenbaren. 
Evangelium am 33, Sonntage 
BR Amvinitatis, `, 
A. 23», Und er wandte fid) zu feinen 


Juͤngern, und fprad) infonderheit: ` 


‚Selig find, die Augen, bie da ſehen, 
das ihr bet, e 

, 24. E id) fage.euch: Diele 
Prophe ER und Könige, wollten ` fer 
‚ben, bag ifr febef, und habens nicht 
‚gefehen, und hören, das ifr höret, 
And habend nicht gehöret., ^. - 

25. Und fiehe, da ftand ein 


und ſprach: Meifter, was muß id) 
fim ; hag ich bag ewige Lehen e: 
ebe? .... - mE 


. 26. Er aber ſprach zu ihm: Wie 


ſtehet im Geſetz geſchrieben ?, Wie 
lieſeſt u `. ? , 


.— 27. Er antwortete und ſprach: 
Du ſellſt Gott deinen Herrn lieben 
von ganzem Kerzen, ton ganzer 


, Soojne fut 
eh wiiifdyo. 


toijed) togo zarta, afo blißk pa⸗ 
büegego ('nebd, ` ) | 


19. Glaͤdaiſcho, ja batoarit fuam 


moz na nior, à fforpónow fep- 
Gold, a nam ſchyknu moz togo wie 


Aifa, a niz Hebuzo was hobäkojefch. 


20. Glid) wb tom BE newaͤßel⸗ 
ſcho, a mam tere 
‚pöne ; Waßelſcho ge pat wele we⸗ 


i, as waſche mera vob tich hebäch 
PU mepipane, ^ —— | | 


` ar, 285 tei ßamel ztunze waͤße⸗ 


H . 
H 


laͤſcho Be Jeſus wd tom Dudu, a 
zaſcho: Ja zeſciu fbi, Woſchez a 
Kunes togo Grbd a teje femé, aj tu 
tate pſched timi mudrimi aroſimni⸗ 
mi Bii ſatawil, o Bü fo ßame (ig: ` 
mit tim malkim Cedom ;) Zon ` 
Woſchcz, picheto rof béfdyo mono 


fpodobne pfched tëbu, `, 

22. Schykne mit gu mie poba- 
ne wot mojogo Woſchceza; A ich 
ehuſnajo, tes ten Bunn jo; afo 
jáno ten Wofches bani chtoz ten 
Mofchez jo, afp jano ten Byıır a 


komuz ten Bonn jo yo ſjawiſch. 
Evan si um na 13. hejelu po 


t. Tſchojjoſezi. 
23. U won fe k'ßwoſim hukni⸗ 
fam hobroſchi a zaſcho woßebiie : 
e wozi, fen; tvije, 305 


— 04. Pſcheto ja zeju mam, a} we⸗ 
lesprofetoto a Kralow jo f(cbelo wis 


zeſch, 403 wuͤ wiziſcho, a neißu jo 


wizeli, a ßluͤſchaſch, 303 wü Blüs 


225. Und ſchiſcho, a Sciëu jo ßluͤſchali. 
Schriftgelehrter auf, verſuchte ihn 


25. Ulei jaden Kafromäif ſtanu 
‚gorei, ſpuͤttowaſcho jogo a zaſcho: 
Huzabnik, zo derbä ja ziniſch, abü 


- ja,to timerne zuͤwene hobderbuul? 


. 26. Won paf. F'riomu jaſchon: 


30 jo wd fei Fafitt pigane ? Saban.. 


D laͤſujoſch? 


97. Won yaf wotgroiegi jafcho: ^ 


Zu derbifch luͤbowaſch Bohga tros 
jogo Kıiefa, ſ'zeleje tmojeje bus 
| QU tſcho⸗ 
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Exele, von allen Kräften, unb oon 
ganzem Gemäthe, unb deinen 
Nächften als dich ſelbſt. 

28. Er aber fprado au ihm: Du 
haft recht geantwortet; -thue das, 
jo wirft du ieben. 

29. Er aber wollte (id) fefeft 


rechtfertigen, unb fprach zu Jeſu: 


Der ift denn mein Nächfter?.. ` 


..30. Da :antivortete Jeſus und 


ſprach; Es war ein Menſch, der 
ging von Jeruſalem hinab gen Ze: 
richo, und Gel unter bie Mörder, 
die zogem-iän aus, unb ſchlugen 
ihn, und-gingen davon, und ließen 
ihn halb todt liegen. 
‚ar. Es begab fid) aber ohnge⸗ 
fahr, "ba ein, Prieſter dieſelbe 
Strafe hinah zog, und da.er ihn 
ſahe, ging er vorüber. 


2. Deſſelbigen gleichen auch ein 
Levit, ba er fam an sis Státty und 
e 


fabt ihn, ging er vorüber. . 


33, Ein Samariter aber reifete, . 


and Jam dahin; wnb.ba e ihn 
foje, jammerteiju fein, — .— 
34. Ging zu ihm, verband ifm 
feine Wunden, und zoß baccin xl 
und Wein, amb fob.ibn auf fein 
Zäit, und; führete ihn im Die Her⸗ 
berge, und pflegte f» UU 
35. Des andern 
und zog heraus zween Grojd)en, 
and gab fie bem Wirthe, und ſprach 
zu ibm: pflege fein; und fo du was 
mehr, wirft darthun, will id) dirs 
begablen, wenn ich wieder Femme, 
. 36. Welsher duͤnkt dich, der uns 
ter biefen dreyen ber Nächfte (ige: 
weſen, bem, ber unter bie Mörder 
gefallen war ? | | 


D 


berzigfeit an ihm (bot, Da (prad) 

tue desgleichen. ^ .° -. 
38. Es begab fid) aber, ba. fie 

tanbeftew, ging er in einen Markt, 


Jeſus zu ihm: So gehe. hin, und 


da war ein Weib mit Namen Marz, 


UV 


M 


ages ite dr: 


30. 
tſchimi fdajo.Be tebe, 


ar: er. baron pabnu 
37, Er fprad) ` ber bie arms . 


tſchobi, a;j'aeleje twojeje bufche, q 
ſ'zelego twojogo pſchemozena, a 
ſ'twojogo zelego (mügla, a twojo⸗ 
go bliſchego afo Bam fr. 
28. Won pal Solde Fromu ` 
Bü pſchawe wotgronil, zin to, 
ga buzoſch ße zͤwiſch· 
29. Won pak kſcheſcho fi Banıes 
d hupſchawſch a zaſcho k'Jeſußu: 
htoga⸗jo mpi bliſchi? 
30. Jeſue paf mwolgronezi za⸗ 
ſcho: Jaden zlowek äs wot Je⸗ 
ruſalema boloi do Jericho, a paijo 
mfi morbarop, te jego teſch ſe⸗ 


blazochu a. bichu, a dedu pfcheig, 
. woftaweze jpgo- na pol-humarlego, 


31, Wono pat pfchigogezi fieftas 
nu, deich 9 ér(cbiu£ na -tei Ha⸗ 
mei drofe doloi zeſcho, a gaá jogo 
bupäta, zefcho won ınimo, 4 
32. U teje rownoſchi tefch Levis - 
fa, ga} won na to miéfto p(diio; a’ 
jogo wizeſcho, zeſcho mon mimo, 

33. Jade Samariffipakuji mn 
tei drofe,. pichiäo tam, a gas won 
jogo wizeſcho bu jomu jogo luͤto. 

34. U pfchiftupezi rion hoba⸗ 
lowaſcho won jogo rani, a l£afchp 


Aut(d) wolei a mino ; a aii jogo 
ng fimpig boer, mobbieídonjogo bo 
goſpodi a ſazarbowaſcho jogo. 


35. U na drugi cé dalei duzi 
huime won dwa kroſcha a ba jei tos 
mu goſpodaroju, a zaſcho Proma: 


Sajarbui. jogo, a buzoſchli nefto ` 


wezi naloziſch, zu ja tebe jo faplas 
dn Séi ja faßei pfibu. . — 
6. Kötariga neto. maͤſi Gm _ 
aà jo.ten bie 

(ci bf, tou, Ten; de tic) mors 
vide? ^... 
31: Won paf jafho: Ten, fos 


farij tu fmilnofc} na tont zinaſcho. 


Sefus zaſcho togodla Prromus Zi 

tam a zin rowno faf, * B 

. 88. Wong paf fe ſtanu, ga toos 

ni na brofe bédu, zeſcho won bo 

jabnogo miflfa ; U japna yos 
2 == , [més 


2 
u He nam ibm auf in"ibe. 


qus, 

E" Mob fie hatte eine Schwe⸗ 
fter, bie hieß Maria, bie fette fid) 
au dh Süßen, und hoͤrete feiner 

A e AU, M 

o, Martha‘ aber machte. fid) 
P zu fchaffen, ibm ae Und 
fie frat "ap, unb [prétb Ge, 
frageft du nicht bornap P'bag mid) 
meine Schwefter läßt Alleine dies 
nen? Gage ihr boc), bofi fie es 
auch angreife. 

"dr. Jeſus aber antwortete imb 


Grad zu ir: Martha, Martin, 


tu. haft viel Sorge und Mlihe; 

42. Eines aber ift not. Maria 
bat das gute Theil erwählet, das 
oll. nicht von ihr ‚genommen mer: 
ven. 


Das In Kapitel, 


| u® t$ begab fib, daß er war an 


einem Orte nnd betete; und da 
er aufgeboͤret hatte, ſprach ſeiner 
Dünger einer zu ihm: Der, lehre 
uns beten, wie auch Johannes fti 
ue Juͤnger (P MEL 
2. Er‘ aber fi u 
Wenn ifr betet, j^ Grat t :“Unſer 
Vater im Himmel, dein Name wer⸗ 
de geheiliget. Dein Reich komme. 
e Än Lëdëch auf erden, wie 
Himmel. 
nr Gieb und unfer täglich Brobt 
immerdar, 


d Und vergieb TT unſre Sun⸗ 


den, denn auch wir vergeben allen, 
tie und ſchuldig find, Und führe 
und nicht in —— ſondern 
erldſe uns von dem 

5. Und er ſprach zu ihnen: Mel: 


der ift unter eud), ber einen 


reund hat, und ginge zu ihn zu 

itternacht, und fpräche zu ihm: 
Lieber Freund, leihe mir drey 
Brodte; 


6. Denn es iſt mein Freund zu 


Evangelium S St. Luch. 


aen Do 


S 
fus. Il. 


ipe [idem "Martha woͤſe fego gorei 

be froejogo ben, 
39. U tà meaſcho ßotſchu, tei 
ronachu Maria, Fotaraj teſch Ps: | 
Tomi Dm ßeigeza gfefbe- | 
mo, - | 


cho 1» | 
N ph Marne paf Be welgi pilno⸗ 


wufcho Lem. ßluziſch, pſchiſtupi a 
zaſcho: Kuͤezo, feftarafd) tf ße wo 
to, dj nroja fotía u uite bajo fas 
mei ßlußziſch? Gron jei, abà 100: 


na mic pomogla. 


ut, Jeſus paf wotgronezi jaſcho 


Padi Martha, Martha, fü Be 


ſtataſch a mihujoſch wo vele up 
42. Jadno palio potrbone:' 
ria 10 Bebe ten bobriiel Duísvolilo, 
kenß ot hejt nebuzo eem fors ` 
dowaſch. 
TE A Il. Sien, ` . 
d weng fe ſtanu, ay won beſcho 
mb jabnom miſcje A gemobía: 
ſcho, gaß won Pſcheſta, Aldin ja: 
den want 1090 bufiifow Promi: 
Kiteio huz nad Be mobli($; rowno 


afé tefeb Johannes ßwoſich hufni⸗ 
foro huzib jo. ev 


2. Won pak Lol rain $ £84 
mb. fie. modliſcho, p. ae 
Fra nas, Tenj B na nxbuͤ, hus 


ſweſchore "bit 119656 ml; KI 


kraleiſtwo pfchizi: Twoja wohla 


[s e Dog alo na ebü, Die na 
E 


nti, 

3. Naſch ſchedni D vai nam 
fujbi den. ^ 

A. A bat nam naſche grechi; 


Ze feld mii wodawamu Gm 


im na[dim dluznͤikam; ` H nt 
woͤhz na8 nuf(d) bo (plittbmuiu, 
ale humoz nas mot togo flege. 

5. A won zaſcho Pnim; Gbto 
wéit ĩwami bujo pichijaichela meſch, 
a Püemu hofolo polnszi hiſch & 
Priomu grotijd) : Pſchijaſchel, pv 
ih mie Hot: veftëie kleba. 

6. Pſcheto moi‘ pſchijaſchel 
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mir gekommen von ber Straße, und 
ih babe nicht, bag ieh ihm vorlege. 

7. Und DT) SC ante 
worten und fprechen: ‚Mache mir 
bin Unruße,. bie Chr it (toon zus 


geſchloſſen, und meine Kindlein 
ſind dey mir in der Kammer, ich 


kann nicht aufſtehen, und dir geben. 


8. Ich fage euch, und ob er nicht 


aufſtehet, und giebt ihm, darum, 


daß er ſein Freund iſt, ſo wird er 


doch um ſeines unverſchaͤmten Gei⸗ 
lens willen aufftehen, und ihm ges 
ben, wie vieler bedarf. , ` 


9. Und ich ER euch auch: bite - 


ttt, jo wird euch gegeben ; fuchet, 
ſo werdet ihr finden; flopfet an, 


ſo wird euch aufgethan, 


‚Io, Denn wer da bittet, ber 
nimmt; und wer be ſuchet, ber fins 


— bd; mp wer ba anklopft, bem 


wird aufgethan. 
IL Mo bittet unfer ‚euch ein 
ESohn den Water ums Brodt, ber 
ihm einen Stein baflır biete? And 
[o er um einen Fiſch bittet, ben ihm 
eine Schlange für ben Fiſch biete? 


14 Oder, fo er um ein Ey bite ` 


d kc im einen Scorpion dafür 
ic? — | 


13.80 dennihr, bie ihr dee 
"und euren Kindern gtt 
geben, vielmehr wird ber Mater 


im Himmel. den heiligen Geift ges . 


ben, denen, bie ihn bitten. . 
Connget, om Sonntage Oruli. 
14. Und er: trieb einen Teufel 


ſchah, da der Teufel ausfuhr, da 
redete der Stumme. Und das 
verwunderte ld. e, 

15, Etliche aber unter ihnen ſpra⸗ 
ben: Er treibet die Teufel aus durch 
Veelzehub, pen Dberften ber Teufel. 
,, 16. Die anbem aber verfuchten 


n, und Begehretein ein Zeispe pon 


, D 

vor t e 

et D WM 
- N 


ihm vom Himmel. 


aben 


olk 


9 
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kumne pſchiſchel' wot brogi, a ja 
uͤamam, zobuͤ jomu pretkkladl. 

7. A ten nutſchikach derbel wote 
goo ráfuufd) 2 Nezin mte fos 
bute ; Ze jurd fu jujo famyont à 
moie zetki Bu ſemnu wo poftoli ; Ja 
samogu ſtanuſch a tebe dawaſch. 

8. Ja dein wam: Gaj won ros 
tono debujo ftanujd) a jomu bas 
waſch, togobla, aj jogo ꝓſchija⸗ 
ſchel jo, ga bg mon aldi jogo 
bla ſtawaſch a 
jomu dawaſch, fats mele won pos 
berbi. . 207 . : , 
9. U ja zeju wam: Pichoßeo, 
9 buzo waut bane ; puͤtaiſcho ga 

uzoſcho namakaſch; Flapaifcho, ga 
wam buio tootivoróne. 

10. Picheto fujoi, fenj pſchoßi, 
boftao; a dtei phta namofa ; 


a chtoz klapa, tomu buzo wotwo⸗ 


roͤne. 


e 11. 9E Ap pſchoßi maͤſi wami 


ßynn togo nana mb f[ib, Fotarij 
jomu fames buio podaſch? Abo 
tob ribbu a won jomu ſanu bujo 
huza podaſch? | 

12. 960 fefd), ga} won jogo wb 


jajo pſchoßi, bnzoli won joinu ffore 


ßwetego Ducha dawaſch 


piona podaſch? NE 
13. Gas "eto wi, Ten; wü e 
(co, mojofcho wafchim zeſcham boe 


bujo mafd nebaffi Woſchez togo 
Pop ‚tim, Ienj 
jogo pfchoße D. N 


Gojngcliun na dejefu Deui," 
aus, ber war ftumm, unb e$ ge: . 


I4. A won hugna zarte woͤn ‚a 
‚ten beſcho hin: Bono pat fic ftae 
nu, ga zart huizo, gronafcho fen 


, Gm, a tc luáe fe ziwowachu. 


* 


75. 


zebuba tid) zartow huſchego. 
16. Druge pak ſpuͤttowachu jo: 


0 a. pojebachu, (name wot Aogg 
Ta ) 


[ 


BENE TAE GT] 


bre babri dawaſch, fat mele met . 


Stcfotáre pat f did) zachu; 
Mon goni zartow won pſches Beel⸗ 


X 


und Bosheit. 


eg — 

ihm bag Mittagsmahl aße 

er ging, hinein, und ſetzte 
i 


; unb 


fi zu 


e. - ovn 
38. Da ba8 der Pharifker [abe, 
beriounberte er ſich, bag er ftc) nicht 
bor dem Gffen gewaſchen batte, — 
. 89 Der Herr aber (prado zuihm: 
Ihr Phariſaͤer haltet bie Becher und 
Schuͤſſeln auswendig reinlich, aber 
euer Inwendiges A vol Raubes 

bo. Ihr Narren, meinet ihr, baf 
inwendig rein (ép, wenns auswen⸗ 
big rein fit: us 


x 


41. Doch gebet Allmoſen yon | 


bent, das ba ift, fiehe, fo tt eud) 


d 


alled tent, 

42, Uber wehe euch Pharijäern, 
daß ihr verzehentet bie Minze und 
Raute, und allerley Kohl, und ges 
bet'oor dem Gerichte über, und vor 
Der Liebe Gottes. Died follfe man 
hun, nnb jenes nicht laſſen. 

. 43. Wehe euch Pharifäern, daß 
ihr gerne oben anfiget in ben Schu⸗ 


Ien,. und wollt gegräßet (eon auf 


bem Markt ` a 
.44. Wehe euch Schriftgelehrten 
und Pharifäern, ihr foeudiler, baf . 
ihr fepb wie bie berbed'ten Todten⸗ 
Gräber, barübcr bte Leute laufen, 
und fennen fie nicht. ; 
" 45. Da antwortete einer von 
ben CXbriftaelebrten: uno ſprach zu 
" iur zo Safer; mit den Worten ' 
ſchmaͤheſt du uns aud). ' 
46. Er aber jprach : Und: che 
auch euch Schriftgelehrten, denn 


. 
H 


träglishen gaflen, unb Ihr ruͤhret 

fie nit mit einem Finger an. 

` Ar. S8ebe eich ; benn ihr bauet 

ber Propheten Gräber, eure Vaͤter 

aber Haben fie getodtte. 

7. 48, So, begeuget ihr zwar, tnb. 
bemilliget. A eurer Väter Werk, 


VW 
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‚biafcho $ 


.fomi, aj te 
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bh wor poblà "iogo Dobeborat ; 
inen zeſcho nuf(d) a Bebnu ge fa 
ibo, m | 

38. Zen Fariſear pat to wizezi 
ziwowaſcho Be, aj on fe We 
tim hobedom —E J 
39 Xen Kůes pak zaſcho Pto: 
nu: Wuͤ Fariſeare igan huziſchezi⸗ 
fd» fo woͤnkowne togo baͤchara a 
ſchkle, ale waſcho nutſchne jo polne 
rubüena a flofái, .. ^— 

40. Wuͤ blajani, nejo fen, fo» 
‚sarız to wönfowne zinit jo, teich to 
nutfchne jn ? — 

‚41. Glich bawaiſcho wolomuznu 
wor togo, zoz nutſchi jo, a lei, ga 
jo wam ſchykno ziſte. 

" 42. Ale beda mom Fariſearam, 
bofulaj wäh ſazaͤßeſchiſcho tu met⸗ 
wei a rutu, à ſchyken kahl, a bos 

E Buda a keje luͤboſczi 
Bohzeje; To dealo Be ziniſch a 
wone pe newoſtawiſch. 

, 43. Boͤda wam Fariſearam, bos 


kulaz wi luͤhujoſcho té prébne ßtohli 


vob fic) fgromasinach, à to poftros 
wene na wikach. 


44. Bedagham, mb Pißmahu⸗ 


3one a Fariſeare tob pſchißlodniki, 
bofulaj mb ſczo afo te fatawöne 
€ po nid) choizeze Ioie 
mot nich wWemede .—— . 0 

AS, H jaben fid) Kaſuͤowñikow 
wotgronezi zaſcho Pruomu: Huza⸗ 
bit, f'tofimr, ßlowami Bronge 
ſchiſch tà teke nas. 


46. Won pak zaſcho: Beda fei 


wan: Koſnownikam, dokulaz wi 
hobſcheſchkujoſcho tid) zlowekow 
Phremenart,. fen; woni naſcz Ais 
mogu, a wuͤ fami te bremeña ("ja 
dnim palzom nebotifitofd)o. 

47. Boͤda wam, bofufaj wi Gd 
Profetow rowi twariſcho, a wald! 
MWolchesi ën jid) hußmerſchill. 

48. Gaſwaͤ $gan ſnaniſcho a mä: 
ſcho ('romáu ſpodohañe ndb fimi 








D 
— — 


ſtatkami waſchich woſchezow, a$ wo⸗ 
ul 
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denn fie tbbteten fie, fo bauet 

ihre Gräber. | 
49. Darum (pridbt bie Weisheit 

Gotte8 : Syd) will Propheten unb 


Apoftel zu ihnen fenben, unb bere 


H 


und verfolgen. 
50, Auf Daß geforberf werbe von 


felbigen werben fie etliche. tbbten 


dieſem Gefchlechte affer Propheten- 


Blut, das vergoffen ift 


, feit ber 
Melt Grund geleget iſt. 


51. Von Abels Blut an, bis auf. 


bad Blut Zachariä, ` ber umkam 
zwiſchen dem Altar und Tempel. 
sa, ich ſage euch, ed wird gefor⸗ 
bet werben . von biefem Ges 
ſchlechte. | 

52. Wehe euch Schriftgelehrten, 
denn (br den Schläffel ber Erfennts 
nif habt; ihr kommet nicht bins 
ein, und wehret denen, fo hinein 


Wëllen, 

53: Da er dber folches 
(agte; fingen an bie Schriftgelehr- 
ten unt Phariſaͤer hart auf ibn zu 
dringen, und ihm mit mancherley. 
Sragen ben Mund zu flopfen; 

54. Unb laureten auf ihn, und 
fuchten, ob fie etwas erjagen koͤnn⸗ 
ten aug feinem Munde, daß fte eine 
Cade zu ihm hätten. 


Das 1a Kapitel ` 


Evangelium St. Luck. — 


— — 
ihr 


p ihnen. 
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ni dere jid) Bu hußmerfchili, wuͤ pak 
jich —— 
49. Togodla teſch ta Bohja Mu⸗ 
bro(cá zejo z, Fa zu Proferow a Pos 
Blow Prim poßlaſch, a ſ'tich Bus 
mid) budu tboni nekotarich hußmer⸗ 
ſchiſch a ſagnaſch. | 
go, Abk ſchyknich Profetom 
kſchew, kenz pichelata jo wot (alos 
itta togo Bweita, pojebana Berpos.. 
wala mot teje (cbladbti. — ^ , 
51. Wot Habeloweje kſchwe, aj 


na Sadjariagopu Fídmei ,- kotarij 


hußmerſchoni 10 maͤſi tim Dott äm 
a templom.’ Fo jd etu mom, pr 
na bujo pojebana hordowaſch wot 
teje fhlaht. ^. ^ - 
2. Beda mom Kaſuͤownikam, 
. bofufj mà. fcio ten kluz togo bufnas 
(did pſcheiz wöfeli; Wü Bom) nutſch 
nepſchizoſcho, a bobarafd)o tim 
nut(d) dugim. "7 " E 
53. Giaj toon pat tafe Piin. gros | 
nafcho, ſachopichu te Pißurachuzone 
afarifeare Be ßurowe na fíoqo daſch, 
a (j?go fu(t na wele wiz wotgra⸗ 
make poſedaſch. | 
. 54. Pfcheto woni paßechu fa rim, 
puͤtajuze bi nefto, ("jogo huſt bus 
loiſch mogli, abuͤ jogo pſcheßkerzilil. 


OX. Staw. 


qu chuͤluͤ gaz wele towfind luͤda 
x (aronfejone heſcho, taf aj mafl. 
'$obu ge "Hoon, fachopi won ` 
 P'eiwojim huknikam grosifh: Na 
neuperwezi warnuifcho Be pfcheb. 
tim Fariſearſtim kwaßom, Een} jo 
to pihißlogene. ` ur 
2. Niz pak dejo pof(diite ohh. 
'fieberbelo hoxrdowaſch wotkſchite; 
dauñiz potaimne e Ap bufnate Nee. : 
'forbomalo, — - o US | 
3. Togobla, 305 tob tob. dënnt 
gromili (cio, to bujo md Breif gtü-—— 
Ä Done hordowaſch H 9 730j Wir bo : 


Ke lief das Volk zu, unb famen 
etliche taufend zufammen, als 
fo, daß fie fid) unter einander tra: 
fen, Da fig er an und fagte zu 
feinen Füngern : Zum erften bütef 
euch vor bem Sauerteige der Pha⸗ 
rifger, welcher ift die Heucheley. 
2. Es ift aber nichts verborgen, 
das nicht offenbar werde, nod) heims 
lif, das man nicht wiſſen werde. 
3. Darum; was: ihr in Finſter⸗ 
iif faget, ba8 wird marit imr Licht 
hören ` was ihr redet ins Ohr in 


den Kammern, bas wind mam auf huücha vb Bomngioch geostitb Die: to: 
den Daͤchern prebigen, SEES kk? tage Won 


4 
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darnach nichts mehr thun Ennen, niz wezi ziniſch namogu. 


5. Sch will euch aber zeigen, vor. 5. Do zu pa^ mam pokaſaſch, 


Sperlinge um zween Pfennige? ſadpa peneſa? lich wein ru 


kennen vor den Engeln Gottes. DBohzimi. ^ J 
--9. Ber mich aber ‚verläugnet — Bei mito pak ſapred side 
vor den Menfchen,..der,wird ver: jason, tea buzo Japrétt pſched 
| Gottieë, — ' n 


IO. Und wer ba rebet ein Wort groñiſch pſchefchiwo togo, zlaiypfa 


: fagem ſollt. 44. , et 
‚12. Denn ber heilige Geiſt wird jo was wb tei. ztunze huziſch, 308 


E 14. 
Le füt abet ſprach, Ap ihm: Zlowek. coro, 

Seni, wer bat iig) zum Richter : aba —— was hu⸗ 

oder Erbſchichter ber euch geſetzet? fent d, nur weu 
Där Nucd ep Pong dee: Ste. 15. d pen jafhe deck 
UL ca R m "E e n 2 Og" 


N 


Rap. 12. 
bet zu, und Gütet euch vor dem 
Orig, denn niemand: tebet/ ewopn;. 
bof er viel Shier hat, ` 
16.“ Und er ſagte ihnen ein Gleiche: 
nig, und (prad) : Es war ein rei⸗ 
cher Menſch, des Sti Hatte wohl 
getragen. 2 
17. Und er yebacıte be, fid 
ſelbſt, und fpracb : Was fell td) 
ttun? Ich be nicht, da ich meine 
Brite fin ſammle.6 c 


Dm, id) will meine Scheunen abe: 
drehen, unb. größere bauen ‚und 
iil darin (armen alles, was mir 
gewachſen ift, : mb. meine Guͤter. 

- 19. Und will fagén: zu meiner 
Ote: Liebe Seele, buibaft cien. 
großen Vorrath auf viele Fahre; 
babe hut Stube, IB, trink, anb. 
habe garen Muth. - at" 

20, Aber Gott Tprach zu Ihm! 


54. Rehmet wahr ber Haben ; 
fic (aei nicht, fie erndten auch nicht, 
fie haben’ auch "feinen Keller mov 
Scheune‘; und Gott ernähret: fie 
bod); Wie viel aber (enb ihr beſſer, 
denn ie Wögel! |, oso ss 


55. Welcher H unter euch, ob — 
er (cow darum forget, der bé fbiate 


KA Eud lang tete Groge e 


(a?! — C , 
26, Serihr denn das Geringſte 


Coankeliun St. uc 


d) Bebe a zaͤſcho: 


zonvoh-fefch Qj 


OI - 


— —* — matan BER Een ÉD he dé MEHR - 
gledaiſcho / a warnuifiho fe pſched 


teju chloſchzoͤtu, dokulaz iifogo Ae 
werte frebobftét md huſbitku ßwo⸗ 
jid) Dobätlom. — 2 ' 
6; 2l wen fgront jim. pſchirb⸗ 
weng? a zaſcho: Syabnogb bogates 
geo muria pold befcho bbbre naßlo. 
: 1209 b mon míiglafibe Bam pfi 
30 betbit ja gud. 
bofulag ja namani ruma, Jobt uge 


| : je ples 4aromal ? .- 
18, Und fpracbt-Da& will id 


18. A iaftbo t: Xo yu ja zinifch e 
Fa yi moje bröjne wottergaſchea 
weriche twariſch; A zu tam (droe 
maziſch ſchykno, "305 muͤe jo Morge 


' Ble, a moje vebttN. 


19, U zu k'mojei bu(dbi groñiſche 
Luͤba duſcha, tü ma(d) wele dobuͤt⸗ 
kow fen; klazone Bu na. vele Lt 5 
Worpogiivui mete, jes, gli, a bh 
Dobrejdfüplis? - » 2... .. 
. 20H 39e: 3060: bnide Prom 


| Sh blafan, wb tei nozi buie twoja 


duſcha Tóofitebh pozedana, a. zoje 
budu te wot tébb pfchigottofpane: 
dobuttie +... CET EA 
. 21. Tak ße jo tomu, Fotari Ben 
be gántetinr polladi ſgromaſi, a tier 
jo bogoti ($6 Goin. - UM 
- Za. Mon pa? jafcho "Porojim 
hutnikam: Tryodia zeju ja wam: 
Neſtavaiſchv⸗ße wo waſcho zuͤweñe, 
Lë bugoſtho, bani ſa waſch 
ite, Pzumzwuͤ Be buzoſcho hoblaͤ. 
u 2% To dürbené 18 venu, Vejli ta 
er ‚ a:ten dümot-megi geil ta 
b / ] » 1 . 


PO wa. WW 4 
GA. Hobmäßlifcho te vohni, gi 
woni uͤeßeju, bari nejnu, won 
teft vmtajtt piwuize bani brozuͤe, 
A Bohg je glicholan ffublb ; Kak 
wele lepſche (co. wuͤ pak, nezli 
ptaſchki? dE 
25. Chtöga jo. maft wanıl, gas . 
bà won towno ër Baak, fen; mög! 
piodict bloni:jaben lokſch pichiftas _ 
` B. 
rynſche 
` A 


d Eu * o. 
t (0471 n ' 


wiſch $ 
26. Seege to 
| 52 | 
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nicht SEN warum ſerget. We 
für dad. andere? — 

27. Nehmet wahr der Dier ouf 
bem Felde, wie fe wachien; fie ats; 
beiten nicht , fo fpinnen fie nicht: 


` Evangelium: St. Tuch. 


Sep, 12. 


—  — — — — — 
nepſchemozoſcho, zo wů Be. flaras 
(00.195 to bruge ?-- 

27. Zetatëttëe te leluje na 
poluͤ, faf roſtu, ment nejelaju, a 
teſch nepicbedu; Ja zeju pal mom, 


Ich ſage euch aber, daß guch Eggs: aj banij Salomon tob ſchyknei ßwo⸗ 


mon in. aller. feiner Herrlichkeit nicht 
iſt bekleidet geweſen, als der eines. 
28. So denn das Gtas, 


daB, 
heute auf dem Felde fichet, nb jinfja: na poli jo a witf 


jei Eihaßnofczi tego hoblaͤzoni bil, 
afe jabna toot tich ßamich. 

28. 305 pal tu tſchawi, Fotaras 
do pája 


Morgen ii ben Ofen geworfen wird, e gioi , Bohg taf boblefa fat 


Gott: ati flcibet, wie vielmehr wird 
er euch Eleipen, ihr Kleingkäubigen ? ? 
. 29. darum auch ihr, fragetnicht 


darnach, was ihr. fent, ober was 


ihr Mods follt,. und fabret. nicht 
ho ber. 
- go. 9tad) folchem- allem rechten 
bie Heiden inder Welt, aber euer Va⸗ 
"Y ter weiß wohl, bag-ibr ed heduͤrfet. 
31. Dod) trachtet nad). bem. 
d P Gottes, fo toirb zu das als 
uf fallen. t ` 
- dä Shrdte bid) idt, tu Heine 


Hrerde;- benn. ed. ifl. eured Vaters 


wele wezi buio mon. hodlekaſch was, 
Tol malowereze. 

29. Togodla tele wi sepfcha= 
ſchaiſcho, 30 bujofdo kf. abo 
piſch: ‚N neletaifche, tom ©. em. 

. 8o. Pſcheto to (dopfno püitaju te 
Sea? togo fita ; Waſch Woche; 
pat uf, aj wuͤ togo poderbiſcho. 

31. Glid d phtaifche, to. Bobze 
Traleiftwo,. ga buzo wam to ſchykuo 

pſchipolozone hordowaſch· 


32. 9teboite th mala redowña; 
— *— wono waſchomu Woſchezu 


ße Ca wann £9 kraleiſtwo da⸗ 


Wohlgefallen, , end) bag Reich zu we 


gehen, . 


33. Verkaufet, was ihr habt, 


und gebet Allmoſen. Machet euch 
Saͤckel, die nicht veralten, einen 
Schatz, der nimmer abnimmt im 
Himmel, da kein Dieb zukommt, 
amb pen feme Motten freſſen. 

: 34. Denn, 100 "ep Schaf i ift, 
ba wird auch euer Herz Jegen, < 


:35. aget eure Lenden umguͤrtet 


feyn, unb eure Lichter brennen; 

1, 36. Und ſeyd glei den Menfchen, 
bie au( tbren Herrn warten, wenn 
gr aufbrechen wird von ber Hoch⸗ 
zeit, auf daß, wenn er kommt und 
antlopfet, ſie ihm daſelbſt aufthun. 

37. Selig find bie Knechte, die 
ber Herr; (o en font: madent 
finder: Wahnlich ii fage euch: Gr 
-wird.. fidy: aufſchuͤrzen, unb ‚wird 
fid) zu Tiſche (eben, unb bor des 
gehen. und ihnen: dianen. 


€ 
air - 5. 


3. Pſchedoiſcho, zoz jos 
este wolomuznu: ; Med 
fami Gebe meͤſchki, fe ß og 
rajuy: poklad, Éenj ewotebera na 
eb, ie Blojei Be nepſchibliza, 
boptz mohl neffaf - . ... 

34. ‚Pfcheto Ae waſch pollad jo, 
A bujo teſch waſcha hutſchoba 


35. Daſchi waſche Íáitoe Bu bos - 


yapane e à waſche ßwezki ſapaloͤne. 
46. U buͤzcho rowne tim zlowe⸗ 
kam, fei na ßwojogo Kneſa zaka⸗ 
ju, gdiz mon Be roſchiſch bujo f'teje 
fmazbi,.abü, ga} won v(dijo a für 
Hape, woni jomu neb wotworili. 
37. Sbojne Bu te game. Blujar 
Britt, Fotarid); ten Kıies,: ga won 
Plätäg, wachujuzich namaka, . M 
werne ja jeju jam ` Mon bujo g 


podpaßaſch, a ich f blidg béi, l 


a pidiftupra iun j uziſch. 
j8. 4 


Kap. r2. d 


38. Und fo er fommt in ber ans - 


dern Wache, unb in der britten 
Wache, unb wirds alfo finden, fe: 
lig find biefe Knechte. 

39. Das (oft ihr aber wiffen; 
wenn ein Haus herr wüßte, zu wels 
der Stunde ber Dieb Fame, (o 


wachte er, und ließe nicht in fein 


Hand brechen. "E 

qo. Darum (epb ihr aud) bereit, 
denn beó Menſchen Sohn wird 
lumen zu ber Stunde, ba ihrs 
nidt meinet. SENE EE 

41, Petrus aber fprach zu ihni: 
Herr, fageft du died Gleichnif zu 
and, oder auch zu allen ? 

42. Der Herr aber fprach: Wie 
an großes Ding ift e& um einen 
treuen und klugen Haushalter, wel: 
den fein Herr feget Aber fein: Ges 
ſinde, daß er ihnen zu rufbter Zeit 
ihr Gebuͤhr gebe: 

43, Selig ift 
chen (eim. Herr findet‘ alfo. (Gun, 
Won er kommt. 


44. Wahrlich, ich fage euch, er 


wird ihn Aber alle feine Ghter (een, 
S Sp aber berjelbige Knecht 
in feinem Herzen fagen wird; Mein 
Here vergeucht zu kommen, und fà; 
bet an zu fehlagen Sit und 
Naͤgde, auch zu effen und zu trins 
It, und fich voll zu faufen. 


46. So wird beffelbigen Knecht 


Herr fommen, an- bem Tage, ba 
er ſichs nicht verfiehet, und zu ber 
Stunde, die er nicht weiß, und wird 
Ihn zerfcheiterä und wirdinm feinen 
Lohn geben mit ben Unglaͤubigen. 
47. Der Knecht aber, der feine 
Herrn Willen: weiß, und hat füb 
nicht bereitet, nud) nicht mach fei: 
vom Willen gethan, der wird viel 
Ötreiche leiden mäffen. . ` 
48. Der ed aber nicht weiß, bat 
doch gethan, das ver Streichewerth 
ut, wird wenig Ötreiche leiden. 


Demi w M 
n pel . 

HE, 
tab * Id) 


^ 


Evangelium et, Zoch, 


der Knecht, wel⸗ 


viel gegeben iſt, bey 
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38. A gaz won pſchizo mb fci 
drugei wachſche abo wb:fei tſche⸗ 
ſchei wachſche, a namefa jich raf: 


ſbozne Gu te game ßluzabniki. 


39. To tof paf derbiſcho wejeſch, 
gabu Goſpodar wezel, vob Potareià 
ztunze ftojei 6& pſchiſchel, ga won 
bt zgan wachowal, a fiebal ßwoi 
bom pfcheriſch. | 

40. Togodla bficio tefe mb gots 
(eme, bofulaj, wb kotareij &tunije 
wuͤ temenifdjo, togo slotvtfa ßynn 
pſchiſch buio, i | 

41. Bitch pa? zaſcho Ptemu : 
Knezo, groniſch Oh tn pſchirownoſcz 
Pram, abo teſch kiſchyknim? 

42. Ten Kůes paf zaſcho: Chto 
jo togodla ten wérni a mubri ſaſtoi⸗ 
Rif, kotaregoz ten fied. bujo fla= 

wiſch na ßwoju zeldi, abh won (mt 
vob pſchawem zaßu jid) zelbu dawal? 
- 43. Sbozni jo ten Bami filujas - 
bot, fotaregoj jogo Knes, gaz won 
pſchijo, faf namafa jineyego. — 

44. Catoérie ja dej want, 2j | 
won jogo na ſchykne ßwoje bobü 
byio huſtawiſch. = 

45. Gabuͤ paf ten ßami ßluza⸗ 
Brit mb ßwojei hutſchobe gronil: 
Moi Knes wotleka pſchiſch a buͤ fas 
chopil biſch ßiluzabnikow a ßluza⸗ 
iae, fefe jefch a piſch, a pijani 


46. Ga buzo togd ßamego ßlu⸗ 
zabnika Kuͤes pſchiſch v5 tom duͤu, 
gaz won fe (bag fiemidejo, a mb 
fei ztunze, kotaruz wen hewi, a 
buäe jogo rosrubaſch, "a jogo sel 
ſtawiſch 'P’timi severégitnt. ' 

47. Ten fami ßluzaͤbſik pak, fo: 
farlà Broojogo Kneſa wohlu huſnajo 
(w,) a nejd Be pſchigottowal, bas 
(WD 3inil fa jogo wohluͤ, ten buzo 
welgi marffant hordowdſch ^ 

48. Chtoʒ gef newè, «a: glich Me 
Ail jo, zoz práfiyoro winowate 1c, 
ten buzo malo biti; Pſcheto wot 
kuzdego, fen wele dane jo/ "Wë 

ns t 


n. 
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‚dem Maid man. Biel füchen, Und fe mele pütejb ; U fomuj wele 


welchen viel befoblen ift, von dem „pſchixuzone jo met. (ogo buje Ge 


wird mon piel fordern. hijdici t tvegi pütaid. .. 
49. Sc biu gekommen, daß ich ein 49. Sa &om pfehiichel hogen na 


Bewer anplnde auflrpen; mag woll⸗ ſemuͤſchiſchit; 9| 3o kſchel ja luͤbei, 


A ich lieber, beny e&brennete(d)on? ole abi DCH bil fapaläni.? 

‚50 Uber ih muß much zuvor tauz `. 50. Ale ja mam ße daſch bupifch 
‚fen laffen mit duer Taufe; unb ſ'jadnim dupenim, a faf je uge 
wie ift mir fo bange, big fie vollen: tat ftißno, aj wono fie ſtoinzujo. 
det werde! -&1. Eda Be wam, az ja ßom 

: 51. Meinet-ibr, bag id) herlom⸗ ‚how pſchiſchel, mir no ſemuͤ ba: 
; amen bin py Sieben. ju ‚bringen auf ` wat ?. Ta Sei mon, né, ale ge: 
Siero ? Ich ſage nei : fondeen Hhabwofeh. (roszelene.) 

wietracht. 

32. Denn ennimitrón werden fünf ob ano bouge neſjadne buͤſch, 


3. Pſcheto mot seta budu peſch | 


in einenr- Hauſe uneins ſeyn, drey tſcho pſcheſchiwo bene a. Dima | 


„wider zwey, unb zwey iiber breng, pſcheſchiwo tſchim. 

"53: Es mird ſeyn der Pater wider33. 9tan bujoriefjabnt pſcheſchi⸗ 
Pen Sohn, unb ber Sohn wider dem gp Bpuagig A a. Bon pſcheſchiwo 
Vater, Die Mutter wider Die Med: ngnoju ; Mahſch piehefchimo 201: 
“ter, und die Tochter wiber die Mute ze, a enfa, picheſchiwo mabfcheri, 
‚ter; die Schwieger miber Die Schnur, el pſcheſchiwo toga ßpnug zou⸗ 


unb ole Schnur wider die Schwieger. nd, q toan. Dono honna. pſcheſchi⸗ 


54. Er aber ſprach zu dem Volk: wo Awoisgp,muhia mahſcheri. 
Wenn ihr eine Wolke ſehet ‚aufge *54. Won zaſcho pat teſch k'to⸗ 
ben vom Abend, (o ſprecht ihr bald: mu luͤdgjuer So miziſche mrota: 
Gà kommt ein Regen e und Sätz. wu wot waͤzora goreibuzu, .ga wü 
(diet alle. . : ' geb Ariptcna ¶ Deikchc; pſchige, a 
— $5. Und wenn ihr (elit ben Suͤd⸗ mno tat feine. 
wind wehen, fe ſprecht ór: Es wird... apiioütitb wot pelöita bus 
heiß werden; Und Ga alt, - "jugi $i que, —— wüz Go: 

560 Ihr Heuchler, big Geſtalt i^ buio, among taf fe ſtan o. 
der ‚Erde und Deg Himmels funt 56. Wü pſchißlodniti, to hobli⸗ 
ihr pruͤfen, me priu. ihr aber biefe - Ai (Hobgled): eje fen a⸗ fon aebá 
‚zeit nicht? mojoſchp: Ser, tat mä paf 

37. Warum richtet iht aber gét - ten 326. de bute étt 
an p^ felber, was vecht iſt? , op deg pot twi epps 

.58« So du-aber mit Deinen Wi⸗ gana Mate, yobpfbaréjo? — 
derfacheguiupr den Fuͤrſten gchett, 584. Mfrbeto zoz tü f "peter. nas 
(e thue Blr Jen den Wegẽe, bafi Ppſchefchnvnikoni Prwerchoju zoſch, 
bu (era InBayexpeft, auf. daſ Irrnicht ga pilnui ge na droſe jego ſbuͤſch, 
etwa dich vorden Nichfer giebeg aimo Blo opi: (ibi. ßnaz prét£. ßudnika 
ber Richten überantiporte bi bon eſchegnul, a ßudnik (ei berizoju 
Stodueifter,, und bet, Stockmeiſter nepgwpdal, a Geri ſchi bg popoigen⸗ 
werfe dieh më Gefüngni.. ſtwa dedo (ei L 

59, Ich füge. bir, du. wirſt don .59. Ig ejut (60e, fü nebujoſch 
danuen nicht berazéfonuuca, Më f 'tam woin,pfibiidy, oi f^: d Ao ten 

"ben allerleßten Scherf "os, Be yit £^ so $i 

a M? 


ërem 


fap. 1% Eyangelium € St. tu e 
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E⸗ waren aber zu derſelbigen Zeit 
etliche dabey die eerfünbigten 
bm von ben Galilaͤeru, welcher 
lat Pilatus ſammt ihren Opfer 
vermiſchet hatte. 


‚Und Jeſus antwortete und 


im zu ihnen? meinct (br, daß 
deſe Galifäer oor allen Galilaͤern 
Enter gemefen fib, bieweil fie 
p erlitten Haben ?' 

30 fage, nein; fondern, fo. 
n id) | et beffert, werdet ihr 
alle auch alſo umkemmen. 

4. Oder meinet ihr, da die acht⸗ 
zehen, auf welche der 
Eiloha fiel, und erſchlug fie, ſeyn 
ſchuldig geweſen vor allen Men— 
fpe, bie au Jeruſalem wohnen? 


3. Ich lage, nein; ſondern jo- 
ihr euch nicht beſſert, werdet ihr 


alle qud) alfo umkommen. 

6. Er ſagte ihnen aber 'bie$ 
Doug ı Gë hatte einer einen 
Feigenbaum, ber war gepflanget i D 
ſeinem Weinberge, und fam, und 
dr. Frucht barauf, unb fane fie 
ui dii ` 

‚1. Da ſpraͤch er zu bent Wein⸗ 


partner ` Siche, ich bir nun drey 


Fahr laug alle Sabre gefommen, 
und babe Frucht gefucht auf dieſem 
Feigenbamme, und finde fie nicht, 
baue Dn ab, was hindert er das 
and ? 

8. Er aber anftnortete unb ſprach 
zu un ` Geer laß ihn noch. Died 
ZOE, ' bis ‚daß tb um in grabe, 
unb bebünge ibu. 

9, Ob er wollte. Frucht bringen; 
wo nicht, (v haue ihn darnach ab. 

(o. Und er lehrete in einer Schu⸗ 
kam Sabbath! "` 


ir. Und Debt, ein Weih war ba, - 


Au Hatte einen GR der Krankheit 
achtzehen Jaht, und Fe war frummi, 
und fonitte nicht wohl aufſehen. 

' 12. Da ſie aber Jefus bie "d 


\ 


® 
„mr: da .  . 


hurm üt: 
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rä. Staw. 
gp pat béd)u wb tom Bo: 
men zaßu pobía, à te (apo; 
wedachu jomu wottich Glatifeiffftb, 


Fotarich kſchew Pilatus (jid) fos . 


praum béfdoo fintfchal. 

2. A Jeſus wotgronezi ode 
Phi *-f'ba Be wam, ai te Gali: 
leiſte pſched fcoifnümt Galileiffimi 
gréfdynifi Bü boli, bokulaz woni 
take ßu pſcheſcherpeli? 

3. Sya jeju wam, ie; ale gajmlı 
warn mgl iepfchemenifcho ‚ga 
bujofcho wir ſchykne tak fFafone. 

4. Abo (ba fe wam, ai tc ßame 
woßimnaſchezo, na Totarich ten 
thorm tob Glen paijo, a jid) but 


ßmerſchi, £u winowate bäli pfched 


ſchyknim zlowetami , Fa wb I 3e 
rufaleme büdle? 

5. Sa acht mam, ne; ale iebus 
kofebochli Let waſchu müßt pides 
meniſch, buzoſcho wuͤ ſchykne taf 


ſkaſt one. 


6. Won faroát jim. paf fu pfchi⸗ 

rowuoſcz; Necht meaſcho figowi 
bohm 166 ßwojei winizi pfojont, a. 
mon pſchizo a phtajd)e. plobi na 
nom, o je nenamaka. 
7. Gia zaſcho won k'tomu winñza⸗ 
roju: Lei ja pſchidu nefo tſchi let a 
pütant plodi na tom figowem boh⸗ 
me, a je uͤenamakam, wotrub jen, 
$0 won tu ſemü k'aͤizomu huzini ? 

8 Won paͤk wotgroñezi jaſcho 
oam ` Kuͤezo woſtaw jenhifchehi 
to (ifo, di ja jen hokopuͤ a os 
bgnuju. 

9. Lez mon nizi lobi kſchel vidis 
naſcz; Zoj paf nig, ga wotrub im 
potom, 

10. 9f won huzaſcho qb jadnei 
ſchuli na ßobboſche. 

II, Alei zdinſka beſcho tam ta 
meaſcho ducha teje chorofeji woßim⸗ 
naſczo 1&t, a wona béjd)o pochilong, 
a namozaſchd Be nikula nachilaſch. 

12 Seins pak ju wizezi fole 
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er fie p fiy, unb ſprach zu ihr: 


| Weihd, fen [o8 von deiner Krankheit. 
13. Und legte bie 


‚and pried Gott. 


14. Da antwortete der Oberſte 
:Cpofojom nebefcho, aj 3 D 


ber Schule, und ward unwillig, 
bag Jeſus auf ben Sabbath heilete, 
und fprad) zu dem Voll: Es find 
ſechs Zage, barinnen man arbeiten 
. foll, in, denfelbigen. fommet und 

laffet euch heilen, unb nicht am 

Cabbatbtage, — — 

15. Da aitwortete ihm ber Herr 
und ſprach: Du Heuchler, loͤſet nicht 
ein jeglicher unter euch ſeinen Ochſen 
oder Eſel von ber Krippe qm Sab⸗ 


batb, unb führet ifn zur Traͤnke? 


16. Eolite. aber nit geldfet 
- werden am Sabbath biefe, bie bod) 
Abrahams Tochter ift, eon dieſem 
Bande, welche Satanad gebunden 
batte, nun wohl achtzehen Jahre? 

17. Und als er ſolches fagte, 
mußten fid fhämen alle, bie im 
zuwider getvejen waren, und alles 
Wolf freuete fid) über alle herrli« 


chen Thaten, die von ihm gefchahen. 


18. Er aber ſprach: Wem ift 
das Reich Gottes gleich? Und mem 
fell dé vergleichen ?. 
. I9. Es ijteinem Senfforn gleid), 
welches ein Menſch nahm, unb. 
‚ warfd in feinen Garten, und ed 
wuchs, und ward eingroßer Baum, 
unb die. Bögel ded Himmels ool: 
neten unter feinen Zroeigen. | 
: 20. Und abermal ſprach 
Hiem foll ich das Reich Gottes ver: 
gleichen ? | 
21. Es ift einem Gauerteige 
‚gleich, welchen in Weib. nahm und 
verbarg ihn unter drey Scheffel 


‚Mehl, bi& bof e& gar fauer ward, (ig 
22, Und er ging durch Stäbte 


und Märfte, und lehrete unb nahm 
feinen Weg gen Serufalem. . ` 
23. Es fprad) aber einer zuihm: 


Evangelium €t, Luch. 
ju PBebe a zaſcho Pii ` Zdinſta, 





$£Xinbe auf fie, 
und alsbald richtete fie fid) out, 


er: 


_ Kap 23. 


bfij licha mot twojeje chorofei. 
I3. A poloji tei ruze na ou: a 
‚ned bu wona romna, a chwaläfche 
Bohga. | 
14. Ale ten ſchulowi huſchi, fen 
eſus na 
Bobbofch beoͤſcho go jil, wotgroni a 
safcho k'tomu luͤdu; Scheſchez dnow 


jo, tob kotarich ge, bei zelaſch, na : 
tid) &amid) poizczo, a daiſcho Be 


hugoiſch, a iti) na ßobbotnem Dn, 
.. 15, Togodla wotgroni jomu fen 
Knes o zaſcho: Tuͤnpſchißlodnik, 


 Bemottoeio kuzdi máft mami ßwo⸗ 


jogo wohla abo woßla wot zloba ua 
Bobbofche a woͤhzo Jogo napowat. 


16. Nederbela paf wotweſana 
hordowaſch na Kobbotnem bui, ta, 
fen; glich Abrabanıowa zowka 19, 
jut woßimnaſczoͤ It 


kotaruz ten 
fivefal beſcho | u 
17. U gaj toon tale (groni, ber» 








dowachu pofromane ſchykne jogo 


napſcheſchiwniki; A ſchyken luͤd má: 
ßelaͤſcho ße nad ſchyknimi kſchaßni⸗ 
mi ſtatkami, kotarez mot noͤgo ft 
fannd, ` | EE 

18. Won Jafcho. paf : Som jo 
to kraleiſtwo Bohze rowne: a komu 
‚derbü ja 1o pſchirownaſch? 

19. Wono jo romme $onopnami 
nn », Fotarez zlowek vob(e, a dir 
chi jo do ßwojogo gumna; a mono 
rofcefhe a bu Pielifemu bohmu, 
a togo iébá taſchki buͤdlaͤchu na 
jog» galuſach. "M 
. 20. YA wonjafho nafpét: Sonn 
berbä ja to fraleifttoo Bohje pſchi⸗ 


rownaſch? 


21. Mono jo Éroagu-rotone, Ten 
zoinſka woͤſe, a jen bo tſchich fur: 
zow mufi nut(d) fatawi, ai ſchyknu 

ißnu. 
22. A won pſchechoizi ſchykne 
moͤſta a möftfa, buya(de a woͤſe 
ßwoju brogu bo Syetufalema. ` 
. A9, Jaden pof Pici ec 
, Dt | hts 


kk 
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Herr, meineſt du, daß wenig ſelig 
werden? Er aber ſprach zu ihnen: 

24. Ringet darnach, daß ihr 
oxrd) bje enge Pforte eingebet: 
Denn viel werden (ba8 fade id) 
euch) darnach trachten, wie fie bins 
ein fommen, und werbens nicht 
dun Tonnen, . 5. 

23. Von dem an, wenn ber Haus⸗ 
wirth aufgeſtanden iſt, und die 
Thuͤr verſchloſſen bat, da werdet 
ihr denn anfahen braufen zu fte: 
ben, unb an die Thür flopfen, unb. 
fogen: Herr, Herr, tbue und auf. 
Und er wird antworten, und zu euch 
fügen: Syd) fenne euer nicht, wo 
ihr fer (eb. 

20. So werdet ihr bann anfahen 
zu fagen: wir haben vor bir gegefs 
fen und gefrunfen, unb auf ben 
Gaften haft bu und gelehret. - 

27. Und er wird fagen: Syd) (age 
euch, ich fenne euer micht, wo. ihr 
ber (eb, weichet alle von mir, ihr 
Uebelthäter, ' 

28. Da wird fepn Heulen unb 
Zähnklappen, wenn ihr fehen wer: 
btt Abraham und Iſaac, unb Ja⸗ 
cob, und alle Propheten im Reiche 
Gottes, ed) aber binau8 geftoßen, 

29. Und es werden fonımen vom 

orgen unb vom Abend, von Mit: 
ternacht und vom Mittage, bie zu 
Tiſche ſitzen werden im Reich Gottes. 

30. Und ſiehe, es ſind Letzte, die 


werden die Erften ſeyn, und find - 


Erfte, bie werden die Letzten fepu. 


31. An denfelbigen Tage famen. ` 


efliche Pharifäer, und ſprachen zu 

ibm: $ebe dich hinaus, unb gebe 

n binnen, denn Herodes will dich 
ten. 


32. Under fprad) zu ihnen: Ge⸗ 


bet An, und jagetdemfelben Fuchs: 


Eiche, ich treibe Teufel aud, unb 
made gefund. Den. unb. morgen, 
und am btitten Lage werde ich ein 
Ende nehmen, , 


. Pd 


ine horduju ? Won pak jaſcho 
"imi - 

24. Wojuifcho vob to, abb nutſch 
fchli pſches tu ſchͤßgnu portu, bos 
kulaz don wele, (to zeju ja want) 
bubu pütafd) nutſch hiſch a Acbubu 
DD, , 

25. Tegdi gai ten Gofpedar jo 
flanul a je te jurd ſamknul, ga bus 
zoſcho wb fachopifch woͤnkach fles 
jafch a na te jurá klapaſch a gros 
gid: fuiejo, &nejo, wotwornam: 
A mon buag motgrpiti(ó a k'wam 
ráfnu(d) :: Fa was fe(naju, roots 
kulz mp (cáo. 

' 26. Tegdi buzoſcho wi chopifch 


‚geonifch: Mi Burk oben tobu 


Wl! a pili, a tob naſchich gagad) 
fà tà huzil. 
27. A won bujo réi: Ja Aen 
tvam, ja road nefnaju, wotkulz volt 
(on ; wotftupfcho wottemio (dz 
Ine vob flezinare, | 
.28. Tam bujo hufche a. fubow 
(chfripotate, gas wuͤ buzoſcho wis 
jefch Abrahama a Iſaaka, a as 
kuba, a ſchyknich Profetom mp tom 
Bohzem Eraleifiwu; Be pat buftara 
zonich. 


Knezo joga jid) malo, fenj (bos — 


20. 8 woni bubu p(difd) wot ` 


jutfcha o oa a ot .polnozi a 
$olbia; A bung fe fa, blibo fes 
dnuſch vob fom Bohzem kraleiſtwu. 
30. Alei, wono Bu glébne, For 
tarez proͤͤne budu, a preͤdne fu, 
fofarej budu Bldone bͤſchß. 
31. Woͤ tom ßamem duͤu pſchi⸗ 
zochu nekotare Fariſeare Priomu a 
zachu: Huijzia porai getubi pſcheiz, 


pſcheto Hetodes zo ſchi huſmer⸗ 


D" Won zaſcho Prim: Ziſcho 


fam a poweſczo tei liſchze: Let 
ja gonu- zartow won, o ſkoinzu⸗ 
ju huſtroweuͤa zinß a witſche, a 
powitſche budu ja dppoliioni hor⸗ 


33. Gli⸗ 





*. fagte 


an , 
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33. Doch muf ich heute unb 
morgen, und am Tage darnach wan⸗ 
deln, denn e8 tbutà nicht, baf ein 
Prophet umkomme, aufer Jeru⸗ 
falten. 

34. Jerufalem, Jerufalem, bie 
du tbbteft bie Propheten, und fteis 
nigeft, bie zu bir gefandt werden, 

"wie oft hab ich wollen beine Kinder 
verfanmilen," wie eine Henne ihr 
Neſt unter. ijre Flügel; und ihr 
habt nicht gemet, . R 

35. Sehet, tuer Dong 
wüfte gelafen werben. Denn id) 
ſage euch: Ihr merbet: mid) nicht 
deben, Mä bafi ed fomme, daß ihr 
fagen werdet x Gelobet ift ber da 
kommt, in dem Namen beó Herrn! 


Dat 14. Kapitel. 
Evangelium, am 17. Sonnta 
? nach trinitetig. tage 
um. es begab fKb, baf er fant in 
ein Haus.eined Dberflen ber 
Pharifäer, auf einen Sabbath dad 
Brod zu effen, und fie hielten fuf ihn. 

2: And fiche, ba war ein Menſch 
dor ihm, ber war mafferfüchtig. 

3. Mut Jeſus autwortete und 

A ben Schriftgelehrten und 
Wharijkern, und farachı Iſts aud) 
recht auf. den Sabbath) heilen? 

4. Sie aber ſchwiegen fülle. Und 
tr griff ihn ait, und heilete ihn, und 
ließ ihn gehen. 

5. Und antworte 
ihnen: Welcher ift 
fein Ochſe oder Efel 
fállet, und er nicht 
Qué zeucht am Gah 
^ 6. Und fie Tom 
nicht wieder 2Inttoo 

7. Er fügte abe 
gu den Góften, da 
fie erwählcten- obe 
und fprach yu inei 

8. Wenn du von 
wirſt zur Hochzeit, | 


ſoll mëi ` 


33. Glicpolan berfu 2 np a 
witſche a na pſchiduzi jet Dam det: 
Mich, bofnfag büftb stamoje, abü 
Sprefet Yufmerfchöni hordowal mi⸗ 


‚mu Jeruſalema. “ 


34. Serufalem, Serufälcht, ten; 
fü tich Profetow bufnierfebibf A 
kamennjoſch tid) Ptebe poßlanich, 
Tat efto ßom ja kſchel twoje zeſchi 
fgromajifch, remitto ako pata ßwojo 
gñeſdo ſpod kſchidli, a mä aͤeiſcho 
Diet, d 

35. Lei, woftba wäja buzo wam 
puſta tooftamónd ; Gamtrite ja jes 
ju mam ` Wh mao wezi nebuzoſcho 
wizeſch, a3 zaß pſchizo, Ae mb bus 
zoſcho groniſch: Chmalöni bli ten 
pídiibuji mb tom menu togo Küefa. 


14. Stom 
Evangelium na iz. nejelu ya 
| 6t Tfhotiofeil 
A wono Be ſtanu, ga; oen pfchi⸗ 
zo do domu jadnogo huſchego 
tid) Fariſearow ßobboſche ten Déb 
jeſt: A moni paßechu fa im 

2. 9L lei tam deſcho jaden namo— 
Tali zlowek pſched Wim, 

3. 3E Sejuó. wotgroni a jafche 
Ptim. Kaftowiifam a Fariicaram 
a jaftbo- Soli pſchiwdane ua ßob⸗ 
bofibe goiſch? 

4. Woni pa melzachu: A von 
vſchiiezi, buagt ioad, a puídii 





Bnp, 14. `  Grongcdbmn Gt, guck. 
oben an, daß nicht etwa ein Ehr= huſche mifto, au ir ga «: 
lcherer denn. bu, won ihm geladen (doi nili t Bu, wor cgo a 
feo. e7 ni üebàl. 

9. Und (o bann fommt, ber dich 9. 9I pſchiſchel ten, Tat ne 1 
und ihn geladen hat, (prede zu Dir: wonogo Sieft pe, d ätaul e. 
Weiche diefem, und du müffet bom, Dai emm tome, AC Seas Ate 
mit Schaam unten an fige; ` tom fc fromotu jaboriid n4 sew 

10, Sondern, wenn bu geladen vibe: aile heizeſch. 
wirft, fo gehe hin, unb fege bid) ; „Io. Me gaj th fh giefen, qa 
unten an, aufdaß, tvenn ba fommt, H tam, a feri Be na to gleone mis 
ber bic) geladen hat, ſpreche zu bir; fo, abl, dei ten pidrie, teni idi 
Freund, ride hinauf, Dann wirft pPſchoßil jo, Etebe-rätml, digas 
du Ehre haben, vor benén, bie mit 
, hit zu Tiſche ſitzen. ` ` 

11. Denn ter fid) felbft erhd⸗ 
Set, ber (oll erniedriget werten; 
und wer fid) (cloft ermiedriget, der ` 
fell erpöhet werden, 9 

12. Er ſprach auch zu bent, der 
in geladen Date ` Seng bu ein 
Mittags: aber Abendmahl macheft, o Ate P 
jo lade nicht deine Freunde, uod tà hoben oi Wie 
deine Brüder, nod) deine Gefreunds 
ten, noch beine Nachbarn, bie da 
reich find, auf daß fie bid) nicht etz 
wa wieder laden, unb bir vergolten b 
werde, - . 

33. Sondern, wenn bu cin Mahl 
madeft, fo (abe die Armen, die ; 
Kröppel, die Lahmen, die Blin⸗ 
beni 

14. Sobift bu (clig, denn fe has 
bens bir nicht zw vergelten; e8 . 
twird dir aber vergolten merben in 
ber Auferftehung der Gerechten. 
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 .fagen den Gielabenen: Kommt, 
denn es ift alleà bereit, 
‚18. Und fie fingen an. alle.nad) 


einander fid zu ent(d)ufbigen, Der .. , 
zaſcho fëomu: Ja ßom rohluͤ kupil, 


erſte ſprach zu ihm: Syd) habe: eis 


nen der gekauft, und muß hin⸗ 
awégeben, and ibn ‚beiehen ; ich ` 


bitte dich, entfehuldige mich, . 
^ 19. Und ber ander ſprach: J 
babe fünf Sod) Ochfen gelaufty und 


ich gebe jet hin, ſie zu heſehen; 


ich bitte dich, entſchuldige mich. 
20. Und der dritte ſprach: Ich 
habe ein Weib genommen, darum 
kann ich. nicht kommen. | 
— St, Und. ber Knecht fam, unb 


'fagte das feinem Herrn wieder. Da.‘ 


ward. ber Hausherr zornig, und 
ſprach au feinem Knechte: ‚Gehe 
aus bald auf bie Straßen und Gaí: 
‚fen der Stadt, und führe bie Ar⸗ 
men, und früppel, unb Lahmen, 
‚und Blinden herein. | 


. . 22. Und ber Knechtfpradh : Herr, 


es ift geſchehen, was du befohlen 
haſt, es iſt aber noch Raum da. 


23. Und der Herr ſprach zu dem ` 


. $uedte: gehe aus auf die Landſtra⸗ 
^ fn, und an biegáune, unb ndthige 
‚ fie herein gu fommen, auf bag mein 
Haus voll werde. : 
: a d fage ‚euch aber, baf 
ber Männer E 
find, mein Abendmahl ſchmecken 
, .. 25. Es ging aber sie Volks mit 
ihm; unb erwandtefish, unb fprach 
au ihnen: e 3 
- 26. €» jemand zu mir koͤmmt, 
. und baffet nicht (einen Mater, SWtutz 


ter, Weib, Kinder, $Brüber, Schwer 
Stern, aud) dazu fein eigenes Leben, 
der Tann nicht mein Sünger.feyy. . - 


+27. Und ;wer ‚nicht. fein Kreuz 
trägt, und mir nacpfolget, der kann 
nicht meig Sunger fep, -. 

‚28. Wer ift aber unter end) ‚ber 


ww n 


Evangelium St. uc, 
pſchoßonim powebat:: Pfchifchejo 
pſcheio ſchykno jo juſcho gottowe. 


einer, die geladen 


6.6 


«inen Thurm bauen, will, und ſitzt 


18. A wonii.chopichu Gr ſchykne 
fa ßobu fagranafch ; Xem prébni 


Kap. 14. 


o: beim woͤn hiſch mu Boglibat, ja ` 


A tam d 

pſchoßu fagron mp, 

20. U ten tſcheſchi zaſcho: Fa 

om fe wojönil a fogobla ñamogu 

japíbifd. ©. 
21. Aſten ßamißluzabnik pſchizo, 


a hopowedaſcho take ßwojomu Res 
ft: Tegdi bu ten Goſpodar gornͤi⸗ 
roi, a zaſcho k'ßwojomu glujabüifos — 
ju: Zi ned woͤn na te drogi a gaße 


fego méfta, a woͤhzi Bem nutſch 
tich chudich, a pobednich, a chro⸗ 
mich, a ßlepich 


pd. 0| 
22. Atenlujabrifjafho: Soe: ` 


30, wono Be jo ffanulo, faf tà en 
pſchikaſal, ale wono hiſchezi ruma 


23.:9l ten Knes zaſcho Ptomu 
glujabitifoju : 3i won na te brogi 


a Peüplottam; a porai fib, ab 
nutſch pſchiſchli, a moja wája pol- 


^ D e . 


maborbujo. — 5 | 
24. Pſcheto ja zeju wam, aj des 
den tid) gamid) pſchoßonich muh⸗ 


ow mojeje wäzöre hopuͤtaſch ne: 
buio. . 0 7 7€ 

25. Mele Inzi not dedu. (tim, 
a won e hobroſchi a zaſcho Prim: 
| oa necht fumie pſchizo a 
negramujo 'iojonnit, nanoju a 


mahſcheri, jone-a zeſcham a bra: 


tſcham a ßotſcham, hiſchczi tefch 
ßwojomu zuͤwenu, ten itampjo moi 
27. U chte; ßwoju kſchizu nená- 
fj».a famnu reijo, ten, naamozo moi 
hukuͤik buͤſch. » 
28, Pſcheto chto jo mafl mami, 
foto thorm Ap twariſch o. eher 
. 4 nob 


fbi pſchoßu, mei nio fagronenego, ` 
19. 9f ten brugi zaſchs: Su om ` 
d) febe pefd] picheg wolow fupil, a ` 

id probirowat, ja (ei | 
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nit zuvor, und überfchlägt bus bito. e perwei a pfcheligi tu potrds 
bie Sof, ob erö Babe hinaus zu⸗ bunt, Fg won teſch ma, je Pfoin- 
führen zowanñͤu Blafcha ? 

20, Hut bap, nicht,. wo er den 29. Abh nil, adi won grunbt 
Grund geleget bot und kanns nicht falojil j Hi à jo ſtoinzowaſch gedoe 
hinaus fuͤhren, - alle bie e& feben, zo ſchykne to mich , Ma RÄ 
| faben an feiner zu fpotten, jogd ßmeſchich. 

- 30. Und ſagen: dieſer MenſchZ0. Agroniſch: Ten zloweck ſa⸗ 
hob an zu bauen, und tannd nicht dont a! a nampjaicho jo 
hinausfuͤhren. ſtoinzowaſch. 

31. Oder, welcher CR will 31. Abo, kotari Kral ‚30 Be to 
fid degeben in einen Streit wider moin. bafc) pſcheſchiwo "brugenny. 
nex andern Kbnig, und fist nicht Kraloju, a tefebio fe virtuel boloi; 
zuvor und rathſchlaget, ob er Time a iari radu, [6g mozni jo, fe jas: 
mit zeben faufemb begegnen bem, Geld towfindtami fetfafdy togo, fox 
| Gei | i kommt wit ‚gwanzig d f IH towſindtami "na 
aufend ? en ni 3o ls ai, "lr j 

31. Wo nicht, ſo ſchichet erVothe Ké "ai ob ad: poſczeld mo poe 

t, wenn: jener nod) ferne ift, ßolſtwo, gahten hiſchchi Wi d ` 
unb bittet wm Frieden. a pſchoßi vb mët - 

33. Alfo aud) ein Seglicher. unter 33. Tak teſch Fett maſt ĩ wami, 
t$, ber nicht abſaget allem, das kotariz $e mewokrdlio ſchyknomu 
tr hat, kann nicht mein: Sänger tomu,, 29 won ma ten. nameho 
ſeyn. met: hukuit bo, c A. 

34. Das Salz ift ein gut Ding; :34« Ta Bol je: dobra m, oi 
wo aber das Salz; dumm wirb, pal fa fotpe ft ſtaſi i, f'impe hup. £e. 
Somit wirb man würgen? . oliſch 

35. Es ift weder opt bae Land a Zenn ` io band gei femi; 

100) i ben Miſt abe, fonbern bali bs-arpjo. gobna 7. 9lle fie. 
man wird ed wegwerfen. Wer Oh⸗ pfcheiz ditta. — Gbtoj ma huſchi 
ten hat zu hören, ber höre. | Plin ten ßluͤſch. 


Das 15. Kapitel. —. I5 €tam 


| krangelium am 3. Sonntage ‚Evangelium "4 3, nejelu " 
Bad Trinitatie.: €t. t fdoljofcii.^ 
Së naheten abet. zu ihm allerley eno fe pak Priomu pfchiblis 
e ur und Sünder , daß fi te. 9n" zachu E 3elitare a arie 
reten. gan. jege ßluͤſchat. 
^ (n die farifder unb Schrift: 3L te Bache: aPißmarhirgone 
gelehrten murreten umb-fprachen : wars Bad à jadu: Zen tob[mb 
Liefer ninimt bie Sünder an, und gr few gorela jé imi; -— _ 
ifet mit ihren. - ni^ yat Prlm th 
3, Er fagte aber zu ihnen, dies pſch Aen LÉI a jaíd)os 7. 
oig leichniß, und frag: 4. Kotariga ziywel jo maſi wa⸗ 
vw CN iftunter euch, nti, Ten hundert robig ma, a jabnu 
der Hundert Schanfe fat, und fo er mot nich fgubid, fiemwoflowijo fe See 
der eined verlieret, Der nicht fafft wefd) a zeweſch zaßet v0b tel" pu⸗ 
die neun und neuniis in in der wäre, ie a Aio tam P teju -[gubös 
| Din 
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27. Der aber ſagte ihm: Dein 


Bruder iſt gekommen, und dein 
Vater hat ein gemáftét Kalb’ ges 


ſchlacbtet, daß er ihn geſund wie⸗ 
der hat. 


28. Da ward er zornig, und‘ 


wollte nicht hinein geben. Da ging 
feht Vater heraus, und bat ibn. 


. «09» Gr -antiwortete aber unb. 


fprad) zum Vater: Siehe; fo viel 
Fährte dienelich dir, und habe bein 
Gebot noch nie üfertreten, und du 


haft: wir We: einen Bock. gegeben, 


Daß ich mit meinen Freunden froͤh⸗ 


Lich" ward, d 


36. Nun aber biejer bein Sohn 
| pſchiſchel jo, feni ßwoju jütonofcá 
ren ver verfchlungen bat, haft du 


gekommen ift, ber fein Gut. mit 


mem gemäfet Kat gefchlächtet. 
Ke? aber ſprach zu (pm 
Mein get du bift allegeit bey 


mir, und alles was mein if, das 


T bein, — 
2, Du ſollteſt aber frohlich und 


AE Ar feyn; denn diefer dein 


Bruder war todt, umo ift wieder les 
benbic geworden, er war verloren, 
if wieder gefunden, 


Das 16. Kapitel, 


Eyangertui am 9. Sonntage 
ach Tri nitat tis. 

c —* aber auch zu feinen Juͤn⸗ 

gern: Es war ein reicher Dann, 

ber hatte einen Haushalter; ber 

warn "vor ibm berüchriget ‚als 

hätte er ihm. feine Güter” umge⸗ 
bracht. 

à. Und er forderte ibn, und ſprach 

u ihm: Wie hoͤre ich das von dir? 


Thue Rechnung von deinen Haus⸗ 
halten, denn bu kannſt hinfort nicht 


mehr Haushalter ſern. 
3. Der Haushalter ſprach bey 
ſich Hp: Was fell id) thun ? 
Mein pui nimmt dad Amt von 
mit; raben ma 

ſchaͤme Ich mich zu betteln, - 


Eangellum St. Luck. 


ich. ‚nicht, fo 
Mm, 


Kay. 16, 
27. Ten. pak jafbo kuͤomu: 


Twoi braffch jo pichifchel, a. fvei- 


nan jo to fármbne (delle ſareſal, 


aj mon: jogo ſtrowego fafei jo bo: 


an wo oc 
P 8. Ga bh won .gorüitoi a tels 
(diede nut(d) hiſch. Ga ieldoo i jogo 


nan woͤn a pſchoßaſcho jogo! 


20. Won paf wotgronezi zaſcho 
Ptomu nanoju: Lei, taf. wele let 
ßluzu ja tebe a feiBom hiſchczi ais 
fula tweju pfchikafr - plebeftupi; 
2 neigh mie bio) nitula fos 
fletfo dawal, «bà 1a [f 'mojimi 
pſchijaſchelaͤmi Be wäßelil. 

! 30. Miete paf, goi ten twoi gon 


T’hurami pſchezrel jo, pu. tà jomu 
to Färmöne, ſchelle farefal.. : 
3t. Won paf zaſcho Priomu : 
Mojo Zeche, m ER pſcheze pobla 
mio, a ſchykno to mein, i» twojo. 
32. Th berbel pat Be wäßeliich 
a mäßoleje müfli büfch, aj ten 
Det bratſch humarli beſcho, a ſa⸗ 
Bei wotzuͤwel jo; A (gubóni beſcho 
a ſaßei namafani jo. 


(4 


16, € aw. 


Pd 


Evau dinn gé N 
3 f. Tſchoi TP u We 


en fie pof tef) P'eyojim 


huknikam: Mono béfcbo ja- 
den bogati muhz, Éotarij meafcho 
faftoitifa, a tem bu podla iogo 
reien afo brojar jogo bobüt: 
0m. 
2. A won ſawola jogo a zaſcho 
knomu: Kak ja to mot teboͤ flüs 
(du? E rachnemware mot twojogo 


faftojana, pſcheto th nebujofch das 


lei 29 ſaſtojaſch. 

en din, pot zaſcho iam 
wb febe: 36 derbuͤ já ziniſch? Do⸗ 
kulaz moi Kies to faftojane bts 


‚temnd pfcbeig dſmo. Kopaſch ja 


ob, flepzich ja fr Pros 


4. Ja 


— — 1 


v 


Kap. 16. 


will, wenn ich nun bon bent Aut 
gejeget verbe, daß fie mich in, ihre 
Haufernehmen. 0.0.07 

5. Under rief zufich alle Schuld⸗ 
ner feines Herrn, und fprach zu 
bem Erften ` Wie viel bift bu meis 
nem Herrn fchuldig ? e: 

6. Er ſprach: Hundert Zounen 
Oels. inb er ſprach zu ihm: Nimm 


deinen Brief, ſetze dich, und ſchreib 


flugs funfaig. 
7. Darnach ſprach er zu dem 
Andern: Du aber, wie viel biſt du 
ſchuldig? Er ſprach: Hundert 
Malter Weizen. Und er ſprach zu. 
ihm: Nimm deinen Brief, und 
ſchreib achtzig. l| 
8. Und ber Herr lobte. ben unges 
rechten Haushalter, bag er kluͤg⸗ 
lid) getban hatte’; denn bie Kinder 
biefer Melt find Elüger,- benn bie 


Kinder des Lichts/ in ihrem Ges 


ſchlecht. Nc d . P 

9. Und ich fage euch auch: Mas 
het. euch Freunde mit dem unge⸗ 
rechten Mammon, auf daß, wenn 
ihr nun barbet, fie euch aufnehmen 
in bie ewige Huͤtten. ` 

10. Mer im Geringften treu iff, 
ber ift auch, im Großen treu, und 
wer un Geringiten unrechtift, ber 
ift auch im Großen unrecht. 

II. So ifr nun in bent ungerechs 
ten Mammon nicht treu feyd, wer 
will euch das MWahrhaftige. vers 
traum 0. 

I2. Und fo ifr in bem Fremden 


nicht. freu. fepo, wer will euch ges 


ben dasjenige, das euer ift? . 
15. rin Hausknecht kann zween 
Herren dienen, entweder, er wir 
nen beten, und ben audern lier 
ben, oer mp einem. anhangen, 
unb Den andern verachten.“ Ihr 
Tonniet:, nicht Gott ſammt. peus 
SRammon bächeg, d. 10:50 


: aD Bitte bit iar 


- &Hangelium St. Luck, - 
4. Sch weiß. wohl, was ich (nn. 4 
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eil 
4. Jawim, jo ja zu ziniſch, abuͤ, 


gas ja mot togo faftojana Boni wot⸗ 
bo ßwojich wds 


faijoni, - weni mio 
zow goreiwoͤſeli. 

5. Awon powola Eërbe jadnogo 
Tujdego dluznika ſwojogo Kuͤefa, a 
zaſcho k'tomu prébnemu: Kak wele 
$à tà mojomu Krefu blujui ? d 

6. A won jafcho ` Hundert tue 
nor tooleja ;:2Bon jafd)o knomu: 
Wos tmoi lift, fen e, a napifch 
neb pelchjaßet. 

: 7. Potom zaſcho won k'tomu 
brugemu : Tu paf,' Caf mele gà ti 
biujni ? Won paf jafd)jo : founs 
bert bremerom, p(deiiye ; A won, 
zaſcho Fromm: Woͤſmi tmoi Lift, 
a piſch woßim zaͤßet. 

. 8. A ten. Knes chwalaͤſcho tego 
nͤepſchawego ſaſtoinika, aj won mue 
bré zinil boͤſchg: Pfcheto togo gné: 
fà defchi, Bu mudreifche, Gel) tos 


gp ßwetla Aeddi, tob Bwojom robur, 
9. U ja en want tele: 3infdo 
Bami gebe pichizafchelom, wot tos. : 


go. nepfhamege Mammona, abü 
woni, gaz — 28 was gorei 
woͤſeli dotich nimernich but fo, 3 

- 10" Gbteiiob rynſchem weoͤrni jo, 
ten jo teſch mp welikem werni : gt 


chtoz vob rynſchem nepfchawi jo, 


ten jo tefch vob welifem nepfchawi. - 


Ir. Goimb togodla vb tom nee. 


pſchawem Mammonu wirne Gris 
(cáo bült, dito 30 toam to woͤrne 
boroéri(d) ? , 

- 12, U oi mb mb tom zuſem totes 
ne ñͤeiſczo buli, dbto 30 mam tomas 
(do bomaid ?. ` , 

13. Zeden ßluzabnik namozo dwe⸗ 


ma Küefoma ßluziſch, pſcheto won 
bujo abo tonyu jadnomu grommo⸗ 


waſch, a togo drugego lübowafch, 
abo bujq fe Fjabuomu.jarjafch, a 
Ípgo. brugego fo&igotmafd) Mir 
gmpzofche Pohgu Bluji(c) o a Mam⸗ 


4 


KU ct NN e ; . e, . 
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‚tifüet auch, Die maren Ste , und 
fpotteten feiner. 

35, Und er ſprach zu ihnen: 36e 
ſeyds, die uh uin (cto retbtfertis 
(et vor den Menſchen aber Gott 

Fentiet eure Herzen; dent eg Dod) 
iſt unter den Vlenſchen das if ein 
Greuel vor Gott. ` 

16. Dad Geſetz mn die Prophe⸗ 


fen weiſſngen Mé auf Johannem, Gei 


und von ber Zeit an wird das Reich 
Gottes durchs Evangelium gepre⸗ 
Digef, und jedermann. dringet mit 


Gewalt hinein.. 


"ra. Es iſt aber leichter, daß ime 


Evangelium "Str Zoch, E 


* 


Sen, 16. 


eege, — — 
teſch te Fatiſeare, feni ſawißne Ae 
du, ßmeſchachu fogo. 

15. U won. jafcho Pain: Wi 
(cáo te, fen; ge ßamich bapfäont 
Wich zlowekami, afe Bohg (najo 
waſche hutſchobi, pſcheto 30% hu⸗ 
ßoke jo pit tid) zlowekach, to jo 
großnibie piched Bohgom. | 

16. Ta-Rafıt a.te Profefi 

u aj'to "Zong: wot tea be 
to kraleiſtwo Bohze pfches to Evan⸗ 
gelium prátfujo, a kuzdi LICH 
pe bo fiogo ſ'moʒu. 

NT. Diel pat jo, aj nebb a femá 
faijotet, nezlilaz jadıra ßinuzka wot 


mel und Erde vergehen, denn daß teje Ban padno. 


ein Titel vom Geſetz fefe. 

18. Wer fid) ſcheidet von feinem 
Meibe, und freget chte andere,»der 
‚Bricht die Ehe, und wer bie Abge⸗ 
ſchiedene von dem Manne freyet, 

. Ber bricht aud) Die Ehe. 


Evangelium om x, Sonntage 


nach Trinitatis. 
9. (8 war aber ein reicher. 
Sams, bet Fleidete fid) mit Purpur 


| | and foftlid)er Leimvand, und lebte à 


. elle Tage herrlich unb in Freuden. 
20. 


ner Thür voller Schwaͤren. 


' 2t. Und begehrte fid) zu got, 


gen von ben Brodfamen, bie von 

e8 Reichen Tiſche fielen ; Doch fas 
nien bie Kunde, unb leckten ihm 
ſeine Schwaͤren. 

- 22. Es begab ſich aber, tal ber 
Arme ftarb, und ward getragen von 
- ben Engeln in Abrahams Schvoß. 

Der Reiche aber ftarb aud, unb 
ward begraben, - 

H Ais er numin ber Holle, nnd 
in ber Quaal war, hob er feine lift 
| gen auf, und ſaͤhe Abraham vonfere 
dei un Lamm t in ſelnem Scheu 

Siet unb: férad) "mater 
Abraham, erbarme dich wein Tu W 
“ende "ern daß e Sëcher: 


Es war. aber ein Armer, mit 
- 7. Stamen Lazarus, ber dät bor ftis 


^ 38. fuii to} ßwoju Jonu fai: 
Tp, a wdfmd febe brugu, ten Ta: 
and to manzelſtwo. 9L. Éui (toj 
tu bt muhja ſaiſchpoͤnu woͤſmoͤ, 
ten lamoͤ fo manzelſtwo. 
Evangelium na 1. üͤezelu pe 

St. v (d otioicii. ` 

19. Wono béjd)o paf jaben bo: 
gati mub} ten beſcho hhoblaͤzoni 
ſ'pumpurom a ſ'drogim rubájom, 

a Il waͤſchs pe kußdi Kou waͤßole a 


gaͤrze. 
20. Wono beſch pat jaben dui 


bt ("nterom. Lazarus, ten laͤzaſcho 


pſched 1030 Jurami,: polm róbow. 


21. U poiebaftbo Be naßeſchiſch 


wot tid) beebeg sem, kenz voot togo 


bogatego bliba pabachu : Ute red": 


te pfi pfihiäochu a liſachu jog» roͤdi. 
22. Bong, fan Be paf, aj tei 
tubi bumte, a hordowa náfoni 
toot tid) Janzelow bp Abrahamo⸗ 
wegd klina; Xen 5ogati pat tete 
humre a horbora fafopani, `. 
23. A oui: won woͤrtom .páfle 
geet wozi (roiqiut o rob bohlo⸗ 
ſezach Beftbo, tvikeft)o wen’ Abra⸗ 
hama nafdala, a Lazarußza tob jo: 
go oHine, noa : 
X ve 1g:bbn wolafiho: R zaſcho: : 
A nil ftmt: $e nate 
geg Prier 


] 








U 


Kap. m 


fit (rint& Fingers ind Wald Loge 
de, und Fühle uteine Bungby. benn 
ih leise Pein in dieſer Flamme. 

25. Abraham aber ſprach? Ges 
denke, Sohn, bog bi bein Gutes 
empfangen haft in deinen Beben; 
und Lazarus tagegen hat Bbſes em: 
pfangen; num aber wirb-er gettbe 
fttt, und bu wirft geptinigef, — " 

26. Und über died geb’ Tft zwi⸗ 
ſchen und und euch eine große Kluft 
befeftiget, daß, ble ba wollen von 
binnen nabfaßren p gu), fbn: 
nta nit, unb aud Hut Se bans 


nen herüberfahren. Wi e 45 

07. Da fpracb er! &o hitte id) 
tid, Wafer, ba bu ibn Du in 
mine Vaters Haußs. ` 

28. Denn id) babe npdp. fünf: 
Vruͤder, bag er (huen bezenge, auf 
bof fie nicht auch, konen on bier 
fen Ort der Qual, «4, : suf 

29. Abraham ` (prado 738 ibm: 
Cit haben Mofen und bIeMruphes 
ten; Jag fie biefelbigen hören, 

30. Cr aber ſpraͤch: Wein, Bas 
ter Abraham; orbem Wen einer 
don den Todten zu ihnen ginge, fo 
würden fie Bußethun 7 - 

31. Er ſprach yu ifi z abren fie 
Noſen und die Propheten git, fo 
werden fie aud) nicht gfäuben, ob 
(no Hon den &obten sët 
f, Ua u V .oí| 

ve tie uim un s 


das 17. Rapitek d 


t ſprach aber zu feinen Jungern: 
C ES ift unmoͤglich, daß nicht 
Megernife fommen;.-mpbe aber. 
dem, durch welchen fte fommen! ` 

4, €8 waͤre ihm nter daß man 
(um. Mirhlftein an ſeinen Hals 
Üingete, und. wärte ihn ins Meer, 
denn bof er dieſer Kleinen einen. 
aͤrgere vs. der luu, ln, 

3. Huͤtet euch, So bein éirubrr 


/ 


Evangellum St: Such, 
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ten koñazke ßwojogo pala hobmos 
zil ſ'wodu, a hochlozil moi jefif 


pſcheto ja fcherpü wélitu bohl mb 


tom plometu. 

725. Abraham paf jaftbo: Epos 
winai fipnn, Ai tk twojo bobre 6h 
beftanul tob twojom zuͤwenn, a. Kos 
zarus Tee rotonofcji to fle; Neto 


! pa: Hordujo wen trofchtewani, a 


tü lir Zär get . 
f 2 e fogo ) npa40, 
GC) —— a. wami weliki mote 
klon hobtwarzoni, taf aj te, kota⸗ 
te :wot tudi wam kſche doloi 
hiſch, namogu, bon tam Pnam 
pſchiſch. "Uu . 
".27. ia zaſcho won: Togodla 
pfchoßu ja idi, Wofche;, aba ch 
Jogo peflal do mojogo nana méie, 

28.:Pfcheto, ja mam pefd) bras 
Hem abuͤ won jim Bopofnanil, 


ohh teſch wor nepſchiſchli do Logo: 


meſta teje pini, (bohli.) - | 
"29. Abraham zaſcho Priemu z 
Moni. majw Mopfeßa a tid) Pro= 
fetsw, daſchi moni tid) $amid) 
ßluͤſche. D. | 


30. Won pak zaſcho⸗ Ste Mofchez 


Abraham, ale gabl echt wot bus 
marlich k'nim (del, ga bi wort 
pokutu vol, 


. 31, Won afdbo. Fromm: Ne⸗ 


ßluͤſche wori Monfeßa a tich pros 
fetbxe: ga nebudu woni teſch gës 
riſch, leͤz rowno recht voot humar⸗ 
lich gorei ſtanul. · 


S08 


. 17. €taw, | 
ab zaſcho paf Ptim huknikam: 
- Stemojue jo, ab, pogorſchd⸗ 


wana nüepſchiſchli: Boͤda paf tom, ` um 


pſches totaregoà moii pſchidu. 

2. Lepei jomu bilo, gabh mlinz 
(Et Campi fa Aan ſchiju hordowal 
boblojosi,.a chiſchoni bo mobrd, 
Seil, ali un jadnogo tid) malid) 


"> Warnuifche de ßamich. Gas 
pa W bà 


Pd 


N 
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-fagen den Geladenens Kommt, 
denn e8 ift alles bereit, 
. 18. Und fie fingen an. alfe.nad) 

einander fid zu ent(d)ufbigen, ` Der 


erfte ſprach zu ihm: Syd) habe: eis - 
nen Acker gefauft, und-muß bin: . 


awégeben, unb. ihn befehen ; ich 
bitte dich, entſchuldige mich, 

- 19: Und der andere (prac :. Sy 

habe fünf Sod) Ochfen gelauft, und 


ich gebe jet hin, ſie zu beſehen; 


ich bitte bid), entſchulbige mid). 
20, Und ber britte fprach : 3d) 

babe ein Weib genommen, darum 

Éann ich, nicht kommen. 

zt, Und ber Knecht fam, unb 


'fagte baé feinem Herrn wieder. Da. 


warb. ber Hausherr zornig, und 
ſprach au. feinem Knechte: ‚Gehe 
aus bald auf bie Straßen und Gafs 
fen ber Stadt, und führe bie Ars 
. mtn, und Srüppel, und Lahmen, 
‚und Blinden herein. - | 

22. Und ber Knechtfprach : Herr, 
es ift geſchehen, was bu befohlen 
aft, es ift aber nod) Raum da. 

23. Und ber Herr (prac) zu bem 
Runechte: gehe aus out bie Landſtra⸗ 
Ben, und on die Zaͤune, unb nbtbige 
fie herein gu fommen, auf bag mein 
Haus voll werde, ^ | D. 

` 24,30 fage oa aber, daß 
ber Männer Tei 
D, mein Abendmahl ſchmecken 
wird. * 
„25. €$ ging aber viel Volls mit 
ihm; unb erwandtefish, und fprach 
au ihnen: 2 EL 
` 26. €» jemand zu mir koͤmmt, 
und haſſet nid)t feinen Vater, Mut- 
ter, Weib, Kinder, Brüder, Schwe⸗ 
ftern, aud) dazu fein eigenes Leben, 
der kann nidt mein Sänger fepu. 
— 27. Und ‚wer nicht. fein Kreuz 
trägt, und mir nachfolget, bcr kann 
nicht mein Junger ſeyn. 
‚28. Wer ift aber unter euch, 


A 


Evangelium ex. guck, 


ner, bie geladen. 


bet 
einen Thurm bauen will, und, figt 


Kap. 14. 


pídogonim powedat: Pichifchejo 


pſcheto ſchykno jo juſcho gottowe, 


I8. A woni.chopichu Gr ſchykne 


.fa Bobu fagrenafch ; Xem prébni 


safhof'nomu: Ja gom robUt kupil, 


a: beim woͤn hiſch ju Boglibat, ja 
(ci pſchoßu, mei nito fagrononego, 


. - T9. U ten drugi zaſcho: Ja gom 
d Gebe pe(dj píd)ég wolow fupil, a 
i probiromat, ja (ei | 


bu fam j 
pſchoßu fagron mio. 


20. U ten tſcheſchi zaſchor Ja 
om fe wojönil a fogobla gomgeu ` 


Japibif. "e 
21. A ten Bomi Blujabnikpfchigo, 


o hopomebafcho tafe ßwojomu Kne⸗ 
fut: egbi bu ten Gofpodar gorni⸗ 


wi, a zaſcho k'ßwojomu ßluzabniko⸗ 
ju: Zi ned woͤn na te brogi a gaße 
fego méfta, a mbbii Bem nut(d) 
tic chudich, a pobebnid), a diro: 
mich, a Blepich. 

22. 9L ten Blujabrifjafho: Kñe⸗ 
io, wono fe jo (tanulo, kak tà Fü 
vídifafal, ale wono hiſchczi ruma 
tam jo. — 

93,4 ten Sie8 zaſcho Ptemu 
glujabitifoju : 3i won na te brogi 


"o des ; a yorai ji, ab 


nutſchpſchiſchli, a5 moja waͤza pols 
na hordujo. | 
24. Picheto ja zeju wam, aj ze⸗ 
den tid) Bamid) pid)ofionid) mubs 
zow mojeje wäzöre hopuͤtaſch ge: 
0 a , , 


buzo. 
25. Wele Tout pat zechu ("^tim, 
a won Be hobroſchi a zaſcho krnͤim: 


206. Gas echt, Funde pſchůo a 


negramujo ßwojomu. nanoju a 

mahſcheri, zoñe a zeſcham a bras 

tſcham a ßotſcham, hiſchczi teſch 

ßwojomu zuͤwenu, ten nuͤaamojo moi 
knik buͤſch. 





27. U chtoz ßwoju kſchizu genge 


fj».a famnyu.neijo, ten nᷣamojo moi 
huknik buͤſch. . 
28, Pſcheto chto jo máff ont, 
fotor thorm zo twariſch a. hee 
! u gp 


—-— 


Kap. 15. 
nit zuvor, wb  überichlägt 
bie Soft, ob er& Babe hinaus zu⸗ 
führen ? 

29. Huf baf, nit, wo:er ben 
Grund geleget bat und kanns nicht 
hinaus fuͤhren, alle bie es ſehen, 
fahen an ſeiner zu ſpotten. 

30. Und ſagen: dieſer Menſch 
hob an zu bauen, unb kanns nicht 
hinausfuͤhren. 

31. Oder, welcher Kdnig will 
ſich begeben in einen Streit Sr 
einen andern König - und fit nicht 
Zuvor und rathichlaget, ob er füime ` 
mit: zehen tauſend begegnen dem, 
der uͤber ihn kommt mit ‚manzig 


tauſend? 


32. Wo nicht, fo ſchicke er Vothe 
chaft, wenn jener noch ferne iſt, 
und bittet um Frieden. 

. 33. Alſo aud) ein jeglicher. unter 
euch, ber nicht abfaget allent, das 
er bat, kann nicht mein. Dünger 


ſeyn. 
34. Das Salz iſt ein gut Ding; 


wo aber das Salz dumm wird, 


womit. wirb man würgen? . 

35. Es ift weder opt ba Land 
nod) ix ben Mift alte, fondern 
man wird e& wegwerfen. er Oh⸗ 
ren hat zu hören, , ber höre. | 


Daß 15 Kapitel. 


€vangetium om 3. Sonntage 
, c. Wadi Trinitatie, 
(* beten abet. ju iom. allerley 
Zoͤllner und Suͤnder daß ſi ie 
ihn hoͤreten. 
. 2, Und bie Pharifker unb Schrifte 
gelehrten murreten und ſprachen: 
Diefer nimimt bie Sünder an, und 
iffet mit ihnen. 
3. Er fagte aber u ihnen dies 
dét ‚ und frag: 
cher Menfch (Bunter euch, 


Ehangelium St. Luck. ; 


€vangelium. Ha A neielu 
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biio fic perwei a pjebeligitu potrös 


bnoſcz, lez won teſch ma, yi Pffoin: 
zowanu ßluſcha? 

29. 9ibh nili, gas men grundt _ 
falozil je, a jo ffoinzowafch mo: 
áo ſchykne to toic, aͤeſachopili 


jogd ßmeſchich. 


' 30. U groniſch: Ten zloweck ſa⸗ 
chopi twariſch, a namozaſcho jo 
ſtoinzowaſch. 

31. Abo, kotari Kral ‚530 fe bo 
'woini. bajd) mi 0 brugenny, 
Kraloju, a tefebito ße perwei belot, 
«8 jar vabu; [ég mognt jo, fe:jas: 
ßeſch towfinbtami fetfafdy: togb, Tox 
tari f —— towfindtami na 

o pfchilo?. - 

290. 305 figi :gaà: poſcheld on pne 
Bolftwo, gahten. hiſchezi bf) o fe; | 
a pſchoßi mi Iu 

33. Sut $i uiti mafi want, 
fotarij $e gogoftrdigp ſchyknomu 
fon ,, Ga — Avon may: den Dote 
moi: bufent ST ai wei 5, 

534 P p^ in w , ga; 
paf Er Bol Be ſtaſi V f singe buio Be. 
Bet 


35. Wono aejo bay pe eg. 


dam bi: giroja. gobna i' t". Mile Be 
pfcheiz ditta, Chtoz ' ma hhuſchi 
| Peläfchanu ten Bloc 
| 15 Cfam 


, 
— 
eno fe pal! Piomu pfchibli⸗ 
9n jachu e 3elitare a arie 
Ra. jogo ßluͤſchat. 


Ate FartfenreapißmarFirzonie E 


wer jai à dedu: Xen woͤſmd 
sitit few gorelajé (imi; - _ 
Mon gronafche pat Féier tà 
pfi iron d&aijaid)ss ` 0: 

' 4, Kotariga zlowek jo. maͤſi tas 
mi, fen fumbert vobis mg, a jadnu 


4. 
der ie Schaafe fat, und fo er—tvot nich (gubib, fiemoflateijo fe be: ` 


ber eined verlieret, der nicht laſſe 
bie neun und nennzig in ber wäre, 


weich a eecht, zaßet wd. fei. ous 
D a Ajo. tam (e teju-fgubes ` 


. j ` 4 
N t M ' 
U 4 - . 1 
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- und: 'bingebe. ndd)- bem. weelornen), néju, taf NT: mon. ju nomas 
bis daß ers finde? ir, n Top: , In 1 
5. Und menn er gefunden but, 5. Agaz jit namakal | jo y polos 
[o tent: er6 auf feine Vchſeln mit. wen mega rameni a waͤßeli 
Frendench "P EN 
Gun. Werne ét: heim Morin: al Séi Kann piis, ſawola 
rufet er feine Freunde und. Math⸗ won ßwoiich wäit: eloͤw a: pts 
bam, und’ (prid) zu inen: Steet Gepog d zejo Toto. : 9Rágelidyo Ge 
eut) mit age: denn ich habe mein: femnn,; pídiet ja Bom moju woizu 
GSchaaf gefanben, bag verloren war. namakal, tu ſguboͤnu. 
7. Ich ſage euch Alſoavird au — 3. Ja jeju wam, aj taf waͤßelẽ 
Sabe im Himmel jenugdber eis buip ana Ge, we jadnim greſchni⸗ 





wen Suͤnder; Ber. Büße tut, vor fony Ton} wet SEI rel negli: 


neum anb; neunzig Gerechten, die nöd‘ imei a eecht zaßet p&bas 


der Buße nicht bedürfen.:. meint, Eotanej-telespofuttirepeterbe, 
8. Over; welch Weib ift bit va 8v Abo kotara: Aëinffe foy kenz 


Girefdyen bat, fo fie der een vers: ‚saßelch Erofhow Ma, gaͤzwong 


lieret, die micht ein:Licht adyünbe, jaden kroſth ſgubijo, 3hefapálio ud: 


"unb sehe das Haus, und fuche; na. ßwezkuß a tremejcho. tu wazu, 


mit Fleiß, bis daß ſier ihn finde? nepuͤtaſ pilnoſczu, taf dluiko ro 


De Und wenn fie ihn: gefunden jen namatato t ` 


bat yafet ſie ihre Freundinnen und“ 9, Argu Zen vamafala- iv, fa: 


Starhbariusen, und fpridib: Freuet venia: Mona ßwoje pfchäafgdelniige 


euch mit mir, benwich Habe meinen a ßußednize à Ain : Waͤßelſcho ee | 
trofch | 


Orafchergefuhben, den ich ka ſemnu, "dofnlagga‘ pom 
orna namakala, fotartj ja bech ſgubila. 


ven 
IO. Ku? EIN tage id. tidy - yo. Safjeju ja war, ta, | 
wire. Freude ſeyn vor den Fugeln Bele pſched fimi Janzelami Bohzzi⸗ | 


` QGetteó. hber: ‚einen‘ inet der mi, nad jebnim Give difow ben; 
Buße ithut. $ .— polita: COD 


Yr, Und er. pad: Ein Meifd. . Kr. Awon jafho: * Sjaben zlower | 


hatte zween Söhne. mejaſcho bein D ynnowu. 
12. Und bet juͤngſte unter ihnen 12. 9C te & 
ſprach Mm Water: Gieb mir, Va⸗ salchp. Plomu'naasju, Nan, Got 


ter, das Theil der Güter, das mir mie ten.mie: pieripabitegt A tid 
illl Und er theilete ihnen as dobistföm.;: mi men roßjeli Ana tu 


be ' yo Jümno oſci. 
13. und nicht, lange. darnach13. dl yo malfe biiady: fgremaji 
ſammlete der jüngfe; Sohn aReó ten inlodſchi unn: (divin, "ba $c 
zuſammen, unb zog ferne uͤber Lamd, pſcheiz bo.balefeje ſemize, a brojas 
unb daſelbſt drachte er fein ‚But ſcho tam ßmoi bobütt. hemlojehrie 
um mit Praſſen. Be zuͤwezi. 


14. Da e: mun alleß dad Seine — 14. Gj wen: pat ſchykno to 
verze hret hatte, mar -winergroße Genie! "broll beſcho, bu welifa bros - 
Theutung durch daſſelbigen ganze goſchepo td. Gamer zelei. emii , a 


Land, und er fing an zu darben. won fachopi. iſchadaſch. 
u 3 äe- Und ging Din: und haͤngete 15. Reſcho tam a pſchiſtawi ge 
ſich on. ien. Dinge Kë Dënn Safe teje jaw 


EE " ' 





dſchi mdfi ima 
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Landed, der ſchickte ihm auf ſeinen ſemize; Zen poßla jogo na ßwoju. 
Acker bie Saͤue zu hͤten:. xrohlu, ßwine paſt. — " 
16. Und er begehrete ſeinen Bauch 16. d won. pojevajd)o ßwoi 

zu füllen, mit Traͤbern, be die Säue bruͤch napolniſch (e ßlozinami, For 
aßen, und niemand gab fie ihm.  — fare fe ßwine jeachu, a nicht je 
17. Da ſchluger in (i, und jomu uͤedawaſchos. u... 
ſprach Wie viel Zagelöhner bat, - 17. Ga jefebp won bo fe ada» 
mein Baterz, big, Brpat Djessülle ha⸗ ſcho? Aaf wele zelgſcherdw ma mai. 
ben, und Rb verderbe Am Hunger, — nau, feni maju hußbitk Elbe, ja 
18. Ich mell mich aufmachen, , paf glgopsa fe (an? — ee, 
unb zu meinem Bater gehen, und — ,T8..Gja; 3u ſtanuſch o, Pmojomu 
zu ihm jagen: Vater, id) babe namoju.bijo, a Kusmu gronifch® 
gefündiget: in ‚dem ‚Himmel und Nan, ja gom grifdjil bo ebd a 
vor DU. co n 8s pſched toben - na 
19.. Und. bin’ binforf nicht mehr. 19, 9I Geënm balei boftoin, ah: 
Werth, daß 1d) bein Schu heiße, ja tipoi ßynn pomen oni hordowal, 
mache mic) alß einen deiner Lager huzinñ ano afp jadnogu,tigpiigh Aer 
fne e. 2 0s ls loíBerbmo.. |. e o on 
20. Under machte fib auf, und: — 20. Awon ſtauu apichiio Pgwo- 
fam zu feinem Vater, Da er aber. jomu manoju; Ga won,pakhifchejt 
nod) ferne von Dannen war, (efe balbfo wot nogo bifdo, hupuͤta 
ihn jein Water, unb jammerte ihn, jogo j0go nau, A jomu bi jogo Li» 
lief, und fiel ifm um (cingn Hals, to, beja(d)s a paijo jomu hokole 
und kuͤßte ihn. ſchije o pol tafcue ups 6. 
E? $m aber (prad.gu. Ar. Zen Sonn pef jajdye Pno⸗ 
ihm:, Vater, id) babe gefündiget mu: 9tan ja-fom greichil, oo iebá 
in bem Himmel.und vor bir, und a pſched tobu, a noifeur. balei bos, 
bin hinfort nicht: mehr werth, bap .ftoini, ab ja twoi ßynn pomexoni 
ich dein Sohn Heiße, ^: —— hordowal, m 
22. Aber der Vater jfprad) zu 22. Ale ten nan odp 'Ewojim 
feinen Kuechten: Bringet das Bette plujabuifam : picbitafcio, feu tn. . 
Kleid hervor, und thut ihn an, und neulepſchu braftou a hoblazelo 10% 
gebet jm einen Fingerreif an jeine. go, a daiſcho pericsei na jogo ruku, 
Hand, und Schuhe an (ine Süße, a zrewe na jog8 nofe, ..  . 
23. lub biinget, dn gemäftet ` 23. U pfchivbhäche bore fo kaͤr⸗ 
Kalb ber ,. und ſchlachtets, vaſſet möne ſchelle a (arejat [doo jo à baie. 
und eſſen unb fröhlich (epit! ,.. feo nam feírá a fe waßeliſch. 
24. Denn biefer mein Sohn war ` 24. Pſcheto ten moi ßynn béidg 
todt, unb ift toicber lebendig gemers- hunarli, qao ſaßei wotzuͤwel; Won 
ben; er war oerloren, und ifi gez: beicho fguboni, a jo fafiei.namatax 
funden worden ` Und fingen. ou o: a chopichu Be wäßelifh, — 
fröplich zu ſeyn. roe ct: Ze jogo ſtarſchi ßynn biſcho 
25, Aber der„äftefte Sohn war na peblit ; A gas won pſchiduzi Be, 
aufdem Gelbe 5: und ald er nahe. Pte wägi pſchiblijaſcho, ßluͤſcha⸗ 
zum Haufe Fam, hoͤrete ep, das Ge⸗ ſcho won fpimane à reju. "n 
länge, und ben Reigen 7 1. 26. Apichiwela.Fißebe tich Blue 
25. H Va gf) Bir Anerhte zabnikow jodnogo, - a huͤſgpnowa⸗ 
einen, unb fragte, was das wáre?, ſcho, Ach £o bülo? ,;- — d 
dE | $7. Zeit” 


— 


e ` 


me 
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27. Der aber fagte ihm : Dein 
Bruder ift gekommen, und bem 
Vater hat ein gemäftet Kalb’ ges 
ſchlachtet, Daß er ihn gefund wies 


ber Bat. 


28. Da warb er zornig, und: 


wollte nicht hinein geben. Da ging 
fein Väter heraus, unb bat ihn. 


«09^ Er -antwortete aber unb. 


fprach zum Vater: Siehe, fo viel 
Fate vienefád) bir, und Habe-bein 
Gebot noch nie uͤbertreten, und du 
haft: mir Hie: einen Bock gegeben, 


Wi i mit meinen Freunden frbbs . 
lidwére, -^ 7 - F 


Sohn 
Pſchiſchel jo, feni ßwoju zuͤwnoſcz 


30. Nun aber dieſer dein 
gekommen iſt, der ſein Gut mit 
Huren verſchlungen hat, haſt du 
ihm ein gemäftet Kalb geſchlachtet. 

2 Er, abere ſprach gu ihm : 
Men Sohn;, du ift allegeit bey 


mir, und alles mad mein ift, das 


. 39, Du ſollteſt aber frbblid) und 
sutedMüchs ſeyn; denn diefer bein 
Bruder mar todt, und ift wieder les 


bendig geworden, er war verloren, 


und iſt wieder gefunden, ` 
Das 1:6. Kapitel, 
vangeltum" am 9. Sonntage 
P ` ach Trinizatis. à 
Er fprach aber auch zu feinen Juͤn⸗ 
d gern: Ed war ein reicher Mann, 
der hatte einen Haushalter; der 
warn "vor ibm berüchriget, als 
bätte er ihm feine Güter” umge⸗ 
bracht: ` = Mä 
2. Underforberteihn, und fprach 
u ibm: Wie höre id) daß von bir? 


fue Rechnung. tori deinen Haus⸗ 


halten, enn bu Fannft hinfort nicht 
mehr Sege Fän . 

.3. Der Haushalter (prac bey 
(id) fel&ft: Was fell id) thun ? 
Mein Herr nimmt bad Amt von 
ini; "Graben mag 
ſchaͤme id) mich zu bettein. 

y 


N 


Evangelium St. Luck, 


: nan won a pl 


ich nicht, ſo 


A 
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27. Ten paf zaſcho füomu: 
ooi bratfch jo pfchifchel, g fivei- 
nan jo fo: fármóne fchelle farsfal, 


‚a5 won jogo ftrotoego fafiet'jo bo: 


Bong, — : , 
28. Ge bi won goruiwi a nek⸗ 
ſcheſcho nutſch hiſch. Gazeſcho jego 
ſcho jogo· 

20. Won paf wotgronezi zaſcho 


Ptomu nanoju: Zei, taf wele lit 


ßluzu ja tebe a geiënmg Hifcheji ois 
kula tweju pfchlkafr -picheftupil ; 
U tà neißh mie bijdieil nitula fos 
fletfo bamal, .abh 1a f’mojimi 
pſchijaſchelaͤmi Be wäßelil. EE 

130. Neto paf, dai ten twoi ßynn 


ſ'hurami pídeirel jo, &ü tà jomu 
to fármóne (delle faré(alz. -' 

3r. Won paf zaſcho Prromu : 
Mojo zeiche, tli Bü pſcheze pobla 
mito, a ſchykno to mejo, jo twojo. 

32. TA berbel paf ge wäßeliich 
à wäßoleje müßli bhíd, aj ten 
toot bratſch humarli beſcho, a fas 
fei wotzuͤwel jo; A (gubóni beſcho 
a faßei namafani jo. 


] 16. Stam. 
Evaugelium na o. nelelit po 
3 et. GAME p 


cn dafcho paf teich deg 
huknikam: Wono beicho jas 
den bogati muhz, Totariz meafcho 
faftoltifa, a tem bu pobla nogo 
hobgroneni afo brojar jogo bobütz 
DW. ` M 

2. H won fawola jogo a zaſcho 
Püemu: Kak ja to root tebö ßluͤ⸗ 
(du? Sin rachnewarne mot twojvgo 


Taftojana, pſcheto th nebujofch bas 


lei "e ſaſtojaſch. 

3. Zen ſaſtolnik paf zaſcho gam 
yob ßebe: Zo berbi ja ziniſch? Dos 
kulaz moi S918. to. faftojane wot⸗ 


.temito pſcheiz Vdfmo. Kopaſchja 


nͤepſchemogu, 'Blépyic) ja fe -fros 
Wn. C) o 5C B MEE 
4. Ja 


€ 
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4. 33b meiß wohl, was ich (ur 4, Ja wem, jo ja zu ziniſch, abuͤ, 


will, wenn ich nun bon bent Amt 
gejeßet werde, daß fie mich in, ihre 
Haufer nehmen. — - / 

5. Under rief zu fid alle Schuld⸗ 
ner feined Herrn, und fprach zu 
dem Erften : Wie viel bift bu meis 
nen Herrn fchuldig ?. mE 

6. Er fprad) : Hundert Tonnen 
Deld. Und er ſprach zu ihm: Nimm 


deinen Brief, ſetze dich, und ſchreib 


flugs funfzig. 


7. Darnach ſprach er zu dem 


Andern: Du aber, wie viel biſt du 
ſchuldig? Er ſprach: Hundert 
Malter Weizen. Und er ſprach zu. 
ibn : Nimm deinen Brief, unb 
ſchreib achtzig. MEME 

8. Und ber Herr [obfe ben unge: 
rechten Haushalter, daß er kluͤg⸗ 
lich gethan hatte‘; denn bie Kinder 
beier Melt find kluͤger, bom bie 


“ Kinder des Ridbt8/ in ihrem Ges 


ſchlecht. B 2 \ . o. 

9. Und ich fage euch auch: Mas 
het. euch Freunde mit bem ynge⸗ 
rechten Mammon, auf daß, wenn 
ibr nun barbet, fie euch aufnehmen 
in bie ewige Hüͤtten. — 

10. Mer im Geringften trea iff, 
ber. ift. auch, im Großen treu, und 
wer un Geringiten unrechtift, ber 
ift auch im Großen unrecht. 

11. So ifr nun in bent ungerechs 
ten Mammon nicht treu feyd, wer 
will euch ba$ Wahrhaftige pre 

"frauen ?:: — t s e 
12. Und fo ifr in bem Fremden 


nicht: freu. ſeyd, wer will euch ges. (d) 


ben dasjenige, Das euet ift? —— 
15. Sein Hausknecht kann zween 
Herren dienen, entweder, er wird 
einen haſſen, und ben audern lier 
ben, pbet wied einem. anfangen, 
und beu andern verachten. Ihr 
Mammon bienes. d. i 


| 
-.34:3/088 ale Dope 


*. 


go 


gaz ja root togo faftojana Bom mote 
ßaizoni, gn) mio bo ßwojich wds 
zow goreiwoͤſeli. 2. 

5. 9 [men pomwola Peebe jabnogo 
fujoego blujnifo ſwojogo Kücfu, a 
zaſcho Pomp pribnemu: Kak wie 
$à tà mojomu &iefu blujni ? ! 

6. 2 won Aokba : Hundert tue 
ndw moleja ;- Hien jafd)o Éüomu : 
9Bb8 twoi lift, Ben ge, a napifch 
ned pelcyjaßet. ) 

: 7. Potom j4afdo won Ptomu 
drugemu: à paf, faf mele fb tà 
biujni ? Mon paf jafdjo : Huns 
bert bremerom. pfchenige ; U men. 
zaſcho Fromm: Woͤſmi mot Lift, 
a piſch woßim zaͤßet. | 

. 8. U ten e$ chwalaͤſcho tego 
nͤepſchawego ſaſtoinika, aj won mus 
bré zinil:Befchg: Pſcheto togo gnés 
ta Acht, Bu mudreifche, nejli tos 

Bwetla zeſchi, tob ßwojom rodu, 
fami Bebe pichizafchelom, wot tos 
go: uͤepſchawe ammona, abi 
moni, gai tidabaídyo e waß gorei 
wofeli betid) nimernich budkow. * 

- 10n Chteʒ wo rynſchem weerni jo, 
ten jo teſch mp welikem werni : U 


to} mb rgnídyem guter! jo, 


9. A ja zeju want tefe: Zinfcho - 


ten jo tefch vb welifem Acpfchawi. - 


IY. Gaz wuͤ togobla vb tom Gre 


pſchawem Mammonu werne Gris 
(cáo bült, chto 3o wam to wirne 
bowmérif? — — MEE 

- 19, U ioi rob tom zufem weer⸗ 
ne neifcjo büli, dto 30 mam to wa⸗ 
0 bomald ?. DEM 

I3. Seben Glujabilf kamozo dwe⸗ 


ma Küefoma Hlujifch, pfcheto men 
buáo abo tomm jadnomu grommos _ 
wald, o togo brugego lübowafch, 


abo Wi fe En a 
jego drugego fanizowald) ; 
—ã iBogu Blujifcha Rame 


Pd 


047 Hint. c hs o o Lour 
kic Woo — én DR Jëigfng. pat. Blüfipadiu. 
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riſaͤer auch, ble waren geitzig und 

ſpotteten ſeiner. 
"të, Urb er ſprach zu ihnen: Ihr 


ſeyds, tle ihr cud) ſeibſt rechtferti⸗ 


get vor ben Menſchen, aber Gott 

entiet eure Herzen; denti toas hoch 
ift unter ben Menfchen das ift ein 
Greuel vor Gert, 7. — 
— 16. Das Geſetz und die Prophe⸗ 
fen weiffugen bis auf Johannem, 
inb non ber Zeit an wird das Reich 
Gottes burd)é Evangelium .geprex 
bígef, und jedermann eringet mif 
: Gemolt hinein. E 
O17. Esiftaberleichter, bap Him⸗ 
giel und Erde vergehen, denn pap 
ein Titel oom Ges fade. ^. 


18. Wer fid) ſcheidet von feinem: 


Weibe, wird freyet cine andere,»der 
‚Bricht die Ehe; und wer bie Abge⸗ 
fchievene oon dem Manne freyrt, 
ber bricht aud) bie Ce. — 

\ elium am‘ 13, Conntage 
Evang nah ei, as 
19. Gà war aber ein reicher 
Mann, ber Heidete fid) mit Purpur 
und Pöftlicher Leinwand, und lebte 


. elle CH herrlich und in SZreuben, ` gä 


20. Es war aber ein Armer, mit 


Nainen Lazarus, ber lag bor feis 


ner Thür voller Schwären. 


21. Und begehrte fid) gu Gu, ' 


gu von den Brodfamen, bie von 
e8 Reichen Tiſche fielen ; Doch ka⸗ 
nıen die Hunde, und ledten ihm 
feine &dmáüren. —. ^ — 

: 22. Es begab fid) aber, daß ber 
Arme (tatb, und ward getragen’ oon 
den Engeln in. Abrahams Schvoß. 
Der Reiche aber ftarb aud), unb 
ward begraben. - 

03 AS er numin ber Holle, und 
in ber Quaal war, hob er jeine Autb 
gen auf, und fühe Abraham von fer⸗ 
ne; und Lazarum in feinem Schooß. 

24. Rief und: (irad) s "Vater 
Abraham, erbarme dich mein!"Ahd 
fenbe Lazarum, daß e DAB NehBer- 


Ebangelium et Luc, | 


Kap. 16. 
— ——— — — — — 
teſch te Fariſeare, Ben; ſawißne Mr 
chu, ßmeſchachu jogo. 
15. 96 men, zaſcho Palm: Wi 
(cjo te, Beni fe ßamich Hupfchamwe 
Wich zlowekami, ale Bohg (najo 
waſche hutſchobi, pſcheto 305 bu: 
ßoke jo pſchi tid. zlowekach, to jo 
großnidlo pſched Bohgom. | 
16. Za-Kafıt 'w.te Sprofeti (moi: 
fedaju aj'to Zong : wot tegbi fe 
to-fralciftwo Bohze pſches td oan: 
gelium prátfujo, a Fuzdi fohifcheät 
Be do fogo("mogu, ' - d 
317. Déel paf jo, aj nebd a femá 
(alàotel, nezlilaz jaduna gutuáfa wot 


teje Saffii pabito, 


- ^38. fuibi difoj ßwoju zonu ſai⸗ 


fp), a wbfmb ßebe brugu, ten Ta: 
and to manzelſtwo. 9L.Eujt cbtoi 
fu bt mubja ſaiſchpoͤnu woͤſmoͤ, 
ten fam. t9 manzelfiwo. 
Evangelium na s. mejelu vs 
"^ — 6f. Sí(dotjojcit. ` 
... 19. Bono béjd)o paf jaben bo: 
gati nubi ten béide Doblágoni ` 
Purpurom a (orogun rubdjom, ` 
a zlwaͤſcho pe fujoi jen. waͤßole ` 


re . 00074 E 
. 20. Wono béid)b paf jaben dius 
bf ſ'meuͤom Lazarus, ten laͤjaſcho 
pſched jogo zuraͤmi, polın roͤdow. 
a1. 9I pojebaftbo Be naßeſchiſch 
wot fid) drobeaͤzow, Feng wot togo 
bogatego bliba pabad)u ` le tech“ 
te pſi pſchizochu a liſachu jogo rödi. 
22. Wono.ſtanu Be paf, aj ten 
tbubi humte, d Borbowa näßoni 
wor tid) Sanjefom bo Abraͤhamo⸗ 
wegd klina; Zen 5ogati pa£ teft 
humre a hordowa ſakdpani. 
23. A gaj: won woͤrtom paͤkle 
meet" wozi ſwignu a mob bohlo⸗ 
ftkad) beſcho, wizeſcho wen Abra⸗ 
hama nafdala, a Lazarußa mb jo: 
ofge, ien, 
1.443900 Wwolafiho a Jafche : 
Wofchez Abraham Tim. Ge ade 
geg 3 Päif Lazarußa ët mon 
` en 


pfangen; nun aber wirb-er getrde 
fangen; 8 7 paf.Éorbujo wen troſchtowani, o 


LI 


fap. 17. 
ft feines gin ers ind ày tau⸗ 
de, and Tühle uteine Quiget. Denn 


if [cie Dein in blefer. Flamme. 

25. 9ibrabam aber ſprach? Ger 
denke;, Sobn, doß bi bein Gutes 
mpfangen haft in beinenr Sébet; 
und Lazarus dagegen hat Bbſes em: 


(et, und bu wirft gepeiniget. 
26. Und uͤber dies gie’ fft zwi⸗ 
ſchen und und euch eine große Kluft 
befeftiget, daß, ble ba wollen von 
hinnen binabfahren zu euch, koͤn⸗ 
nen nicht, und aud) Kiga bo bans 
uen herliberfahren, =, 7 


i 


27. Da ſprach er: ei ie. pſch 


bi), Vaker, daß bn ibn ſendeſt ia 

—* $aug. - . "7 
28. Denn id) babe ap, fünf 

Brüder, daß er inen hezeuge, auf 


tuj fie nicht auch, fonmpcaay dies 
fen Drt der Qual, «4. N . 


29. 9brabant: (prado "AR ihm: 
Git Haben Mofen unb bieWrsphes 
ten; Jaf fie diefelbigen hören, 


30. Er aber rte te Bas 


ter Abraham ; ſondern wenn einer 
von den Todten zu ihnen ginge, fo 
würden fie Buße-thun. - 7 — 
31. Erfprady zu hin: Sen fie 
Mofen unb bie Propheten fict, fo 
werden fie auch nicht ge ob. 
jemanb von ben Todten ai irfitins 
AA t E OM J 
5o 5&6 "Ur" 


e ſprach aber zu feinen d ingern: 
e Es iſt unmoͤglich, daß nicht 
Aergerniſſe kommen; wehe ober. 
ben, durch welchen fie fommen! 


2, €8 wäreihmnhtern, !bafman ` 
einen: Mihlftein an ſeinen Hals fl 


bängete, unb wuͤrfe ihm ins Moeer, 
denn bag er dieſer Kleinen einen 
jere 66:3 Ah. cd 


qum © - I N 
3. Huͤtet euch, So beim&Brubrr 


Quiigitfunr Gt: Such. 


— 407 


ten Tonazk: ßwojogo palza hobmo⸗ 
zil ſ'wodu, a hochlozil moi jeſik 


.- Bfcheto: ja ſcherpuͤ wẽeliku bohl mb 


tom plomelu: d 

(S5. Abraham paf zaſcho: € pos 
sinai Bonn, Ai tk twojo bobre ph 
boftanul vob twojom zoͤwenu, a La⸗ 
ware Zeie rownoſchi to ſſe; Neto 


D hordujoſch pinowani. | 
r 06. A hufcbei togo ſchylnoao, 
jo maſi nami a. wami welifi'wote 
Kon hobtwarzoni, ‚tal a3 te, kota⸗ 
te pt tudi Pimam kſche doloi 
le ꝓamesn, daniz tam Pnam 


-.27. Ga zaſcho won: Togodla 
pfchoßu ja ſchi, Wofcheh, aba th 
Jogo pefíal bo mojogo nana méie, 

28.Pſcheto, ja mam peſch ora» 
tſchow abi won jim hopoſnanil, 


ohh reich meng nepſchiſchli do togo: 


meſta teje pini, (bell), — 
. 29. 9 brabam zaſcho Priemu s 


Moni. maju Moyſeßa a tid) Pro⸗ 


fetsw, daſchi woni tid) $amid) 
do, Won pak jafcbo: Ne Woſchcʒ 
Abraham, ale gobü necht wot bus 
marlid) nim ſchel, ga bi work 
pokutu zinili. 


. 31, Bien. zaſcho Péäomn : Ne⸗ 


ßluͤſche oni Moyſeßa a tid) Pros 
fette. ga ñnebudu woni fejt wis 
riſch, Ky rowno recht wot humar⸗ 


lich gorei ftanul. 9. : 
"6.137 6taw 


aen zaſcho paf Ptim huknikam: 


I: Remosne jo, ab, pbgorſchb⸗ 


wana nepſchiſchli: 29épa paf tom, — 


pſches totaregoʒ mon: pſchidu. 


LE fo zogo ſchiju hordowal 
hoblojomi N chiſchoni bo mobrá, 


Zelt abb an jadnogo tid) malich | 


3. Warnuiſcho He Bamid), Gas 
“ »p p! | bà 


Ba 


2, Repri jomu blo, gabà mlins — 


Wës 


228. 


d 


an dir flinbiget ; jo ftrajeiibitg ust bb po 


fo er fich befiert, psc * dk 
4. Und: wenn er: fitbeninol des 

Tages an bir ſuͤndigen wurde, und 

ficbenmal dos Zaged..mieberäime 


zu dir, und ſpraͤche: Gëesnët mid», 


^ 
bi 


(o follt du ibm vergebene. 2E 
" S, Und bie Ipofiel ^f ſprachen zur 


bem gerit; trie uns den Glaus 


-— 


‚ben. aut us d 
e 66 Des aber fprad: Wenn fi 
df Gláuben' 5a&t A. alà eii Genfi | 
forn, und (det zu biefem Saule 
| BeerBaum;: Reiß oic) auß, und ver⸗ 
fette vid) ins Meer, fo wird er. euch 
gehorfam (epu. — 


pP Ds 


7 Welchora iſt unter wéi. E: ter Gut 


einen Knecht hat, der ihm pfluͤget, 
oder »das Sief, weidet Jr Wenn. o 
heim Comntet vom Sei; : daß er 
ihm Loge". Gehe bald hin, wat ſetze 
dich 5a Tiſche. d eoe Lon 
S. Dë nicht alfo, bag er zu ihm 
ſaget? ichte zu, daß ich zu Whend 
ët, ſchurze Dich, 
bis tb eſſe unb. trinfe; darnach iii 
bu aud) efjen und frinfen, $0.7 
:* 9; Danket er aud) demfelbigem 
Knecht, bag: ev gethan Dat; mas 
ib befohlen gor? Ich meine es 
nicht. ITA: 
' To Alfo auch ihr; wei ihr: ab | 


led gethan habt, was ed) xfoós f 


len ift, fo ſprecht: Mir ſind ueber 
Nnechte, "wir haben gethan, . was 
mie zu thun ſchuldig waren, op C 
Mei gm, Sp Sonntage 
rini 

, v II. Und cà begab 'fi f P ba ét reis 
féte gen Jeruſalem, zog e mitten 
vurch Samaria und Galitàa. 


12: Und als er iip einen Markt: ff 


far, ' bégegrieten ihm zehn duis ı 
Männer, tie: Foto von 
ferne. Ti. 1 FD. (08955; 

GK CA ünb^ erhoben: ce Stiriime, 
und forachen: def. Uer Meiſter, dn 
erbarme gan e st D V 


« 


TEEN 01 


dim raf 


imb. piene mit, tod 


/ 
Rap. 17. 
6$ Bratich pſcheſchiwo e 


be -grijdyilu. wa. roffiu deen 
gai —— i sëch 


wodai Ip P , 

D, geen. febim Di fa 
iei ebe ttbe greſchil, 9 Bre 
(io den fe P'tebe rofhil a 
 grojil :; Ze jo togo luͤto, aa ber: 

bij 3 jomu wodaſch. 
te Poßli zachu Plomu $e: 

"ftia nom fu wery, 

, Mech SUIES paf zaſcho: Gabi 
Ai toti, nili | fo jonopne ſerno, 
vh An. gepnjf Ptomu -molowenu 
bnbmg Huͤkdren Be a pſche Sot 
Be.wb, FR d Won bi ‚wart pos 


TC Chto Haar ft wami wora⸗ 
ep juzego abo ßkor paßezego ßluzabni⸗ 
Ba, Test geng Bamemu, gajiwon. 


Pevtéinatd) Pſchijo ned bubo gro⸗ 


nifd) gingen aßedni Befg blido. 


8. Ale gcbuig won. ësou ruͤ⸗ 


- Telé: ac Pichigottui, zoz ja berbà 
jürdfch.g — 


Be o $luà mie, 
aj ja. Bom SA anapil: Apps 
tom. Der t& us jeſch a vif. 
.9. HO 
u. ‚won jo pi 
att, iei jomu dE Prid) ` 
Die Bad ad 
pr qr fc e ivi, GEO ET (cio 
Wd 30 mam jo pichifafane, 
Zi: jvfmá nehuzitne flu: 
PALA eto nià ëm) jand zinili, 
jo mà inomate beichmuͤ vo, 


€sadgótium na.ı4 Beleg 
RSA vo 


Tt, M tione $t flan, géi toon 
ſchegneſcho Do Sferufalema, oi won 
Brot pPſches Samariffu a Galilei 
"1 Jet, 2.05: 

A gaz won bo jadnogo miftta 
pſchůo⸗ del 1090 zaßeſch hu⸗ 
l- fegne muhje, fe ſtojachu mat bein: 
SA wei gloß, a za⸗ 

fa inse 


Ne EU 


Kapı ay. | Erangelnum t St Zeg, | | 29 
- 74: Und in: ef fra farbe," fprunb er «i. Lid H wen ic SES ins 
zu ihnen: ` Gebet hin, abr geihet offe, Paim-s -Sitchortanı a polafgo 
eh ben Prieſtern siegen, . gie Sne timamerihiifam; 9l wo⸗ 
ba fie hingingen, wurden flereiu? "a0, ſtanu Ge mb tom tam hiſchu, 
—5 Siner ander enfewihnen, ta 7  fiprbewasbu., ont. df, d 
ife, taf ei gefunb word en war, :3::5.. Gaben pak mot ag, mei, 
vele er um, an peies Bett: mit 05 won. beſcho buftrowbni, rofchi 
lauter Stimme," "er fea chwalaſcho Wehoa ſ welitim 
16. Und fiel auf few! ingefi it -shiom.: «| 
zu föinen Then, und boutete: pul; 16. Re pain na. ßwejo hoblgo 
und dad oo af amate: - Pjoge.nogonia a zekowaſcho fie je: 
E E Jefus aber anttoortete: auch Amnr; U ten beſcho Samariſti. 
ag ‚Sind ihrer nie An rein 17. Jeſus paf motgronezi: bës 
geworben’? Wo find ter die (dior: gei dejo jid). zaßeſchhuzi⸗ 
münt?. 60.070. "rg? Boga pat ßu e zeweſch 2 
18. Sat Sé, Tow ron: i^.48. diei ße bmoaf debne na⸗ 
ben, der wieder undicbro d unb’gebe makali, fotareg Ge, belt. rojchili, 
Gott bie Ehre, Poet dicſer Srtitbe . Bohgu feu rici dawat, iate: jang ten 
linger? 50 $4 Game soo "aalt $ d'EHTK 
, 19. Und er ſprachczu ifi s Ste⸗ * i fg KE Stan 


be out, gebe bin, bein Glaute hat gorei, a Bi Sich, twoja- wera jo 


dir gcbäten, 21. debe regelt. IDEE, 


2o. Da er aben: Yefra imarb ^ 1/200. (Bai won éisen 


E geh 
von den dere Bin Somit -199t tid) Kartfenrdtuy:bigazpfthnzo 
das Steid Gottes SCüilvwgrtete-ée -to: traleiſtwo Bohe 2. Wotgroni 
ihnen und ſprachn Das Reich Got⸗ won Mie" ai zaſcho: Ve traleiftwo 
tes komm nicht mit dußerlichen ‚Wohle nepfchizo ſwonkownim iar 
Grfërbren, «o0 nai. c. janim, 
21. Man wird‘ aud) nicht fügen: ar: Mono Be fefe debljo- aros 
` Siehe He, ober bd iſt es Denn ſe⸗ ai: Seit, abo lei tam, pfcheto 


bet, Sei Reich Gortes iſt mwenrig 'Teifóo, to erc kraleiſtwo jo nu 


in cud 7 tſchikach wo wa. 5.177 7 c 


22. ge freë tr - bec): 22. Won zaſcho pet; Pus. Bul» | 


gern Es wird bie Beit Lommen, nikam: Dni budu— Pi, oi vá 
daß ihr werdet begehren zu fehen bin die: pobebato Den gaben det 
einen "Zog des Menſchen Sohn: togo —— gonna liri ws 
und werdet ihn abcht ſehen. MPuzoſcho jogo wizeſch. su: — 
23. Und fie werden gu*éudy:füs — 23.91 ment bnbu kwam arie 
got t-: Siehe:hie Rebe: Za, gehet niſch: "Set butter? abo lei tom z tes 
nicht fin, und folget auch nicht. ziſcho taut; fiedjoificiorteid) fer. nimi. 


24. Denn⸗wie äer 0118 "gbeh 24. Pfcheto round eren blißk 


vom Himmtel bliiet, und leuchtet Juadnogonfoinza ſpod ·nebom lip: 


Air allos, das unter bent Himnidl dujuyt, Porugemmfoiugtiu ſpod Ggs 


ift, alfo wird ves Menfchen Con boͤm ßweſchi, taf Join, tefe.togb 
emTeinem Zagefton. ^ ^7 ztewela ßylin wd ßwdjom bau. 
25. Zuvor aber: nmiß er pit, le ^ : 45, Bierset, paf dei wend wele 


den ind-beriworfen werden bon Ries Teherpefch,;, "8" v aid) pnt um root 2n 


fem Gefd)ledte; ^^ c "Y togo bu. n 
SED u t (07. | j 26. a 


J 





"330 


ep. nb wie es gefehah ju ben Zei: .: 


/"€eangHhm. €t; Gei, 


Kap. 17. 
gë, AL ofge gp ſtann mbtid) Sipas 


. feu Ida, ſo wirds auch geſche en ‚dei bitatb, taf buje wono teſch 


in den Tagen des Menfihen Sohns. 
27. Sie aen, fie tranten fie 


| freneten, fie ließen fich frepen, 8 


auf den Tag, da Noah In bie Arche , 
ging, unb am bie Shnbfluth, nad: 
. brachte fie alle üm.- 213 


28. Deffelbigen gleichen, este jich (dani 
ie. 


geſchah. zu den Zeiten Loth. 
:aßen, fie tranfen, fe fetten? Re 
ZC uaften, Dep angten, fic baue⸗ 
ZEN 

3* 99. An bem Tage aber bu Loth 
aus Sodvm ging, ba tregnett e$ 
Feuer und Schwefel vom Himmel, 
und brachte fie, alle. om 


s Auf.diefe Weife)wirbiie och - ſtaſi 
geichehen, an bem Tage wenndes 


Menſchen Sopn- fot - ‚Offenbaret 
"wer den. s vi 
3t. An bem elben Gei moerief 


WP died ‚tego; zlowela Peng 
‚27. Boni Kirche, pijachn, F a, ' 
nachu Se; bodbu Br zoͤniſch, oi bo 
togowän,gogMaah be tono Toícba 
nutſch zeſcho, a A fënt pítbüo, 
all: Y | Ar 

28. Tejo rbiotesat Mib, E? Be 
tſchojaſcho woͤ Ié Sotbomitibitad ; 


.. meriti Wed, Pujachu; kupowachu, 
‚wol. Ränëne a 


ttivoardéibu.o uo. 
29. ja tom biu: pak, *gei Loth 


Ar Sodom arn⸗ icio, nae: ako 


Beil boaé-k me), f blend : a 
tji fipIwiro. .- 

: So.Stowno tal tefch bujo na 
‚tom bist; : dob togp- alovaela. jon 
buzo ſjawoni. 

tp 


3r. Sie tom damem duu, d 


bet Dache iſt, unb. ſein Hausrath oma kſchuſcho jo o mdogn pobamf më 


in dem: Haufe; den Geier nicht ber: 
nieder. daſſelbige zu holen. 1. Geff: 
bigen gleichen wer auf. oem Selbe 


iſt, ber wende nicht ui, Ho nad) dem, 
das hinter ihm iſt. 
32. ^benlet an:beó Rothe Weib. 


33. Wer ba fuchet feine Seele zu: 


- -&balten, denwird fie verlieren; und 


"wer fie verlieren wird, der. wird ihr 


jui Leben Adten, +: : 

'd4. Ich sage euch : Sn perfelbis 
Reien ameen auf einen 
Me liegen; .eüter wird angenom⸗ 
men, und der andere mi, .perlaf- 
fen werden, .. | 
. 35. Zwo, werden mahlen mit ein⸗ 
J ander; eineiroisbangenonmmen, tfe 

“Anders wird, verlaffen. werden: : 
36.: Zween werden, auf bem. Fel⸗ 
:de ſeyn; einersipird angenommen, 
cher.anbere wird verlaffen werben. 
37.. Und Je answarteten. ‚gab 
Sprachen zu ihm: Herr, wo bo? 
Er aber fprat zu ihnen: Wo dap 
Une iſt, ba ſammlen fid) bie Adler. 


"fen. dome, ten ée Sigi jen pb els 
woͤſet.; dotes A0 poli- jp, sen 


-TOWNR- rf o fe: Weg fa: tini, Li 


naßletk jo, " m 

32.- Spominaofihe na otium 
onus c eut, on XEM 

: 83. Giakiedt be putaſch ßwoju 
buiepik:f zarzoſch ten, báo: ju. (gus 
biſch, a 905 echt ju buzo (gubifeb», 
ten buio jei Pifuveiuonagajd. 

34. Saiieju mam ` Wo ter ßa⸗ 
[o npgt bujeteisuma na jadnei po« 
ſtoli Eoaoftt), ote buzo. gorei/ woͤ⸗ 
(eti, o fen drugi buo; fpwfibaout 
üdrhomaſch. 4, 
1c 354 dive buliatel. promaje mik, 
jadna "Bujo aorei woͤletg, a ta dru ga 
Dado ſpuſchzoͤno, hordowafch. 

36. Dwa ëch na poluͤ, ben | 
bus. gunel. wöfetı..g ten grugi 
tegt horkomafih. c 

37. U moi wotgrottchu a dadou 
Pnomu + doga Kürjo 3 Mon paf 
dofie fam :; gei derwilchejd 3 
tam ft Ind) yrpmade.;, 

d 18 e $. Staw. 


Kap. 18. 


e$ 18. Kapitek: 
Er ſagte ihnen aber Ae Gleichniß 
davon, daß man allezeit beten 
und nicht jop werben Inte: .- 
2.. Und ſprach: ed war ein Rich⸗ 
ter in eintr& tabt, ber fuͤrchtete fid) 
nicht oor Gott, und fcheute fid) por : 
feinem Menſchen. ; 
3. Es mar aber eine ; (pitttoe4 A: 
derfelbigen. Stadt, bie Fam zu. ibm, . 
unb (prac: Süette.mid) een meis - 
nent Widerſacher. hi 
4. Und: er wollte lange Al, - 
Darnach aber dachte er ben Rei 
felbft : £25 ich mich (don eor Gott 

nicht fürchte, nod) vor keinem Men⸗ 
ſchen (ege, 

5. Dieweil aber mir dieſe Wittwe 
ſo viel: Muͤhe machet, will id) fie 
retten, iauf daß fie nicht zuletzt kom⸗ 

me, nnb uͤbertoͤube mid. 


Het ? 
6. De fprad) ber eer: Hdret 


bie, mag ke ungerechte Richter 
faget: HN Ser 

7. Sollte aber Gott nicht ined 
retten feine Yrdermählteu., die zu. 
ihm. Zag unb ht nifen, imnb . 
- felite Giebulb-barüber haben? 

E Ich ſage euch ` Gr wird fie" . 
erretten ih. einer Kürze. Doch wenn 
be& Menfchen Sohn kommen wirb, 
weinefübu, daß er aud) werde Glau⸗ 
ken finden auf Erben? ` ` 
Evan ekium am a1. Fonnta d 

Eer 

g.: Er ſagte aber zu Alien, bie-, 


Sodhgrlium St. Luck. > 


. 23i 


St 
Yon Ma jum pal tefd) pſchi⸗ 
rownojc Tot togo oé Be 
pſcheze bied woſtuzena der modliſch. 

: 2. U zaſcho: Jaden ßudnik be: 
fo wb jadnom meſche, feni ge 
Bohga stebojojdie, a Be Grëuialdig ` 
Säck ieonturglpmefen. 

3. Jadna hudowa paf beſcho tob 
tom famem mijcie, ta pídiso rb. 
mu,.a —— io nad 
mojim nay mie 

- A Y won biuifl zaß Niſcheſcho, 
peter af zaſcho won Fam. mb 
Gebe: Keg ja rowno Be. Bohga nes 
—5— a pſched zednim zlowekom 


* wc bolulz mio fa hudowa 
fat bobufi, zu ja ju pomſchiſch, abà 
wong, naßlsthr pſchiduza nuie nes 


rap is SZ ten fes : Poßlu⸗ 

chaiſcha, jk ten. aͤrpſchawi ßudůik 
Oi 

SC Meberbel: paf Bohg, humoz 


bwoiich huſwoloͤnich, Tenz nozi a 


mb din Püemu. fe wolaju, a Gre 


‚berbel (berpeie fnimi moſch? 


. 8 Ja $eju mem: Ten, buio. iich 
umo wd krotkem; Glich ga$togo 
zlowe a enn pſchizo bujo mon te 


. tutvéry namalaſch na ſemi. 


Gnangettun (TEE? Mete po 
. 7 St C(doliofcit. - 
ou Won zaſcho pat tefch, r neko⸗ 


——— „ten fami Bebe mele Domes 


fid) ſelbſt vermaßen, bof fieifoomm richu, abb pſchawe bäli,. a brugish 


wären, und verachteten die andern, 
ein Ro Gleichniß — «n: 

o Gë gingen zween Menfchen 
hinauf in den Tempel ar ibeten ; : 
einer ein Phariſaͤer, Bet andere ein 

ner, — ^ üt 5 YR 
11. Der Yharifäer flanb ünb bes; 


St 04 


ſanizowachu, tu pjbiromnofci. .- 
1o. Dwa zloweka jeichtel gorei 
be. togo Templa $e modlit, ja: 
m befcho. Fariſear , 9 ten brugi 
gelnas 
II. Ten Barifear ſtojezi modla⸗ 
än, fe, Bam. pſchi Bebe rof ` Do ` 


tete.ben:fich:feibst aliio.: Ichcbenke ege. tebe 5elujiu,.23ebg, ai ja heißem 5 
bir Gott, daß (dy nicht: bin wie au⸗ake druge Lüge; rubaͤzniki, nepſcha 


dereLeute, Raͤuber, Ungerechte Ehe⸗ 
brecher, oder auch wie "ier 3ölfner. 


sf 
b 


We, bie daniz teke ate ten 


Zolnar. h 
rä. E 


232. — Gegen € St. Buch ‚Kap; 18. 
00H24. 36 faſte zweimal in. der: 12. Fa Be fpoíd)à. dwoigi fa ti: 
Woche, und gebe. ben Zehenden jet, a a. ſozaßeſchu ſchiknd, 30 ja 
von allen, das ich Habe: mann: 0 ae 
13. Und ber Zoͤlner fland von‘ 13. 9L ten lolnar Bafeola. ftejes i 
ferme wollte auch feine Augen nicht - nelſcheſcho teſch ßwojej meet. Daer 
aufheben gen Himmel, fonbern "fwignufch ; Bile beri na ßwoju has 
E an feine Bruſt, unb: ſprach: * a jaſcho d . Bohg HA inne 
Gott, fey mir Sünder. gnädig ! leen gnadni, ` ej 
14, Ich Tage euch »-Diefer. ging. 14. Ja zeju manm z Ten zeſcho 
in gerechtfertiget DG er 3 ..bolor ——— bn: $wojeje. vale 
vor jé&em, Denn ter ff t: pſched wonim; Pſcheto dito Be 
hoͤhet, ber wird einiger —28 ßamego pohuſchij⸗ tey:bujo pou⸗ 
und wer ſich ſelbſt ernitotiget ber ag, a chtoz £e ßameg .pintájo, ten 
fbirb erhöhet werden, D c az pobu(cboni- hordowafch. * 
‚15: Sie bracbten: aud): junge . » 25: Wort pſchinnaßochu pat je: 
Kindlein ar ihm ‚daß, gr fie follte (dyeifa Paomu, abh.mon: je doti⸗ 
 anrübren,. Da ba$ bie Jünger (as. knul. Te hukniki paf t Hire pe: 
^ ben, bedroheten fie bie. `: vgrefióbu jin, ] 
-- 16, Uber Jeſus get fe. opp" X6. Jeſus pat jid  fatopla jugi 
And ſprach: Kaffe: bie Kinplein zu: ‚jafcho Bhüm: Daifche tint.-je(dbefz 
mir fonımen,und wehretihnen wicht, fam uge vfdifd iv aehobarais 
"denn ſolcher ift das Reich Gones. ſcha jit; pſcheto talich 6: to: fra: 
— x7. Wahrlich idi (age endo, wer Frëmg 2nbie, `. 3 c 
nicht das Reich Gotted nimmt ad 17. Sawäſcze ja zeju wen: Ehtoj 
ei Rind, ber mius nicht hinein itefünbie kraleiſtwo anre iémbimó, 
kommen. and ier, naBogefchetfo.,. teit Zus ze fingo 
3*8: Und ed fragte: T ein ber: att ti ich 
fiery unb ſprach: Guter Meifler, - 18. Aiaten Huſchiũ jogo | pitbas 
"was muß ich. thim, CNR das tte, a zaſcho: bobri Geer? 
ewige eben ererbe? 35 03. | z3o berbb ja. ziniſch, abé te dic 
-. 19. Jeſus aber ſprach zu ihm: rg 32. 
Was heißeſt bu mich gut € Niemand. GC GK pa£. zaſcho P'üontu : 
"rei benn ber einge Gott, -- Ze tà mie gronifch dobri 2: Micht 
o. Du weißefi die Gebotewohl: Kejodobri, ako jauo. jaden, Pohg. 
ES Font nicht ehehreihen, vue(ollt `" 20. Tuͤ wes te fléi bbfre ; SN 
. "mid tbofen, du follt pid ben, zer manzelfiwp: lamafcho tü 
"bu follt nicht falſch Gezeugniß tez nederbiſch hußmerſchiſch, ch neder⸗ 
ben, bu ſollt deinen Vater und dei⸗ bifchfalſchs e ſnauiſehn jeici tweiogo 
ne Mutter ebren.- `. nana a twojumahſch. 
. 2 21. Gr aber ſprach? Das. hab. 21.Won pat zaſchq: Se Gërtug 
Kal allks gehalten. von ‚meinen Zë: Bonr^o gariakamot mejejemilodoſchi 
gend auf. r7 sb dua vl s 
1722, Da Jeſus dasthbrete jprach . 22. Fefus pat (ate ßlůſchezi; za⸗ 
| er vim: Es fehlet dir mech eins; (hend duit : Joduv tebe hiſchchi 
werkaufe alles, sad bn Daft, and "bmddie; hend ihpfiio, 38} tü 
 giebé den Armen, fo wirft.bueiten emat, a'rofpantat to tim chudim, 
dag im. Himurel, haben amd > —— — tob itbü meſch; 
fomm, unb folge mir dé KT II? Ma fana, 200 
| | .23. Gai 
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23. Da er aber das hoͤrete, ward. -: 23. Gaj nonpahte-plhichafho, 
er traurig, denn er war fehr reich. -buawon febtujoni, pie men Me 

24. Da aber Sje(uà fahe, bafi er fd» welgi Rogatin“ o © 
traurig war worden, (pra). er: .* 24. Gas paf Jeſus j jogo wüeſcho 


Wie ſchwerlich werden die Reichen a — beichn, haſcho/ won. 


in das Reich Gottes fomnıen. — : k ſcheſchko bubu te:begate bp 
25, €8 ift leichter A daß ein. Bos pw "ibobiego Kraleigwa iri 
mes gehe durch eig Nabeldhr, denn hiſch. "and ig AN 
dag ein Heicher in das Reich Gets ` "op, ‚Dichetp i wonoe LCE) ‚alas 
tes fomme. mol /pfchos gli⸗hꝛcho Scho? nejft 
.26. Da. froën: hie tad. hört: aj bogati do togo Sroltiftpa tabe 
ten: Wer Fani denn felig werden? . áegn pídéo, os cs 
27: Gr aber ſptach: - Was. bep .: ae Ga. zachu te tonplifde: 
den Menſchen unmdglich iſt, das "ege nu30 jabirdrbbibowoft8? 
bey Gott mbglidy, - 27: Won paf jaídio ::3 eb pena 
28. Da fprad) Petrus : Siehe, axlowekowm ftemojne jo, todo padla 
tiir haben alles eeríagen, unb find Bohga tpe. It vim, 
dir nachgefolget. 88. Ga Aide gv : ES 
20. Er. aber. (prad) zu. ihnen : : mhi mi ſchykno ſpuſchzili a ſa to⸗ 
Wahrlich ich ſage euch: Es ift nit An IO, "oe TI on 
wand der ein Haus verläffet, ober ` — OK Mon pal zaſcho Prim: CH 
Eltern, oder Brüder, oder Weib, woirüe ja jet wann: Richt. Gecig: far 
oder Kinder, um. bed Reichs Got: tarij ſpuſchzil jo waͤzu, eb. arcis 
tes vollen, | :... - “Sehe, aba.hratichem, —— 
30, Der es nicht vielfältig wie⸗ jefchi togo Kraleikwa Bohgegudle. 
der empfahe im bie(er Zeit,sund jn `. 30. ftui jo ebd wele orfaßei 


SEA jutünftigew Melt. Ka ewige dofianul wb tom 3ofu' a ropi tom. 


^o dije ibid einen $ ged tbe fox diserte | 
Srangelium A Fahnachte weine, Zeen a a 3; AN . 
onaütage.. Eyangelium ma ie uim = 
31. Er nahm aber zu fih bit däre GE GR aa 


Zwölfe,-und fprad) zu ihnen: Gr: 31. Won vobfe Wé firi Sich 
het, wir gehen hinauf gen Jeruſa⸗ bteana(cjid) azaſcho Pim: Lei muͤ 
Im, und e& wird alles vollendet zomü géré pe Jeruſalama, a bb 
werden, dad geſchrieben ift durch Eno buzo dokoinzowanehordow 


die Propheten von des Menſchen zoz pißane jo yid)eà tich Spepfetom Ä 


ohn. ` "e wot.togo.aiawmela pnm, 71. c 

32, "Dem er wird Gberantwortet - 32. Spftbeto won bild‘, pow dani 
werden den Heiden, unb er.wirb hordowaſch tim. EA iio 
berfpottet unb gefehmrähet, und ver⸗ :fmiefcipai :a. ßromoſchoni nf 

eyet merpen, 13. o dani hordowaſch. tn 

33. Und fie merben in. geißeln 33. A wort budu jego natffa(i 


unb tbofer.; und atm beiften dage a hußmerfeiich, a ii: léeft Aen B 


wird er wieder auferfichen:  : bp toon ſaßei gorti fhunnfehis 1:77 
34. Sie aher vernahmen der keie 5 315 cU ; gingt. ——— niz 


ned, unb bie Rede war ihnen pers. wot togo, a to ßlowobeſcho pfched 
—* und mußten nt was das ‚umisjarawime, a ſiehuſimchu,⸗ zoz 


grlagek mars: - zo. luos Bine belcho. at ec 
EE ; 35. ons 


\ 


' Ge 
Es geſchahe aber, ba fr nés : 
se 3 Ce o fam,. (ag ein Binder 
am Bear unb bettelte, vd 


2.96 Da er aber fjbrete das Wolf, 
das Burning, forfchete ef, was: 
das were? 

37 Daverfünbigten f cibun a 
NW von Nazareth ginge vorüber. : 

38. Und er rief und fprädh De 
Wu, bu Sohn Davids, erbarme dich 
ne 1 

32. Die aber vorne an gingen, * 

ww betenähm, er ſollte ſchweigen. 
Er abe ber ſcheie Lielmehr: Du Cn ^ 
Davide erbarme bid) meiner! : 

40. Jeſus aber. ftant ſtille⸗ mtb 
hieß ihn zu fid) führen.. "Da fte ihn 


1 "TG 


‚aber nahe Am ihm brachten, ftugte | 


et We (56 7s 


DAB id) bir thun full ? Er rad: ` 
' Zem bag ids ſehen mͤge. 

42. Und Jeſus fprad) zu ibur: 

en. » depent) Ka Glaube dat, bir 


hol 
"43% Or? alfobalb: ward ep fes 


(Ui Tu umb folgete ihm hab. map V 


quies Gott "Und alles Sof, Mo 
Jee (abe ` Iobete Gott, 5 :... 


"Daslıe. Rapiten 

Ä „erangellum 'am Tage ben 
Dei Rirch w weibe.. 
Unze 39 hinein, und ging burd) - 


. 2, Und fiche; ba war ein Mann, 
genarint achaͤus, ber warein Ober: 
tr. ber Miner, unb.mar feid), ` 

3. Undubegehrete ehm. zu: fe- 
Ae wer!er wäre,;und konnte wiht 
vor dem at. denn er war Hein 
von 3perfo AEN. 
| fa And: tr lief vorhin, unb flieg 
auf einen: Winniberrbaum; auf daß 
er in Jäbeu:benn allda ſollte er 
durchkonmmen. 

7o. 5. Mub.alé-Sefué fam an dieſel⸗ 
bige Su (ape er d ‚und ward 


. Nangetium E guf, 


35. Mono yat'Be'flanu, gaz 
:won fe Fiäeetdnt: — ie, 
ßeizeſcho jaden glepi pii droſe a 


pfchoßaſcho. 


36. Gai won pak ßlůſchuſcho ten 


pic Ion, - huſgon owaſcho 
o balo? 


won, zob 
37. Ga foponehachu won; jomu, 
8 Feſus ſNazaretha mimo ſchel. 
38. U won wolafcho a zaſcho: 
Send Dabitowi Bonn, (nili genas 
39. ze pretftige Séi pogroſo⸗ 
"mach: mu." abi. won MEE 
Mon paf ſchim wezi welafdho: Tuͤ 


Bynn Dabltowi mu GC naͤdemuu. 


40. ef. paf fafta a faſaſcho 
jogo k'ßebe pſchiwaͤſcz: «Gai wor 


pak fie Pırdmu pfdiblinu vicos 
41. Und (orad): Was Lag nn, E ` 


ſchaſcho won joge. s 
4t. A &afdjo ` Zogartlı zoſch, 
abii-ja tebe regimi ? Sen zaſcho: 


Kunezo, abl $a wizeſch mogl. 


42. A Jeſus zaſcho Prem Sinz 
fafei wizezi, Roja wera jo tebe 
pomogla. — TI 

43. 9L. neb:bu toon ſaßei pes, 

a íicído fa rim, a chwalaͤſcho 
Dobaa ; SA fanpfen | [ub to viel, 
Wwolaͤſcho Vobga.⸗ 


19. Stan. 
. Evangelium, gé Kermuſchu. 
KI toon *pftbigo nutſch, .a deſcho 

pſches Jericho. 
2. Ja Tel, tam befcho mul f "nte: 
dom. Zachaͤus: (Len béfd)o bogati. 
3. A won cette Jeſußa rab 
met, chtobuͤ won bil; AU gomg- 
zaſcho pſched tün (üdom ‚dofulaz 

won mot boni mali beoͤſcho. 

» 14. A mer bijafcho pritt o flefo 
na moloͤwi bohm abf. jogo wizel, 
pfcheto. toon derbeſcho tam mimo 


ue 3i aei. Jeſus na fo meſto 
pfdlo, Gréin won gorei, bus 
pütg 


^- 


Kap: T9. 
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feiner gemmafr, unb ſprach zwihm:..phtarjogo a zaſcho Priomm $«3as ` 


3achäe, fteig eilend hernieder, deun chaͤus, pochwatui a ſleſdoloi, pſche⸗ 
ih muß "heute A8 deinem Hauſe to ja beu eg Ch twojom ene 
einkehren. woſtaſch. 


6. Und er ſtieg eilenb: hernieber, Wa A toon pochwatnu a gp bes - 


unb Kg ihn out mit Freuden. [ni, a woͤſe jogo ſ'waͤßelim gorei.⸗ 

7. Da fie das fahen, murreten. .. 7, Gag mort to wizechu, warza⸗ 
fte alle, daß er: b einem Sfmber : ER ſchytn⸗ a zachu: 95 won podla 
einkehrete. greͤſchnika buͤl nutſchel na goſpodu. 

8. Zachoͤus aber trat tor, und 3: Zachaus paf Ve ja: 
ſprach zu beim Drgtn-— iebe, Herr, (bo Étoutu Stu: Lei, Knezo, tu 
bie Haͤlfte meiner Gütergebe ih. polowizu mojich bobütfofy dawam 
ben Armen, und fo id) jentanbibe: ' joctígy chudim, o ßomli ja ñnekogo 
trogen Habe, das gebe ich vierfäls hobſchuzil, a dawain ja Hei Wé 
tig wieder. | ſaßei. 

0. Feſus aber ſprach zu ihm: : 79. Geng paf zaſtho KÉEN : 
Heute ift dieſem Haufe Del mider⸗ Ziußa Jo Be tomu:benoju ſtrowẽ 
fahre, fintemal er aud) Abraham doſtanulo, bofulaá won tejd) Abra⸗ 
Sohn iſt. han jynn je. cutn 

10.. Denn des Menfchen Sohn Io. Pſcheto toge slowefa Brun 
ift fommen, ag ſuchen und (elig au jo piobi(det, Net af bngne: Da: 
mede, daß verloren iſt. Kë Ou tofguddne. #. 7. 

II. Da fie nun pibbreteu;, fagte , 18, Ga wbuͤi feto. tate gtt, 
er weiter. ein. Dieddntë — boom, chu ſgroüi won dalei pſchirownoſci, 
daß er nahe bey: Jeruſaiem war, togodla, az won blißko pfchi Jern⸗ 


und ſie meynten, das Reich Gottes ſalem beͤſcho, a jim Be fdaſcho, dä 
ſollte alſobald offenbaret werden. te. *Bobát Fraleiſtwo ‚ueb fe bü | 


12. Und er fprady : Ein Edler ſ'jawilo. 2 
309. ferne in. ein Land, bag.er ein 12. Togeblawvon fafhe: Faden 
Reich einnähme, und dann wieder⸗ fneffi zlower ſcheguͤeſcho do. dalo⸗ 
kaͤme. keje ſemize, ab won bral, Bebe Kra⸗ 
13. Dieler. forderte, jen. feiner leiftwo n&it(db jii potorm Beirofdrik 
Knechte, und gab ihnen aen Pfund, — 13. Bec. fawola. pal guojid) 
und fprach zu ihnen: gundelt; bis zaßeſch ßuzabnikow, A. dawaſcho 
daß ich wiederlomme. fini zaßeſch puntow⸗ zaſcho Poim: 
4. Seine Bürger :aber:. ivaréa — — ei ja ſageipſchirn. 


m | feind, und (dyiften Shotofdbaft ^. rd... Jogo moͤſtnitj pol: Gramm 


nad) ibm, und laſſen ihm fFagen: adu: jonsui, o. pofilad) —— 
Wir wollen nicht, daß Hds über fa ala, ajachu:. Mi Goar ad 


und herrſche. ten nabaramige£üegilu Sir ©. E 


15. Und e$ begab: fib. baut 45. U wono $c ftanu , gazuvon 
wieder fam, nachdem er bag. Meich faper-piibijo, o Je Kralelſtwo bie 
eingenommen hatte. Bier er dieſel⸗ ſcho vutſch woͤſel, af wort kafafchw 
bigen Knechte fordern, welchen er fich —— — Pte (as 
dad Gield gegeben batte, daß ex wolafch, fotarim won te, periefe 
wüßte, was em Ieglicher gehandelt Dal 5.966 won. wejel, ‚to 
haͤtte. Gig bL pichetup nal, . 


16. Da trat bo der efti amb 16. Ga —* ten m do a 
za . 


— 


Le? 


$36 


-Hfund: erworben. 


dT. dao er (p rach zu ibm; ën ` 


bu frommer Knecht, dieweil dis bift 
Aur Gernigften tieu geweſen, ſollſt 
Sí bu Mac baben,; aber zehn Stäbte. 


28: Der aubere Fam auch, und 


sfpracb: Herr, dein Mësch hat fünf 
Pfund getragen 

; 19: ir "tem ſprach e aui: ‚And 
bu ſollſt ſeyn über fünf Städte: 

: 2o, Bnp. bor ‚dritte kam: au 


Aprach: Herr, ſiche da, hie iſtdein Ab 
Hfund, welches ich habe im Schweiß⸗ J 


| tud) behalten. 
O91: Syd. Fluch tete mich sor bit, 
"bon Du biſt ein harter Mann, Du 
pit das nu nicht gelegt daft, - 
J bof. erndteſt ^ das du nicht Sit 
(t 


11925. Ev (pred guión z "Aus bti: - 


nem Munde richte. idy bib, du ` 


F Wußteſt bn, daß.ich eum 
Sat Mann bin, erbege, "das ich 
wicht gelegt | babe,:und erndtey das 
cic nicht gefäet:habe. 579 cops 

. 5 23, Warum haft bu beruf: nein 


Gelb nicht in bie Wechfelbant:geäg- ` 


. ‚ben? Undivsurichgkloumnienwäre, . 
| hätte übe mit Mücherserforbert. ` 


: 24. Hub er ſprach zu denen, bie ' 


Sabey fanden: Mehmet bas Pfund 
‚gu ihm, und 'gebeté bem, ber gehn 
Pfund, dab, `. 3 

d And. fte« 
ftri) bat er boda zehn Dfrutibz:: — 

. 426; Sëch fage euch aber? Mer pe 
ee "emi. wid gegeben werden: 
Mondem aber/ der nicht Hat; wird 
auch das genoniman werden‘; das 
ët a NEM; NET DL d 
| jene, meine Beinde, : 
aer mollten,.: daß iti: e Re 
herrſchen follte, Print: ber und 
rwůtget fte por mir, ::! 

"ap. Und als er ſolches fügte, 308 
t ps f, unb reifete hinauf gen Je⸗ 
8 


* [4 e 8 D 
* R , A `, 1 "P se »4 


m tüe tas 


i. 
"^r. ^ 


Zéngten ei pd, 


eh 
(prado c. Herr, bein Pfund Hat zehn ` joftho:. Sac f twei punt je zaſcheſch 


ſprachen fe : 


puntow dobäl. 


Kay. r9. | 


17. 9l. soon jafcho Promm: Dia 


bre / tà bobri ßluzabnik, yula | 
gh wä, menft$em " werni Dä, ga 


berbitd && D moz méig na zaßeſch 
«^ a8 ten brugi pſchijo geld | 


Kiejo twoi punt jo peſch puntow 
pitbitagl. .. 


. 39. 2b Pont zaſche won fcfe: | 
a Sé derbiſch nad peſch meſtami | 


pichizo a jas | 
Ko: Knezo, lei toſch jo twoi punt, ` 
fen; ja Ge mit. wotpologbni wd⸗ 


20. A ten: Hië 


ſnojowem feharifche, 
2t. Pſcheto 29. 

bofufaj tit twardi mui gh , 

roͤſch pſcheiz, 308 eg polozil, o 

anefd) ,. 305 &eigü Bel. 

22. 


liabuit t: Wejefiho tü; aj 19 pur 
rowi anuhá fom, : a 


ügigom ßel. 

EP ‚Pfchegga seißh th moje pes 

nefe na.wofmenene bal *- Gia, b&l 

ja pſchiduziſhuzitkom je ſaßei bral. 
24. 9L mon ja(d)o Ptim-pobla 


ſtoje zim: Woſmiſcho wot 10go ten ` 


punt; a daiſcho jen tomu, Ton da: 
*er(d). puntow ma; o7 

25. U wort zachn ang Sec 
307. een ma zaßeſch puntow. 
80. Pfihetd. ja zejn wam, aj 
kuzdemu, kenz ma, bujo tane Ber: 


Dom 
Wé tefch, 38% Tou ma, 19b: 
—— 

"og, Glich wotnich mojich wini⸗ 
lon, Fen Kekſchechu, ohh: jo Be 
nad nimikuͤezil, pſchiwoͤhzezo Beni, 
a ſareſaiſcho fich pichedeninu. 

"28. 2€ LE Hronezi,. zeſcho won 
proͤtk, a "Bn gereit bo. Jeru⸗ 
ſalema. ME i : 


29. 3 








ée te. deg | 
th be⸗ 


Hien", paf af - Promu: 
‚Stwojich Guft-ja ſchi guju,.th fi 


beu gie, 
50540 neißem Habl, a ën r Ak ja | 


ale toot togo fotariz gi: - 





TN ' 
"c 
' 


fap. 19. 


‚nahete ge Bethphage und Betha⸗ 
nim, und Tom an ben Dclberg, 
ſandte er feiner Syünger zween. 

3o. Und (prado : Gebet hin, In 
bm Markt, ber gegen euch liegt; 
und. wenn ihr hinein kommet, wer⸗ 
det ihr ein Faͤllen augebunten Bus 
den, auf welchem nie ein Menfch 
sehen ift; Idfet es ab, und brins 


| * A " 

31. Und fo aid) jemand fraget, 
warum tbrà abldfet; ſo (dget alſo 
zu ihm: Der Herrbedarf fein, 

‚3% Mab bie. Gefandten gingen 
bin, und fanden, wie er ihnen ges 
fügt hatte oni 

33. Da fie aber 
ldſeten, fprachen feine Herren zu 
Ihnen: Warum Let ihr dad Fuͤl⸗ 
en ab? rn 

34. Sie aber ſprachen: Der Herr 

Goart (en, — B 

35. Und fie brachtens zu Syefu, 
und warfen ihre Kleider auf dad 
Gel und fetten Jefum bars 
auf. d , 


36. Da er nun hinzog, breiteten 
fie frt Kleider auf ben Meg, 


37. Und ba "er nahe hinzu Tom, . 


un? jog ben Delberg hinab, fing an 
der ganze Haufe feiner Sünger mit 
dreuden Gott zu Ioben mit lauter 
Otimme, über ale Thaten, bie fie 
geſehen hatten, . 7 ^ 7. 
38. Und fprachen : Gelobet fey, 
der ba femmt, ein König, in 
dein Namen des Herrn! Friede 
(y im Himmel, und Ehre in ber 


Höhe! m 
39. Und etliche ber Pharifker im 
Volk (rächen zu ihm: Meifter, 
rafe doch deine Juͤnger. 
40. Er antwortete und ſprach 
n ihnen ;. Sd) (age euch, wo dieſe 
werden ſchweigen, ſo werden die 
Eteine ſchreyen. J^ 


. ov Tee ` * 
D Va. as. £47 


a er 


Ebangelium €t Ruck. 
29. Und ed begab fid, al$ er. 


bas lle abe 


237 


29. Awono (tanu fe, gai won 
Be pſchiblizaſcho do Betfage Be: . 
tania ,. Pioltje mei gobre,. poßla 
won: ßwojich Gutüiforo Diver. «75; 

30. Azaſcho: Zitei tant bo.fego: 
moͤſtka, Beni pritf waju ia, gh 


kotarem wei, gas nut(d) pídiiotei, - 


pfchhpefane Arche buzoter: namu⸗ 
faíd), nad kotarimz Bifdicát nifule. 
jeden zlowek geiäel dejo — Motwe⸗ 


‚ftei jo a ꝓſchiwoͤhztei jo fumüe. . 


ST. A bujoli waju gechte pſcha⸗ 
ſchaſch, picheiga mei jo wotweſu⸗ 
ti? Ba vëiëitet taf Piromy 
Dokulaz ten Kies jogo poderbi. 

"32. U tei poßlanei jefchtei faut. 
a namalafchtei jo, afo won fima 
gronil befcho, rco dau 

33. Ca} wonei paf to zrebe wot⸗ 
wefachtei, zachu jogo kuͤeza Prima: 
30 wotmefujptei wei to zjrebe? 
- 34. Wonei pak zaſchtei; Zen 
Kies jogo poderbi. ` 5 5o: 

on, d .pichitmbhäofhseire: Ben 
(ufu, a chiſchiſchtei Gent: draſtwu 
na to. zreboͤ, a ßaiziſchtei Feſußa 
gorei. "E, Uo 

36. Gai won pat. oido, : 


e(defcierad)u wori Gwoju draſtivu 
j Uv 13 tug y 


nafibregu, 8 
- 37. U gaʒ won fe juſcho. pitbis 
blizaſcho tam, zoz ge doloi $o:toof 
teje wolejoweje gohri, fachopi ta 
ade mos tib hufailom ('gadëeiupn ` ` 
Vohga chwaliſch (^melifint Iloßom 
nad ſchyknimi ftatfami, Feng weni - 
wizeli béd)u. | MEE 
38. 9 $ad)u : Chwaldni nz ten 
pſchiduzi Kral wo (om menu todo 
Kneſa: Mir béi na nebuͤ, a zeich 
wo tei huſchine. m. 
39. 3I nekotare tich Fariſearoͤw 
ſ'togo luͤda zachn Toemuz ` Huzab⸗ 
nik, ſchzoͤkai twojich buioitoe- rt 
d, A mon wotgroñezi zaſcho 
Pim; Ja zeju mem, 9: $0ó-Te 
baby. mölgafch ;« terckemene; budn 
kſchikaſch . ipie ia 
MEE Evans 


` E 
238. 


` Evangetium aut i20. Sonntade 


, math Trinitatis. 


tv Und. alt er nahe hinzu fam, 


| fabe et bie. Stabt: any und weinete a 


dich 
werben: cum dich und beine Rinder 
mit bir eine Wagenburg fchlagen, 


d 


Der fie. - 
42. And ſprach: Wem du e$ 
wäßteit, fo wärbeft bu auch-beden: 
ken gu blefer Deiner Zeit, was zu 
beinem Frieden bienet.* Aber nun 
iſts oor Deinen Augen verborgen. 
5. Denn ed wird die Zeit über 
kommen, bag deine Feinde 


Dich. belagern unb en. allai Diten 
 ingften. : - 


44.:Unb werben. bich ſchleifen, 
und keinen Stein auf bem andern. 

: Yaffen, barum, bafi ou night erfonnt 
haft bie Zeit, barinten bu heimge⸗ 


ſuchet biſt. 


» 45. Und er ging bn ben Temp d, 
und fing an audgutreiben, ‚die bare 


innen verfauffen und fauften. -- 

; 46. tub fprach zu ihnen: €? fles 
bet gefchrieben : 
ein Bethaus, CH aber haͤbts ge. 
macht zur Moͤrdergrube. 


ap, Mup er lehrete täglich im. 


Fenpei. Aber die Hohenprieſter 


anb Schriftgelehrten, und die Vor⸗ 


"y 


nehmflen im Volk, trachteten ihm 
nad), daß fie ibn umbraͤchten. 
48. Und fanden nicht wie fie ibm. 
fun follten ; denn alles Bot fing 
ihm an, und hörete ihn. * — 


Dat .20. Kapitel -. 


Un e$ begab fid) der Tage einen; 


ba er baé Volk lehrete im Zem: 
pel, und prebigte das Evangelium, 
ba traten zu ibm die Hohenpriefter 


und Ehriftgelehrten mit den Ael⸗ 
te 


72. Und fagten zu ihm, und- ſpra⸗ 


Ven: · Gage ong, aus was für 


Moacht thuſt du das? Oder wer hat 


bir bie Macht gegeben? en 


 Csangtiium St. Ruck 


, Mei. Haus HE 


^wb tom Zenpli : 


i eo 0031 54 M 


" Kap. 30 
Evangelium "a iconrjelu po 
wftei S fídoiivfcil 
Ar 9 goi won Be pichiblijafcho, 
à na to mée poglibnu, plakaſcho 





won nad nim. 


42. U zaſcho: Gabh: te tü 
huſnalo: Teke hifcheji na tom two⸗ 
jent bit, 30 ktwojomu mini fe 
geil; Ale Acte jo mono pfcheb two: 


7 fima roojima ſatawoͤne. 


: 43. Pſcheto oni budu na tebö. 
Së, aj twoje winift bubu ho⸗ 

lo bebö a twojich zeſchi f'tobu; 
wohfui hobowor⸗huziniſch, teboͤ 
hoblaͤgnuſch; a nato. Gebai ftro: 
nach teſchniſch. 

44. A budu ſchi tei ſemi ſrow⸗ 
ma(d) o wb tebe jeden kamen na 
drugem nevoflawifch, togodla, oi 
tà eig huſnalo, ten zaß twojogo 
doma puͤtana. | 

45. 9f won zeſcho do togo T Ken 
pla, a ſaͤchopi wön.goniich. fí 
feni wb tom | Bamem — 
a kupowa 

46. X jafeho Prim: Moja méig 


‚jo tvdja fogo modleit, wu. paf 


fcáo ju Huzinili Pmorbarffei j jame. 

47. A won huzaͤſcho fujbi Zen 
Ale te Haſche⸗ 
moͤrſchniki Pißmashuzone a Wo⸗ 
Bebneifche togo luͤda, pütad)u, abuͤ 
woñi jogo huſmerſchili. 

48. 9L fienamafadyu, faf bü to 
ia : Pſcheto fehyfen luͤd GEO 
luſchegi ſtojaſcho pian u 


20. Staw. 
9 


wonp fe [tam na jabnom fid) 
boom, gas won ten lüb mb tont 


Templu huzaſcho a pratfowafcho 


to Evangeliun, gapfchiftupichu te 
Huſche⸗moeͤrſchuͤiki a Pißmashuzone 
timi ſtarſchini. 

2. U gronachu Páonur a adu 1 
Powẽeᷣs nam, Tob kakeiz mozi ziniſch 
tuͤto? Abo-chto jo ten, teni tebe 


. tu moz bal jo? 


3. Von 





Kap. 20; | 


3. Grober antwortete, unb fera) — 
zu inen c Ich will eud) aud) ein 


Wort fragen, (aget mird?. 


4. Die Taufe Johannes, mar fie 


‚dom Himmel, oder von Menfchen ? 


. fom 


Sie aber. getachten bey fid) 
dor? und ſprachen: €agen wir: 
Himmel, fo wird. er fagen : 
Warum habt ihr ihm denn nicht gen 
glaubet ? 

6. Sagen wir aber: Don Mens 
ſchen; fo wird und alles Volk ſtei⸗ 
nigen denn fie ſtehen darauf, Daß 
Johannes ein Prophet ſey. 

7: Und fie antworteten: Sie 
wäßtens nicht, wo fie her wäre, 


8. Und Jeſus fprach zu ihnen: 


En jage ich euch dudy nid)t, aus 
i für Macht id) das thüe. | 

. Er fing aber:mı Lan fagen bent 
Bolt dieſes Gleichnig: Ein Menfch 
pflanzete einen Weinberg, nub that 
Ihn den Weingärtnern aus, unb 
jog Aber Land eine gute Beit. 


. Yo, Und zu feiner Zeit faubte er 


einen Knecht zu den Weingärtnern, 
buf fie. ihm gàben vun der Frucht 
des Weinberges, aber bie Wein⸗ 
gaͤrtner ſtaͤupten ihn, und ließen 
ihn leer von ſich. 

rr, Und über das ſandte er ned) 
nen andern Knecht; Be aber ſtaͤup⸗ 


ten denſelbigen aud), and hoͤhne⸗ 
— ten ifn, und ließen ihn leer vonfich, w 


12. Und fiber das. (aubte er ben 
dritten ` Be aber verwundeten ben 
aucb, und ftiepeu ibit hinaus. 

13. Da ſprach ber Kerr des Wein⸗ 
bergeó ` Was (ell ich Dun ? Ich 


will meinen lieben Sohn fenden,. 


vielleicht wenn fie ben feben, wer⸗ 
den fie ſich ſcheuun. 


14. Da aber die Weingürtner ` 


— ben Sohn (oben FR ‚dachten fte: bey 
pr 


fib felbft, und ſprachen:: Das ift 


Evangelium €i; uci 


rd ft Bohu.a zachu: 


239 
3. Won pal wotgronesi zaſcho 
Páim: Ja. au. was té(d) lomo har 
pícboftbaldo, pomefeje witejo teídh ? 
4: To: Janowe bupene, béid ` 
mono. (ebd, abe fizlowekow. 

5. Boni pat hobmoslichs to 
(Gei wä zejo⸗ 
mb Céächd, ga bujo won groniſche 
pibe, le az, 

jombli pat d'et ga 
bui na ſchyken lito kamenowaſch 


pſcheto avon jo bobweſchoni, «jon 


jaben Sprofeta j jo. : pur 

. 7. U porti wotgranicht,. a) ge 
mëäcl ,' wotkulz wond Séile, — . 

8. AJeſus zaſcha Prim: Go ie 
wann fed) fepowem, vb, fotarei 
mozi ie tate ydus. 1. c. ' 

9. Won Ger pal Pons [às 
boju groniifch . tu. pſchirownoſcz: 
Jaden net plojafbe wisizu a 
hudawa ju widgaram, a fdegeítbo 


pſcheiz Hëft zaß. 


10, A mb, gmojom TT yofla 
mon Pi. minyaram Bligabnika, 
abà wort jom dawal wet. togo 
ploba Arie veitise 5 ;SIIe.te winzure 
marffadyu jogo a poßlachu Ingo 
profnegv.pfhei. “ac. 

: D, Upaf rabé pyola ven ifii 
brugego fBlujabitifa? moni paf mors 
ffadu tego teich, a neyefcjachir jos 
9 a Prin. cb pro[nego 


"as di huſchei S poßla won 
tſcheſchego; Woni pat (rici teſch 
tego p MO e jogo Win. . 

Ga zaſcho ten Kies tgje wi⸗ 


— * 30 derbä ja ziniſch ? Ja zu 


mojogo luͤbego: $puna poßlafch, 
ßnaz bubu woni togo ac -Be 
bojaſch⸗ 

14. Te: win zare pai tege Sne 
Hobmäßlichu: jo Bond pidit.- Bebe a 
zachu: Ten jo ten derbnik,. woijcko, 


der Erbe, kommt, In(fet tir Hößmerfhmü ` mà jegs » ^ aba to 
todten, bag das Erbe unfenfeyy.:?  Serbfimp naſcho berborato,; 1. 


I5, Und fie fließen ihn biam? 


5c U Ducpijdidw ioa Dee 


won, 


8 


M ** 
voh: tier; Weinberg, mb. fodteten 


Lo. ME 
Evangelium S St. Kuch, - 


ten won a hußmerſchichu jogo: * 


MWaß mird agm: ber Here des buzo togodla ten Kiied teje minige 


i 
—— — Den, 


* 167 Gr pb kommen, und dieſe 


Gäste umbringen, und ſei⸗ 
nen eliſbergiandern austhım, Da 
fie: has gbreten, ſprachen ber "Das 


Swing "7 


17.. Gt. aber: fahe fi ie: am, mr 


rach: Was: iſt denn das, bag. ger 
iebut: ftehet-: Den’&tein, bet 
He: Baulute verworfen haben; ift 
zum. Eckſtein geworben? (d 
18 Welchet auf“ biefen Stein 
Get, der wird yer(cbellen, duf mel 
deter ater fühlt, ben wird er zer⸗ 
19. n ie enprie und 
e Go faten, ;trachteten dar⸗ 
, wie fietbie Hoͤnde am ihn leg⸗ 
din denfelbigen Stunde, und 
fuͤrchteteu ſich vor ben Volk: Denn 


. fie vernähmen, baf'er auf fie dieſes befcho, | 
20, U: moi paßechu fa iim a 
poßlachu láfaror won, Ten; fe a | 


Gleichniß geſagt hatte ·· 
.. " go, And fte hielten auf ihn, mb 
ſandten Laurer aus ,. bie bd Kelten 
. foliter, als wärenifie ftomm auf 
daß fie ihn iu der Rede fingen, , bàs 
mit fie ihn uͤberantworten konnten 
: wiet Obrigkeit und Gewalt des Land⸗ 
‚pie G GEI e 
| ko tib fe fragte; ab forar 
Sen: Meiſter wir wiſſen, da 
aufrichtig rebeft und lehreſt, und ad 
keſt Feines Menſchen Anfehen, fone 
. bern du lehreft ben WegGottes recht. 

oa Iſts recht, daß wir den Kay⸗ 
fer den Schoß geben, ‚oder nicht? 
23, Er aber merkte ihre ift, und 
Kc dë ihnen: ' Wat verſuchet 


. 94. Zeige - mir ben. Groſchen, 
weh Bl und Ueberfchrift. hat er? 


.."Ct antworteten unb. ſprachen: 


Des Kapſers. 
rach aber zu ihnen: Sp 


Kéi und on, was Gottes ift. 


rs zachu: Huzabnik, mä 


jim ziniſch? 


: 16. pn buzopſchiſch a tich ßa⸗ 
mich) winͤzaroͤw ſtaſiſch, a tu wiñizu 
drugim dawaſch. Woni pak to Gite 
ſcheze, ce: Ao feneffati. | ` 
V Won. pa£ na nid) glibajuji 
zaſcho: Bojo tegobla to, 40$ pißane 
ftoi: famen, fenj te tivarzi afo 
negodni Bu fatichpili, ten Bami jo 
Profnemu tameu Huzinoni? 
v I8. Sujbi Zeg na ten Fames 
patro, huzo fe (hui ;. Na fogos 
won paf pain, togo buzo won 
ſduſchiſch. 
19. H te Huſche morſchaiti a 
Pißma⸗ hinz oue pitachu, faf buͤ tei 
rige na nͤogo potojili b tei ßamei 
ätunje, a, bo béien fie togo luͤda, 
pfeheto Maer" hHufnachu, a ron 
bd nich tu. pſchirownoſcz groil 


(Un, 


pſchawich natſchawachu, jogo më 
ßlowach hulboit, abà moni Ge 
potoba(dj mogli tomu kuͤeſtwu a 
tei mogi togo femffego ſaſtoinika. 

21. 9I toii pſchaſchachu j Jogo a 
memü, ag 
tà pfd)amé groniſch a huziſch, a 
u woßobu (parídomr) gorei Geib, 
ſmoͤſch, ale huzifch eu Bohju drogu 
mb wernoſchi. 


22. Syoli nam pſchiwdane Key⸗ 


zoroju dan dawaſch abo niz? 

23. Won pak huroſme jich [ds 
ßnoſch a zaſcho Läim: : 3oga. mü 
nuto (püttujofd)o? 

24. Pokajcho die bat: togoz 
podobu (bildu) a napißk ma won? 


A tebnii wotgroteze on: fogo 


Keyzora. 
25. Bon pat zaſcho "e j Ga 


v..25. er Bewaikbo. Keyzoroju, jo 
gebet betir Kayfer, wa6 des Kayfecs —— a deg 308 j je Pots 
Ben ` 


oh, 


- .. 26. NW 


fap. 20. EWoangeliunr "St: guck: "4t 


726, Und fie Konten’ fei Wort 1:46.00 wort Aurtpderbegn tob 
nicht 'tabefi "gor Sem Wolf, "unb: regt buloiſch pfey tim: Lt: 
wrpunbertei fidi 'félner Antwort; liwowachu e nad: 
und ſchwiegen file, 1071: = om o a melzachu. 
27. Da trafen du 189 etliche Ae Rekolare pat &idy abris 
Sappiftäer,, (welche ba falten ;ie6 e —— User vídee 
fto feine Auferfteljung A. Amo frag? (ee grone ai Jedäb goreiſtawa⸗ 
ten ihn, ge nejo) a GE Jogo. 
veas Pu VE — 
t$ bat om mom HOH Réi 
"t E SC ob 









id "Und Den ih nahm M. 
Bo, und ftarb aud) rie" — D n 
2d Uns &er "Orltte nahm Fe, "ar. M ten NEE eje 
Defklbigen gleichen alle ſieben simi eminet er ugang, dits 













Es Éetrie Kinder) get ſtarden. woſtawichu Jg humrachu⸗ 
— KA —5 ——— 
MESR R Kal 351,2 4 Tf - 


33. Nun «in der Mëtten ER — quetilmoki, £3 
LU KEN dan 4  geptd" fo E NO GM nidi simi vᷣcaa hue 








mm 2: Deun ae febri haben ſie ivotac pfchero: fefebinig S 
VB s» 1 Mëtion wii ` unt». 
31. Und Fefus autwottote und 4. A Jeſus cher A 


jolis 
ferad zu inen-: Die Kinder diefer P Te jefchi togo Pwäta Be 
Reit —X KI? och Tropen, vi s SCH D inis d' a 

35. Weide abtrmärdigife AD ias KE 
den jené Belt :detaggt Deg Si ung 
die Suferfrhugt von Aen Zoe to goneifintwane.mof. by Sc, & 
die werden: toeber frepen /moch fie febubu. fie reae Be, id 
bon taffeniu 621 Te wer ` 

` 302 Demn ſie konnen (ffort nicht 
ferben, Dem P [A ben Cnapif `. 

leich und Wang bunten] Reg 
MV H Zären i 

31: Dap-adtr-did Todten aufer⸗ 
pim; MIO) Mai ^a (ocutet 

bey denr Buſch "bà! eri via dpemt ` 
heißen, Bott Abrahämti, up Glofl 
ëmt gen Bir als 24 ven 

38. Geit/abériR midytber Bebe 
E fordern der Reben ett, ` 

ben iat Wl. mor rig 





ü $9. € 


D E 


ag Gbartgcimn, © et. Ku ` Sep, gr. 


3:80: Daduftmegieten, vide ber, 1 39. U Tekolara M 
€ driftarlebiécn „md c. fpnaden A Ami , taenbekg, ou? owgas 
Siicifirer Sg fyofesecbtgerget,: — béi: pus BU, n bore gredi. , 

»40. Und fte durften e. Dim. Z Amon nn 
nichts atii Fa, n ſchaſch. 


aus bäi? 
E trien dm 


"M 2 CT, —— Don itio wb 
"éi E x En pim 














de zum SCH deiner Mi da — Er njeju rogo pou, 


i44. Dar iri p BORED n dm. da d ere jm 
Vie n lc Sain, ei 5 de ^ 
at er ialſes sgjel ai 
mm ſpruch · er qu feinen 
gern SUR SEE Wer yimmd 2 " Toi — 
DE "bes Behrifte ; 2 
Ri —— ———— 





Bok — 
Pa —E u Dar —A —* ifacb, -a te 
unb gen gerne obegc ex in dit OH [t wb qdulád) ato pe 
Sënner jd A D idiom "We mila íi Avi teg, : 
192.1 if ben: DEI 47, fiptarr. tid) bupom" géie 
Prises: mnia git —— fe (e ae 
wor, die werden Deffor Ke blenim., i Parum cien etis 
Jiéiptibime fili Pe `. fup ef e au 


va, i1 ibid rin] 
3 Ka hu inita lod ` amt d 
Lë 
Bi, — Sp Go 
[^ 


SE Con RR 
















die iſchichu. n.o 

^ Won pat fb wizeſcho jaduu 

— me ën eg d, Cd SEH 
dn EEN nir 

gii Gg lix. B —— Sech 
age £l $ ciuem «ais fos; oup, wee 19 
Réit, f weit SL gen Gas 
DE Va 3.4. Bichero ste Wolnerhu (e-fhpn: 
mem ‚Inge ee dis 
Dote KR Ré: Ra val ode fmgiege Are 
mag, RN co, fdoyFosedinbutid fear 
*atteydethaeteaf isa n 3 Qu DEn, 
etas Mois dorttldbe fà efi Seet jean dës ` 


nami 


"mg "räif ses indt, ewe inni im 


D 


Kap. nt. 
Ka Stemen, unb. Kleinodien, An 
prad er: - 

6. Ev wird bie Zeit fonymen, ih 
welcher beg alles, das Ihr ſehet, 
nicht ein Stein auf dem andern 
gekiffen wird, ber nicht gerbrochen 
torrbe. 


7. Sie fragten ifn aber und ſpra⸗ | 


den : 9Dicifler, wenn (oll das wer⸗ 
den, und welches ift: ba6 addet, 
wenn das gefchehen wirb?- —— 
8. Er aber ſprach: Sehet u) - 
laffet euch’ nicht —— Denn 
viele: werden Fonmıen! in meinem 
Namen, und fagen Y: ich fep 
unb bie Zeit ift berben gefontmin; 
folget ihnen nicht nach. : "A 

. 9. Wenn ihr aber. hören werdet 


von Kriegen unb Cmpbrumgen) fo (bo 


entfeßet: euch nicht: denn ſolches 


muß zuvor g geichehens - aber das. 


Ende Aft nod) nicht fo bald das 
afprach er zu ihnen? Ein 
ehotf reir " d erheben über bag 
andere, und ein Reid) hber. bas 
anbere. 

ap. Und weiben gefibeben große 
Erobebungen hin und wieder, theus 
re ZAt und Peftilenz, aud) werden 
Schreckniſſe und große Zeichen am 
Himmel geſchehen. 

I3. Aber vor diefem allem: wet⸗ 
ben fit bie Hande an euch legem, and 
verfolgen, und werden euch Aber⸗ 
antworten In ihre Schulen und Ge⸗ 
pont e, unb vor Könige und Sho 
ſten ziehen, um meine. Stamené 
willen: —/ 7 

13. Das wird euch aber. widet⸗ 
fabten DR emem 3eugifif, £ »:.- 

d’nehmet nun zu Kerzen, 
Kap e nidt Duc: wie ihr Med 
verantsborten ſollt. 

15. Denn Ah will, euch md 
unb Weisheit gebeit, welcher nicht 
follen-Widerfprechen de 
miberffeben"? alle : (ute ¶ Widerwaͤr⸗ 
tige, HL vu Za PE 


x 


Evangellum St St. Guck, | 


waſchich 


namtaf atram liio hupufchäior 0s 
aen j wir’hagledafch 
0 jo, 30$ wii hogledaſcho, 

dnt bnbu pidii(b, woͤ Fotarid nes 
bujo kamen had- kamenom⸗ woſta⸗ 
wöni, fotarij hebt: eoftammw Ge 
bemol, 
7. Woni pſchaſchachu TG | 
a zachu: Huzabnik, op togótla tó 
bajo? A fotare D (name: doy. EN 
to fe bujo ſtanuſch 

$, Hënn —3 — .&fibialibaiz 
(o; qe fitódrboweli fawbhione; 
Pſchete did) wele bufo Ais, E: 


oi mojom mei a gtofiifcb ,. ech jo 


fom, ate zaß jo: fe pſhiblizal; 
Stedyesicis togosih- (4 am, o —- 
10,7 Gal. wi nai buloſcho gie - 
oo wor volnera fbegmo, Wes 
flefai(cbo Be, pſcheto td deiße pers 
wei ſtanuſch d ale ten ton; taf ach 
ein, C , EE 
IO. ze bi, zaſcho won; Fäi 
buje füb: dio brugemü; a . 
jadno Erateiftoo pret ois 
mu ftanufch.” > B 
et, 9. Duet elite: femel ena . 
wb mlogi ich miéftad), a Gesgel A 
ref) teſch budu ghet a weli⸗ 
fe (natticta wor üebá fr ſtanuſch. 
` 12, Ale pſched tim ſchykinm. bu⸗ 
du wor ßwojel ruze ma toad polos 
ziſch, a ge (meii goniſch,/ a budu 
was do Good: ſchulow a pas 
Jenffwawpowhafkh a prett, 
a werd), wohl! (b, SEN nie 
na bf la. . ' - "A GU 
13: %0 dl km 
finánt ſtwu. ı om 
- 14. Ba: Hajie. jo togoblaıdo 
hutſchobow, abi wii fie 
prit£ zaßa &eftaralt, fal fr Es 
niſch derbifcho i Q2 7| 
15i. isen, manı CA 
mudrofc; dawa i ebubt 
Yit63 nap(dyefdyimo groniſch, danig 
$t keep Die par enge 


iwuͤi bc, 7 
m Ha a 16 Wi 


BAS — 


- 
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wortet werben oor beu tern, Brür 

"bern, Gefreundten unb: Freunden; 
und fte werden eurer etliche tbutena 

17. Und ihr werdet gehaſſet Jeun 


son. jedermanu uum, melues Namens * 


willen. 

18.Und zein Haar von eurem 

foot fol nicht umkommen. 
SE Faſſet eure Seelen niit Ges 
dulv 


20, Wenn lé». aben ſeben werdet 


SCH belagert alteren Hear, ; 


rst, bag. herbey Ípgunra, » 
ihre Berwüftung, : id 

;í9rofleoenn, teet; " in-Srubàa ij iff, 
ber fliehe ouf Die Gebirge; ‚and yet 
mitten darinnen ift, der weiche ber: 
aus ; anb: wer auf beny Lande ih 

ber foınme nicht hingin. 
22, Denn daß find bie Tage der 


. Stade, daß erfüllet werde alles, (d 


mad gefchrieben (E, ic ` 
. à 28: Wehe aber ben Schwangern 


und Sängern ji denſelbigen SZ agent 


Denn es wird große Nath auf Gre 
ben, ſeyn, und CH gom. über dies 

2h Maio: fie were ^ fallen: burg) 
des Schwerdts Ek and ger 
fangen gefuͤhret unter-alie Voͤlker; 
and Jeruſalem mird zertreten wer 


Ben won ben. Heiden e bis daß der | 


Heiden Zeit: arfülfet wird. - 
Evang Ain m du: d Sontitage 
aart bw LN bui 3 id 

Und có — eichen ge : 
fanden an ten. Sonne, Aup Mond, 
umd Sternen, und ont Erden wird 
den⸗: Leuten bange ſeyn, unb mers 
ben zagen, und ba£ Meer und die 
Waſſerwogen werden brauſen. 
- 26. Und bie Menſchen werden 
werſchmachten gor Furcht und vor 
Marten ber Dinge, die da kommen 
Zeien det Erden, denn .aud) ber 
. ginynal Kräfte ſichbewegen werben, 


| 27, Und atébenn t werben fig fee - 


€ 


Eoangeiun.@ duck, 
16. Sr wartet. aber überants- —/ 


Sep. ar. 


"16: 898 bujofchp pahtefe poms 
bone hordowaſch vot Lich ſtareiſchich 
a hratſchow, wot teje graoiibi a 
pſchijaſchelow. U oni budys flefo, 
tarich ont. was hußmerſchiſch. 

17. H mam bujo arommowane 
hordowaſch wot kuzdego , mpjego 
menable. .. 

- 18s. Azeden lof wot waſcheje alos 
i nederbi gaboui hordowaſch. 
19. 98b: qaide. Wosst 
Bob &cisie / waſche duiche.- 

éi, Qai mh paf byiofcho oni 


Sortien f; weinftworn.bpblagnos 


19, gegdt bufnaifchp, Alan hopu⸗ 
ſchane:ſos dp pſchiblizalo. 

21. Tegdi, dafıkt te, Ten. wä 
Aibemffed Bu na te gohri.hubegnn; 
3i totae: 106 fireje teje gameie.. bu, 
daſchijwon Duftupe, 9 Fotaeej. wo 
E dedi Bu, daſchi mitſch nep⸗ 
idu,, 

- +22, ‚Picheto. ‚to bu: te, bni iogo 
pomſchena, abl bopolioue. hordo⸗ 
walo, ur je Bin, . 

23. Bẽeda paf tim gamosprugiur 
g ßezezim. vob fid) ßamich Dach ; 
Dicheto welifa nujà bujo na ſemi, 
a géie md tom lad. - 4 ^ 
41,24. Aworibudu pabrufdi pfches 
foge méig wotíd)o,. n pppaigonc 
yeobipne hordowaſch andft i jchpfnich 
Tatonow Feruſalem bugoatep- 


Zog woͤt · tid) Tatanñow, gà tidy a: 
Jon. 3ajii Be Bu, bopoliili.:; .... 


Sue irge Hen fa 2: held "P 
nm Monta (8tgëicdhaba 
25. U ſnamena bubu ge amt 
ne dum ruins a mápepra wes⸗ 
bach, a na femi buit, Gu liani 
figno? od brachu teje Goen dofu!: 
bj fo. mohro a wobne-jwalt; parse. 
26. U tim zlowefam. bujg. 31. 


fegnufd) .bojaf/á a zatane, bla Cu 


— 19. tu (pius pſchiſu 
abe; Dieheto tidy äebäts, béi 
ed tam A ßem Blo 7 isst 
27. 91 tegdi budu won — 
80,0 


A 


uu A 


Kup. 2 22. 


ben be Sütenfdien Sohn konnen w 
in den Wolfen mit großer Kraft unb 
Herrlichkeit; 

28. Wenn aber ; dieſes anfábet 
zu gefcheben, fo (efet auf, und be: 
bet eure Häupter auf, darum' daß 
fid) eure Erlöfung : nahet. — 

29. Und er ſagte ihnen ein Gleich⸗ 
nig : Sebet an den Jdeigenbaum, 
und "alle Baͤume. 

30. Wenn fie jetzt ausſchlagen, 
fo ſehet ihrs an ihnen, unb merfet, 
u ket ber Sommer nahe ift. 

. Alfo auch ihr, wenn ihr dieß 
d feet angeben, fo wiflet, daß 
bat Reich Gottes nahe iſt. 

32, Wabrlich, ich fage euch: Dieß 
Geſchlecht wird nicht vergehen, bié 
daß es alles geichehe, © - - 

, Himmel und ‚Erde werben 
vergehen, aber meine: Worte pers 
geben nicht. 

34. Aber gütet euch ,. Wi eure 
Herzen nicht beſchweret werben 
mit Sreffen und Saufen, und mit 
Eorgen der CH uns komme 
dieier Zog (dinell'über euch. 

$5. Denn wie ein Gall ftridf wird 
er kommen Aber ade E ‚bie ‚auf Er⸗ 
den wohnen. ME 

36. So (eb. nun ioad'ér allezeit, ` 
und bet, daß Ihr wuͤrdig werden. 
möget zu entfliehen: diefent allem, 
da8 gefcheben (oll, unb zu fiehen. 
vor beó Menſchen Soh Bn, * 

37. Und er lehrete de’ Tages 
im Tempel; des Nachts .aber pi 
er hinaus; und blieb Ka Nach! 
am Delberge. 


38, Unb- alles Volt m vadit f Sé ' 


frühe auf zu: Hm, | im, v Tempel ihn 
zu hören. 


Sat .92. Kapitel 


"Ei war aber nahe bet Feſt Set 
Ä ſuͤßen Prts; 1 bab ba a often 
ipt. 


Ze, 7 ÁO 


Evangeliun € GL: Buch, ` 
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Dt. zloweka genna pidlbuyego 
tei bag, f welike ju mozu a 
kſchaßnoſchu. 
28. Gai pal. to ſchykno fe chopa 
ſtanuſch, go unchilſcho Be, a ſwi⸗ 
geifcha mafdie glowi, togodla ej 


a fe wafte-famejae pſchibliza. 


29. A won ſgtoni jim pſchirow⸗ 
noſcz: Glaeͤdniſcho na tenfigowi 
bohm ‚'a naw (dwine.bobmiz — ' 
30. Gaz⸗woni deto hupukaju, à 
th to wiziſcho, sa buſnajoſcho, oj 
ue to SH igfo jo. 

T, QE Seid wi, gaj bnjo(tbo 
wi: aj to Be fleo, ga hufnai⸗ 
(do, az to Kraleiſtwo Bohje blißfo jo. 

32. Sawerne ja zeju wam, a 
ta ſchlachta nᷣebuzo ſabiſch, nei to 


ſchykno fe ftane. - 


33. Nebd a (emá bujotei ſabiſch, 
ale moje plowa nifula ſahiſch gës 
udu. 
34. Ale warnuiſcho — 
ftijt waſche hutſchobi hobſcheſchkane 

nehordowali fe zraſchima Zeſchim, a 
fe ſtaroſczami teje jlenojtji, ants 
pſchiſchel Gen Jen napſchißmo na was 

ob, Pſcheto ako paͤdata ßeſch 
buzo mon pichifch, nam: ſchyknich, 

‚ten; ita femi büdle, - 

'i 36. 9fIBadjuifd)o tegobía modii⸗ 
(die fe wb fujbem zaßu, abl bos 
ſtoine huziuone hordowali hubeg⸗ 
zuſch tomu ſchyknomu, 395 Be ſta⸗ 
bald: Derbi a ſtojaſch de togo 
3l$rvefa ßynnom. 9i: : 

. 37. H won — *5 — dh bio mb 
tom Templu; 9togl paf zeſcho won 
volu, a: anjotvafdy na tei wole jo⸗ 
wei gohre. 

38. 94 fchyken [ib dioijafdbe mée 

m Aan, dob tom Zoe joge 


Blüíat. ` 


Í * 
LL 2% eran 


Ss DI ge pa?! pſchiblizaſchoeten 
ßwezen tid) nekwaßonich Flle 
bot? ` kotaremu Sata greie. o 
d 2, 
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Zë imb We Kohenpriefter und 





Schriftgelehrten trachteten, wie fte 
ibn tboteten, unb fhicoreten ſi fid 
sordem Bil, — 

2.34: C8 war aber ber Satanas 
gerahren "in ben. Sjubaé ,- genannt 
Iſcharioth, ber da war aus der 
Ge ver 3wblfen, ` ` 


,,: 4, ilub er ging, bin, und rebete. 
| mit Den Hohenprisftern, ‚und mit 
"ba Hauptleuten, wie e iba wollte 


ihnen uͤberantworten. 
5. Und fie wurden frob, und ge⸗ 
jetten ibm ‚Geld zu,geben — 

6. Und er verſprach béi, und 
wei te Gelegenheit, daß er ihn uͤber⸗ 
‚antıyortete ohne Humor, . 
4i qo €8 fam mm ber Zog ber fü- 
Ben Brodte, auf welchem man nite 
opfern dad Oſterlamm. 

ge Und er ſandte Petrum unb 


mE gohannem und (prad): Gehet bài, 


eitot uns Daß Oſterlamm, auf 


daß wirs offen. ` 


WÉI Sie ‚aber fprachen. zu rn 
Worwilltidu, daß wirs berriten? 


^ go: Gr fprach, zu ihnen: Sib, 
wenn ihr hinein fommt indie Stadt, 
wird xuch cin Menſch begegnen, 
^ ber träget einen Woffertrug, fole 
et ihm nad) in das Hous, da er 


incln gebét. er 

di Map faget Au dem. Haus: 
herrrs Der Meifter Laßt Dir. fagen: 
Mo it Me Herberge, darinir ich daß 
Oſterlamm eſſen möge meinen 
Juͤngern WÉI 


12, Duer wird cud) eiheg dre 
fev aspfafterten € aal zeigen. da⸗ 


ſelbſt bereitet es. 


Be gingen. Bin, und fans 
denß o mée, xr ihnen geſagt hatte, 


und bereiteten dad Oſterlamm. 

I4, Und da die Stunde fam, - 
fette er ſich nieder, und bie gef 
Apoſtel nup "hut, - 


;15. Unp «er. fad zu Deen : | 
| Mic. be: bei. verlanget dieß 





2. Ate —ã—— a Pi: 

Be huzone pütachu, Taf bb jogo 
hußmerſchili; P 
luͤda bolachu 

3. Zen Satan pak beſcho nutſche 
ſchel do Judaicha pomeñonego 
Iſcharioth, feni ſ'teje nalizbi tich 
dwanaſcezich beicho. -. -.: 

:4. A won Wotteiio A gronafcho 
timi Huſchimi merſchnikami a ` 
(fimi bogotami, Jak won kſchel 


Pſcheto woni Be togo 


jim jogo powdaſch. 


5. Awoni Be wäßeläche, a fiu: 
bichu jomu peitefe bamaíd, 
6. A voon fe jim podwoli, a pe 


taſcho Afebigoan, logo bis f béga 
powdawaſch· 


77. Wong Afchlio paf ten jeit tib 
iefwagonid) klebow, na kotaremʒ 


Ge bei faré(otrb to Jatſchowne jagne. 


8. A won Poßla Petſcha o "Zo: 
hanneßa a zaſcho: 3itei tau pfdiie 
gottowat to Jatſchowne jagne, abü 


mo jo volt, 


2.9. Bea pat zaſchtei P'ápmu; 305 
ga zoſch, abu nꝛoi jo pjchigoftawalei ? 
to. Wou zaſchd fitim: Lei, 


go: tori mut(d). pfdoikotei" bo Kë 


anéfta,, bujo main zlowek fett aſch, 
kruſchk ſ'wodu ndfegi, zitei ja win 
bo teje waͤje, zoz won nutfd) zo. 

Tr. U gnestet Ptomu goſpoda⸗ 
roju teje Idi : Zen Zmzobatt da: 
jo che, Powezeſch, 40,10. fa goſpo⸗ 
ba, $obü, ja ni3gl to jatſchowne 
jagite-jefcj f 'mojuni Huftiikanıi ? 

12; U teu fani buio mama mr 
liku bau zurlu polaſaſch, ‚tam 
vfibigott aitci jo. 

, Monet, tootteifnfchtei a nas 
wt Wi. ; ët won jima grönil 
bé(coyid pitrigettoivaidotei to 10: 
tſchowne jague. 

14. U ag ta ztunda pſchizo, 
Bebun won fe fa blido, "o te dwa⸗ 
naſczo poßli ſ'nim. 
15 H men zaſcho Pim; : Sa 
oi —— pogenal to jatſcho⸗ 

donc 





$up; 22. 
Oſterlamm mit ugi ` gu flat, ee 
denn ich leide. — 
` F6. Denn idy fagt DCH daß id) 
hifffort nicht mtbt: davon eifen wet: 
de, bis daß erfuͤllet wetde Am Reich 
Gottes. 
17.-Und ernahm den Kelch, dan: 
fete, unb. (prad) : Nehmet venfels 
bigen, und theitet lbmiunter eu 
38: Denn ich (age euch: Sc 
werde nicht trinken oon dent Ge: 
wäch des Weinftochd, bis das Reich : 
Gottes komme. 
19. Und er nahm tob Brodt, 
dankete und. brachs, unt. gabe: ib: 
"en; unb (prad)s Das iſt mein Leib, 
ber für euch gegeben wird, dad 
thut zu meinen Gedachtaiß. 
20. Deſſelbigen d lelchen auch ben 
$ed) nad) dem. Abendmöhl, unb 
sprach : Das iſt der Kelch, das 
neue Teſtament in meinten, Blut, 
das für cud) vergoffen. Wird, . 


21. Doc, bebe die Hund meines : 


Berräthers (ft init mit über Tiſche. 
. 22. Um Zwar "bes ⸗ Menſchen 
Sohn gebet hin, wie e8 beſchloſſen 
iſt. Dod) webe Demfelbigen Wen: 
(ben, Jur) welchen er Gerratben 
-WIFD. - Ceo D li d ^ad. fe C. 
23. Und fie fingen an. 
unter fid feft welcher có bod) 
‘wäre: unter ihnen ; dei hab ein 
würdet. OO E 
&iangélium ii Ae ei 
Bartho 


^28. Gëerbob fib Qu) ei Aan ` 
unter ihnen; welcher ‚unter ihnen 
(elite " Dr ben Großeſten gehalten 
werden? ⸗ 


Lé 
MA [d V Ze, 


welkidjen Könige: bereichen, “und. 
die Gewaltigen heißt man gnäbige 
Herren, C 
et 38r aber. nicht Bä Go: 
bert "ter Großeſte unter tudo fel. 
(con wie ber Juͤngſte, und der Vor⸗ 
nehmifte wie: in Diener, 


Aisángefiumutbéndudk. ` 
enr Teste f'namHirisiwtemeteili 


pne 


Gräber. fprafb zu ihnen: Die 


1847 


9 ſcherpu. N "t s 

" *»6. Spb ete. ja zeſu ibam; D? ja 
daleirwot: nogo nebudu. jeſcz· aj bus 
áo dopolione mb tom Kraleiſtwu 
Bohlen: o o non x 

- "1Tutti-voon wöfeten keluch, (fub) 
jefowafcho $t a ek 7 Pë ten 
va zelſcho jen mlt gobudu' „u 
(2738.09) dbeto ga dazu iam: «i ja 
wezi toot togo winswego koͤra ros 
fécth eifd) nebudu, a& do Bohe 
Kraleiſtwo pyihige a: o 
r9. H ët ten tb yohfezi jefos 
waſcho gc, lamaſchö jeny-a Dé jen 
dn a zaſcho:⸗To jo mojv ſchelo, fos 
„tarej.ja was hordujo banc; To gis 
: o k mojomu roſpomipanu.· 

20. Teje rownoſthi teſch ten ke⸗ 

Tuch potei'wäjbri a zaſcho: Ten fes 
luch jo ten nomi Teſtament rob mos 
jei Fi, ` tetoray fa was hordujo 


ſcheld 
" OCT plibai.ta ruta mojogo 
pſcheradnika 16 (rmm fa.blidom. 

22, 9  togo zlowekaßſynn jo bere — 
tan), eli baftawbne:jo glicholan 
"Aë ago: ßamemu⸗ zlorbeleie, 
-pféwentotáregoy. won ipidevajent 
benotz 853 Belle. 

+23. ^S! voit» fado pidpu: anti P 
mdfifobu hopſchaſhaſch, alo, fe: 
jew rid ch We) Wu Teo 


äng dili E: d ge 2 acted 


- 24i; 98080 bà ' po "b ſwada 
wë ati, Fetarti A, maſt wéint, 
fétogo: buiëage Mtet m n kal 
dant? OMIT! st del” D 
Gë, Won pak jafdio Pii 
Katar‘ Krale Zoe ge n am | 
a tim ifioy na nich mejugim Grofe 
gnadnée Rärzo ` 
À 96: SBà pat éi tat: Ale: fen 
wetſchie mafi wami; buän by, ten 
mlodſchi, a ten vidit (woßebneß⸗ 
ſchi) a ako jaden Blujabäit, PUE 

27. Pie: 


"248 ^ 5 c pëngéfm: St. Suë, `: ` Sap ar. 
. 9p. Denmmelcher.i-der-Gräßes . . 27. Pſcheto cto jo fen wetſchi? 
fie? Der zu Tiſche fiet, ober der Zen, ten; fa blidom ßeizi, abo ten, 
bd dienet ? OG nicht alfe, Der zu fenj Bluji ?. Nejoten,. feni [n blis : 
Zifche fict 2: 50) aber biniweter - Dom Bet? Ja pat gom preje géit - 
exc) wiesen Diewer. 1555 ewami ako Blugabüie —- 0 

28. Ihr aber ſeyds, dierihr Des. 28. Wi pat (cáo te game, fen ` 
. Barref abt bey mie in mrinen: Anz Gougt woſtali (Op ſemnu mp mojıch 
fechtungen. on nat. - püttomatach: :- ., GE 
29. Undidth:willreyd) das Reich "29. Gawottewdam jà vam teſch 

, beſcheiden, mie ir Mein. Water to Kraleiſtwo, romio. afo mae jo 

beſchieden bot, 7" rios ous commi Woſchcj warrepdal.ie. - 

—» 90. Dae ihr, effen und ftinlen ` 30. SIb mb jedli a pili (a mojim ' 
follt über meinem. Tiſch it meinem blidom vob mojom .ftraleiftipu; ^ a 
Reid); und fißen auf Stühlen, und eiiefi na ftoblad), Fujeze te dwa⸗ 
- sichten die zwolf Geſchlechter Iſrael.“ naſcjo fhlachti Sfrapl. on 
+ gti Aer dpere aber ſphachn: ‚Bis... 31. Ten net paf zaſcho: Schi: 
mon, Giner, fiehe, Der Satauad man, Schiman, lu ten &atanaé 
hat euer begehret, daß er exdjpmie- jo tos melgi nozedal, abü won was 
te ficbtén, wie den Waizen.  ‚tuoßemal, ale piehenigu: — . 

ı 32%. Ich aber babe fär dich geber⸗32.Ja pa Kom. fa tebö pſcho⸗ 
tem ‚daß bein; Glaube micht oeufs ^ gil, abi twoja mérg nepſcheſtauu⸗ 
. höre: und wenn du dDerninleigd lar Y-tlı po Be, orga hobroſchoͤſch, 

. bie) befebreft; (o ftärkedeine Brüder. hobtwarz tiociid) bratſchow. 

^ 83» Bripréchebte zu ihm: Herr `. 29. Won pak zaſcho Priouut: Ja . 

ich, bin bereit. git bir Img-Geiimg- Kontigattgrel.g'tehu teſch bo popai- 


^mi und im den, Tode zu gehen,oe :zenftma a do ßmerſchi hiſch. 
34. i Er aben ſprach: Vetre, 0. 34. Won pal zaſcho: Ja ei 
pieds beripabu wird hrute micht -4ce,, etia), kokot inßa Gchuan 
i dr eio bé fut Au dreyntal vey⸗ ſpiwoſch perwei geil! t& guis tſchi 
leugnet haft, daß Du mich kenneſt. krot (april Bü, aj fü nio fna: 
"d 35». Hab erofpe ora ihnen: So bin In Dm ee e 
:oft io eucageſandt be ahne Beu⸗ ¶ ‚35:4 mon. fato Prim : Ga 
el, ohnz Taſchen, nb ohne Schu⸗ja waß poßlal Bom bzes mölchka, a 
be, habt ihr aud) je Mangel es watſchi, a zrew', ſcho wuͤ tefch na 
habt? Sie ſgrachen; Jie feinen, uczom brad) mif? U woni äachu, 
36. Da (grad) ex zu ihnen: Aber nd nigom.. `." _ 
un, wen einen Beutelhat, ber ‘36. Ge zaſcho won Dé ; ‚Ale 
nehme ihn, deſſelbigen gleichen aquch nefo chtoz mojdimu nta, Ten wſmi 
‚die Taſche;:: Dier: ab, wiet, bat, ju; teje rownoſchi tefch tu watſchu; 
verkaufe fein Kleid, und Foufg, ein A dioi nama, ten pſchedai Gippji 
Schwerdt. ru cn draſtwu, a fup Bebe nd  - 
37. Dennach ſage euch: Es muB . 37. Yſcheto 19 heju ams oj Be 
nad) ba& alles volleudet werden an hiſchczi ug méie bet dokoinzo⸗ 
mir, das geſchrieben ſtehet 2,.Er.ifl waſch, zoz pißane Gol ` Won jo 
. anter: die Mebelthaͤter gerechnet. maͤſi tich flésutaroto lizoni: Pſcheto 
Denn was von nur geſchrieben iſt, jo mofemio. pifane jo, Io mg 
32$ bat cin Ende, to nenn FIR, Lie. 
38. Sie iprachen'abers., err, — 38. Woni pol jadju: Kitezg, Tei: 
S027 2 dé ^ tubi 


m" 








Kap. 20. Eoangefium 


bebe, bier find Amen Echwerdter. 


Er aber ſprach zu ihnen: Es ift (d 


genug. 

39. Und er ging hinaus nach ſei⸗ 
ner Gewohnheit on ben Delberg. 
G8 folgten ihm aber Kar? Juͤuger 
nach an denſelbigen O 

40. Und als er dahin "am, ſprach 
er zu ihnen: Betet, auf bag ihr 
nicht ia Anfechtung allet. 

41. Und er riß fid) von ihnen, 
bey einem Steinwurf, und kniete 
nieder, betete, 

42. Und ſprach: Vater, wilſt 
bu, jo nimm dieſen fielc) von nir, 
bod) nicht mein, (oubern bein 2Bille 
geichehe. 

43. Es erſchien ibm aber tin En— 
gel vom Himmel, unte ftácfete ibat, 


44, Und e$ fam, daß er wit dem . 


Tode rang, unb betete heftiger. Es 
war aber fein Schweiß wie Bluts⸗ 
tropfen, bie fielen auf bie Erde. - 

A3, 
Gebet, und Fam zu feinen“ Jungern, 
und fand ſie ſchlafend vor Trau⸗ 
rigkeit. 

46. Und (prado zu ihnen: Bas 
ſchlafet ign? Stehet auf und, betet, w 
"i bag ifr uit in Anfechtung 
adet, 

dit er. aber noch redete, ſie⸗ 
be, bie Schaar, und gier: von den 
Zwoͤlfen, genannt Judas, giug vor 
ihnen jy Eer und nahele ſich zu seu, 
ihn zu füffén. 

48. Seius aber ‚sprach ju ihm: 
da, perrätheft Eu des Menſchen 

Sohn mit einen Ku 

49. Da aber fähen, b ie um ihn 
ivaren, mad damerden mollte, ſpra⸗ 
Gen fie a bm 3 Herr, ſollen wir 
mit dem Schwerdt drein ſchlagen? 

50. Und einer aus ihnen ſchlug 
des- Hohenpriefters Zut, und 
dei ihm fein Fecht- br ab... 


bad; a 


9 Ent ina⸗ 


jun Hal 
T^ MA 


[ 


nd .er fand, auf von bem f 


$t abt 


Dpbatcte ı und 
Dësch djo; jo Um a. Te 


St, Luch, 249 


tubi flei dwa mém ; Won pdf jas. — 
oPrims Wond jo bach, . 
32 U won grido món fa ßwo⸗ 
m Üteiwolcjopei gohri. 
D. Sot zechu teich fa 


. Ga won pat na to möfto 
pfdi iio, Ado! mon Eom : Modli⸗ 
S d. abh do ſpuͤttowana nutſch 


Ai, lat ton ft. wot nid) watter⸗ 
nu aat boíofe, an | fanicitom, fe 
aklekuͤezi bolo jensidide 

A zaſcho: Helle, zoſchli, 
fi ten keluch woͤttemuͤo: 
dis moja woblá, ale ta twoia 
e (tani. 

43. Kanzel pat ("àebá (jai e 
jon, a sai jogo. 

44. i poi won ("teju ßmerſchu 
wojowaſcho, mobläjche won Be 
bifcheäi pilitel ; jojo ínoi bà afo 
baste ray vi padaeze na 
emuͤ. 

45. A won ſtanu wot togo mos 
blena, a pichiio kßwojim Danis 
Ta Dee a filio rui bla, ` 

26 . Azaſcho Pium : 3e ſpiſcho 

2, Staniho. gorei a modliicho 

d b. be fplittpmajia nutſch ne⸗ 
pl 


pu: (jai won éi biſchczi grong⸗ 
ſcho, lei ta mai, ate faf :pomes 
2 Judaſch, Jaden mut tich dwaͤ⸗ 
najcjid à dido. Brett éig, 9 pſchibli⸗ 
jaídjo Be NReſußu jogo poſchkat. 
48. Jeſus paf zaſcho Prromu: 
Suel, ꝓſcherazijoſch tü togo, jos 
wekq ßyung P’pofchton: ? 
. 49. Ga pat te, fen hokol⸗ fios 
qo béi, voujecbu, nay! mona Ars 
ído, achn woni Pénm ` ‚Küche 
Md: mazom do Grdi bij? 
. 5o. OI jaben wot sich be i togo 
— * nierfhütfe glujabitila a 
wotche jomu tv pſchawe hucho. 
31. Sy uá paf wotgronezi zaſcho: 


- 


fo ` WM Evangeliume © Sch — d sap. aa, 


hen. Im er r rührete fein Ohr an, A'won dotiknu fögo buche a fagoji 
uUnd heiteteihn,. ` 1090. | 
32. Jeſus aber (prad) zu bén foo: 52. Syefu& pak zaſcho P'tiin Hu⸗ | 
henprieſtern und dg oe, bes ſchimemerſchnikanr, a Ptim Bogo⸗ 
Tempels unb ben Aelteſten, bie Aber. tam togo Templa, a fon. flar- 
ihn gekonnnen waren: Ihr ſeyd als ſchim, kotarez na nͤogo pſchiſchli 
zu tinem Mörder'mit Schwerdten bechu Wü (cio, afe na morbärd 
unb mit Stangen’außgegangen, Win ſchli ſ'maͤzami a fe zerzami. 
533. 'Ich bin täglich bey euch im - 58. Gaz ja fujbi jet (mami wb 
. Tempel geivefen, und ihr Habt feine. tom Templu bed), tteifco w wa⸗ 
Hand or ou A gelegt; aber dies ift. ſche ruze na muié Duftreli ; Ale to 
"eute Stunde, und‘ bie: Macht der jo waſcha étunba: a ta moz teje 
‚Sinfterhiß. ſchaͤmnoſchi. | 

"54: Sie griffen mé aber;. und 34. Moni patjogo pſchiůeze möhz | 
führeten ihn, unb brachten ihn in T ME a pſchi wärhjochu jogo Do Co: 
. Bed Hohenpriefterd Haus. Petrus gp: Huſchego⸗ moͤrſchůͤika wäge-: 

aber felgte.oou ferne. — Dur pa d zeſcho fa im ſ'naſdala. 
7 ke: dia zündeten fie din Seuer 0j woni paf hogen fapa= 
, an, mitten if Pallaft, und ſetzten Ri Sa fteje dworu a fé grónta- 
^ fub zuſammen, und Petrus, ‚feste bu ßednuli, ficbnu $c Petſch do jich 
fic) unker fie ßreja. 
36Daoa Che ifi eine Nagd ſitzen ` 56: 'Gia bupüta jj» jabna zowka 
"Tm dent Vidite, und ſahe eben auf pid ßwoͤtle geijegego? à. aKbafcbo 
ihn unb (prod) au ihm: Diefer war pilüena fogo a zaſcho: Leſch ten 
auch mit ihm. bäige Prim. 
1.87. Grober verleugnete ihn, und 57. Won pat. fapre jego'a Ans 
fpraib : Weib, ich kenne (bn nicht. 190: Zdinſka, ja jogo heſnaju. 

58. Und über eine kleine Weile 28. 9 matfo noten bruet jogo 
fahe ihn ein anbrér und (prag: du Gr tajuzi, Zaſcho: Teſch TR Bü 
biſt auch derer einer, * Petrus aber jaden wot uͤich; Petſch paf daſcho: 
ſprach: Menſch, ich bins nicht... Zlumel, ja jeigom. 

59. Und Aber eine Weile,‘ ey. ` /59. Was iiti jadna Zus Ge 

einer Stunde, bekraͤftigte es ciu (sat befcho Le to: jaten 

apprrer; und fprad): Wahrlich, brugi a jefroo : Sawẽerne tefdo Zen 
' bifer war auti mit Kal denn‘ er bifcho f’ Dim: Pſcheto ot Wi 
: en ein Galiläer, : d Galileiſti. 

6o. Petrus aber ſprach: Wenſch, 60. Hetſch pat nii iine 
died nicht was du ſageſt. Und ja nemin, so tü!droni ed 
| E ba et noch. redete, kraͤhete Di wyn bif grongſcho⸗ Hie 

er Am," rv, [Rt 7 b- 

G1 Und ber ere wandte ſi Bund. 61. 9l tin Rück fe Hobrofchesi, 
fahe Pettum an, und Petrus ge⸗ gldaſcho ita étt Petſch bo- 
dachte dit bes Herrn Mort, als er pomite fie togo Kıtefa ptoipa, gai 
Au ihm geſagt batter Ehe denn der mor Pon gronil deſcho; Perwei⸗ 
Hahn kraͤhet, wirft du‘ mich drey⸗ test fofot (afpima, te tür no 


mal eerláugnen, - SCH frot faprefd) 
1.62. Und Petrus ging ua, 62. XP a ACEN Bra, a D 


and weiudte bitterlichren kaſchv gor 
63. dc- 


3 





. d 


fap, 23 


63. Die Männer aber ` bie Se : 
(umi hielten, ver(potteten ihn. 

64. Verdeckten ihn, und (dolus . - 
gen (bm ind Angeſicht, und fragten 
ıhn, und fprachen : Weiſſage, wer 
its, ber dich fchlug? 

65. Und viel, andere Sifterangen 

ſagten fte wider jdn, 
- 66. Und als es Tag ward, (amme 
leten ſich die Aelteſten des Volks, 
Ar Hohenprieſter und. Schriftger 
leóeten j-- s führeten iba hinauf 
vor ihren Rat, . : 

67. Und fprachen: Biſtdu Chri⸗ 
ſtus? Sage es uns. Er ſprach aber 
zu hnen: Sage ichs eid, fo glau— 
bet ihrs nicht. 

68. Frage ich aber, fo, autmpre 
tet ife nicht ,. unb laſſet mid) bo 
nidyt fos, 

69, Darum pen uum án wird be 
Menschen Sohn then jnr rechten 
Hand ber Kraft Sotteß, .,. - 

oe, Da Drachen fie alle: Bift 


du denn Gottes Bohn? . Er ſprach 


zu (nen `. Ihr ſagts, bepn td) bind, 
7L. Sie "aber ſprachen: Mas - 
dürfen mir weiter Zeugniß ?- Wir. 


—* Kail gehbret aus fem 


unde. 
Das 23. Kapitel 


pb der ganze Haufe Hand auf, 

Amb. fuͤhrete ihn vor Pilatum, 

2. Und fingen an ihn zu verkla⸗ 
gen, unb (rafen :: Dieſen finden 
wir, daß er Das Bolt abwendet, 
und verbietet den Schoß pem Bois 
ſer zu geben, und ſpricht: er ſey 
Chriſtus, ein Konig. 

3. Pilatus aber fragte ihn und 
ſprach: Biſt bu ber üben König? 
Er antwortete my: und ſprach 
Du ſauſts. 


4. Pilatus (prado 3 zu den Hohen⸗ | 


prieftern,, und Au bem Well: Ich 
Dir keine criado. an denge Men⸗ 


Evangelium €t. Luck: 


2 5t 
, 63. ze muhje paf. Jeſußa Arie: 


` — jogo, a bijachu jogdo. 


64. Anpokſchiwachu jogo, beris 
dn j0gb hoblizo a pſchaſchachu jos 
ae a gg 7. wikciui , dit» jo, 
Beni (ét beril jo? 

65. U wele drugego ßromoſche⸗ 
üà grodachu worti.pfchefdimorjonn, 

66. U gas fen bi, fgramagichu 
Be todo lada ſtarſche a te Huſche⸗ 
merſchniki/ apißma⸗huzone, a waͤh⸗ 
dechu jodo gorei on. fiwpjeje rabi. . 

, 67. Lied): Bü th ben Kryſtus? 
powẽs nam. Won paf ja(do Fein 
Powppemli ja jo man, nebuoſcho | 
wuͤ lich weriſch. 


^ 2268, Mfdoítbam ja pal af ga 


sebukefeho mb mie glich wetgros 
arfry.daniz mio puſchziſch ` 
Wot seta buin togo zlowe⸗ 


dal· ym. ßeijeſch rpſchawni teje 


Dohösie mos i. ie 
204 Ga CH meii —* Ga 
ei Listen ßynn Bohji 2 Won wei 
zaſcho Pırim: 996, Nr | 
Hire jagen fout.o 7 | 

71. Mani paf jachu : u Zoga p or 
"PI rA CG 
f wan :gmü jo. gant "ege u 
ßluͤſchali. 

‚23. Stamm... 
A ta zela man ſtanu gorei⸗ a waͤhr | 
jechu jogo pſched Pilatußa— 
CW? iachopichn jego pſche fers | 
zifch a gadpi : Togo futi mb na= 
mafali, a} won ten Ion wotbobros 


fijo, à bobara ‚ton KAcyjoropu 


dan dawaſch, a Ain, man fam bin 
Kryfiud.sen Kral. : 

3. 4 Pilatus pſchaſchaſcho iogo 
a Faſcho Bütü tid zudem Kral? 
Won pat jomu wotgroůci zaſcho: 
Tuͤ jo groniſch. 

A Pilatus pat zoſcho Fän En 
inte merfehnifam. a Pro Ihoos 
zu: Ja zedneje wini &enontafam de 


, ; md, Dl. 


! 5. Wo⸗ 


252 


5. Sit aber hielten an, und fpra». i 
odi: Er bat baa Volt erreget,' bae 


mit, Aaf - ep geirbret batibim anb 


LI 


fer, tà gaiuyen-jtrbi(dyen Lande; stb 


kat Ib Guhildw angefangen IE bis aj 
bie her. 


6i : ut aber Pilatus Galilaͤa T» 
rete, :ougte'erz. Ob et: mis Ston 
Wärt, kf do ons cs 

* 7. Und als e etaim. ` be et 
unter. Herodes Dbrigkeit! geb 


uͤberſandte errihn gu: Herodes, we 


—— 


| fofpefinbe verachtete und verſpot⸗ 


cher in denſewigen Tagen aud) zu 
SJerufalent! war. 
8. Da: aber fotrobeà Jeſum ſahe, 


| ward er febr froh, denn dp Hätte ihn 


laͤngſt gerne geſehen: : Denn eg dat: 
te pi don iur gehdret, und buffer 
te, er wuͤrde etu Zeichen von ihm 
feßenis : SU ce 


nr 
8 gief, 


- `. 9. Under frhate ifm. maucherlei, * | 
Gr antwortete ihm aber nichts. 


Jo: «Dieif)obenpricfter aber und 
ſtanden ian bcf* 
Magtewihn Ya, than, 
It, Uber Hetodes at ſeinem 


tete iic sib legte ihm ein weißes 


Kleio mn ;. und ſaadte ibit micbbr m 


Pilato. - 
12. Auf. ben Sag wurden ais 


tus und Heroͤdes Freunde unter ein⸗ 


ander). Heng: zuvor waren. fie eihans 
der find. - : 


| Erangeium S KE goe. - 


` Kap. 23. 


CH Moni paf ſchim wezi nuffas 
hu a zachu: Mon fhonji ten Jop, 
bofulaj won-pfches zelu fübowffu 
fusi a mot Galileiſteje ſachopil jo, 


z ßem 

6 Pilatus paf toot: Gatilei(Feje 
Bluͤſchezi, pſchaſchaſcho, ia ten dës 
wei Galileifri 648? 

Ag wem fgosi, ai won 


r , P Derobedotpego kaͤeſtwa béftbo, 


6 poßla won jogo gerei P'foerobefoju 


kotarißz teſch më tid) ßamich bia 


wo Serufaleme beidyo. 

. 8. Herodes pak Jeſußa wijßezi, 
ee ër KC Pſcheto won 
böfcho bauno kſchel jogs rad wizeſch, 
bofulai won wele vot nogo Pils 
(dal béide, a nazejaſcho Ge (name 
mifer fen. buͤt mot donn Pe 


a 9 pſchaſchaſcho jogo Pivele 
—B Won pak newotgroui 
jomu niz. 

To, Te Huſche⸗ metſchniki paf a 


"Pißmas yujone ftojadu, a pſche⸗ 


ßtarzowachu jogo twarze. 
11. Ale Herodes fe ßwojimi wos 
jafami fanigowaſcho o jogo, a hoblaͤ⸗ 
ge jomu boͤlu draſtwu a poßla jogo 
fapei PPilatußoju. - 

12. Na tom bini hordowaſchtei 
Pilatus a Hetodes pſchüjaſchela 
maͤſi ßobu, pſcheto perwei baͤſchtei 
more; mb winikſtwu pfcheſchiwu 


13: Pilatus aber rief bie Hohen⸗ ßebe. 


prieſter, und die Dberftón and bad 
Volk zufammen: — 
| 34. Und fprach zu ihnen «: Ihe 


habt. buclen Menfchen zu mir ar 
bracht, aló ber das Volk abwende; 
und fícbe; id babe (bn vor cud) 


verhöret, nndilfinde? an dem Mae E 


fchen der. Sachen Feine, ber rb 


j beſchuldiget; 


UIS Herddeß and nicht : d Dron 
ich babe euch zu ibut gefandf, unb 
fiehe, man Har nichts auf ihn ges 
bracht, baé des Todes wert fen, 


ig. Pilatus. yat EN tid) 
Huſchich⸗ moͤrſchnikow a 'orugid) 
huſchich a ten luͤd gromadu. 

CHEN jafche Tim $. Mi (clo 
nte (oan zloweka pſchiwadli; U 
lei ja: ßom jogo pſched· wami pibe: 
Wríd)al-à. na Tom zloweku jedneje 
wini ſienamakal, togo, fotaregoi 
dla mp jogo pſcheßkerſchiſcho. 

15. Ale danij Herodes, pfcheto, 
ja ßonmwas k'n omu gorei poßlal, 
& lei ñiz nejo na nogoe donaßone, 
zoz ba teje ßmerſchi NOCH 


JI, 





Ray. 23, 


gen, undılos (aen, | « - 


17. Denn. er mate ihnen einen ` 


d Gewohnheit. des Seſtes los 
geben; 

18..Da (his ber game faufe 
und ſprach: hinwegmit Biefem, und 
gieb und Barrabam loß. 

19. Welcher gar um eines gut, - 
whrs ber: in bee, Stadt geſchehen 
iar, und um eine Mordes willen; 
ind Gefängniß geworfen. 

^20. Do rief Pilsgud: ahermal 4u 
ihnen, und wollte Feſumtlosla "m 
. „zb: Giepiefen aber unb [prad) 
| freie ‚treuzige.jhn: 


22, Er aber ſprath jum brittens 


mal ju ihnen: 98 hat denn Dies 
fer. ki hen, 29 De ki 

Urſache des des an Ihm m 
KK id) ihn Mëtten inb, be 


23. Aber. füe lagen ibn an sit 
gtobem, Geſchrey, anh ‚forderten, 
daß er gefreugiget wuͤrde. Und ior; 
und der bo henpriefter Geſchte⸗ 
nahm bherhasıd, -. -; 

24. Pilatus ober ice, Ka 
ihre Bitte getrbéhe, 7... 3 
wf And Mef dew laß; Ae um 
Aufruhrs und Mords willen wer 
ind Gefaͤngniß geworken / am wel⸗ 
fie baten; aber Itſuin uͤbergab 
er ihrem W $ 


d Cat DECH ) 


eräsiffent fie einen: Giigabh bonor. 
tene, ber foin vom Felde; gab 
ten das Zon auf tanz: * ers es 

ſu nachtruͤge. 
Ba Es folgefünsihns: aber. nad ` 
abet Haufe Belfs un Weiber, 


Nie fen. unb beweineten ihn. ^ 


* eſus aber wandte Gd am 
ihnen, unbfprachs Ihr Töchter 
von Serufalem ,. weinet nicht Aber 
Wüb, fondern. meet fiber euch 
ſelbſt, und. pen og ëinëer,, .; 

29. Denn fi de e cé wirb eae ` 


Eangelium St. Luck, 
IT RT NE REES TEUER " 
16. Daͤrum will ih ihn zuchti⸗ 


Bird, na 


Ji pſchoßba 


253 
16, Togodla zu j& npa poma? 
ffa(da. puidyciiidn. :t... 
A7, Dicbeto- won Beafcho. i 
jabMego puſchchiſch (a gd 


tego Bwüenie. 


183 Woni Hobkfachen (e palio: 
(a e Zou: Picheiz f "lur a. puſchei 
nam Barrabaßa. ii: 

19. ‚Rotarisheiche Wadl tob tom 
mifce huzinoneje, a motberfiva 


Ala, to popaijenfiuma: chifshont.: 


22. Naſpet pideimola gum. Urt 


mër Mant, à —* Zeſuß⸗ 


Kale) 


2-5 AA Boni wottvoladyu paf a. d 


chu: Kſchizui/ and Lage D 
BT) Bien. pat ^ dëch ſchi 
rahs Pium: ‚og —26 Ne 
AN tea reifen. Are win teje 
iom. namabal;To⸗ 
godba au. "ja sone pré g 

iin 

23.4 woni dachu ße Si ie 

wekilin gloßom; majsonim 


won: Hohipomani-bortipwal GA id ` 
EU? gie Mag moͤrſchůjkaw ^ 


pibemosadu. cocci. 
2:24: Pilatus NEP uii, a ab 
anula, . 
325: pufcheit jun fong, fipabi 
ga mordarſtwa dla Do: popaizenſtwo 
chiſch ͤnego, wb Zotardog woni 


soon fiy wohl Pod 


26,3 jibonijogo pri wäh: 
Jechat an pfchemechu most. 





ep Schimana Kyrenffego;f SE 


bugégoo; a poleʒichu. de bidon mp 
nogo, abit won ju (a Jeſoßam naͤßl. 


re oh Wie mel. [iba ` 
eiRngiët Qratr trf domas | 


E y 
aró 


yon 4» tod d 
28. Det us WI ^ Pam ge: oin 
ac zap 
mta g. drplaycjo get Zeen A plazezo 


pal Bang nad Bob had wafſchumi 


Seide. > ! 
:9. Want le eni Gute nie, 
wi 


phbbegadu ; Ale, Sepa re 


*; Wh. jowfi Zero ol E 


A 


- Ten: nfib vinea 


Däi E 
konimen / inmeldyer man jagen wird: 
Selig find die Unfruchtbaten, unb bie 
— die nicht geboren haben, und 
die Brüfte bie nicht geſaͤuget haben: 
3o. Denn werden fe aufangeu4u 
fagen / zu den Bergen : Failet über 
and! und zu den Huͤgeln: Decketuns! 
31. Denn (o man dad" thut am 
grünen: git: Së mil arii Vie 
werden? KAL ZEN 1 
30.98 wurden aber auch Vank 


. führet zwern anders Uebelthaͤter, 


paf fie mit ihm :abgefhan wirden. 
3 Und als fie famen xg vie 

ei té. uit ba heißet Schaͤvelſtaͤte, 

| CH, fie. ihn bafelbft; ind bie 


aet 


it in few, Y. 
29. Jeſas aber (prado Ti Väter 


| ver ich dgnett; been V e wiſſen nicht 
Alnb: Hei feiern ' 


, was, fém: ` 
feine ‚Kleider, und warfen das nat 

daruntei 2" Hyg f ! 

EL ET ſahe 
u; Hut" die Oberſten (quint ihnen 
potteteu ſeiner/ unb. fpradjewiiGr 

d andern geholfen,” € Helferdiyn 
elber, (8 ef hriſt Ber: 

te Gottes. " ` 
36. Es "werfüntteten im: auch bie 
| P egöfnechte; traten gw ihm, um 
brachten ihm Eſſig. 4. AU 
7374 Und fprachen : EI? bu ber 

Sen Sat: (o büf bir ſelber. 

E (39! 

be die Ueberſchrift mit grle⸗ 









brinites Sp Anton: ^ Dies. Mäe: 
Dipen Sieg, o 0 toi 
.. 9v Aber er ttebelt te. Aimer, 8 
bic. ba:gebenft. are, laͤſterteahn 
. und (prag: Sft ur € foribus) fo 
hilf vir Klbſt unduns. 7 A 
1.40. ‘Da. autwortete ber‘ anbete, 
KAN ihn md: "fprad) * np rt bn c 
ürdoteft dich aud): Keck bot Gét, | 
* du doch in gleicher V Deag 
dif BR NG p Sut. Wé 


Ebangelium et gue) ` 


aͤter mit ihm, einezur Rech⸗ 


Kee | 


s tar aüdc)-.oben Aber ihm . 
Dabé unb. lateintichen und dee a, 


Kapı:a3. 


woͤ Fotarich Bebiiogranifcht Sbo⸗ 
áne Bu fe neplodne, a te zuͤwoti, 
Ben? nef porejewali,. a te nabra, 
Bert; elg: Bepili. :. . : 

30. Tegdi budu woni ſachopich 
Prim aora groſniſch: Padadiſcho 
fia na8,;a Pm, tupam, potſchy⸗ 
waiſcho mag, A. tt, 4 "M OK 
31. Pſcheto ga: Yoon ftf. die na 
felönem: —— — ër Be na 
Bucher ſtanuſch PEE fU 

32. Diva drugei — pat 
e E Suwäzdneiabtı 
f fim hußmerſchonei hordowalei.! 

88. ‚U day —— fo inéfto 
pomenone E aͤliczo, iſchizowa⸗ 


chu woni jogo tom acfepi ſlezia⸗ 


roͤrba (Aint! jaduogo Pia Lo 
bruego. E, , | ch o ba 
54. Fe aſcho: Wofchch, 
Grad jim;- däi mont neweze, 
40 woni Age, U won ioge draſtwu 
robzeleze kabldwachn vob. ou 
ECH Jf teit op, ſtojaſcho pſchigle⸗ 
dafızi ; Ale Get tv Huſche Krimi 
faſchmodowachu jogo azachu? Dru: 
in jo won pomagal, daſchie toon 
BE, Bom oye, gaz won jo Kry⸗ 
ſtus ten. huſwoloͤni Bohhi. po tà 


1.56. Tebi tes wojali ßromnoſcha⸗ 


de CN a a Méinit- 
ßochu jomu woßuch 
37. Pe : Wir tà Geen 


Aral. d 


n zin arowu Boäfttafchofcho fugv. a 
* Gaj tr pà ten saying, ga 
* omagartebesa nama 
(pod 


Ai] b 
a er dck Ptebojt$d 

fr teſch pſched Bohgom, 305 th 
Dal - ob een fatamasfivu 


47M 21 VI d "T "n 


M 4 


er 
va 


41. A 


mia], 


39: Jaden pa: hobeßdneju 


engidpat wog ji | 


| 
| 





fáp. 83. 


Evangelium St. Such, 


35 





qr. Und zwar wir ſind Mën bar: 
nen, denn. mir empfahen, 1008 
unfere Thaten mert Bob ` Dieſer 
aber bat nichts Umgeichictes ge: 
dt, 

2, Und ſprach zu Ze, Her, 
gedeuke an mich, aan in dein 
Seid) kommſt. . 

43. Und Feſus ſplach: "" ‚ihm; 
wahrlich ich fage- vir ,: ‚hente_wirfi 
vu mit mir im Daradiefe ſeyn. 

44 Und es war unt bie ſechſte 
Etunde, unb: e$ warb eine-Zinffers 
niß über DaB ganze Land, bis ou 
Die neunte Stunde. +, .. 

45. nb bie Sonne. verlor, ihren 
Schein, und ber Vorhang be$ Ten: 
dë zerriß mitten entzwey. 


j6. Und Jeſus— riet lauf, im P | 


ſprach: Paler e ub. befehle meinen 
Geiſt in deine Hände! Und als er 
due Dé, Berjehied "i Ae 
Aix Ya aber, ber Hauptmann 
hin A99 ba CET pries er Gott, 
nb ſprach: $$ ürmabr, Qe ift ein 
Kaesch Can qm... .- 
Mab all es 
vi und zuſahe, da fie faben, was 
da geſchah 3 ſchlugen fie an jfrre 
Draft, unb wandten wieder um, .. 
49. Ré ſtqaden aber alle feine 
Verwandtf een, ferne, unb Bräich - 
ber, pie, (gt: Qué, Galiläa waren 
"ibgefolget Am Faden; —* alles, 
50, un dicte, ‚ein Mann mit 
Yamıen % ep, ein Rathsherr, ber 
var ein guter frommer Mann ':, i 
31. Der hatte: nicht gemilliget in 
ihren Rathaind Handel, ber war 
von Arimathia, der Stadt der, Zb 


bon, bee an m baë ado Qots 
i ! Me qe ; giai oaa:to: raleiftyo P3pbie. 


(ed wartete. 
: 52 dunging d Ch 
um ben Leib Sy Së , 

5% ee ior ab, wigglie | 
ihn ut doe Keimpanbyı amd, legte (bp 
In cin geven (Stab, b&rinnepqiar 
nbi settimo 151 ai foi 


elt, das dabey pd 


Ap ugi $gan podobne; Dice: 
fo mei Doftaitomei, 30 naju fi 
winpwate Bu ` Zen paf, ou gege. 
dobnego Val "jo. 

42. U zaſcho k'Jeſußu: "Reg, 
— na mno, Ve tà bpfwojoge, 

lt , dë 

43..A Jeſi — CHR 
werne ja zeju tebe, zinfiq beid 
tu Le wd.-tom berosifu, (roiv 


44. Mond beſcho paf H, teje 
ſchoſteje zuumdie a wono bà ſchaͤm⸗ 
nofg na fei zelei ſemuͤ, Gi bp "m 
jewefeje $tunbi hu 

45. 2L to ífnings Bu a dani | 
" a ten Go tego: PHA 


be áel "bo 
freojeju rut oru. — 0: 
go ducha. U. fat € groñezi. de v 
won. Y 


- 47. Ten foophnann. pil ii toits 

Ap fe ffanu, dyalád)p E. 

zaſcho: Saweſce ten léft 
ati. 

AN, 3L. fehnfng Lüge, To Nep 
biu, abi pſchigldowau, gazwo⸗ 
oi wijechu, 30 Be fong, beri uad 
jich hutzchobi, ⸗goſchichu Be | 

49. Sogn- deja pne, pat, —* 
ſtojag Du. -naldala, a te ädinfke, Zo 


bechu f "Galtleijfeje (anim Of, 


ſchyknd wijzeze. 
56. H Jet jaden ab, h ifm 

Sofep.. fotari eafchs3, Be, Sg 

bri a de i: 
51. (Zen Gebeldg $c gut 

jich rakea ſtatku) a béfebo.3Irimas. — 

thia zuͤdowſtego meſta, Fotarız teſch 


525 Ten ptio: JPplatupofe 
apichofeihe io to SirfuEa Léo, 
53: 8E won Aobfcai- jo bëlgte ho⸗ 
bat qp do xuhaia, a po[gi M lean 
bo Durubanegp goma, wb, Herrn 
nifula Dër Aia] geg Sa, * 

54. 


! 


4 
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zuge — ———— 

"V4. nb wär- der Rufttas, 
and her "Sabbath brach’ äh: — 

55. Gë folgeten aber be Weiber 
nach, bie mit ihm fom wuren 
and Salsa, und beſchaueten dat 
Grab, inb wit fein, Ses „geleget 
war D, 

- 86. Sie tehrettn VC um amb 
bereitefen -Specerey und Ealben, 
Und den: Sabbathüber waren f 

Hie nad pem Geſetz 


aun "poli. 24. Ramitel, 


Iber Gn ug — o 

, Tome fie zum ras 

bei, EE Specerey, die 
Gids Kate), wid: etliche mit 


[pi 
Ko eic edel (Léit. "bett Stein 
gerhäßfet von nem @rabe, c^ 


e wë — — — 


ke eis des Herrn Set nicht.! ` 
4. Und da fie Parum befümmert 
Wich Ka ta frafen bép Re zween 
Mannetennt gänzenden Kleidern. 
3053988 fic erſchraken, und ſchlu⸗ 
en ihre Angeſichter nieder zur Er⸗ 
GO DE (prádyen (te hr ihnen ; 
Ge ueber dei lebendigen‘ bey 
den Tohten? Hove diese 
* 6. Geif nit här er iiis aüfere ` 
Ronitek, — Gedentet Baton wie er 


` ed fügte, bai er eg in Galilaa wa 


Was; dd 
T, Und ſprach: Des Menfſchen 


eoa: überantibortet: werben 


Miet dnb ec der Shader, und $6 
Treuziget werben‘); and am britfen 


frage &üferftefeni; -' 


- 35 Mb: fe —* eg fäne 


ete. 

9. Und fie gegen wieber EN 
Grabe) und gertinpibtén dad alles 
den Eitfen; "anb Versanbern. allen.“ 
ga war. aber Muria Mage 
Wd db Johaunu dnt Mord 

Sjatebi wë andree ftit: up P ed 
ET den SS" 


Evnigelium et, fuck. 


. a 
9t ti&era welgivano p 


: Ja frio Bingen hinein, und farben 


/ 


: Sap. 24. 
547 96 Sii aofimmni jen befche, 

a ta ßobbota fie fjatei 

53. Ze zdinſte at jetbur teſch fa 

ñim fen? (timi (^GatWfeiffeie pſchi⸗ 

ſchli bechy a bpalécadyu ten row, o 


kak jogo file poloione hordowa. 


paf fe roſchichu, a 
pf —— te woneze waͤzi 
zalbi; »Alehoh tu ßobbotu morpor 


dei won fe teju Tabu, | 


! Of 24 Steam. 


tont: prebnem Pur pat um 


woni Ptomu rown, fagege fe pfcbi: 
gece wäl, 4 baten 

"hm, © 

2. Witt iamafadju pdt tin fac 
meh wotwaloͤni wot fogo rowa. 

9I $éd)u nutfch, iamakachu 
to Mbit tego Kneſa Jeſußa. 

4. A fon Be, got woni ge mä 
(o welgiſtarachu, "Ji. diwa mubja 
wb Data draflonig ſtupiſchtei 
Die, 4^3" e 6n Al 

. Ge woai pak polne vbojafũi 
p ue, 9 jid) hoblizo Pfeil boloi 


chilachü, haſchtei moné Pnim: Zo 


— Wb togo jüwege pſchi tich 
bung ich 
x rh Arie bb ale jo gorei 


esa Spomin aiſcho faf won 


gionil jo D gaj won Sichel, 
i o. Ii fft beſchß.· 

72.70 gaſchb, Ab dog eh 
ßynn: weit Powbani hordowaſ KE 
tid) rukow tid) greſchnikow aff izo⸗ 
bont na Held: jen gorei ſtanuſch. 

"8. 9f weni fperieediu na jogo 
ßlowa⸗ MME 

KW rofdjidni fe (afei wot togo 


Ei ac ‚Pond to Ichykno 
ti zabnaſthim tet bg ſchy⸗ 
knim e 4924 LK 


1740, Moho behupak Manſa Mage 
dalcıta, d'ëfbbënga a Maria Satus 
fuot op, ate ecager^fimi, kon 
tatej to fim pohlam polreethu. ` 


IT. 





\ 
* 


ſchizochu 


WW "TT WI 


Kap, 24 


[se ———————— ——Á— 
11. Und es daͤuchten Re ihre Wors 
te eben ald wärend Mährlein, und 
glaubten ijuen nicht. ` 
. 12. Petrus aber (anb auf, und 
lief zum Grabe, und buͤckte fich bin: 
iin, und fahe bie leinenen Tücher 
allein liegen, und ging davon; und 
t? nabm ihn Wunder, wie es zus 
ginge, 
Erangeliam am Ofler-Mott- 


tage. 

‚13. Und fiebe, zween aus ihnen 
gingen op demſelbigen Tage ˖in eis 
nen gleden, ber war von Jeruſa⸗ 
leí fechzig Feldweges weit, veß 
Rome heißt Emahus. 

14. Und ſie redeten mit einander 
von allen dieſen Geſchichten. 


redeten, und befragten ſich mit ein⸗ 
ander, nahete Jeſus zu ihnen, unb 
Wandelte mit ihnen. . 

16, Aber ihre Augen wurden ges 
halten, ‚daß fie ihn nicht fannten, 
I]. €t fprad) aber gu ihnen : 
Das find das für Neben, bie ihr 
wiſchen euch Handelt unterweges, 
und ſeyd braugig 3 ^ —— 1 

18. Daantwortete einer mit Nas 
men Cleophas, unb ſprach zu ibm: 
Biſt du allein unter ben Fremdlin⸗ 
gen zu Jeruſalem, der nicht mie, 
was in tiefen Tapen ‚barinnen ges 
ſchehen ift ? a Ä 

19. Und er fprad) zu ihnen: 
Welches? Sie aber fprachen zuihme 


Das pon Gef oon Nazareth, wel⸗ 


Qtr war ein Prophet, mächtig von 
Thaten unb Worten, vor Gott und 
allem Volk. 
20. Wie ihn unfre Hohenprieſter 
und Oberfien uͤberantwortet haben 


. Wit Verdammniß des Todes, und wéi 


21. Wir aber hofften, er ſollte 
Iſrael erib(en, Und über das. alles 
ift heute Der britte ag, ba ſolches 
geſchehen ift. 


Evangelium €t, eue, — ^ 


UM n cm p EFE A——— 
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It, U jid ßlowa fe jim ſ'dachu 
ako baſnigka, a neiverdchu jint. 

12. Petſch paf Gang gorei a bes 
zaſcho Ptomu rowu, a pochilaiuzi 
fe, wizeſcho won te rubáne plachti 
fame laͤzeze, a tootteilo, Bam wb 
Bebe Ge ziwowajuzi nad tim, 3o Be 
flanuto beide, . 


Evangelium sa.) Fon 
GC ent dad Ja 

13. W glébai, dwa wot nid) 

yate na toi famem duu bo mite 

a, to bäige ſcheſchez zaßet (a gos 

noto balbfo met Serufalema, ("mes 


^ 


som Emahus. 
14. A rosgrauͤaſchtei Ge maͤſi fos 


. bu, wet ſchyknich tich tíd)ojestom. . 
15, Und e6 geſchahe, ba fie (o^ 


I5, U wono fie flanu, gai mos 
nei fe rodgranaidotei a hopſchaſcho⸗ 
Rad , 05 efus. Bam Prima ge 
pſchibliznu. [1 
* 16. Ale jeju wozi hordowachu 
Kier: e 05 wonei jogo efus 
naſchtei. | 

17. AU won zaſcho Prima: Käfer 
ga to Bu ré, Feng wei md(t ßobu 
matei duzei a fei tujnei? . 

18. Faden paf (^meitem Kleofas 
wotgronesi kd Téomu : Eh tá 
fam máft timi zufabnifami mb Dee 
ruſalem, Feng tà aͤewes Ap wb tid) 
Dach nutſchi £e jo ſtanulo? 

19. Amon zaſcho Prima: fotas 
re? Wonei paf zaſchtei Piromu : 
To mot Jeſußa (og Nazareinffes 

o, kotariz befcho Profet mozni mb 
—** a ſtatkach, pſched Bohgom 
& (dp fnim lůdom. 

204 Kak jogo naſche Huſche⸗ moͤr⸗ 


ſchnikj o Huſche perobali gu. P'fatas 


manftwu teje ſmerſchi, a kſchizo⸗ 


t. 
2I. Deh 6e pal naejachmuͤ, a 
won ten buͤl, Yen) bh 3 rael d 
mogl; Glich huſchei 9^ ſchykno⸗ 


jo Anpg t | ] 
d KA Tear Behr. aad 


|. 29 30 


, 
) - 
x 


i 


— ben, melde fágen: Erlebe, . 


gehen, —— Ä 


— 


158 | Evangelium St. $uck, `" Kap. 24. 


22. Auch Haben und erfchredt 22. Fo tefch gdotore jdinffe wot 
etliche Weiber der Unſern, die find nad, Eu nad huldfali, ako Fotarej 
früh bey dem Grabe gemefen, rano pſchi tom rome:bechu. ` 

23. Haben feinen Leib. nicht ges 23. A jogo ſchoͤlo nenamakachu, 
funden / kommen unb fagen: Cie pſchizochu a zachu, az woni fu Jan⸗ 
haben ein Geſichte ber Engel geſe⸗ Sëch wijeli, fená grone, won 

A mi. -. ` ` . ! 
24. Und etliche unter und gingen ..24. U nekotare Géi, Feng (nami 


bin zum Grabe und fandend alfo, fu, jecbu Ptomurowu, anamafas 


wie die Weiber fagten, 'aber ihn chu jo tat, afo tefe te ädinffe gro- 
fanden fie nicht. ftilt bechu, ale jogo wort newizechu. 
' 25. Und erfprach zuihuen DO — 25. 9L won jajboPüima: DO wei 
ihr &horen und traͤges Herzens, zu uͤeroſimnei a neſpeſchneima huticho= 
glauben alle bem, das die Prophes be, weri ſchyknomu.tomu, 30j te 
ten geredet haben. "^. . ferefeti grofili gu, ° 
26. Muſte nicht Ehriftus folches ` 26. Toli nedejaſcho Kryſtus tale 
leiden; umb. An feiner Herrlichkeit fcherpefch.u.bo ßwojeje kſchaßnoſczi 
eingeben? 77 5c —— 5; mid hi, «5 510 c 
27. Und fing an von Mofe und 27. U (adjopi wot Moyſeßa a 
allen Propheten, -und legte ihnen wot fchich Profetow, ‘a. huklado⸗ 
alle Schriften aus, bie von ihm waſcho jima mb ſchyknich Pißmach 
gejagt waren. Ä ‚to, 305 wot nogo grosone befche. 
28. Und fie famem nahe zum - 28. Awosipfchibligachu Be fto: 
SA da fie.bingingen, and er mu mififu, ot zechn, a ton nas 
elete ſich, ald wollte er weiter . tſchawaſcho Fe, rowuo abü mon 
mE ſchel balei hiſch. TRE 


* 


34. Kos 


Ron, 24. : / 
34. Welche fprachen : Der Herr 
ift —* dE g amferftanben, und 
Cimoni'er d 
35, Und fie erzählten ihnen, mas 
auf dem Weye gefchrhen war, und 
. wie er von ne erfannt wäre an 
^ bem, daß er dad Brodt brad). 


Evangelium am Dferdieh-, 
ag 


36. Da fie aber davon redeten, 
traf er ſelbſt, Jeſus, mitten unter 
ſie, und prac) zu ipnen-: : öriede 
(eo mit eu! 

37. Sie erſchraken aber; p ‚und 
Däer? ich, meineten ſi ie fühen 
einen HÄ, € 

38. Under fprad prümen : Was 
feyd ihr fo erſchrocken, und wurum 
kommen ſolche GBedunken in eure 
Herzen? 

39. Sehet meine: Hände und 
meine Fuͤße, id) bind (iber, fühlet 
— mid), unb fehet, denn ein eit. bat 
nicht Fleiſch pn Bein, mie De fe 

40. Und " er das fagte , zeigte 
er ibnen Hände und Füße, - 

4t. Da fieaber nach nicht glaub: 
ten vor Rreuben und fíd) verwun⸗ 


Evangelium St. Luca, 


259. 


"ET SEE EEE BEE EEE — 

34. Rotor jachıf: Ten Sie? jo 

faméjcie gore fonnt, a Shimano» 
mu 5. fjawil, - 

Y woni hulizowaſchtei jim, 

TE M na btofe blo ftanuto, a fat 

won wot Get buͤl hufnati hordowal 


. na tom lamaiu tono kloͤba. 


Evangelium na 3, Jatſchowni 
ßwezen 


36. Gah woni pal wot tego fir 
nachu, ftupl men fam Jeſus 
e reja a zaſcho Prim; Mir mi 
mc 


31. Woni paf hulkachu a boja⸗ 
dju $e, a jm ge f daſcho, abü weni 
ducha mijeli, 

38. U won zaſcho Pin: 3o fcio. 


fol taf bulefane? U aka a ſeidu 
tate mäßlena v mb waſchich "fur 


bad) 

39. Gledaiſcho na mojd * je a 
na mojet nofe ; Pfcheto ja Kon je 
fam: Doti ai[dbo mito a glébatid)o, 


"pfcheto jaden duch gomg ſcheͤla a 


koſchi, afe wi wiziſcho, aj ja-mam, 
40. U ga} won tate zaſcho, por 


kaſa won jim ruze a ofc, ; 


I. Ga} wort pat hiſchezßi àemee 
raͤchu iváfela bla, a Be ziwowachu 


derten, ſprach er zirtimen? Habt zaſcho won rm? Maſcho wirt 


ihr hier etwad zu effen ? 
42. Mab fie legten. (pm tor eut: 


Stud von gebratenem Fifch und 


Honigfeim. 
43. Und er nahms und aß vor 
ihnen: 


44. Er aber ſprach zu ihnen: 


Das ſind die Reden, die ich zu euch 
ſagte, be id nod) bey euch war; 
benn es muß alles erfuͤllet werden, 
was von mir geſchrieben iſt im Ge⸗ 
ſetz Moſi e, in ben. Propheten, und 
in den Palmen, ^ - 
45. Da dffnete er ihnen das Ver⸗ 
Koob, , baf f ie bie Schrift ver⸗ 
and 
46. uͤnd ſprach zu ihnen: Alſo 
iſts — gefayrieben, und alſo u sy: 


"E 


nefto P'jeji ? 


4v U: oodd, podachu jomu ftu 


págbueje GN 
nibbu,. 

43. 9" won jo obfezt jeaſcho 
pſched nimi. 

44. a offe Pàtm : &o fiu te 
fluwa, kotarez já k'wam gtroñnoch, 
aj ja hiſchedi podla ma$ béi, oi ` 
fopEno bei bopolitout hordowaſch, 
zoz woftenMo.pißane 10, 10b Moy⸗ 
ſeßowei kaſni o wd tub Prafetad) 
a wb Dä Pfalmach. 

3. Tegdi wotwori won fim ter 

(mußt, 4 won to pißmo Hürde 


a wot zejäonego 


mei: 


Aë, gr zaſcho Prim: : Tak jo pie 


ane a tak deja j Krpſtus (de 
* LR a: dh Su 
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Todten out britten Tage. 

47. Und prebigen laffen in feis 
nent tamen Buße unb Vergebung 
ber Suͤnden unter allen Volkern, 
und anheben zu Syerujalem. 3 . 


48. Ihr aber ſeyd beg alles 


Zeugen, J WM 
49. Und fiehe, id) will auf euch 
fenden bie Deróripung meine Va⸗ 
ters; ihr aber follt inter Stadt 
Sserufalem bleiben, bis daß ihr ans 
gethan werbet mit Kraft au8 ber 


Abbe, ^ * 
50. Cr fuͤhrete fie aber Dinan 
bis gen Bethanien, und hob die 
Haͤndr auf, und. ſegnete ſe. 
Bt, Und es geſchah, ba er ye 


ſegnete, ſchied er von ihnen, und 


fuhr auf gen Himmel. 

$2." Cie aber beteten ijryau, und 
kehreten wieder gen Jeruſalem mit 
großer Freude. | 


53. Und waren allewege im 


Zempel , 


priefen und ` tobten 
Gott. 





- Evangelium €t. Johannis. 
ſtus leiden, und auferfichen von ben vió à gore ſtanuſch (tid) fumare. — 
OU lid 


1 M ve "S9 menu. . 
Ende des Evangeliums Oi. .* olini togo Evangellum & t. 
d Ruh. ` DES Bukaßa. J 


ch, na tſcheſchem bau, 
47. A praͤtkowaſch daſch wb 
ßwojom menu potutu a wodawauͤe 


tid) aréd)ow, máft ſchyknimi Tata⸗ 
.. Sami, afachopifch mat Jeruſalema.“ 
48, Wü pat (eio togo ſchpknogo 


fnanti. 


49. lei , ja'gu poßlaſch to (us 


, Bop, 1. 





beremojogoMWofcheja na teas. Wh ` 


pak derbiſcho Be ßednuſch mb tom ` 
meſcze Seryfalem, oi wuͤ buioichg -— 


bobläzone ſ'mozu Pteje bufchini. 
- SO. Won huwoͤhjo jich pak won 
aà à» Bethania a fivignu fivojei 
ruze gorei,.a zognowaſcho jid. 

57.: mono Be flatu, ga; won 


jich zognowaſcho, da won fe wot 


nich, a hordowa gorei wöhjoni bo 
tebá. ` 


> 82. HI woni ge jon pſchemodli⸗ 
ge do Serufalema — 


du a roſchichu 


] 1 


ſ'welikim wäßelim. 


: $3. U bechuftause rob tom Zemts | 
chwalaͤchu Bohga. 


plu, zeſchjachu a 


Evangelium et. Johannis. 


Das r Kapitel” 


E 7. St a w. 


Evangelium am 3. Weihnachte⸗ Evangelium na St. Jana foga 
. tagt. . » &panpelifte, 


^m Anfang war das Mort, und. 


(9 
A) das Wort war ben Gitt, und 
ott war das Wort, 


D 


Mee gemacht, und. ohne daffelbige 
ift nichts gemacht, was gemacht i 


4. In ihm war das Leben, unb. 
dad fidt der Wen» to jümene bid)o, to Groitlo. tich 
» . y ` zlowekow, . " E 


Das Leben war 
ſchen. 


ze 
, b Bobga, a Bohg Leſcho to ßlowo. 
.2. Doffelbige war im Anfang 2. Zo fame beſcho wd fachopenns 


y Gigtt. | potía $555 
3. Ale Dinge find durch daſſel⸗ 


fahoperiu bifcho to ßlowo, 
à to Blowo beoͤſcho pobla 


Q. 
3. Schykne moi Bu piches fo 


game huzinone, a bies togo Bames 
go neja at Huzinone, 30) jitone jo. 


4. 200 nom béjdo zuͤwene, a 


5. 9t 


— — — — — 





: fap. t. 


5. Und bad Licht Tcheinet in ber. 
Finſterniß, und bie Sin(ternig has 
bend nicht begriffen. 

6. €8 war ein Menſch von Gott 
gefandt, ber hieß Johannes. — 

7. Derjelbige fam zum Zeugniß, 
daß er von bem Licht zeugete, auf 
ba fie alle burd) (bn gläubeten. 

H, Cr war nicht Ras Licht, fous 
dern, bag er zeugete von bem Licht. 


9. Das war dab: wahrhaftige f 


fibt, welches: alle —I8 er⸗ 
keuchtet, die in dieſe Welt kommen. 
‚10. Es war in ber Welt, und 
die Wels ift. durch daffelbige ge⸗ 
wacht; und bie Welt fannte e$ nicht. 

H. Gr fam in fein. Cigentbum, 
unbbie&einen nahmen in nicht auf, 

I2. Wie viel ihn. aber aufnah⸗ 


Evangelium €t. Johannis. 
S. €f to Bwätlo ßweſchi vob tei 


26r 


chamnoſczi, a. ta. ſchamnoſcj tejo 
—— dor ' 


6. Zlomwel bi(d)o mot Bohga pos 


glani- fméiour Johannes. 

7. Xen pſchijo l'(nanfftiou, abf 
won toot togo ßwetla fuanil, abl 
ſchykne pfches'nogo werili. 

8. Ten ßami debéKfo te ßwetlo, 
ele abi won (naàil wot togo 

wetla. 


9. To ßwetlo beſcho fo wirne, 
kotarez bußwetlio kuzdego zioweka 
pſchiduzego bo togo ßweͤta. 


10. Wono beſcho wb tomprotidye, 
a, ten ßwet jo pſches og huzinoni, 
ale ten ßwet zo gebubng, 


, 1n Won pſchizo to togo ßwo⸗ 
jege, a fe Beie jogo gorei newd⸗ 
[4 . 


men, denen gab er Macht Gottes ſechu 


Kinder zu werden, bie an feinen Na⸗ 
. Wn glauben. 

1s. Welche nicht non bem Gies, 
blüt, noch von bem Willen des Flei⸗ 
ſches, uod) ton bem Willen eines 
Mannes, fondern oon Gott gebos 
ten nb, , 

14, Und dad Wort warb Fleiſch, 
und wohnefe uhter und, unb wir 
fobtn feine Herrlichkeit, eine Dette 
lichkeit ale des eingebornen Sohns 


vom Vater, voller Gnabe unb. 


H 


Wahrheit, 9. 
1. Johannes zeugete von ihm, 
rufet und fpricht ` Diefer war es, 
von dem ich gefagt habe: 9tad) 
Mir wird fommen, bet vor mir gec 
weſen iff, Denn er warche benp id». 
16. Und son feinergülle baben wir 
dr genommen Gnade um Gnade, 
Ih Denn das Gefeß ift burd) 
Mofen gegeben, die Gnaͤde unb 
Wahrheit ift durch Jeſum Goriftum 
geworden, "co. -- 2 


18. Niemand bet Gëtt je geſe⸗ 


en; ber eingeborne Sohn, ber in 
V6 Vaters Schooß ift, der bat ed 
und verkündigeh `." : 0, 


= 


. 12, Kal wele pak jego gerei 
woͤſechu, tim ba won men, Böhse 
MÍO hordowaſch, Toioren bo jogo - 
nieia were. ` 

I3. Kotarez gif Ffihne- bas 
nij wehlstogo ſchela, bont) ("moo 
jadnogo. muhia, ale ſ'Bohga. nae 
rojone, ! | 

14: Ale to ßlowo hordowa (diife, 
a Puͤdlaſcho wh nad (a- mis wis 
— ** 3080 kſchabnoſch, kſcha⸗ 

nofe; ako togo jadno perojonego 
ßynna mot Wofsheio) polue gnabi 
a wernoſchi. 9 mM 

fs. Johannes (uadi mot Nogo, 
vada a jejo-t Ten jo fido, wot 
Totaregos ja gronit gom: Zen ſam⸗ 
nu pſchiduzi jo preti mio- bal, pſche⸗ 
to won. bé[doo powei teli ja. 

16. 8] i'jego olnofchi ßmuů ni 
ſchykne brali ted gnadu jo. gnapu. 
, 17. Picheto ta: Taf jo aide ` 
Moyſaßa, ta. gnatu. a pennt je 
pſches Srofiufa Be ſtauula. 

18. Nicht nejo Bohga- dp) mis 
jel: Ten jaden porejont Bonn, Fo». ` 


fari tod togo Woſcheza Hide je; 


ten Bam jo nam jo Gépetcejel. - 
" | Quan 
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Evangelium am 4. Sonntage 
EG DE KLL LCE 
- 19. Und dies ift das 3eugnif Sor 
hannis, da bie Füden. fandten von 


Jeruſalem Priefterund Leviten, bap. 


ſie ihn fragten: Wer biſt du? 
20. ‚Und er bekannte und leugne⸗ 
te nicht, und er bekannte: Ich bin 
nicht Chriſtus. j| ; 
^ 21. luto fie fragten ihn: Was 
denn? Bift bu Elias? Er ſprach: 
Ich bins nicht. Biſt bu gin Pro: 
phet 2 Und er antwortete: Nein : 
22. Da ſprachen ſie a ihm;: 
Was biſt bu denn? Daß mir Ant⸗ 
wort geben denen, die uns geſandt 
haben. 
23. Er ſprach: Ich bin eine 
Stimme eines Predigers in der 
Wuͤſten, richtet den Weg des Herrn, 
wie der Prophet Eſaias geſagt hat. 


2q. Und die geſandt waren, die 


waren von den Phariſaͤern. 
25. Und fragten ihn und ſpra⸗ 


Genau im 3. Warum taufeſt du 


denn, s fo Du nicht Chriſtus biſt, 
noch Elias, nod) ein Prophet? 


26. Johannes antwortete ihnen, 


uund ſprach: Ich taufe mit Waſſer; 


aber er iſt mitten unter € 


iſt mit getre⸗ 
ten, den ihr nicht kennet. 


27. Der iſts, ber nad) mir Tome 


men wird, welcher vor anir gewe⸗ 
fen ift, des ich nicht werth bin, daß 
ich (cine Schuhrieme aufloͤſe. 


28.. Das geſchah zu Bethabara, 


.. jenfeit beà Syorbaná, bo Jobanneẽ 
taufte, 3. ONT 


29. Des andern Tages ſiehet Jo⸗ 


hannzs Feſum au fid) kommen, und 
ſpricht: Siehe, das ift GottesLͤmm, 
welches der Melt Suͤnde trägt.- - 


39. Dieter ifig,- von deni.ich euch - 


efagt babe ; Nach mir kommt ein 
Dann;; welcher vor mir gewefen 
iſt, deutzter war eher denn ich. 
. 31. Und id 
ſondern auf, daß er offenbar wiirde 
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€vangellum na 4, üezelu Ad— 
venta. 


as ſagſt du otn dir ſelbhſt? 6 


Kap. r. 


19. U to jo Johanneßowe fnant= 
kſtmo, ga te ibit. ſ'Jeruſalema 
poßlachu SXr(d)ifor a Seoitom, 
abajogo pſchaſchali: Chtoga ën t? 

- 20, Hl wen pofita a nepreafebo, 
à won pofita: Ja rteifiom Kryſtus. 

21.. A wort pſchaſchachu jogo : 
Zogazo? Eh Heliad? a won Age 
(0: Ja Geifom : En th ten Pros 
fct? Awon wofgroni: 9te. 

. 22, Moni zachu togobla Pirtoma z 
Chtoga pir tà? Abk mi mogli wot⸗ 
gronene dawaſch tim, Ben; nad fu 
poßtali, zoga groflich Or Gau mot 

e . 


23. Won zaſcho: Fa fom gloß 
wolájujego woͤ pufchite, pſchigot⸗ 
tuifd)o todo Kıiefa brogu, afo ten 
Profet Jeſaias qroiil jo. ] 
24. 9f te poflanc, hoͤchu mot t.e) 
garijearbto, - ^ 
25. A wori pſchaſchachu jogo, a 
zachu Promus Pſchezga tü dupiſch, 
gaz neißüͤKryſtus, ‚danız Heliad, 
daniz Profet? — . uel 
26. Johannes im woofgroni a 


safcho: Ja bupit ſ'wodu, afe-freje 


máft want 
ſnajsſcho.. U 
27.- Ten jo, ten ſamnu pſchiduzi, 
kotariz prét£ nito bül je, totaregoj 
ja neißom boftoisi, abi ja jogo 
zrew'remene roſweſal. 
28. To. fe Bom, mp Bethabara 
ſwonu ſtronu tögo Jordana, 305 
Johaunes dupälcho. 7" 


29. Na brugi zen vei 


Gei, fo'aregoj: wuͤ Gre 


zi Jan Jeſu⸗ 
ßa k'ßebe pſchiduzego a zejo:. Gloͤ⸗ 
bai to jo Bohze Jaguͤe togo ßwẽta 
grechi pſcheiz woͤſeze. dë 

. "30. Ten je ook Entaregos ja mant 
groiil Gom: Sammu »fdijo mufi, 
kotariz pret de Mil jo, pſcheto 


yat | , mon béfdo pérpel geäl jan — 
ich -Fanute ihn nicht; ` 


3t. Ale ja jogo neſnajaſch, ale 
a mon ſjawni hordowal tomu 
| ^. erae: 











Sap. 5. 


inSí(raef, barum bin id) gefommen 
zutaufen mit Waſſe. 

32. Und Johannes zeugete und 
ſprach: Ich ſahe, daß der Geiſt 
berabfuhr, wie eine Taube vom 
Himmel, und blieb ayf ibm. , 

33. Und id) fannte ibn- nicht, 
aber, ber mich fandte zu taufen mit 


Waſſer, derfelbige (prado zu nir: ß 


Über welchen du (eben wirft ‚den 
Grit herab. fahren, und auf ihm 
bleiben, derfelbige ifts, ber mit bem 
heiligen Geifte taufet. 0 7 


34. Und id) fabe e$, tine zeuge⸗ 


tt, daß biefer ift Gotte$ Sohn. 


35. Ded andern Tages fland 


abermal Johannes, und. zween feis 
ner Finger. s 4 

36. Und als er ſahe Jeſum mans 
deln, ferad) er: Siehe, das ift 
Gotted Lanim. 2E 
37. Und’ zween feiner Juͤnger hoͤ⸗ 
MA ibn teben, unb folgeten Jeſu 
nad, | Ä 
Y os * Doft D un. 
und fahe fie nachfolgen, unb (pra 
ju ihnen: Was fuchet- Dr E Sie 
aber fprachesı zu ihm: Rabbi, (das 
ft verdoimzetfchet ` Meifter,) wo 
bift du zur Serberge?. ^ 

29. Er fprach zu ihnen: Kommt 
und ſehets. Sie famen unb fahens, 
unb blieben denfelbigen Tag bey, 


ihm; es war aber um bie zehnte 


‚Ofunde, 


40, Einer aus ben zween, bie- 


von Johanne Bbreten, nnd: Sein 


nachfolgeten, . war Undread, der 


Bruder Eimonis Petri. 


. 4t- Derfelbige findet am erſten 


ſeinen Bruder Simon, und fpricht 
zu ihm: Wir haben ben Meſſias 
gefunden, (welches iſt verdolmet⸗ 
ſchet, ber Gefalbte). m 

.. 42. Und führeteihn zu Sefe. Da 
ihn Jeſus fae, ſprach er: Du biſt 
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Iſraelo, togodla fous ja pſchiſchel 
ſ'wodu dupit. | NE 
32. A Zon wéäoite a zaſcho: 
Da wizeſch tego buda boloi fupes 
zego, afe golubd ſ'üebaͤ, & won 


 weftananam. 


33- Aja nefnajach jogo, ale ten 
fen; muͤo pola bupit (mobi, ten 
ami jafyo Funrite : Wa fotaregog 
tà bujoíd) wijeſch togo Ducha ber 
toi ſtupezego, a nad tim woflanes 
zego, ten fami jo, fotari tte ` 
fioitim Duchom bupi, 

34. U ja ßom jo wijel a fnanil, 
aj ten jo Bohzi ſynn. 
35. Na drugi Aen ſtojaſcho Jan 

nafpet a Diva met joge futi 

36. U ga won gléba(d)o na Je⸗ 
fifa choigezego, zaſcho won: Lei 
to jo Bohze Jagne. ^ ^- 

37.4 teipwa huknika ßluͤſchaſch⸗ 


‚tei jogo grouͤezego zeſchtei fa Ze 


MH - . 
‚38. 38n8. pat ge hobroſcht, a 
wizefcho jeju fa vint bugtju, a za⸗ 
(do fitima: Ze wei phfatei? Be: 
fii pat zaſchtei Pemu: Rabbi, (to 
jo buflabane Meiftar,) zo (0 wos 
Raio(b . . un 
39. Won zaſcho Päima: poütei 
a glödaitei. Wonei pſchizoſchtei a 
gledafchtei A3 won wofta: A mos 
ſtanuſchtei ten gami je pobla nos 
99; Wono paf befcho Hofolo teje 
zaßeteje ininbi. EN 
40. Jaden ("teju diorju, Fenj fo 
met Gong ßluͤſchaſchtei a fa im — ^ 
jefchtel, beſcho Handroſch ten brat(d) 
Schimana Poͤtſcha. 
"44. Ten a neupeͤr 
wei ßwojogo bratſcha Schimanaga a 
jeio Prromus MA inh -togo — 
Meßiaßa namafali, kotarez jo 


na naſchu ris ten zalbowani (ëm: ` 


us). 
42: U wðhjeſcho jogo FFefußu; - 


Jeſus paf na goen gledajuzi jas 


onn: 


Simon, Jonas Sohn, bu felit Sat: ſcho: Th fh Schiman Jonaßowi 


‘ D d 


— 


* 


Ge beißen, das wird 
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berbolmets 
det, ein Feld. 
"43. Des andern Tages wollte 


| Jeſus wieder in Galilda ziehen, 
und findet Philippum, und 


fpricht 
zuihm: Folge mir nad), - - 

. Phllippus Aber war von 
Thun aud ber Stadt Andreas 
unb Petri. e 08 

45. Philippus findet Nathanael, 
und fpricht zu (bm ` Wir haben ben 
gefunden, von welchem Mofes im 
Geſetz, unb die Propheten gefchries 
ben haben, Jefum Joſephs Sohn 


von Nazareth. 


46. Und Nathanael fprach zu 

m: Was kann von Nazareth Gus 
ted fommen? Philippus ſpricht zu 
ihm: Komm, unb fiehe ed. 


| Sefus ſahe Nathanael zu 
fid) Kate, und fpricht. oon ihr: 


Eiche, ein rechter Iſraeliter, in 
welchem Fein Falſch ift. 2 

- 48. Nathanael ſpricht zu ihm: 
Woher Fennefi du mid) ? Jeſus ants 
toortefe und fpricht zu ihm: Ehe 
denn dich Philippus rief, ba bp uns 
e o Zeigeubaum wareft, (abe 

b . ` 7 


49. Nathanael antwortete und 
fpricht zu ihm: Rabbi, du bift Got: 
tes Sohn, bu but der König ton 
Sad. rr , 

5o. Jeſus antwortete und fprad) 
zu ihm: Du glaubeft, weil ich bir 


geſagt Gabe, daß ich bid) gefehen. 


babe unfer bem Feigenbaume; bu 


‚wirft nod) Größeres denn das fts 


be ID, 


57, Und fpricht zu ihm: Wahrs 


li, wahrlich id) (age euch: Won 
nun an werdet ihr.den Himmel ofz 
fen fehen, -und bie Engel Gottes 
hinauf und herab fahren auf des 


.  Menfchen Sohn, 
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Bonn: Tebe derbe Kefad gros 
nifch, to jo na nafchu ré: fames 
De) ` 

43. Na eruai je kſcheſcho Je⸗ 
fut ſaßei bo Galifeiffeje hiſch, a 
namaka Filipußa a jejo Pon ; 
3i (amnu, ul 

44. Filippus paf Deo mot 
Bethſaida ['togo Handraſchowego 
d Detfchowego miſta. 

45. Filippus namaka Natha⸗ 
naela, a zejo Promu: 906 ßmuͤ 
togo namakali, mot fötarego; Moy⸗ 
ſes wo tei kaſuͤi, a te Profeti pißa⸗ 
li ßu, Jeſußa Joſeppowego ßynna 
f'Nazaretha. NW 

46. ANathanael zaſcho Poenu 
30 mozo bobrego [’Nasarctha 
RUM Filippus zejo Piomu ; 


Dei) a hoglidaı ` | 

47. Jeſus wizeſcho Nathanaela 
P6ebe pſchiduzego a zejo wot dës 
go: Lei, jaden pſchawi Iſraelitar, 
woͤ kotgremz zedno tortite nejo. 

48. Nathanael dejo. Priomu : 
Morkulz t mio fnajofch ? Jeſus 
wotgroni a zaſcho Pitonm ; Perwei 
uͤezli Filippus fchi wolaſcho, ga tà 
(poo figowin bohmom beſcho, ja 
(di vie. ` E 

49. Nathanael wotgroni a jas 
ſcho Tgenn ` Rabbi, tà Bü ten ßynn 
Bohzi; Th Bü ten Kral Iſraela. 

So. Jeſus wotgroni a jafcho 
knomu: Dofuloj ja tebe om gros 
fil, ja fdi wizech ſpodi ſigowim 
bohmom, ga, t& woͤriſch: à bue 
Ain Zoo wetſche mii wizefch 

[4 er ' e 


5T. A dejo Ténmn : Gomiräe, 
ſaweſcze ja dein vam " Wot det 
buzoſcho wuͤ wizeſch to it 65 root: 
woröne, a tich Bohzich Sanjelom 
gorei a boloi ſtupezich na tego alos 
toefa ßynna. | 


5. Staw. 
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Das 2, Kapitel. 
Evangelium am o, Sonntage 
nah Epiphanias. 
ie am Dritten Zage'ward eice 

Hochzeit zu Gana in Galiläe; 
and bie Mutter Syefu war da. 
2. Jeſus aberunb feineSüngertouts 

den auch out bie Hochzeit geladen. 

3. Und da ed am Wein gebrach, 
Kä die Mutter Jeſu zu ihm : 
Sie haben nicht Wein, 

4. Jeſus fpricht yu ifr : Weib, was 
babe ich mit bir zu fehaffen ? Meine 
Etunde iff noch nicht gefommen. 

. 5. SeineMutter fpricht zudenDies 
nern: 2828 er eud) (aget, das thut. 


6. Es waren aber allda ſechs 


fteinerne Wafferfräge, geſetzt, nad) 
der Weile ber jädifchen Reinigung, 
und gingen je in einen zwey oder 
DI (pribt pt Wenn B 
7. Jeſus (prit zu ihnen : Sls 
let bie —2— mit Waſſer. 
Und fie fuͤlleten fie bis oben an. 

8. Und er fpricht zu ihnen: ſchoͤ⸗ 
frt, unb bringeté bem C peifemei: 
er; und fte brachtens. 

‚Us aber. der Speifemeifter 


Poftete ben Wein, ber Waffer ges ` 


weien. war, und muftenid)t: von 
wannen er Faın (die Diener aber 
wußtens, die das Waſſer ˖ geſchoͤ⸗ 
fit hatten,) rufet ber Speiſemei⸗ 
Hr beu. Bräutigam, wu 
10, Und. fpricht zu ihm: Jeder⸗ 
mann giebt zum erften guten Wein, 
und wenn fie trunfen geworben 
‚find, alsdann den geringern; bu haft 
den guten Wein biéber behalten, 
It, Das ift. daß erfte Zeichen, 
baé Jeſus thaͤt, geichehen zu Gana 
in Galilaa, nnb offenbarte feine 
Herrlichfeit, Und feine Syünger 
glaubten an ihn. - 
I2. Darnach zog er hinab gen 


Gapernaum, er, feine Mutter, (els 


ne Brüder, unb feine Juͤnger; unb 
blieben nicht lange daſelbſi. ' 
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2. etat. ` 
Evangelium na 2. hejeln gg 
t(did Kralach 


9f wa tfhefchem biu hordowa 
ſwaiba wb Sana Galileffeje, — 
a Jeſußowa mabí(tb béfcbo tam. 

2. Jefus paf bijdbo teſch pſcho⸗ 
feni a jogó Hufnifi na ſwajbu. 

3. U gai voina ſ'brachowa, zejo 
fa — 2 Jeſußa Fromm c ‚Moni 
ramajı wine. 03 

4. Jeſus dejo iei: Sbinffa, o 
mam ja ('tobu? Moja itunda 
hiſchchi dejo pſchiſchla. 

5. Jogo mahſch zejo k'tim ßlu⸗ 
zabnͤikam: Zozkuli won wam buzo 
groniſch, to zinfcho, 

6. Xam bid pak ſcheſchz fames 
forme wodnestrufchli ftawbne fa 
tim nalojenim togo jlbawflego 
picta, a jechu Bo Fujdego biye 
abo Hot mbbri. . 

7. Jeſus jejo Prim: Napolui⸗ 
ſcho te wodne⸗kruſchki (mobu, a 
woni napolitid)u je aj Proird)oju. 

8. U mon jejo Prin: Pozerai⸗ 


ſcho eto a pſchinaſcho tomu brujbe, 


a woni pfchiragochu, 
9. Gaj paf ten drujbahopkta to ` 
Yoof wodi ugirone vino, a nͤewe⸗ 
jefcho wotkul ono pſchizo; te Blus 
zabniki pal jo wejechu, fenj tu wo⸗ 
bu pozerali bédu ; fawola teu 
brujba togo nawojdna. | 
1o. Pjejo Promus: Kujdi dawa 
a ga 
Bu Be napili, potom to runfche, 
tü Ep aj bo neta to bobre vino 
(domat, ` 
. 1T, To ˖ſachopene fid) ziw, Dus 
gii Jeſus mb Sana Galilci(feje & 
ſiawi ßwoju kſchaßnoſcz; Ale jogo 
hukniki weraͤchu do open, * 
12..Potom zeſcho won boioibo ` 
Kapernauma, toon a jogo mahſch 
a jogo bratſchi, a jogo hukuͤiki; 9I 
newoſtachu tam dluiko. o7 
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13. Und ber Süden Oftern war 
nahe, unb Jeſus 30g hinauf gen 
Serufalem. E d 
- 414, Und fand im Tempel fiken, 
bie ba Ochſen, Schaafe und Tau⸗ 
ber feil Botten, unb bie Mechöter: 
5 TS. Und machte eine Geificl aus 


Striden, und trieb fte alle zum 


Tempel hinaus ſanmt den Schaa⸗ 
fen und Ochſen, und verſchuͤttete 


den Wechslern das Geld, und ſtieß 


die Tiſche um. e, | 
16, Und fprach yu denen, bie bie 


Zauben feil hatten: Traget bas. 
ton dannen, und machet wicht nteis 


ned. Vaters Haus zum Kaufhaufe, 
17. Cigine Günger aber gebad)- 
ten Daran, das gefchrieben flehet: 
Der Eifer um ber Haus hat mid) 
gefreſſen. 
18. Da antworteten nun bie Juͤ⸗ 
ben; unb fprachen zu ibm: Was 


zeigeft bu und für ein Zeichen, daß 


du ſolches thun mbge(t? 

19. Jeſus antivortete und ſprach 
zu ihnen ` Brechet diefen ZTeinpel, 
unb ant dritten Tage will id) ihn 
aufrichten. — 

20. Da ſprachen die Süden: 
Dieſer Tempel iſt in ſechs und vier⸗ 
zig Jahren erbauet, und du willſt 
^ tut in dreyen Tagen aufrichten? 

. 21. Gr aber redett oon bem Tem⸗ 
pel ſeines Leibes. Bu 

22. Da er nun auferftawben war 
bon ben Zobten, gedachten feine 
Jünger daran, daß er dies geſagt 
Bette, unb. glaubten der Schrift, 
und ber Rebe, bie Jeſus gefagt 
hatte, — ? | | 

23. ME er aber zu Serufalem 
war in ben Oſtern auf dem ett, 
‚glaubten viel an feinen Namen, ba 
fic bie Zeichen fahen, bie er that. 

24. Über Jeſus vertraute fib 
ihnen nid:t, denn er kannte fie alle. 

25. Und beburfte nicht, bag jes 
mand Jeugnig gäbe vom emem 
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13. U fid) zuͤdow Jatſchi bechu 
blißko, a Jeſus zeſcho gorei be Je⸗ 
ruſalema. a 

- I4. U namafa mb tom Zemplu 


£id); feng mobli a woize a golube 


pſchedawachu, a tid) wotmenaroͤw 
feáegib. — — en 

15.2 won huziuͤi kſchüd met 
powroſow a hugna ſchyknich (teen 
Templa, teſch woije a wohli, a 
roßipa tid) wotmenarow penefe, a 
frofchi te blida. 

I6. U zaſcho P'tim golubowim 
pſchebawaraͤm: Gr tabe mé 
wottubi, a Gei ëiie mojoge Wofchs 


Oo bom fu fupnizi. 


17. Jogo bufiifi paf do pom: 
nechu ge togo, aj pifane ftoi: Zen 
Burg tmojogo bomu jo mio (ejral. 

18. Te ji wotgronidjtu togobla 
a zachu F'nomu: Safe Dome OO 
mant $ofajo(d), bokulaz th tafe 
do? ZEN 

19. Jeſus wofgroni a zaſcho 
Prim: Slanifcho ten Tempel, a 
mp tſchich brach Au ja jen (aei 
ſwignuſch. 

20. Ga zachu te Zi: Ten Tem⸗ 
pel jo web (deich a ſtuͤrizaßet letach 
ſtwaroͤni, a tà zoſch jen mb tſchich 
bitad) fieignufd)? 

21. Won pat gronafcho wol fogo 


Templa ßwojogo jümota. - 


22. Dal won eto ſ'humarlich 
fbujoni’ béide , ſpomuͤechu 1090 


hukuͤiki na re, oi won take gronil 


béídóo : 9I weͤraͤchu tomu pigmu a 
tomu glomu, kotartz Jeſus beͤſcho 


gronil, 
23. Giai mon paf mp Jeruſalem 


boͤſcho mp tid) Jatſchach, weräfcho 


jid) wele bo jo3o mita, wijezejogo 
ziwi, kotarez won ziñaſcho. 

24. Won Bom oof Jeſus Ge jim 
aedoweri, togodla, aj won ſchyknich 
fnajsfhe. — -- 

25. 9L aj toon troba nemeafcho, 
abuͤ necht fnil- went gomefa, 

| | 7 pídto 
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Menfchen, denn er. mußte wohl,” 
was in Menfchen war, - 


Daß 5 Kapitel, 


Evangelium am ‚Genntage: 


. Zrinitatis.. — - 


Gi war gber cin Menſchunter den | 


Phariläern, mit Vauien Nitode⸗ 
muß, ein Dberfter unter ben Juͤden. 
2, Der kam zu Sefu beg. ber 
Naht, und (prac) zu (bm :- Meis 
fier, wir wiffen, bag bu bift cix 
Lehrer von Gott gefommen, denn 
niemand fann die Zeichen thun, bie 
du thuſt, es ſey denn Gott mit ihn. 
3. Jeſus antwortete unb fprach 


PR: ihm: Wahrlich, wahrlich sch ſa⸗ 


ge bir: Es (ep tem, baf jemand 
von neuen geboren werbe, Tann er 
das Neid) Gottes nicht (eben. 

4, Nicodemus fpricht zu ibm: 
Wie Fann ein Menfch geboren wer⸗ 
den, wenn er alt ift? Kann er og 


wiederum in feiner Mutter Ab ges. 


ben, und geboren roerben? 

5. Jeſus antivortete: Wahrlich, 
wahrlich ich ſage vir: Gë fep benn, 
daß jemand geboren werde aué dem 
Waoſſer uup Geiſt, fo kann er nicht 
in das tete Gottes kommen. 

6. Was vom Fleisch geboren wird, 
das ifeSleifch ; und was oom Greijt 
geboren wird, pa8 ift Geiſt. 

7. Laß bid) nieht wundern, bag 
Ich Dir. gejagt habe: She müffet 

von neuem geboren werden, — 

8. Der Wind blaͤſet wo er will, 
und du bref (cin Saufen wohl, 
aber du weißeſt nicht von wanuen 
er kommt, und wohin er fähret ; i 
Alſo ift ein jeglicher, der aus beu 
Geift geboren ift. 

9. Nidodemus antwortefe unb 
fprach M. ibm: Wie mag folcocó 
zugehen? 

. Io. Jeſus antwortete, und ſprach 
zu ihm: Bift bu ei Meifter in 
Sirdel;.und weißeſt das nicht ? 


Erangeliun EL Johaanis. 


o äm to? 
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li" vc won Gem bbbre ceca, 
30 19b zloweka beͤſcho. 


so aoa, Gtam, 7. 
‚Evanseltum na St. (db. 
C 


po: beſche paf Zlowel mof 
^ad. Fariſearow | (^moben 
Sube, Jaben Huſch tid ie 


n vitis P Jeſußu "oii a 
PT nes Rabbi, má wink, 
aj (D Bu Huzabnik wot cb en 
(del; Sjiebtt» nicht nam ie de Ju 
Néit, fefarej th ziäif 7 Ke 
M Mim. c 

3. Jeſus wotgroni a zaich⸗ Pos 
mu: Sawäeſcje, ſawerne ja zein tes 
he: Nejoli necht ſ noweti C(tvits 
ha) porojoni,:.ga kamezo Ven to 
Bohze Kraleiſtwo wizeſch. 

4. 3ejo huomu Nitodemus; Ra af 
mozo zlowek Be narpäifch, gai won 
(lari 10? . Mojo won teſch brugi 
rab8 bo mobi(dberinego zͤwota nu 
hiſch a fe naroziſch. 

5. Jeſus wotgrori v. Sawifcie, 
farvgriie, dé, Sei .tebe `. Nebujoli 
recht. ge narozifeh ſ'wodi a Cado, - 
ga won Aamozjo-do tego Bohdege 
Krale ſtwo pſchiſch. 

6. To ("tego ſcheſa porojone, P 
Déi A ia (tego Ducha porojont, 


7. 9tejimui fe, aj ja. tee fans 
gronil: Wä boitzbe i" nowoti naro⸗ 
zone hordowaſch. 

B Ten wetſch dujo, zoz won zo, 
atü Fluͤſchich jego gloß doͤbre, ale 
th newes, wotfnli won pídiio a - 
jo mon motteug Tak jo Hajoi t fos 
gp Ducha narojoni, ^^. , 

o Nifedenıus motgroni: a jaſcho 
kuͤbmu: RH pat to (it omis) | 
mojo ? | 

, IO. geſus wotgroni a zaſche Pros, | 
mu: fü, tü fugati tg. Siraela, 


dn Sa⸗ 


r 





v LE. Wahrlich, wahrlich Id; (ege 
bir: Mir reden, das. wir wiſſen, 
und zeugen, ` baé wir. gefehen has 
ben; und ifr nehmet unfer Zeugniß 
nét u. , c7 0 5552 
12. Glaubet ihr nicht, wen 
ruch voꝛt irdiſchen Dingen fà 
wuͤrdet ihr glauben, wenn i 
son: Himiniſchen - Dingen e 
wuͤrde. u ACE 
15. Unbniemand Giele Dim: 
mel, denn ber vom Himmel’ feries 
bec gelommenift, neimnlich des Meits 
ſchen Sehn;, ber im Himmel ift. 
cL Zë Hub mie Moſes in der Wuͤſte 
. eine Schlange erbbbet hat, alſo 






muß des Menfchen Sohn erbbbet. 


werden. a 
15. Auf bag alle, die an ihn glatte 


ben nicht verloren werden, fondern 


..  ba$ ewige Sehen haben. 2. 

| Eraugellum am Pfingf-Mon; 

. Mo 4. - taae 2. 5. * 
16. Alſd hat 
liebet, daß er feinen eingebornen 
Sohn gab, auf bafi alle, die an itt 
lauben,  nidjt verloren werben, 

ondern baé eipige eben haben, ` 

|^ 137. Denn Gott bat feinen Sohn 
nicht ge(anbt in bie Weit, daß er 
bie Weltrichte, jonbern bap be Welt 


D ` t 
‘ 


durch ihn ſelig werde. 


18. Wer an ihn glaubet, der wird 


‚nicht gerichtet: weraber nicht glau⸗ 

bet, ber ift fchon gerichtet, denn er 
glaubet nicht an den Namen des 
eingebornen Sohns Gottes. 

19. Das ift abet das Gerichte, 
daß das Licht in die W 
ift, unb bie Menſchen liebten bie 
Finſterniß mehr, denn bad idt; 
denn ihre Werke waren boͤſe. 

, 20. Mer Arges thut, ber haſſet 
Das Licht, und Fommt nicht an das 
Licht, auf bafi feine Werke nicht ges 
ſtraft werden. u 
21. Wer aber ble Wahrheit thut, 


‘er kommt an had Licht, bap feine. 


e 
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t bie Melt ges 


elt gekommen gio 
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"Yr. Gawe(cie, famérite ja &eju 
febe ? Mi grorimb, Am nti mie 
mü, o fnapimh, zoz mà fü wis 


liz A mà newoͤſmoͤſcho naſcho 


fnankſtwo gorei. 

.. 12. Jtewerifcho vob, gaj ja mam 
wot ſemſtich wezow gronil Kom, 
kadga buzoſcho terio ,"U gebü ja 


n wo aronil mot nebaͤſtich wezow. 


13. Anicht neffupi gorei bo res 

bá, alo ken kotariz ſ'nebaͤ doldi ftus 
pil jo, togo zloweta ßynu, feni ob 
tom neba jo, — ' 
- 14. 9l rowno alo Moyſes md fet 
pu(ciine huza jo pohuſchil, taf bei 
togo zloweka Bunn pohuſchoni bore 
dowafch: uen 

15. Abi fujbi bo nogo woͤrezi, 
fgirbóni ñehordowal, ale to nimerz 
ne jümene mel. 9... —— 
Evangelium na 2. ſwetkowni 


fméiet, 

*. 16. Pfcheto tak jo Bohg ten ßwoeᷣt 
luͤbowal, aj won Gwojogo jabnos 
porojonggo Bynna bal jo, abü 
ſchykne do nogo werege, fgubeue 
uedhli, ale to' nimerne áümeüe 

mili. E 
17. Pſcheto Bohg aͤejo Emojogo 
fonna poßlal bo togo ßweta, abi 
won ten groct ßuzil, ale ab& tert 
ßwet piched gege f bojni hordowal. 
. 8. Gbtoj wo uͤvgo tecti, ten Ges 
bujo ßuzoni, cbtoj pal neméri, ten 
jo jufcho gujoni, pſcheto won uͤejo 


mër fob to mé togo jabno-narea 


zonego ßynna Snbicep, 


19. 4&0 paf je ten fub, aà to 


to bo togo ßwoͤta jo pſchiſchlo, 
Aa fe omeft Diboroadou (i ſchaͤm⸗ 


noſeß wezi geit to ßwetlo, picbeto 


jich ſtatki bechu fle. 
29. Yſcheto fujbt to ffe zinezi 
grammujo tomu Gudden, a des 


pſchizo na ßwoͤtlo, abi jogo ftatfi 


pomíciorne ehordowali. 

21. Gbtoj paf tu mirnp(ci ét, 
ten pfchijo na to greitlo,: abi das 
| ftatti 
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Werke offenbar werden ; benn fie fa e 
find in Gott gethan. 9. 

22. Darmad) fam Jeſus unb 
feine Juͤnger in das juͤdiſche anb, 
unb hatte dafelbft fein üBefen mit 
ihnen,’ unb taufte. 

23. Syobanneà aber taufte aud) 
nod) zu Enon, nahe bey Salim, 
denn eà war viel Waffer bafelbft ; 
und fiefamendahin, und ließen fid) 
taufen, 


nicht ind Gefängniß gelegt. 

25. 
fer ben. Juͤngern Johannis ſammt 
ben Juͤden, über ber Reinigung. 

26. Und kamen zu Johanne, und 
ſprachen zu ihm: Meiſter, der bey 
dir war jenſeit bes Jordans, von 
bem tur zeugeteft, ſiehe, ber taufet, 
unb jrdermann kommt zu ihm, 

27. Johannes antwortete, unb 
(pra : Ein Menſch kann nichts 


nehmen, es werde ihm denn gege⸗ 


ben vom Himmel. 
28. Ihr ſelbſt ſeyd meine Zeu⸗ 
gen, daß ich gefagt babe, id) t) 
nicht Chriſtus, jonbern vor 
bergefandt, 


29. Wer bie Braut hat, ber ift je 


ber, Bräutigam ; ber Freund aber 
bes Bräutigams fiehet and. bbret 
ihm zu, unb freuet fi) God) fiber 
ded Bräuti ams Stimme, Diefels 
bige meine Freude ift nun erfület.. 

3o. Cr mug wachfen, aber id 
muß abnehmen, - 

31. Der von oben her kommt, iſt 
uͤber alle. Wer vonder Erde iſt, ber 
iff ton ber Erde, und redet non ber 


Erde, Der vom Himmel fommt, ` 


ber ift über alle. 


32. Und zeuget, was er gefchen 


und gebbret bat, und fein Zeugniß 
nimmt niemand an, 

- 33. Wer e& aber annimmt, ber 
rot: do wt ot wahrhaftig 
©. 


Evangelium €t. Johanvio. 


pone 
24. Denn Johannes war noch 


Da erhob fid Zerf € un⸗ 


med ſcytnich; 


\ 
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ftatfi Hanne borbemali, pſcheto 
woni $u mp Bohgu (gione, 3 

22, Potom p dijo Jeſus a jogo 
hukniki do teje hbowffeie (ané,. a 
pihebumafipe tam ſ'nimi a bus 


pá 

23. "an pot dupaſcho fefdyimob. 
Enon, blißlo pſchi Salim, dokula 
wele mobi fam béfd)s 3. Awoni 
Pig ege tant a hordowacha du⸗ 


ad, Picheto Jan tebefoho hiſch⸗ 
di bo popalgenftiva polojoni. 
zi Go fann Be pſchaſchañe 
maͤſi timi Janowimi huknibami fir ` 
mi rant tbt tego zifchena, . Ä 
- $6. U pitbiiodbu TC Janoju a Age 
du Toemg v, Rakbi, ten Beni f'tos 
bu bifche (a Syorbanom, wod kota⸗ 
34 ENEE lei, ten bupi, a 
buf rom. 

Wës Jan wotgroni a zaſcho: Zle⸗ 
met fiámejo fiiy braſch, aͤejoli wono 
jomu bane f’rebdi 

98.236 Sami [echo moje fnanfi, 
aja Bam gronil, ja Neißom Kry⸗ 
— ed is fon prit tego Bames 
m go bbw oßlani, - - 

99, hot üemeftu "o, ten 

nameojbna ; Ten namwogditini 
pfchijafchel‘ paf, fotarij ftoi a na 
&ogm poßlucha, waͤßeli fe welgi 
nad tim namojbninim glogom : To 
game moid modele j jo feto dopol⸗ 

Ont. 

^30. Zen fami bei soft, A9 Pal 
wotteberafch. | 

31. Xen mot tperdja pídibusi j jo 

Zen f'teje femd — 

at, jo ſ'teje (emé, a groni vot 

feje ſemẽ: Ten A 'togo iebä pſchi⸗ 
buzi, jo bufdei yknich. 

32. U 305 won jo wizel a ßluͤ⸗ 
(dial, to won. fnani, a jogo ſnank⸗ 
ſtwo newdfmd nicht gorei, _ 

33. Chtoz jogo- ſnankſtwo gorei u 
sie, teu jo (aft glujo, aj Bohs 


rm 3% 7 
34. Pſche⸗ 
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bat, ber redet Gottes Wort; denn 
gute iebt den Geiſt nicht nach dem 


35. Der Date, fat. ben Sohn 
lieb, und bat ihm alles im feine 
Hand. grgeden. 0€ t0 

50: Wer an ben Sohn glaubet, 
ber hat das ewige Leben. War bem 
Sohne nicht glaubet, Rer wird: das 
Zeben nicht ſehen fondern ber Zorn 
Gottes, blei et i gp ihm. 


Das 4. Kaͤpitel. 


$y nun be? Herr inne ward, bag 
| ' vor bie Pharifäer: kommen 
‚var, mie Jeſus mehr Finger mito: 
te, unb.tatfte, den Idhaͤnnes. 
2v (Wiewohl Jeſus ſelber nicht 
kaufte,” Dain feine "ans. jab 
3. Verließ er dad. amb Ya, 
und zog wieder in Galiläe.. ı- ` 
4. Er mute. aber durch Sama⸗ 
zia reifen, — | 


5. Da kam er in eine & aba: 


maria, die heiget:Sichar,: "abe bey 
dem‘ Doͤrflein bad Jacob feinen 
Sohn 3 Syofepb gab. | 
6. Es war aber: bafelbft Jacobs 

Brunnen Da nun Jeſus mäde mar 
von der Reiſe, febte er fi fü ch alſo auf - 
ben Brunnen ; unb e$ war um bie 
ſechſte Stunde, tos! 
‚7. Datommt eig Weib, von Sa⸗ 
maria, Waſſer zu ſchoͤpfen. Je⸗ 
ſus ſpricht ap Ur : 
trinken. 

8. Denn feine Juͤnger waren in 
tie €tabf gegangen, daß fie Speiſe 
kauften. 


9. Spricht nun das Samariti⸗ | 


ſche Weib. ju ihm: Wie bitteft bu 
von mir Au frinfen, (o bu ein Jude 
biſt, unb id) ein Samaritifch Weib ? 


Denn bie Juͤden haben feine Ges 


meinfchaft mit ben Samaritern: 


10. Zebrë antwortete md fprad) | 


zu ihr: Wenn du ont bie 


V 


Esangelium S er t: Johannis, | 
34. Denn, welchen Gigtt geanbt | 


„Sieb mir u 
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30 Pſcheto fotaregoó Bohg po» 
Ela jo, ten groni Bohze floroo ; 
Yſcheto Bohg uͤedawa togo Dado, 
fa moͤrn. 

35. Ten 2n [ttBujo . togo 
ßynna, a jo jomu chykno do jogo 
ruki dal. 

36. Gbtoj bo togo Bone tbérí, 
ma.te nimerne zuͤwene; Gbtoj paf 
tomu fpnnofu nepoßlufchni j jo, ten 


nebuio to zuͤwene wizeſch, ale ten 


gir *bobii woftano nad hin, 


4 Staw. 


as neto ten Kies huſna, , a& te 
Fariſeare behu ßluͤſchali, oi 


. Sefus wezi huknikow zinaſcho adu= 
paͤſcho, negli Jan. 


2. (Dei rowno Jeſus Bom uͤedu⸗ 


paſcho ale-jogo hukniki) 


3. ESpuſchegi won tu Zadowſku 
ec , à. wotteizo ſaßei do Gali 
et ee: R 

4. : Won beafd)o paf pſches Sa: 


‚mariffu pichehifc. 


E Ga pídiie von orie bo ja- 
bnbao: nu(ta Gantariffeje , fotarcs 
mus Sichar grone bligfo. p(cbi tei 
wädze,  Totarus Jakub ßwojomu 
ßynnu Joſepoju dawaſcho. 

' 6. &am . pat . béjdbo Jakubowa 
ftudäa; Saz sito Jeſus muzni ber 
ſcho mot: djoijeta, ßednuͤ won fe 
tal na tu. findau ; U wono beſcho 
hokolo teje ſchoſteje ztundi. 

7. Ga pfchizo Zdinffa fe Sama⸗ 
dé, wödu pozerat ; S'fei à zejo Je⸗ 
ſus: Dai mie piſch. 

8. Pſcheto jogo Vutaifi bidju do 

togo méfta ſchli, abb jej kupowali. 

9. Zejo .fugobla ta Gamnariffa 
nam Piomu: Kat pogedaich tü, 

otariz 46b gh, wottemno pifch, 
bm ja, Samariffa ibinffa Kom ? 
Pſcheto 3ügi tamaju dednogo tora: 


riſchſtwa , Samariffimi. 


Io, Jeſus wolgroni a zaſcho 
Preis: Qabh tà wejela ten dahr 
ve Wohi, 





NL 
Rap. 4. 


Gabe Gottes, und wer ber ift, ber 
zu bir ſaget: Gieb mir zu trinken, 
bu bäteft ihn, unb er gäbe bir [ec 
bendiges Waſſer. 

It. Spricht zu ihm das Weib: 
Herr, haft du doch nichts, damit 
bu ſchoͤpfeſt, und der Brunnen ift 
tief; woher haſt du beun lebendiges 
Mafler? 

123. Biſt bu mehr, denn anfer 

Bater Jacob, ber und diefen Bruns 
nen gegeben hat? Und er fat bars 
aus getrunfen, und feine Kinder, 
und fein Vieh. 

13. Jeſus antwortete und fprad) 
zu ihr: Mer dies Waſſer trinket, 
den wird wieder dürften,’ 

14. Wer aber dad Waſſer trinken 
wird, bag id) ibm gebe; ben wird 
ewiglich nicht bür(ten; y feubern bad 
Waſſer, ba$ id) 49m geben werde, 
dad wird in ibm ein Vrunnen bed 
Waſſers werden, das in das ewige 
Leben quillet. 

15. Spricht daß, Weib " ihm: 
Herr, :gicb mir baffelbige Waſſer, 
out daß mich nieht:därfte, dk idi 


sicht herkommen máffe zu ſchoͤpfen. 


16, Jeſus fpricht zu ihr: Gehe 
hin, rufe Deinen Mann , unb fom: 
me her. 

17. Das Weib antwortete, und 
fsrach 3u ihm: Sd. gabe: feinen 
Mann, Jeſus (pricbt zu ihr: Ou haſt 
recht geſagt, i 
18. Fuͤnf Männer haft du ges 

habt, und den bu nun haft, ber ift 
nicht bein Mann, , bà haft Du rechf 
gejagt 

19. "Das Weib ſpricht zu ihm: 
Herr, ich ſehe, daß durein Prophel biſt. 

20. Unter Väter haben al Dies 
fem Berge angebetet) into ihr faget, 
tn Serufalem (en t bie Stätte, baman 
anbeter fol. ` 

21, Jeſus (pricbt zu ihr : Weib, ` 
glaube mir, ed komni die Zeit, daß 
ihr weder auf: dieſem Berge, noch 
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bebe feinen Dann, ` 
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SBebji y: u bi jo ten Ptebe grones 


yd: Dai nie pif, th b lego 
 Pidogita, a won bh tebe bal j zuͤweje 
w 

II. Zejo komm faibinffa: fies 
jo, ſchak tà randfch pozerabio, a 
ta fiudna jo blimofa ; Wot ulga 
maſch tà zͤwu wodu? 

- 12. Bhli fü wezi, DÉI? nafch 
Woſcheʒ Jakub, Beton nam tu ftu: 
butt bal jo, o won ßum jo ſ'neje 
pil ‚a Ingo ßynni a jogo Bot, 

33. Jeſus wotgroni a: zaſcho 
Pñei.Kußdi met teje wodi pijuji, 
"ër tape! [agni hordowaſch. | 

G tog pat buzo piſch met tes 
—* ví, Jeton ja jomu, yu bae 
waſch, tem, nebujd [dgmi bo nins 
geruglrä 3 Ale ta woda⸗ kotaruz 
ja jomu budu —* d), buio wb 
of horbowafch (tubria wodi, ben 
bo nimmernego zuͤwena ou, 6d 

15, Séi. ta: zdinſta Poiomu c. 
— pol. mnc ‚teje Bameje: woe — 
bi, abà ge age piídy neffchelo, 
à. je: hoͤm pſchiſch etrebala po⸗ 
tra el 
16, Feſus zejo Pj: Wotteijl 
bech. fmojn; anuo - d poii 

em. 2 
A3 Ta Sage wetgrosi- a jo: 

e: Dia aman gute : Zei 
ei Jeſus: 1, Zu pü Case ger 
fila, ja namam muhza. .. 

18. Picheto pefch —* ßu tu 


méla ; U kotaregoz tà get maſch, 


Rejo fivei nui; Zo gü tü pſchawẽ 
grorilg, 

10. Ta ibinffa do Püpmu : 
freie. wizim, az "0. Profe: 


p Stafde Mofchejt gu. na kei 
gohre Be.moplili, d wi zejoſcho, ej 
Tob Jeruſalem fo inéfio jo, 305 Be 
bei modliſch. . 
. 2t. Jeſus zejo Pid: : Bbinffa | 
voir mme. az jtunde Rſchizo jo rà 
baiiij na'tej gohre Weil tob Midi 

^ denm 





^ | 
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———— — — EE 
im Serufalem werbet ben Pater an⸗ 
eten. 


22. Ihr wiſſet nicht, mas ihr dits p 


betet; wir wiffen dber, was wir 
anbeten, denn Daß geil fommit von 
ben Zënn, » . 

23. Aber c8 kommt bie Zeit, und 
if (chon jet, DaB die wahrhaftigen 
Anbeter werden ben Vater anbeten 
im Geiſt und In der Wahrheit; denn 


— "btt Vater wi auch haben, bie dn pt 


alfo anbeten. 6 
24. Gott ift ein Gef , und bie 
ihn anbeten, die müffen ihn-im Geift 
unb in ber Wahrheit anbeten. 
895 Spricht das Weib zu Am: 
Ich weiß, bag Meſſias fémmt 
ba Chriftas heißt, wenn derſelb CN ige 
— lommen wird, fo wird Gë uns al⸗ 
les verkündigen.. v) ni oc 
96, Jeſus ſprach Au me Zo ` 
bins, der mit dir redet. 
- 97. Und: uͤberdem famen. feine 
. Sthnger, und e8 nahm fie Wunder, 
daß er mit dem Weibe redete: Dod) 
fprach niemand Mas frageft bu, 
oder was rebeft bu mit ihr? - 
. 28. Da: Dep das Meib 
Krug ſtehen, unb ging bin in bie 
Stadt, und fpricht zu ben Leuten: 
29. Kommt, febet^eineh Mens 
fchen, ber mie geſagt bat alles; was 
er ‚habe, ob e niet Chris 
ué fe 


| 30. Da gingenfi fie aus e Stadt, 
^ Ano famen zu ihm. : 


31. Indeß aber ermabriefen ihn 
uw Inge fprachen: Rabbi, iß. 
r aber ſprach zu ihnen: S 


pr^ eine Speije zu effen, ba wiſſet 


ibr nicht von. 
3. Da ſprachen bie gunger un⸗ 
ter einander: „Hat ihm jentant zu 
eſſen geb bracht? 
34. Jeſus fpricht zu ihnen: Mei⸗ 
"ne Speife ift bie, bag ich thue den 
Willen be&, ber mid) ge(anbt ud 
unb vollenbe ſein Werl, 
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ihren 
wodni kruſchk/ a wottei jo bo togo | 


Kap. 4. 
km fe 
pſchemodliſch 


22. Wü Be modliſcho o seoéício 
Pyomu : 990 Ge modlimi a mémà 


Pjomu: : Pſcheto to ie jof Ma 


uͤdow. 


23. Ale ztunda piii, a jo neto, | 
as te werne moblaré Ptomu Woſch⸗ 
Ou Be budu modlifch mb Dudua ` 
ph wernoſchi, pfcheto ten Woſchcz 
a tefd) takich fotárej ße jemu 


tat modld, 


4. Bohg jo jaben Dub, afe | 


de | as mobleze beje e jomu tob 
Duchu a wd wernoſchi moblifd). 
25,. 


fuo (open 

. 26. Demé jeio Déel ` Ja jen 
fom, fend ftobu groͤi. 

27. A nad tim. pichiäschu jogo 
hukuͤiki a ziwowachu Be, aj won fe 
MOM gronaſcho: Glich ftben des 


aſcho: Pie Abo zo 


roni(d) tà (éen? 
» er Ga woſtawi ta jbinffa goi 


mé(ta, a àejo Prim [ijam: 


29. Poizczo a Boglébaifdoo lo⸗ | 


weka, Éotarij mile jo powezei ſchy⸗ 
Eno, Zéi ja Boa Mota: Ee won 
Reid 
30. ueni deb togodla ^('tog»p 
möfta won, a pſchijochu Priomm. 
I. Ali chlıfu pſchoßachu jogo fe 
but itifi a jachu: Stabbi ji. 
32. Won paf zaſcho Prim: Ja 
mom jej.íe(c, Ben; vob rtemé(cbo. 
.83. Ga $jadu te hukniki máfi 
sehn: 3 Soli jomu Beet jefc; pſchi⸗ 
34. Jeſus zejo Phim: Moja je 
jo, abb ja Val ta wohl togo, fenj 
diei, poßlal jo, a ſtoinzowal jogo 


t AS, Ste 


KEEN buzoſcho onu Woſchczu 


Zejo be zbinfta Pitomu : Ja 
er vim, dj Meßlas pſchizo, kotare⸗ 

mujz grone Kryſtus; Gei ten Bami 
bujo pſchiſch, Caie won nam (dope — 





Sap. 4. 
35. f Abe nicht Dier: Es 

eg Monden Me 

bie Erndte ?, Siehe, ich fage euch: 
Hebet eure Augen auf, und febet i 

das am erun es ift Jm wl 

jor Kë tu 

^. 96. Und ser ba ſchneidet L "ber 

empfábet Lohn, und ſammlet Frucht 

zum ewigen eben, auf dab, ſich 

mit einander freuen, ber ba Gei, 

and ber da ſchneidet. ^" 





> 








2 ers bie ift ber. Seruchvahr iow 


"flet, der onbre jchneidet, 
38. Ich habe euch 'ge(anbt zu 
ſchneiden / a6 ife nicht habf gears 
beitet 5_ andere haben gearbeitet, 


und ihr ſeyd nihreßrbeitgcfommen. ` 


39. Es glaubten der an Dal 
ber Samariter au& berfeldigen 
Stadt, um bed Weibes Rede Wil 
leh, welches ba zeugete: Gr fat mir 
geſagt alies, was id) Sin habe. 
.: 40. Als nun bie Samariter zu 
ihm famen; baten fie ihn, daß er 
bey ihnen bliebe, und er blich zween 


Rage da. ` 
41. Und vielmehr glaubten um 
feines Namens willen, H 
42. Und fprachen zum Weibe: 
Wir glauben nun fert nicht um 
deiner Rede willen; mir haben ent 
gehdret unb erfannt,. daß Meier ift 
wahrlich Chriſtus, ber Weit Heiland. 
43. Aber nach zween Tagen, zog 
b Zi von dannen, uhb 36g in Cd 
lila, . ` 
. "Denn er felber, Jeſus, zeu⸗ 
ai bafi dn Prophet daheim 
nichts gilt. 
45 pn er nun in Galifáa fam, 
nabmen ihn bie Goliláer auf, die 
efehen hatten, alles, ‘was er zu 
Serufalem, auf bem Feſt gethan 
batte, benn fie. waren ayd) zum 
Feſte gefommen. 
46. Und Jeſus fam abermat gen 
Cana in Galilàa, ba er das Waſſer 
hatte zu Wein geinacht. 


E elium St. Johannis. : 
pie 


273 
` 35. Nedejoſcho wi fami, o 
Sic fir men pu og ip 
bu ? Bei, ja jeju tvam, ſwigaiſcho 
waſche woji a olibaifo na poe . 
Bb réi Qu juſcho büe ^ 


'gnám, 
` & U dotoj Ind, boftaito muͤtho, 
a fgremajt pleb bo nimernego js 
toeita, ab ße gromaje mdfelilei te 
Beiz a ten nen, ` 

- 37. Pſcheto mb tom jo to Blowo 

Thé. Mi dengi jo, Tod ßejo, a 
brugi ten "inb. 

38. Ja fom was poßlal juif, 
dol wi neifeho iefali ; Druge fu. Ars 
lali, av PN bo jid) cla pſchiſchli. 

39. Wele paf tid) &amariffid) 


Ptogo famego mifla werdchu do 


fogo, feje ent regi bla, fotara 

Jos jo mée powezel 
HI do ja gom zinila. - 

40. Dat sirfo te Samariſke Pos 

mu pſchizochu, pſchoßachu wort 

jogo, abb pobla nich meftanut, a 

won woſtanu fam dwa biia, ` 

41. U wele wezi werachu jogo- 
gloifa Wa. ` 

49. U Jachu Ptel font: Mi ct 
Wemérimü tmejoge grona dla, 
pſcheto mà $má Bami Hläfchali, a 
toémir, aj ten jo ſawerne Kryſtus 
togo Giro Gumojait (huſ boʒnit). 

Kë Ale po tina broema biomt - 
zeſcho won ("tam wbn, a wolteijo ' 
do Galileiffeje. . . 

44. Pfcheto won Bam Jeſus (nas 
mis aj profet v5 ßwojei woſch⸗ 
cjowſkei (cmi gefcái ama. . 
5. Ga} won togonla to Gall» 


Teiffeje pſchijo, woͤſet ote Gas 
lileiſte gorei, kotarchz ao vbechu 
wijeli, zoz won bc alem ua 


tom fivijenu beſcho à Pſcheto 
wonl bechu teſch na ßwẽzen pſchi⸗ 


ſchli. ^ B 
` vd Jeſus pſchijo aeto pdf rahs 
bo Song Galileiffeje;. 303 won tu 
10028 Dein deſcho bat, 

8 ` Evan⸗ 


‚a 
— — — 
Eyangelinm am 21. Sonntage 

nad’ Triniratie, . 

47. Und e& war ein Königffcher, 

deß Sohn lag krank ju Capernaunta 

‚Diefer bbrete, bag Jeſus kam aus 

Zudäa in Galilta, unb ging hin zu 

ihm, und bat ihn, daß:er hinab 

kaͤme, unb hülfe feinem Sohne; 
denn "ER, yn abs 

b Jeſus (prad) ju ibm: 
món ior nicht Zeichen und Wun⸗ 
ber febet, fo glaubet ifr nicht. 

49. Der Königifche, (pra zu 
ifurt Herr, komm Hiuab, ehe denn 
mein Ko — — lini: Gehe 
50. Jeſus ſpricht au Ihm: ' 

Bin, bein SS lebet. Der Menſch 
laubte bem Wort, das Jeſus zu, 
m fagte, und ging hin, ME 
St, Und indem er hinab ging, 

begegneten ihm feine Anechte, vers 

Tünbigten ihm und fprachen: Dein 

Kind lebet. ; M 
52. Da forſchete er vonihnen die 

Stunde, in weldyer es beſſer mit 

ihm geworden Got, nb fte fpras 

en zu ihm: Geftern um. die 
fiebente Stunde verließ ihn das 

Fieber. t 

53. Da merkte ber Vater, ba 
28 um He Stunde wäre, in wels 
der Zefus zu ihn gejagt hatte : 
Dein’ Sohn iebet. Und er glaubte 
mit feinem ganzen Hauſe. 

54. Das\ft nun das andere Zei⸗ 
gen: das Jeſus that, ba er aus 
Sjubáa in Galilàa tam, 9 


Das 5. Kapitel, 
arnach map eir Feſt ber Juden, 
und Jeſus 30g, hinauf gen 
Serufalent. HRS 
" 5. G8 ift aber zu Jeruſalem bey 
dem Schaafhauſe ein Telch, ber 
heißt auf ebrüifd) Bethesda, unb 
bat fünf Hallen, un 
3. In welchen lagen viel Kranke, 


H 


. Evangelium e EEN : 


22. Bop, 2. 
ein po 





Fanpellum wa 7i 
M "Sr. eret : 





MEME .. oi, pérwei ^ 
Meiimojognléfumree... ; V 

. 5o. Sfifu& jejo Paomig: Zi fom, 
Drot ßhynn 3o für; A ten zlowei 
wetaſcho tomu ßlowu, fofarej Je⸗ 
ſus Promu jafcho, a jeſcho tain. - 

Ai Giaj mon get boloi jefdoo, 
ſetlachu jogo jogo plujabaifi, fas 
powedachu jomu a Sou ` Twoi 
Bonn jo mi. . TT, 

52. Togodlä huſgonowaſcho mon 
wot gid tu étunbu, wb Éotareii ge 


' nim beſcho polepſchilo; à mont 


zachu Püomu ; Zohra bofolo teje 
fremde ůtundi ſpuſchcji jogo ta 
ſimniza. i 

53. Ga. huſna ten nan, a} wone 
vob tei Famei ätunge jo bie, web 
fotarei aus Üüomu beſcho gros 
al: al gynn jo jümi, a won 
werdſcho, a jogo zeli dort. 

54. Ten brug gu zinaſcho Jeſus 
fact, gaj won je 3übewffeje to 
Gatileiffeje pſchizo. 9 

205 fan 
Sym befdyo Beëeg tid) übt 
a Jeſus eſcho gorci Do Jeru⸗ 
ema. ^ t 

2. gr Serufalem par jo pfchi 
fom woizen zu gat, na Hebreiſtu 
PO pfebimedoni Vethesda, tcn ma 
peſch oeste 

9. 98b tid) hamich lazaſcho Ka 

. ifa 


"ST onm T [4 LJ 


A 


Kup. 5. 


Blinde, Lahme, Dürre 
tefen, wenn fi) dag héi bes 
wegte. 
4. Denn ein Engel’ fuhr herab 
zu feiner Zeit in ben Teich, und ber 
wegte das Waſſer. Welcher nun 
der Erfte, nachdem bad 2Baqer bem 
weget warb, hineih ffieg, ber ward 
gejund, mut welcherleyn Seuche er 
behaftet war. u 
5. Es war aber ein Menfch bas 
felöft acht und dreißig Jahr krank 
gelegen. JN | 
6. Da Jeſus benfelbigen: [obe 
liegen, und oernabm, daß er folans 
ge gelegen war, fpricht er zu ipm: 
$BiUft bur gefunb werden? ` `, ` 
7- Der Kranke autivortete ihm; 


Herr, ich babe feinen Menſchen, 


wenn das Waſſer fid) bemeget, ber 
nich in ben Teich laſſe. Und wenn 
ih fomme, fo fleiget ein anderer 
vor mir hinein. 


auf, nimm dein Bette, unb gehe-hin, 
9. Und alsbald ivard ber Menſch 
geſund, und nahm ſein Bette, und 
| ging bin, Es war ater cefjelbigen 
ageb ber Sabbath, — 
‚10. Da fprachen bie Ihden zu 
bem, ber gefund war geworben : 
Es Ift heuteder Sabbath, e8 ziemet 
Dirnicht, das Bette zu tragen. 
II. Er antwortete ihnen: Der 
iid) gefund machte, ber fprad) zu 
mir: Mum dein Bette, 'und’gehe 


ift der Menfch, ber zu bir gejagt 
"^ Nimm dein Bette, und ge⸗ 
bebe rr"! 
13. Der aber gefund war wor⸗ 
Den, wußte nicht, wer br war; 
denn Jelus war gewichen, da jo 
viel Volks an trem Ort war. 
‚14. Darnach fand ihn Jens im 
Tempel, und ſprach zu ibinz fiehe 
Au, bu big gefund geworden, fne 
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die wars lika mari chorich, ßlepich, chromich, 


‚Iris a dioi? 
In. * sx o . - 
12. Da fragten fie iin: Wer. 
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ßuchich, kenz na teje wodi gibane, 
akachu 


4. Pſcheto Janzel Gun! doloi vob 
ßßwojom zaßu bo togo gaftu a giba⸗ 
{ho tu wodu. Kotariz eto prétni 
po teje wodi gibanu nutfch leſeſcho, 
ten bi ſtrowi ſ'kakejuzkuli choroſcju 
won teſch hobdeni beſcho. 

5. Jaden zlowek paf beſcho tam 
woßim a tſchijaſcza Lët chori laͤzal. 

6. Gaz Jeſus toge ßamego wi⸗ 
beide (diegego, a Jang), az won 
juſcho dluiti zaß tat beſcho [djal, 
&ejo wot Püomu: Zoſchli firowi 
hordowaſch ei 
, T.'&en chort motgresi - (omg: 
Kuͤezo, ja famam jednogn zlowe⸗ 
la, abi mon, gaz ta woda fe giba, 
mfio bo gattu puſchczil. ga} ja 
pſchidu, loͤſo drugi pſchedemnu doloi. 
' 8. Jeſus dejó. fénnm : Stan 


MD ` . gerri, wbfmi fmojo Tofifchejo a. —— 
8. Sefus (pricht ju im: Stehe Set) pojo legiſch 


9. d neb Horbowa ten äer 
firowi, a mbfe ßwojo fobilíchcjo 
a choizaſcho; Wono bé(d)o pa obe ` 


bota na tom famem biu, 


To, Te iji zachu togobla Pfos 
mu buftrewdnemu : Zinßa jo'Bobe 


bota, febe nejo pfthimdane to loh⸗ | 


ziſchczo .nafch, 


Tt, Won wotgrofi | jim : Ten 


fen mfio fromeg a, ten as 


mi zaſcho kumne: Woͤs 


Co Moni pſchaſchachn togodla | 
jogo : Chto jo ten zlowek, kotariz 


twojo lozi⸗ 


tebe grontl jo: Woͤſmi twojo lozi⸗ 


ſchezo o det?" ^ s o7. 
‚13. Xen buftrotwöni paf. Gre: 
siehe, chtobh won bil; Pſcheto 
Jeſus boͤſcho wotteiſchel, dokulaz 
Si ia ma tpm faniem mefcjt 

D, A tn ou ` ev 
` Gë Zo namaka jogo Jeſus 
ib Zeipit, a jajtpo: 
fà gu ftrowi fuginoniysiegre(c) pins. . 

2 | 2 dalei 


4 - 


fit, o zaſcho Piomu: Wei 


. ( 
276 


'. bige finfort nicht mer, daß bir 
sucht etwas argeres widerfahre.:. ` 
n. Der Menf ging hin, und 
verkundigte es ben Süben, e& (ty 


dë: der ión gefund gemat 


wa MM : 

- ,^, 16. Darum verfolgten bie üben 
Jeſum, und fuchten ihn yu tobten, 
bo er [olche& gethan hatte auf ben. 
Sabbath. - - 

17, Jeſus aber antwortete ife 
nen: Mein Vater wirfet bisher, 
und id) wirfe audy. 

- ` x8. Darum. trachteten ifm bie 
Juͤden nun vielmehr nad), daß fie 
ihn tbbteten, daß er nicht allein den 
Sabbath brady, fondern fagte auch, 
Gott ftp fein Water, und machte 
fi Gott gleich.” mE 
" "^19. Do antwortete Jeſus "und 
Dr zu ihnen: Wahrlich, wahrs 

- lid) ich fage euch : Der Sohn kann 
nichts von ihm felber thun, benn 
was er fiehet ben Bater thun; Aen 
was derfelbige thut, baé thui gleich 
auch ber Sohn. : 

a0, Der Vater aber. Bet ben 
Sohn lieb, und zeiget ihm alles, 
waß er thut, und wirb ihm nod) 

"größere Werke zeigen, daB ihr euch 
verwundern werbet. Dr 

. "21, Denn wie. ber Vater bie 
Ze auf R ee and dep P 

enbig, alfo aud) ber Sogn ma 
lebendig, welche er wi, ` ` 
- 22, Denn ber Vater richtet nies 


mand, fonbert das Gerichte hat er 


bem Sohne gegeben. 

23. Auf. Si fie. alic ben Sohn 
ehren, wie Be ben Water ehren, 
Wer den Sohn nicht ehret, ber.che 
rt ben Water nicht, ber ijn.ges 
fandt bet, . . © ` 

24. Wahrlich, wahrlich ich füge 
euch : Wer mein Wort höret, und 
glaubet bem, der mich gefanbt bat, 
der hat das ewige Lehen, und font 
nicht ins, Gericht, fonbern e? 
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` ' 
` "Zap, 5. 
dalei wez, abli fe tebe niz gorſche⸗ 
9o Sel. M 
15. Ten zlowek wotfeijo a fapo= 
webafcho.tim jübam, aj Jeſus jo 
Mi, fotárij jago bil, ſtrowego bus 


ainil. Kap 
a. pfhegonowachue 
y 8 pätachu jogo 
ij won tafe na obs 


u ‚wotgroni jim : 
la ai bo dieta, a ja 


pitadou fe Zugi 

..Q, bußmerſchiſch/ bos 

kulaz won ij jano tu ßobbotu las 
maſcho, ale teich.jafho, aj Bohg 
bil jogo begen Wofchc} a zinafcho 

Be Bamego Bohgu romnego. - 

19. Ga wotgroni Sefus a zaſcho 
Püim: Saweſche fatoirie ja. Aen 
wan: Sen ßynn namgjo jig Bam 
wot Be zinifh, afo Jong pi won 
mëi tgo Wofcheja zliejego, pfcher 
fo yoj ten fami jii, to éi romno 
tele ten foin, ` I ` 
. 20. Vſcheto ten Wofchezi Tübisjo 
fogo foung a pofajo jomu ſchykne 
Ré, feu won jii; U bujo jomu 
Më wetfche ftatli Act te polar 
ſaſch, abü wü fe jiwowali. 

. 21. Pfcheto rowno alo ten Woſcheʒ 
tid humarlich ſbudijo a zuͤwich e 
fü, tak tele ten ßynn gini zuͤwich, 
Tal Ka a o » Sei, 

2% efo teſch ten. Woſ 
Aifego neßuji; SE ſchyken Bub 2 
won tomu gynnoju bal, . - 

k— 9/68 ſchytkne Togo a 
mo rowno af p woni fogo Woſch⸗ 
«ja zeſche. Ehtos.nezefchi togo Byn= 
na, ten icjejcii ted) togo Wofdycja, 
Totarij jogo poplal jo. -. 

4 SEA Nwerũe ja jeu 
wani: dfoj mojo ßlowo Aldfehi, 
a T fomir, fofarij mio por 
Sat 1, ten ma to nimmerne Ab, 
tere a nepſchijo do fuba r^ jo 

. * "teje 


e N M 


. N 
$55. 7 
vom Tode zum Leben hinburch ges 
drungen,, Su 
25. Wahrlich, wahrlich id) fage 
tud : Ge kommt bie Stunde, und 
ift ſchon jet, bag die Todten mers 
ben bie Stimme des € obnc3 Gots 
feb hören ; und bie fie hören wer⸗ 
ben, bie werben leben. ` 
. .. 26. Denn wie ber Vater ba es 
ben hat in ifm felber, alfo hat er 
bem Sohn gegebeh das Leben zu 
haben in imi ber. ON 
27. Und bat ihm Macht gegeben 
auch bag Gericht zu halten, barum, 
daß er des Menfchen Sohn ift. 
28. Verwundert euch beö nicht, 


denn e$ kommt bie Stunde, in wel⸗ 


her alle bie in ben Gräbern find 
werben feine Stimme hoͤren; 


29. Und werben hervor gehen, 


die da Gutes gethan haben, zur 
Auferftefung des Lebens, bie aber 
Uebels gethan haben, zur Auferſte⸗ 
hung des Gerichts. | | 
30, Sd) fana nidjf$ soft mir fel: 
ber thun. Mie id) höre, P richte 
ich, und mein Gericht ift recht; 
denn ich fische nicht meinen Willen, 


ſondern des Vaters Willen, ber. 


mich'gefandt hat. | 
„31. So ich von mir felbft zeuge, 
fo ift mein Zeugniß nicht wahr. 
32. Ein andereriftß, ber von mir 
zeuget, und ich weiß, bag das Zeugs 
niß wahr ift, dad €f von mir zeuget. 
83. Ihr ſchicktet zu Johanne, und 

er zeugete von der Wahrheit. 


34. Sch aber nehme: nicht Zeug⸗ 


BIB von Menfchen ». fondern ſolches 
fage idy, auf baf tfr felig werdet. 

35. Es war ein brennend unb 
ſcheinend Licht, ihr aber molltet eine 
Heine Weile fröhlich ſeyn ‚von (ti 
nem Licht, 


"36. Sch aber habe ein grbger | 


Seugnig denn Johannis Seugnig. 


Denn bie Werke, bie mir ber Vater’ 


gegeben bet: pap ich fie vollende, 
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fMeje ſmerſchi do togo Auge 
ꝓpſcheiſchel. In 
25. Edmiiche fawerne, ja seit 
wam: Ztunda pfchifo, a jo "eto, 


ej te Bumarte bubu Bläfchalch ten 


lof togo gonna Wohlego; A kota⸗ 
Go de gíbfebajd, "te budu 


26. Pſcheto rowno ako ten Woſchch 
ma to zuͤwene Bam tob ßebe; Ta 
jo won teſch toinn ßynnoju bat, to 


Aämcäe rob ßebe Gemen mid. 


27. A Ip jomu moz bal, tefih 
ßuzene zarzaſch, bofolaj mon tege ` 


zloweka ßynn je. 


28. Neziwniſcho je mab fint 
pfcheto ci pſchizo, tob fette | 


ſchykne Ten} wb tid) rowach fu, bus 


bn jege glef ßluͤſchaſch. 

. 49. A bubu woͤn hiſch, te, fefas — - 
tej to bobre Qu zinili, Pgoreiflamas 
gu, togo zuwena; Kotarez paf fo 
Ble zinili ën, P’goreiflawanu tege 


* 


Buäeng, . 


530. Ja tamogır fam wot Be stis. 
aif; fal) ja M tak ja Bus 
e a moi fub jo pichawi, pfcheto 
ja nepbtani moju wohluͤ, ale toge 
Fr wohlu, kotarig mio por 

al jo. — tt 

31. Gaz ja Bom toot Be fnauu, 
qa Gig moje fnanfftve werne 

32. Drugi jo, kenz wottemito 


ſmnant, « ja wem, aj to ſnankſtwo 


werne jo, fent won möttemuo ſnani. 
" ag, Wh poßlaſchezo kJanoju a 


won jo Kankſirno bal te wernoſchi. 


34. Sa yaf geben ſnankſtwo 
wot gomefa ; Ale tafe grau, - 


aba wii (bejne forbomali, . 
. 35. Seu fami béide ta gorega a. 


ßwefcheza ßwezka, ph pat Fichefche 
dn alu däi 


fe wäßeliih wh 


jogo Greff, PUN 
7.86. Sa- pak mom fnonfftivo, 
welſchẽ acht Janowe (nanffnvo ; 


gteie "te frati, Daten ‚mie ten 


Woſchcez bal jo, abh ja je ſtoinzo⸗ 
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biefelbigen@berke, bie ich (hue, zeu⸗ 
gen von mir, daß mich der Vater 
geſandt habe. 
- 37. Und ber Vater, ber mich ge⸗ 
ſandt hat, derſelbige Dat von, mir 
gezeuget. Syr habt nie weder feine 
’ Dame gehdret, noch feine ( jeflalt 
ge EU, ` 
Ä 33. Und fein Wort Habt ihr nicht 
in euch wohnend, beim ihr glaubet 
' bem nicht, ben er gefandt Dot. Er 
. 39. Suchet in ber Schrift, denn 
‚ihr meinet, ihr habt das ewige Les 
ben dariunen, und ftt iſts, bie von 
mir zeugek, 

. 40. Und ihr wollt. nicht zu mir 
formith; Dag ihr das Leben haben | 
möchte t. 

41. Sch nehme nicht Ehre von 
Menſchen. 

—, die Aber id) kenne euch, daß⸗ ihr 
gät Gottes Liebe in euch habt, 

43. 30 bin gefommen in reis 
, Ned Vaters Namen, und ihr nebs 
‚met mich. nit. an, So ein ander 
rer voird in feinem eigenen Namen 


Soinmen, bentoerbet ibr annehnien. . 


4 fiie koͤnnet ihr glauben, die 
ihr brg oou. einander nehinet; und 


die Ehre,. die vou Gott allein. iſt, 


ſuchet ihr ‚nicht. 
Wë hr (olt-nitbt miner; "taf 
b, por dem Mater’ ver Dën 
We có ift einer, ber euch verkl 
Serbie. welchen ihr hoffet. 
46. Wenn ihr Moft .glaubetet, 
ege Jär aud) wir; Denn di 
- baton. mit geichrieben. 
47, Ep ifr aber feinen Schriften 
nicht glaubet wie werdet ür mei⸗ 
nen Worten glauben? 


Das 6. Kapitel. 


N - 
H 


Evangelium am 4. Sonntage 
n der Faſten 


Es fuhr Sch egi LHher das 
rd Acer à an id eni Mienat 
q . 


Evangelium St. Fohannis. | 


, Dn Hlomaut werifch, 


$p.'6. 
eus wal,. te game Paff, Te ja 3utu, 
— wo tenmio ai muͤo ten Woſche 
poßlal jo. 

37. ‚ten Woſcheʒ kenz muito jo 
pohlal, jo; ßam wottemno ſnaull. 
Mi neiſczo bang jogo. glof nigdi 
Klüfholi;.bantz jogo boglib wizeli. 

38. U er ioo namaſcho | 
Bebe woftaniege, pídieto, £otar 
10011 jo GEN tonzu wuͤ — *8 

dë huſgoniſcho te vigma, 
bofulaj toam fe (oa nimerne zuͤwe⸗ 
Oe wo ich mé) ; 9l te game gu, 
kenz wottemno (nasu. 

4o, 2L mb nozofcho. fume fiib, 
abtı £o Abmege méih mogli, - . 

idis. Ja Ober —* wot glos 


- 42. Ale ja ſnaju mas, aj mä fu 
Bohzu fübofci tob Bebe sanafd) A 

43. éi Bom pichifchel wö mois 
jogo Woſcheza menu, ai mio. 
' gorei nenbfindfcho; Gas brugi bue 
50 pſchiſch vb firoojptit hegen. nies 
diu, togo ßamego Duáo[d)o wuͤ gor 
tei woͤſeſch 

44. Sal mogofiho wai wiri(c), 
feni mb, zefch jaden mot brugego 
bérb(d)o a tu La tofaraj toot to⸗ 
[^ Zo ale ohga jn, wuͤ ele 


45, Wam ederbi fe f bat ` ai 
H was pobfa (pen enero bubu 

(defe gh: Mopfes jo, Een 
was idee‘ kerzujo, kotaregod me 
Be nazejoſcho. 

46. Pſcheto jab to Mopfeßoju 
weriki, bu mb feld) mie werili, 
vidrto tei anri jo bottemio pißal. 

Bit Giai wh 9 pipniunt 
gr De) $a Air à we mos 


3 76 Sien 
Evengellum na nejelu Ldtarc, 
Pr SO, le na wet 
ronu Loge Galileiſtego nınds 
b pſchi mie Tiberias. 9" A 
u: 


ka 


fap. 6. — 
:,2«.Unb es jog IR id Volks. 
‚nad. berum, A die Zeichen 
faben, bie er an den Sranten that. 
3. Jeſus aber ging hinauf. auf 
einen Berg, und fegte ſich daſelbſi 
Rio ng 
: L Rat aber nahe bie Ditert 
berg bei $t SÉ ii R 
, Da bob Jeſus feine Augen 
auf, unb fiehet, daß viel Volks zu 
ibm fommt, unb ſphicht zu Philips 
EP Hie faifen wir Brodt, daß 


bieſe egſen . > Dey 
AA ſagte er aber, ihn zu 
verfuchen, benn er wußte wohl, was 
er thun wollte) - 71, 
7. Philippus antwortete ihm : 
t) huudert SDfenuige werth 
Dbi8, iſt nicht genug unter fic, 
Daß tiu jeglicher unter, inen. ein 
‚wenig uepme..— ous 
. GER zu ihm einer feiner 
Zünger, Andreas, ber Bruber Sie 
mon pei 
"o Ed tft ein Knabe. bier, ber hat 
fünf Gerften Brobt, unb zween 
Sio aber was ijt das tuiter fp 
$i ; gé, 


10. Jefus aber fprad) : Ga 


fct, daß fid) Dad Volk lagere. Es 
war aber viel Gras an dem Ort. 
Da lagerten. fichbey-fünf tauſend 
Stonn, t 


NU and-gab fe ben reng 





137: Da (ammleten: De ub fils 
leten jroblf Körbe mit Droden, von 
beu fünf Gerſten Brodten, die uͤber⸗ 
blieben denen, die geipeilet worden, 

14, Da wun dig Menfchen bat 


angeliun St. Johannis. 


Dëeige? 
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2. 9 wele ladu jefcho fe Aim, 
bofnlaj jogo ziwt wien, kotarez 
won nab tinn chorimi zinaſcho. ` 

E Jeſus pat jeſcho gorei na tu 
gebru, a Beonu e tam (e gioojuná 
—* Aën. pat Bii D 

Dun, u UA) 
Se fbl. d Wës? 

5. Gei üeto Jeſus ßwoiel geit 
fivignu, a wijelho, aà wele lͤda 
fion pídijo, eo won P Stee 
pußope: Wotkul bujomu Neb fus 
pif, abb fe Mut, I 

6. (To mon paf zaſcho, joge 
Pfphttowajt, pídeto won fam 
bbbré wejeíc)o, oj mon VO 





MA Kein R Eet e jo ji 

wa hundert Sege o ën jim 

KE) a5 fujbi mot did) mali kuß 
el 


, 8, Agjo. Piomu jaben met jo; 
Bulitifom, Handroſch ten tod 
Schlmnana Ptſcha. um 
Jaden golazk jo fubi, fen ma 
peſch ja zemenich kiebow a dwe xibze, 
‚ale zo to jo maſi taf wele? 
10 Jeſas paf jafdo Ziaſcho, 
af Íe Iuje fegebaju ;. Wono bis 
e pat eletfd)ari na tom méie? 
Ga d edachu Be ng peſch totofinb 
muffi. e 
` Ge Jeſus paf wéis. fe fübi, a. 
kowaſcho ge a roëkhé ir. utl 
am, te Mat nat, Oo, Benz, fe 
Mä feßebali, teje royonofcii teſch 





- et teju ribkswu/ Tal won 
Heide, MID i Lo. 
5.32. Gah woni pak naßeſchoͤue 
Mën, 7" TT" 70 Bufüis 
Tam ;+t ie dro⸗ 
beige, ( ` 
18, ogodla 
à, naro o bow 
Lë DS 
nich HA fbhe 
dnull fin “ " 


"feni 


Ae Ga] aeis te zloweli-ten jio, 


'". 980 


Zeichen faber; das Jeſus thät, 


.  Torachen fie: Das ift wahrlich der "dm 
‚  Propbet, ber in bie Welt kom⸗ 


men | foff. 


15, Da Jeſus nin merfte, bag. " 


fie Eonmmenwwärben, und ihn haſchen, 
daß ſie ihn ag Könige, medien, 
‚entwich er ermal auf. den B erg, 
er felbft alleine, ® . 


36. Am Abend aber" Bingen. die NW 


Singer hinab alias 


I7. Und traten ín bof: "Schiff, e 


and famen über bad Meer gen Gas. | 
gerudum, und es war (don finfter 
geworden, unb Jeſus war nicht zu 
ihnen gefommen. : ^ 

+ 18. Und das Meer ‚erhob fib son 
‚einem: tofen Winde: 

19. Da fie nun gerubert Batten, 
bey flnf-und gla ober breggig 


elbtmegeó, po f fi maus | 


eer daher geben, anbenafjt. an 
beid eif fammen; und fluchte⸗ 
ten. ft 


"H ao "Sraber ſprach zu ihren: 36 


Aug, fürchtet euch nid. ` 
.. at, Do wollten fie ihn in Si 
"Schiff nehmen; und aldbald war ` 
Gi 01 am Xanbe, ba fie pite 
fub o oe 
42: Det andẽrn Zatges ſahe A8 a 
Soit, 244 diſſeit dez Meeres‘ tnb, 
Igß teih anderes Schiff ou[élbft war, 
` "Sënn Qué due, bareiı eite Juͤn⸗ 
| ge getreten marem und daß Jeſus 
lot mit ſeinen Juͤngern in bs 
edi letreteh wär, ſoͤndern all ein” 
feine Jünger waren weggefahren. ` 
‚23. G$ famen aber andere Schif⸗ 
fe sn bon Tiberiad nahe zu ber Sfäte, 
o fet we Brodt gegeſſen hatten, 
bur) des HE trn Dunffagung. 
24 D un bas SÉ abe, Po 
Jeſu nicht ba war, nb Sais 
ger; traten fie aud) in die Schiffe, 
unb famen gei €bpernaum, und 
fuchten Jeſum. 
25: “Und da fie ihn fanden wee 


2 


Evangelium St. — 


Sap. 6. 


Ten Defi TTE E olei, jas 
wort: xen jo ſawerne ten Pros 


GH "Tod do fogo Boite Gm 


Jeſus fogoblà 1 
won 2 SE GT H T 2 


WU ZA 


fu HT nr eh 

18. A to mohrö: Has D, ei 
weliki wetſch dujaſcho 
19. (nt moni de stebina peſch 
a —8 abo tfchizo tja ap » 
wotplamwilr bédju, toijed)i too: 
ufa wa tom mohra dioljéyégo, h 
blißko Ptei Ge pſchiduzego a 
woni Be bojachu. 

20. Won paf zaſcho Pit: Ja 
jo ßom, MI G5 

à kſchechu weni jogo bo 

dee KE inbfeftb ;-U neb beſcho ta 

bà pſchi tei eui, bo Fotarejeà wo⸗ 
al jdhzechu. 
22. Na brugi jeit wijeſcho ten ſa 
Jordanom ſtojezi Jop: aj zedna 
druga tam —59 — d ias 
jadug bo fotarejeó jgge Anda bie 
Om nut(d) Sai. a LN rb Se 
Broojini bubitfgmi be, ftit lop 
pod ſchel hebeichp, alt GK 
butot, wotleizochu manis. , 7. 

23. Druge lohzizki pat pfdblios 
Odin f? Tibeſias/ Get: dëi 
fin,;gnd. woni fen kleb bechu jebli, 
go; ten fue $e jebowal befche. 

‚24. Giaà eto di Ind: wiiefeho, 
aj H e taut viebé(d)o, dan 690 
bufii ichn woni fami tejd) 
bo tidy: ug pepihljohu do Bos 
prruaum phtajuse Sejupa, — 7 

28V a go joge namalachu ‚fe 


€ 





Sei 
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des Meerd, fprachen fie zu ihm: 
Rabbi, wenn bift Du herfonmen? 
` 26. Jeſus dnttubrtete ihnen, und 
Tara: Wahrlich, wahrlich, ich 
ur euch, ihr ſuchet midi nicht Bars 
begin [MP S habt, ſou⸗ 
dern, daß Ihr von dem Brodte gegefs 
fen habt, und feyb fatt geworden“ 


27. BWirket Speife, Mat sie vers {hd 


Ee ift, [rom bie ba bleibet 
n daB ewige Leben, welche euch des 
Menſchen Sohn geben wird ; bert 
Wet dien fat Gott ber Water vers 


KR "Ba Toraiben € ihm: ^ 
Was ſollen wir ifm; | téie ots 
tes Bert Sie, (roh 
. 29. St us —E—— A 
zu ihnen: Das ift Gotteá Werl, 
daß ihr an beri glaubet, beit er ge 
ſandt hat. * 


Ze ‚mohrbn; jachu woni Pos 
ud Ce diga Ph tl how 
DCH 

26. Jeſus wootgroiil ` 
Sand ad Ba ph em 
Si wb tm obla, SC 
DES wihelt, a 
Ka dch liba. juli, ai Ge 


SN droe: sarobu, AR feng 
e ſtuſi, ale zarobu do Ve 
äwena'träjlzn, kotarug wam 
Idwcka Bonn daſch buio, pf di 
KAP jo Vohg ten SRefdjci aſi⸗ 
glos 

28. Ga dedi wohi Priomki: 





Kat ba Det abà gh Së j 


atki hurgbal 
9. Sie otgrani à DICH 


dim? "o jo epp ſtatk/ abh vá. 


Toérili bó togo, ped Ron? je 


30, Da ſprachen ſie zu ihm: Was poßlal. 


uf du für ein Seien, auf daß 
"wir bin, unb es Bir? Ze 
wirfeft bn? ` 

ET ak wt haben Mannd 

egefſen in ber. t, wie $t its 

` SS SN : Er gab init Dent 

von Sang zu dn, 
. ſprach Jeſus zu ihnen: 
BE wahrlich id) ka m: 
Mofes hat eu 
Himmel gegeben, fondern mein Va⸗ 
5 gon das rechte Vrobt vom 

imniel. 

33. "dn diesiftdas Brodt Goi⸗ 
fel, das vom Himmei tommt, und, 
gicht der Welt dad Leben, 

34. Da fprachen fie sit ihm? pert; 
g^; 3$ allewege folches Erodt. 

5. Sfefus aber fprach zu ihnen⸗ 

s bin bas Brodt des Kebend ; 
wer zu. mir fommt, ‚den wird sticht 
ungern; und weran mich, SCH 








den wird "himinterdiefr. dir 
36. Aber id) "ër S eii 

tap Ihr mich geſehen 

glaubet bod) nicht. 


GE 


di 





nicht Brodt pom ( 


ER zachu Ki n 


mi r:$afga name 15 y He 


: ab mi vidi a tebe Sa 


[dy ? 
P atf ag 
jibll vob tri yi 
ftbi: Won Wie"? 





Dote ET 
Che Io eech, yn A e i 


etd te Sech Ju 


WE US 
‚Küche, ei nant SE à n tati Eo 
35. Jeſus pat jafho fhümr: Ja 
PS, ten flib togp ähtucha'P ër 
imie pſchizo, "ten nebito DC 
U drei be mio tiri," jo 
Wed bu ` t 
36. Ale ja.Bom Ze win groiil; 
ed wintefch gid do Ri Ap 


weriſcho. 
3 p 













m 

"61. Da Fefus aber bey fid felbft 
wel, bag feine Be: Gd 
murreten,. Die erzu Dër: Me 
get. eub das? 

` 62. Wie, wenn ifr denn fehen 
werdet, bed Menfchen Sohn i 
forma m da er sor war? 


Geiſt m Ver daleben⸗ ' 


bi ph t; das ift te 
— RÄ 
f diti und find Leben.“ 


64. Aber ed: find etliche unter 
euch bie glauben nicht. - Denn Je⸗ 
fi wußte von Anfang wohl, wels 
dr nidjt glaubend waren, und els 
her En verrathen würde, 


NI. und er bag: Darum habe 


d gefag£: Niemand fami zu 
ie d GI fto ihm beim von 
meinem Water gegeben. 

66. Von dem an gen feiner 
Ze viele Hinter A 


67. Zb rad) "zu ben 
Saber: Kin i 12 auch wege t 


68. Dir mmm ihm Sinn 
gett H "Bert, wohin Zelle tiir 
ee faf Zort bett 
ebeigi 3. etm 

` 6d. "Mnt "fole" Haben 

. ven amt, baf bu bi 

t ber Sohn des lebendiger 

us autwortet 

së nicht euch melt, 

DEE ef" ine. 
aber won bem is B 
ba Ter S ariotf ; berfelbige 
Serrietf Ié? Bened), EI war ber 
` dam. UO 














Das. KA Kapitel, 


eo S Jeſut umhet in Ga 

em er voolite nicht i 

M yz ziehen, bártim , ba 
ihm ’die‘ Fäden“ nach dem. ke en 
fe U 


Eangelium St St. Johannis. 


"unb wans 
db Binfort nicht do adi gn, ` 


. tboljifd) d el de 


fap. 7. 


më ` e, Jeſus pa d m tob Bebe mis 
Zut, ai jojo Bufitifi togodla wars 
pv, Au 0 Pim: Pogorſchujoli 
to road 

62. Kal, goi wi neto bujoſcho 
Sinner fonnagoreiftus 
Pr 2, iris won eech po? 
RS Ren Duch o, fen Ad DA 
to ſchelo Ade Prigomu bujitne; Te 
Koma, Totarej ja NMani gronu, fu 


: 6 istas An Va fu, f 
4. Ale vtefotore S e 
femére ` Pſcheto Sj Ptol 


toot fadjopen a, Ge —* buͤli, 
H pet jogo bii stëeraät, 

U aide ` E bal ja 
—* "gronil, aj. air tame fus 
mie pfchiſch gibt Jomu fe bane 
wot mojogo Wofchea. 

"66. Wot togo zaßa wotteijo we⸗ 
Yejogo bufaiforo naßlett, a’nechois 
icu, e Print. Sefub Psi b 

7. Ga jajdbo Je "im bivas 
moy 2 : 4 Ao mà fiib mots 


'ég. imian Pi af wot⸗ 
Zä SC in uto ah v ders 
fakt? Ch mal) Bebe füge 


"n Atmerneno ere 


m Aa werili a huſnali, 
DX RB ryſtus ten Bonn togoäh- 
wego Bohga. 

To. Jefus wotgroni jim: 9teis 
Bom ja was dwonaſcʒo Bufwolif, 
D e wot waß jo Sjabol (zart?) 

Ac? Won gronaſcho pak wot Ju⸗ 

anoivego Bonne lge 

së cheto ten bi jogo potom 

Sr a befcho jaben mot tid) 
ew 


Ux Stam. 


Potom Hhotjaſcho Jeſus hokolo 
ze e In 
nekſcheſcho 
P jr pltachu 


lo 
bt 2, Wos 


— 
= 


Kap. 7. 


2. G8 waren aber nahe ber Juͤ⸗ 
ben Felt ber Laubräft. o 

3. Da fprachen feine Brüder zu 
ibm : Mache dich auf von bannen 
und gebe bin in Judaͤa, auf bg 
aud) Deine Juͤnger feben, bie Wer⸗ 
fe, die du chuſt. 


4. Niemand thut etwas im Ver⸗ 


borgenen, und will bod JU offens 
bar, ſeyn. Thuſt bu t e$, (o ofs 
fenbare dich vor ber Welt, 

5. Denn aud ſeine Bruͤder 
glaubten nicht an ihn, 

6. Da ſprach Jeſus zu inen: 
Meine Zelt ift nod) nicht hier; eure 
acit aber ift alfemege, | 
., T. Die Welt fann euch nicht haſ⸗ 


ſen, mid) aber haſſet fie, ben ich 
gr von ifr, daß ihre Werke bb(e. 


|... €. Gehet ihr. hinauf auf Mie 
‚Seit, ich will nód) nicht hinauf ges 
| beuaufbirjeó eft ; 
. ift nod) nicht erfället, 
9. Da er aber das zu ihnen ges 
fagt, ‚blieb er in Galilda.. 
.10. 818 aber feine Brüber waren 
hinauf gegangen, da ging er auch 
hinauf zu dem Sch nicht offene 
barlich, fondern gleich Heimlich. 
1r Da ſuchten ibn bie Juͤ⸗ 


den am Feſt, unb fprachen : Wo 
ber? e, | 
12. Und es war ein großes Ges 


murmel son ihm unter dem Volk, 
Etliche ſprachen: Ex i(E fromm. 
Die andern aber fprayen: Nein, 
fondern er verflihret Da8 Voll, 
13. Nieniand aber redete frey 
von ibm, um ber Furcht willen vor 


Jefus hinauf in ben 


Tempel unb 
lehrete. | 


15. Und die Süden verwunberten ` 


ſich und fprachen: Wie fann tiefer 
die Schrift, ſo er be doch nicht ges 
lernot hat? 


a 
[4 


: * Qeengdium St, Johannis,” 


enn nteine Zeit 


14. Aber mitten im Zeft ging 


985 


à e e beſcho H. Ge 
om freien, tid galufbiwi 
chlodkow (buofo). 7 

3. «Logpbla og Priomu jogo 
bro: ` Dei e wot tid) Kan ! 
pſcheiz, a di be Sübowffre, dp - 
teſch tiwoje huknlti wizeſch mogli 
twoje flgkti, katarez fü ziniſch. 
4. Pſcheto sicht nezini tefta mä 
bänn, a pütà gam Domat 
ich; Gaz tu take zinifch/ da (jami 
Be ßamego tomu Bmwätu, -; 

5. Pſcheto tefch jogo bratſchi ër 


.. 6, Ga zaſcho Gebai Prim: Moi 

zaß hifchedi tubi &ejo, wafd) Af 

paf jo ꝓſchaze gottomi, . - — 

7. Ten proc. namojo mam gras 

mowafch, mue paf mon gromujo, 

ꝓſcheto ja (iau mot iogo, ajjogo — 
8. Ziſcho wuͤ gorei na ten mix 


jen, Ja hiſchczi gorei Geib na ten 


Bien,  bofulaj moi zaß hiſchezi 


Dep bopolioni, 


9, Ga; won pal tate Prim bis 


ſcho gronil, woſta won md Galis 


leiffer, EMEN , 
. 10. Giaj pa? jogo bratfchi bechu 
gorei ſchli, zeſcho won tegoi teſch 
gorei na ten ßwezeñ/ slg. (jare, 


‚ale afo mb potaimnem, - 


Ir, Ga puͤtachu jogo üeto, fe 
zuͤzi na tom fipéaenu a zachu: 3o 
jo ten fami? — . er 

12. Awelike fogofene beſcho mot 


Gogo máfi tim Ron : Nekotare 


zachu: Bon jo dobri: Druge paf 


zachu: Mie ale won (ambbàáo ten Lon, 


13. Richt paf uͤegronñaſcho ("jas 
yoste wot nogo bojaſuͤi ula pfched tí» 
mi zuͤdami. ta. 

' 34. fittje paf woͤ tom fiet, 
zeſcho Jeſus gorei bo togo Templa 
a huzaſcho. 

I5. 9| te AA ätwowarhu fe a 


dedu: Sai humejo ten te pipi, 
kend won glich éd, huknul. F 


6. Sie 


/ 


^6 .. 


96, Und Bebe or. 


fürach: Meine Lehre ift nicht mein, 
, fonberm beg, ber mid) gelnmat hat. 
17. So iemand tv Mi Willen 
thun, ber We innen ‚tvorden, ob 
diefe Lehre von Bart, foy. ober ob 
dd von thir (IR rede? 
. 18: Wer. von’ ihm ep rebet, 
der ſuchet jeine eigene "Ehre; wet 
äber:fachet bie Ehre def, bé ihn 
geſandt bat, ber iftwahrbaftig, unb 
Aft feine Ungerechtigkeit an ihn: 
19. Dot euch nicht Moſes das 
Gefeß gegeben? Und niemand uns 
ter euch Gei t bad dch, Warum 
fibt ihr mid) yu toͤdten? x 
20. 
fprád) : Du haft den Teufel, wer 


ſuchet Dich zu todten? 


21. Sel antıvorteteund ſpiach 


Ein einiges Werk babe itf) gethan, 


im» i wundert euch alle, 
4. Mofes bat euch barum ges 
eben bie Beſthneidung, nicht bag 
P e von Mofen-fommt, We von 
ben Vaͤtern; noch beſchneidet ife 
"ben Menfchen am Sabbath. 


bung annimmt om Sabbath, au 
daß nicht dad Geſetz Mofe gebros 
' den werde, zhrnet ihr denn fiber 
midi, daß id) ven 3angen Menfchen 
bebe am Sabbatl) gefund gemadt? 
34. Richtetnicht nach dem Anſehen, 


fondern richtet ein rechtes Gericht. J 


25. Da ſprachen etliche von Je⸗ 
ruſalem: Sft bas nicht der, den fte 
ſuchen zu toͤdten? - 
| er rebet frep, 
und fie (agen ihm nichts: Erfennen 
un(ere Oberften nun „gewiß, daß er 
‚gewiß Chriſtus jey? ` 

; 972. Doch wir wiffen: bon toannen 
dieſer ift; wenn aber Ehrifius fons 


men wird, jo wird niemund wiſſen, 


von wamnen er iſt. 
28. Da rief Jeſus im Tempel 


lehrete und rad; : Ja, ihr kennet 


guud "me géngt, 
. 16. , Suo anfmworteteihnen, unb 
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^16. Jeſus toofgrofi iw a 
Aoidho : Ta moja huzba gin 
moja, att fágo/, fotariz nnio pos 
fat 16. 

Ga get Ap 'tégo wohl zi⸗ 
nio, ten dugo "na fe huzbe fu: 
naſch, Ié wona wot Bohga jo, 

o IE} ja Bam wot fe groen, 

18. €5toj f Bamot de & oti, ten 
puͤta ßwoju hegen zeſcz; ; Chtoʒ paf 
phia th zeſez togo/ Foi jogo io po 
Blal, te fami jo mat, a gin 


| jebna nepſchaüdoſce tob Gem, 


19. 9tejo mam Moyſes tu Fair 
bal a jeden ſ'was nezini tu fafa ? 


Pſcheʒ ütafdjo mb nio pue 
Das Wolf antwortete und ßmerſch bn, 


4o. Ten lib tostgrosi a zaſcho⸗ 
SN mafch n ; Gbto (di pita 
uber ch 

gt. Siue motgront o. jafchr‘ 
Pini: Saben ftátf ong fom ja jie 
fil a wir ſchykne fe ziwujoſcho. 

' 22. Togodla jowanı Moyſes bal 
to hobrefowarid (nig a6 mono wot 
Moyſeßa büfo, ale wot tid) wofchs 


^ $40) à na Bobbofihe hobräfuj oid)o 
og, .&o ein Menſch bie Be chnei⸗ ZS h " 


zloweka. 

23. Gai zlowek hobreſowane do⸗ 
ftoro na ßobbotu, taf abu Moyſe⸗ 
Bora fa(t lamana- —— 
Scezoga toit na me rosgoroͤne, 

ja zelego zloweka Ban ſtroweg jus 
zinil na Bobbotu? ` 


24. Stefujcio fa. Naglẽdom, ale 


ßuzcezo pfchawi ßud. 


25. Ga od ttefotàre f’tich Je⸗ 


rufsternffic) ; Nejo to (en, fotares —- 


803 wohi Eiche hußmerſchiſch? 


26. Ale li, won grout farpıie, 


a wonñi iegrone jomu jii: ßuli fiij | 


naſche Huſche Ss bufnalt, ai 
tea voirie jo Srp(in$? 
27. Ale mü wind, wotkul ten 


jo: Gaz paf Kryſtus pſchizo, emot | 


nicht, wotkulz won jo. 


28. Ga wolafcho Jeſus wb tom ` 
Temp ſuzeſche a zaſcho: Io wͤ 


mie 


nicht finden ; und ba ich 


! 
| 


Kup. 7. ' 
mich, und wiffet von wannen ich bin, 
und von mit ſelbſt bin ich nicht ge⸗ 


kommen, fondern .e8 iſt ein wahr⸗ 
haftiger, ber mid) geſandt at, vorly 


chen ihr nicht kennet. | 
.. 29. Sid) fenneifn aber; denn Ich 
bin son ihm, und er fat mid) geſandt. 

39. Da fuchten fie ihn zu grels 
fen ; aber niemand legte.die Hand 
an ihm, denn ‚feine Stunde war 
uod) nicht gelommen. . ` 

31. Aber viele vom Volk glaubes 
ten an ihn, unb (pradjen : Meng 
Gbriftuó fommen wird, " wirp et 
auch niebr Zeichen tbun, denn Dies 
fer tout ? ND 

32. Und ed fam vor bie Phari⸗ 
(acr, bap das Volk ſolches von ihm 
murmelie. Da fandten bie Phari⸗ 
fAer unb Hohenprieſter Knechte au$, 


baf fic ibn V en. 


33. Da ſprach Jeſus zu ihnen: 
Do bin noch eine kleine Zeit bey 
euch, und dann gebe ic) hin zu dem, 


ber mid) gefandt hat, 


. . . Evangelium St. Johannis. 
muͤo Da e, a woͤſczo, wotkul ja 
3 Ale B 


ßom: am tet fe neißom jo 
APA ur Ka ru, Ten 
mio jo pMal, fofaregoi wuͤ neſna⸗ 
— "TTT 
"29, Ja pat ſnajv Ino, pſcheto 
ja gom, wot nogo, 'à fen'gami jo 
ao poll, ^ "7* 07 0 
30. Ga kſchechu woßi jogo po: 
pabnujd) , ale nicht. ruku na nogo 
nepolozi —— ztunda bif = 
ci nebefcho (ifla, "7 
31. A wele mol togo lůba werde 
hu tob figo a zachu; Giai Kryſtue 
d'Ae ziniſch, sei t€, Sen teu 
0.5 35 
.. 32. Te Barifeare hßluͤſchachu, aj 
fen luͤd tele toot nogo‘pogranafcho; 
Ga poßlachu te Dat kan a huſche⸗ 
merfehnifi ßluzabnikow woͤn abà 
[980 pfchimeli. 7 


* 


ag, Gia jafchh jus Pain: Ja — 
l 


Bom bifchehi malti zaß pobla was, 
à bu tam f'tomu, fenj into jo 


. * 


34." Shrwerdet uid) fucjen, unb poßlal. 


| | bin, fbns 
net ihr nicht hinkommen. 
35. Da fprachen die Süden une 


ter einander: Wo will dieſer hinges ' 
^ ben, bag wir ihn nicht finden —* 

— len. Will er unter die Griechen ges 
ben, bie hin und ber gerfireuct lies ` 


gei, unb die Griechen lehren? `. ` 
36, Was ift das für eine ebe, 
daß er (agef ; Ihr werbet mid) jus 
den unb nicht finden, unb wo id). 
bin, ba koͤnnet ihr nicbt binfommen? 
37. Uber anı legten Sage be$ 
Feſtes, ber am berrlichften war, 


, trat Jeſus auf, rief und ſprach: 


Wer ba bürftct, ber komme zu mit 
unbfrinfe, ` e ` mE 
38. Wer an mich gloubet; wie 
bie Schrift fagt, bon des eibe wer⸗ 
ben Ströme des. lebendigen Wafs 
ſers fließen. 
39. Dap fagte er aber von bem 


` * 


(08 


.. 34. Wa bujoſcho mito putafd) a 


neoenamakaſch, a jo ‚ja Bom, tam. 


famojo(do wi pfchifch. 


35. Gia zachu te 3bàt máft Bobu: - 
Sega à ten hiſch, aj mi jogo na: 


makaſch Tieberbimà ? Zoli won 
Ptim, od timi Grichimi rosbro- 
Dain bil), a tib Grichow bus 
at `, en 
36. Kalega tojo grono feni won 
zaſcho; Wuͤ buzoſcho mio puͤtaſch, 
a nͤrnamakaſch,“/ a io ja Bom, tant 
wi ñnamozoſcho pid? 

37. Na tom ßlednem 'bitu pak 


togo Bwälcha, fenj weliki béid, - 


ftojafcbo Jeſus, wolaſcho a zaſcho: 


Mai necht lajni jo, ga daſchi won 
Pu niit yichigo. a pi, ' 


38. Gbtoj do mio weri afo fo 
ꝑißmo geonilo jo, ſ'togo zuwota bu: 
bu tſchugi zaͤweje mobi bezaſch. 


39. To pad zaſcho won wot toge 
Du⸗ 
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och bujo, bujo mon tefe wit: - 


i 
fe 
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edt, welden empfaben . fetitén, 
bie au ibn dap ; denn ber Dei: 
lige Geff war ëch. nicht Ha, denn 
Jeſus war nod) nicht verklaͤrei. 
o, Viele mun vom Volk, 
diefe Kede fbreten, Baden Die, 
(et ift ein rechter Prophet. ._- 
4t. 
Cbhbriſtus. Etliche aber ſprachen: 
Sol, „Ehriftus aub © Galilaͤo kom⸗ 
men? 


Bon dem Saamen David, und aus 
bem Sieden Bethlehem, ba David 
wat, folte Chriſtus Zommen" `. 


3, Alfo warb eine Zwietracht 


unter bent Volk über ihn, « 


44. Es wollten aber: etliche‘ if | 


greifen, aber. niemand. legte: bit 
$anbanifn. — 
45. Die Knechte famen zu den 
Eder Zeie 1b Phariſaͤern. 
nd fie ſprachen zu ihnen: Warum 
habt GN ($n nicht gebracht? - 

46. Die Knechte antworteten: 
ei bat nie cin Menfch alfo geredet, 
wie diefer Menfch. 

47. Da antworteten ijnen die 
Ze: : Seyd ihr auch ver⸗ 
t? 


AS, Glaubet aud). irgend ein 
^ "£berfler unb Pharifäer an ihn? 
49. Sondern dad Volk, bad 


nichts vo Ge weiß, iſt ver⸗ 
"^n in Gefe weiß, ift ver 


50. 50,. Spricht jn inen Nicobenus, 


| ber bey der Nacht gu im Tom, wel⸗ 


cher einer unter ihnen mar, 


ST, Richtet unfer Gefc Auch ei⸗ 


nen Menfchen, ehe man ihn verhds 
rel, und erkennet was er thut? 


52. Sie antworteten und (pras ` 


‚chen zu ihm: Biſt du auch cin Gas 
Hilder? Forſche, und fiehe, aus Ga» 


n E Alda ftebt fein Prophet auf. 


53. Und ein ieglicher ging al(o 
beim, 


gegen. et. St. Johannis 


bie 


Die andern. ſprachen: Er ift. 


42. Spricht. nicht He Schrift: 


omu. 
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Duda totatego} Sofa: d) ber: 
bechu ^ vw bo i 1099 : bero 


ten, $méti "Dud , Week bicbcl . 


fam, dokulaz Jeſus Hifchchi ros⸗ 
Tapis gebë gë To 

, Weletogobla toot togo liba, 

lewd af ferit, zachu; Ten jo 
ce pf ami Profet, Ä 


Ze hruge SCH Won, jo 
$5915 8. Neko arepafjachu: gt, 


zoga ryſtus ſ Galileiſteje? 
A2. Siejo- tv pißino gronifo,. a 
ſ' Dabibtotvego pemeia, à f^t (ego 
zm Bethlehem , doi Dadid IR, 
Kroſtus pſchzo 
43. CH ode neſjadnoſcz 


: wb tom luͤdu jogo Ma, 


44. Rekotare pat (éi kſchechu 
joge pſchijeſch, ale sicht rie na, 
ttojo nepoloji.” 

45. Te: Hlujabnifi pſchigochu to⸗ 
godla k'tim Huſchim⸗ moͤrſchůikam 
a Fariſearam a te ßame zachu Prim: 


Zen eifego mb jogo pichie - 


Nikul 
nejo zeden zlowek fat gronil, ‚ato | 


wäbli? 


46. Ge ßluzabniki zachu: 


ten zlowek. 
47. Ga wotgrdnichu jim fe 


Barfeare; Gio mh ted) fewöhs ` 


Ps 48. Weri teſch jaden f^tid) Bus 
ſchich abo Fariſearoͤw do no 


dg, Ale ten iuͤd, ae tu Gd sies 


ro[meo, gu tato ſaͤllete. 
‚50. 3ejo Pıtim ut Gent, Zen 


né k'aͤomu pſchizo a jaden (nid) 


beſcho. 

5t. Bail teſch naſcha D: zlowe⸗ 
ka, nejoli jogo perrwei pſchoßluͤſcha⸗ 
la a huſnala, 3o men ot? 


52, Mori wotgroñichu a zachn 
Piaomb: Gut tefe( "Galiteiffeje: | 


Hufgor a plibai, aj ("Galiteiffeje 
jeben 3profeta fieffarto, 
v 53. Kujbdi ido tet bp ßwojogo 


d ü Staw. 





Tr aber ging an ben Dels 


‚berg. Ä | 
2, Und früh Morgens fam er 
wiederum in ber Tempel, unb als 
led Volk fam zu ihm, unb er fegte 
fic, und lehrete fte, ne 
. 9. Aber bie Schriftgelehrten und 
Pharifäer brachten cin Weib zu ibm 
im ehe begriffen, unb. ſtelle⸗ 
ten fie ins Mittel dar, 


d Und fprachen zu (bm : Meis ... 


. ftev, dies Weib ift begriffen auf fria 
(er That im A dad uff 
.Moſes aber hat uns im Gefeß 
eboten, folche zu ſteinigen: Was 
ageft pu? - 2 
.. 6. Das fprachen fie aber (bn. 
verſuchen, auf daß fie eine Sad 
zu ihm hätten. Aber Jeſus buͤckte 
ſich nieder, und ſchrieb mit dem 
Finger auf die Erde. 
7. Als fie nun andielten ihn zu 


fragen; richtete fie) Sye[ue anf, und . 


fprach, zu ihnen : Wer unter .euch 
ohne Sünde ift, ber werfe ben ers 
fteu Stein auf ſe. 
8. Und, buͤckte fich. wieder nieder, 
und fchrieb auf die Erde `, : 
9. Da fie aber bas. hoͤreten, gins 


em fie hinaus, (von ihrem Gewiſ⸗ 


en Aberzeuget,) einer nad) dem aus 

bern, von. bent. Slelteften. an, bis 
zu. dem Geringfien. . Und Jeſus 
ward gelaffenalleine, und das Weib 
im Mittel (eben, . . 


To, Jeſus aber richtete fid) auf 3 


Evangeltum St. Johannis. 


brachgrſtwa falapbna, 
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ec ` 8. © f a t». . , 
eſus paf zeſcho na tu woKjom 

V gohru. | 
. 2. Sajutſcha rano paf pfibijo 


won faßel bo togo Templa, a (dns 


fen lud pſchijo E uͤomu, a mon fe 
Bebnu a huzaſcho jich , 
3. Ule fe Pißma⸗ huzone a Karie 
feare pſchiwdjechn abinifn Püomu 
vb ehebracharſtwu popabitonu, a 
gab ju doßreza bichu ſtawili. 

Zeju woni Prromu: Huzabnik, 
ta zdinſka jo rob ſtatku togo cher 


D 
. 


D 


* Mopſes paf jo mart rob tei 
fati pichifafal, tafe kameñowaſch: 
30 tà togobla groni()? ` — 

6. To pal zachu moni jogo (püts 
tujuye, ab eo Dél jogo pides. 
Blersifd. Ale Jeſus podpii be bor 
a pißaſcho ('palgom na tu 
enit, : "7c 
7. Guj woni paf nepfcheftache: 
—— cl won fe 
gorei a zaſcho Prim : - Gbtoj maſi 
wami bes greichow jo, ten chifch 
ten preoni fame ng gou, ° 
.. 9. S1 pocilige (apri doloi a pie 
ßaſcho no. tu femu, dE 
: 9, Woni pak to ßluſcheze a 
mot jid) wedobnoſchi hopoſnaño⸗ 
né, ‚sechu,wön jaden fa brugim, a 
ſachopichu wot tib ſtarſchich aj 
Prim glbnim, A Jeſus hordowa 
pem woſtawdni, a ta zbinſta nh 


Gring, D. Ä 
wel Co pal Jeſus ge gorei nar 


LEE 


and. be er niemand (abe, denn baó chili, q stifogo newizeſcho, afo jas 
Weib, (prado er ju ihr; Weib, wo no fb ibinffu, änfcho mon Frei: 
. find, deine Berkläger? Sat bid) nie⸗ Bbinffa, do fw twoje Gefier 
maub gerdammet? `, . marc? 9tejo fchi nicht faguiil ? | 
- XI. Sie aber (pra): Herr, nier... 11. Awong zaſcho; Hee, nicht, 

manb, Jeſus aber ſprach: Sover⸗ Jeſus pak zaſcho Pátei t. Ga ja teke 
damme (d dich auch nicht, Gehe ſchi neſatamam, 3 tam a Aegrefch 
hin, unb ſuͤndige hinfort nicht mehr, binbaki moi, rr 

i2. Da redete Jeſus abermal Ir I2, Jeſus gponaſcho togobla ſa⸗ 
ihnen, und ſprach Jch bin das fi t Bei Prima Solde: Zou ßom topi: 
ber Welt, wer mir napbfalgetz bet tlo Ka poda, bias ſa mnu Age 


teu 


po —— 
wird nid)t wandeln in Finftermip, 


fondern wirb dad Licht des Lebens 


haben. ] EN 

. 13. Da fprachen bie Phhrifäer 
au ihm : du Jeagelt von bir ſelbſt, 
dein Zeugmß ift nicht wahr, "` 
— YA Jeſus antwortete und fprach 


zu ihnen: Sp ich von mir felbft zeu⸗ 


gen wärbe, fo iff mein Seugnip 


wahr, denn id) weiß von ivangen 


f 


ich gefommen bin, und void) hin⸗ 


ehe: Ihr aber wi(fet nicht, von 
innen id) fomnie, anb wé i 


bingebe. j D. AU - 
15. Ihr richtet, nach bem Fleisch, 
ich richte niemand. - 7 
16. Eo id) aber richte, jo. ift 
mein Gerichte recht. Zenn ich bin 
nicht allein, fondern id) und ber 


Water, ber mid) gefauidt-hat. ` 
so I7 Auch ftebet in eurem Belch 
efehrieben, daß zweyer Menschen. 
Zeugniß wahr ſey. Em 
/ .. I8, Ich bins, | 
ſelhſt enge unb ber Vater, ber 
, mis) gelandt hat, zeuget auc) von 
HUE, . t MEM 
^ . 19. Da ſprachen fie gu (ëm: Wo 
ift bein Vater ? Jeſus antwortete: 
Ihr Fennet weder mid) nod) meinen 


der ich von mir 


Vater, Wenn ihr mid) fennetet, fo 
Pennetet Ihr auch melen Bater. ` 
26. Diefe Worte redete Jeſus an 
bem Gotteskaſten, ba er lehrete im 
Sempel 5. Und niemand grif fm 
denn. feine Stunde war nod) nicht 
gekommen. 
21. Da ſprach Jeſus abermal zu 
ihnen: Ich gebe hinweg, unb ihr 
werdet mich ſuchen, und in eurer 
Suͤnde ſterben; wo ich hingehe, ba 
koͤnnet ihr. nicht hinkommen. | 
- 22, Da fprachendie Juͤden: Mil 


er, fid) denn felbft tbbten, daß e? 


fpricht: Wo ich hingehe, da konnet 
ihr nicht hinkommen - "tr 
` 95. Under ſprach zu ihnen: Dn 
ſeyd von unten ber, dp din en oben 


Evangelium St. Johannis, 
E DE 


Inanil, ga jo mo]? ſnankſtw 


Cc 7 Di Ze 7 
> - 


Son, 8. ` 
ten nebujo choiäifch.wd tei fehäm= — 
noſchi, ale buäp at to. ßwetlo 


. tego Ahmed, 


I3, Ga ag togodla te Fari⸗ 
feare Erin: Wh ſnauiſch gout 
wor ße, twojo fuanifimó ejo 
TZ Sub. welgeoi A Aë 
14. Jeſus Wblgroni o Jako 
Prim: Gabi ja tefch ani wot pe 
D metes 
ne, 2 ja wim, wotkul ja pſchi⸗ 
ſchel Botu, o jo ja bu, tvfi. paf Ge: 
ien wotkulz japſchidu a jo 
jabu. e, 
, X5. 988 ßuziſcho fa tim ſchelom, 
ja neßuzu aifogg, - - 

16. Gaj ja paf teſch uin, ga jo 
moöi Bud pfchawi, bofulaj ja Bam 
neißom, aleja a ten Woche}, Feng 
wmmoijopoflal. - . ».35 


gll. en 
17. A teſch ib waſchei fajfii ftoi 
- piane; aj dweju zlowekowu (nans 


. -l 


kſtwo méme$e, 


18. Sa fem feng kam wot: ge 


nada, a ten Mofche}, kotarij muͤo 
poßplal jo (navit totteimio, . - 


‚ 19. Ga zachu wort hnomu 3oga 
jo twoi Wofchea?' Jeſus wotgröni: 
Wi nefrajefhio bont gg, bont 
mojogb Woſcheza, gabu nito fatali, 
on dëi tech. mojogo· Woſcheza 
Gil. ern W 
» $6, ie ßldwa gronaſcho Jeſus 
pſchi tom Bohzem fajtbtiu, Buet 
tib tom Temphu; U nicht jogo ge 
pſchime, pſcheto joge ztunda neben 
(do hiſchez pſchiſchija·.· 
i1. Ga Aw Jeſus paf rahs 
am: ` Sa tu pfe a wü Dujor 
ſcho mid plitafch, a wo waſchom 


groͤchu humreſch: ào ja du tam wà 
. Wamojefdio pſchiſch. ` 


: 22, Gajada te3üii: Zöga men 
Bam Be hußmerſchiſch, dokulaz won 
zejo: Zoh té da, tam volt. hamozo⸗ 
ſcho pſchiſch? 


Sauber `" 
193. A wonte Lafe" Rim t; 2094 


ſezo wor be Bein, ja gout f Wu 
«qu 


—- 
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herab : Ihr ſeyd von biefer Welt, Ae 
ich bin nicht von biefer W 

24. So babe id) euch SÉ daß 
ihr Gerben werdet in euren Eins 
den: Denn (o ihr nicht glaubet, bap 
ichs feo, f werbet ihr fterbeu in 
euren Sünden. 

25. Dafprachen fiegu ihm: Ber 
bift bu denn ? Und rhe fprach zu 
Ihnen ; Erſtlich D ber d) mit euch) 
` re e 

46, Sch Babe Biel von euch zu 
reden und zu richten, aber ber mich 
gefändt hat (t wahrhaftig und was 
id) won ihm gehöret babe, das rede 
ich vor der Welt. 

27. Sie vernahmen aber nicht, mu 


éch er ihnen von dem Water: 


Dé Le Da fprad) Feſus zu ihnen: 


Menn ibr des Menfchen Sohn ep ` 
hoͤhen werdet, dann werdet ihr er⸗ 


kennen, daß ichs ſey, und nichts 
von mir Zi thue, fondern wie 
mid) mein Vater gelehret bat,’ fo 
dp b b ich gefanbt b 
209, Und ber mich geſandt bat 
ift mit mit, - Der Vater läßt mid) 


nicht alleine, denn ich thue (ach, 


was ifm gefällt. 

30. Dd e We redete, dag 
beten viel an ihn. 

3t Da fprad) nun Jeſus zu ben 
Erden, bie an ihn glaubeten 7 So 


ihr_bleiben werdet dri meiner Rede, 


fo (tob ihr meine rechte Junger, 


32. Und werdet ple Wahrheit er⸗ 


fennen, und die Wahrheit wirb 
euch ftey machen: ` - 

33. Da antwortete fie e ihm: 
jn find Abratams Güatten wap 
find nie keinmal jemands Kn 

en 5 "wie fprichft bu bent Aer 

Ié fren werden? ` 

"34 Feſus antwortete ihnen usb. - 
ſprach: Wahrlich, wahrlich ich ſage 
og Wer Sunde xt ber ift ber 
einden Knecht. 
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ha boloi, wuͤ (cde. ("tego fito, ja 
een f’togo ßwoͤta. , 
4., Togodla Dem ja wam owe⸗ 
wl aj tvi bujofcho bumrijd) wb 
toa ineo pſcheto joli aj. 
wuͤ Webujbftbo weriſch, aj ja jo 
Bom, ga bujofehs mä humrefch CH 
waſchich q | 
25. Ga. abu wor Dong 
Chtoga 6à fth ? WU Jeſus DCH 
De Gw 304 ja teſch perwei wam 
e 


pow 
26. Ja mam wele wot was aro⸗ 


fifi), a ßuziſch, ale ten, fenjmno 
d e jo fvitn, a zoz ja wot De 


ge | om Ed, to gronu ja dien 
57. Su par Gergtmeagn, Ai 


Won Im wot togo Woſcheia gro⸗ 
"Belg, 


28. fus zaſcho togodla Print: | 
Ba; vof buzoſcho kögo zloweka 
ßynna pohuſchiſch, tegdi beid 

hufnaſch, 4j ja jo ßom, a Bom wot 
ge nij neu, ale ako mfo moi 
Wofches huzil jo, tate ja eren, . 

. 29. U ten fenj ege jp. P: wofíal, 


jo, femnü; Zei Woſchez fejo min 


ßamego woſtawil, pfcheie ja aiit 
pſcheze, 30% jomu jo ſpodobne. 

jo, DA ‚won afe. gronaſcho, 
woͤraͤſcho jich wele bo geng, - 

3r Togodla zaſcho Sjefué. Plim 
bb Gap wertzim Sübam: Gaz vfi 
bunt (de woſtaſch wb feu. mojom- 
Blowe,ga vb (cjomoje werne huk aiki. 
. A9, U buzoſcho Oh wernoſcz huͤ⸗ 
Ka? ata weirno(c bulo was hu⸗ 


ichowaſch. 
PE Moni, wotgronichu. jomu: 
muͤ Abrahamowe $eme,.a 

bres fitufa -ftifomu —* 
(hät, fabga:tü ia: Bi bujps 
le alone... T 

MW Jeſus wätgroi: gie 3:-Sas 
tbi e, ſawiruͤe jaztiu mam; uii 
Ben; * Ié: jo toga grirba flue 


deb un 
35. Xen 
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35. Der Knecht aber bleibetnicht 


ewiglich im Haufe, der Sohn blei- 


"bet erigi. d , | 

^ ^ 96. &o euch nun ber Sohn fre» 

macht, (o (epo ifr recht frey. 
37. Ich meiß wohl, daß ihr 

Abrahams Saamen feyd; aber ihr 


ſfſuchet mid) zu tbbten,. benn meine 
d à / "`" "miffo mb 


Rede fähet nicht unter euch, 
^. 38. Syd) rebe, was id) von meis 


. "fem Vater gefehen babe: So but ` jog | 
giniſcho, 


ihr, was ihr von eurem Vater geſe⸗ 
ben habt. — 07007 de 


39. Sie antworteten unb fpras 


den. zu ihm ` Abraham iff unfer 

:Bater. -- Spricht. Jeſus au ihnen : 
Wenn ir Abrahams Kinder waͤret, 

. fo thaͤtet ihr Abrahams Werke. 

: 40, Nun aber fuchet ihr mich zu 
. ' fbbten, einen ſolchen Menfchen, ber 

Ach euch die-Wahrheit gefagt habe, 


. "bieid) von Gott gehöret Habe, das 


Bat Abraham nicht gethan, 
241. Syor thut eured Vaters Mers 


"fe, Da fprachen fie zu ihm: Wir - 


find nit$t uneblich. : eboren, "wir 
haben dinem Saiten, Gott, . 


C Ae Sefus (prad) An ihnen: Wäre 


Gett: etie Water, (o. liebetet ifr 
. mid; bemt id) bin ausgegangen, 
- wb komme von Gott; Zenn jg bin 
nicht von mir felber gekommen, 
fonbent er bot mich gefaubt.. ; 
—— kennet (br bennmeis 
ne Sp 


rache nicht? Dew ifr koͤnnet 


ja meins Worte nicht hͤren. 


44. Sr ſeyd bon dem Vater dem 
Teufel, und nach eures Vaters Luſt 


wollet ihr thun. Derſelbige iſt ein 


Murder'von Anfang, und ift nicht 
.anorbar wot fa 


beftauben im ber Wahrheit :beun 


Die BBahrheit ift uid)t inim. : Wenn: 
bgen redet, fo rebet ep son - 
denn er iſt gn 


er bie 
einen eigenen; 
uͤgner, and ein Vater derſelbigen. 
' 243, ^99 aber, weil ich die 


ni 
f. Vi e 
bh M 
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pſchaw 


zarta 


ahrheit (ade, fo glaubet ihr wir - 
dt, —— ' UU. 


| Sap. 8. 


35. Ten ßluzabnik paf newofta= 
gg vob tom Dome do nimernoſch. 


- 96. Gaj was togobla ten Bunn ` 


jo Oe, dil, ga wir buzofcho 
iche.- . 
37. Jawim, aj wü Ubrahamos 


tot gemé Ton ` Ale mn 3oícbo nio 


hußmerſchiſch, bofulaj mojo Bfetoo 


7 was md , | 
. 88. $a gro, 303 ja pobla mos 
jogo Wo dicia foi mijel ; A wuͤ 
Dë. wir pſchi waſchom 
Mofcheiu fcio miäeft, ur 
. 39. Woni wotgroñichu a zachu 
P’romu: Abraham jo naſch Wofchc;. 
Zejo Jeſus Prim: Gabh wi Abra⸗ 
hamowe jeſchi buͤli, ga wuͤ bi teſch 


Abrahamowe ſtatke zinili. 


40. Neto paf zoſcho wa nuto 


hußmerſchiſch, zloweka, fotarij ja 
imam fu Yvocrnofcá gom gronil, fos 
- taruj ja Bom met Bohga ßluͤſchal; 


To gin Abraham zinil. 
41. HD ziñiſcho waſchogo Woſch⸗ 
dia flatfi, Ga zachu moni Prromu: 
Mi neigmà f'hurſtwa narejone, 


, mà mamü' jabnogo Woſchcza 


Bohgn. en | 

42. Feſus iade Prims Gabh 
Bohg waſch 93o[dc buͤl, ga wà bà 
mio luͤbowali, pfcheto ja Bom hui⸗ 
ſchel a pſchidu ſ'Bohga: Pfcheto 
ja nelßom Bam wot Be pſchiſchel, 
ale ten Bami jo muto pofilal. 

43. Pſchezga wi .nefnajofcho 
moju CHA? Dokulaz wi hamozojcho 
mojo ßlowo ßluͤſchaſch. | | 
44. Wü In, ſ Woſchceza togo 
a z0fcho waſchogo Woſcheza 
zadnoſchi autifd) ; Ten ßami béide 
hopeiia a iejo "bebe 
ſtanul mé ei woͤrnoſchi, pſcheto 
ta wernofe; Aejo mb nom: Goj 
won dzu groni, ga grodi won toot 
togp ßwojogo, picbeto won jo bgar 


b 


a 9tenteje ßameje. 


45. Ja paf, dokula ja fu wirnofez 
gronu, ga rob mie newerifcho; 
alte 


nem 


Kap. 8. 
Evangeltum am 5. Sonntage 
in der Faflen ubica. ` . 

"46. Welcher unter euch kann mid 
einer Clünbe zeihen ? So id) euch 
aber. bie Wahrheit Tage; warum 
glaubet ir mir nicht? "` 

47. Wer von Gott iff, der höre. 
Gottes Wort : Darum hoͤret ihr 
nicht, bennibr ſeyd nidjt von Gott, 

48. Da antworteten die Juͤden 
und fprachen zu ihm : Sagen wir 
nicht recht, bap. du ein Samariter 
bift, unb haft ben Teufel? . 
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Evangchium na nezelu Ju⸗ 
diea. 


46. G toi máfi mami. tolo jas 
ben. gröc) de mi k regel 
Su ja pak tu mérnofc ezga 
wuͤ mne nᷣeweriſcho? ^ e 

47. Gbtoj [’Bohga je, ten. t 
(chi Bohje Bing: Togodla wb tes 
Slüfchifche , pfchete wü neifche 


ſBohga. 


A8, LS wotgronichu jomu fe 


Aa zachu Promu: Toli Aegres 
— éi tü Samatii £ü 


49. 'Syefuó antwortete: Ich habe a zarta maſch 


feinen Teufel; (onbern id) ebre meis 
?Battr, und ihr unehret mid). 
5o,  fuche nicht meine Ehre, W 
es ift aber einer, ber fie ſuchet und 
richtet 
51. Wahrlich, wahrlich 1d) fage 
eud) ; So jemand mein Wort wird 


| Halten, ber wird ben Tod nicht fes 


ben ewigli 

52. Da fpradben ble Ilden zu 
ihm: Nun erkennen wir daß da den 
Teufel haſt. Abraham ift geſtore m 
ben, und die Propheten, fnb bu. 
ſprichſt: Se jemanb mein Wort 
hält, ber wird ben Tod nicht Wach 
fen ewiglich. 

53. Bift bu mehr benit unfer Bas 
ter Abraham, welcher geſtorben ift, 
und die Propheten ſind geſtorben; 
was machſt du au bir ſelbſt? 

4. Jeſus antwortete i So ich: 
mid Io? ehre, fo ift'meine Ehre 
nichts. Es ift aber mein Baker; bet 
mid) ehret, welchen ihr ferebt: Er | 
ſey euer Gott. ` 

55. Und kennet ihn nicht. ^4: 
aber fene ihn. "And fo: id) wärbe 
fagen: Ich kenne ihn Mot, ſo wur⸗ 
be id) ein Luͤgner, gleich, wie ihr 
— Aber d kenne ihn, imb halte 
fein Wort. 

56, Abraham euer Vater ward 
froh, daß er meinen Tag fehen folls 
te; under ſaheihn, und freuete fi ch. 

T \ 


49. Jeſus totgroii: J ja jebnoge 
dar Samum, ale ja eſczu SC 
oſcheza, a mé muͤodaezeſcziſcho. 
50; U ja nepuͤtam mon zgdo: 
jaben paf jo, Een} ju puͤta a pull. 
51. Saweſche ſaweͤrue ja. eju 


mem: DBujeli uͤecht mojo ßlowo 


aaſch den nᷣebuzo tu ßmerſch mis 
icf) bo ines, 
52. Ga zachu te 204 P Gem : 
gief" A Nees mà, . e$ tb zarta 
Abraham jo humrel a te 
reb a 


bujo fu ßmerſch hoptaſch do ni⸗ 
mernoſchi LIE 

th wezi aezli naſch goe 
Abraham: , teni jo bumrel? A te 


th jejofd).: "ue 
echt mejo lomo zarzaſch, ten ges 


Profeti gu. humreli; 3e. ziniſch t. — 


gam vot ge? 

54: Jeſus wofgroii : : Ga} ja 
A ße zeſchu⸗ 
eſc 
St, mot Fotarego; tob gronifche, 
aj won waſch Gen jo 00! 


| 55, 9C mir &einajefcbo jego, ja 


pat jog» fnaju, a gabir ja gronil, 


ej ja jogo Hefnajw, ge 19 bi bil 
Igbar, ako wuͤ jo ; Ale ja Dam" 


um a zarzu jogo foo; — : 
6, Abraham waſch Wofches bü 
wën, abà won ten moi get mir 


de, o. won Wëlo jen a waͤßelaͤ⸗ 
"(d)o ße.“ Ces | 


5p Ga 


Mw 


a nejo iiy moja 
Moi Woſ DEE . Kn imo 





* 
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57. Da [pracben die den An. au 
 igm: Du biſt noch nicht funfzig 


. Syafre alt, inb haft Ahraham ger 


feben ? 2: 
58. Jeſus ſprach zu {onen ; Ebe 
denn Abraham ward, bin id. - 
59.34 boben fie Steine ant, 


| bad. fie. auf ibn mürfen. Aber yes m 


(u$ verbarg fib, und ging gunt 
Lempel hinaus. n d g 
Das d "Kepitel, — 
nb. Jeſus ging voräber, und 
| SC ber Blind“ getos 
von war 


u Und feine Anger. fragten ibn, 
uit fpracent. Meifter, wer bai ges 


fünbiget, biefer, di ſeine Eltern, 
daß er it blind geboren? : 
- Sk Jeſus antwortete 1 Es hat 


| weder biefer.gefünbiget, nod) feine 
Eltern, fondern bag Die Werke Got: 


tes offenbar würden an; ihm. 
4.Sd) muß. mirken die Werte 
ef, ber mid) geſaudt hat, fo lange 
piss ift; es kommt die Nocht da 
nieman wirken fang, 
" S, Dieweil id) bin: in ber Belt, 


bin ich. bas Licht der Melt; -. : 


6. Da er ſoiches gejagt, fpligete 
‚er. auf die Grbe, unb marte cis 
ne fotf-aud beni Speichel; und 


fAymierte ben Koth auf. bo Bline Wozi 


"DEE, gn iim: Wehe hi 
tib for au ibm; ehe.bin 
su bem AA Gi 


($e dich. Da 
8. Die Nachbarn unb bic ibn, zus 


vor gefehen hatten, daß nei Bette⸗ 
Sf at nicht; . 


. ler war, fhracben: : 
ber da ſaß uͤnd bettelte? 2 
9. Etliche ſprachen: Er i(t8, ets 


. lide aber: Er ift ibm ähnlich, Er 


ind, "M 


ei aber ſprach: 


| o Da | rachen Be ibn: nd 
—* Wd wäi aufgethan? -- 
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obs, (dad ift. 
andt,) und mas, 
a ging er bin, und: 
wwuſch fid, und fom ſehend. 


Kap. 9. 
EA Ga zachn te Zini Éüomu: 
Tuͤ namafch Bifchest wiſchzaßet Lët, 
a fh Abrabama wigel? 
58.. Jeſus —* Prim: Sawoͤ⸗ 
fde fawerne fa jeju tam, perwei 


| Golf Abraham bh, Bon ja, 


"59. Togodla ſwigachu woni ka⸗ 
meine, abuͤ po nogo chiſchili. Jeſus 
vor ſatawi Be, a huijo f toso Sem 
H la aha, NEED 
. 9, Staw. 


gaj Jeſus mimo Së mize⸗ 
ya ſcho won owrka, fen ßleͤpi 
beſcho wot narodu. 

.2. U jogo- huknikl pſchaſchachu 
jege a zachu: Rabbi, doto jo grös 
Wil, ten abo jogo fartifdei, e$ 
won filépi jo narojoni ? 

3. Feſns wotgroni: Danij ten jo 

gri e banij jogo flareifchei; Ale 

abü- te ſtatki Bohje na üom Be 
ſ'jawili. 

4. Ja deru hugbafıh te ſtatki to⸗ 
$0, fe muͤo poßlal jo taf dluiko 
afe zeit jo; 90ej woo, zo wicht 


uamozo jelafch, - 


:5. ZDefuwai ja Font. na ßweͤſche, 
gem. fe. to ßwetlo too ßweia. 

6. Take gronezi, plünu won na 
font, a pugni paru ſ'teje ßlini, a 
namo(g: tu paru na togo Blipego 


jl. 

7. a zaſcho füomu - 3i fam a 
mui fie wb tom golde Siloam, 
(Tenj jo hufladane poflani) won 

teotteiào- gebe d miuiaſcho fe, a 
pſchile ST 

8. Ze fupeil pal a kotarez jogo 
seat, wizeli ét), ej mon glépt 

bifho, Aochu : Neip fo en, Ten; 
ßeizeſcho a ꝓſchoßaſcho? 

9. Dn je jachu: Ui won jen jo: 
Druge Mon jp jomu rowni: 
Won Bam pal jafcho: Sa jen Bom. 

: 10. Wort. zachu togodla Pos 
mu; Sat fiti tbe tei wogi. wot⸗ 
woroͤnei? | 
d I. Won 





Kap. 90. 
rt Er antwortete und ſprach: 
Der Menſch, ber Jefus heißt, madjs 


te einen Bett, unb fchmierte meine. 


Augen, unb ſprach: Gehe hin zu 
bem Zeich Siloha, und waſche bi), 
Ich ging bin und. wuſch mid), und 
warb ſehen. 

12. Da (pradben fie zuikm: Wo 
ift Derfelbige ?_ Er (pra: Sch 
weiß nicht. d 

13. Da führeten fie ihn zu ben 
Phariſaͤern, ber weiland blind war.. 


14. (Es war aber Sabbath, ba bé 


Jeſus ben fot machte, unb feine 
Augen dffnete.)  . dE 

15. Da fragten fie (Dn abermal, 
auch bie Pharifäer 
benb geworben ? Cr ober fprach zu 
ihnen. Koth legte er mir auf bie 
^ Singen, unb id) wuſch mid), und 
bin nun febenb, . 


16. Da [pradjen etlide ber Phas net 


rifóer ` Der Menfch ift nicht von 
Gett, dieweil.er ben Sabbath nicht 
bal, Die andern aber fpracdhen : 
Wie fanm ein fhndiger Menſch (ol; 


ce Zeichen thun? Und e$ warbeine ` 


Zwietracht unter ihnen. . 
Fe Sie fprachen wieber zu bem 
Blinden ; Was fageft du von ihm, 
taf er hat Deine Augen aufgethan? 
Er aber (prac)? Griff in Prophet. 


18: Die Süden glaubeten nicht: 


von ihm, baf er blind geweſen, unb 
ſehend worden wäre, Më daß fte 
` riefen ben: Eltern be, der ‚fehend 
war geworben, , ` | 

19. Sragten fie, und fprachen: 
Iſt dad euer Sohn, welchen ihr 


fügt, er (ep blinb geboren? Mie ift. 


er denn nun fent? ` ` 
20. Seine, Eltern antieerteten 
ibuen und fprachen : Wir wiffen 
daß biefer unfer Sohn ijt, und ba 
er blind geboren it. 
21. Wie er aber sum fehend ift, 
wifen wir nicht, ober wer Ihm. bat 
feine Augen aufgetban, willen wir 
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1t. Den wotgronia zaſcho: Ten 


wie er waͤre ſe⸗ 


jo wotworil, mel tefih teriéme : 
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zlowek, ponietom. Jeſus, huzini 
jaru, a maſaſcho mojei wozi, a 
—*— kumñe: Zi tam bo fego gat: 
tu Silvam, a humui Ge, U ja wot⸗ 
o à humuͤch fe, a borbowad) 
wizezi. 

12. Gia jachu woni khomu: 80 
je ten: fami 2 Won zaſcho: Ya 
Anemóm, 

13. Ga woͤhzechu wont Ptimfa= ` 
rifearam togo, fen; gegg Blepi bI 


(do. Ä 

. 14. (ßobota paf bifche, gai Ses 
ſus tu paru fugi, a jogo tod — 
wotwori,) . . 

15. Moni pſchaſchachu jogo na⸗ 
fpet, tefch te Karifeare, faf won ` 
bül wijezi buginoni : Won pal jas 
{do Puim: Zon polojt won na 
mojeiwozi, a ja Be müjad), a wizu 


eto. e. d 
. 16. Ga zachu nekotare tid) Raris 


fearoto: Ten zlowek aejo wot Bohga, 
dokulaz wen tu ßobbotu ñezarzi. 


Druge jadu: Kak moie greͤſchni 
owek fafe ziwi ziniſch? Awono 
eſcho tot e| jadnoſch maft timi. 

17. Woni zachu ſaßei k'tomu gl: 
pemu: Zo groniſch th wot ogo, 
aj won jo (eil wozi wotworil ? 

Won paf zaſcho: Won je Profet. 

18. Ze Zhji pa! aewerachu wot 
nͤogo, a won fl ßlepi buͤl o to mis 
zene ſaßei doſtal, aj wort wolachu 
tei ftareifcheli togo,. tenj beſcho wis 
eai huziiont. - 

19. 2 pſchaſchachu jei a jacit: 

Zelt ten waju onn, wot totaregoz 

wei grenitei, aá Be jo a? narojil, 


‚Tadga jo won neto wizezi 


20. Jogo ſtareiſchei wotgrenifchs 
td um a zaſchtei Mei tvemei, 
aj ten naju Bonn Jo a di wen Blipi 
jo narozonti. | 

"ar. $a won paf neto wii, mei -. , 
hewemei, abo .chtoi jomm tei wozi ` 


Mon 


996 E 


auch nicht; er ift alt 8 

ihn, laffet ihn ſelbſt für fid) reden, - 
- 922, Solches ſagten feine Eltern, 
bein fie fürd)teten fic) vor ben Juͤ⸗ 


Sen: Denn bie Sybbeu hatten fid) 


- 


| ſer Menſch ein Sünder if. 


ſchon sereiniget, fo jemand ihn für 

Gbriftum befennete, baf berfelbige 

in ben Banır getban wuͤrde. 

. 23..Darım fprachen feine GI: 

tern: er ift alt genug,. fraget ihn. 
24. Da riefen. fie zum andern⸗ 


‚mal ben Menfchen ber blind getves 
- fen war,.und ſprachen 


uihm? Gieb 
Gott bie Ehre, wir ein, daß bie: 


25. Er antwortete unb fprach : 
Jt er ein Sünder baé weiß ich 
nicht; eines weiß id) wohl, bag ich 


. blind war, amb bin nun febenb.. 


D 
— 


nen Blinden 


er. kKoͤuunte nichts thun. 


Juͤnger werden ?.: 


ihm: 9855 that er bit? 


ſprach zu ihnen : Das Ift 


26. Da fprachen fie wieder zu 


er deine Augen auf? 
.. 27. Er antwortete ihnen: Sd) 
Habs euch fet geſagt, habt ihrs 


. Evangelium et. Johannis, 
enug, fraget 


zeſcz; 9900 wind 


Wie that 
mu: 30 zinaſcho men tebe? Sat 


nicht gehoͤrt? Was wollt ihrs aber⸗ 


mal hoͤren? Wollt ihr auch ſeine 


28.. Da fluchten fte ijm, unb 
ſprachen: Du bift fein. Sünger, 
Wir aber find Mofis Juͤnger. 
: 29. Wir wiffer, daß Gott mit 
och gerebet bat, diefen aber wiffen 
toit nicht, von wannen er IL, 5 
. 3o. Der Menfch antrooptete unb 
rad) zu totins 
bérli Ding, daß, ihr nicht wifjet, 
von wannener fep; under hat nieis 
ne Augen aufgethan. Ä 

‚31 Bir wiffen aber, daß Gott 
bie. Suͤnder nicht foret, fondern fo 


Jemand. gntbeöfhrhti ift, unb (but 
feinen E 


(en, ben hoͤret er. 

32. Von ber Welt an iſts nicht 
erhöret, bap jemand einen gebor⸗ 
D ie Augen. aufgethan 

a e ’ 
. Wäre biefer 


€ B 
DH 


u 


' bebgaboja[nt 


2% M 


ten jo, má nᷣewemuͤ. 


won Gchh mogl dig zinifch. 


-'! Kap. 9. 


Won ma Genie cta, pfchafchaifcho 
jogo, won buáo fam (à ge groniſch. 
. 92. Safe aronafdotei jogo flarei- 
fchei, dokulaz monci fe pichrb tuni 
Zudami bojafchtei : Pfcheto-te Shi 
bechu Be juſcho Fradnali,' gablı 1090 


necht fa Kryſtußa pofnal, oi. ten 


gamiberbel hukaſowani hordowaſch. 
934 Togobla zaſchtei jogo Sta⸗ 
ff: 9Bon ma ßwoje leta, pſcha⸗ 
ſchaiſcho jogo. Dd 


24. ($a powolachu wort. bru i 


rab6:togo zloweka, fen; ßloͤpi bat 


béide a zachu Promu: Dai Bohgu 
y 0$ ten‘ zlowek 
gretchnik jo. E 


Op, Won motgroii fo obla t za⸗ 


(do: Séi won grijdoni jo, to ja 
newem, fabno je paf woͤm, ai ja 


ßlepi bédb, a Gen win. - 
26. Moni zachu paf ſaßei Püpz 


wotwori won twojei wozi? . 

27, Won wotgtonñi jim: Sa £om 
jo wam juzo powezel, a mb uͤeiſczo 
ßluͤſchali; "2 zoſcho mä jo. faßei 
ßßluͤſchaſch? Zoſchoga tb teſch jogo 
hukuͤiki hordowaſch? 
28. Ga klejachu woni jomu a 


jachu? Xh Bl jogo huknik, mir paf 


Sa Taben hukniki. 
wẽemü, aj Bohg jo 
ſ'Moyſeßom gronil, wotkulz pa? 
30. Xen zlowek voofgroái a Ans 
(do Prim: 185 tom jo glid) jiwna ` 
méi: az wuͤ neweſczo wotful won 
jo, Ap won glich mojei wozi jo wot⸗ 
woril. . . 

` at, Muͤ wemů paf, az Beho tid) 
aréfdinifom ñneßluͤſchi, ale gaz necht 


jo, a jogo wohl aiii, 
togo buëlhtdttg won. — . ^. . 
^ 32. Mot togo Gméio hoͤw ga 
ßluͤſchane, as geit Blepe-narpjos 
nego wozi bül mofworil, — 

. 33. Gabi ten nebhl wot Bohga, 


34 Moni 


Léi 








Sap. 10. 


34. Cit antworteten unb (pras 
den zu ibm; Du bift ganz in Suͤn⸗ 
den geboren, und Iebreft und? Und 


. fließen ibn hinaus, 


- 35. C8 fam vor Sefum, daß fie 
ihn ansgeftoßen hatten, unb ba er 
ihn fand, (prac) er zu ihm: Gilaus 
bett bu an ben Sohn Bottes? 

36. Er antwortete, unb ſprach: 
Herr, welcher id? auf ba8 id) an 
ibn glaube. Ä W 

37. Jeſus ſprach zu ihm: Du 
haft ihn gefehen, und ber out bir 
redet, der iſts. A ` 

38. Er aber ſprach: Herr, id) 
glaube; unb betete ihn an. 

39. Und Jeſus Drog : Sch bin 
zum Gerichte auf biefe Welt ge: 
Zommen, auf bof, bie da nicht fer 
hen, fehend werben, und bie ba ſe⸗ 
ben, blind werben. ` 

4o. Und ſolches hoͤreten efliche 
ber Phariſaͤer, bie bey ihm waren, 
unb fprachen zu ihm: - Sind wir 
denn aud) blind? | 

41. Jeſus (prad) zu ihnen: Wäs 
vet ihr blind, (e. hättet -ihr Feine 


, Stade: Nunihraberiprechet: Wir 


find fehend, (o bleibet opge Sünde, 
Das 1o Kapitel. 

Evangelium om Pfingſtdien⸗ 
—  'fage . — 


ehrlich, wahrlichich fage euch: 
Bier nicht zur Thuͤr fiueins 


gehet in ben Schaafftall, ſondern 


fteiget anderswo hinein, ber ift ein 
Dieb unb ein Mörder ^ . 


2. Der.aber zur Thuͤr hinein ges - 


het, ber ifl ein Hirte der Schaafe. 
« 3. Demfelben (ut ber Thuͤrhuͤ⸗ 
ter auf, und. bie Schaafe hören feine 
Stimme: Unt er rufet ſeinen Schaa⸗ 
fen mit Namen, und fuͤhret ſie aus. 
4. Und wenn er ſeine Schaafe 
hat ausgelaſſen, gehet er vor ihnen 
hin, und die Schaafe folgen ihm 
nach, denn fte kennen feine Stimme. 


éi 


Evangelium €t. Johannis, 


woni jogo gloß ſnaju. 
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34. Woni wotgronichu a zachu 


Piemu : Ta geb acil wb arédjad) "` 
nad bush? U. 
ſtarzichu jogo won. 


nárojoni, d 


35 Salt? — e woni 
jogo bechu huſtarzili; az jogo 
namaka zaſcho win mr Mes 
riſch tà bo togo Qynna Bohzego? 

36. Won wotgrodi a dafche : 
Knezo, die ten ßami jo, abà ja 
bo nogo weril? 

37. Jeſus pak zaſcho k'nomu: 
«LG ffi jogo hoboi votiel, gten ("tos 


bu gronezi jo ten farmi. 


38. Won paf jafd)o : itio, ja 
weru a pfchemobli ge jomu. 

: 39. U Sfe(u8 zaſcho: ya ßom 
Pubs bo togo ßweta pichitchel, 
abh te emijege wizeſch mogli, a te 
wizeze fllipe hordowali. 

40. 9I tafe ßluͤſchachu nekotare 
met tich Fariſearow, fenj (nit bes 
du a- zachu Prriomu:  $mügamüà 
(cfe ßlͤpe. 

41. Jeſus zaſcho k'uͤm: Gabi 
mb ßleͤpe buͤli ga wuͤ nemeli zedno⸗ 


.go greoicha: Neto paf wir zejoſcho: 


mb wijimd, togodia woftano waſch 
grid) zm 


mE J— 

10. Staw. 
Evangelium na ßwitkowunun 
Waltoru. 


D * 


& aweſ de, ſawerne ja zeju wam 


Chtoz fe zuͤraͤm nutfch uͤeijo 


bp. tejétooigarre ate Léin hinzi nutſch, 
ten fami jo ſlozei a mordar. 


2. Gbtoj pat Be zuͤraͤmi nutſch 
polio, ten jo paſtir tid) woiz. 

3. Tomu wotword ten rotüil, a 
fe woize Hlüfche jogo gleß, a won 
fawola.te Binoje woize f’merom, a 
wépiojewbn, ^- — - o5. c 
. 4. A ga} won fe ßwoje wolge jo . 
won hugnal, ga A0 won préift nid) 
tam, a te woize bu fa sim, bofutaá 


5 s 


OX 
! 
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3, Einem Fremden aber folgen 


Ge midbt nach, fonbern fliehen vor 
ihm; denn fie kennen des Fremden 
. Stimme nicht. 


6. Diefen Spruch fagfe Jeſſs zu | 


ihnen: Sie vernahmen aber nicht, 
was t$ mar; ba£ cr yy ihnen fagte: 
c. 7.3Da fprach Jeſus wieder. zu 
ihnen; Wahrlich, wahrlich id) (age 
euch: Sch bin bie Thür zu ben 
Schaafen, . . 250. 7 von ` 
: 8. Alle, bie vor mir gelommen 
find, bie find Diebe unt Mörder 
gewefen, aber bie Schaafe haben 
ihnen nicht gebordiet, . 0. 

9. Sd) bin die Thüre, fo jemand 
durch mich eingehet, ber wirb felig 
werben, und wırd eins und auéges 
ben, und wird Weide finden. -- 


ı0. Ein Dieb kommt nicht,. denn ` 
Kin ſtehle, wärge und umbringe.. 


Yd) bin gekommen, bag fie das 
— €eben unb volle Gnhge haben 
fole, 9 | ^. ^ v 
vangeli am Sunn 

er i iferte. Domini, iade 
Yr. S) bieinguter Hirte: Ein 


uter Hirte laͤſſet fein Sehen Gr bie. 


daaefe, ` 
- 12% EinMiethling aber, bernidbt 
Hirte ift, de bie Schaafe nicht eis 
gen find, fiehet ben Wolf fommen, 
und verläffet bie Schaafe, unb flies 
bet; unb ber Wolf erbafchet unb 
gerftreuet die Schaafe. | 
13. Der Miethling aber: flichet, 
benn er ift ein Beijing, und ad 
tet der Schaafe nicht, : AE 


4 


‚14 Ich bin ein guter Hirte, und 


erkenne bie Meinen, und bin bes 
kannt den Meinen. — . 

35. Wie. mich mein Vater ken⸗ 
net, und ich Peine den Vater; und 
ich laſſe mein Zeben für bie Schaafe. 

36. Und ich babe nod) aubere 
Schaafe, bie find nicht aud dieſem 
Stalle, Und bieftlbigen muß ic) 


herführen, und fie werden meine. 


Evangelium St. Yohanit.. ` 


"Kap. 10. 


5. Sa jadnim zuſim paf nebubır 
Yopni- bib, ale met gogo hube⸗ 
gnuſch, dokulaz roni tid) zufich 
gloß gelnon, © d 
6. Safe pſchißlowo zaſcho efus 
Palm; Moni paf nerodmejachu, 30. 


bü to bülo, 305 won Pott gros 
ftafd)oc mE ' 


o ` , 
7. Ga zaſcho Syefud fagei knim: 
Samifeje, .jatmérie ja zeju wamz 
Sa Gem te jutá tic) ma, ` 

8. Schpine, Ten; p(debemnu 
pſchiſchli gu, te Bu flejete a mor⸗ 
cali : Wife te woize feigu jit) Blue 

all, : ! Ut. 

9. Sa Gem fe zuraͤ; Gaj nñecht 


pſches mio nut(do io, ten buio 


fbojni, a buzo nut(d) a wbn d)ois 
ziſch, a paſtwu namakaſch. 
IO, Slozei nepſchizo nejB jano, 
abuͤ won kſchabnul, ſadawil a ſtaſil; 
Sa fom pſchiſchel, abuͤ mori to äs 
were a ſchogo doſcz mit, 3 
Cvangelium. na nejelu Miſeri— 
cordias Domini, _ . 

Yr. De gom ten dobri Spaftir ; 
Ten bobri Paſtir woſtawijo Grooje 
zuͤwene ſa te woize. 

12. Ten najamni? eof a kotariz 
paftir dejo, kotaregoz te woize bez 
gen neißu, voifi togo weilte pftbibua 
zego, a ſpuſchzi te woize a hubega; 
U fen woͤlk je ſpopada a rodorojcái]o 


fe woize. 


I3. Zen najanıdif pat hubega; 


dofula won 19 najamuil a Be Nee 
flara wb te woize. 


14. Sa font sen bobri Paftir, a 
fneju te niojc, a gom bufnati wot 
tid) mojich. | 

15. Rowno afo muͤo moi Woſche 
ſnajo, ſnaju ja teſch togo Woſch⸗ 
ca, a woſtawuͤ mojo zuͤwene (a te 
Wee ` on 
10.4 ja mam bifcheji bruge 
woize, te welpu f'togo kloͤwa, te 
Dong berg ja teich Greg — a 
won bubu moi gloß ßluͤſcho n , ZS 
| ; d 


m 





Kup. I 


— —— Age. em N gg 
Stimme hören, und wird due Heer⸗ 
de und ein Hirte werden. 9 ^, 

17. Darum liebet mich ein Das 


bap ichs wieder nehmg....: ... 

18. Niemand nimmt es von Anke, 
fondern ich laſſe es von mir felber, 
i habe e8 Macht zu laffeu, und 

- Babe. ed. Macht wieber zu nehmen, 
Solches Gebot habe id) empfangen 
von meinem ater,  . 

I9. Da warb aber cing Zwie⸗ 
tracht unter ben Juͤden über diefen 
Morten. — — 

20, Viele unter ihnen ſprachen: 
Er hat den Teufel, und iſt unſin⸗ 
nig, was hoͤret ihr ihm zu? 

212,.Die anberu ſprachen: das 
find nicht Worte eines Beſeſſenen. 
Kann der Teufel auch der Blinden 
Augen aufthun  -, 
. 92. Es war aber Kirchweihe zu 
Jeruſabem, und-ayar Winter, 

23. Und Jeſus wandelte im Tem⸗ 
pel; in der Halle Salonıgnids 
24 Da umnringten in bie Juͤ⸗ 
ben, und Sprachen. zu ibm: Wie 
lange hälteft ba unfre Seele auf ? 
Bit du Chrijtuß, fo {age es und 
fte» heraus. - 

25. Jeſus antwortete Ihnen: : Ich 
habe es euch) geiagt, unb ihr glaus 
bet nicht. Die Werke, bie (gn time . 


in meines · Vaters Namen, die is 


gen von mir. 

26. Aber ihr glaubet nicht, detin 
ihr fepb meine Schaafe nicht, dë 
ich eud; gefagt habe. 

27. Denk meine Schaufe hören 
meine Stimme; unb ich kenne fie, 
und fie folgen mir, ^ "` 


gt. eben, und ie werden nimmer⸗ 


mehr umfommen, und niemand wird. 


fie mir duë melner Hand reiben. 


ag, Der SBater, der fie mir ges 
gon eat, iſt arbfer beu dei ; 


ec 


Edangelium €t. Johamis. : 


A Hee tob 
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se buio jabna rtdowůa a jaden paſin 
weder? d. * 


Togodla iabujo ipio mob . 
ter, daß id) mein Leben Jaffe, auf CN dci, bofufaj ja mein zuͤwene 


woftawin ablı ja jo ſaßei tebíel. 


18. Jücht üetob[tmb jo wottem⸗ 


in; Ale ja woſtawuͤ (e fam toot Be: 
Ja mam mozjo woſtawiſch, amam 
moz jo faßei woͤſeſch. Taku pfchie 
fait &om ja boftanul mot mojJogo 
Mofcheia. 

19, Togodla ftanu e faßei gës 
f jadnoſch maͤſi tim Zuͤdami tid) 
Blow’ dla. 

20. Wele paf fid) jadu ; Won 
ma zurta a jo- idatli : s Zo w jogo 
poßlachaſcho? 

21. Druge ka. Take ßlowa 
neißu jadnogo hobßeijonegs ; Mo⸗ 
zo teſch ten | Mart tid) Blüpid) wozi 
wotworiſch? 

22,-2Bono befcho pat Semplbtee 
Jeruſalem, a bis 
(io fima. — 

23. U ejus dovilafdyo mb tomi 
Zoom wb tom pfchitwartu Ca» 

mona. 

34, Ga hobdachu jogo : fe aui, 
aan Domus, Sal bhuifodariildo 
tuͤ naſchu bài. gprei? 


koivie, 


Ze Doft, fenà ja ziſiu; woͤ miojogo 


gilt, tà. 
Kryſtus, go poweͤ⸗ Je nam ſto⸗ 


988. Jeſus wotgreni; Gott Sa em 
jo rag ppiyräel, a rob uͤeweriſcho; 


K 


Hoicheig meáu, te feine. (nodu 


E Yoptt Qm, - 


26. Ale và neweriſcho, pſcheto 


mh geifeio ſ'mojich woiz, ako ja 


wam gronil ßom. 
Az. Moje woize glaſche moigloß, 


| bu fammi - 
28. Und id) gebe, hen dad emis D joy (naju, a wer du famn 


28. U ja bam jim to imierne jüs - 


were, a woni debubu fgubüöne bo 
yinrernafchi, a richt déet, jt f "anos 


: jeie ruti rubnuſch. ` 
D 29. Moi Woſchcez, fotari i i mát 
gé Hr je Md deg Wé "iw 


* D 
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und niemand kann ſie aus meines 
Vaters Hand reißen. m 


30. Ich unb ber Bater find eins. 


31. Da Boben die Juͤden aber: 
malSteine auf, ba Re (bn fleinigten: 

^— 823. Jeſus antwortete ihnen: Vie⸗ 
le gute Werke Habe ich euch erzeiget 
von meinem Vater; um welches Wer 
unter denſelbigen ſteiniget ihr mich? 
33. Die Süben antworteten ihm; 
und ſprachen: Um des guten Werks 


willen ſteinigen wir dich nicht, ſon⸗ 


‚dern am ber Gotteslaͤſterung wil⸗ 
len, und daß du ein Menſch biſt, und 
macheſt bich-felbft einen Gott, - 
34. Jeſtis anfworte inen: Ges 
het nicht ee er in eurem Ges 
D: 20 habe gefagt, he pop 


' $5. 60 er bie Götter nennef, zu 
welchen bad Wort Gottes gefchahe, 
uud bie Schrift fánn bod) nicht ges 
broden werben. po 

36. Sprecht ibt denn zw bem, 
bett ber Vater geheiliget; unb in die 
4 Belt ehr! bats Du Dë 

Gott, darum, bag (age? * 
bin Dette Eins ti 3 
. 87. Thue id) nicht bie Werke 


meines Vater, (o glaubermir nicht. 
än ich fie aber, dlaübet. 


38. | 
bod) ben Werken, wollt ihr mir nicht 
glauben, auf bag ihr erfemet amb 
glaubet; dag 


. 39. Siefuchten abermal 


bren Händen. . 
40, Und yog hinwieder jenſeit des 


Jordans, an den Drt, ba Johan⸗ 


08 vorhin getaufet fatte, und blich 
allda, : . ua 


41. Und viele famen zu ifm umb 


Sprachen: Johannes thät Fein Zeis 


hen, aber alles, was Johannes von 

biejem gejagt bat, ba6 ift wahr. 

. "44 
an ibn, 


wë 


Evangelium Gt. Johanniß. 


fie fen, a to pißmo glich 


er Bater in mir iſt, 
die. e 07 
ihn zu’ 
greifen, aber er entging ifnen aus‘ 


jim (id) mi 


(b glaubeten. alba viele. ^ 42. U 


— 


Kap. 10, 
sticht 3amo$o je (^mojogo Wofchrja 
rufi hutergnuſch | 

: 30. JaatenWofche;, ßmei jadno. 
Ap, Gà pſchinaßochu fe Zuͤzi nas 
Tet famere, abü jogo kamenño 
wal, L 4 NN ! 
32. Jeſus voofgroni jim: Wele 


* d 


k dobrich ſtatkow gom ja wam hopo⸗ 


kaſal wot mojoge Woſchcza; kota⸗ 
tegoj ſtatka bla maͤſi vo ßamimi 
famenupofho mh máo? " : - 

23. Se 209 wotgronichu jomu a 


zachu: Dobrego ftatfa bla mà (di 


Xefaméiu jomü, aleBohga fromos 
ſchena bla, a’az fü, zoz zlowek fü, 
Bom $e kBohgu Wee OM 
34. Jefus wotgroni jim: 9teftoi 
wo waſchei fafiti pipaue z^ ya. Bom 
gronif, wi (cio Bohgi? 
35. Donna tint ßamim Bohg 
groiti, Eu kotarimj to Bohze ßlowo 
fiamojo 


lamane hordowaſch. 


7.36. Picjesga gronifcho mb Ptos . 


mu, kotabegoz ten Wofche; hußwe⸗ 
ſchil, a bo togo ftpéfa poßlal jo: 
ch Bromofchiich Boͤbga? Dokulaz 
ja: foi gronil: Sa, ßom :Bobji 
Bonn ? 7:5: 5 e. 

37. Gaj ja mojoge Woſchcha 
fati regit, ga denéríd)o me, 
- 38. Ztmulija fe pak, [ey wü ps 
tub. mie neeri(do, ga toér(dba 
glich tim ſtatkam, abü wü huſuoſch 
a werifch mogli, aá ten Wofchez 
wömne jo, a ja mb non. ` ` 

39. &ogobla puͤtachu moni Ing 
(aget popabiiu(d), . ale wor byijo 
- 40. U wotteljo faßei (a Jordan 
Ptonui mag, $0j, Sàn perwei bus 


: pälcho, a woſtanu tdm. 


41. A jfd) wele pſchizochu fno: 
mu a zachu: Don bere jebno (name 
Seginafd)o, ale ſchykno, joj Tan 
toot togo aronil jo, jo moérno. 
weräfcho jid) wele tam bo ` 


080. e EM 
a II.Staw ⸗ 


- 
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Kap. IX. - 


Das rr, Kapitel, 
E⸗ lag aber einer krank, mit Na⸗ 
Aw men Lazarus opp Bethania, 
in beg Flecken Maria, und ihrer 
Schweſter Martha, 

2. Maria aber war, die den Kern 
gejalbet batte mit Salben, und. feis 
ne Fuͤße getrod'net mit ihrem Haar; 
derfelbigen Bruder Lazarus lag 
fran ` u" 
3. Da fanbten feine Schweſtern 
zu im, und ließen ibm fagen : 
Herr, fiebe, ben:bu lieb haſtz ber 
liegt Ge? HE fo " 
. 4. Da Jeſus bad bbrete, ſprach 
er: Die Krankheit iff nicht zum To⸗ 


be, fondern zur Ehre Gottes, bag ber" 


Sohn Gottes dadurch geebret werbe, 

5. Jeſus aber hatte Martha lieb, 
und ihre Schwefter unb Lazarum. 

6. Als ernunhdrete, baf er fran? 
war; blich er zween age an bem 
Srte da er war. 

7. Darnach ſpricht er zu ſeinen 
Juͤngern: Laſſet uns wieder in Ju⸗ 
daͤam gehen: 

. &. Seine Juͤnger fprachen zu 
ihn: Meiſter, jene&mal wollten bie 
Jůuͤden dich fteinigen, und das willſt 
wieder dahin ziehen? 
9% Jeſus antworteter 
bed Tages zwoͤlf Stunden ? Wer 
des Tagkss wandelr, ber (tbe fich 
nicht, denn er fiebet baó Licht dies 
fer Welt. 
10. Wer aber be8 Nachts mans 
belt, ber ſtoͤßt ſich; denn eë ift kein 
Licht in im. 

"Tt, Solches fagte er, und. bars 
nad) Tpricht er zu ihnen: Lazarus 
Amjer Sreund ſchlaͤft, aber ich gehe 
fin, bag idb ihn aufmede, . 

12, Da fprachen: feine Jünger : 
Herr, fchläfet er, fo wirds Are 
mit (bm, Leer 

13. jus aber fagte von (tinet - 
Tode; fie meinefen aber , er redete 
vom leiblichen &lof, - 1.5, 


à 


Evangelium €t. Johannis. 


Sind nicht Ath 


v 


BN EH 
Wo 
* t$ 


aw 4 


3or , 


Ir, tom _ 

dw: beiho paf (oben .chori 

, ſ'meñom Lazarus [’Bethas 
nia ſ'kogo miftfa Wope a jeje ßot⸗ 
ſchi Marthi. 
2. Maria paf beſcho, Eotaraf tos 
0 Knͤeſa heſcho zalbowala fe zalbu, 
a jogo noſe wottrela fe ßwojimi lo⸗ 
fami; teje Bameje bratich béide 


ori. 
3. Ga poßlaſchtei tei ßotſche 
Puomu, a daſchtei jomu powezeſch: 
Kein lei, fotaregoà tà luͤhujoſch, 


ten d " a jap 
A Jeſus paf to Hlüfcheyi 0: 
Ta chorofch Gcie P Get bi, ale 
Pbobiti zefcäi, abl ten ßynn Bohli 
piches nu zefcgöni hordowal. 
5. Jeſus pak mejaſcho Marthu 
luͤbo ajeje ßotſchu, a togo Lazarußa. 
6. Bas reto Jeſus jo gluͤſchaſcho, 
áj won dert béjd)o, woſtanu won 
hiſchczi dwa bag na tem géicie, $oj 
won beoͤſcho. 
7: Potom zejo mon k'ßwojim bus 
knikam.: Dai(d)o nam faßei bo Zuͤ⸗ 
dowſteje hiſch. ln 
8. Ze huknifi jadut Piomu: 
Sabbi, ganno Fichechu te Zuͤzi (dbi 
kamenowaſch, a tfi tam. faßei choi⸗ 


IO, , lw. 

. 9. Jeſus wotgresi: Nejo (d. Zeg 

breanajcio ztundow? Gbtoj wb bio 

doi, ten fe neftarzi; Defuiai 

won wiji to ßwetlo togb Gét, - 
Io, Chfoz pat nozi choizi, ten Be 

ftarzijo, dokulz to Bwetlo mp rom 


AeJo. ` en 
11, Take mon gronalche ; Ana 
‚to jejo mon Prim : Lazarus naſch 
pihiafchel jo hußnul, .dle ja pu 
fau, ob ja jog» fe pasa ſbuzil. 
. 12. Jogo hukniki jad)u fogodlas ` 
Kürzo joli won' hußnul ga buáe won 
ße og? OE 
‚13. Jeſus pak groñaſcho wot iroge 
werſchiz jim pat Be ſdaſcho, oé mn 
E ufieha ag Dote ane, — 
7 ^ 34. &egot 





Bruder wäre nicht geft 
222. Aber ich weiß auch noch, baß,. 


— 
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I4. Ze fagte es ihnen Jeſus bé Pop 

— feraué:. — iff geſtorben. 

15. Und ich bin froh um euret 

willen, daß ich nidyt-bà geweſen 

bin, auf v Ah glaubet; aber laſ⸗ 
id Véi (eben, 


| we) ift Zwilling,’ zu bén 
gen Laſſet und mit ziehen, ; Ae 
, wir. mit ihm Gerben, — 

17. Da fam Jeſus und‘ fand ihn, 
daß er ſchon vier ‚Tage i im Grabe 
gelegen war. 


18. (Bethania aber wár rahe 


béo Serufatem,. bey funfzehen Selbe 


S c weged): 
19. Und viel Juden waren” zu 


Martha und Maria gekommen, je 
zu tröften über ihrem Bruder, ' 
.. 5o, Als Martha nun hörete, bag 
pisi fommt, gebet fie ihm entz 
o. Maria aber blieb daheim 


in Da fgrad) Martha u Dein: 


Herr, wäreft bu bier geme(en, mein 


rben, 


was du bitteft obi ‚Gott, bad wird 

dir Gott geben. 

23. Jeſus ſpricht zw ihr: 

Bruder ſoll auferſiehen. 

24. Martha ſpricht zu ihm: 8d) 
weiß wohl, bag er auferftchen wird 

in ber Auferfiehung am Jüngften 


Tag 
EN Zelu ſpricht zu ihr: 
bie Auferftehung und dad eben ; 
Wer an mic) gene, ber wird fee 
ben, od er gleſch ftürbe. ` | 
26, Und wer V Fé und glaus 
bet an mic), bét wirb nimmermehr 
Gerben, Glaubeſt ou das? — ^, 
27. Sie foricht zu ibm : 

. 3d id) glaube, daß du bift Gori ub, 
der Sohn Gotted, der in bie. Met, 
grfóniinen i 

^oc 4$. Und da er das gefägt hatte, *' 
„ing ficgim, und rief ud € dr 


&oangelium € et. Somit, 8 


a forach Thomas; b der er | 


T 


KEN 
Tegdi Safe jim Jeſus (jas 
] wë Lazarus jo humrel. l 


15. 4 jä ^^ wäßelt wat ogo 
dſa, aj ja Atißom fan buͤl, «bi mb 
werili; Ale daiſcho nam liom 


ife. 

16, 6s zaſcho Thomaſch ten bës 
meront dwoinik P froojim pſchihu⸗ 
Titam: imi teich ßobu, abi mà 
(rtm humreli. ` 
17. €a »fchläo Jeſus & namdka, 


az won juſcho ftüri bni tob tont 


row? Id$al beſcho. 
18. (Betbania pat beſcho blißko 
pobla Lé e bofofe peſchna⸗ 
o 
- 19. Aweie Zuͤdow biſcho kMar⸗ 
ſche o PMariji pſchiſchlo, abit jei 
troſchtpeu jeju bratſcha dla. 
20. Gaj neto Martha ßluͤſcha⸗ 


fto, 2j Jeſus Chien zeſcho wona 


jomu napſcheſchiwo. 
oft doma dt izezääa. 

21. Galdaſch o Martha bJeſußut 
Knuͤezo, buͤ tü obt Vu moi bratfch 


Maria pat 


nebuͤl humrel. 


an, Ale ja tim teft dieto, ai — 
305 tü felt wol Bohga buzoſch 
pſchoßiſch/ to bujo tebe Bohs da⸗ 


"Dein wa aſch. 


23. Jeſus zaſcho iei t Twoi 


Zejo nomu Martha: Ya 
mim, aj von big ſtanuſch, wb tont 


- irat berbi gorei ftanufdy, - 


| goreiſtawauu na tóm ßleͤdnem bag, 
d bin 


25. Jeſus zaſcho Üitei ? Ja Bom 
togoréffatasea tó err Ghtoi 
bó mito mëtt, buzo Pe. Mia e VÀ 


rowno humrö. 


26. Akuzdi, ie jb jó a be 


mñro min, tem uͤebuzo bo Gämere 
Deich Bumreídj; ; werifch ti to? 


27. Wona jejo Promi: Jo fites 
$e ja wirt, aj fü Bü Kryſtus ten 
unn SCH Ten; do fogo fecta 

Pii perl, = 
"98, A Lé wona to Bä gros 
la, wotteizo wona à ſawola ßwoju 
etiain 


Kap. Tt 
er Maria heimlich, unb fprach : 
Gei Meiſter ift ba, und ruft dich. 
. 29. Diefelbige, al8 fiebas hoͤrkte, 
ſtand fie eilend auf, unb fam yu ibm. 
3o. Denn Jeſus mar nod) nicht 


"in den Sieden gefommen, (onbern 


wär nod) an bem £rt, ba (bm Mars 
15a war entgegen gelommen. 
31, Die Juͤden, die bey ihr im 


- Haufe waren,. und tröfteten fie, ba 


- 


Gottes feben? D 


fe faben Maria, daß fte eilenb aufs 
agb, und hinaus ging, folgeten 
fie ihr nad), unb ſprachen: Sie ges 
bet bin zum Grabe, daß fie dafelbpt 
were, ^ . t 

32. Als nun Maria fam, ba Je⸗ 
{us war, und fahe ihn, fiel fie zu 


`. Anen Füßen, und fprad) zu ihm: 


ge, wäreft bu hier geweſen, mein 
Bruder wäre nicht Btorben. T 
33. Als Jeſus fie (abe weinen, 
und die S üben aud) weinen, bie mit 
ihr fanten, ergrimmte er inv Gett, 
unb-belrlibte fid) Ing, . — | 
` 94, Und ras Wo habt ihr 
ibn hingelegt? Sie roden zu ihm: 
Herr, komm und ſiehe cé, 
wei Und Jeſu gingen die Augen 


36. Da fpradjen tte Juͤden: Sle⸗ 
be, wie bat er ifjn fo lieb gehabt! 
37. Etliche aber unter ihnen (pras 
Yen: — ber bem Dia d 
agen aufgethan hat, nicht verfchafs 
fen, bag auchBiefer nicht ftürbe? 
38. Jeſus aber ergrimmete aber: 
mal in ihm felbft, unb fam. zum 
Grabe, EB war. aber eine Kluft, 
und ein ix darauf gelegt, — 
39. Jeſus ſprach: Debt ben 
Grein ob, Spricht zu ihm Martha, 
die Schwefter des. 9Herftorbenen : 
‚Herr, er ſtinket (don, benn.er ift 
biet age gelegen. 
40, Jeſus ſpricht zu ihr Habe 
kb eif bit geſagt, ſo it glauben 
würbeft, bu felltefk bie Syerrlichfeit 


LE 
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otſchu Mariu potaimñe a o: 
BS abnik jo fam, a (di molo. 
29. Ta ßama, gas wona to fills 
ſchaſcho, Bonn neb a pſchijo Pitomu. 
30. (Jeſus paf nebefcho hiſchezi 
do togo nw(tfa pfchifchel, ale bé(cbo 
bifcheger na tom merke, 505 Martha 
jomu Dido napſcheſchiwo 'pídis 


a.) 
jt, Gas paf te Zuͤzi, fofarej 


S 


pídi sei vob. dei máji bechn, a ju 


troſchtowachu, 9Xariu wijechu, aj 
wong jeßno ſtanu a mbn jeftbo, jes 
du moni fa neju a zachu: Wona 
Ap Ptomu romü, tam plafat, 

2. Gas fieto Maria pſchizo, 3oj 
Jeſus beſcho, a jogo fuphta, pais 
áo wona Toon nogoma à ice 
Püomu: Kieo, bi th tuber bil, 
moi bratfch nebäl humrel. 


3» Jeſus paf, gaj men ju wie 


33, Jeſus p 
3 [a£ tic) ibbow f 
bib [A ("je See 


du, rodgori won Geb budu, a ` 


hobtuzi $e Bamego. ^ . 
34. U jafcho : à Kin wuͤ jogo 
elojili : Wonida 

oyboij a hogledai. 

35. U Jeſus fplakun. ` 

35 Te judi zachn togobía: Lei 
kal [6o jo won joeg od, 

. 7. Nekotare pak (^id) Zoch: 
Namdzaſcho ten, fotari togo gli 
peg wozi jo worworil, buzinifch, 
ab teſch ten uͤchumrel - 

38. Jeſus roßgori Be fogobfa (as 
Bei Banı wb Gebe a pichio P tomu 
romu : Jama paf beicho, a fame 
ia fu gett) CH 


39. Jeſus zaſcho: Swigaifihe 
none. 


fen kamen pfcheiz t, Zejo 
Martha togo humarlego ßotſcha: 
Kuͤezo, toon jufche Grierji, pſcheto 
won jo für enilajo, ^, r/ 

40. Jeſus jejo Piel: Neißvin ja 


febe gronit, gabü t&aoirila, op ` 


berbeia tu. kiſchaßnoſtz Bohzu Wis 
zeſch ner 


uPriomu: Ries 


a 


— 
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da der Verſtorbene lag. Jeſus aber 
hob ſeine Augen empor und ſprach: 
Vater, ich danke dir, daß du mich 


erhoͤret haſt. 
42. Doch ich weiß, daß du mich 
allezeit hoͤreſt; ſondern um des 
Volks willen, das umher ſtehet, 
ſage ichs, daß ſie glauben, du ha⸗ 
beft mich gefandt. . ^ — — 


43. Da er dad gefagt hatte, rief - 
Lazare, 


er mit lauter Stimme: 


komm heraus! 


44. Und der Verſtorbene kam her⸗ 


aus, gebunden mit Grabtuͤchern, 
an Fuͤßen und Haͤnden; und ſein 


Angeſicht verhuͤllet oft einem Géi 
Schweißtuch. Jeſus ſpricht zu ih⸗ 


nen; Loͤſet (bn auf, und laſſet ihn 
geben. | | 


gen bin zu ben Pharifäern, unb Loge 
` ten ihnen, wad efus gethan batte, 


47. Da verfammletendie Hohen⸗ 


prieſter und die Phariſaͤer einen Rath, 


Amb ſprachen; Was thun wir? Dies, 


fer Menſch thut viel. Zeichen. 


48. €affen wir ihn alſo, fo wer⸗ 
ben fie allean ihn glauben; fofoms - 
men bean bie Römer, unb nehmen 


und Land und’ Leute, 
49. Einer Aber unter ihnen, Gai: 


phas, ber befjelbigen Sjabré Höhers - 
pricfter war, (prad) zu ihnen: Ihr 


^ 5o. Bedenke 


Dad Bplf, ben bag das ganze Volf 
verderbe, 


Foangelium St. Johaunis. 
At, Da hoben fie ben Stein ab, 


45. Viele nun ber üben, bie zu 
Maria gefommen waren, und (agen - 
was Jeſus that, ‚glaubten an ihn. 9 

46. Etliche aber von ihnen, gin= - 


t auch nichts ; es ift- 
und beifer, - ein Menfch fterbe für - 


mE Kap. r1. 
at, Ga wotſwignuchu woñi ten 


kameñn zoz ten bumarli bé(djo polo: 


oni? Jeſus pa ſwignu gorei. Guo: 
i moii a taie : sold ja fe te: 
be jefuju aj tà mio 
pſcheze hußluͤſchiſch, ale tego bo: 
folo ftojezego [iba bla, sad) ja to, 
ab wont woͤrili, aà th mio po: 


e... * SE} 


E * - ` 


— 


En hußluͤſchal. 
2. Syà doͤbre weich, a$.tü mid .— 

















rn 


wi gen du 


Za, 104. 


Gotteë: hie girficenet matti, 3m 
beta? CR, "m 
09 bent geanrà gn 

fm 2 Au Lë e ibn tbbtetgy,. bag 
& aber: Raph 7 onidf ` 

viri wn n die GI 
ging: 904; AM Toga rae n 
abe Bop à Sli ic t, 
nenaunt (ER und batte itin, 


| Weſen daſelbſt vitis Singen, 


eg 2 gier nad joe 

un Kanal 
gen ——— —— idi. 
rein nigftti- ` 


* SÉ, Dë fianben fit, Any fragen 
nad Debt: und ‚rebeten uit eſnan⸗ 
ber im Tempel; A eudy 
daß er gibt kouimt auf bad Feſt? 


8288. hatten, aber die Hohen⸗ 


priefter unb Pharſſaͤer laſſen dn 


. Gebet ausgehen, [o jemand wuͤßte, 


wo tt gétt, daß, eb anzeiggete, "9 
Re ibiugniffü ses s 


8 Dat, 12.; Kapitel: wr 


S gé Lage an, den, ffe kam 
"eiut: gen Bethania, ba Xaa 
gatfid war, ber Berfforbane, welchen 


Jeſus auferwecket hatte von ben 


obten. 
. 2. Dafelbft masbienfie ihm ein 
enbmahl, und Martha dienete; 


Lazarus aber war der einer, die 
mit Gm zu Tiſche ſaßen. 


3. Da nahm Maria gn Pfund 


Salben von.ungefülfehter koͤſtlicher b 


Narde und ſalbete oie Fuͤße Sein, 
uud trocknete mit ihrem Haar feine 
Süße, dad Haus aber ward voll 
Brit Gon ber. albe, . 


Srubad Simonis Sohn ,. Iſchari 

teh, ber ihn hernach —* 7 
5, SBerutn (t Diefe Salbe "dt 

verkauft um dreyhundert ud 


ips. 


| und den Arwen priest: T 


ge 


| Brachen € St. Inhannike, 
fein, ſoudern bag, ea bie: Finder ^ 


4. Dafprach (einer Gänge einer, d 


395 


won tete osbrejcone JefchtBoh⸗ 
ze Do Jädnügn fgromajil. | 
bt fog» Bamego bia jar- 
Kar, ‚radu,. faf OI jogo bur 
me . 
56. Toghhla uͤechdizaſchd Jeſus 
tegi [jatviie maſi tim? Zusam, ale 
wotteijo tam; bo femize blißko pſchi 
tei WÉI, bó togo mefta f' mes 
Gem Efrem, a- pſchebuwaſcho tam | 
ít —J— ‚hyfnifgmi, ^. 
o pak,bichu rich Biren 
d Ge 


gu meld fé(d)o- avrei 
"tef feine, bp Jeruſalem ‚niet 
um Satkhami, 'abh $e stcalli. ^ 
. Ba pütadyu wohl Jeſußa $ 
Län má iöphu, vob ton Tenpfu 
Hpjege : G pam fe (ba; oi mon `, 
Gebiéte ti na ten Bmeieg, — 

57., e Huſche⸗ niér(cbtifi paf d 
Sarlfeare, ien tef pſchikaſn ba- 
wali, gabü necht wezel, Aebh won 
buͤl at. ochopowegel, Ki jogo 
pſchimeli. TE 


DEP e Lan 


elus. pſchizo togobla Dat 
bg pſched Jatſchami bn. Be⸗ 
thania, n Lazarus ten humarli 
beicho, Zorae Jeſus f humarlich 
ibuiil Mio Ae, 
42 Mam wj Hi titolo wont 
jog SO d artha ftujdftbe, | 
Lazarüs pa Han, eich ſ jm 


fa, pfo ui 
A Set Kine TE HIT pröheje 
Se Ibi y t vlibioej Nardi, ^à ial: 
do ‚tel Jeſuß et net of, a 
wotre ſe. Drei, loßanti jogo ubfe; 
ta, wäja HR bordowa napaltiong 
wot teje jafpi tupiti, 
4. Ga $à pai mi ja⸗ 
ben, S Ee andwi ßynn, 
e, Tatort jogo potom 


Det géie fa- D, ie 
Saba al éi ue kroſch wc, 


SR ants LE € zs 


06. . 


— — 
6. Das fagte er aber GH daß‘ 
er nad) ben Armen’ ragte, ſondern 
er mar ein Dieb, un haͤtte den Beu⸗ 
tel, unb trug was gegeben wart 

7. Da; fprad) Zeus : Laffet fie 
mit dri, ſolches hat. fie behal⸗ 
ten zum Tage meines Begraͤbniſſes 

.8, Denn Arme hab t. aleyeit ten 
bey end), mid) aber H ‚ihr, "t e 
allegeit. 

9. Da erfuhr viel Sus ber gel 
ben, vaß er daſelbſt wär, unt faz 
men nicht unt Jeſu wilfen gn, 
ſondern daß fie Lazariyr' für! d 
ben, ee je viu ber. ‚Togien 
aufermed'et batte, ^. o» 

Io. Aber —— 
‚teten darnach, daß Ip. aud) ZS 
zum tbb dteten. 207 

Tt, Denn unt feinet willen: gin⸗ 
gen viele Juͤden ech und » efeubeten 
an Jeſum. 


we: Aë? 


Zéi obet 
der da , in ber Nauen 
Herrn, ein Bn von Sftacl! ^ 


14. Jeſus “aber Bberfam etne Eſe⸗ 
ipie tem gie ` 


lit, und ritt Darauf, 
fchrieben’ Bebet, 


Ar (|. 


Sfrdbte dich nicht, "adde ` 


ter EL fi ebe, bein. König | kommt 
reitend auf einem Eſels sh ns 

16. Solches aber verftanben’felt 
ne Jünger Lä ubor nicht, fonbern bá 
Jeſus verfläret ward, da bad)ten 
fie Daran, , daß ſolches war von ihm 
gefchrieben, unb folches ihm ge⸗ 
than hatten. 

17. Das Volk aber, das mit ihm 
war, da er Lazarum aus den Gras 
Ate "ET Arte aufer⸗ 
weckett, ruhmete die’ 

18, Darum ding 1 d did) das 


2.2... Evangtelium Ki. mines) 


ihas d jariti rhóu 
Fijo. 


. fd Or, , 


Kay. 15 
Re ech ^joK^ ph" growth fig; 
were Io" Hch Mudich. fara: 


ale — ſlozei beſchb, a meuß 
| ti meint, d. Weck $8: e 


i danes Joie, 


ee aſcho Ki dai | 


oen iN udo ’howala na 


off pu 
ër E Mh pſcheze 
et Au Mio gatiempa: 
SE Wat A (ir Zuiius 4 RA vr 
n Ku 84 fótfe Ina tid 
v, di reb tari od 


SO — 





won zk ſbuzil ('umarfigt — 


"JO Et uf 6s utéee(dotuti "wat 
abit woni toſch Tas 
Büpiemdii 5:029 mr c 
bd wele Zubown jego. 
gn, & do ZJeſußa Wée 


, Lu To ter 


t 
Eih taf 


Cp ifia brani den; qag pe 
na ßwezen liste dis nie 
ſchaſcho, aj Jeſus ap de am 


"d Woſcchu ont Bald (pol— 
mowe)galuſeꝰ a getro woͤn RTL 
5—— a wojachu Do Mie 
à on jognoigaib bazo tti (bis 
Do wb tori if togo Song, tei 
Kral Iſraelſki. KREE 
rji -"efuá pat namala woßlowu 
a ßednu fe na au, ako pigane. foi. 

15. Siebai: Qe tü zowka. Sim, 
fei twoi Sal nde, fija: na 
woßlowem zrebzu. 

16: afe par: nehuſnachu jogo 
hut Proͤtka, ale gaz Jeſus ro; 
oa giorni bätmn, tegdi ſmimnachu 
woni na t$, AA tafe p, pic 
fane bibo, a8 vtae i donat idu 
dat, USA asghtt erp 

WE Ga: ſnanaſcho et, fac lad, 
ken; d Wii Ep, ag won Lazatußa 
(tego red Wölab, djogo' wot ve 


1 dhavHO y Butt. bino. inc 


18, Gegetlh^ie(y. me «fo 


Vw 




















erfirbt, fo bringetà viel Fruͤchte. 


Kap. 12,: 


hätte ſolches Zeichen gethan. 


19. Die Pharifäer aber. ſprachen 


unter einander: Ihr (rhet, daß ihr 
nitjt8 außrichtet ; ſiche, alle : elt 
läuft ihn nad). ` 


20, Es waren aber. etliche GN 


chen unter denen, bic hinaufgefoms 
men waren, baf f te anbeteten auf 
das Heft. 


21. Die traten gu tege. i ber. 
. von Bethfaida aus Galilaͤa FETTE 
baten ihn und fprachen:. Bert, wir m 


wollten Jefum gerne (eben... 

22. Dhilippus tommt und fageté 
Undregm.; unb. Philippuß und Ans 
dreas agiens weiter edu. ,; 

23. Jeſus aber antwortete ib: 
ien, unb fprad): Die Zeit ift ge 


Zommen, Daß des E " 


verkläret werde, dert 


[4 / EN 


ung in at am, gt et. , 


24. Wahrlich, Ei ſage 
euch: Es ſey benn ba das Weizens 
Zorn in bie Erbe. falle 

be, ſo bleibetà alleine. . fo. es aber 


25. Ber fein Leben lieb hat, der 
wirds verlieren, und, wer fein Leben 
auf dieſer Welt haſſet, der wirds 
erhalten gum eigen Leben, » 

26. Wer mir dienen, mill, ‚der 
folge nir nad); und wo id) bin, da 
fol mein Diener aud). feym "Und 
iver, mi. dienen 1 wird, ben wirb mein 
*Bafer.ebren, * 

. 27. Jetzt iſt meine Ende Beträbt. 
Und was foll id fagen ? ‚Vater, 
hilf mir aus dieſer Stumde | Dod 
barum bin id) in biefe € funbe ges 
fommtn. 

. 88. Baier, verklaͤre deinen Na⸗ 
me, ‚Da fam eine Stimine vom 


Himmel; Ich Babe Ihn verkläret, ß 


und milk, ihn abermalnerklärem 
29. Da ris das mile "P 


e. uA ! 


Eyaugellum & et. € Johann, 1 
Sal? entgegen, ba fie hörten, ei 


und Lk, 


` meruggo A 


miel gluiabiif bh 


Si ais i fos d 
d midi aßnu A" 
x * di) er RE 


3o" 
vs [ib napſcheſchiwo bolulaj gi, 
dh, yon bil fo (tante gui. 
Ze Fariſeare zachu togodla 
mA. fobu: Wiziſcho mb, aj niz 
Gre? Leifchylen wet bega. 
a nim. 
20. Stefotare Greziſke paf bichu . 


ſ'tich gorei duzich, abl) Be mobliti 


na tem —7 — D d 
21. Te Kupichu k'Filippoju, fen 
wot Bethjaida f "Salileifeje dans, 
a,nlchohechu jog jou» a zachu: füejo,, 

kſcheli razi Jeſußa wizeſch. 

22. Bilipp pſchizo a hopoweda⸗ 
ſcho jo Handroſchoiu; A nafpet 
SH a Silipp powezefchtei to 

eſußu 

23. Jeſus paf wotgroni jina a 
zaſcho: Ta ztunda jo pſchiſchla, 
ablı togo 3lomefa Boun Borbptval 
toéf(dagnoni, . ` 


vatorlinm „na. nien et. 


24., Emile, - (amwirie ja zeju 
wam, nejoli aj to pſcheñizue (ero, 
bp fenit hrer, farà, , woſtano 
wono hame; Giaj paf mr, pſchi⸗ 
naßo mung méie plodow 
. 25. CEhtoz ßwojo dch luͤhuje, 
buzo jo. ſgubi d, a dite. (io ojomü, 


venu gramujo ivd ton wie, 


ten, bujo jo ('jarja(d) bo togo Di 


26. Gptoj — jo. [mur ‚ten 

ji fammi; d le Ki Bonn, Derbi tefch, 

(b; U 99; wid 

net Bic), ga bajo — * mot 
"MT, 2 - 

2%, ei Rok duſcha fotu: 


Dud iT roniſch? 
ii Ae A d? de äfundi ; ; 
Sue Dën Ke 2 bo eit WH 


ßnuſch C s 


Wi je e jo ten, ij, — 
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die Welt, mim wird ber Zitt biefet 


. fer Menſchen Sohn? ` 


Lichtes Kinder (epp, 


x 


babes ftand und zuhdrete: Es bons 

nerte, Die andern ſprachen: Es res 

bete ein Gngel mit ibm, — ^ ^5. 
30. Jeſus antwortete, mb ſprach: 


Diefe Ctimme ift nicht um meinet 


willen gefchehen, fondern unt euret 
willen. | 
31, Debt gehet ba6 Gericht ber 


Melt außgeftoßen werbe E 
^ $2, Und ich, wenn id) erboͤhet 


werde von der Erde, fo will ich fie 


alle zu mir ziehen, 


Das fagte er aber zu denten 


| 39. 9 | 
added Todes er flerben wuͤrde. 


34. Da antwortete ibm dad Volk: 
Mir babeu gehodret im Gefetz, baf 
Chriſtus ewiglich bleibe; und wie 
ſageſt du denn: des Mentihen Sohn 
muß erhöhet werden ? Wer ift dies 


35. Da (prac Jeſus zu ihden: 
Es ift das Licht noch. eine Heine Zeit 
bey och, 9Banbelt, dieweil ihr das 
Kicht habt, bap euch bie SO 
nicht überfalle,; wer. in dinjternig 


wanbelt, der weiß nicht, wo er hin⸗ 


gehet. 
36. Glaubet ag: das Licht, dies 
teil ihr ep Aaht, auf of ift Sc 


— 


$7. Solches redete Jeſus und 
ging weg, und verbarg ſich vor ih⸗ 
nen, Und ob er wohl (olde Zeichen 
vor ihnen that, glaubeten 
58. Auf daß erfühlet würde ber 
Spruch ded Propheten Seat, ben 
er bet? Herr, wer gkaubetiniferm 
Sperbigen? Und ivem wird ber Arm 
des Herrn geoffenbaret? 
39. Darum konnten fienicht glau⸗ 
be, ber Jeſaias faget abernial, 
40. Gt tat ihre Augen verbtem 
bet, unb ihr Herz verfibifet, bug 
fie init den Augen nicht fehen,) Hoch 


mit dem Herzen vernehmen, Ap fid) 


befehren, und ich ihnen huͤlfe. 


Evangellum St. VJohmmis. 


Acto buio ten 


die⸗ ` Geng ber PUTA 


it bod) 


Acli ('oyima, atero 


` Rap. ge, 


bla fojafcho a ßluͤſchaſcho: Wono 
fe grima; drüge jachu : Jenzel fe 


(ëm gro; . ° 


30, Jeſus wotgront, g Aätdn :' 
Ten gloß nefo nısjogo Did. Fe ſta⸗ 
nul, ale wafdhogo bla. "` 

St. 9teto jo EAM ficta: gusene, 

eri) togo Boite . 
woͤn huſtarzoni. 

32. U ja, ga pohuſchoni bubn 
oot teje fermé, Ap ja ſchyknich kißebe 
fedeghufch. ` 2 ` D . : ` a 
3. Zo paf gronaſcho won, hob⸗ 


 fagcigt: Talcjej Bmerfchi won du 
fire, 5" dt 


'34. Teti kich wootgrofiljomu: Muͤ 
gh ſiteje Aaf Fiuſchali e ro» 
ftn& wöſtäno bp nimernoſchi; ale 
Tadga tfi jejofd), az togo doch 
H bit? Gto 

jo ten Bami zlowezui Bonn? ` — 
35. Jeſus zaſcho togobla Tom 


Hiſchtzi malfo' zußa jo te ßivetlo 


pobla ma8 : Choiziäö, bofulaj to 
fétlo mafd)o, dbit ma ta Ee 
noftz nepſchijcla: €5t03 wb ſcham⸗ 
noſczi choizi, teu newe, zo won polio, 
36. Werſcho woͤ to pᷣwetlo, do⸗ 
kulaz re ßwetlo maſcho, abl mä 
zeſchi 90 ßwẽtla hordbwali. 

37: Take gronaſcho Jeſus, a far 
tatit fe pfched nimi, wottteiduzi. 9I 
lez won rotouo rake welike ziwi 
pfched nimi beſcho ziñil, glich fes 
weraͤchu woñi do ſogo. 

38. Ubi to ßlowo Jeſaiaßa togo 
Profeta Be dopolnilo, fotáreà won 
grenil joz Sedo, dto seint naſcho⸗ 
mu prätfowanu, a komu jo to Kne⸗ 
ſowe rame fjawbne ? ` 

$9. Togodla namozachu moii 


weriſch, pſcheto Jeſaias jejo pat 


tabé. E 
40. Sien jo jich wozi faßläpi, a 
jicb —* Hofofcil, Ko ie 
ſmeliſ hutſcho⸗ 
bu, d fe ehobroſchili e ja jich ge 
hüußſtrowil. LN 
MEME Ar, &afe 
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het den, ber mid) gejundt hat. ı 


1 


Kap. 13. Erangelium 


D 


St Jobannis. 309 


kennt. em, — — 


dt, Solches, ſagte⸗Jeſaias, ba 
er feine ‚Herrlichkeit (afe, und rebes 
te von ihm. EE 


an iu; aber am der Phari⸗ 
fàer willen, befannfen fie «8 nicht, 
bág fte nicht in ben Bann gethan 
würden. e 


43« Denn fie hatben- lieber. bie, 
. Ehre bey ben Menſchen, Denn bie 


Ehre bey Gott. -: 


44. Sefus aber: vief, nib fprach: 


07.0089 gronajdoo. 
A . Dod) ber Oberſten glaubten: 
siehe 


won Inge Mdhaßnofc; wilchhe, a 
: dä, Glich pa£ fe(d) wele wot tid) 
huſchich weraͤſcho bo fogo, ale tid) 
Sarijcarow ela ment jego depoſna⸗ 
: Om, ablı ſ'teje (gromajini nehorbes 
AwaliBula(otpane, - . —— 
43. (dieto vooni- luͤbowachu tu 
Sin zeſcz wezi nejli tu zefch 


obáu. 4. 
oon 44: Jeſus: pak molaſcho a jafcho: - 


Wer. ont mich glanbet.:dei:glaubet-. &foj bo mio miri, ten neweri bo 


nicht an mich, ſondern an den, ber 
mid) gefünbt bot, E , 
Aëer Und wer mid) ſiehet, ber ſie⸗ 


46. Ich bin gekonnnen in bie 


RWelt, cin Licht, auf daß wer an mid) 


^e ftanul, 


glaubet ‚nicht in Finfterniß bleibe, 
47. Unb mer mein Wort hoͤret, 


` md glaubek nicht, ben werbe id) 


nicht richten ` tenu id) bin nicht ge⸗ 


mite, ale bo togo, fen; mio jo poßlal. 


45 91 dito mito-toidi ,, ten mu 


tego, Ten; nio poßlal jo. 


. 1401 Ja ßom do togo ßweta pſchi⸗ 


(del, zadno ßwoͤtlo, abb fuibi bo 
mito wereji, vb ſchaͤmnoſchi nemos 


47. Agaz necht moje ßlowa Gs 
ſchia nᷣeweri, tego ja aͤeßuzu, pide: 
to ja fteigom pſchiſchel, ab ja ten 


fommen, daß id) die Welt richte, "ëmt ßuzib, ale ahuͤ ja ten ßwet 
fondetn bag ichdie Welt ſelig mache. fHojnichujinik `, . ` 2 
.48. Wer: mid) 'verachtet, unb 48. Gbtoj mio faiíd)pl a mojo 
nimmt meine Worte nicht auf, der Blower gorei newdfind, ten ma jus 
bat fion, der ihn richtet; Dad (do, kenz jogo Buji; To lomo, 


Wort, welches ich gerebethabe, dad fotarej ja ßom groitil, to ame bujo 


wirb ihn richten am juͤngſten Tage. jogo ßuziſch na Blconem bru, 

49, Boun id) babe niche von mir 49 Pſcheto ja steigom gam wot 
felber geredet ` ſondern ber Vater, Be groe! ; Ale ten Mofcheh, fent 
ber mich gefaudt hat, ber bat Mir. mio poßlal jo, ten gami jo mër 
ein ‚Gebot gegeben, was id) (um: pfchikaſn bal, zo ja zinifch a gros 
uud rebénfoif. — — Reh berbB. - EE | 

So, Und ich melß, bog fein Ger Wo, A ja wem, af jego pſchikaſũ 
bot ift das ewige eben. Darum, jo nimmerne ſuͤwruͤe Get ja toges 






das id) rede, bad rede íd) al(o, wie blo gronu, to goën ja taf, rowno 


mir der Bater gefagt bat, ` ato můe ten Woſchců gronil jo. 


Das 13. Kapitel 
€vangellnm ath grünen Done 
nergßtage. 


SR bem GE aber der Oſtern ba 
O Yefus erfennete, daß ſeine Zeit 


gekommen war, baß er aus biefer 


Melt ginge zum Vater; wie er Data 
te geliebet die Seinen, die in der 


13. Staw. 


Erangelium na (cEoni ſtwortk. 
ques tim Jatſchownim godes 
^ gem pak, ga; Jeſus wezeſcho, 
aj jogo jfunba pſchifchla Gier | 
aba ("togo ßweta Tromp Mofcheiot - 
ju (del, ato wondbefche tid) s 
1 i 


"310 | Evangelium St: Johanms. Kap. 13. 
Welt waren, fo liebte er Be hië ouër: Adr luͤbbwal, feni na ßweſchebechu, 


„die Süpe maig, ſondern er ift. (ei nofe muͤſch, ale won jo ſchen 
gauz rein. Und ihr ſeyd reir; aber ziſti; 265. mb fco ziſte, ale ni; 
sicht alle, — ſchykne. 

17. Denn er wußte feinen Ver: 11. Pſcheto won wezeſcho ßwo⸗ 
xraͤther wohl, darum ſprach er: Ihr jogo pſcheradnifa, togobla zaſcho 

(bb ale ehr 17 2777 won: Wü neiſto ſchykne ziſte. 

12. Da: er. mun ihre Süße ge: A3. Gaj won tete fic) nogi pl 
waſchen Saffe,: nahm er feine KMei⸗ befcho, a ßwoju draſtwu woͤſeh, Bes 
ber, unb ſetzte ſich wieder nieder, hutt won fie faßei a zaſcho Prim: 
und ſprach abermal juibnewz Mifs Weſczo mix: A8 :ja mam pom 


` fet ihr, was ich.euch getkan habe? va? ,- 
TT, EN 15. Wuͤ 


e 


| 





Sob. | MÆangefium- C. aer . j ‚3ır 
cr de hecet nich: Meier ug. .. 3, ME. gie roñiſcyo Huzabnik 
TU. ei recht twi yi o Sol a ‚groni cho Säi, pſche⸗ 
ich —8 Mul £o ‚ine gem 
m Bun id, pru me un. ` — 1e a fd godla ja, ten feb a 
Cher gich bie Fuͤße gew alien ten H pi Bon och nogi mäl, 
Babes be fi ſolit (br auch: Lon unter), Op mb leſch toinomate, Gebe 
, einanker die Fuͤße waſchen. Le T poA " Ari mid. ` 
. I5. Ein Zeifpiel habe. p.ja gom. want pretk⸗ 
gegeben, oy ibr. tiui uie s ^. Go Dy CN Fan afb ja mam 
arte H sni ` ; gil dom, tà teſch zinili. * 
» pure iilii, POH pe . 16. Een, fawerste ja zeju 
ge eub: Der, echt , ift,- nit Mau. fab d Ze CR adii | 
e Kier ſein Der: nod) er; 3090 Zi bai Poßol wetſchi, 
az denkt: et, ahn gr Kä en i$ jogo pofifaf jo. 
fanbt bat, — " Gai tof fa tafe GU fbogne 
WE Le ſolches sën? - (hg m E 9i Io Goilge, 
ihr, ſo ihrs thut. HME 18. Ja gege: äu root was (du: 
Nicht: (age. id) Sot, euch al», Ki jo wim, fotarich ja gom Due 
dej SEENEN melde ich ermählet fivolil, Ale (abi to ipio fe bos 
bez.donbern, bof dig Schrift er⸗ politilo:) Sen en) femmrtlió jt, 
ee werde; "Der mein ege iſſet, Ip Don petu pi eſchiwo GTZ 
| vet tritt mich mit 








wignu 

CH ſage gera) eu dÉ Denn, 19. Sot ñeta jejw ja jo wam, 

es fiche, aufi hu dÉ ges. pirwei Get ivono fe ftaito, abuͤ, 

ſcyehen. iſt, daß «fir gláybef, baf A fang, wuͤ werili ` d ja je . 
om 


in. 
20 Dahrüch, wahrlich d ſa⸗ oe Sawaͤſcze, ſawerne ja jeju 
ge, eich ; Wer aufnimmt, (o ich wants. Gbtoj gorei vob[mó, -g05 ja 
jemand⸗ fenden werde, ber nimmt nekogo budu poßlaſch, te woͤſmoͤ 
mid. auf; wer aben dh aufs uio gorei; Eh paf mio gorei 
nimmt, der; nimmt ben gufy ber woͤſmd, ten wöfmd togo gorei, teni 
mid) gefandt hat. .. mio goplal jo; : ^ 
FIN Da folbeó ejus ge [Bats 21. Jeſus tafe grae: 5H hordo⸗ | 
te, ward er beträbt i m Gë and wa tujni wo duchu, a ſnanaſcho, 
zeugete , und ‚fpr rlich, a zaſcho: Gaméfcie, fawerie ja je 
wahrxlich id) fage-eu , einer ‚unter zu ant? Gaben ſ was buzo muͤo 
ench wird mich —— 3 pſcheragi 
22. Do ſahen fti ié anger Wess: 22. Glar glibedju. te. "patat ja: 
| ter einander au, und ward ihnen den na drugego a jim hordowa Dia 
| — bange, pen welchem gr gät, ; -— fung, get Foren won LE . 
33: IST war aber E unter feis. 23. Wono MH dn vot A a blis 
nen JÜRgErN, ber zu Tiſche fag op. ben jaden joga Dutaifom tob Jeſu⸗ 
bes, Pruſt Jeſu, we hen Siue "rer Kine, —— Jeſus lis J 


ffte, bn D, 
24.. "Dem winfte Simon Petrus, 24.8 omu tiwaſchs pa Echi⸗ 
daß er forſchen KE wer cd wäre, man PECH abi nafgonowäl, chto⸗ 
von deni er fagte? buͤ bil, wot fotarege] won grénif. 


25 Am. berfebige, Tag. au ber - 25, Zo fant Sai des | 
D pe 





am. o. Mangan et €t re EE eg, s. 


Bruſt DUM und" Prach zn fen : d e polo 
Vi Ss ntmorfite: : Der iſts CN E Z 5 2 Sei 
ete: iſts 26. Jeſus wotgroni Tóm * 
22 ich den Biſſen eintauche, und “Barkt-j Rei Zetuesgg. já fert jos 
Igebe. Under tauchte ben Biſſen ein,‘ bmbztf® a podaſch bübw i yon 
und dëi ibn Juda Simonls Iſcha⸗ hobmozi ten Éuff a da jen: Sjubas 


ge 
und nach dein Siffen fuhr ' I a Drais 


. ber dran in ibn, Da“ Te : 1307. BE jt tuptá 
, th gu. éi Mas du“ Ka das Saar po togo Ce frz | 
. thue bald ` &obtà 201 Jeſus Fé? 3e tà is 
28. Daſſelbige aber watt files E" ; to zin ned. 5 
mind be ben Zi, top ers P 28. Verkaf äebu fg dit tich / ſa 
wit ëch Vogt. .to red. epa ico mm 
n Bentel fatte; Jeſus fyràsc - ' 
dr an ibm ` Kaufe Dër und: , Wei pe — Füße 
ji auf dag Set; oder, , Bop er ben; mein , e$ Sefua: Cem oiii ; 
SEN A? gäbe, den off, g Kupui, ae nam trobiie jo hd ten 
dé CH ging er ſobald d. SO, ke ev di dtm à e 
aus. Und cd war Naht coc 30. Ga} dieto eh goe? ten kußk 
31. Der aber hinqus gegangen bid Me 
| var, i qu 6 : Jn d ; A d JE, ito won Ka tbu, 
nien um verkläret, jit “ 
ijt verklaͤret in ihm. ` Dead uit; o er nit —* — 
32. Sft Gett verklaͤret in ihm, 9? zloweka fom. roskſchaßnoni a 
(o wird ihn Gett aud) verflären in, Vohg je rvos kſchaßaͤoni tob dom, 
ihm felbft, amb wigd Jä. Aas ver⸗ WE Zeit Boͤhg roskſchaßnoni vob 
Haren» Wom,' gà buie joge tefch Bohs ros⸗ 
290. . Sieben Kindlejn, ih bin. nod) Habnuf6 Bam mà Er a bujo 
dng Heine Weile bep. euch: Sor MD jego ro&ffcdhaßnufcht ; ` 
werdet mich ſuchen, unb wie id) gu 33: $ube — ja ßom hiſch⸗ 
ben Zäbten fagte: Wo ich bingehe, CO malu drblé podla was; wu bus 
- ba Ébunet ihr nicht pinfonimen, po (s pätafch * a afo j ja Fe 
... 34. Und fage euch ms: Ein nc am 59 9 da uy tám il Nas 
— * PED hf Ya 
ebet habe; à ch: afit dawam ja 
"ander lieb Babet, / ech 9 M i amt, 060 ems 
7. 35. Dabey wird jedermunn er⸗ dee al, 
fene í( EA ‚meine ez Wb Min Gi teg hu 
e D Dr Liebe unt 
dat e - untet einander e d du wü mg puta e 90i 
3 pricht Simon Petrus zu - 36. 
o: d Ka dé eheſt bu Hin? au Kx d à iof t Sjeus mo 
hiwortete ibat : Da id w grom̃ mn: Set pu, Ge 
mozoſch 








9 


- Sap r4. ` ER et. :Cefannté, — 1.313 
gehe, kannſt bu mie diesmal nicht ét wiet tà tecto (a mau hiſch, dru⸗ 
folgen ; aber bau wirft mir hernach⸗ ee -pat buiofó bs M miu 


maͤls fol. gen. -- - pſchiſch. 
37. etre feri t ji lm: Her, 37. Spetfd) jejo Gäeren i : Ziele, 
pídey namogu: ja neto Ja - tobu 


warum kann · ich dir diesmal nicht, 
Al «Sag méie ghtoeie ſa TH 


folgen ?* Ich will mein Leben für" 

"bid Ze 05 5s t^ tos. re 

; Jeſus andniortedehtn : EE is 8. Ka wtgreni jomi: si ber 

Ke bu bein eben fü mich laſſen ?:bel.th twojo Juwene Io: nifrtoffas 

Vahrlich, wahrlich ich (age bir: dei d Saweſcze, ogdrëg ja zeju 

Der Hahn wirt git kraͤhen, bis du keber Rofot nebuzo ſiwaſch, a 
mich dreymal habeſt verläugnet, 3 D mio iſchi Trot P ſaprel. Wë 


CTT I4 Kapitel. 14. eran 
MF EET guilige" vicium AE St. Emma 


q 
le er ſprach zu- es Juͤngern: "9 moon. A Gëtt bulis 

UU Euer. Herz erfchrede nid ;« «9 Tam Waſcha hutſchoba $e 

glaubet ihr an Gott, (o glaubet We nellkai, worſcho bo Bohgs, a wer⸗ 

auch an on mid. fo bo uito, ` 

^2. On me e£ Waters Hauſe fü EK ib; mojog6 Woſchtza dome 


viele Wohnungen d Wenns nicht fo-Qu wele / hobuͤdleuͤn, gabuͤ tak de 


wäre, fo wollte ich sud) ſagen: Ich bülo, ga ja bp Tam groñil, Ya 
gehe hin, Ka bie Ont du be "ipi tart, wam to me o plwigoi— 


reiten. 

3. Und ob: dy: hlagehe e euch. die ` 
Stätte zu bereiten, will, id) bach“ 
voteberfommen, "und euch gu mir 
nehmen, auf bag ibr (epi, woich bin, ub 


vefowat. c 

. 8. 9I gab ja tam ſchel a wam 

te miíto pfchigottvwal, ga pſchidu 

ia epe a zu was "Poebe woͤſeſch, 
i, deb ja fom, wu teſch duͤſch 


Und Se, bad toj alt 


(et ihr, und ben Ses wiſſet ihr auch. 
^u Be Sprit "wi Wu Thomas : 


Heer, wir eife nicht, wo bubins- » 


geheft ; und Wie tbnuen wir den 
Meg wiffen? 

6. Jeſus ſpricht p ifi ` EIN 
"Lin ber Weg, und die Wahrheit und - 
das eben, Niemand kommt zum 
Vater, dennburch gu," 
(77. Wenn ifr mi Tennetet, fo 
fennefet ihr auch meinen Water, . 
" And oon nunan kennet ihr ibn, und 
habt ihn gefeben, ^ - 

: 8. Sprit um ihm Philippus: 
Herr, zeige und ber Water; [o o ge⸗ 
nuͤget uns. 

9. Feſus ſpricht zu ihm: En 
lange bin hd bey euch, und du ken⸗ 


- 


Det ja fu: to toli toifcio, 


à tu roga teſch méin. 
E EI P'iomu Zomafc) : fe: 


30,- mü Geméng," jo fü Gare a 


- let moiomü D brogu wegeich 2 
76. Jeſus zejo Prromu : Ja om 
Ae brogg, a ta wirnofch.a to zuͤwe⸗ 


ie: Nicht uͤepſchizo k'tomu Woſch⸗ 


enu, afe. pſches mitp. , 

7. Gabuͤ mb mio ſnali, a bü 
toli teſch mojögo Wofcheja E 
U wot neta ſnajoſcho wů jogo a 
fin jogo wizeli. 

8. Zoe t'ñomu Filip: fie, 
potaj uam togo Wofchtja, ga mas 
aru.dofch, 


0. Jeſus jejo- Fäsgn? Zafdlule — 


fi d gem ja (rdi, a tà mie 
- Kei 


| €814 


Werke willen: 75, 


Esvangelium. St. Ahannis. Kap,; D. 
po züichniahk Philippe? Sor usich : neſnajoſch Süippe-?. (foi mio wis 
fiebeta bar : 
(bridift bu Denn, zeige and: ben tà groñniſch, pokaz nam togo 
Mater? nah o6 7o 7 s; Role a e, 

„10 Glaybef bin nicht, bag: wi ze Newäeriſch tà,:akia Bom tob 
im fBafery; und der Vater in mir I? ton. Woſchezuna ten Welche; mp 
Die Worte, bie ich zu pubs te, mie jo? Te gloma, Fatares: ja 
hit rede ld sicht von mitffibfte Der» mam grokun dtegromi ja Bam mot 
Afletemabtn ber inntin wohnet,iders? Be 2. Ven. Bënkéëe pol, fen) wd 


| vidas iut We Werkes, v quur mnebüolt tenifaun gi te Rer, 


5, XAyu Glaubet uw, daß ich (wä: II. Werſcho mie, aj ja mb fom 
ter, ueber Bater-innlirdfii; Wo — S'Ro(doaju s. ten Waſchci, wo mie 
nicht, (0 glaubet mir bod) um der jo: Dei niz, ga werſcho mne tid) 

un wun Ae DEE Mat jo Ag 

„32 Wohrlich, wahrlich id) Age. 12, Sowelcze, famirie ‚ja Agi 

'eud) : pM Me iie A mam ` Cbtoj do mée iti, lin Pu 

‚wird bie Werke auch fb. IK än te. ftatli, Pens ja. ains, telrb sis 

» fe und, mird größere. benn bjeje- out, a buzo.ınetiche, Gel te gi- 


tbi, bennido gebe yum Vater s AN, Feb ai ga P'inojontu Woſch⸗ 


.. 13. Und was ihr bitten werbegjin ein du. une nun 
meinem Ramen, das will ich. hun, . 19, 9L soi winteſch vídbegi(d bus 
auf daß Der Vater geehret werde in &ofd)o ep -mpiom, menu, tv zu ja 
Dem Sohnes. . : 00 u, —ziniſch, abi Ge Woſchc roskſcha⸗ 

. , I4. Wag ihr bitten werdet in. gigni hordowal wo tor ßynnn. 
meinem Namen, dad eil, wb — x4. Gas wü nefto pſchoßiſch bu⸗ 
tu Pis o ooo, ,'ác(tbo qb: majqna.mént, :fo zu ja 
- 4 Liebet. ihr nich, .fo-Daltet; ging. 9 =. >. 
‚meine Gebofe, | o. cuo: Tä bapti dia à mie, ga zarz⸗ 

46; Und. ich will: ben Vater Bits - eo moje Rf, `, e, 
‚ten, unb er foll euch einen ern, 16. Y,ja. utogp Woſchagza pſcho⸗ 


M . 
[7 3,1 "EE * 
HEN did 


* 


be ewig; ; — 


. Sürbftet geben; bag er bep euch Mei: Bil), o. mon Agsg wam brugego 


sa, ; gie Cirabitong 1 daſch, ab, won 


bet pen Vater, mie: Bu: ten mäi togo Wofchein, Kadga 


' leben 


37. Den Gleift ber Wahrheit; wel, - Pobla wos woſtanul. do guef), 


hen bie Welt niche kann eiapfan⸗ 


en, denn fie fiebet-ibu nicht, und 

kennet (But, nicht. Ihr aber kennet 

ihn, denn ep bleibet ben euch, und 
OT: 


wird in euch- ſeyn. 


will euch nicht Waiſen 


18. Sd 
laſſen, —— euch. »" 
.. 19. Es iſt nod) un ein Kleines, 
(o wird mich bie Melt nicht mepr 
deben. Ihr aber follt mid) fehch ; 
bern id) lebe, und ihr ſollt au) 
20, An. bemfelbigen Tage Ai, 
det ihr erfennen, daß id) im mii: 


17. Togo Ducha .teje wernoſchi, 
kotaregoz ten ßweͤt stamoje doſta⸗ 
nuſch, cufulajtgpn jogo newizi, da⸗ 
GI ttefnajo jogo; Wü pal jogo ſna⸗ 
‚jeichg, dpfulag gen podla was wo⸗ 
(ago, a wb was buzo buͤſch. 
A8, Do Gef was ßuͤrotow woſta⸗ 
‚wifch ; So pſchidu k'wam. 


. Age: Dëlgich mala. pälka 1o, ga 
nebuzo mo ten ßwet aocgi meld ; 
- Bü pak buzoſcho mio wizeſch, pſche⸗ 


to ja ßom ge 9 wuͤ buzoſcho trío 

zuͤwe buͤſch. 
`. 20. Na tom ßamem biu bujos 
ſcho wi huſnaſch, ad ja wb mojom 
Woſch⸗ 


-Stapit4- Foangelium St; Johannis, 315 
nent'Bater $m, unb ihr init, und . imb Delice om, a mh oi net, a 
ich mes, : "yet '^ . jam wa on 
:. 2r, Wer meine Gebote $af; unb 21.7€6toj meje EEN a 
hält fie, ber iftö, ber mich:liebet.' je zarzi, ten Bami jo, kenz mito.Iüs 
- Mer mid) über liebet, ‘det wird von : bujo; Ehtoz puk mio:fübujo, tem 
meinem Water geliebet werden, und cbujo wet. mojogo WBofsheha" Iàb5s 
ich werde Ihn lieben, : e? Be wich im. ipam,.a:ja budu jogo. Zou, 
‚offenbaren ..; "ir. Ji "Ber fing Zomm? jatoiitoi 3.7 
22. E prid zu hm bad; nicht 22. Zejo. inomu. AIndaſch, Mg 


der Jicharioth: T a8 iſts, daß ten Iſchoriot: Sıjejo, 30 to jo aj 
bu und Dich ^ nbaren H unb. sé SC Ok déi favit d fos 
nitbt ber Det? «cos wun va 7 erue Wie 
 Gëeg lium antifo fing vwt at. yit LA 


53. . Sjeja6 antwortete und (rad) : eat? m ett tt. 
zu ibut:- Wer mich liebe, ber wird «23: Jefus wotgt onta zaſcho Mäe, 
mein Wort halten, unb: mein Bas mu ` up Diei eg lübujo, ten buzo 
ter wird ihn:lieben, und. wir wer⸗mojo Blewo zarzaſch, o mei Siet? 


den zu ihm fommen, und Wohnung buy jgetibsuia(d), o pi bujes 


bep'ifm ets: 
24. Set. aber mich‘ nicht. fiebet, : 


ber "m mein Wort pit: Rut iba -:;. 
Wort, das ihr höret, if nicht bein, Bag mpjerlowa ; 


mà, Piiomu pſchiſch, a pobibdede 
podla.iego huzisafdy, ` ©. 

24. ‚CHtok mo nelͤbujo, "ten dits 
Dro Blown,.tos 


ondern des Vaters che aida ges fare wuͤ Fluͤſchi o, grig: moje, 


ali 


aot fat... . D 
25.:Solches. babe ën ud) es * 


rebet, weil idy Bey euch geweſen bin. , 7 


‚Uber ber Sebftery beri dilige : 

Ga, ? ‚weichen mei: Bater fenben 

. wird in meinen Namen, ter(elbige 
wirds euch..alleß Icheen, .ambr.eud) . 


sk og Woſcheha, Zeg, io: pos 
Bled) i OMAR Mens 
"25. e ‚Som ja an gionif, 
'pobla was moftesesi. «vo hi 
26. Ale ten reznit liroſchtar den | 
ßweti Dusch. Totoregoz tei Wofchej 
mb mojom menubujo poßlaſch tar 


erinnern alles def, das ich euch gez i ßami bujo, ma& ſchykno buuté, a 


fagt.habe. .. 

27. Dep Frieden laſſe ich euch, 
meinen Frieden gebe ich euch; Nicht 
gebe ich euch, wie bie Welt. giebt. 

Euer, Herz erſchrecke nicht, und 
fürchte fid) nicht. ` ^ 

28.:3hr habt eefbret bag id) 
euch gejagt habe, id) gebe Vul unb 
Bomme wieder zu euch. Haͤttet (pr 
mic lieb) fo ubrbet ihr euch freuen, 
daß irh geſagt babe, ic) gehe dis 
Doter, bem ber. Vater "t großer 
denn.ich. ` 

29. Und nun babe ichs euch ges 
fagt, ehe denn e$ geſchiehet, ‚auf 
daß, amem es nun geſchehen wid, 
daß ir glaubet. 


— 


was roſpominaſch ſchyknogd 1080, 

305 ja mom gronil gom, `, c 

: AT. Mir woſtawuͤ ja tam met . 

‚mir ja wam dawam ;.. Ze nedaju 

wam ato.ten Gutt hamas- 3Sefdya- 

hutſchoba ᷣe ricléfai a ge stebei, .. x 
28. Wü (cio ßluͤſchali, ai: 


wamigronil gom: Sa bu tam, a 


pſchidu ſaßei Dom : Gab, Ze 
mio fé$ewall, ga wuͤ CH fe waͤße⸗ 
lili, oi ja ßom, gronils:ga du fám 
Tromm Weſchezoju, bofulaj.amoi- 
Woſchcʒ wetſchi jo regt jas. 
'29. U üefo, Kom ja tant jo 


-groil perwei geit £e ftafo, ob, 


a0 Lage buio $e ſtanuſch, "oh | 
meri l. ` 
2| se LT 
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: ger Ich werde hisfort mehr wicht 
viel mit euch reden, beun ed kommt 
‚der rft biejen Weltz unb Bat nichts 

- ai. mit. : n BG 
ETA Aber, auf: bafi vie Weit en. 
deme, bafi nd) den Vater libe, und 
alfo thue, gie mit der Vater ge: 
"boten hat: : Gtehet auf⸗ tiny laſſet 
‚And gon hinnen tgehen. 7 


—A 


` sait Das 15 Syrien ni s 


mein Vater ein Wein gaͤrtner. 


. £9 bin ein Fedoter Weinſtock, unb 
M "Einen jeglichen 


| Evangelium St; Sobeongt, 


ee an € 


. t bi 
d 


Kap. 15. 
30: Fa iebubu dalei wele (vas 


mi gronifc), pſcheto ten Werch to» 
Ra gute p(dilio, d- mann Mi na⸗ 


demnue vous 5 4 
: 31. Ale abt fen git Gufaal; a& 


ja tego Woſchcza Lübuin, a fat At 


Op, ako ege, ten Woſchci je ꝓſchi⸗ 


kaſal. Stanfdp gerei:.a "ir 


mama lich DÉI D, 3 


WG ECH etam, ^ 
Ca fom ten wer winomi fer, a 
AM REIT HE je ten winzar. 

. 24 fiujbu hobnozku mob mute, plob 


- Sit. ber, nicht Feucht biniget; wird - nenaßezu, woͤſmo wor pfſcheiz;:a 
cer Yoegnefmeni; ^ atubioetiten jegli⸗ kuzdu fend plobt Sage, buzo won 
ichen, ttr ba Bricht. Driugyt „wird "ERIS, .abü moin wet, plodow 


er" Zä: Daß. er Kei Zrucht 
‚bringe, ; 
ER Ihr [7 2 t pM am bed 
Worts willen ,. baáid) zu⸗euch ges « 
met gabe: 38leibet in mi, und ib. 
` nad Gig. 
T e ». Rechwie beciiebe kann Feine 
Frucht bringen von ihm’ E: er 
bleibe ‚denn op Meinftäd — alſo 
aud) ihr nicht, ihr: tt: denn. au: 


TZ 
Ub: "Yd bin: be Fe ihr 
-feyd bie Meben:: Wer in ur bleibet, 
uund ich in ihm, der. bringet. viele 
Fruͤchte; denn ohne mich kdnnet ihr 
nichts thun. 
"D, Mer nicht in mir leidet, ber 
wird weggemorfen. wie. ein Rebe, 
udod verdorret, man ſanmlet 
ſie, ‚und wirft: fi ie ins Feuer, und 
muß b nennen, 

( So: ihr in mie Bleibet unb 
meine Worte in euch bleiben , werz 
det ihr bitten, was ihr wollet, und 
SG wird euch: widerfahren., ` , 
7 8. Darinnen wird mein Vater ges 
ehret, daß ihr, viel I Srucht bringet, 
un: d werdet meine Juͤnger. 

9, Gleichwie -mich metn: Vater 
liebet; alío liebe idy aud) eid; bleis 
bet in meiner Liebe. 


8 
ſchoni, ab wele ploboto pſchiua⸗ 


Spa) a. 

3. Wuͤ fon juſcho dës togo Bloe 
wa’bla,-fotarei.ja wam Bom groe 
EH. Zetsgëe wb Kei a ja wb 
maß, `. 


"1 o dde Sosa, wën fa hobnoia ßa⸗ 


ma wot Be plodi namozo pſchi⸗ 
naſche nxwoſtanoli todna. wbiton: 
winvwem 16i; Tak tefch: ed niiz, 
Sint newbftadefdib. - . . 
3a. fem ten winowi f&, Tot 
(de fe. bofnojh ; Chtoz wb nue 
$oo(lufro, .a "A qo Gomm, fnt pſchi⸗ 
naßo wele ꝓlodew ; picheto bes 
mio namojofcho wuͤ Li ziniſch. 
6. Chtok wb. mie stewoflano, 
ten bujv picheiz chiſchonl, ako ho⸗ 
bnoga , a hußkno, & moni ge faros 
be av hogna Be chiſche, a fe 
pali. - 
2. Gaz moli mo mite — 
a moje ßlowa mp was wo Li 
buzoſcho pſchoßiſch, zoz wü teſch 
zoſcho, ^a buzo Be mam doſtauuſch. 
Wo tom Ap moi Woſchceẽ ze⸗ 
fil. a moie hukniki forbotoali 
9. Ako ino moi Wofeh jo luͤbo⸗ 
wol; Grof fom ia teſch was luͤbo⸗ 
wal.;.Woftanfcyo vob tei mojei lits 


bofcih - 
íi . 10. Ga 
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"€. So ˖ ihr meineGebote haltet, 
fo bleibe ir in meiner Liebe. Gleich⸗ 
wie id) meines Vaters Gebots fal: 
Tei, Merten in ſeluer Liebe, ". 

11.:Sdlcjeß rede ich. zu euch, 
«uf bag meine Freude in euch bleis 
be, und Nure Fraude vollfonzmen 
were, 

"Bas ift mein Gebet, - ihr 
eu unter einander liebet ,. gleich⸗ 
wie ich euch liebe. 

13. Nivmand bat: ‚größere Xiebe 
denn bie, baf er fein Leben laſſet 
für ſeine Freunde. 

14. Ihr ſeyd meine frembe, fo 
ihr (but, was id) euch gebiete. 

15. 30 fage binfort pst bag 
ihr Knechte $epb ; bens ein Kuecht 
weiß "nicht wvaó fein Herr thut, 
Gud) aber habe ich gefagt, daß Abe 
Freunde (cp ; denn alles, was id) 
Babe son meinem Vater gehbret, 
babe id) euch Fund gethan, * +- 


10. Ihr hadt mich: nicht erwähz . 


let, fondern id).habe eud) erwählt, 
an HL: daß ihr bingehet, und 
Frucht bringet, unb eure Frucht 
bleibe, auf. daß, ſo ihr den Vater 
bittet hw meinem Staten, bo er 
euch gebe. ` 


Evangelium am nep eim onis 


CG, Deb. gebicte ich: euch pb 
ihr euch unter einander liebet. 
18. C» eid) die Welt haffet, fo 


wiffet, daß fie mich vor euch gebaís 


fet Hat. 

I9. Waret ihr von der Welt, (o 
hätte bie Welt Bag Ihre lieb;- dies 
weil Or Aber nicht bon der Welt 
(eoo, Tonberit ich Habe euch von tet 
Welt erwählet , barum. haffet tuc) 
bie Melt. 

20. Gedenket n mein "Wort, 
baé ic) euch gefagt habe : "Der 
Knecht ig nicht größer beim -fein 
Herr, Haben [ie mich verfolget, Be 
werben n» n verfolgen; haben. 


Evrxangelium Et. Jobammf. - 


317 


Joc Gas vt moje picbifofittbujo: 


ſcho jarjafch, ga duzoſcho wu wor — 
ſtaſch· woͤ⸗m ojei biboſchi, rowno afo 


' jd mojoge Woſcheza pfchikaſniiſſom⸗ 


tal, dg woran tob jego:ihbofgil. 

. &afe om ja t'wan gronil, 
aba mejo wafalé rob was woſtanu⸗ 
lo, a waſch⸗ waßele doͤpotaene hor⸗ 
bomalo, ' :. 

SCH 4o je moja píditafa / abii 
wb pe malt fiobu luͤbowali afe jo 
mag font libomal. ^" . 

13. Nicht tama wetſchu Lët, 
get tu, abà Gecbt Bmojo zuwene ja 
ßwonich A a weftawil. : 

(co moje pſchijaſchele 
ch (ott og zog ja wam pfchikazu. 

15. Ja wam wezi negronu plus 
rä bofulaj Biuoabalt veré, 305 
jogo Kuͤrs véi, Wam paf pont ja 
poii syiditia(diclé  pídyeto. (dps 

no, 308 ja iom wot mojogo Woſch⸗ 
cáa Blüfchal, Bom ja mom ("jawil. 

16. Wh ñeiſczo mito huſwolili, 
ale ja ßom was huſwolil, a was 
ſtawil, abi wei (dli a. ploͤdi pf ie 
napli, à abit maid) plot woltanul,; 
abiı tat, wb) mb ted) togo Mojchs 
cha pichoßiich buzoſcho mb mojom 
menu, won wam jo batoal, 


Erangelium „na St. Säin 


a zu 
IT Take pidjifaju j jo mart, abl 
wü d br a áfi ßobu luͤbowali. 
aj mom ten Bet gramu⸗ 
TH j P oficio, di won nnie peret 
nett warn Jógranuiteroal, 
"19. Bütt mb wot togo weta, 


ga teu Eft bl) to ßwojo laͤbowal, 


bofulaj wit pak wot togo ßweta neis 
(cáo, ale ja fom wat wot togo moie 
ta Yufwolil,rogodla gramm ujowam 
fen guit. ` | 
20, Zopemniſcho fe tone ßlowa, 
Totarej jà toam. gronil fem: flus 
dabei de wetſchi pelt, jogo Knes, 
gzuli moo mio pſchegonowalt, bus 


be tbóni Dad was Pia ee: DI: 


A 


EC 
fie mein Wort gehalten, D werben 


fie euers opd halten. 


21. Aber. das alles. werden fie 


end) thun um meines Namens wil⸗ 
ur ‚ben fie Fennen ben:nict „.ber 
gelandet hat. 5. . 
Wa Neun Adr nldjt.cgefommzen 
(0 Wirt, ub hätte & ihnen gejagt, 
' fobátten fi Dog Sünde; Nun.aber 
Daunen: fic nichts vorwenden, ihre 
Stube ‚zu, entfchulbägeni.. 


"23. Wer mid) haffet, ber ët 


au) Weit Mater... ur 
24. Hoͤtte ich nicht die Werke he⸗ 


J han munter ihnen, ‚die tein anderer 


gethan hat; fo hatten fie Feine Sun⸗ 


— . be; 9tun aber haben fie v8 gefehen, 


' mb, haſſen bod) bepbe,. wid and 
‚ meinen Water, 
'. 798. Doch daß erfbllet werde ber 
Spruch in irem Geſctze geſchrie⸗ 
.ben:: Sie baflen mid). ohne Urſach. 


„&pahgelium am ‚Sonntage 
Erau 


265 Wenn aber ber Trbſter kom⸗ 
fuen wird, welchen ich e? triden 
werbe bom Vater, der Geiſt der 

zaͤhrheit, ber vom Vater audges 
het, ber wird zeugen bon mir. 

27. lint tor werbet dud) zeugen, 
denn ihr, bas vom "ing did mir 
Ä gewefen, I 


Das 16 Kapiten. E 


R "Al 
olches habe ich Kaz gerebet; : 
e d (vafe Gem ja Dam eat, ‚able 


daß ihr euch. nicht ärgert. - 


2, Sie werden euch ug ben Bann 


thun. Es koͤmmt aber die Zeit, daß 
wer euch toͤdtet, wird meinen, er 
thue Gott einen Dienſt darau. 

3. Und ſolches werden ſie eid 


barum thun, bag fie weder meinen. 


Vater nec) mich erkleungn. 

^ A, Über ſolches habe id) M euch 

gne, auf bag, wenn Sie Zeit ; 
omnten wird, ‚Daß ihr daͤran gé- 
bentet, baf id Dë Wë" 


d 
bel 


Evangelium St. Jobanmis, 


: (ten Duch 


Ban, 16. 


ben Gulijanojo. Blnyoo. 4arjali,/ ga budu 
woni teſch to: waſcho pariete ch. 

21. Be: take (cpfnn. budu oni, 
wam ziñiſch mojogo gege bla, boe: 
elei H woni fogs luan feni. Wut 
pplalio, E 

22. Gabi je: p addet a 
febhl Prim gronil, ga mont tebü 
meli zeden geo ` Neto pof tama: 
ju: wpni $ebyo Parteie fa Pwoie 
gri. ` 
:33. Ehtoz mée grammnjo ‚ten 
grammujo teſch mojomu Woſch⸗ 


cjoju. 

24 Rebhl ja de fatti máf fimi 
jail .Fotarej jeden brugi iejo zinil, 
ga .stemsli woni zednogo arida; 
Rein, pel Fu: woni je waeli, a 
grammuiu glich Dobei age amoios - 

ntü Wofchesoju. ,. 

25, Alcahlı dopohione hordowa⸗ 
[o to. wë jid) kaſai piane ßlowo: 
Moni gragumuju nie bjes mini, 

‚Evangelium na-nejelu 
Kran 

"26. Ga pat ten. reznik (ir 
tar) pſchiſch buzo, kotaregoz ja wam 
budu poßlaſch wot togo Tele 
‚tem wörnofcät, fen; wot 
7 Ges won $0). ten fami 

ujo Dän motenuto, 

27. 9l GU buzoſchy teſch be " 


obt, Pafe? wot. ſachepeia. ji to 


poblá fioc dit. 
EDS TA fai. - N 


weih fe nepogorfchowalt. . 

2, Moni buon maß hukaforoafch ; ; 
er So ztunda pſchijo, ei kuzdi chtoj 
was hußmerſchio, buzo meriifch, aj 
won Bohgu na ent Fluzbu Aë, 

3, U tate bubu woni wam Ve 
niſch, dafulaz ban mojoge Woſch⸗ 
ca, baiiá mio nebufnaju. , 

4. Ale te Bom ja wam aronil, 
ab, gas ta ztunda pſchizo, wh fe 
togo vopomgeli, a ja fom, "em 


1 


voll Zraurend —E 


Kap. 16. 

Solches aber habe id) eud) oon Uns 

fang ade geſagt, denn ich war 
bep o 


Eransitiun den? Saanrıge 1 : 


5. Sun fe gehe ich hin zu dem, 
der mich geſandt hat, und niemand 


unter euch fragst mich: Wo geheſt 


duhin? 


— Sk Jehannis. 


SAAR 
To pal odëom ja mom 
fachopena gronil Siche ja 
$9) wodla mag, ? 


19 Uns jo growil ;: 
wot 


avant, UE Zeit , 
5. Stato pal 0x ja. Prag, dej 
mio poßlal jn, a nüht.mafi.wmomi. 
epldbofébaamio, jo. ti peijv(tb.? 

6...9(1e- dokulaz ja tafe Tam. 


16. Sonden diewei A ſolches aros font, ga 1o» tuiiga: waſchu 

zu vach geredeh tzabe, iſt euer Herz hutſchobu napolnila.: var. `. 7 

.7. Ale ja groru wam fit wir⸗ 

7. Aber i age eurio dieWahr⸗ noſcz: Durge vata; eda fom... 
heit.: Y GH euch gut) daß ich Bins. bm; pfcheto'gabh ja tam dei(cbel, 

sche. Denu o td wé bingehe, ſo ga.tteb ten troſchtar Pam pfchi⸗ 

fommt ber SLrbfter :mcht zu euch. ſchel; gaj ja pat poidu, ^ d jo⸗ 


So rich aber gebe; will id ihn zu 


eud) fend en: wet 
8. Und menn derſclbige kommt, 
der wird die Welt ſtrafen, um die 


Suͤnde und um die Gerechtigkeit, ßudu 


und um das Gerichte. 


9. Um bie Suͤnde, bag fie nicht | 


Se wie 


glauben an midi, 
1o Hin: die Gerechtigkeit. aber, 


— baf Wë Au Gate. gebe, unb ihr 
. mich Hiufort.nicht (ebet. - 


II. Um ba$ Gerichte, daß ber 


- glrfebiejer Welb gerichtet ift. 





12.30) habe tud).nod) viel zu 
(agen: Aber ihr konnets jetzt nicht 
froën," 

13. Wenn aber; ZEN der Gap 
der Wahrheit kommen wirb:, Der 
wird euch in alle Wahrheit deiten. 


Denn er wird nicht: von ihm felber 


redeu ; ſondern wasser foren wird, 
dad mirb er reden, unb was zukuͤnf⸗ 
tig iſt, wird er euch verfünbigeu. 

14. Derfelbige 1virb. mid) . ers 
fären ; denn oon. bem Meinen 
wird 'erd nehmen, widı euch. ver⸗ 
kuͤndigen. 

15; Alles was der Vuter gat, 


. "ift mein, barum habe id) geſagt; 


Er mirb& von dem Meineu Sich 


und ad verlandigen. — 


go nam poßlaſch. 

A gaz terc ßami pidije , buie 
wen, fen fiit ‚ätroffowalch, togo. 
aréd)a UA teje wldpaubejai a tego 


9. dog griche bla, bofulaj wo⸗ 


ni tob mito femére, . 


10. Teje pſchaudoſchi dla, e os, 
kulaz ja · du Pmojomu Boſchehoiu, 
& fel oo wezi nᷣewiziſcho. ? 

;z1. 9 foge futu Ha, boluloj 
Logg fioéta werch gujani 18. ;. - 

"I2. Ja mam diſchchi wele wam 
ON, at ale wis ja neto ëmge 
ſcho pſchenaſccz. 

13. Gaz paf. fen Geet pſchiſch 
brie ten Duch tejt rm, gem, 
bujo ram be fcheis iwer.tojeäi..dros 
gu pokaſaſch; pſcheto won gcbabo 
fant wot fie gronifch, de zoz bnio 
Blüfchafch ^ te buo won groniſch 
a. te pſchiduze wizi buio won wam 
ſapowedaſch. 

14., Ten fami bujo mio më 
kſchaßiuſch zapſcheto .mot- togo moz 


jogo buzo men woͤſeſch, a amie ` 


powedaſch. 

15. Schykno, zoz ten Woſchci mp, 
to jo mojo, togodla ßom ja —* 
6j 3o ox ijo, bin. oot togo mojogo 
woſeſch, a wam bereet, 
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Esangelium am Cionntege c 
uoo usan Subil 


ate. 4 MM, NE 


16. Ueber ein.Kleine fo werdet: 


ihr mich nicht eben; unb aber über 
‚ein KleineB fo werbetihrmich fehen; - 


denn id) gebe zum Bater. 
17. Da ſprachen etlicheumfer feis 


nen Juͤngeru unter einander: Was 


ift daB) das er ſaget zu uns: Ueber 
ein Kteines fo werdet ihr mid) nicht 
eher, und Aaber tiber ein Kleines, 
o werdet ihr mid) (eben, und uf 
ich zum Vater gebe 2... 

. 18. 39a (pradben fies Was ift 
bad, das er faget " Ueber ein Klei⸗ 
nes? Wirwiffennicht, was er redet, 
. 19. Da merfte Jeſus, daß fie 


ihn fragen wollten, und fgrad). zu. 
ihnen: Davon fraget ihr unter eins 


anbet, daß ich geſagt habe a Weber: 
ein Kleines (o werdet ihr nrich nicht 
(eben, und. aber über ein Kleines fo 
werdet ihr mid) (eben. . d 
20, 9Babrlid) , wahrlich ich (age 
euch: Ihr werdet meinen unb beus 
len, aber bie Belt wird ſich freuen, 
ihr aber werdet traurig. feyn, bod) 
eure Traurigkeit (oll in Sreube vers. 
Tehret werben, `" - BE 
^t, Ein Weib, menn fie gebieret, 


ſo bat Re Traurigkeit, benn ibre 


Stunde ift gefommen, wenn ſie aber 
das Kind geboren hat, ` benfet fie 
nieht: mehr aw bie Angft, um ber 
Freude wilen, baf ber Menfshzus 
Welt geboren iſt. an ke 
22. Und fr fabtaud) nun rans. 
rigkeit, aber id) will cud) wieder (te. 
ben, und. euer Syerz (oll fid) freuen, 
und eure Freude foll niemand von 


. ent) nehmen. WEEN 
ag, Und an bemfelbigen Tage ` 
werdet ihr mich nichtö fragen. * 


Evangelium am Sountase 
u ` 4. Rogate. vi ex 
Wahrlich, wabrlich, - id: fage 

euch: So Ihe den Vater etwas bits 


SEbvangelcum Gb Toten, 


| Sap. 15. 
. &vangelium; ie get: ` 
Us i4 di ubi Af, OS d 

16. Po malei chuͤli tebuloftbb vo 
mio wizeſch, a nafpet po malei dis 
li buzoſcho wir mio wißefchh dokill⸗ 
aj ja b nc CG ' 

. 17. Ga zachu nekotare (1080 hu⸗ 
knikow maͤſt ßobu: go: to jo, ei, 
won k'nam jejo z: Po maler dli 
nebuzoſcho tob mio wizeſch, a nae 
fpet. ep :analei chuli ıhugofche web 


mio: mëch: a dolbulaz ja bu Étos 


mu Woſchczoju Qe: . un“ 


18. sodoblexjachu tsi 1:3 to 
jo, aj won ein —— Wi 
newend, zoz won gropt,. . — 
-' 19» Ga hufna Sfe(uó , aj. woni 


kſchoͤchu zogo pfchafchaich a da Ce 


Prim: Wot togo napfchafchuioid 
wuͤ Ge mafipöbr; aj ja ßom gronil t 
Po malei chuͤli nebuzoſcho wͤ mito 
wizeſch, a (aei, po malel.chhlibus — 
zoſcho wh mio-tolietc. .. . .... | 
20. Sämtjcht,.famerke ja zent 


wam: Mü bujoſcho plakaſch a 


bufih, ale tuh ßwet ße bab waße⸗ 
Kid), twh pat buzbſcho tuzne: huͤſch, 
glicholaͤn wafche: tuziza berbi Piodz 
ßeluͤ hordowaſch. vr 
21. Zdinſta/ gui wona prozujo, 
ma mäi, :befuda$ jeje ztunda jo 
pſchiſchla, gaz wona pal to: zeſche 
jo porojila, neſpomina mëng: we⸗ 
zi na tu tefihuizu, togo waͤßela 
Blo, ai ten zlowek gena Bët jo 
mar. 0 ^. 
: 92; Teſch wuͤ maſcho zem reto 
tujigu, ale ja mp was (afe wijeſch, 
a waſcha hutſchoba derbi ße waͤße⸗ 
liſch, & waſcho wäßeld nebuzo nicht 


wot wadıpfcheiz woͤſeſch. 


23. A na tom. ßamem bf tebus 


zoſcho toli mie AU pſchaſchaſch.⸗ 


s Gnangelit ta uͤezelu 
gate. 


NG E Lé 

,  Bomtsie, ſawerue ja Am wam, 

ai zozkuli wi teſch togo erben 
dob Mi 








fop 1€ — ` ` Evengciiu 
fen werdet in einem 9tamen r fo 
wird er& ench geb 200! 

24. tbe habt ihr nichts qe 
beten in meinem 9tauren, 
fo werdet -ihr nehmen, bag. eure 
Sreube vollkommen ep, : 

25. Solches Habe ich zu ad 
durch Sprichwort geredet, t Homme di 
Oo bie Zeit,‘ tag Ub midt mehr 

Sprichwort mit--euch reben 
—* fordern om "bé heraus 
vertandigen von meinen Vater. 

26.98 bent(albigen Tage werbet 
(ape cri Kë "p dab 
id (age- fy ten 
ter für euch bitten ai. 

27. Denn er felbfü der Voten bat 
tud) lieb, barum, Daß ihr mich Hee 
bet und glassbet,.baß ich von Gott 
Suigtgangem bi, ^ 

"28. Sd) Hin vom Vater außger 
gangen, and gekommen in Die Welt; 


wiederum verlaſſe ich Die Welt, und 


gehe zum Vater. 

29. Sprechen zu ihm feine 
Sun, &iche, wm redet bu 
fo iiu amo bf fein Sprich⸗ 


o, fum toiffen wir, bafi bu alle 
in weißſt, und bedarfft nicht, 
i bid) Plan frage. : Darum 
glauben wir, daß du pag Qiott aus⸗ 
gegangen bift, $ 

31. Jeſus antwortele nen ; . 
Jetzt glaubet igr, ` 


32. Siehe, es kommt die Stun⸗ 


de, und iſt ſchon kommen, doß ihr 
zerſtreuet werdet, ein 
das Seine, unb mid) allein laffet; 


Aber ich bin nicht allein, denn der 


Vater iſt bey mir. 

33. Solches habe ich mit euch 
geredet, daß ihr in mir Griebe b habet. 
In ber Belt habt ihr üngſt; aber 
bin gern, Wie habe Mer Mer 





Ditht, gni 


«bu Produr 


jeglicher An ` 


Evangelium St. Sobamis, 
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buzoſcho pſchoßiſch md mojom mes ` 
We t0 $ujo men man dafch. 
Gel 3I how aeiſcho và nis pſcho⸗ 
"WÄ mojem mein: Pfchorche, 
ga wh dujofcho braſch, abü weiche 
wäßeledopoliione-horbewals!: `". 
25, afe fom ja Pman wé — 
—* owach gronil; — 
i0, 30 ja wezi mb pfchißlowach 
Pam gronifch uͤebadu⸗ gie toan 
D jorone ſepowe daſch wot meo 


prés Na font: famem bir fes 
sth" wb pféofifi) md mojonv 
menu, a ja wam üegrotu ak 
ja tego Wofchcha fa: was bubws ' 
pſchoßiſch. 
27. Piedeto won Bam ten Woſcheh 
was lübujo, dofulaz mp nıtd fejo . 
huͤbowali, a mirili, af ja wol. ets 
ga ßom huiſchel. | 
28» Ja Bom mot togo Woſchcia 
huiſchel, a do togo ßweta pichie — 
ſchel; ſaͤßel f Soen ja ten ßwet, 
efc. — ` E 
29, Seju Priomu jogo futi; ` 
Lei victo groni(d) th ſ ſawne m. A 


 Megrorti(d) debno pſchißlowo. 


30. Neto vinh, ai, tà ſchykne 
iji méi, a nepoderbiſch, ab fedt 
$i pibafchal; Togodla ecrimü 
omi, ad. tà wot Vohga huiſchel 


31. pue wetgrodi jus. . (unie 
Ta pii 

32, Rei Mun (e, o jo Sato, 
atëifchla, abit wb rafegnane bors - 
Segel: Eujbi bo Inge: proejocty = 


mio fomego woftamili ; Ae ja, 


neigen gam, vofuloj teh Bal del 
(emnu jo. - 

33. Tale im 4a kwam. grokil, 
ath wirmb mieniér mili; Na tom 
fmifde maſcho toà tefchiigu, ole 
bhicjo Seel Wéi bo fom teu 

Gët pſchewi mal, ; 


& EE Staw. 


e 


2 offenbaret ben 


ga. 
. Daß 17. Kapitel : 
Sn redete —* un $06 

eine Augen auf gen Hmmel 
und (prac: Mater, die ENEE 
bier, daß bu deinen Sohn verkiä 
WE ef: daR dich dein Som, au 
ver 

EN Gleichwie vu; ihm Mad Soft 
gegeben fiber atfe& Zleifch, auf daß 
es dad ewige Laben gebe. allen, bie 
bu We gegeben hafl,. — 

3, Daß tft aber dad ewig caben. 
bap ſie dich, daß bu olleinmahrer 
Gott biſt, unb ben ty geſaudtehaſt, 

Jeſum Chriftum erfennen;. 


4. Ich babe bid verflänet auf. femi; ; 


Erden, und vollendet das Bert, wol 
ai du wir gegeben Haft, das ich 


S. Mon. mum verkläre mich du 


Baker ben bir Gm yit her. Klara 
heit, bie ich. bep dir hatte, ehe! bie 
Meltwar ` 
6. 55d) babe. brine ftamen u "m 
SC die gu 
mir ton bér Meit gege n bajt. S 
waren bein, und bu haft fie mir Be 
geben, anb fie haben dein Wort, 
behalten. 
7. Rum wiſſen fie, tag d, was 
bu mie ée haft, fep vor dir. 
ı bie Worte, bie dw gie 
gegeben haft, habe td Ihnen gege⸗ 
ben; unb fie abend angenommen, 
und erfarntwahrhaftig, daß ich von 


dir ausgegangen bin, uiro gläuben; f 


bof du mich geſandt afl o7 -- 

9. Ich bitte fr fie; unb bitte 
nicht flr bie Welt, fonbepn flır die, 
bie bu mir gegeben haſt, denn fie 

nb dein. 


10. Und alles was mein i, das 
iſt dein, und was dein ift, das ift 
mein, anb id) bin in ihnen verklaͤret. 
. rr. Und ich binnicht urehr in ber 

Melt; fie aber finbin ber Welt, und 


| .. id fomme zu dir. Heiliger Pater, oe, 


erhalte fie in deinem Namen, die 


e 


Gpangrlinm St.. 


Bop. 17. 


qu ein po pini 
$upoiri.moyi Crebit o. ofthe : 
Weſchez, ta Aunda ——— 
wéf(cbalrt  Keninge ëng, abi 
 'tejd) toot ßynn —— 

2. Rownd ako tuͤtionſu fü mv 
hal ned ſchvtnim ſchelom, abh mer 
Sim, wene Jong, GT "im 
Éenj, ines jb Bie fiy 

^ 3e A0 pat Gë to Werer ime 
Gg :95/ tenda Dufsalt SM, (tgo 
‚Bam werngego Bohga, a Keen 
th 66 poßlal Gabun Kraftußasıc 
& 39 dp rostſchaßail no 
F Gem: 18. Kane 
‚. Fotariá fb Jruie bal Bi, e 
ja jen giis : bh. 

5. U. Gig tol (aéi DEA A 
ol fam pídi gebe, (rei 
kſchaßuoſczu, fotarnj ai WA tebe 


mio, perwei ie 


6. LM di trofb mi. im | (one 


vom N jawih fotarı tü inüe foga 
fibeta vat A PA Bechut bai e, 
a ti Bü — a ug P ! 


tteojo Alonso bobdowatt, "`", 
7. Reto fu wont irf 
ſchykno, 305 tà ie gu dal, wot 


| tebb jo. 


8. PYſcheto e ßlowa, nt. o 
fie: Eh vat, Bem ja i 19 
woni Dh jo gorei vob(eli a buſng 
li werde, "e je foin wol tepb Suis 
——— a ßu werili, aj tü mao $i: 


pop 
rb Ya, pfchoßu CH Dë. .a a ne: 
yibogu fa tenéveit, ale (ati, fos 
gi t& mie fà Rea Wës wo⸗ 
At twoje Eu, 
. 10, U fchyfno, pi wmejd jo, fo 
jo ttrojos U un Denis i9,, i9 uiejo, 
&.ja:Bom.wb nich rosfidyagüeni, 
II. 9|. jo neißom moi na. fom 
ßweſche, ate wañi Ba na: tom gue 
a ja pſchidu Ptebe; ze guit 
S$Bofdoci, (Aar jid) mb twojont. mes 


gu 
e , 





Eangelium Gt. Fohennis, 


Say. 17. geli 923 
bu mir. en haft, baß fie eines Au, Eotarich O mie gh dal, abl 
ſeyn, gleich wie wir. woni jabno bäi, romng afo má. , 


12. Dieweilich bep ihnen mar in 
der. Welt, erhielt id) fie in deinem 
Namen; Die.bu mie gegeben Daft, 
bie habe id) bewahret, und ift fcis 
mer pon ihnen verloren, ohne das 
verlorne fnb, daß bie Schrift er» 
Diet mksbe,- 2 , 

13. Nun. aber fomme id) zu bir, 
und rebe ſolches in ber Welt, auf 
ba fein ihnen haben. meine Freus 
EE Honen . D. 
WC? abe ihnen gegeben bein 
Wort, und die Welt affe fie; benn 
fie find nicht voh der Welt, mie denn 
ud) ich naicht von der Welt bin; 

15. eh bitte nicht, tag. du fie 
vonder. Melt nehmeft, fondern.daß 
bu fie beivahreft vor dem. Uebel, 

16. Sie find. nicht von der Welt, 

leichwie ando rid) nicht von der 

tt An, . 

17. Heilige fie in beiner Wahrs 
heit, bein Wort ift die Wahrheit, 

18. Gleichwie du mich gefandt 
haſt in.die Welt, fo fende id) fie 
auch in bie Welt. 

39. Sd) heilige mich (elbft für 
fie, "auf daß fie and) geheiliget ſeyn 
in ber Wahrheit. d 

ze, Gë bitte abernicht allein für 
fie, fondern aud) fär bie, fo durch 
ihr Wort an mich glauben werden. 

21. Auf daß fie alle eines ſeyn, 
‚gleichwie du Water in wir, und id) 

i, Pir. Daf aüd) fie in und. eines 
feyn, auf bag bie Welt glaube, bu 
habeſt mid) gefandt. 

22. Und id) habe ihnen gegeben 
bie Herrlichkeit, die bu mir gegeben 
haft, daß fie eines feyn, gleichwie 
mir eine find. à 

23. Ich in ihnen, unb bt in mir, 
auf bag fie vollfommen (epu. in eis 
ned, und bie Welt erkenne, bag bu 
mid) gefanbt Haft, unb liebeſt fie, 
gleichwie bu mich liebeſt. . 


am. 


12. Da ja (’nimi na tom Bir 

ftbe bib, ("jarjad) ja jid) wb toe 
jom menu ;- fotarid tà. mie gà 
bal, Bom ja hobſwarnowal, e nejo 
eben (nic) (gubóni, geil! ten. Bonn 
togo ffafeia, abb to pißmo dopol⸗ 
sione hordowalo. 
, 13i Neto paf. pídibu ja Ptepe, 
a gronu tale na tom ßweſche, abl 
woni mb gebe mojo wäßele dopol⸗ 
fine mif) mpgli, 

14. Sa Bem jim twojo lomo 
bat, o ten fioit jim grammujo, tos 
fulaj woni neißu toot togo ßweta, 
alo ja tefch c mot togo ßwoͤta. 

15. Ja nepſchoßu, abà th-jib 
f'togo gmoita-tob(el, ale ab& tí. stt 


hobſwarnowal pfchen tim flint 


` 36. Wori ücifu wot togo fiis 
fa, rowno ako ja. fefc neißom wot 
togo ßwẽta. 2 v 
KA Sëch Jic m5 wojei wer⸗ 
nojcilz Twojo ßlowo jo fa werubſcz. 
.18. Stomno afo tà mio gii po- 
ßlal bo togo ßweta, taf poſchelu ja 


teſch jich do toao fiteita. 
« 10, A ja nich 1. fe 
Bamege, abü mett We 
ne bli wë tet wer x 
20. Ja pfhopu ^ fa 
"ich, ale teſch fa ti ches 
jich ßlomo be mño 


21. Abi (doofn ro⸗ 
tono alo th Mofcheh wb. mie a ja 
*ob tebe, ablı:woni leſch jadno büli 
wd nad; abh ten ßwet weril, aj 
tb mio gb poßlal. ` 

22. 9| Ia fom jim dal tu kſcha⸗ 
ßnoſcz/ kotaruj tà mie fü val, 
ab woni jong bit, afo má jabno 


23. Ja tb sid), a th wb mie, 
bà woni bepatäene bhli bo jabnos 
$9, a abà ten. ßwet hufnal, aj tà 
mito poflal ßů a jid) luͤbujoſch, afo 
th maͤo gà lübowal, . 

En 24. Wofcheh 


- . P 4 


324 


ö — —— —— — — 
" 24. Water, ic) wi, daß, wo ich 


bin, auch die bey mir ſeyn, Die du 
mir gegeben haft, daß fie meine 
Herrlichkeit (eben, bie bu mir geges 
ben haft. Zenn bu haft mid) gelies 
bet, ehe denn bie Welt gegründet 
tato. 1 u 

25. Gerechter Water, die Welt 
kennet dich nicht, ich aber kenne 
bid), und diefe erfennen, bag bu 
mich gefandt Daft. | 

26, Und ich habe ihnen beinen 
Stamen fund gethan, und will ihn 


kund thun, auf bag die Liebe, das w 


mit bu mid) liebeft, fep 
und dr in ihnen, | 
Das 18 Kapitel —— 
Gy Jeſus folches gerebet Batte, 
ging er hinaus mit feinen 
Juͤngern über den Bach Kivren ; 


in ihnen, 


da war ein Garten, barein ging Ses 


ſus und feine Junger. | 

2. Zubaß aber, der ihn verrieth, 
twufte den Srt aud) t Denn Jeſus 
verſammlete fid) oftoafelbft mit ſei⸗ 
. nen Juͤngern. " 

3. Da nun Judas zu fiib genoms 
men hatte bie Schaar, unb ber Ho⸗ 
henpriefter unb Phariſaͤer Diener, 
kommt er dahin mit Sadeln, ams 
, gen unb mit Waffen. 
- 4. Als num Jeſus wußte alles, 


was ihm begegnen follte, ing et. 
en 


hinaus unb fprach zu ihnen : 

fuchet ihr? - M 
5. Sie antworteten im: Jeſum 
von Nazareth. Jeſus (prid)t zu ih⸗ 
nen: Sd) bins. Judas aber, ber 
ihn verrieth, ftanb aud) bep ihnen. 
" 6. Als nun Jeſus zu ihnen fprach : 
Sd) bins, wichen fie zuruͤck, und 

fielen zu Boden. 
7. Da fragte er fie 


Sefum von 9tagaretb. © 
8. Syefu& antwortete : Syd) Habs 
euch geſagt, bag ich e$ (ey, Que 


e - 


Evangelium: St. Johannis. 


‚na fiogo pſchiſch derbeſcho, 


abermal: - 
Men fuchet ihr? Sie aber ſprachen: 


Kap. 18. 
24. Wofchch ja. mb, Aë ja 
gom te(d) te Game ſemnu BD, fos 
tarich tb mite Eh bal, abi mont 
moju kſchaßnoſch wizeli, totarui-tü 
mie En bal, pſcheto th gi -nuio 
ptiétf togo ßwoͤta faloieta luͤbowal. 
25. PYſchawi Woſchcz, ten fit 


(bi nefnajo, ja pak (naju.téb5; a 


te hufnaju, aj tà mno Eh poßlal. 
"op, U ja gom jim. twojo mé 


ſjawne huziiil, a A jo ſjawiſch; 


nh ta lübeíci, .(Letarejaj tà 
i capiet , tob. sich bhla a ja 


M f» Jeſus tate ſgronil Bà ; 
A fo won — it ehe, jr 


knikami pfches tu tſchugu Sibron; 


bi fagroba.Béfcbo; bo kotarejej won 
zeſcho a joge bubtifi: — . 
2. Judaſch paf jogo picherabnill 
wezeſcho tefch to méfto, Dofulaz Je⸗ 
ſus zeſto tam fe ßwojimi huknikami 
Be ſgromazjtz. ^ 5e 

3. Ga} togobía Judaſch beͤſcho 
kßebe woͤſel tà mag, a wot tich 


Huſchi⸗ merſchuͤiloiſtich o Karifears 


ſtich ßluzabnͤikow, pſchizo gon tam 
pochornami a ('lámpámi a ("bros 
ami ^. De 
4. Jeſus pak wezezi ſchykno, 303 
woͤn, a zaſcho Krim: Ko ZS 
a zaſcho €nim: Kogoj w 
ptafcho ? ud 


5. Woni wotgronichu jomu: Je⸗ 


ſußa togo Nazarenſtego; Jeſus Age 
jo Prim. Sa jen ßom.Judaſch 
paf, Fenj jogo ꝓpſcherazi, ſtojaſcho 
teſch povía 5 


po ich. 

6. Gai fieto Jeſus Püim aſcho: 
Ja jo Bom, wotteijochu mori nos 
ploͤtk, a parzocbu Pjemi, ` 

7. Ga pitbafchafcyo won jid) (a: 
Zei: Kogoga wi puͤtaſcho? A woni 


dzachu: Jeſußa togo Nazarenſkego. 


8. Jeſus wotgrosi: Ja fom jo 
wam gronil, aj ja jen Bon: Puͤ⸗ 
| e sa: 


* 





fap. 182 
det ihr, Mm mid), fo Taffet 5 dieſe tel 


gegeben Geh 

TO, Da. WÉI Simon Petrus ein 
Schwerdt, und zog es aus, unb 
ſchlug nach des Hoheuprieſters 
Knecht, und Riek" ihm fein recht Ohr 
ab; imb ber fined)t hieß Malchus. 

11: Da fpracb Jeſus zu Petro: 
Stecke dein Schwerdt in bie Schei⸗ 
de. Soll ich den Kelchutcht trinken, 
e den mir mein Vater gegeben hat? 

12. Die Schaar aber und der 
Oberhauptmann und die Diener 
ber Juͤden, ‚nahmen Jeſum und 
bentem ihn. 
13. Und führeten ihn aufs Wie 
zupanmas, ber war Caiphas Eichwaͤ⸗ 
her, welcher des Jahrs Hoherprie⸗ 
Be wars, Te 


14; €$ war. aber Gaiphas, ber 


ben Fuͤden rieth, cà wäre gut, bag 
ein Men 
dad Vol 
35. Simon Vetrus aber olaete 
‚Seh nach, und ein anderer Jünger; 
derfelbige Jünger war bem Hohes 
priefter, befgunt, und. ging mit Jeſu 
hinein indes QoSenpriefter&patloft. 
16. Petrus aber f 
vor der Thuͤr. Da ging ber aere 
Finger, der dem Hohenpriefter, bes 


Tanne war, Dinaué, fnb redete mit 


ber Thuͤrhuͤterin, unb führete Se 
trum hinein. 
17. Da feratf 


aud pieessitenfchen Fuͤnger einer? 
Er aber. prah: Syd bins nicht, ` 
18. Es flanben aber die Kriechte ` 


und Diener, unb hatten ein Kohl’ 


feuer gemacht, denn’ ed war fait, 


und, wärmeten: ich; Petrus aber: 


Ganz ben Aktien, und-wärtnete fido, 
Dei Uber. ber Hoheprieſter fragte 


if. 
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and draußen 


bie: Magd, "We . 
Thuͤrh terii zu Pietro: Bif Du nitbt: 
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tafcholi voli gan mito, ga daiſcho 


. tim pſcheiz hiſch 


9. 316i to GH bopolitone 
dowalo, Fotarej won zaſcho: 
feifom ang (^ (tid) fgubil, fois 
rid) tü mue Bü b 

10. Schiman CH paf méi 
mejuzi, hüſchegnu jen, a bert togo 
Hufchege : moͤrſchnͤika Glujabuilo, a 
motície jomu 6 pſchawe hucho; a 
togo fBlujabitifa mé befche Malchub, 

Ir, Ga zaſcho Jeſus E’Petichus 
ju: Woͤtkai twoi má bo nojneto 5. 
Steberbüga ja te Keluch piſch, fo: 
tarij mie moi Woſchez bal je ? 

12. Qa mai paf a fe huſchi na 
towfind, a tid) Show Flujabtili, 
pſchijechu Susa a toifad)u jogo. 

13. A wöhjechu jogo neupérivet 
kHannaßoju, pſcheto won befd)o 
Kaifaßoweje joni nan, fotarij to - 
Bame lito. fuii, ⸗mefrſchnik 6é(d)o. 

14. Kaifas pal boͤſcho ten, kota⸗ 
rig tim dinem beſcho razil, aj bur 
ag bülo, abá oben. zlowek. ja ten 
[ib buͤl ffafoni..  ' 

- I5. Schiman Pitfch pat jeiche 
fa Syefufom,.a ten brugi huknik; 
A ten Gami: huknik befche tomu fue 
fchemu gir(dosifoju (nati a zeſcho 
ſ'Jeſußom nut(d) bo togo dworu 
togo Huſchego méríd)nifa, . - 

I6. Pii pa? ftojaíd)o wdukach | 
pſched zuraͤmi: Ga jefche ten dru⸗ 


| o huknik mis, Zetategng: ten $us. 


chi⸗ merſchuͤik ſnajaſcho, a gtgëge 
En (rein : ist a wöbjefo | 


Petſcha nutſch. 


Ga zaſcho ta de, ta tos D 
ml, BA, jon tut — 
wot tic). huknikow togo aprecia 2; 


. Won pat zaſcho e Sa geifen, . 


18. e fnedifibi pot a Blylabtiie-. 
ti fisjachu fam a idu Wien bn»: | 


geg huzenili, pfcheto ſima bie, 8 


grad) ge; itid. pat Bic n 


bla s 
d ” Hr to "eng 
a pſcha⸗ 


» i . 
20 Zeene 

Sefun um feine Jünger, und um 

feine Lehre. 

20. Jeſus antwortete ibm: $0 - 
abe frey bifentii geredet bor ber 
Welt, id) habe allezeit gelebret in 
ber Schule, uns in bem Tempel, 
ba alle Juden zufommen fommen, 
und babe nichts im Verborgenen 
geredet. 

2T. Was fragef bu mich barum? 
grec die barum, bie gehöret ha⸗ 

en, was ich zu ihnen geredet ha⸗ 
be; Bebe, diefelbigen wiffen, was 
id gefagt habe. 
. 22, Als er aber ſolches redete, 
‚aab ber Diener einer, big babey 
flaubén, Syefu einen Badenfireich, 
und ſprach: Sollſt du bem Hohen⸗ 
 priefter alfo antivorten? 
' 23. Sjeju$ antwortete: Habe-ich 
aedi eredet, fo beweife e$, baf es 
boͤſe ſey; Habe ich aber recht geres 
| bet, was (diláge(b bu mich? . 

"24. Und Hannas fanbte ihn— ge⸗ 
SEN gu bem Hohenprieſter Cai⸗ 

as. 
p 25. Simon Petrus‘ aber fand 
und wärmete fi. Da yprachen fie 
zu ihm: Biſt bur nicht feiner Jünger 
einer ? Er verleugnete aber und 
ſprach: Ich bind wicht. > 
26. Spricht de: Hohenpriefters 
Knechte einer, ein Gefreunbter dep, 


dem Petrus dad Ohr abgehauen Ä 


hatte : fafe. id) dich nicht i im Gars 
ten bey im? ^. 

^47. Da verleugueteSpetrus abete; 
"mal, und al(obalb fráfete der Hahn! 


28. Dädhhreten ſie Jeſum von . 


Caiphab bor. dad: Richthaus, und: 
ed war päb,: Und-fie gingen nicht: 
in bas-Stiptóant, auf daß fie nidit 
imräniwürben,: ſonaenn Dftern: ej 
(en nbepten. t. dm: 


^29. Da :giug -SPildtuás pe: dinem . 
heraus, unb (prac? Was brináet dobti* d zaſcho: 


Erangelium St. Jobanmis. 


Kap. 18. 
um pidsafhafche Jeſußa wb. jogo bus 


tnifow, a wb jogo buybu. — d 
23: Jeſus wotgroni jomu ; Ta 
ßom (jawüe..a Qobpbüe .gronil 
Pra ßmetu; Saone pſcheze Bus 
il wb tei faromojiite amd tom 
Geh 305 ſchykne Zitzi groniadu 
pfchidu, a árijom aig wb ſatawd⸗ 
SH 'gronit. . 


t. 3o fh wä pfchoſchaſch $ 


geg ti, fenj: fire E, 


305 ja Páim gronil.gom ; ei te ßa⸗ 
me wẽeie, zoz ja Gen geséit, . 

22. Ge. won pal. tafe jaſcho, 
klaͤßnn zong jaden wot tich flujas « 
Bi; nz pobla Beton € ja= 
fo :. Wotgronifdh :£li taf.tomut 
Huſchemu mér(dinfoju ? ... 

23. Jeſus wotgroni join: : oe 
mli ja ſle gronil ga bopotai, aà wo⸗ 
no fé jo ; fom ja paf píbam( ros 
Rif, zoga tà mund bijofdo ? 

— 94. Ga poßla jogo Hanna. més 
fanego Ptomu Huſchemu merſchui⸗ 
"o Kaifaßoju. (ih 

23. Schiman Petſch pot fiie 
fe gréjafibo ; Ga zachu woni Pros 
mn: Reit tuͤ tefd) jaden wot jo⸗ 
go bufiifoto 3 ? Mon prtjaſcho pat 
a zaſcho: Ja ñeißom. 

26. Zejo wet! togo Lulchego 


| mét(dilifa glujabifor. jaben, mot 


ßwozbi tugo, kotaremuz Pätfch' bé- 
0 hucho wotfcjel: Zeie 


Zi "bb tei ſagroze TC rom ? 


A. Pdiſch pak ſaßei preaſcho a 
e We ten kokot. 

Barwöhjehy : woni Syefufa 

nét D Kata be feje funde die, 

a. senno. Aide fa jutſcha rano, a 

woni.neläcchu do teje ßudneje waze, 

abü imajane aͤzhordowali, a to Ja⸗ 


en Hëëomng Jague jefg,mögli. 7 


59, Potes jede togodla Paim 
Kakuga ßkerzbu 


IS ken wider dieſen Men⸗ Bes? ` gt pfcheſchiwo tomu 


v 
D D 
N Li 


se Nm A 


3o, Wo⸗ 


QM 
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e aniwerteten und 
dien den jai: Waͤre dieſer nicht ein 
Hüter, mit haͤtten bit: "emit 
——e— 
. 3r. Da ſprach Pil me zu ihnen, 
fo nehmer‘ br ihn piri, und richtet 
ihn fied) eurem Geſetz. ' Da fpra- 
chen bie Syüben zu ihm: Bi i dürfen. 
niemand Gärten, >’ ' 
: 33, Auf vaß erflillet wurbe das 
Wort Zefa, telbeBitt (anto da er 
beutete, welches‘ oye Sterben 
würte, v: 
43. Da gieig Spifatwb wieder ine 
dna in das Richthaus, und rief De 
fum und fprad) zu ipm: VWiſt bu der 
Süden König? i» 
34. Jeſus antibottéteit Btebeft 
bu bei von bir ſelbſt, ber habens 
bir aubere von mir gejagt?- 7 " 


av 314* [ji 


^ 35. Pilatus ebttoottéte: Bin ich 


ein Syübe ?- Dein. 
benprlefter haben dich mir Aberahtz 
wortet. Washaft du gefhan? 

36. Jeſus antwortete: Mein 
Reich ift nicht von Diefer Welt, wäre 
mein Reich von diefer Welt, meint 
Diener wuͤrden brob kaͤnipfen, bag 
ich Beh Fäden! nit kherdntivortet 
. fvàrBe.  Mer’nun iff mein Sd 
nicht von banaem. -"' 

am. Da ſprach Pilatus zu im; ; 
So biſt bit behhod) ela König? Ge 
fus: ontiebirtetet Duſageſts, id) bin 
ein König: i Ey d) bin dazu geboren; 
and "He. die Welt gekommen, baf 
ich bie Waprbeit P eh II" Wer 
aus. der ehr re potet 
mens 

D eH "ster si - (im 
oC ift Zoo ? Mnb ba er das 
gefägt,, ging er wißer hinaus zu 
den Flideii‘,; und: d; gui * 
Ich ſinde Teine Odit 'an m n T 

.39. Ihr habt aͤber eine fn? 
heit, bag: ich euch einen auf Oftern, j 
los gebe i: Wollt ifr min, E 
mde Sine König "Se d 





Evangttum St. Bebon, ` 
Dro ! 
Pim: Gab ten ſloßnik nebuͤl, 


 wafcheju fafnu ; Ale te 
fegp hußmerſchili. 


tuͤ tidy. 


Bolt dnt:bfe Ho⸗ Dt 


' maffet won Ptim Sbbam, a 


777 
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30. Woni —— a zachu 


mi: abbuli jogo-tebe powdali. 

I. Ge zaſcho Pilatus Pint : 
Woſcho w jogo a uic ida ës fa 
Dat zachu: 
Nam pfchiwdane fijo, abi mi dte: 


32. Abk” bopoliorit hordowalo 
to Jeſußowe ßiowo, fotarej won 
grondſcho, bodſhapheni, fatejej 


Lal) won bf humrel. 


Ga jeicho. Pilatus faßei 
nut ch do-teje ßudneje waͤze, a wo⸗ 
laſcho Jeſußa, a län Tam : : 

pom frat? `" 

34. Sefu — Gg Gros 
j Ai Hr rd faim toot Be, abo Bu jo 

€ bruge motemio powedali? — 
35. Pilatus wotgrohi jomu: 
üp 2? .Zwoi Lob a te Que 
nifi P tebo mie powda⸗ 
li, ob tá zinil 2 | 

Jeſus wotgroni: Mojo kra⸗ 
Rx gelon mot fogo fiwäta ; Gas 


Bom 1a 


i mpjo Cer wottogo "(mita 


bülo,. mgje Blujabnifi bin Jgat 
mojptali , abf ja tim, 38bam Aer 
hordowal pombani ; . Jteto pates 
jo mojo Fraleiftwo 1 ipot how. 
‚37: Ga zaſcho Pilatus Piomut 
Steipliga th Kral: HJeſus wotgro⸗ 
LE 2; S. jo zejoſch, ja Bom Bra: 
Sa &om e. P'tomu narojil, a gom 
na to bo Loge ßweta pſchiſchel, ablı 
ja. ſnankſtwo bol . rei wernofdi ; 
Kuzdi ditoj. , 'teje wernofch jo; ter 
But mpt'glof. - 
38. 3ejo Fromm Pilatus : 3o io 
wtrnofch ?-30to gronezi.Jefcho Are | 
ejo 
 Páim* Ja neiamafam dedneje Wie 
a " Zem, ' 
9. Wuͤ SC yaf nalog, BI? 
Vus Ze wb get bà 
d: o, abh ja wam 
d Zi Per $c 
, 49. Gia 


o na arie puſch⸗ 





*928 
^-. 4o. Da fihrien fie wieder alles 
funt; unb fprad)en: Nicht bieten, 
fondern Barrabam! Barrabgk aber 
mar ein Moͤrder. "UE 

Das. 19. Ka pitel. 


(CNa nahm Pilatus Jeſam wé 
ES ‚geiffelte hn. "nv 


2, Und die Kiegsknechte Wochten 


eine Krone yon Dornen, und feßten 
fie auf fein Haupt, ‚und legten ihm 
ein Purpurfleid an... 

3. Und fprachen : Sch gegrhget 
Tieber Fuden König! und gaben ihm 
Backenſtreiche. 


^4. Da ging Pilatug wieder ber ` | 


auf, nnb rij zu inen : Sehet, 
id) führe "pu heraus de eu: wj 
ihr erfennet, daß ich feine Gul? 
an ihm finde, 

5. Alſo ging Sud heraus, und 
tryg cine Dornenkrone ib aree p 
fleib. Und er rig zu Amen: 
bet, ‚welch ein M 

6. Da ihn die Ët unb 
Diener fahen, fehrien Ze unb fpras 
den: „Rreuside, 'fÉreusige ! Mio 
firib zu ihnen : Nehmet ibP ifr 
hin,und kreuziget ibn ; denn ich 
finde feine Schuld an ihm. 

7. Die Juͤden antworteten ifm: 
Wir haben cin Tieiee, m und nach dem 
Grieg -foll.er. ſterben, bt er bat 
ſi ch ag u Goites Sohn gemacht. 

8. Da Pilatus das Wort hörte, 
| fürchtete‘ et ſich noch mg, ^. 


Richthaus,. ab fpricht zu Jeſu: 
Don warnen MR pa ? Uber Jeſus 
gab ihn. Feine Stier `. `. —— 

Jo. Do, ſprach Pilatus zu im 
Stebeft. bu nicht mit mir? Weißt du 
nicht, daß ich Macht, habe: bro Ar 
freugigen, unb Macht babe "dá jo? 
zu geben ? 

11, Jeſus antwortete; du gn, 
teſt Feine Macht über ich, wenn. 
fie bir nicht wäre von, Gänge, 


Evangeliann St. Zehamıi® 


Kap. 19. 
40. Ga .Ikhilachu weni fapci 


fdoptne, e, zachu: 9t; Dë ale 


Baxrabaßa; Barrebas wei beſcho 
ordar. 


SOY 6 ye, 6 tit. 


Wis Sir Pilatus Jeſußa a 
marſtkaſcho 10g0. 

2, 9l te. roojati hupleſchochu 
ſcheͤrzowu krohnu, a ſtawichu ju 
na joga glpiets .a. — *8 zjogo 
Zetsfch draſtwu. 

.Ajachu: Bü poftromóni tů 
sei : fid) Zůdow a dawachu jenıy 
raise, - 

A. Zegodlo zeſche Pilatus fagei 
won a zaſcho Pim: Gledaiſcho, 
ja woͤhdu ae won k'wam, abi wir 
huſnali, A3 ja na nom zedneje wini 
ienamafam. soc 


.. 5. Sat jeſcho Jeſus ibis, a Nas, 


Befche tu ſcheͤrnowu krohnu a purs 


- purffir draſtwu; U won jejo Pim; 
Gledaiſcho, kaki zlowek. 


6..Ga} neto te Huſche⸗ merſch⸗ 
nifi- o Bluzabniki $040. wizechu, 
Uchifadyy woni a. iau : Kſchizui, 
Debut, Pilatus $ejo Prim: 2802 
(cáo. wu jogo tam. o (digito j jos 
90, pſcheto ja. nenamakani zedueje 
€ wotgre ni uw dotium : : 

m manit: Kä à (a teju naſcheju 
kaſuͤu bet men haumreſch, dokulaz won 
Bam fe Bohzego ßynna jo huzinil, 


` 8. Gaʒ neto Pilatufto glor glüs 
I Und ging wicber kinelnin das ſchaſch dl Edel 


o⸗bpjaſcho won Bei drim wegi. 
9. jefd)o fafei bo teje Lk 


Ä Wir , & Ain PSyejugu :. Wotkul th, 
85,2 Jeſus pal gebei M" S ien 
watgrond. . . CN ns ` i 
1e. (a a omg : : 
Sil taken m n?. G'oli Aemëg, 
aj ja.2t105 ma SEH 
9 mapa ſchi ? 


NEST —— Zi. deg. 
eüneje mozi nademnu, gabi. mëng : 


Qe 


tebe Amer bona $ebüla : To⸗ 
"ké 
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keen, nn ns 


gegeben. Darum, der mich bir über: 
antwortet hat, ber bat es größere 
Suͤnde. RSS MEM 
12. Bon bem an frachtefe Pilas 
(n8, wie er ibn [os ließe. Die Juͤ⸗ 
ben aber (dirien unb ſprachen: Kéis 
feft du biefen los, fo bift bu. des 
Kapferd Freund nichtz benn wer fich 
zum Könige. macht, ber ifl wider 
ben Kayſer. een. 
13. Da Pilatus bag Wort horete, 
fuͤhrete er Jeſum heraus, und ſetzte 
n 'auf Sie bà Det De o GC 
- tátte, ` ie \ a ei ! d er, 
auf Ebraiſch aber — TED 
A4.. G6 war, aber. ber Ruͤſttag in 
Oſtern, um bie ſechſte Stunde. Und 
er fpricht zu den Süben ` Sehet, 
bad ift euer König. :, | 
15. Cie ſchrien aber: Weg, weg 
wif dem, freuyge ihn! Spricht 
Pilatus zu (nen ` Soll id) euren 
König. kreuzigen? Die. Hohenpries 
fier antwortetein: Wir haben feinen 
$bnig, dein ben Kayſer. 
'i6. Da hberanitwortefe er ihn, 
daß er gekreuziget würde, Sie nabs 
men aber Jeſum und fuͤhreten ihn, 
hin. . u 4 ` ` 
‚17. Under f 
ging hinaus jur €t ! 
djátelftátte, welche heißt auf 
Gbráifd) Golgatha. DEM 
. 18. Allda kreuzigten fie in, und 


mit ihm zween andere, zu beyden 
C 


Seiten, Jeſum aber mitfen inne. 
19. Pilatus aber fchrteb eine Ue⸗ 
berfehrift; und ſetzte fie Auf das 


Kreuz ;- Und war gefihricbettt. Des 
(us von Nazareth), der Süden b» 


Hg. cC : os : 
o. Diefe Ueberſchuft Hafen Act 


hen, denn bie Stätteiwar: nahe. 
bey tub Stadt, ba biet gcbeits, f 
getäft.: Und cá war geftbrieben auf 
Lateini⸗ 


Ebraͤiſche, Griechiſche und 
ſche Sprach 


. Woni. woͤſechu 
ein Kreuz, unb. 
ite; die da heißt: 


goula ten, fotarij mio tebe jo 
potobof, ma.togo wetſchi grécb. ` 
12. Wot toge fom püta(d)o Pi⸗ 
[afus, kak bà jogo pu(docilf. ak - 
te Sii wolachu a jade: Bujoſchli 
togo pujdieiiido, go Hir fepierorbi 
pihijafchel seg ; Sun, fotarij 
fem ge ku Sreloju hazini, ten fta 
ied Be tomu Keyjoroiu. -- | 


- .13« Gay neto Pilatus to ßlowo 


ßluͤſchaſcho, woͤhzeſcho won Jeſußa 
woͤn / a ëch, Be na teu ßudni ßtohl 
na (em meſczo ('menont Athoſtro⸗ 
to$, pp Hebretiſtu pat Gabbatha. 
I4. Wono befcho pat Veto 
towai Aen fido jatſchow a bofele te: 
je fchofteje itunbi : A won jejo 
ketim shdanız Giibaifcho to jo ` 
15; Woni pak kſchikachu: Pſcheiz, 
pſcheiz tim, kſchizui gogo. Zeg 
Pilatus k'nnn: Derbü ja waſchogo 
Krala kſchizowaſch? Ze Huſche⸗ 
merſchuͤiki wotgroͤichu: Mü Kar 
man. zednogo Krala, an ong 
togo Keyjom. ` MEME 
..I6. Ga powda won jogo jin, 
abi. won kſchizowani. porbomal ; 
pat Jeſußa, a woͤh⸗ 
17. 9 won nͤaßeſcho ßwoju kſchi⸗ 
zu, d zeſcho woͤn, Ptonm meſtu⸗ 
ſ'meñom koſczelniſchezo, kotare— 
Op po Hebreiffu grone Golgatha. 
18^ 305 woni jogo kſchizowachu 
a ſ'nim: dweju drugeju k'hobima 
bokoma, Jeſuße pat wh ßreze. 
. 19 Pilatus pof pißaſcho teſch 
hopißmo, a ſtawi jo na-tu Kichigu : 
96 bijd)o pißane: Jeſus Nazareuͤ⸗ 
ffi ten Kral tid) Zͤbow. 
.29. Lo hopißmo ieto lafowafche 
welt Zuͤdow, bofulaj to meſto bie: 
fa yichitom mefche Mie, ioi See. 
ſus hordowa kſchizowani; A béid ` 
pißane, na Hebreiſtu, Greziſtu, «i 


rade. 0^ Sot ré, ` e " 8 
‚21: Da; fpraden die Dräenpgie . 2, Ga jadu tt Huſchi⸗ mire | 
e A | | | | 


D M . hd " 
P ^ 
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fer ber Sie zu Pilatos: Schreibe 
nid)t der Juͤden König; ſondern, 
daß er Pas bebes ' $e bie der 
Sven & 


' 03. an antwortete. Was 


—— hahe, Su ‚habe ich 
R bet. WW 

, d3. Die "Rriegäfucchte aber y bd 
fit Jeſum gefreugiget hatten, nah⸗ 
men fie feine ‚Kleider, und machten 
vier Theile, einem zeglichen Kriegs⸗ 
— Inetbte ein Theil, darzu auch ben 


Nod. Der Rod ler war · ungends jelu 
bet, von oben an gewirlet durch | 


unb durch. 

24. Dé ſprachen fie unter Arms 
ders Laffet uns: den nicht sertheilen, 
fondern barum [osfen, we er ſeyn 
fol. Auf bag erfbllet.'Toutoe bie 
Schrift, bie da ſagt? Sie haben 
"meine Kleiser unter fid) getheilet, 


und haben über meinen Rod dad ` 


$006 geworfen. Solches thaten die 
Kriegsknechte. ^77 
^8. Ze fanden ‚aber bey bent 


Kreuz S Jeſu feine Mutter, unb feis [en 


neci utter Schweſter, Maria, Gleo: 

phas 2Beib, und taria Maadalena⸗ 

- 26. Do nun Jefus feine Matter 

bi, unb ben Jünger dabey ſtehen⸗ 

ben er lieb Botte, ſpricht er zu fis 

er Mutter: Weib, ſiebe, das iſt 
bei bn... 

27. Darnach ſpricht ir igu bent 
Hunger: Siehe, das Tft Deine Mut⸗ 
ter. Und von Stand en nahm fie 
ber jünger zu ſich. 

28 Darnach, al8 5 Jeſus wußte, 
| baf (ion alles vollbracht war,‘ "tef! 
. die Schrift erfältet würde, gët 
er: Mich duͤrſtet. 

* 49. Da: fand. ein Gefäß DI 
Gips: Sie: aber. fhlleten einen” 
Schwamm mit Cffig , und legten: 


ihn um einen Yfop , und hielten es — V a ꝓodachu jo l'jego bu»; 


(gn, bot zum Munde, "7 


30. Da nun Jeſus ben Effig:ges ' 
nemmen "Gat, ſprach er: Es ? 


Evangelium: et. EL M 


ott tid) Zäiten P'ipllatífoja : ‘ Ste. 

pifch, tid Zen feat, ale, oi ten 

Bam jo gronil: 3e fom tid) Sütote 
ral. 

22. Pilatus wotgroni: : 3d ja 

£om Së, to ßom ja pißal. 

23. We vooja*i pat, goi. vobi yes 
fufia ; herchu iſchizowald, woͤſechu 
j090° draſtwu (d haziichu Géi 
zelbi, det wojakoju 2 "éi 
fu Guftu ` Ta gufüa paf bës 
hun, tet wercha Welt? vids 


ps gei zachu wori máfi gobu: 
oa, nam fu robtergafi ale 
wd su td bidwaſch, zuja Bird ders 
bi, ablı to Pißmo e bopolnilo fos 
farej zejo:: Woni fu moju draſtwu 
maͤſi f roszeliti, a mb mbju Bus 
biu Fablowali ; 9I tafe zinachu te 


SC, Wono Rojacın yàf pſchi tei 
mii ta CA goma M Pao fd a Ma; 
a jégo afcherina Boticha, Kleo⸗ 


fafioroa rowna, a Mark Magda⸗ 


26: "Go neto Jeſus ßwoju 
mahſch wieſcho, a togo huknika 
podla ech? io wor 
luͤbowaſcho, ßwojei 
mahſcheri: ELS tá fe je woi 
fou 4 

27. Yotom. zejo won Pfomu Bus 
Faifoju : Zei to jo twoja mad. 
A met teje ßameje jtundi, wdſe ju 


> 


- ten Dutot ho fogo ßwojogp. 


28. Bot, ai Jeſus wiheſcho, 
az jufche, ſchykno ſtoinzowane ˖ bes 
ſcho, ab tn pigmo ge bopelnilo, 
zejo won: Ja ßom lazni. 

29. nam che rib polni wo⸗ 
Geht ſtamoni a modi :-napolitidbu 

bbalo, Pwoßuchu, a ‚soblogichu jo 


mólu; Yin an. 
Do, Gaj tteto got fi wyßuchu 
iE "Pi zaſcho won Ben 


n^i we 


Bop, 19. | 
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pollbracbt, und .neigte das Haupt 
unb. ver(doreb. 

3t. Die Juͤden aber, bieweil c8 
ber Ruͤſttag war, daß / nicht bie 

Leichname am Kreuze blieben den 
Sabbath über, (denn beffelbigen 
Gabbatf$ Tag war groß,) baten 
fie Pilatum, daß ihre Gebeine ges 
brochen, und‘ fie abgenommen 

würden. ^ `: E J 

32. Da kamen die Kriegsknechte, 

und brachen dem erſten die Beine, 
und bem audern ber mit ihm ges 

freuziget war... 

33. Als fte aber zu Jeſu famen, 
ba fie fahen,! daß er (cen geftorben 
war, brachenfie ibm die Beinenicht. 

34. Sondern ber: Kriegdfnechte 
einer, bffiefe feine Seite mit einem 
Speer, und alsbalb ging Blut und 
Waſſer beraué. ' | en 
* 35. Und ber das gefeben bat, 
ber bat e$ begeuget, unb fein 3eu 
nig iff wahr ; unb berfelbige wein, 
daß er tie Wahrheit faget, auf bag 
‚auch ihr glaubet. 

- 36. Denn foldyes ift geſchehen, 
daß die Schrift erfhllet würde: Ihr 
ſollt ihm fein Bein zerbrechen. 
. 37. Und aberntal fpricht eine ane 
' dere Schrift : fie werden (eben, in 
welchen fie gefinchen haben. ` 
38. Darnad) bat Pilatum Jo⸗ 
fepb von Arimathia, ber em Syüne: 
ger Syefu war, doc. heimlich, aus 
Furcht oor den Juͤden, Daß er moͤch⸗ 
te. abnehmen ber. Leichnam Jeſu. 
Und Pilatud erlanbtee&, "` 
1;39,:€8 fam aber aud) 9ticobes 
ntu, (ber vormalé beg. ber Nacht: 
yit Feſu gekommen sat): nnb brachn 
te Meprrben und Blat, unter: ein⸗ 
ander, bey hundert Pfunden. 
ov. Da. nahinen ſie den Leichnam: 


— 


Jeſu, und’ baadem:ihn au Jeinene. 
Tuͤcher mitipecereieg, wie die Ju⸗ 


LU ed 
D 
HM 


ben pflegen zu begraben: `, 
42. Es war. aber an. ber Etat 


, 
DIE u 


jo boyolüone ; U pochili fu glomu, 
a.ba Qitojtge Ducha garg,  . 
31. Ze Zäit paf ablı. te ſchela 
bob tn ßobotu na kſchizi newoſtamu⸗ 
li, bofulaj Zen pſchigottowni jet ` 
béide, (pícbeto ten pami fobotni 
sen beicho weliki) pſchoßachn Pilas 
tufa; abb jich fofcii flamane, a 
woni pfcheiz ibb(ete Borbowali. 
: 32. S ogobla pſchijochu te meaft 
a flamad)u bere togo pribnego fof 
dia tego brugego, teni (tim kſchi⸗ 
zowani beſcho. 
33. Gaj moni pat k'Jeſußu pſchi⸗ 
zochu, a wizechu, aj wan juſcho 
humrel beſcho, nñͤeſlamachu wonl 
jogo Eofcji. EE 
34. Ale tid) wojakow jaben wot⸗ 
wor: jogo baf ('fapbm : U neb Are 
fiyo won kſchew a woda. . 
.. 35. A kotariz to wijel jo, ten jo 
jo hopoinanıl, a jogo fnanfftmo jo 
Wérue ; :3 ten fami mé, aj won 


.grórii, 305 werne jo, abi më mie 


tif mogli. — 


ads oto tale jo. £e ſtanulo, 
ab 


to pißmo dopolione hordowa⸗ 
Io; Bü nedeifcho zednu koſc jomu 
ang, f» o ios 

37. U nafpet iejo bruge pigmo: 
D pub wizeſch, bo fotaregoj 

kalall, : 

‚38 into paf pfchoßafche Pie - 
latuga Syofep fArimathia (kotarij 
Jefußowi huknik béjebe, alepotaims — . 
fie bojafri:bla pídyeb-timi 3übarki) 


aba. wow 'mogL;dölot. woͤfeſch to. . 


Rſußowe Gäile, U Pilatus jo ` 

pſchiwda. WW 
20. :Slifebermi$ pal.tefch pſchizo 
(fotari P Fefußu nozi pribni rabe: - 
pſchiſchel beſcho) a pfhırago Marhu 
aAloe ſmeſchanu vob Hundert punt. 
: de. Ba woͤſeſchtei monei. to Je⸗ 
fügowe (dio : U wefafchtei 4o be 
rubor :ffwohezimi woͤzami, ako te 
Zuͤzi nalog meachu fateporoaftp; ^ 
44. Ra tom mijcic pat, e ; 

| | kſchi⸗ 


| ME 
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da er gekreuziget warb,: eiit Garten, 

unb im Garten ein neues Grab, in 

welches niemand je geleget war. . 
42. Dafelbft bin. legten fie 


Sefun, um .be8 Ruͤſttags willen - 


ber Süden, dieweil bad Grab nas 
bte war. ` 3 


Dad 26. Robiken ` 
9 ber. Gabbatber einem, fommt 


9Raría Magdalena früh, ba ed 


nod) finfter war, zum Grabe, "unb 


fiehet, pof ber Stein bom Grabe 


hinweg w 

2. Da Gett fie, und kommt ju 
Cimon SDetro, unb zu bent andern 
Jünger, welchen J Se Deh hatte, 
unb fpricht yn ihnen: Sie haben ben 
Heren weggenommen aus dem Gra⸗ 
be, und wir wiſſen nicht, mp fie 
ibn hingelegt haben. 


3. Da. ging Petrus unb der an⸗ 
fen drugi bufiif, 4. pſchizoſchtei 


dere Juͤnger hinaus, und kamen 
zum Grabe. 

4. Es liefen aber die zween mit 
einander, und der andere Juͤnger 
lief zuvor, ſchneller denn Petrus, 
und kam am erſten zum Grabe. 

5. Kucket hinein, und fiehet bie 

Leinen gelegt 5 3:Er ging. aber nicht 
hinein. 


6. Da fam Simen Petriss ibm. | 


natb, und ging hinein in das Grab, 
unb ſiehet bie Seinen gelegt, ` 

7. Und. das Schweißtuch, Dad 
Jefn um bas Haupt gebunden war, 
nicht. bey benen Leinen.gelegt, (ous 
dern benfeitd eingewickelt, an einem“ 
befondern Drt. 

8. Da ging auch der anbere 3n 
ger binein; ber am erften jum Gas. 


kſchizowani hordowa, béide ſagro⸗ 
ba, a Too tci fagroje wwi rom, bo 
kotaregoz hifcheji tifulá nicht. polo: 
ioni neböfho. 

42. Tamı poloiifchteiwonei Jeſußa, 
togo 3hbowffego pſchigottowana 


ble, dokulaz ten row blißko beſcho. 


20. Staw. 


Ne pröbnemt brit paf tego tijena, 
pſchizo Maria Magdalena ras 
no, gei hiſchczi (ma Je, Ptos 
wu rowu; A wiji, aj ten famen 
motto oroma befcho pfcheiz wöfeti: 
a bäi mega a pſchizo POdi- 
manoju Pirichogu a Ptomu bruges 
mu huknikoju, fotarege; Jeſus lits 
bowafcho a. jejo Prima: Moni Bu 
togo Kneſa ſ'togo rowa pſcheiz mobs 
ſeli, a n hepémb, 30 woni gu jos 

go polojili. 
3. Ga zeſcho det Peᷣtſch 'mbn a 


Ptomu rowu. : 

- 4. 9L tei diva bizaſchtei poßobür 
ji, ale ten brugi. huknik bejafcho 
pretk, marpiel Delt pét(do, a pſchi⸗ 
zo neuperwei Ptomu ron, - . 

5. 9f. pochili Be nutſch a will: te 
rubdi lazeze; Glich uͤezefcho won 

nut 


6. Schiman Petſch pak ſa ring 
duzi pſchizo, a zeſcho nutfch do tege - 


rowa, a hogleda te lazeze rubaji. - 


«7. Aten ſnojowi ſchant, (Iota: 


rim} jogo alowa 6obalóna befche, 
- fig pobla tib rubáyom (diei, ale 


woßebe na brugem nıdfcje powiti. 
8. Già zeſcho ten. drugi huknik 

tefch nutfd); fotarij-neuperwei Pto⸗ 

mu ror Ale vſchiſchel, a wize⸗ 


be fam; und (afe, und glaubete. ..: fdyo:a weraſcho jo. —— 


9. Denn fit mußten die Schriſt. 
nod) wicht, bag er.non ber Todten 
auferſtehen müßte. uL 

"10, Da gingen Me Deg 
der zufaınınen, 

1 Maria aber Gen vor bun 


à 
Ge I Aline ad won. haie 


^ wot bumarlidy goret ftanufch: 


XO. Ge ie fioiei tei huknika fafei 
. Ptim drugim. 


‚ir. Marin: pal ſtejaſch⸗ ke 


Kap. 20, 
Grabe, nnbibeinetebraugen. Als fie 
uum weinete, fndte fie in bad Grab. 

32. Und ſiehet zween Engel.in 
weißen Kleidern fißen, einen zu ben 
Häupten, unb den andern zu ben 
Stern, ba fie ben. Leichnam Jeſu 
hingelegt hatten. |: 

- 13. Und diefelbigen ſprachen zu 
ihr: Weib, was weineft.du ? Sie 
ſpricht zu ihnen: Sie haben meinen 
Serin weggenommen, und ich weiß 
nicht, wo; ſie ihn hingelegt haben. 

Und als fe bat fagte, manbte 
fie r^ gurüde, unb fiebet- Jeſum 
Ger? und weiß nicht, af t8 Ze 
uó i " 

15. Spricht Jeſus wiir? Weib 
tva weineft du? Ben ſuchen du? 
Sie meinet ,; e8 bp ber Gartner, 
und fpricht zu ihm :- Herr, haft bu 
ihn weggetragen,.fo foge mir, wo 
haft bu Dn ingeleget, p will ich 
Ibn Agen $ 

^16. Spricht Jeſus E ifr: Mas 
ria. Da wandte fie fid) um, und 
ſpricht zu ihms Rabbuni , tab bie 
bet, Meiſter. 


re mich. sicht an, denn id) bin nod) 
nicht aufgefabren. im meinem. Bas 
ter. Gehe aber bin zu, meinen Bruͤ⸗ 
bern, und fage ihnen — Sch fahre 
auf ju meinem Vater, nb, Au ‚eis 
rem Vater, zu meinem, Gett, und 
zu eurem Gott. ` 

18. Maria Magbalena fommt, - 
unb-berfünbiget ven Syüngern + Ich 
habe ben Herrn gefeben, und ſole 
ches hat er mir geſagt. 


Evangelium am i „Sonntage 
19. Am: "Abend aer beffebigen - 


Sabbaths, ba bie Jünger verfammz 
let, unb bie Thuͤren verſchloſſen was 


ren, aus Furcht vor aen üben, 


tam Jefus, unb trat mitten ein, 
und ſpricht zu Ionen: : Bro fey 
nit euch! | 


. 
Li 
d 5 
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pfched tin romom a plafafiho ; 9I 


ga} plafa ſcho, pochili wona Be bo 
toge rema. '. 

I2. A hupuͤta dweju Janzelowu, 
mä belei braície ßeijezeju, jabnogo 
rin a jabnogo ga, 305 to 
chin Jeſußome ldzalo bifdo,; — - 

13. A tei. ßamei jafsbtel Pitei : 
Zdinſta ap plagofcb ?. Mana jafcho 
Cotmg, Dokulaz wostmojogo Kies 
fa fu yide woͤſeli, n ja etm, 
$e woni Au jogo- polo. ` ` 

14. A tale froseyo hobroſchi mos 
na fe naglétDa mii Jeſußa ftójex 

M : Newezeſcho paf, aj won Jes 


| Ks Are Pici siet : Zëinffe áo 
?.$ogo tà puͤtaſch? 


pae fe (ba Sc :a$ mon feu fagrebs. 


sit bül, a jejo Fannt: Kıtefo, EN ` 
tà. jogo pfcheig fanaßl, 98 powoͤs 
mite, jo th it jogo Soleil? Vo au 
ja jogo wöfefch. TEE 

16. dria jets Frei Marin: Dies 
na. ge hobroſchi a zaſcho Eitomu: 
Rabbi e totàreá grouone jo ‚bus 
Abol, . 

17. 3ejo Jeſus Pii : Stebotifà 
min, pſcheto a dei Gam Ate qo; 
rei ſtupil Pmojoniu Wpfcheiou ; 
Zi pak tam kmojim bratſcham Jg 
méien iim: Ja ftüph aerei Boge 
oma. Woaldrioju a. waſchomu 
—* a Paiojomu "ob, | 
Uveaídomu:2bbgu. -.. 

38, Maria SRagbalena ‚Höhe. a 
ſapoweda, tini. bufnillapt, aj reda 
jo tego Kueſa wizela, a 9 on t 
Pügi gros po. . . 
Evangelium na Acte Duft 

wobogenit Go 

ré Ga. po mée T "d doni J 
famem prebnem biu togo tijera, 


a te jur ſamzone böchu, oi te Buts 
iC ge bochu igromazılibojafät ba ` 
pſched timi 208 
a Dugt bo fireja a icio t Wim: Wée 

WI ami, Rota wt 


ami, viuo. Sjefus 


d EN 9i 


* 
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| 20, Und als er’ bad fagte, ze 

et ihnen bie Hände, und einge 
te. Da wurden bie Syünger Fa 
baf fie den Herrn fahen. i 
ihnen : Friede fep mit euch! Blei 
wie mid) ber Vata geſandt dat, fe 
ſende ich euch. 


22. Und ba. er das fagte, wot . 


er fie an, und fpricht zu ibnen t 
Nehmet bin den Beifigen Geift. 


23. Welchen ihr die Suͤnde ers 


Laffet; tenen find fie erlaffen ;: unb 
welchen ihr fie behaftet, denen find 
fie behalten, . 


Evangelium en St Thomas⸗ 


24. Thoma⸗ Ver ber Iwdifen 


„einen, der: da beifet St, war 


sche bep ihnen, ba Jeſus fant. 
25; Da (agten bie andern Juͤn⸗ 

ger. zu ibm $. Wir haben beft Herrn 

ge «bee Er aber fprach zu ihnen: 


' denn/ bag ich in (einen Häns 
ven ie 


vie Noͤgelmahl, und lege 
meine ginger in bie. Naͤgelmohl, 
und [e «ge SCC yand in feine Seite, 
glauéen. » -_ 
26. und p acht Tage. waren 


abermal feine Jlngerbarinnen, und 


Thomas mit ihnen. Kommt 5efu8, 
ba vie Sen nerithloffen toaren, 
sitit tei tette. ein, unb fiat 


drievr ſey wit euch, | 


27. Darnady- fpciditr: zu 250 
fma: Reſche brine Finger ber, und 
(ebd inmine Hände, unb reidje deine 


Sand | hir, und lege Be iri meine 


cite; und fr nidjt unglaͤubig, 


ſondeen aläubig, . 


ep, Thomas: antwortete und 
ſprach zu ihm : Wein. Herr, unb 
mein Gott! | 


- Go, S irit Fefus T iin; Die ` 


weil. bn alc gefehen haft, Thoma, 


fo glaubeft du. Se find, die nicht 
(eben, und bod) glauben. 
3% Auch vitie andere Seien 


— St. Johannis. 


21. Da ——* abermal zu 


Kay. 20. 

yt — 2o. 9t fo gronégtpofaja won jim 
fei rue a-gtooi bo! 5 Ga hordowa⸗ 
du te uHfifiwdele, NW woni togo 
Kueſa wizechu. 
21. Togvdla zaſcho Jeſus ſaßei 
Pim :: Mer büj ſ'wami: Rowno 
0 afo mio moi Woſchez poßlal je, 
taf ſezeln ja tefch was. 

. 22. U ga} wen tafe gronafd)o, 
bunn. won na nid, a jeio Dë: 
Woͤfmiſcho togo —* Ducha. 

23. Kotarimz vob. te grochi wo⸗ 
dajoſcho tim: à je woni wobane, a 
kotarimg me erudi tim fu 
woni zarzanero 


EE €t. Sbo⸗ 


24. Thomaſch pak jaden Ptich 
bwanufcjich”"pomendnt Didimus 
(dweinit) nebeſcho pobla fih, gei 


Feſus pfchijo. ^ 7, 


25. Ga jachu te bruge - putiif 
Páomis: Mi 8m& fogo Sëcla tois. — 
eli, Won pat zaſcho Fon : 9tebus 
but ja woͤ :jogo-rüfbma wizeſch te 
gosdzowe blufni a moi poly polos 


MIO do tich aosdzowich blu(neto, a 


moju rufa. bo jogo bofa poleiifcb, 
ga "br gëf," 

26. A au: tijenu Mën joge huk⸗ 
oft. (ael nutſchikach a Thomaſch 
fit; Wa- pftbiie Jeſus, gas te 


zura ſamzone bechu, a ſtupi bo fires 


da a MH Mer buäi (mami. 
tom dejo won. P Can 
Zei Z Modai:twoi palz how, « 
gbái $a mojei r&je, a pſchinas 
frooju ruku Gem, a poloj ju Du mos 
joge böfa, a nebuz edel d ‚ale 
woͤrezi. 
. 98. Thomaſch wotgroni a zaſcho 
Pitomu: Moi Kuͤes a mei Bohg. 
29. 3de iPaomu Jeſus: Dofus 
laá th unito wijel Gi Thomaſch, ga 


-soéri(d) fh, fbegne gu te, Fenj Gre 
| wien (ich were, c 


30. Teſch wele drugich ziwow jl» 
naſcho 











(| 
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that-Sefué por feinem Juͤn eon, bie 
ni chrieben ſind in bie uch⸗ 

3%., Diefe aber find aekbriehen). 
daß ifr dee SA fra Chris : 
ber Sohn Gotte&, und bag ihr burd) 
ben Glauben: * à ben vut in ftis 
nent Namen, # 


Das St eenig, . 


ym a afftnparte: fi fi Syefus 
ahemnal den Fungen au best 
Zeep ben Tiberias. Er veffenbareie 
ſich aber alio. v de E Fo 
| 4,85 vore; Ae einander. ek 
mon Petrus: und. Thoma, Aer by 
beiet Zwilling, und Nethakael; 
von Gara aus Giolilàa,, . und bie 


€bne Zebeddi, und andere zween 


feiusr Jinger. 


3. Spricht Simon Peirus A ifs | 


pen 3. Ich will bin fi(cbeii geben: 
Sie ſprachen yu Wm t. o, wollen 
wir gut bit geben. (Ole gingen bins 
aus, unb traten jn bad Sihiff alſo⸗ 
Valpy und in, derfelbigen Nocht fin⸗ 
gm fi fie nicht. 1. - 

4. Da es aber: jet Morgen war; 
fand Fefua am Ufer ` aber ble Jun⸗ 
ger wußten nicht, bag «6 Jeſus wär, 

5, Epricht Jeſus zu ihmen: Kin⸗ 
ber, habt ihr nichtö-zu effen.? Sie 
antworteten ibm: Nein .-: 


6.. Er aberfprach zuißnen. Wars g 


fet das Nep zur Rechten des Schif⸗ 
fes, D werdet ihr Bnben, Da war: 
fen; fie, uud komtens nicht mehr 
. ziehen, vor ber Menge ber Fiſche. 
7. Da ſpritht der ba , Wels 
den Jeſus Lieb-Batte, rau SDetro : 
Es ift der Herr. Da Simen Petrus 
börete, Daß ch Ken err waͤr/ guͤr⸗ 


tete. dr das Hemde um ſich, (denn er. 


warnacket,) und warffi tb ins Meer. 

"8, Sie andern Juͤnger aber Tax 
tiep auf tem Schiffe? (ogrin fie mas 
ren nicht ferne vom Lande, ftmbern 
bey. zwenhundert Eilen,) unb gegen 


We "a mit ben "än s le 


Enangeliug: et. eben 


bid, 


won J 


385 
Sein Jeſus pſched Bwoiimi hulni⸗ 
fami, Éotarej mob tid) fniglad) Gei 
$unapifast, ` - 

130 176. paf. | napißane ,-. ep 
d) Wh mëngt, ai Selus jo Kryſtus ten 
pun Gebäi, o abb wá ioérege to 
Wee miti woͤ jogo meo, ? 22 


AT etam. 


om. Geet ge Sechs. Géi | tim 
ët gies gen 
mehrü; Won Be pof tof flawi.: 
-5,9« Gromager bédu Schiman 
gétt, a Thomaſch nmenomi Bug: — 
nit g Rathangel ("Seng Gelileiſte⸗ 
16. tei Zebedapvei Ännna,.: Wei 
gei dwa moringp bulidpur, .. 
3. Bein .Eüuu.Cdiman ifo 1 
Sa zu: Wé ribbi loit; Woni du 
an: Mi em, teſch (tabu 
DCH Moni zechu woͤn a (tiptibu 
cb. be, lobt - a. mb. tei ßamei non 
nehuloichu monidig. - i00: 6s. 
ds; uit: dee: (sin, zeno 
fon Be eus ng" abi 
Gig - Aitor te Xyititi „ab 
u . 11309 
5:. (9a dejo Jeſus Prim z: Defefa 
ha, amado eh nefio eil 2. Bra 
gi wotgronichu jemu ` Sti. "mr 
6. Won paf ja(dbo Prim S Gbifib: 


(ilt 


de tm ßeſch na: pſchawu teje lotis 


bugofche - tab nomafsfchir Gu 
CN ei fpostt, . a namozachu ju 
Si reg? pfcheh topizu id 
bie 

7. Ga jejo ten ßomi STE for 
taregokzyejus Lok 2 

zu: Xe jo ten ſuͤes. Ga paf Sch 
—* Bluͤſchaſcho, ajten Rich 
jo, Dopeja won: gebe to flo; 
(pſcheto wen beſcho nagi) a ſchlapi 
Be do mohrd. | 
8. Tedruge Bufiifi pot. pſchizo⸗ 
chu mé tel lobji (pſcheto woni uͤebi⸗ 
chu daloͤko wot teje (emégle duds ua 
dwa hundert lokſchow) a (degierbu 
D ét f timi ribbami. A e 
9, Ga 








L 


396, 


9, Alßfie min autratén anf bab ` 
£anb, (oben fie Sohlen | gelegef and 


8e die und Brode:- 
Spricht Géi pap : : 
| Brin et ber bon ben Sim, Ve 
ihr npe gefangen boah." - 

Ir. Simon Petrus flieg inei, 
und zog dad Netz aufs Land voll 


. großer Zifbe, hundert und drey und a 


funfgig; ` Und wiewohl iffrerfo vide w 


125° ibnen- 1 
Sommt und haltet daß. Draht, Nies 


bod) das 9t 
waren; & o pete etz nicht. tfchi. 


mand aber unter den Fhngern durf⸗ b 


te ihn fragen. s Wer Bifl. bu ?: Denn 
fie mouent, daß e8 Ber Herr war. 
gen 
baé Brodt, und giebts ihnen, bes : 
 febigengltidar auch bie 
4. Das ift nun daß brittertalj 
e Kg geoffenbaret. ift. feinen - 
Juͤngern / nachdem er von b den Tod⸗ 
sen auferftanben iſt. . 
:15. Da fie nun bat Mahl gehal⸗ 
tex hatten, Spricht Jeſus zu Simon 
$Detto `. Simon Fohanna, haft bu 


mich lieber, denn mich biefetbas tí 


ben? Er ſpricht au ipm: "Ja, Herr, 
bu weißt, daß big Lieb - "Babe, 
"Spricht et zu. ihmn Weide nieine 
Laͤmmier. 

16. Spricht er zum andernmal 
zu ihm: Sinron Johanna, Ant? du 
mid) lieb ? Er fpricht zu i$m* Sa, 
Hear, du weißt, bag ich Dich lich 
habe. Spricht er zu im : Weide 
meine Schaafe. 

17. Spricht er zum brittenmal 
zu ibm: Simon Johanna, fafttu 
ich lieb ? . Petrus warb. traurig, 
u) er zum brittenmal zu. ihm (ag: 
te, ba V bir mich lieb, und (prad) 


zu ihm: ferr, bu weißt alle Dinge, 


Du weißt, daß ich bid) lieb habe, 
Spricht Jeſus zu ihm: Weide weis 
" Së wahrlich. 16 
18. Wahrlich, wahrli € 
dir; Da ge jünger —* 


Evangelium St. Jͤhannis. 


Kap. $1 . 
9, Ghj feto: mat ti "anh Aen, 
pil! bechu, wizechu toph hurtowi 


hogen nalen; wtibbi na. ith pos 
Teen e Wo; 


"To, Sejo Sut Prim: ꝓſchiaaf⸗ 
da fein wot tid: "bom: Tetareà 
tol neto (cio Duloili. `": 

Wi Schiman Petſch ſtupi gorei, 
es egnu tu ßeſch ia (emi polnu 
totlitid) -ribbowo- poltara Hundert, a 

Utz rowno jid) taf wele bës 
ës, Neſterznu Be gno ta Befch. 

12. Zejo Jeſus ims spoi$cho; 
obebalítbo,: Séit paf mái tini 
bufsifami gp wous) ego pfiha> 
ſchaſch chtoga th Eh? : Döbre més 


Da fommt Fefus, amd nimmt dde, aj mon ten Steg böfche. 


33. Ga pfchizo Jeſas a woͤſe ten 


2 fiéb e a ta a den jr jm, tele rownoſchi 


teſch té rib 
14.. To biſchoe Get fen tſcheſchi 
mb, a$ Jeſus ßwojm Dutiitifaim 
Be (jatoi; ſa tim uto won gä hu⸗ 
marlich ſtanul btfco, « "d. 
13. Gaj moii neto hobedowali 
bechu, zejo Jeſus PSchiman Per 
choju 3 Schiman Jonaßowi Bun 
Lübujofh Ki nuto "mot geit te? 
Mon’ jejo Piet z ye Knezo, tà 
më aj je ſchi luͤbuju; Gafejo mon 
Püenni: Pas6 moje jagácta; — 
16. Von: &ejo nafpet drugi rahs 
Paomu-: Schiman Jonaßowi lu⸗ 
bujoſch tü mio? Won zejo Dësem 
Jo Kid ,-tà wis, az ja ftbi Lübo 
mam; Kejs won Pom ; Pas 
moje woize, 
MI Won zejo tſcheſchi rahs Pros 
buert Jonaßowi, luͤhujoſ 
th miüp? Petſch hordowa Dän, .aà 
won en rahſu Piromu jas 
fo, li6ujoid) cb. uio? A aale 
Piomu: Scho, th mié ſchykne 
mëi, th huſnajoſch, aj ja ſchi Lis 
buju⸗ Zeie Eıkomu Jeſus: Ko 
utoje KC s. 
18. Samäde ſawerne ja yis 
t. Wb; Qai — 532 * * 
‚paße: 
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feft du bid) ſelbſt, und wandelteſt paßowaſcho t& Bam fe, a choija⸗ 
wohin du wollteſt, wenn du aber (o, joj kſcheſcho; Gaj paf ſtari 
alt wirft, wirft bu beine Hände aus⸗ buzoſch, buzoſch th twojei rue hu⸗ 
ſtrecken, und ein anderer wird dich ſtreſch, a drugi buzo ſchi hopaßo⸗ 
gürten, unb führen, mo bu nicht waſch, a wohſiſch, zoz tuͤ nozofch. 
hin willſt. | 19. To pat jafho gon, abi 

I9. Das fagte er aber gu deuten, hobzeichowal, ('fafejuj ßmerſchu 
mit weldyem Tode er Gott preifen won bh Bohga ae(ciil ; To par 
wärde, Da er aber das gefügt, gronezi, zaſcho won Pitonu: gei 
(prit er zu ibm : golge mir nach, famnu, - ; 


€vangelium am Gt. Jobannis Evangelium na St. Jana togo 
Sage des Evangeliſten. . . Gvangelifin. | 
20. Petrus aberwanbte fid) mm, ` 20. Petſch pal Be bobrofd)eg wie 
und (afe ben Jünger folgen, wels li togo huknika fa him bugego, for 
den Jefus lieb hatte, ber auch an tarego; Jeſus luͤbowaſcho, fotarij 
feiner Bruft om Abendeffen gelegen — tefe na tei wäzori fe Pjogo hutſcho⸗ 
war, unb gejagt hatte: Herr, wer. be polojil a gronil béide : Kaezo, 
iftö, ber bid) verräth? . . Gto jo twoi pfcherapdnit? E 
21. DaSpetrusbiefenfafe, fpriht — 2r. Gaà Petfü) togo wijeſcho, 
er zu Jeſu: Herr, was foll aber. zejo won t' Jeſußu: Soen: 402a 
bier? `", o 00 4 0.77 alten berbi ? MEM 
22. Jeſus ſpricht gm (im : &6 ` 22. Zejo Dënn Jefus: Ba. 
ich will, bag er bleibe,biß id) Poma. ja zu, ablı won woſtauul, ai ja A 
me, was geht es bid) an? Folge du pſchidu, 3o ſchi to naftupa ?. 3i tà 
mir nach. 500 5 C 00 famni, E d | 
23. Da ging time Rede aus gp: 23. Ga buio fo gronno máff 
ter den Brüdern : Diefer Finger timi bratfchamt: Ten huknik nehus - 
ftirbet nicht. Und Jeſus ſprach nicht mreo. Ale Jeſus tejaicho Prromu, ài 
zu ihm, er flirbet nieht, fondern, fen üebumreo, ale gaj ja zu, abf 
fo ich mill, daß er bleibe, bi& id) won moftanul, aj 1a pſchidu, 30 to 
femme, was gehet e8 dich an. ` {ht naftupa? — ` W 
24. Dies IR ber Zinger, der von 24. To jo ken hukuͤlk, Eotaris mot 
dieſen Dingen zeuget, und bot, dies tich votyoro (nani, a jo je hopißal, 
eſchrieben, und wir wiſſen, daß a mu wimlya; (ebe ſnankſtwo Gite 
Fein Zeugniß wahrhaftig ift. 5 we? t oot. cd 
25. Es Pub auch. viele andere " 25. Wele brugich wezow paf 
Dinge, die Cie gethan bot, wel⸗ bifchtjer Fb. Fotarej Jeſus jo zinil, 
che, 16 fie foliten tine& nad) ‚dent kotarez gabis wort fulda woßebe, 
andern geſchrieben werben, achte terbelt horbowafch hoyipane,: ga 
id, die. Welt me die Buͤcher mam ja ja to, oi (rn ßwet nebß 
‚nicht begreifen, die zu. befihreiben hobfchimekte kaigli, Zens bi Eho⸗ 
wären, Zu pißañu buͤli. Amen. 
Ende des Evangeliums ert Koinz togo Evangelium'St. 
, Ba$anmi c 7 00; 07 J4wm& ^7 
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Der andere Theil des Evangelü et. fue, 
J von bet Apoſtelgeſchichte. 


Datt Kapitel, 
.— €ptiit o AAA Himmele 


age . 
Gy erfie Rede habe ich zwar ges 


f$an, lieber Theophile, son 

: alle bem, dab ejus anfing, beyde 
gu tham unb zu lehren. 

2. Bis an den Tag, ba er aufs 

genommen warb, Nachdem er beh 

Apoſteln (weiche er batte erwaͤhlt,) 


durch den heiligen Geift Befehl ges. 


than hatte, 

3». 
Leiden lebendig erzeigt hatte, durch 
mancherley Erweilungen, unb ließ 


Im 16) (eben unter ihnen, . vierzig Tage 


9d. unb redete mif inen dom 
eie Gottes. 
E Wa Und als er fie eer(antmlet hat⸗ 
te; befahl er ihnen, bag fie nicht 
von Jerufalem wichen, ſondern war⸗ 
teten auf bie Berheißung bed Bas t 


ters, welche Dr ër gabstgehhret (ferad) 


— &t) von mir, 


5. Denn Johannes hat mit Waſ⸗ 


fer getauft, ihe aber jollt enit bem 
heiligen ot etauft werden, nicht 
- lange nach dieſen Tagen, 

6. Die aber zufammen femmen 
waren, fragten ihn, und ſprachen: 


Sheen e fd, nad) (tinent 


I. Stam. 


Bectinn ma footnote Gorei⸗ 


tte 
qr pröbne grenno four ja bere 
fzınil, luͤbi Theofile, wot (dos 
fnid) wögow, fenj Seius ſachopi 
boboi zinifch a huziſch. 
a. A} bo togo bna, 305 won hor⸗ 
bewa gore wöfeti, b tim en won 


tim Poßlam pichilatn befcho dawal 
pſches togo Dein? Ducha, kota⸗ 
rich won huſwolil 


belcho. 
3, Kotarimi won ße teſch po ßwo⸗ 


jom ong zuͤwegd tam ſtawil 


jo» wb wele ſnamenach, o hopoka⸗ 
fo Be jim färlafeja daow, d gros 
Gatdn wot tid) wizorm togo Kralei⸗ 
Nva Sohle. - 

4. 9 ani won jid). fgremajil bis 
ſcho, pſchikaſa won jint, abü ("Ses 
rufalema niehuftupili, ale aafali na 

tego Woſchcha Rübene, fotare và 
ër Bäiba, Lait men). we» 

temáo, 
b —— p? f irn 
up, wuͤ paf bu; tim 
tim bucbont dupdne hordowaſch, 
ue dluiko po tib duͤach. 
6. Te paf em gromábu pſchi⸗ 
{chi bechu pſchafchachu jogo a Age 


Herr, wirft du auf tiefe Zeit wiege» du : Kuͤezo, buzofch.tä na ten zaß 


ichten ba6 Reich Sae? ,. - 
i , Er ſprach aber Ze : Es 


d ühret eud) nicht zu wiffen Zeit | 


oder Stunde, ‚welche ver Vater ſei⸗ 
wer Macht vorbehalten hat. 
8, Sondern ihr werdet ble Kraft 
bed heiligen Geiſtes empfangen 
welcher auf eich fommen wird ind 
werdet meine 3e Beugen jc n zu Jeru⸗ 
ſalem und, in ganz Sjubáa und Ges 
maria, umb dis an das Ende der 
Erden, a 


du, kotaruz ten Woſcht 


te Sraleifovo toum Iſraelu faßei 
poſtawiſch? 

T. Bor zaſcho pal Palm Wam 
nepfchißluſcha wezeſch zaß abe ztun⸗ 
Pe a, j bo tir 

ojeje yi fta 

.8. le gi Ou: doſtaſch tu 
moz togo ßwetegg Ducha, fenj bue 
Ap na was wn, a budſcho mo⸗ 
je fnauti bic), boboi vob Jeruſa⸗ 
tem, ab zelei Sübomffei a camas. : 
"fo a aà na koinz togo ßweta. a ' 

9. 








) Kap. I» 


9. Und ba er ſolches geſagt, ward 
er aufgehoben jujebené, und eine 
Molke nam ihn auf, vor ihren Aus 


gen die 
nb als fie ihm. nachfahen 

gen Simmel fahren, Bebe, ba flans 
den bey ihnen zween Männer in 
weißen GT á N 

rt, Welche auch Daten : 
Männer vn Galiláa, was d'Ee 
ihr, und fehet gen Himmel ? Die: 
fer ejus, welcher von cud) ift auf 
genommen gen Himmel, wich Eon: 
men, "E ir ihn ‚geichen habt gen 
Himmel fahren. * 


12. Da wanbten fi e um gen Dee 


ruſalem, von bem Berge. der ba 
heißet ber Dekberg, weicher ift nahe 


bey Jeruſalem, unb liegt einen Gab, I? 


bathır Weg davon. . 
. rä, Und’ als fie hinein. Famen, 

fliegen fie auf den S fe, da bens 
ſich enthielten Petuus und Jacobus, 
Johannes up Andreas, Philippus 
und Thomas, Bartholomäus unb 
Matthaͤus, Jocobus YipkaiSchn, 
unb. imo 2eloteó.. und Judge 
Jaco le s 

I4 Diefe atte. waren get bey 
einander einniätpig, mir Beten und 
Eichen, ſammt ben Weiberu und 

aria ber Mutter "i, e und fi t 
nen Brüdern. 


Epiftel m St. Mattbiastage 


15. Und in den Tagen trat auf 
Petrud unter pie Fang r unb ſi rg 
(Gg war, aber die © C oar ber N 


men -zu Kaufen bep fumer ab mà 


zwan 
16. St Männer und Vruder cá 
mußte die Schrift erfullet werben, 
‚welche zuvor geſagt hat, der heilige 
(dfe, Bur den. Mund Dopins, 
von ube Aer ein; Gemogeg wat 
e Jeſum fingen. , `. 


Deren, X z ped 
enn er war mit und ge⸗ 


"s ‚and hatte dies Ze: mit und 
berti mingen, 


un "4 


- 
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9. U gaj won fo b kor 
badtgng won jim Emi ' 
goreiſwizoni, a Robloba get? Set 
gorei pſched jid) wogimg,pfcheik,. mi 
Io. A ga} woni piláe lé | 
bo. Fe M won dee Buet, Jet, 
à, floja et pobla sic) dwa ul 
di më biet braieog, ^. - s * 
- te para déi Jafchtei: et 
a DE mubje, Ap ftoifch6-wü bp: 
nebd glébajuge:? Ven wolinad-do 
Sebi Ku obfeti Jeſus, bujo.tef ` 
prehifch, romno, afo tofr j0go Lg 
Sp bp ebd Dëtunge, ? TEC 
"12, fLegbí voſchichu woni Be De 
pei do Jeruſalem ſ'teje gohri, kenj 
pomenona jo ta wolẽjowa, fotaraz 
go birßko pſchi Jeruſalem, d o 
Bobotnt pud) wot nogo. 
13.4 adi nutſch WTA - 


Did woni ug dt, ei picbebit‘ 


wachu ((& a Jakub, o "Zon a 
Genk di d.: —— 
Bärtuſch A Static p, Jakub, Ale 
feowi funn, o Gchimen ec? 


Gi ) a Judaſch Yakubowir 
I4, Ge (dpfng bobftadud)u fos 
bjapne . md EE a pſchosbe, 
A im „Hin Ein a ſ'M grlin Jeſu⸗ 
Deech Da ſcheru, a ſiogo bra⸗ 


—* na St. Mathiaßa E 


35, 9E vo tid blado Don Petſch 
gorei T Breje tid) huknikow (tid) 
meom mod paf boͤſcho grommaze 

 Puupert, a dwa zaſcza) a zaſcho: 

16. Wü mubée luͤbe bratfihi tg 
pißmo deaſcho bdopofüone hordo⸗ 


waſch — perwei gronil jo ten 


Emir duch pſches Dabitowe Dufta, 
wot Judaſcha, NEE bros 
gi pofafar ^id) eni 3cjufa pfchi⸗ 


17. "yrihelo‘ won’ beſcho f n amt 
lizoni, a. beſcho ten Fäbl teje ee ` 


18. Ten 


- 
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Ins senza — — — — 
18, Diefer hat erworben ben Ale 
Ter am den ungerechten Lohn, unb 
fld) erhenket, und ift mitten ent 
Am germ, unb alle ſeine Cine 
dei ausgefchüttet. 


79. Und es ift fund worden, als 


' Ten) die zu Jernſalem wohnen, alfo 


bag berfelbige 9l er.genennet wird 
auf ihre Sprache, Haleldama, das 


ift ein Blutacker. . : 

. 20. Denn «8. ftebet. ge(cbrieben 
im Pfalmbuch : Ihre Behauſung 
muͤſſe wuͤſte werben, unb fen: nies 
mand, ber barinnen wohne ; And. 
fein Bisthum empfahe ein ans 
beret, —— TE EP 
41. So mug mm einer unter bie: 
fen Männern, bie bey und gemejen 
find bie ganze Zeit Aber, welche ber 
Herr Ss unter und ift auös und 
eingegangen. "e 

22. Von ber. Taufe Syófannit 

t bid auf den Tag, ba er von und 
genommen ift, ein Zeuge feiner Auf⸗ 
erfiehung mit und werden, ` ` ` 

23.. Und fie ſtelleten zween, Jo⸗ 
pb, genannt Barfübad, mit dem 
en Juſt, und Matthias, 

24. Beteten und fprachen: Kerr, 
. aller Herzen Sünbiger, zeige an, 
welchen bit erwählet haft unter'bies 
fen zween. ` NN 

35. Daß einer empfahe: Biefen 
Dienſt und Apoftelamt, davon Fus 


ba8 abgewichen ift, baf er hinginge | 


Ld 


an feinen Ort. 


26. Und fie warfen das Loos Aber. 


fe: unb das Loos fiel anf Matthias. 
A er warb georbnet zu ben eilf 
Dat 2. Kapitel, 
Evpiſtel am Getl. Bfingftage 
«qb als ber Tag der Pfingſten ers 
füllet war, waren (fe alle eins 
miͤthig bey einander,” U 


Und es geftbahefchnell ein. 


Braufen vom Himmel, als eines 


Kup. 2. 


I8. Zen fieto 1o bere rohlü (mars 
bowal, tob to mátóo teje nᷣepſchau⸗ 
béit, ale jo Be hobeßil a woͤ Freie 
e reipufnul, a ſchykne ßwoje zrös 
wa hukidnul. mE 

19. A to jo (jatone horbowalo 

yknim bebüblaram wb Jeruſa⸗ 

en, taf aj ta ganta rohlä pomes 
nong jo: po jich r&zi Aleldama, to 
jo, kſchwana rohlaͤ. 

20. Pſcheto mp tid) pſalmowich 
Giele ftoi pigane : Syogo bobh- 
blete hordui pufte; a tam nRebuji 
sicht, feni vob nom buͤdlil; AU jogo 


bißfupftwo beftani brugi. 


^ 2r. Togodla dei jaden wot fid) 
mubjow(fotaresf’nami hokolo deis 
zili gu, ten zeli 3a8, vob fotaremi 
ten fies A gobla nad jo won 
amutfch fc, ^ 

: $2. Sachopezi wot (een Jano⸗ 
wego Dupena, aj na fen jet, tob 


fotaremj men mot nad bh gore obs ` 


fett‘) (nant jogo goreiſtawana (’nas 
mt boropmwofeh: EEN 

743. A eng ſtawichu ben, Jo⸗ 
fepa f’merom Barſabas, T’pfchis 
menom Juſtus a Matthiaßa. 

- $4. Modlaͤchu fe a jadu: Th 
Kuͤezo hutfchobis huſgonowar (dp: 
Enich, pofaj jabnogo get teju bes 
ju, fetare el tà Bü óufivelil,-  - 

‚25: Abuͤ won boftal tert kaͤbl tes 
je inibi, « poßolſtwa, wot Toto: 
régoá Suba(d) jo wotftupil, a6h 
won fchel bo inge méftà. | ^. 

. 26. 9L engt kaͤblowachu nad sic 
md; U ten fäbl paizo na Mathiaßa, 
a won hordowa hojaduͤe pſchilizoni 
Prim jabdnaſczim pogfam, .— — 

"D tam... 
 Beréion na fmoétfownigu. 
gaz ten Zeg tid) ßwetkow bor 
A Polnoni horbowa, bechu wdni 
ſchykne hobjaduͤe gromaje. 
2. 9f wono ſtanu Be napſchißmo, 
ſchumene (ebd. ako meihege, 2s 


Kap, 2. 


gewaltigen Windes, und erfülfete 


dad ganze Haus, da fe (agen. 
3. Und man (afe an ihnen bie 
Zungen zertheilet, als. wären fie 
feurig ; unb er feßte fid) auf cinen 
jeglichen unter ihnen. | 
4. Und wurden alle voll be8 hei⸗ 


Jigen Geiſtes, und fingen an zu pres - 


digen mit andern Zungen, nachdem 
ber Gieift ihnen gab auszufprechen. 

5, €6 waren aber Juden: zu Je⸗ 
rufalem wohnend, bie garen got: 


‚ teöfhbrchtige Männer aus allerley 


Wolf, dad unter dem Himmel ift. 


6. Danimbiefe € timme ge(d)ab, . 


fam bie Menge zufamuten, unb 
wurden verftärzt; Denn es forte ein 
jeglicher, daß Re mit feiner Spra⸗ 
de FS SE 
7. Git entfeßten fido aber alle, 
verwunderten fid) unb fprachen uns 
ter cinanber: Siehe, find nicht die: 
fe.alle, die ba reden aus Galilda? 
8. Wie hören wir peun ein jeglis 


cher feine Sprache, barinnen wir 


geboren find? . 
9. Parther unb Meder, und Ela⸗ 
miter, und bie wir wohnen in Mes 
fepofamic, und im Judaͤa, und 
Gapabocia, Ponto und Afla. 


10, Phrygia. unb Pamphylia, 


Egypten, . unb an ben Enden ber 
gibpen bey Chrenen, unb Auslaͤu⸗ 


ber oan Rom. 


114 Juͤden und ett Së , 


Greter yno Araber ; wir hören fie 


mit unfern Zungen Die großen Tha⸗ 


ten Gotteö reben. 


. 12. Sie entfeßten fid) aber alle, 


unb wurben irre; und. fprachen eis 
ner zu bent andern: Was will das 


werben? 


13. Die andern aber hatten es ib» 


ren Spott, unb (prad)en: Sie find. 


I4. Da trat Petrud auf mit ben 
Eilfen, $ob auf (eiie Stimme, unb 


redete zu ihnen: Ihr Fäden, lieben 


I. 
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juge zachu 


Me 3 
tífa, a napoli tu gelu waͤzu, jo} 
weni ßeizechu. 


v 3, Ahopokafachn-fe jim roslloi⸗ 


te jefifi, afo baier, a wen ßednu 
Be na jabnogo Fujbego maft timi. 

A, 3E mwoni hordowachu ſchykne 
napolnone ("tim ßwetim Duchom, 
a — gronich ſ'drugimi rés 
zami, ſa tim ako jim ten Duch da 
bugroniih. ^ —— 

5, 983b Serufalem paf hechu bie 
blege Mai, Beohgabojafne muhs 


‚je, ſew ſchakorakego luͤda, feni (poft 


tim neböm jo. 

6. Gei paf ten glof fe ftanu, ` 
pfchijo ta niat grontabu, a horbos 
wa famefcbana, dokulaz taben fuis 


H fe Bwojeju vim jid) grodegid) 


Blüfchafcho, 


7. Boni fe paf ſchykne poivlée 


knuchu, a ziwowachu $e a zachu | 


máfi.obu; Lei geiëu te ſchykne,“ 
kotarez grone, Galileare? — ,. -- 

8. U fabga mi jid» Hlüfgiink, 
kuzdi po ßwojei régi tob Petargá mb , 
narojone (mb ? ` E 

9. Parthart a Siebert, a: Clas 
mitaré, a Bobüblart Milopgtans- 
ffeje, a Zuͤdowſteje a Sappabojis 


feig, Pontiſkeje a Aſiſteje. 


10. Frygiſteje a Pamfiliffeie & 
goptomffeje, a Libyſtich ſtronow 


Wey Kprenfkei, a Romffe podrus 


a, hoboi 283 a 2bbogpgife 
ı1..Sretard a Mrabaré ; : 
$th(dimü jid) (nothing regami - 
gronezich fe welife ſtatki Bohze. 
. 12. Woni powliknuchu fe pat 
ſchykne, a hordowachu alo binbne, 
a. jad)u jaden Phrugemu : 3o te 
buͤſch zo ? om us | 
X3. Druge di to fa ßmech me; 
vu: Mont fe pijanc- mot 
flotfego tina, * - ` 


ét(d) paf ftupi gerei timi `. 


. 14. Petſch i 
Jabnafczimt,- a ſwignu ßwoi gloß a 
gronajd)o Prim: Oh ` ! 
mut, a ſchykne wh obübláre 
e ` Je⸗ 


e 


Männer, und alle, die ihr zu Se: 
rufalem wohnet, das (ey eut) kund 
Beta, und ˖ laßt meine Worte zu 
euren Ohren eirigehen. SEE 

« 15. Denn biefe find nicht trim 
fen, wie ihr wähnet ; finfeinal e$ 
AR die dritte Stunde am Zuge: ` 


. 16. Söndern dad iſts, dad burg 
Ben Propheten Joel zuvor gefagtift: 


. 17. Und es foll. gefihehen in ben 
lebten Zagen, fpricht Gett: Ich 
will außgteßen, von mg Gelfte, 
guf alles Fleifch, unb ante Soͤhne 
unb eure Töchter (offen wrißagen, 


und eure Syünglinge follen Geſichte 
(cb, und enre Aelteſten follen 


"Sráume haben. 


7.18. Und auf meine Rnechte, unb 


auf meine Maͤgde will ich in denkt: 


ben Eageh von meinem Gelft aus⸗ 
gießen, tnb fie (ellen weißagen. 


79. Und id) will Wunder (bm 
oben im Himmel, und "eben mis 
te^ auf Erden, . Blut unb. Feuer, 
und Ranuchdampf. d 

20, Die Sonne fell fid) verfefs 
Tew!if Sinférnif, und Der Mond in 
9609. ehe denn ber große und offen: 


varliche Tag des Herrn femmt, — 


. , at, Und foll geſchehen, wer den 
arten "bei Herrn anrufen. wird, 
fe ſelig werden. — d 
14, Ihr Männer von frech, hoͤ⸗ 
rcf Reie Worte: Jeſum von Naza⸗ 


Seth , "ben Bann von Gott, Amter 


ER Shoten und Wundern and 


Zeichen bewieſen, welde Gert burd) 


ya Chat unter eud), (mie denu aud) 


ijr (Mb ft wiſſet.) 

-* 95. Dinfelbigen, (nachbear er, 
aus bedachten Rath uno-Storftbung 
Giottes:trbrBen vat, ) habt ihn ges 
nommen, durch bie Zanbe ser Aën 
gerechten, und ihn agcheftet und 
erbürget. - Tat 

? 24. Den bet Gott auferweckt inb 
aufgeldſet ie Schmerzen des ur 
des, nachdem c6 unmöglich. ton 
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ct, a pſchimſcho bo Kufchowu fe 
moie glowa. ^" 

t5. Pſcheto fe neißu pijane; afo 
yh meniſcho, pſcheto tbouo jo ta 
tichefcha &tunba na Aeg, ` 

16. Ale to jo 30% pſches togo 
Profeta Joela gronene jo ; . 

17. A morto bujo fie ftanu(d) wb 


ti ßlednich dach, (ieje Bohg) ja. 


zu buläfch wot nıojogo Dusche na 


ſchykno (de, a waſche ßynni a 
waſche jowfi budu ſwoͤſczowaſch, a 


waſche miojerize. budu tojjene tois — 


Af a waſche ftarfche derbẽ zowa⸗ 


Ger 


18. 9| na mojich ßzluzabikow a 


na moje zowki, zw ja vob tid) Bo: 


mid) brad) root ınojogo Duchn bus 


baͤſch, a moni bubu ßwoͤſczowaſch. 
19. 9t ja zu porofi dawaſch qo: 
refad) na sebit, a (namena relois 


fad) na femi, kſchew a hogenñ a dü⸗ 
mowu niu. 


20. 0 fluinge buzo Be pſchew⸗ 
roſchiſch to ſchaͤmnoſcjiſa ten más 


ßez do (die, perwei negli pidvio 


ten welifi a (jani tt togo Kırefa. 

21. 9I buio $e ftanu(d, aj kuz⸗ 
bi, Feng ge buio Promu geän togo 
Kitefa welajdy, bujo fbojni hordo⸗ 
waſch. 


co te ßlowa: Jeſußa togo Naza⸗ 
renffego, muhza wot Bohga hopo⸗ 
kaſanegb maͤſi wami ſ'mozami, a 
ziwami, o fe ſaameñnami, (ptere 
Bohg pſches nogo sjmafbo ßreze 
müft wanıt, rowud ako mb tejd) 
ßami weiche, +» 00 0€ 

23. Togo, ſ'hobſamzoneje rati 
a yrétE wijera Bohzego tout dane⸗ 
$9, ſezo wir wbfeli, a pſches tid) 
nepſchawich ruze jogo pſchibili a 
hußmerſchili. 

24. Kotaregoßz paf Bohg je go: 
vet (bujil o roemé(al teje ßmerſchi 
betdo(oi bofutao mejuo nebéfcbo, 

abu 


t 4 





22. Wh mirhje Iſraelſke ßglͤſch⸗ 
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daß er ſollte von ihm gehalten abb won wot neje derbel zarzañi 
werden. ordowo ſch. 4 
25. Denn David ſpricht vonihm: — 25. Sidete Dabid jeje, mot cios 
Ih babe ben Herrn allezeit vorges ap ` Ya Gem togo Sërla pſcheze 
(eft vor mein Angeficht, bem er iſt pſched mojo hoblizo ftaieil, pfcheto, 
an meiner Rechten, auf daß id) won jo na majei pfeyawisi, ob ja 
nicht bewege werde. ` nehordowal tam a fient gnuti, 
‚26. Darum ift mein De froͤh⸗ 26. Togodla je mojt hutſchoba 
iD, unb meine Zunge freuet fib, wäßole, a ou jeſik Er radujo; 
bean auch mein Fleiſch wird ruhen AS Tom buzo teſch mojo fcheto büs 


in ber Hoffuung. | 
—. $7. Denn. du wirft meine Seele 
"nicht in ber Hölle laſſen, auch nicht 


dlifch wb najeii. 
27. Dokulaz tb moju bufchu es 
buzoſch wb rei boli woſtawiſch, 


zugeben, bag hein Heiliger die Bierg. teſch steboff) twojomu ßwetemu to 


weſung febe. 
28. Du baft mir fund gethan die 
. Wege des Lebens, bu wirft mid) 
erfüllen mit Freuden vor beinem 
Ungefickt: E 
29. Ihr Männer, lieben Brüs 
ber, faffet. mich frey.reden zu euch 
von. bem Erzvater Dovid, Er ift 
geitorben und begraben, ‚und fein 
Sch iff bey und bi$ auf diefen 
ag. d 
30. Als er nun ein Prophet war, 
und mufte, bag ihm Gott verbeis 
fen batte mit einem Eide, daß bie 
Frucht feier enden, Chriſtus nad) 
d Zleifch follte auf (einem Stuhl 
en. 
Zi Hat erd zuvor gefehen, und 
gercdet von ber Auferkehung Gari: 
fti, daß. («ne Seele nicht in ber 


Hoͤlle geladen ift, und fein Fleiſch 


bie Verweſung nicht gefehen bat, 
32.-Diefen Jeſum bat Gott aufs 

eredet, vef find wir alle Zeugen. 
33. Nun er burd) bie Rechte Sota 

tes erbobet it, unb enipfangen hat 


bie Verheißung des heiligen Geiſtes 


vom Vater, bat er oudgegogeu 
dies, Das ihr fehet unb hoͤret. 

34. Denn David ijt nid)t gen 
Himmel gefahren. Er (pricbt aber: 
Der Der Got gefagt Au meinem 
Herrn, (ce bid) zu mehrer Mech» 
ten. 


v 


A 


D 
a e . 


filafche wieſch. 

28. Tb Eh ne Prodicit zinil te 
brogi togo — &h bujofch 
mio napoktiid) (mäßolokjspicheb 
tmojim hoblizom. 

29. Wh. mubie übe bratſchi, 
pſchiwdane jo, ſtoboduͤe Pan 
gronifch wot togo Patriarcha Das 
bibta , A8 won boboi humrel a (afos 
pani jo a jogo rom jo maft iami aj 
bo fpgo bia. ` ` 
. 30. Dofufoj wen neto. Sprofet 
béide a woͤzeſcho, aj Bohg jomu 
pſchißegu béfcbo pfchißegal, mon 
Eichel ("plotu joge laͤzwowu fo tim 
ſchelom Kryſtußa (bujid) a na jogo 
ßtohl ßaiziſch. 

31. Dn won f» peͤrwei wizel a 
gronil mot togo Kryſtußowego gës 
reiftawana, aj jego dufchb nejo mb 
tei hoͤli woſtawona, a aj jogo (dés 
la to filafche nejo woijelo. — 

32. Togo Jeſußa je Bohg gorei 
feujil, tego fim má (dopEne (noui. 

: 83. Defuloj mon üeto pfched tà 
pſchawizu Bohzu pobujd)oni ja, a 
boftanul je ten f(nb fogo froctego 
Ducha wot tago Wofcheäe ,:ga jo 
wen buläk to ,. 40j wuͤ eto wizifche - 

34. Pſcheto Dabid eje bn se: 
bom gue ; won fant paf Are? 


Ten Kuͤes jo gronil f'nojomu Suec 


fü, ßeduͤ Ge 


^ 


Fniojei pſchawiʒi. 
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35. Bis baf id) deine Feinbe lege 
‚zum Schemel deiner Süße. - 


36. Sp wiffe nun das ganze: 


Haus Iſrael gewiß, tag Gott bicferi 
Jeſum, ben ifr gefreuziget habt, zu 
einem Herrn und Ehrift gemacht hat. 
37. Da. fie aber das’ höreten, 
ing es ihnen durch& Herz, unb 
Gegen u fpetro und zu den ops 
dern ipofieln: Ihr Männer, lieben 
rüber, was follen wir hun? —— 
Petrus - (prac) zu inen: 


38. 


Thut Buße, unb laffe fid) ein jeg: ` 38 


licher taufen auf ben Namen Sein 

Chriſti zur Vergebung. ber Suͤnden; 

fo werdet ihr empfangen bie Gabe 

des heiligen Geiſtes. ME 
30. Denn euer und eurer Bit 

ift diefe Verheißung, unb aller, bie 


ferne find, melde Gott unfer Herr 


berzu rufen wird, D 
40. Auch mit vief andern Wor⸗ 
. ten begengefe er, und erurabuetr, 
unb ſprach: Laſſet eud) helfen vou 
Melen unartigen Leuten, | 
41. Die nun fein Wort gern ans 
nahmen, liegen fid) taufen, und 
wurben hinzu getban, an bem Tage 
ben bre» taufend Seelen, 


42. Sie blieben aber befränbig | 


in der Apoſtel Lehre, und in der Ges 

meinſchaft, und im Brodtbrecdhen, 
unb im Gebet. 

43. Es fam aud) allen Seelen 


Furcht an, und gefchahen vicle 


Wunder unb Seien durch bie 


44« Alle aber. bie gläubig waren 
. geworden, waren bep einander, und 
ielten alle Dinge gemein, 

45. Ihre Güter und Haabe ver: 
‚ Yauften fie, und theileten ftc aus 
‚unter: alle, nachdem jedermann 
toth. war. 

46. Und fie waren | 
fietö bep. einander einmuͤthig iti 
Tempel, und brachen baó Brodt 
hin und ber in Zënter, 
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täglich und fd». | 

46. U Bé Pujbi Zeit hobjabne 
woͤ tom &emplit, lamachu te(d) ten 

kloͤb tom a ßem web waͤjach. 
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35. U ja poloju twojich tütis 
kow Ppodlawfu twojich nogotv. 


36. Gaberbi togodla ta zela waͤ⸗ 
$a Iſrael ſaweſcze wezeſch, a Bohg 


togo ßamego Jeſußa, kotaregoz mi ` 


fcio kſchizowali, £u Kuͤeſu a Kryſtu⸗ 
ßu jo huziuͤil. c 

37. Gaj woni paf te Bläfchachı, 
kalaſcho wono jim wb tei butidobe, 
a zachn kPoͤtſchoju a Ptim brugim 
Poßlam; . Wh mubie, luͤbe bras 
tfchi, 30 derbimuͤ zinifch ? 2 
. Pitfch. paf jafdjo Pim: 
Zinfcho pokutu o daiſcho Be fujbi 
bupi(d na to mé Jeſu Kryſtußa 
Ptoobamanu tid groͤchow, ga bus 
zoſcho tob boftanufch ten babr tego 
fwitego Duda. — — 

39. Pſcheto waſcho o waſchich 
zeſchow jo to ſluͤbene, a ſchyknich, 
ten; daloͤko gu, kakz wele teſch ten 
Knes naſch Bohg bujo powolaſch. 


. qo. Teſch ſ'wele drugimi ßlowa⸗ 


mi wezei popoſnauͤi, a napeminas 
ſcho won jid), a zaſcho: Daiſcho 
ßebe pomoz mot teje uͤcrodneje 
Ar, fRotarej dein jogo ßlowa ras 
ji gorei woͤſechu, dachu Be dupiſch, 
a hordowachu pſchiſtawoͤne na tom 
ßamem biu wb tichi towſind bus 
ſchow. 
42. Woni woſtachu paf hobſtau⸗ 
re mp fci huzbe tich Poßlow a mb 
tom gmenftinu, a wb tom lamauͤu 
togo F[éba, a vob tom modleiu. 
. 43. Bojaſuͤ pak pſchizo na ſchy⸗ 


kne duſche; a ſtanu Ge wele Ziwow 


a porokow pſches tich Poßlow. 

44. Schykne wireze paf bechu 
gromaze a mejachu ſchykno gmeñ. 
43. U pſchedawachu te dobuͤtki 


a zoz mejachu, a roszelichu je ſchy⸗ 


knim, (a tim ako echt potreba⸗ 


- 40: Mods 
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47. Und nahmen die Speife, 


mit Freuden und Einfalt bed Her⸗ 


sent, und [obeten Gott, und hatten 


Gnade bey bem ganzen Volk. Der. 
Herr aber that bingu täglich, bic da. 


felig teurben, zu ber Gemeine, 
Das 3. Kapitel 
Pem⸗ aber und Johannes gin⸗ 
gen mit einander hinauf in den 
Tempel um die neunte Stunde, da 
man pflegte zu beten. 
2. Und es war ein Mann, lahm 
von Mutterleibe, der ließ ſich tra⸗ 
gen, unb fie ſetzten ihn fáglid) ver 
des ZLempelé 250r, die ba heißt bie 
(Done, ba er bettelte Allmoſen 
von deuen, bie in ben Tempel 
Bingen, d 
3. Da er nun (afe Petrun und 
Sjobannem, daß fie wollten zum 


Zentpel hinein geben, bat er wm. 


ein Allmoſen. | 
4. Petrus aber (abe ibn an mit 
Johanne und ſprach: Siehe uns am, 


5. Yun er fahe fie an und warte⸗ 


tee, daß er etwas von ihnen empfinge. 

6. Petrus aber ſprach: €ilber 
und Gold habe ich nicht, was ich 
aber babe, das gebe ich dir: Sym 
Namen Zefu Grifti von Nazareth, 
fiche auf, und wandele, 


7. Und griff ihn bey ber rechten ` 


Hand, und richtete ihn auf. Als⸗ 
bald fanden feine Schenfel und 
Knoͤchel feſte. 

8. Sprang auf, konnte geben 
und ſtehen, und ging mit ihnen in 
den Tempel, wandelte und ſprang, 
und lobete Gott. 

9. Und có (afe ihn alles Volk 
wandeln, und Gott loben. 

10. Sie kaunten ihn auch, daß 


ers war, der um das Allmoſen ge⸗ 


ſeſſen hatte vor der ſchoͤnen Thuͤr 


des Tempels; und ſie wurden voll 


Wunders und Entſetzen uͤber dem, 
das ihm wiederfahren war. 
B / 
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47. Wöfechu je} gromaje f’wds 
Belim a f e éi teje hutſchobi, 
Chwalaͤchu Bohga, amejachu gnas 
du (mifojci) pobla togo selego luͤ⸗ 
ba ; Zen Kies paf pſchiſtawi Dun! .: 
jen tei ger wi (gineine) Fotarej (bos 
áne hordowachu. 


3. €taw. 


aye pat! a Zon zeſchtei gromas 
je gorei bo togo Zempld na fu 
átunbu togo moblena tu zewetu. 

2. A jacen mubi, Peri wo: mah⸗ 
ſcherinego zuͤwota hoͤw chromi bis 
ſcho, hordowa noßoni; kotaregoz 
woni Fuzdi zeg ßaizichu Ptin Tem⸗ 
ploͤwim zuraͤm, kotarimz grouͤe te 
roͤdne, abuͤ won twolomuinu pſcho⸗ 
fil wot tich, fotarej do togo Tem⸗ 
plá choizachu. 

3. Kotariz dai won wizeſcho, o 
Pitih a Jan kſcheſchtei do togo 
Templaͤ nutſch hiſch, pſchoßaſcho 
tb wolomügnu. — .— 

4. Peotſch paf na nogo gledajuzi 
('Sanom zaſcho: Gilébai na nai, 

5. A won poglibnu na eju, 3a» 
kajuzi, abi uͤeſto wot geiu doſtanul. 

6. Perfch pal zaſcho: ßloͤbro a ſlot⸗ 
to ja namam, zoz pak mam, to bam 


ja tebe: Woͤ.tom menu Jeſu Kryſta 


togo Nazareuͤſtego Dat gorei a det, 
7. A won pfchije-jogo fa pſcha⸗ 
wizu, o poſwignu jogo; Uned hors 
dowachu jogo nofe a glöfinfi hob⸗ 
twarzone. | 
. 8. Apoſtoknu, Dr ſtojaſch 
a choiziſch, a zeſcho fima nutſch 
bo togo Templaͤ, choizaſcho a ſto⸗ 
kaſcho a chrvniäfcho Boggga. 
A ſchylen Lio wizeſcho jogo 
choizezego a Bohga chwalẽzego. " 
- Io. 4 fnajachu jogo, aá eon fen. - 
Bé(dho, fen wolomujut dla pſchi 
fid) rednich jurdd) togo Templd ßei⸗ 


‚del béjd)o ; A horbowachu napol⸗ 


nene je ziwowañim a porpläftenin 


. . , Ab tim, 305 gc jomu ſtalo beſcho. 
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11. Als afer biefer Lahme, ber 
mn gefunb mar: fíd) zu petro und 
Johanne hielt, fief. alfe8 Volk zu 
ihnen in die Halle, bie ba heißt Cas 
lomonis, und. wunderten firb. 


12. US Petrus baé fuhr, ante ` 


wortete er dem Moll: Ihr Männer 


von Iſrael, was wundert ihr euch, 


- darüber? Ober, was fehet ihr auf 


. an, als hätten wir diefen wandeln 


gemacht, durch unjere eigene Kraft 
oder Verdienft ? 
Tä, Der Gott Abraham, unb 


Iſaacs, unb Jacobs der Gott unfes 


rer Väter, bat wein Kind Jeſum vers 
klaͤret, weldyen itr. überanhwortet 
unb verlcugnet habt vor Pilato, ba 
derfelbige urtheilere ihn los zu 
laffen. 

14. Dir aber verleugnefet teu 
heiligen und Gerechten, unb batet, 
. bafi man euch ben Mörder fchenfte, 
15. Ader ben Fürjten des Cebené 


habt ihr gerödtet; ben hat Gert 


auferwecket von den Todten, deß 
ſind wir Zeugen. 

16. Und durch den Glauben an 
‚feinen Nanıen, Bat er an dieſem, 
' ben ifr ſehet und kennet, beftätiget 
.. feinen Namen; und der Giaube 
durch ihn, ‚hat dieſem gegeben dicfe 
Geſundheit vor euren Augen. 

17. Nun, lieben Bruͤder, ich 


weiß, daß ihrs durch Unwiſſenrheit 
| getban habt, wie aud) eure Dbers- 


gen, e ` MM 

— 18. Gott aber, maß er burd) ben 

Mund aller feiner. Propheten zuvor 

. verfündiger bat, mie Chriſtus [eis 
‚den follte, hats alio erfüllet. 


Pebret euch, ba eure Sünden vers 

tiger werden, 

, . 50. Auf bafi da komme bie Zeit 
ber Erquickung von ben Angeſicht 


ded Herren, wenn er jcuben wird 


ben, ber eud) fet zuvor geprediget 
wird, Jefum Gbrigt, 


| Apoſtelgeſchichtẽ. 
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rt, Gaypak tetbuftromóni dro; 
mi Ge kPeifchoju a PSyanoju jarjae - 
(tbe, bezaſcho ſchyken [io Prim bp ` ` 
togo pſchitworka pomenonege Gas 
lonionetoi a ziwowachu fir. 

12. Petfch paf to wizeͤzi, wot⸗ 
gro) Tomm luͤdu: Wuͤ Siracljfe 
nıubje, 3o fe nad tint ziwujoſcho, 


abo 30 gloͤdaſcho vob rof na najn, 


rowno ohh mei joge buͤlei choizeze⸗ 
ge huzirrilei pſches naju hegen moz 


abo pobognofe, ? ^ — 


13. Ten Vohg Abrahamowi, Fe 
ſaakowi a Sjafatowi, ten Saba nas 


ſchich Woſchchow, zo. Bwoje jeiche 


Jeſus roekſchaßnil, fotaregel vob, 
fcjo powdali a fapreli pſched Pila⸗ 
tußom, ga; wen Bujajche, a j0g0 
kſcheſcho puſcheziſch. 

14. Wü paf ſezo (cao froéteae a. — 


pſchawego fapreli, a p(dYofili, abü 


mam morbar pobabroni hordowal. 

15. Ale togo huſchego voábnifa 
(wercha) togo zuͤweuͤa (cio wu bus 
ßmerſchili, fotaregol Bobg jo (Dus. 
AU wet bumaelid), fotaregsó ſnanki 
git Gm, _ . 

r6. MH na fu mër woͤ jogo mé jo 
togo, fotaregoj mb wiziſcho a (nas 
joſcho, joge mé hobtwarjilo, a ta 
wira, feni pſches nogo jo, je tomu 


` Banıemu tu dopolu onu ſtrowoſch da⸗ 
la, pſched mag ſchylnich wozami. 


17. Aneto luͤbe bratſchi, ja wem 
aj mä pfches newezene Te fcio äis 
gll, afo tejch waiche Huſche. 

18. Bohg po jo, zoz won pſches 
ſchyknich ßwojich Proferow huſta 
permwei ſapowedal jo, to tal bes 


| . politil 
19. So thut min Bufie, unb bes - 


19, Alfio togodla pofutu, a 
hobrojchcho $e, abà waſche geicbi 
hugaßone hordowali. 

20. Ob pſchiſch mogli te zaßi 
tego hochlozena mot tego Kiiefa ho⸗ 
bg, a won poßlal togo wam nez 
perLei praͤtkowanego Feſum Kry⸗ 
ſtußa. 
21. Ko⸗ 


Sap, 4. 


21. Melcher muß den Himmel 
einnehmen, Më auf vie Zeit, da here 
wiedergebracht werde alles, mas 
Gert geredet bot durdy ben Mund 
affer (euer heiligen Propheten, von 
ber Weltan. - 


22. Deun Mofes hat gefagt zu 


ben Vätern: Einen Propheten wırd 
. euch ber Herr euer Gott erweden, 
as euren Brüdern, 'gleichwie mich, 
- ben felit ihr hören, in allem, baé 
er zu end) (agen wrd. 
23. Und ed wird gefchehen, wel: 
he Seele ben(elbigen Propheten 


micht hören wird, bre (otl pertilget. 


werden aué beni Sait, 


24. Und alle Propheten von Sa⸗ 


mmel au, und hernach, wie viel ihr 


gerebt haben, bie haben von dieſem 


Tage verfündiget, ` 
25. Ihr feyd der Propheten imb 
des Yundeg Kinder, werden Gott 


gemacht fat mit euren Vätern, ba 


er ſprach zu Abraham ` Durch Pris 
men € aamen follen gefegnet werben 
alle Bolker auf Erven.- 

. 96. Gud) zupörberft bot Gett 
aufermedt fein Kind Jeſum, und 
bat ihn zu euch geſandt, euch zu 
fegnen, daß ein jeglicher ſich bekeh⸗ 
re von feiner Bosheit. 


Das 4. Kapitel, 
DI fie aber zum Wolf redeten, 


traten zu ihnen die Prieſter und. 


oer Hauptmann des Tempels, unb 
‚die Sadducaͤer. mE 
2. Die verbroß, bag fiebat elt 
lebreten, und verfünbigten an Jeſu 
die 9luferftebung von ben X obten, . 


3. Und legten bie Hände an fie, 


und feßten fte ein bi& auf ben Mor⸗ 
gen, denn e& war jeßt Abend, 

4. Uber viel unter denen, bie 
bein Wort zuhdreten, wurden gläus 
big, unb ward die Zahl ber Maͤn⸗ 
ner bey fünf taufend.. e, 


U 


Së 
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‚21. Kotarego; bei to ebd gorei 
brafd), af bo tid) zaßow togo pos 
ftaména (d)pfnic méjoto, vot fota« 


rich Bohg gronil jo piches ſchyknich 


ßwojich fimétidb Profetow huſta, 
wot togo ßweta bio, 
22. Pſcheto Moyſes jo dere Prim 
Woſchezam gronil; Zen Kuͤes waſch 
Bohg buzo manm Profeta ſbujziſch 
f’wafchich Bratſchow, afo mio; 


Togo berbifcho wi poßlhichafch vob ` 


ſchyknom tom, 305 won Dam gros 
niſch buio. 

23. A bp ge ftanufch, aj kujda 
duſcho, kotaraj togo Bamego Pros 


feta nebujo ßluͤſchaſch, .verbi puros: 


batoana hordowaſch ('togo luͤda. 

24. U tefh ſchykne Profeti met 
Samuela fom a potom, faf wele 
jich jo gronilo, ßu teich te game 
biu pérmer (apuiebali, | 

25. 985 (co zeſchi tich Profetom 
a togo ſwoͤſtka, fotarij Bohg jo bue 
vol f'naſchimi Woſchezami, gaj 


won Plbrahamoju zaſcho: AU wb 


twojom Femenu derbe idipfne robi 
teje ſeme $ognomane hordowaſch. 


26. Wam neuperwei jo Bohg 


ßwojogd ßynna Jeſußa (bujil, a 


jogo poßlal was zagnowat, abf ge - 
fuapt met Bei ig und 
taw j 


4. Sta 
DN wonei paf Dron [itu gros 


naſchtei, pſchiſtupichu Prima 


te Merſchüiki, d ten huſchi togo 
emp d ate Sadduzeare. , 

2. dim Donna, aj wonei teri 
lib Hugofchtei, a fapomedafchtei 
wb Jefußu to goreiftawane wol 
Dumarlid) — | 

3. U poieäidin tei ruze na Gei, 


a Beigichu jeju do popaljenftwa oi bp - 


ſajuticha, pfcheto dor juzo bé(dpo. 
Wele puf wot titb, kotarez te 


ßlowo ßluͤſchali bidbu, weraͤchn, a 


hordowa tid) muhzow lizba na peſch 


SP 


- 
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5. Als es nun fam auf ben Mor⸗ 
gen, verſammleten fich ihre Dber: 
(ten unb Uelteften, und Schriftges- 
lebrten. gen Serufalem. - . 


' 6. Hannad, ber Höhepriefter unb. 


Catia und Johannes, und Ale 
ranber, und wie viel ihrer waren 
vont Hohenprieftergeichlechte. 
(00 7. Und flelleten fie oor fid), und 
fragten fie, aus welcher Gewalt, 
oder in welden Namen habt ihr 
das gethan? | 
8. Petrus, voll bes heiligen Geis 
ſtes, (prado zu ihnen: . Sybr Ober⸗ 


fen des Volts, und ifr Aelteſten 


von Iſrael. 

9. So wir heute werben gerich- 
tet über diefer Mohlthat an bem 
Tranfen. Menfihen, burd) welche er 
ift gefund geworden. 

10. So fco euch und allem Volt 
von Iſrael fund getban, daß in bent 
Namen Syefu Chrifti von Nazzreth, 
welchen ihr gefreuziget habt, beu 
Gott von den Todten aufermedet hat 
ſtehet dieſer allhier vor euch geſund. 
11. Das ift ber Stein, von euch 
Bauleuten verworfen, ber zum Eck⸗ 
ſtein geworden iſt. 

12, Und ift in keinem andern 
Heil, ift aud) kein, anderer Name 
den Menſchen gegeben, darinnen 
wir ſollen ſelig werden. 

13. Sie ſahen aber an bie Freu⸗ 
bigfeit Petri unb Johannis, und vers 
munberten fid), denn fie waren ges 
wiß, daß ed ungeleßrte Leute unb Sais 
en wären, und fannten fie aud) wohl, 
daß fte mit Jeſu gewefen waren. 

14. Sie fahen aber den Mens 
[on ber geſund war geworben, 

en ihnen fteben, unb hatten nichts 
darwider ju reden. [| 

35. Da bießen fie fie hinaus ges 
ben aus bem Rath, unb handelten 
mit einander, und fprachen: - 


16. Was wollen wir bieten Mens 


"Gëen) (hun ? Denn das Zeichen 


mu famenu jo huzinoni. 


chichte. 
.. 5, A na ſajutſcho Ge ſtanu, of 
Be ſgromazichu jich Hufche a Star= 
(die a Pißmahsızone do Jeruſalem. 

6. A Hannas ten Huſchi⸗merſch⸗ 

fti! a Kaifas, a Yan, a Alekſander, 
a kakz wele jich Réide ("tego Huſchi⸗ 
merſchuͤikoiſtego rodu. 
7. A ftavoid)u jem be ßreza, a 
buigoromadu: 285 fafci mozi, abo 
vob fafem mein Get wei to zintilei ? 
, 8. Tegdi zaſcho Petſch polni ßwo⸗ 
tego Duda Paie: Wu Gute togo 
luͤba, a ſtarſche Ffrael. 

9. Gaz mei zinß hordujomei ßu⸗ 
zoni nab teju bobrotu na tom cho⸗ 
rem zloweku, pſches fotaruj won jo 
huſtrowoͤni. dä 

IO. Ga buͤzi mam a ſchyknomu 
luͤdu Sy(rael (jamne, aä wb tom mes 


su Jeſu Kryſta togo Nayarenffego, 
fetarego wb (cáo fídbiyomali, fos ^ 
faregoj Bohg wot humarlich jo (bus . 
jit, wb tom famem ftoi teu tuber 


pfched mami (tromi. 
XI. &o jo fen wot was twarzow 
(a nig meti famen, Eotaris Profnes 
12. A nͤejo vob zeduͤom brugent 
to ftrowe ; Pſcheto meng uͤejo teſch 
zedno bruge mé fpod tim uͤeboͤm 
tim zlowekam bare, web fotaremá 


Go beim fbojnc hordowaſch. 


13. Ga; voii paf tu Poͤtſchowu 


a Janowu ßkobodnoſcz (1b groites 


Ou) wizechu a wejchhu, aj wonei, 
nehuzonei a nüewezezei zloweka 


befchtei, ziwowachu moii ge, ana: 


jachu jeju teſch bbbre, oj wonei 


beſchtei ſ'Jeſußom buͤlei. 


14. Woni wizechu teſch togo bus 
firowdnego zloreka pſchi stima ſto⸗ 
jezego, a nemejachu niz napſche⸗ 
ſchiwo gronifih. 

15. Woni pſchikaſachu pak˖jima 
f’teje radi wotteihiſch, a hobmuͤßli⸗ 
du jo maſi ßobu. 

16. A zachu: 3o zomuͤ tima zlo⸗ 
wekoma zinifch ? Pſcheto oi |’ jas 
| . ni 


Kap. A. ` 








Kap qe ss 
durch fie geſchehen, iſt kund unb offens 
bar allen, bie zu Jeruſalem wohnen, 
imb wir fbnnené nicht leugnen.. 

17. Über damit e& nicht weiter 
«inreiße unter bad Volk, [affet und 
ernftlich-fie bedrohen, daß fie big: 
fort keiner Menfchen von diefem 
Namen fagen. | 

18. Und riefen ihnen, unb gebos 
ten ihnen, bafi fte fid) aller Dinge 
nicht hören laffen, nod) Ichreten in 
dem Namen Sfofu,— ` | 

19." Petrus aber und Johannes 
antworteten und ſprachen zu ihnen: 
Richtet ihr ſelbſt, ob es vor Gott 
recht ſey, daß wir euch mehr gehor⸗ 
chen, denn Gott. 

20. Wir koͤnnens ja nicht laſſen, 

daß wir nicht reden ſollten, was 
wir geſehen und gehoͤret haben. 
' at, Aber fie droheten ihnen, unb 
ließen ſie gehen, und fanden nicht, 
wie ſie ſie peinigten, um des Volks 
willen, dein fte lobten alle Gott 
fiber dem, dad gefihehen war. 

22. Denn ber Menſch war über 
vierzig Fahr alt, an welchem das Zei⸗ 
chen der Geſundheit geſchehen war. 


43. Und als man fie hatte laſſen beſch 


gehen, kamen fie Au den Ihrigen, 
und verfündigten ihnen, was die 
Hohenpriefter und Sielteflen zu ifs 
nen gefagt hatten... 
. 24% Da fie dad höreten, hoben 
fie ihre Stimme auf einmäthiglich 
zu Gott, unb jpracben : Kerr, bu 
bift ver Gott ber Himmel und Erde, 
und das Meer, und alled, was bars 
innew ift, gepecht bat, B 
- 85. Der pu burd) den Mund Das 
vids deines Anechtd gefagt haft: 
Waruin empbren fid) bie Heiden, 
unb bie Vdiker nemen vor, bat 
umſonſt ift. oto ot 

26. Die Könige ber Erbe treten 
zuſammen, unb bie Shrften vers 
fanımlen fid). zu Harfe wider ben 


Seren, um wiver feinen Chriſt. 


* 


^ 


"E 
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wni ziw pfches uͤeju fe jo flanuf, jo 
ſchyknim hobuͤdlaͤram Jeruſalem 
fnate, a muͤ jo tamojomób ſapreſch. 
"3, We ab wonodaleirosligane 
nehordowalo máfi ten luͤd, ga. jos 
bgrofint ni jeju Burome, abl wos 
nti wezei mb tom meñu f'jebnos 


‚mu zlowefoju stegrosttilei. 


^ 18. U famoládu jeiu a pſchika⸗ 
ſachu jtma, abü zqan wowichnfcz 
negronilei, daniz nehuzilei mb tont 
Jeſußowem mein. ,— 
19. Petſch pa a Jan tofgroáe: 
zei zaſchtei Prim: ßuzczo vh Bani, 
leͤz pſched Bohgom píd)amé jo wam 
toejei poßluſchaſch, nejli Bohgu. 
e E Dia Ré Ramojomei (as 
aſch groni(b, mei fmei wi 
lei a Blhfchalei. d | v j 
- 2T, Moni paf grofadju jima 
hiſchczi wezei, a puſchtzichu jeju, 
fiy nenamafajuze togo, faf bh em 
pinowali togo luͤda bla, pſcheto 
ſchykne chwalachu Bohga nad-tim, 


zoz Be ſtanulo befcho. 


22. Pſcheto ten zlowek béide na 
ftürjajcja Lët (tari, na kotareimz fe 
fo (naute togo Buftromesa ftanulo 
23. Go pa?! pufchzönei befchtei, 

ſchizoſchtei wonei P'tim ßwojim, a 
apowedaſchtei, 305 jima te four 
er ⸗morſchuͤiki a Starfche grouili 

» 


24. Gaj moni to ßlaſchachun, 
jod)u woni bobjabite ßwoi afog 
Bohgu, a zachu: feo, ti gà 


‚ten Bohg, kenz Huzinil Bü, nebo a 


më a mohrö a ſchykno, zoz tob 


nich 10. "TI: 
25. Ken; th Eh grofil’pfches te 
huſta Dabibta twojpqo Blujadnila: 
Pſchezga te Tatane Tburie a fe Lüje 
Bebe prognige hbumäßle? |^ 
. 26. Te jemffe Kraie pſchiſtupujn 
à fe we d)t ge fgromaje má(t ßobri, 
pſcheſchiwo tomu Soin 4: ge 
fäeg jogo Bepugn, — : 
o6 8T Pſche⸗ 
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verſammlet über dein heiliges Kind 
Jeſum, welchen bu geſalbet haft, 
Heroded, und Pontius Pilafus mit 
beg Heiden, und dem Volk Ifrael. 

: 28. Zu thun was deine Hand und 
dein Rath zuvor bedacht hat, das 
geſchehen ſollte. WEE : 

49. Und aun, Herr, fiebe. an, 
^ ior Droben, unb gieb deinen Knech⸗ 

ten mit allerley Rreubigfeit zu veben 
bein Wort, MELLE 

5o. Und ftred'é deine. Hand aus, 
bag Geſundheit und Zeichen unb 

Warnder gefebehen, burc) ben Na⸗ 
mex deines heiligen Kindes Jeſu. 

gr, Jap da ſie gebetet hatten, Bes 
wegte fi) bie Stätte, ba fie ver» 
fammíet waren, unb wurden allg 
bed heiligen Geiſtes opt, und res 
beten baó Wort Gottes uit Gees 


bigfeis, ' MEL . 

201. DieMenge aber ber Glaͤu⸗ 
bigen mar dp Herz unb eine Seele, 
Auch Feiner (agte won feinen Guͤ⸗ 
tern, bag fie (cin wären, fonbern ed 
waribnen alled gemein. — 

3. Und wit großer Kraft gaben 
bie Apoſtel Zeugniß von ber Aufere 
Gebägg des Herrn Zei, und war 
große Gaabe bep ihnen alleh. 

.34. Es war and) keiner unter ib: 
nen, der: Mangel batte, Dem wie 
viel ihrer waren, bie da Adler oder 
Haͤuſer atten, verkauften fie baf: 
felbe, und, bradıten das Gelb bed 
verfauften Guts. | 

35. Und legtend zu ber Apoſtel 

Füßen. z amb mar gab eineng jeglis 
chen, was ihn noth war. n 

36.. Doſes aber, mit bem Zuna⸗ 
rien gon. Den Apoſteln genannt Bars 
nabaß,. (das heißt ein Sohn des 
Troſtes) vom Geſchleche ein Levit 
sub pps. ` NEE 

37. Der Gatte einen: Arker, und 
verkaufte ibn, und brachte das Geld, 


und legts zu ber Apeſtel epo. 2 


Apoſtelgeſchichte. 
37.-Wahrli) ja, fie: haben ſich 


Kap. 4. 


27. Pſcheto fawéirüe mono bechu Be 
fgromajilinad.twojim Bivelim ié(coes 
ſchom Jeſußom, kotaregoj ti Bü Aal, 
bowal, Herodes a Pontius Pilatus 


Pratanamiaf’Siraelffimi Injami. 


, 98. Zinu, 39$ fipoja rufa a tos 
ja tabba poͤrwei jo huſtawila, oi Be 
ſtanuſch berbé(cbo. . 

29. A &efo Knezo, gloͤdai na jid) 
grofeuͤe, a bal twoſim ßluzabuͤikam, 


ebü. fe, fd)oinriu gfebobnofciu 


troojo ßlowo gronili. 
- 90. 9 fufteei twoju ruku vob fom, 
abü huſtrowene a (nameta a äiwi 
fe flanuli píd)e$ to mé fwejogo 
Prostego jefcheicha Syejupe, — 
31. U gaj woni ge béd)umoblili, 
gibafcho Gr to méitn, oi woni bis 
du (gremojone ; A hordowachu 


ſchykne :napplüone (tim | Gmétim. 


Duchom a grenad)u to lomo fe 


ßkobodnoſchu Qedgelojciu.). 


32. Teje mani pat tid) wirezich 
beicho jadna hutſchoba a jadna bus 
(a, a Okt aͤegronaſcho wot ßwo⸗ 
Jic) doboͤtkow, abb neſto jogo hegen 


buͤlo, ‚ale mejachu ſchykuo gmeů. 


33. U ſ'welikeju mozu dawachu 
te Poßli ſnankſtwo wot togo gorei 
ſtawana togo Rëeio Jeſußa, a bës 
ſcho welika gnada na sich ſchyknich. 

34. Pſcheto teſch zeden petróbni 
máft sin siebefcho ; Pſcheto kals 
wele jich befche, kotarez rohle abo 
moie mejachu, te pſchedawachu je, 
a pihinagochu te peñeſe togo pſche⸗ 
pamanego. ee, 
- 85. U Foie -je Pnogam fid) 
Poplow ; d Dorboye rosbamane 


kuzbemu, fa tim alo echt idgo trös 


ba mühe `. n 
. 96. Joſes paf wot tib Poßlow 
pibmesons Varnabas, (to io Bus 
abanc, ßynn togo troſchta) Lewis 
fa, ſ'rodu 3ppridft. oo 
37. Dokulaz wonrohli mejaſcho, 
pſcheda ju, a pſchinaßo te priiefe, a 
poloji je Prim nogam tic) Poplow. 


2o Staw. 


- 





Sap. 5 ^4 

Das 5: Ban 

(in, Mann aber mit Namen Ana⸗ 
nias, ſammt ſeinem Weibe Sa⸗ 
pbird, nerfauffe (eine Güter. 

. Und entwandte etwas vom 
Gelbe, mit Wiffen feines Weibes, 
und brachfe einen Theil, uud legte 
es zu ber Upoftel Shen. 


3. Petrus aber ſprach: Anania, 


warum hat ber Satan bein Herz ers 
füllet, daß du dem heiligen Geiſt 
Ldgeft unb entmenbetejt etwas vou 
Gelbe bed Adna? 7 


4. Haͤtteſt bu ihn bosch wohl mine . 


‚gen t bébalten ,. ba bu ihn hatteſt, 
und da er verfauft-Yoar, mar ed 
auch in deiner Gewalt. Warum haſt 
du denn ſolches in deinem Herzen 
vorgenommen? Du haſt nicht Men⸗ 
ſchen, ſondern Gott gelogen. 
5. Da aber Ananias dieſe Worte 
Kr, fiel er nieder , unb gob ben 
Geiſt auf. Und ed fam eine große | 
guru über alle , die es höreten. 
gé ftanden aber bie Süngliuge 
auf, und thaten ihn bey ſeits,und true 
gen ihn hinaus, und begraben ibn. 
7. Mab. es begab (id) über ‚eine 
Meile, bey brepen Stunden, fam 
fein Weib hinein, und wußte nicht, 
ei eſchehen war. 
ber. "Petrus antwortete ihr: H 
eue mig, babt ihr EI Ader di 
. Ger verfauft.? Sie rad: ‚IA, 
theuer. | 
9. Petrus aber ſprach u ihr-: 
— borum (eph ibr Denn .einé gewor⸗ 
ben, Lu verſuchen ben Geiſt des 
Herrn? Siehe, bie Fuͤße derer, bie 
demen Dann begröben. haben, ſind 
por der LAN unb. werden ge gin: 


vn sf v * ze 


pou Ge bey ihrem anne, 


candem ug eiegenfe et 


"A 


‚Up ofelgefchihte. 
itel, c - 
27 mobi "ed P enn Dog 


‚ fotard to fif 


H 


ECH 


nias, fe Safiru ßwojeju jonu 
cheda ßwoi dobuͤtk. 

2. U hobchowa efto: wot gé 
prüef? teſch ſ'wezenim ßwojeje zoni, 
a pſchinaßo üefotari Al, a peleji 
jen Ptim nogam tid) Poßlow. 

3. Petſch pal zaſchor Hananias, 
pſchezga jo ten zart twozu hutſcho⸗ 


bu petit aj tà hobeldzoſch dh , 


qo Ducha, a potawoͤſch se 
wot [^ peref’ teje voble? 

4. Nebhla mona woſtaneza two⸗ 
ja twoftala, a pſchedana, Die 
wono teſch vob Fwo;eimozi? So jo 
at ten ftat! do twojeje hutichobi 


Peter Th neißh zlowekam bet: . 


ale Bohgu. 


5. Hananias paf te flota gis. 


ER paio beloi a ſ'dechnu; A mee 

a 'bojafit pfe nam (hyfnid), 
ſchachu. 

6. Ge mlozenze pak ſi anuchu go: 


rei a. ſaporachu Inge na pef) naße⸗ 


chu jogo won a ſakopachu jogo. 


7. Bene Dem fe paf wo chuͤliz 
| niji po tſchiſch ztuudach, .ga iilo 


jogo zona nutſch, newezeza, 30 ft 
ftanalo. Kéip, 

8. Ale Petfch fei wetgroai? fes 
n8 mit, leg wh tu rohlä taf bros 
Sj tot pfchedalei ? QE mona E 

tak Dron, 

9. Ga jafcho itf Pe: Se? je, 
el jd. mãſi fobu £e Gei (japnatei, 
fpattowat rogo. Kuneſa Duda : gi 


te nogi tich fen twojogo muhja fm . 
Wee í Bu pibeb timi uraͤmi, a 


udu tebd won hunaſcz. 
„Io, X. woıia padnu web Piogi 
a nagoma, a ſdechnuz. dr Gen 
& pidijody, gutt a namakachu 


; bumarju, jaßehu ju yn à Je 0 ` 
pachu ju pichi jeje mubju, 


Alk A aa Bow na 


D 
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über bie ganze Gemeine, und fiber 
alle, bie ſolches Höreten. 

19. C8 geſchahen aber viel Zeie 
den und Wunder im Volk, Pure) 
der Apoftel Hände. Und waren a 
d OG Sch ‚Salomenis einmuͤ⸗ 
thiglich. 

13. Der andern aber durfte ſich 
feiner zu ihnen thun, fondern bad 
Volk hielt groß von ihnen. 

14. Es wurden aber je mehr gus 
geihan, bie ba glaubeten an ben 


Herrn, eine Menge ber Männer‘ 


und:der Weiber, ` e 
I5. Alfo bag fie bie Kranken. auf 
bie Gaffen heran tlugen, und leg⸗ 
ten Re auf Betten und Bahren, auf 
Daß, wenn Petrus kaͤme, fein Schatz 

fen ihrer etliche uͤberſchaitete. 
16. Es famen aud) herzu viel 
‚son ben umliegenden Städten gen 
Jeruſalem, und brachten bie Krans 


Ten und die von unfaubern Geiftern. 
gepeiniget waren, und wurden alle 


eſund. 5 
17. Es flanden aber auf ber Ho⸗ 
heprieſter, und alle bie mit ihm bos 
ten, (melde ift bie Secte ber Sad⸗ 
ducher,) unb murben voll Eifers. 
— 18. Und legten bie Hände an bie 


Apoftel, unb warfen fte in bad ges. 


meine Gefängniß, 
. X9. Über der Engel be& Herrn 
that in ber Nacht. die Thuͤr des Ges 
fängniffes auf, unb führete fie her⸗ 
au, und ferad): Be 
. 20, Gehet Hin und Griet auf, 
und redet im Tempel gum Volk, alle 
Worte dieſes Lebens. - | 
21. Da fie das gehdret hatten, 
. gingen fie früh in ben Zenipel,. und 
— * Der Hoheprieſter aber 


o. fam e und bit mit ibm waren, unb 


siefen zuſammen ben Rath unb alle 
Slelteften der Kinder von Iſrael, 
und fandten bin jum Gefángnig, 
fie zu polen. E 
32. Die Diener aber Tamen Bor, 


Apoſtelgeſchichte. 


loo 
fu gelu fgromajinu, a nato ſchy⸗ 
Ini), fen tale ßluͤſchachu. 

12. U piches tic poßlow me 
ſtanu Be tele porofoto a jim’ tob 
tom luͤdu; A woni bechu ſchykne 
hobjadiie tob tom pſchitwarku Sa⸗ 

13. Tich brugid) pak nedowazi 
fe jeden Tom Be daſch; Ale ten 
Iib zarzaſcho wele toot ob, ` 

14. Wono pſchiberaſcho paf we⸗ 
zei ta man tid) werezich na togo 
Kuͤeſa, hoboi mußkich a ibinffid). 

IS. Tak aj woni tid) chorich na 
gaße won noßachu a na loziſchcza 
à ug noßidla polozichu, abuͤ tefch 
jano togo pſchiduzego Pelfcha woßen 
fiefotarid) wot Gud hobßeñila. 

16. Ta man pak tich hokolnich 
moeſtow pfſchijo teſch grommadu do 
Jeruſalema, a pſchinaßochu chorich 
a wog aͤeziſtich duchow pinowanich, 
kotarez ſchykne hordowachu fus 
ſtrowoͤne. | 

17. Ten Huſchi⸗ moͤrſchuͤik pal 
ftam: górei a ſchykne, fetäre (rim 
bedyu, kotarez jo to Sadduzeiffe 
woßebarftwo, a hordowachu napols 
stone fe zurowom. E 

18. A polojichu ßwoje rue na 
tid) Poßlow, a ßaizichu jid) bo togo 
gmeinfPrao popaijenfima: M 

19, Ale Fanjel togo fiefa wot⸗ 


wori tob tei noyi togo popalienfttoa 


jurd a wöhgefcho jd) won, ajafd)os 
' 20. Ziſcho a ftam(d)o Be tam, 
a gronid)o wb tom emplit Ptos 
mu luͤdu ſchykne te lora tego je 
wend, , o. s 
21, De woni to ßluͤſchali bechu, 
jechu wont pfchi ßwitanu bo togo 
Templaͤ, a iech: Zen Huſchi⸗ 
moͤrſchuͤik paf pſchizo afofarej him 
béd)u, powolachu tu radu, d ſchy⸗ 
knich ſtarſchich tid) zeſchi Iſrael, a 
poßlachu bo fogo popaijenſtwa jid) 
holöwat, — ^ AS 
22. Gol pal · te ßluzabniti tam 
| pigs 





$ap. $, . 
und.fanben fie nicht im Gefoͤngniß, 
lamen wieder und verfhndigten: >° 

098 And fpradoene Das oc dei 


niß anten. wir verichängen nri 
len Rey anb die Hüter draußen 


fichen vor ben Thüren; aber ba 
oir qufthaten, fanden wir niemand 
drinsen. 


24. „Da DÉI Nede hoͤreten der 
GE ieſter :und: der. Hauptmann 
bes Tempels, und dgubere. os 
hepriefter‘, . wurden ſie über ih⸗ 
nen betreten, was bod) das wer⸗ 
den wollte. D 
op, De fand einer ber, ` ber *ers 
Fiuibíg te ihnen: Schet, bie Maͤn⸗ 
ner, die ihr ins Sefängıng gewors 
fen habt, tab in bem empti, fte 
ben und lehren das Boll, — : 
26. Da giug bin. ber Haupfmiann 
mit den Dienern, und holeten fie, 
nicht mit Gral, denn fie fhrchtee 
, ten. fida onc bem Boll, bag fie richt: 
gefteiniget. würden. ... | 
^ og, Und als fie fie brachten, ſtel⸗ 


leten ſie ſie vor den Rath, und der ſi 


Bot tefie; 2.000. 
AC Haben wir euch. 
m Tit: — geboͤten, ba ihr 
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pſchizochn, Aemamalachır moni jich 


mp tom popäljehftiou, a roſchichu 
$e a: FE rt jo. 

Zug: To: popaizenſtwo 
Mna mb bere famzone (^pil» 
nofciu a ktich waichtaroͤw wönze ſto⸗ 
jezich pfched jutdmui ; ; . Gaj mit oof 

wotworichnit, tienamcfad)má ie 
kogo nuit, — 

24. Go pat se Bletwa Bitche 
hoboi ten mér(d)nif a ten hufchi tos 
po zemplä, a te Huſche⸗ merſchni⸗ 

b hordowachu mont zwiblar e nad 
‚sim, Ap bi te bäi, ` 
25. Faden pat pſchizo a ſapowe⸗ 
bad» ji m a jafd)b : ei tc muhze, 
Fotarich wuͤ ßaizili (cio bo GI por 


patientia ftoje wb tom Zenit 


uge tem luͤd. 
26. See bi wotteijo ten Gußi fe 
Bhxiabhifami, a pſchiwdhzo jich, 
nij race, (pſch 


meiofoane) 


- 27:96 oa zich vſchiwbtiochn | 


awichn woni jid) tam vb tei raje- 

do uiëi miia pſchaſcha⸗ 
o jich 

og. 9i Jako: Reken mh wam 


nicht —* lehren in dieſem Namen?" ßurowe xſchilaſali, abi ‚wii nehu⸗ 
Und: 


eet) ihr habt Jeruſalem era, 
füllet mit encer Lehre, und wollet 
dieſes Menſchen Blut über und 
führen. ; (08 4 d 


29. Petrus aber auftbortete, and. 
Ä bie à Apo. Amb Graden : ^ Dan 
Wl GE otf end achorchen, denn 
en M 


30 SG ot unferer miter, na ` 
Jeſum auferwecket, welchen ihr ere 
wärgel hebt, unb an das Hoiz ger 


bangen, ec 

. BI: Den sat Gott: butd) feine 
rechte Hand. erbbbet zu cintas: 
Dep nnb Soelfanb , zu geben 
Buße unb Vergebung der 

32, Und wir find. (cl: ae Sex 
liber bali Worte, und ber de 


rael 
e. 
tt 


. , 
. 
* 
D t e 
» “ 


mb tóm menu: 9 Lei wd (cio. 
erufalem ſ'waſcheju huzbu napgle- 


nifij a zoſcho id. Moweta. kſchew 
sf o c 2 
t9. paf a fe Poßli ote. . 


ug nas 
29. 
bis a zachur He 


Be te 


her poßtufihafep déi Mower ` 


"qo. Xen PIT noſchich Woſch⸗ . | 
tjom jo Se(ufa (buit, fotoen. — 


— 


eto woni ße todd 
luͤda bojadu, abuͤ nehordewali far 


mä ſcho hußmerſchili ana to. brotes: 


potweßill, 


38, Togo: jo Hoha vibeb hweju⸗ = ; | 
re Fi, pohuſchil Precro6ju -a-—— 
Phufboinifnny-damat Siraelu- pp 


Putu a wobatiahie tidy grechow. 


, 9 mh 
d ad KR 


0 Donft. tidy ES 
ten gen U 
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354 Wwbuvoſtelgeſchichhe. 770 Sape, 
Geiſt, welchen Goitigegeben fat. Duch,: Tofaregos Bohg bab je tim, 
- denen, bie ibm gefordun, :  ... Totares.jomm-poßlufchajun:s + 
33. Da fie das hoͤreten, gingt, -uä9. Gaz Moni paf to lüftbacbu, 
innen durchs Herz, und dachten fie zàfajibo wën jim. bochanithabz o 
gufübfen ^ oos on poroʒichu Ge Af biimer(dA doi ic 
34. De ftanb. abewiauf im Rath 5034. le jaden Fariſear:ſmenom 
ein Pharifaer, mit Namen Gama⸗ Gaaaliel Fafnowi .huzabink, geſcjo⸗ 
Del ein Schriftgelehrter, wohlge⸗ ni pſched ftbpEnim luͤdom, Gomes 
halten vor allem Volk, und hieß die tei’raje.gorei zn Taſaſchy, Abü;rich 
Apoftel ein wenig hinausthun. Poßlow mati stbilku so bagibumgbtt, 
js Und fprad) zu ihren: "fr za, 2L Ate Pim ` Bun Itael⸗ 
Männer von: Syraeb, :nchmet euer ſteimuhze rosmarkuiſcho Gr Hainich 
felbft. wahr. ‚an idieſen. Menſchen, nat timi. zluwelami, vg wir ziniſch 
was ior thun ſollet. 02.5 derbiſcho | e 
36. Vor Melen Tagen fand auf 360 Pſcheto pſched timl bünmi 
Theudas, und gabvor, er wuͤre te ſtanu Theudas gore o Ate, «ok 
was, unb Bingen ou ijt eine Zahl won neſto bül,. kukotaremußz Be 
Maͤntier, bey vier Hundert, der iſt zerzaſcho cBaba- foot m 1 ne 
. ‚erföhlagen, und alle, Die ihm gufie= fläri Hundert‘: Sotarij pfcheiz wo⸗ 
- len, ſind zerſtreuet und zu nichte ge⸗ (etirjo, a fd)pfne Fenz jomn piis 
worden rei, ` , padachn, fiu roſdroftzone a Páigos 
. ' 87. Dead) ſtand uf Judas mu buukteng, ^. 200 c0 
aus Galiláa, in ben Tagen ber, 37, SPofim Bamemo fang; Zu: , 
' — Schaßung, unb machte viel Volks daſch ten Glatileiffi, wo tich dnach 
dbfállig iym;nady; und er ift auch togo (apifiowánd a fatobejb wele 
umgekommen, tnb alle bie ifm zus, [ibi ſaißohu. ` Ten Zen jo tefe' 
fielen, find zerfireuer. A7. `: 5 ffafoni, a ed jnnu: pos 
38. Und nun E id) euh: afs ßluſchachu, Du rofdrofeiane .. . 
fet ab von biefen Menſchen und’ Tale 38. A vete jeju m Pam :- Daie 
Jet ffe fahren. Sft wer Math oder, (tho tinc tiam pofei.& Puiſchrzo 
das Werk aus ben Menſchen, (o jio ; Pſcheto joli.ta raba abo ftatf 
‚ wigbé nntérgeben, . —, ` sco mokizlowelew,.ga mons $ujo (as 
„3% Dt aber aub:Gokt; fo fne bii. _ © = miis o 
‚net ihr e$ nicht bàmpfen , auf daß 39. Joli wono paf wot Vohga, 
- . ibt nicht erfimiben werdet, als bie guiitamojofdbb wi je ffafi(di; ‚Abk 
wider Gott reiten wollen. `. nii. teſch pícbefditto:iBdbau woju⸗ 
fn Da fielen fie ihm ju, und — juge namakalamecnehordowali. 
ot 





— riefen bie Apoftel, ftäupten fie, 4b: — 4o. Ga poßluſchachn' moni‘ jor 
geboten ihnen, fie ſollten nicht re. sti, a ſawolachu tid Poßlow Pes 
ben in bem Nanten-Gefu, unb lies be; marffadu. jich a pſchikafachu 
fen fie gehen. os s jiu, abl üegronili vob. Jeſußowem 

.. 41. Sie gingen aber froͤhlich von mern, a pulcheiichu ih. i. 
des Raths Wingefid)t Da fie wͤr⸗ ut, Zeg jechu paf tugudla md 
big geivefen waren, um feines Nae ßole met teje rapi hoblize, oi bes 
mené willen Schmach zu teiben, — ſtoine boͤchn ⸗ buͤli jogo viteia bla Ge 
42. Und Dbreten nicht auf, alle. 4c(cjoue Borbowafd. — —: . 
Tage im Tempel, and Bin und ber — 42. Anepſcheſtachu Pujol Jen vob. 
in den Haͤuſern zu lehren, und zu agn Stee (am. a Bem gab en 

aM | u 1 


- 
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E, en D Coagelium von Jeſu zach huziſcha to Gogo m wot 


0. - 


' Das 6, Kapitet. 


da den. Tagen aber, ba ber Sin: 
ger viel wurden, eihob Gë em 
urmeln unter bei: Griechen ‚wis 
ber Dig 


Sch ‚en Handreichung. 
E bít 2i 


din: 
ort Gottes unterlaffen, unb zu 
Tiſche vienen. 

3. Darum ihr lieben Bräber, fes 
bet Bue euch nad (ieben Maͤn⸗ 
nti 


d voll e, Kin td und Weis⸗ 


welche wir deſtellen md⸗ 


de zu s Mothdurft. 


. Wir aber wollen auhalten am 


Gebet und Amt 6e Worts. 

5. Und die Rede gefiel der peris 
zen Menge wohl ; und erwähleten 
Stephanum ,. einen Mann vol 
"Glaubens und heiligen Geiſtes, und 
Philippum, und Pro horum, und 
Nicanor, und Timon, und Patme⸗ 
nam, und Nicolaum, den Juden⸗ 
getofiz zit von Antıochia, 


Diefe ftelletén fe vor die Apps. 
gd und Biet , und legten bie. 


Hände auf fe, 


7. Und das Wort Gottes nahm 
"zu, ünb die Zahl ber Sünger ward ` 
! e$ wurs, fi 


ehr groß zu Jeruſalem; 

ben aud) viel Prie er bent Glauben 

gehorſam. 

Epiftel am et. Stepbanitase. 
8. Stephanus aber voll Glous 


bens und Kräfte, that Wunder und 


größe Zeichen unter bem Volk. 


9. Da fanden etliche. auf von ` 
ber Schule, die ba Deifet der Liber⸗ faro 
tiner, unb Gyrener, uud der Alexan⸗ 


bone und- ‚Deren, bie aus €idlía 


Dong Bé mar ane tid 
der, darum, bap dore 
Mistwen Both wurden in, ren 


Ié, die Mens A 
ge der inge pf mmen, und fpras 
8 tangf nicht, daß wir bas: 


e. (djo na 
die ein gut "Gerichte haben, fof 


Jeſu Kryſtußa pretfowa(d. ' 


A Stam, 


b tid) ßamich God paf, 
OI te hukniki Be Gan 
b ds — eich am ei: 

Ü € ebreiſti 
CH Hi — vob tel di^ uet 
KN hordowa 

. Se Gn fivplachu fe deut 

min tid fu (ug Dede. a 
Weno fe neßlufcha, aj mä Bobe⸗ 


Lg $*. woflamese, Pblidant‘ 


5. Wad luͤhe bratſchi, glädais 


ird obre (nanfíiio méig, a 
pol D ßwetego 
fu, kotarich ob Org Huflansifch 
iod: ak i. 


ak 40m pſchi fom mo⸗ 
dichu a EI de ßlowa ßluzbe 


hobſtaune woſta 
5. Uta rig fe tv —— tei jes 
u 


lei maii, a 
mubja olneje wirt a Bindtego, Due 


$a, a Silippa à —8 a äis 


lanorq:à Zimond; aParmene, a 
—2 togn Süpenaifa Ta 
tiochiſteje. 

6. Tich ſtawichu wort pretk tich 


poßlow, a modlaͤchu $t, à polojio 


du fe rue nd nid... 
7. U to Bohze lowo roſcheſcho 


a ta lizbg io hufknikow tob Srerus — 
derafchn melgl ;' Teſch 


falem pſchi 


wele merſchnikoiſtego liba hordowa 


tei wire poßluſchne. 


&retion ua EL Schivane 


8. ten pat politi woͤri a mo⸗ 

jt zitafcho 

tin Logg, 

9. Nekotare paf ſtanuchu ("teie 
omasint pomeüoneje tidy Liber⸗ 


ffid a Zyrenſtich, a Alekſandri⸗· 


m a ti, Tea) Ze af he 


jo tu 
adu: . 


bim muhlow wöt was, 


Duda a muprofiht ` 


wolichu "Schepana, 


iwi a welite porofimafl ` 


M 


i 
[| 


356 | gebiet 


und Afie t waren, und befragten Ki 


mit Stephan. . , Os fee 


10. Und fie vermechten nicht wi⸗ 
^ berzuftchen ber Weisheit, und dem 
. Ge ite, ber. ba redete. St e 

1L Da, Oo db e E dr 


Sap. 7. 
b. for —8 — a ¶uapſchaſchewachu ße 


^ CR ie» emejadu fr Goe 

wiſch tei mudroſczi a tomu Ducho⸗ 

ju, . pſches kotare 2 x Von uj: 
nd Ka nahu 


oma Si, 


GG 2, Bai vr 


un die then, „und. Ti d , BE a Pißma⸗ Gugonid) z' 9 


ACA 


cid. " 
14 Denn Air haben in Wio 
agen : Jeſus von Nazareth wird 


ditwgege tergnuchu tvoüi j jego. 


d KR Ka bid In 


a6 ph rire mm vitem | [o 


ott SCH b "inl 
Mi GO jego i 
(oat Bd ;^ ^ fen 9taja: 


. bicje &itlite zerſtoͤhren, unb bert: renffl bujo fo. Ha roflamiafıh, a 


bie Sitten, die und Moſes gege⸗ vfdjemenifd te nalogi, kotarez nam. 
ben hat. . Monfes powdal jo. — 
15. Und fic (afin auf ihn ate, 15, Awoßiſchykne, kenzwb tei raze 


| bie un Math faßen , und fahen fein, ßeizechu, gledachu na nogo a wizechu 


eſicht, wie eines, "Wi? An⸗ 
Ch 


Da D zs. E a D D es 
Gy for Deg, der Sobepriäfer: st 


2. & SC "rad i gieben Bruͤ⸗ 
ber und Väter, hoͤret zu: Gott der 
Herrlichkeit erſchien ueri Mater 
Abraham, da er nod) in Meſor 
potamia war, ehe er wohnete u 

aran, 

3. Und ſprach zu ihm: Gehe aus 
deinem. Lande, und von deiner 

Sreundfchaft, inb ziehe in cin anb, 
bas ich bir zeigen will, . 

4. Da ging ct aus ber Chaldäer, 
Lande, unb wohnete in Gren, I Und’ 
von baruen, da fein Vater gef or⸗ 
ben war, brachte er ihn heruͤberi in, 


dies Land, ba ihr nun innen wohnet. 


5. Und gab ihm kein Erbtheil 


Lo 


3090 hoblizo a p Janzelſte höblizo. 
(Co - Stam 
a Jaſcho ten Huſchi⸗ merſchnik: 
A Mali ër at er 
2, Won or eio NW : BR muhʒe 
Ze hraͤtſch a Woſchczi, poßluchal⸗ 
ſcho: Doha teje Pj aßuofch ſjawi 
Be nofdjomu Woſchcezoju Abraha⸗ 
moju, gaj won 15 Meſopotamfrei 
befcho, perivei gei won mb Cha⸗ 
ran budlaͤſcho. | 
3. 9€ gafche Prhomuz . A won’ 
P’tiwojeje femt c ſawojeje tboljbi, 
a poij bo teje emt; , Petarni ja ebe 
bubu pofaíafi 
ZE o won won ("Gals 
päiffeiefemea b dlaͤſcho wo baran, 
Awot tich mift, gj jogo tian böfcho 
Dunitel, Rob joge Bohg do teje 
femize, w fotoen wů neto —* 
E al Reha jomu tbnogo serta 
w 3 





Kap 8, 


bárinnen, auch nicht, eined Fußes 
breit, und verhieß ihm, er Yeolife 
e$ geben ihm gu befiken, und fels d 
ner Gaamen nad» ihn, da er noch 
Fein Kind hatte. 

6. Aber Gott fj rad) alfe : Dein 
Saame wird ein rempling eon fm 
einem fremden Lande, amb fie were 
. den ihn bienftbar machen, und Abel "b 
handeln vier hundert. Saee .. 

7. Und das Volk, dem fie dienen 


werben, will id) richten, ſprach Bo 


Gott: und barnadj werden fic qus⸗ 
ziehen, und mir tienen am dieſer m 
Stätte, 

8. Und geb ihm den Ré ber 
Beſchneidung; inb erzeugefe Iſaac, 
und befchnitse ihn ant a ten Tage, 
und Iſaac den Jacob, und Jacob 
bie zwolf-Erzuäter. , 

9. Und die Erzpäter neiveten fos. 
(^pb, unb verkauften int it Egyp: 
ten; aber Gott war mit ihm, ' 

ro "Und errettete ihn aus aller 
feiner Trübfal, und gab ihm Gnabe 
mid. Weisheit vor bem Koͤnige Pha⸗ 
— ten, der ſetzte ihn zum 
Siren d er Egypten, unb. Wer 
(ein ganzes Haus. 

11. Es fam aber eine theure Zeit 
über das ganze Land Egypten ur 
Canaan, unb eine große Ttſibſa 
und unſere Vaͤter fanden nicht GI 
terung. 

12, Jacob aber hoͤrete, bag in 
Egypten Getreide wäre, und ſandte vo 
unſere Vaͤter aus aufs erſtemal. 

13. Und zum andernmal warb 
Joſeph erfannt von feinen Brübern, 
und ward‘. Yharao' Zeg Ge⸗ 
ſchlecht offenbar. 

14. Joſeph aber ſandte aud, unh 
lieg holen jeinen Vater Jacob, unb 
feine ganze Fteundſchaft, fünf, unb 


fi ichenzig Seelen, ` 
LI 
ter. 


15. Und Jacob jog hinab in € 
ten, unb flarb, er und unfere 
. 16, Und fi nb herũbergebtocht in 


_ boiled, 


dan, 0 


ge sch gei, teſch fiiy ma n Rep. a | 

b ju jonm KE —28* 

680 Genio po det, Jah won 
Ho jebuo ie nemejafcho. - 

Bohgs pat taf ole, : Twoio 

emt bujo pebrujail buͤſch vob vufe 

emi; u wort babe jo ßluzabne 


seh 2 KM zarzaſch éi hun⸗ 


So luͤd, totdremiuh wort 
bula uiii zu ja Busch, . Leite 
pofóm bubu "posi 
mds Sid , a mie ßluziſch na tom 


8. 9r bá j jomu ten oc togo for 
re[otvafiá ; "A taf fplojf mon Iſaa⸗ 
Wd a bhch Dt jogo.natom woßimem 

ſchak togo Syafuba a Jakub V 
fid) dwanaſchzich Patriarchom. ^ | 
9:9 feSyatriard)e ſawizeze pſche⸗ 
béise Joſe oz) bo Egyptomffeie; 

Ne. hy D f’ DI. 

eëx ego fe ſchy⸗ 
Dr Togo fájijow, a dawaſcho jo: 
mu gnabu à nıudeofck pſched Fara⸗⸗ 
nont fim Egvptowſtim Kraloni, ten 
Duftaibi jogo PiMerchofu na Egyp⸗ 
towftu a na jogo zeli bam, 

Il. EE paf pidtin ng gu 
Gopptoroffu (emit, a na Kanandi⸗ 
Kom 7, welika tefchnofch, a naſche 
Woſchezi nenamakachu dofch je, ` 

12, Fakub pat B Bl Meet, ej. ah 

pptoroffei zuͤtto bälo, popa. a 
o ch I ei predni rahs 


ge 3l drugi rahs hordowa Joſey 
faßei huſnati wot ßwojich bratfchow, 
a ta Joſepowa ſchlachta hordowa 
Faraonu (jamna, 

14, Joſep paf poßla tam e 8 ba 
ßwojogo nana Jakuba wolaſch, a. 
ßwoju zelu Geib, peoͤſch a Bebim 
zaßet duſchow. 

15. 9| Syafu$ ſchegaͤeſcho Seiet 
SEN a humre, won ` 
Woſchegi. 

* A hordowachu do Sichema 

pſchi⸗ 
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Sichen, "unb "gelegt. in 
bas Ubrahanı gekauft hatte uud .x 
En von ben Kindern, rm a. 
dem er T 

SM Daum fi & bi Zeit berlin 
Deigung nahate,. EI, tt Ahraham 
geſchworen faite, touc M Da Volk 
amba m rete fid) in Beien, `. 

Did daß ein anderer König ° 


gien, der nichtz Joie von 


so ep. 


| Unferm Gefhlechte,. und, handelte 
mit unfern ern übel, und ſchaffte, 
daß, man die jungen Hindlein hu: 
werfen mußfe,, baf Be nichl leb Ka 
big b eh Zeit ee TP 
4. 206, Zu ber Zei 104 oſes aes 
2^ bern, unb War ein, GA D. 
. Got, unb. ivarb bey. bren Monate 
ernähret in ſeines Vaters guis. 
' "et. 
e ward ,, mahm ibn bie Später Pha⸗ 
rapid auf, und zog ihn Ka zu eis 
nem Sohne. .. 


, 224 Und Sitefcé. n würd. eicht 


in aller Weisheit der E aspter, and 
war maͤchtig in Werten, und Wor⸗ 
ten. 

23. 
B mar, ‚gedachte er Au beiehen feine 
Dn CM bie Kinder von Iſrael. 


ben, t ba Aberhalf er ind rächefeden, 
bein Leid geſchah, und etſchlug den 
Egppie er. 

. Er meinete aber feine Geh, 
per ollten®. vernehnien, daß Gott 
durch feine Hand ihnen cil gäbe ; 
aber fie vernabmend.nicht. ' 

26. Und am andern Tage Fam 
er zu ihnen, baß fie fid) mif einan⸗ 
ber haderten, imb handelte mit ih⸗ 
nen, daß fie Frieden. Betten ‚und 
ſprach: Lieben Männer, i db | 


Brüber, warum thut ciner dem an⸗ 


dern Unrecht? 
27. Der aber feinem vide 


[a 


EE Apoſtelgeſchichte. 
das Gub itbitiafione A 


d Dich trieb, Binteihg fait Ä 


9flá er. aber, ;Bingsporfen ` 


Da f er aber. vierzi Jahr alt 







Bag, 7. 
„poſojone. bo Log 
rod 7 fei! deen fa- peiieje Ds 
ET Pupil wot fid) Syemorowid i M 
hi ab S Sichen,.. 

17. Bas paf fen ap togo ſſube⸗ 
d; A8 Bohg Merafamm, pſchiße⸗ 
a beſcho, Be. Kiwi Dabbe, ro⸗ 
2 Arfdyo ten lib 4 Weder Ge wd 
Emätamlfel, ` | 
18. U; Zrugi Seat fau, fotarij 
wog Sofepa. ai ëemeieldg, - 
19. Ten beſcho pídtpafini ffe, 
Tohlms nafchri Ichlachfche a ec 
wele goré najdim Mojcheiom,taf ` 
aj ivon Ji) jeſchi da won [17777 
abü SCH Ge WEE . 
29: 98b Fotaren zaßu Drone 


erbéma-u — „a beſcho p 


Hi. redni pi Oe Bohgom; Zen 
hordowa gorefublani dl mäßtze 
wb ßwojogo Nana wähle, | 

214 Go} won paf.won, Aren) 
beſcho, mie jogn to Sur Ga 
SA gor ei⸗ a iattupla tbe i 


ynug... 
22. H Mepfed hordowg Hujpni 
wb. ſchyknei ‚mudrofcht. Dë € Koppe 
towffich, a biſcho nojnl wä Ges ` 
wach à ſtatkach. 
23. Bol mon pat. ſtuͤrigaſc la tet 
ſtari bifeho, pſchizoj janiu do hutſcho⸗ 


bi, na jo » bratjchoto e Bi d 
hb ſahe einen. Unrecht lei⸗ gled à ac 


24. 9L gaj won jabnogo o H(djiobj 
fiherpegego wizeſcho, hoplema Ian à 
pomſchaſcho Fotarennı; Hip, 
ba Be (ta, a [abi tego Cgyptara,! 

25. Won paf: müBlajd)o, Zog 
Beat ert brodo, àj Ba d. 

ga) jogo ruku jim ſtrowe damwal ; 

Ale weni jo fterofmeadpu, . 

. 26. 9| na drugi en pfehiäo toon 

Film, $aj woni Be máfg fjobu wa⸗ 
—— .& gronafche ("rimi Dmërg q 

jafchd $" *ube muhje,: mb (cio bras 

tíibi, « % ſchezga mb. Ki Kann, brus 

geg £d Debut ziñniſch 

27. SE * och Büojom 

is 








Kap: 3. 
—— Dep ihn von fi 
amb feret: Mer Sat dich b 
"ÉIER sum Oberfien x 


pa deam bu mid ad boten, 
: wi bu geſtern sem Ggvptir. tbbtes 


dB. . 































be, udb warb ein Bremöling imt 
ande Madian ; bald bft zeugte er 


e. 


jitifro ber Wuſten; auf bem Berge 


ter Fenerflamme, im Buſch. 
:S1. Da c8 aber Moſes ſahe, 
vuiderte er. fich des .Giefidpté : 
l&ier aber hinzu gingy yw ſchauen, 
ke bie Sunme Li Seren 
vu (bg: c c 
32. Ich bin ber Gott beiner Wäs 
t "ber Gott Abraham, und ber 
Bott faac, unb ber Gott Jacobs. 
Moſes aber ward Hitternd, und 
Wuere a anſchauen⸗ 7 
33.Aber der Hetr ſprach · zu ihm: 
Ziehe die Schuht aus von deinen 
Fuͤßer, denn Dm, da bu fies 
Bert; tft heilig gan. 
KI fac) habe wohl geſchen, bas 
eltieit Sn citet Wolf; "das ift Egyp⸗ 
en ift, und habe ihr Seufjen ger 
Drei fnb bir herab ‚gekommen fie 
szeretten.. Und nun komm ber) 
Dat bit) in Egnpten'feuden. - 
3  Diefen Zil ee Cen, fie 
igiteten umb. fptedyen : Wer 
bie zum Oberften uno Richter 
Ze Den (aget Gott. zu einem. 
ëetëen und Erldſer, bus Sie 
np des Engels, der ihm erſchien 
Buſche. 
36. Zigar Gët fie aub, unb 
pt Wunder silo Beichen in Egyp⸗ 
("ir vothen Meer, unb in ber 
DA queria Care; 5^ 7 
37." Died D Moſes, ber 29 ben 


(E 


Wpoſtehgoſchichtt. 


r -jogo wot (ita 
—* ſchi ſa Buibejora ßudunika nd nas 


| Egypio o Bü biet `. 
J Spice afit loto Mer biefer es x Cie 
:Blowo,-a bopboma pſchebuwar mb 


n © 
rao. geet ber eieryig Safe erídiien ' 
Sin yven-Eingebdescherrn in eis- 


a bumsiéife p 


(39. 
Wim: wrfrait Befagt dat Ele Wi Piin 


KL? bh 
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d, blifchemadfehhonn Wiefdo, ftargi 
zaſcho: GCbtoga jo 


huſtawil? 

28. 3efd).fh.mio ele hußmer⸗ 
ſchifch rowno nfo: th zorra togo 
29:-Moyfed gal hubegnuͤ na to 
Madianſkei femi, 305 won bweiu : 
ßynnowu Diet, J 
o 9l po fihriafeha letach etc: 
faja Be joma wb tei poíciine tele | 
gohri Sinai tage Site(a Janzel od 
Deen plomenu mb lepu.— . 

. 31. Moyſes pa£ to wo * 
waſcho Be nad tum wizenim, 
won'putipfchiftupi jo hogktdat, Find 
nu He togo Kñeſa glog l'nomu: 

32. Ya font ten Bohg twojich 
MWeichejow, ten Bohg Abrahama 
a ten Bohg Iſaaka, a ten Bohg Ja⸗ 
fuba : 9top(có pat fachopi via fco, | 
a nedomwasi ge jo begléb 
^ 383. Uleten Kücd sa(doo Promu: 
Roſui twojei fret wot twojeju nos. 

gowu:Pſcheto to moͤſto na kota⸗ 
remi tà ul jo ßweta fend; | 

34. Ja fewr bboré roigel tu ies 


loſcz mojego luͤda, ken; wd Egyp⸗ 


oe jo, a ßom fob f’dhchowarie 
Bußläfggal, a-Bom-dotei:pfcifchel, 
lid) Hutergams:: 9I Geto WO bor, 
ja 334 ſchi (am poßlaſch bo Cappr 


eje. 

C85. —5 — Moyſeßa, kotarego 
won ſaprechn a zachu: Ehtoga jo. 
ſchi ſa huſchego a Budnifa buftawil? ` 
Togo pola Bohg tam fa huſchego 
ſches tm ruku toge 
ganielo eia, ten is jor Doan bes 


"ap SN hawbhzo je woͤn, a Ne ` 
—* ziwi a poroli tob Egyptow⸗ 
ffei, o wb tom zerwoͤnem mohruͤ, 


d tob tei pu(ciiáe fthrisafcia LU. 


To jo ten Monfes, Fenj jas 
tim 3 Iſrael: Seen : 


^ góo 
nen Propheten wird euch ber jur b 

- euer Gott ermeden, aus euren Bruͤ⸗ 
dern, gleich wie mich, en ſollt ihr 
hoͤren. oo. 
— 88. Diefer iſts, der in ber Gr: 
meine in ber üfrfte out reni Gugel 
war, ber mit ihm rebefe auf Dem 
Berge Sinai. und mit ainſern Vatern. 
Dieſer empfing das lebendige Wort, 
uns zugeben.— 

39. Welchem nicht- wollten“ gës 
^berfant werden eure Väter, (ons. 
- dern fließen (bm pen fe, unb wand⸗ 

ten fid) um mit ihren Kerzen, gen 
Egypten. 
. 4o. Und fi Arien zu. ‚Aaron : 
Mache und Goͤtter, die vor uns 
hingehen, denn wir wiffen nicht, 
was biefem Mofe, ber und aus beni 
. ante Egvpten gefuͤhret hat, wi⸗ 
‚berfahreis i 


nfela efte 


Sano T. 


bzo wam ten Knes miefch Borg 
ſbuziſch. ſwaſchich bratſchow, ro= 
‚uno. afo; np, form p etbifipo: ke 
poßlüſchaſch. 

284 Sen Wi de biſcho mb tei 
(areatajiáe , Vb: tei pyfelute ,. (tinm 
Puiomu na gohre Sinai groáeyini 
-Sanjelaitı,. a noftbimiefefd)gami ; 
‚KRotari;- baam Suë lowa mm 

dawanu. bs. ` 

39. Kotaremus naſcht Mofeheji 
Aiebfébedyu poßluſchne hordowaſch, 
alg. —* jogo, a roſchichu 
ge ßwoiimihriſchobann do Cayp⸗ 
towſteje. vios 

qo. A zaſcho Pfronoin,: Huzin 
want Dobgow, , Btarcá suit. nas 
San, pſcheto wit tememb , zo pe 
teuru M ovſeßoiu ßalo jo; Weg mas 
jo P’Egnptowffeie (enié huwaͤdl. 

41 H huzinichu, ſchelle Tb "ich 


41. Und machten ein Kalb T ber Famich Long, A pofcäimachu opor 


SEI, , unb -opferten , beg. Göttern 
Dpfer, nnb freuctan f p be Merle 
ihrer Hände.» 

. 42. über Gott wandte f di, und 
gab fie dahin, baf ‚fie bieneten des 
Himmels Heer 5 wie denn gefchrier 


` ben flebetán dein Buch der Prophes- glad): 
Habt ihr vom Haufe Zitat, b 


Zen 
Die, ierg Sabre in ter Wüfte, mir 
auib je. Opfer und, Bigh geopfert? 
43. Und ihr nahınet be Hütte 
Moloechs an, und: das Geſtinn eures 
Gottes Remphan, die Bilder bie ihr 
gemacht hattet fie anzubeten.. And 
cch ttülceud) wegioerfen jenfeit Bas 
bylonien. dp 

44e Es hatten unfere miter bie 
fpütte be? Zeugniſſes in ber Sali 
wo er ihnen das verorbnet hate, da 
er zu Moſe redete, baf er fig maa 
. den felite. nad) bem Vorbilde das 
er geſehen hatte. 

45. Welche unfere. mier auch 
annahmen, und brachten fie. mit 
Joſua in ihr Laub, das bie. Neiden 
ne batten, welche Gott ausſtieß 


pſchibobgoju, a waͤßelachn fe tid) 
Data ßwojich rufo. 1 
Bohg paf Be wp habreici, 
d —— oni Glo tomu 
schaffen weuifimu, - -reibno info 
pipane ftoi wo tich HProfetow fois 
Gio më ("teje waze Stirael 
ob fe ſtuͤrizaſczo [ét wo; (pue 
— nue. kel hopri adabn pat⸗ 
cziwali 
ër S volt woͤfeſche o Wirt tu 
bupu Meloch,. a tu gwoͤs du waſcho⸗ 
go Bohgo Stemfan; te bildi, Ente: 
rej mt fco huzinili, (nr ge «ngolit; 


Zogodla zu dé was WM geed fa | 


ess ie ego naitiftsg bi 
44. Go bubta togo TC 

fcho máfi pakt! woſchczami wb 
(erpufciite, remo afe ten ſMopſe⸗ 
fcm grouͤczi jo fuftamil biídoo, abl 
won ju buzinil, fa feig Séng: 


kenz won wizel heſcho. 


45. : ftotarbij, tefe H? moͤhie⸗ 
du naſche D dini, pſchiduze Woſch⸗ 
ol Joſua do toge bobgeiicia tich 
tatauͤow, Tota 08 bio 





Sap. 7. 


bor bem. — unſerer gäier toi 
bis zur Zeit Davids, 

46, Der fand: Gnabe bey Gott, 
unb bat, baf er eine Hütte finden 
nıdchte den Bott SYacob&. 1! 
$ a7 Salomo aber batte: ihm ein 

aud;  - 


pollet 
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wot togo hobliza na ftbi; Woſch⸗ 
coto, aj bo Dabitowego wë, - 

46. Ten namaka gnadu .pfcheb 
Bobaom, a pſchoßaſcho, ohh mon , 


mogl hobuͤdiene namafafd) tomi 


Jakubowemu Bohgu. 
Salomon pat Bivari jomu, 


48. Uber ber Allerhochſte weh⸗ dvm 


nef nicht in Tempeln, bie wit Häne 
‚den gemacht ſind, wie der. Prophet 
ſpricht: 


49. Der Himmel iſt mein Stuhl, | 


und bie Erde meiner ife Scheinel. 
Mas wollt ibr mir denn für ein 
Haus bauen? Spricht ber Kerr. 


Aleten neuhufchi- aebäbliwb 
yr nid) f 'rufoma. buzinmich, ge . 
ten Profet Aeig, 

49. To nebd jo mei Bet , ta (ts 
má ial jo mojich nogow pebnoftb? ; 
Kakiga bóm zoſcho wuͤ mie ſtwa⸗ 
riſch, Ach ten xe? Abo kotare fe 


Oder welches ijt. die Stätte meiner e to mifto mojogo ivotpozihla?. 


£9? Ne 
50, Hat nicht meine b dies 
alles gemacht? a 
5I. Ihr Halsftarrigen und Uns 
| beänt enen an Deum und Ohren, 
die ihr. iderfirebet allezeit bem bet: 
ligen. Geift, wie ture Vaͤter, alſo 
aud) ir. ^ 
; $8. MBeldhen Prophefen haben 
eure Wäter nicht verfolget, unb fie 
getöbtet, bie ba utor verfündigten 
bie Zukunft biejc8 Gerechten, wels 
ches ibr nun Verräter und Mörder 
gewarben (v0? ^ . 
` Sa Sybr habt bat Geſetz empfan⸗ 


gen burd) ber enge Geſchaͤfte, und 


Et nicht gcbalten, ` .. 

54. —— hbreten, gings 
ihnen durchs Herz, und biſſen bie 
Zähne zirfam men über ihm 

1.53. Bitë-er aber voli heiliges Geiz 
ſtes war, (abe er auf gen Himmel, 
und (ae bie Herrlichfeit Gottes, und. 
Jeſum fteben zur Rechten Gottes. . 

56. Und fprach : Siehe, ich fehe 
ben Hinimel offen, unb des Menſchen 
Sohn zur Rechten Gottes ſtehen. 

57. Gie fd)rien aber laut, unb 
hielten ihre Ohren zu, und ſtuͤrme⸗ 
ten einmäthiglich zu thm cin. 


38. Stießen Go Aur Stadt óime ` 
auß, und’ Reinigten: ed Mnt bie: 


1 Zich moja rufa to ſchyla⸗ 
huzixila ? 
SI. of (aftvarjene: a achebreſo⸗ 


Apane na hutſchobe a huſchima, mb 


fe pſcheze ſtawaͤſcho tomu ßwetemu 
Duchu; Ako waſche Woſchegi, ; tat 
teſih wuͤ. 

32. &fotarini Profetom dek 


waſche Wofchesi Fe .getili 9.3 gu 
hußmerſchili tic), fotare$peétffapos ` ` 


wedachs ten pſchichod togo- pſcha⸗ 


toto, fotarego} me vto. pſchera⸗ 


duiki a mordare Ten horbowalis:. 
53. Kotare tok fein doſtanuli tu 
fajit pfches donk Gr gegeied 
ale neijcjo ju jarzali. a 2 

51 (9) Woni pat to gint 
horbow u mb ji) hutſchoha 
pfchereſane, a ſchripotachn ® far 
bami nad uͤim. 

55. Oe won paf. polai ßwetego 
Ducha böfche, glednu won do nebá 
a weu tw kſchaßnoſcz Vohzu, a 
e Ppiearmii Bobjei —** 

6. Azaſcho: Lei, ja wizu teftes 
éi Avofioordne, à tego zlowela guns 


: na Pret pfchawizi Bobzei fiojegego. ` Ä 


57:. Boni paf Tt tout: f’inelis 


fim glofont, fatıkachu ßwoje beid, HE 


a walichu ge hobjadiie na dogs. .' . 
PR, 36. huſtarzichu jogo et: 


mifta. won a kameuů owachũ jogo: 
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"Zeugen legten cb: ‚ihre. Kleider. zu 
bet Se, eint$ J ei gingt / ber 

hieß Saulus. 

39. Und einigten, Stephanum, 
ber ausrief und ſprach: Herr Jeſu, 
nimm meinen. Geiſt out. -- — 

Go, t. kniete aber nieber, und 
(rie laut : Hear, behalte ihnen 
biefe Suͤnde nicht !- Und als er das 

geſagt, wiſſchlief er. t 4s 
E Das, D Kapitel, 


e». aufus aber. hatte MWohlgefallen 
| an feivem obe, G8. erhob 
fich aber gu ber Zeit eine große Ver⸗ 


ETMTM 5 


"e 


Kop:. 8. 


gu fe te (anti wotpoldgicyu ßwoje bra= 
ſtwi Progoma: adnogo miozenzo 
Pmenem QGaulus.. o 

59, A tameiomadat Schepana, 
kotarij wolaſcho a zaſcho: Kues Je⸗ 
ſus woͤſmi majnge: ducha gorei. 

60. Won potlefnn paf bofoi, a 


fopla(dio (^welifii g'oßom: Sedo, 


nechowai Jim dën grip; 9L. gaz te 
fgroiiy "rz MEN | 
.Qftam, 


gus F mejaſcho Gobu (po: 
bar mar jogo Bericht 
Bono ftanu Ge paf mo fom gamem 


P d 


/ -folgung fiber die Gemeine pi erus « tàu ‚welife Mfdrgoüemaie ia fu 
wort 


ſalem, und fiezerftreueten fich alle 
in bie fune Judaͤa und Samaria, 
| ohne bie 9Iyoftef, 


2. Es beſchickten über € tephae 


—— mum gotteöfünchtige Männer, unb 
. hielten eine große Klage fiber ihn. ` 

3. Soulus aber zerfibrte.dic. Ges - 
meine, ging hin und ber. ih die Haͤu⸗ 
fer, und zoghervor Mäsiner um 
Weiher, und. "Überanfrooztste fie ind 

Gefang ti B. MU 

, USt nun zerfireuet : tvdren 
gingen um, und predigten das Wort. 

.- àt52 Philippus aber fam hinab in 

. eine Citgbt ur Samaria, und pres c 

bigte ihnen eon. Chriſto. ^ 7. 

. 56. 98 Volk aber hoͤrete einmüs . 

thiglich unb fleißig gu, was Philips 

pué fagte,.unb (oben bie Zeichen, 

die er that. 

7. Denn die unſaubern Geiſier 
fuhren aus vielen Beſeſſenen mit 
großem Geſchrei, auch viel Gicht⸗ 

bruͤchige und Lahme wurden geſund 
gemacht: 5 c 

; Bz Und ward eine große Breube 
dn ber(cibigen Stadt. 

: 9. Gümarsber zuvor eig Mann; 

nit Steinen E mon, in perfelbigen 
' Stadt; ber trieb Zauberey, und bes 
zauberte das Samaritiſche 93olf, 
‚und gab vor, er wäre etwas Großes. 


woßadu mb *yermjalem ; 
fchyfne roßbegnuchu do —E 
a Camariffeje femi mimo :te poßli. 
. Ccitpana Sa Pidigo totas 
et Bohgabojagie mubie Üiafnpas 
fiu, a plakachu welgi nad Zo, 
3. Saulus gofboputcoituläpëpie 
mazinu choizezi fam a fem po ie 
zach, hudozi mußkich: a. zᷣinſtich a 
powda Ue do popaijenſtwa. ^ 
4. Te roſdrofchone neto, choiza⸗ 
j dut hotolo a brattewacha to Hohe 
ßlowo. BE , 
s. Silipp paf pſchizd et ET 
méffa Samariſkrie, a praͤtkowaſcho 


"jün roof Kryſtußa. 


6.91 ten luͤd markowaſcho pobjabáe - 
na fo, zoz wot Filppa hardowa gro» 
none, .boiuluj wor plüfchador a 
wizechu te ziwi, fenj won zinafche.- 

7. Picheto wet jid) wele, nta: 
reà Tegiftich bud)ow, mejachuy: fatus 
zochu wivii^ won (^welifim £fdifae 
im teſch wele chwatnich a chromich 
hord owachu huſtrowoͤne. 

8. Ahordowa welife todgele Wi 

tom Gamem mif, - ' 

9. Ae jaden  nmbj 4 , mein 
Schiman, bifche permet vob. tom 
mefcje, a gnaſcho sobtarfttos, a bor 
manu fen Samariſti luͤd acjaſcho, 
won duͤl jaden weliti mus. ı:: » 

| . . 10, Na 





ap. 8. 


ib fit ſahen alle auf tim " 
"ymo SÉ groß, und fprache Si 
Der ift tle Kraft t Gottes d Die da 


Ton daß er fte lange 3ci£ nit feiner 
"Hauberey be ubert batte. 


- 12. Da fte aber Philippi Werber ` 


ten glaubten von bem Reich Det: 
ftc, und von ben Namen Gef ` 
SKI, ließen fid) taufen beyde 
nuer und Weiber... 
13. Da ward aud) ber Simöp 
"gldubig, unb ließ ſich "ës y unb 
hielt fid zu Philippe. . Und els er 
fohe Die: Zeichen — 2 — i, die da 
geſchahen, vermupagete ech ich. 
Epittel am Pfingſtdtenttage 


14. Da aber die Moin 


p Jeruſalem, bap Canaria. das 
ort Gottes enam men hatte, 
eng fie zu ihnen "Petrum. und 


; 
1 S gd, e, da fie hinab "famen, 


betsten fie. über fie, daß Pe den hei⸗ 
Ligen Get erupfingen. ; 

27. 16. Deni er mgr noch, auf feinen 
PG a fondern waren allein ges 


tauft, in bem Namen. bj Seren | 
mi SON Kneſa Jeſußa. 


"o, Da legten. fie bie Hände auf 
fie, ni fie empfingen ben; heiligen 


38. Da aber Cimon fir daß 
ber. ‚heilige Geift ‚gegeben ward, 
wenn bie Apoſtel die Hände aufíegs, 
nd bot. eribuen Gelb op, - 

. Und ſprach Gebt mir aud). 
biet acht, ‚daß, fo ich jeRiánb die: 
Hände auflege, derfelbige den Le 
‚ ligen Geift empfange : 

. ar. Petrus ber M rad zu dóm: : 


— 


af bu verdammt werdeſt mit bele 
Got⸗Abuͤ 


nem Gelbe, bag du, meineft, 
nes Qi Gabe werbe.burd)? seh ers. 


ange, 
ai, ‚Du wirft weder ga p: 


Apofegefichte 


Séng bebe nug 


= 
go, Na Fotaregpi ſchy Pn DT. 
du get EE WOU 
(ehn d adu : i Lr 


Aft. Bohia ta wel elifa.. D 
Cit aben aber. boruim anf ` 


eler Kaf po Nr Py 
dt fe 
el, ej arid Së Le 

dä Gaʒ woni ir oe 


opu, Eins, prätfomafcho uf ttg» 
objego raͤleiſtwa a wot toge mis 
ng. XM Kryſtg hordomache dus 
it: a zhiuſke. uo 
13.. 


Bolten át Bi E tele 
br ^ m OD: dariae 
9 Ni ‚80 Wis 
ácidi te Im! b. Jop 
—** ulifa won fte, .. 
bp 4 CETTE sedis 
S8 tot. LU pagli Wei Jeruͤſa⸗ 
BU ICT PET UE :Sgmazin to 


ohi re dëi + |. gvöfelo 
Se Gi Ga Con: 


a 
Mes fotareif, c aai ain "olei pipi 
inichtei, mopläfchtei Jenni Be fa 
Sie ab woði 2998. Pann Die | 
cha boftanuli.. N 
y 16v Pfcheto won gz pie 
d na zeduogo maſt ĩ smt pabnulz 
ofi pat hechu jano Bupöne MR t» 


17.. rh. poloiſchtei mend. m 
ng A, a teni doſtanuchu 
(odo Lr Duda, 9 .. 

Age Gaiman paf 1 wën, a 
ppc to rukow gerei polojeie fib 
Poßlow, ten, ‚Bweti Duch hordowa 
bail, podawafcho jima peuͤeſe. 

. 19. 3i zaſcho: Daitei mire; tefe 
fq n5, . ohh, gaj ja defoma teirus ` 


. zei gorei polozu, won doſtanul togo | 


fivitego Ducha. 
* $04. Mëtt pol jaſcho P'üomu : : 
£104 yenefe f’ Win fotamane- 
ber: poinlei fü meniſch, qifBobii ` 
babr bie poneſe fsbeffodp. - 
ape b sema[d) cd "i b^ 


368 — 
— "nfei'babeh dit dieſem Wort, ben 
Go Sri ‚nicht rechtſchaffen vor 


RS Darum tfu 
ven e 259 i: Nite t ob 
dir verge dech, ei m d ber 
RR EEE GTerzend. ? 

"$25. "Zeng id) (che, taf bu MÉ 

$olf bittfer. Def ‚und‘ vert aah 
SN erechtigkeit. 
a antwortete Simon und. - 
jud: Bittet fur ben Herrn für 
ud ber fein ‚über mid 

a von on Wei See ue 
Rn get a 
der rei el Sat bet Deen 
wandten De wieder uni geg Svetujas 
lem und predigten das Goangelium 

vlelen Sartaritifchen jleden. 

226.Aber der Engel des Herrn, 
redeke di 3ppilippe und ferad) : 
Stehe auf, iint geht gegen Mittag, 
Auf bie: trii, bie von Jeruſalem 
NE hinab Zen Gaza ` die be tob» 


"AT uis er ftanb auf, se gig ) 


Si: Und ſiehe via Song aus Moh⸗ 
renland, ein Kaͤmmerer "b Qs 
waltiger:der Königin: Cundaces in 
Mohrenland, welcher war über alle 
ihre Schatzkammern, bte mar ge⸗ 
femmen gen Jeruſalem anzubetem, 
a8 Und 369 wieder heim; dub 
ſaß auf Touch Bogen, und fat den 
roi? 3 et d EM 
20. ei Ca 
Philippo: „Gehe hinzu, und mas 
dich bey bieten Magen. -: . "“- 
30. Da lief Philippus hinzu, und 
hoͤrete, daß er ben Propheten Je⸗ 
ſaias las, und ſprach: Werſtcheſt 
pu auch, was bu fiefeft ? ` 
31. e aber fi fprad) : Wie fant: 
i$, fo mid nit jemand anleifet ? 
Und ermabhete Philippum, daß er 
aufträte, und fette fii) ben ihm. 
32. Der Fahalt aber ber Schrift, - 
die e Jas, war. biefer ` Er ift wie 


.... Mipofelgefpftbte. `. 


cute für tiefe Bar 


A 





Sep 8. 
da tbm Hot: dicto tiooja fus 
tfehoba‘ "ee yit —* awa video Boh⸗ 


22. ogobla. dë pokutu fa "taf 
twoju ſtoſcz, a. pſchoß Zobeg ; lis 
bü fnaj tebe wobüna hordoᷣwala ta 
go nl troojrie hutſchobi. 

3. Pſcheto ja wizu, aj th gà 
nolit gorkego zolza, a ſwoͤſani Hä 
pſchaudoſczu. 

24. SG paf toofgroit eli jo: 
fcho.:. Pichoffti wei fa min togo 
Kırefa; at 2 eko aepſchiſchlo, 
mot Pus, wei fiel gronilei. 

za On t wonel togedla bopofnas 
Wilel & gronitet beſchtei to plomo to: 
go fitta i dre won fe (as 
Bei to. "Serufalsme; & - fapowes 
bafchtei fe Evangelium tele Sa⸗ 
inariffim: iniftfam. 
` ap, Ale togd Suie(d Jongei gro⸗ 
safcho Pailippoju, a jafds : Etaii 

Wo e jo Ppelubitu, na tu' brogi 
wot Syerufalema doloi Je do 
Sale, fotaraj jo euffa `. c 
* "o7. 9E toon ftatu gorei d jede 
tam; U lei jaben ab ('SIRrffeje 
femé Komoruik, a'mozni Kues teje 
Kralowkl Kandazes wd Morſtkei, fox 
tari béftoo nam ſchyknu jeje Hoas 
fu, ten beͤſcho pſchiſchel bo Jeruſa⸗ 
leina Ge Bohau modlit. 

28. Ardſchi Befaßei domoi N Fri 
jefcho na ßwojom offi a laͤſowa⸗ 
17 fcho toge Ge Ssefajaßa, —— 

29, Zen Duch paf ja nd ho Pilips 
pó;u : * 2 tom Li pſchi up P tom 


A Yoob(oju. 


- 30. gären pat pſchibezezi pu. 
Gate, ; Oé won togo Profeta Je⸗ 
ſajaßa laͤſowaſcho, a Zoe : Al 
jmejofch tà ee 3% lajtiro(d) ? 

3r. Won oof zaſcho: Ka mogg 
je, gaj mio nicht fu brogu Aembbe 
302 Apſchoßaſcho Silippa, abb na 
vo Cp a E Pıfomu febnul, 

Top melto paf togo piffma,' 
ty Ca? laͤſowaſcho, bat Co : 


Sap. Oé 
ein Schaaf zur Schlachtung. ggläbe 
vet, und (tile. wie ein Lamm, ‚vor 
feinem Ze, alo" hat e idt 
aufgetban fei nen Mun 


33. In ch 


PA abe. .: 


feineß, EE de a 
Denn fein. GM pn. ln Gi 


weggenominen, 


34. Da anftobrfefe ber Kaͤmme⸗ 


rer —X unb ſprach: Ich Bitte 
dich, von mem. redet der Prophet, 
folche8? Von WON felber, oder von 
jemand ai Jet T 

45. Qilippiis. abé that’ feinen 
au euf, unb fing von biefer 

chrift om, und prebigfe ihm bad 
Eon elium von Jeſu. 

. 36. Hub als fie zogen dar Straße 
riadj, famen fie an ein Waffer, und. 
ber Rümnterer ſprach: Siehe, ba 
ift Wafjer,' was Riet, daß i. 
mich Goufen laffe. 

37: Philippus abef ſprach: Bian, 
bet? bur von Wo? Herzen, fo 
mags wohl fe Er "aritibortete 
und (prad: Sch "glaube, däß Jeſus 
—28 Gottes Sohn iſt. 

38. Und er hieß den Wagen hal⸗ 
ten, amd fliegen hinab in bag Waſ⸗ 
fer, beybe Philippus unb ber Kaͤm⸗ 
merer, 1 und er taufete ihn. 

39. Da fie aber herauf fliegen 
aus bem Waffer, ruͤckete der Geiſt 
be8 Herrn Philippum hinweg, und 
, ber Kaͤmmerer (abe ihn nicht mehr; 

er zog aber feine Straße froͤhli EN 

40. Philippus aber ward gefune 
ben Au üsdod, und toanbelfe umber,- 
und prébigfé den Städten das 

Evangelium, bis daß er fam gen 
Coͤſarien. | 


Das 9. Kapitel 


Epiſtel am Tage St. antt z 
ege 


e aber fdbnawbcfe iod mit 
Dranen KO Meren. wider 


Upgfielgefenkchte, ` 


365 
Won jo afo woiza Piaredapn vebbip-- — 
ni, à afo LUI 
gardnı- me jo ? red won mob 
i^ Beie pufta 
H jogo — ig iis | 
gub met KA hu "te buio pat, 
? jogo rob Buliziich? EI def j0g6 GR 7 
DCS beortup wot teje ſemẽ pfcheiz 
ete. 
3a. Xen Kom erit pot met m 
reg oju fio: 7 a (dii pib 
fit, wot Togo groni toten —* 
Wot Le pe, , abo wot ficfogo, 


drug 

e Täter pak wonwori gwoje 
buíta a Dë — qo. pißma, a 
práttoma p jomu [o Gaga. | 
uw (nga. TAN f , T 

39; roſe fam der 
du, A du moni — Wi ei 
U fen Komornit ofge ` Bet told 
jo jo pb 30 Kén ab —R d'Be Ka 


37. Stin paf ja(dio : az fi t 
T d | 
pihimdane ` Won pak wotgronez € 
ia a( F Ki — oj efus Srofbuf E 

Boͤhzi 
38. Dt woh ſomi affe u 
a tonel WC foboi bn wodi 
doloi, Filippa ten Köthorif, e 
Wie aſcho jogo. 

di ond yat Pte wett 
Deche rubnu ten Dach fogo: 
Séch, Filippa pſcheiz, d ten Kos: 
mornik aewizeſcho jogs mee. pfihee: 


to mon ſchegneſcho po Broatel: drofe E 


balei (^wágelini 

de, Filipp pat hordowa names. 
lani sob Azod, a choizaſcho hokolo 
a praͤtkowaſcho to -Evarigeliun 
ſchyknim meſtam, dn won Sinis 


|, bo Zoͤſarea. 


Ld 


g. et , Mq 
.: Bection m $»trofáeie 65 


f Ki Oral 
San ^s : N Seet 


E AEN 
bie Em (Le Pet Herrn mg, af g 
Seht 2 i 


ig iim 
wm, si 


bat ij ait Briefe gen o 


álén sip 
omite ^ ge ame g 
Männer-und — 
ben ode gen Serufofent, . 
Ä And da er auf dem Kc 
mi f 
ec 


| | Kat eihe Stimme, die ſprach zu 
| F KH Gaul, was verfolgſt 
H 


L4 d iher Ptach: ër, "wer 
Bit bu? De Herr (Prat: Ich bin 
J^ ben bn verfolgeft. Es wird 

wer werben," it ben Stas 


anti. 


tr," was willft bp, baß 
t$ m (off ? Der Her ſprach zu 


ihm ;. Stehe auf, und gehe im bie. 
1 "berbü LARA A ten Kůͤes fa(che 


StabE, da toiro man dir Jagen, was 
du fiu DU. 

7. Die Männer’ aber, bie feine 
Gefätgten, Aparen, Randen unb was 
ven erftarrek,, denn. fie höreten feine 
- Stimme, unb jagen niemand. 


^ Sen der; Erde; una als er feine Au⸗ 
- gen.auftbat, (affe er: ‚nlemand, Sie 
nafmen ihn aber bey ber Qanb, und 
‚ führeten ihn gen Damaſcut. 
‘9, Mnb war brep: Tage nicht fes 
Ben, und 98 nicht, amb tranf 


do. CH toar aber ein Sage zu 


Damafeo, mit Namen Ananias, zu 
eni: (prady ber Herr im Geſichte: 
Anania. Under ferad s Hier bin 
ich, Herr. 

171 Der Herr feraq zu iur: 

Stehe auf, Wë gehe Hin in ZS, Gaís 
(e, bit ba Bei 
frage indem Géi Sue nád) Saul, 


` meng: 


qx Gas, 
ebꝛtii⸗ 
Fe (55 gteà zohiſke 


ee , 


KA tin. Oé E ' 
"A Und er fiel Auf die rte, wé 


UE Lë oO d Wi itte iind © 


Bet_die richtige, und 


BEEN 737 


ito tint fat t 
Sun e, Gs A 


abi oit, Ge? tefofare bobo jo mi: 
e, étage? bé rogi $t 
7 li, miſchel, je: Buictfane" Kä bs 
Serufaleme., 


3. Gaj won af na vroſe C ifo, 


ftann fé, aj toon bligto P-Dama: 


ffugu pfihläg ; Anapſchißmo hob⸗ 
uri ré foit f geha, — ^ 


p poi o.na tu femi 
7 — Br ten zaſcho Ei 
mu: Sanl ul, E pſchegonu⸗ 


joſch tà m 
Se on, ft, Sa 
$iéjo? Run chief 
Jeſus Eotarego} dt 
drefchfo (ec de pfch 
Geet 


Rkanim: feo, jo zoͤſch D jh ja 


Pom : Stat gerei a A do fogo 
meſta nuffd), a f d Duo Somelone, 


$e tü derbifch ziniſch. 


7. Te.muhje paf, feni f nim na 


| BM Mën, CH pſchewleknone, 


8. Saulus aber richtete ſich auf ten gloß wont dere ßſchaſchu, ale 


fiifogo newißechu. 

8. Saulus. pa? ftam gorei meet 
teje femi, ga paf ßwojei wozi wot⸗ ev 
wor, 8 won nikogo; U 
mea wobfec)u jogo fa tuu, A 
woͤhzechu jogo do Damaffußa.' 

9, 91 won Béfd)o tſchi bri aͤewi⸗ 
el, « gejeaſche geniale, : 

IO, Jaden hu fu par beſcho wb 
Damaffus ſ'menom Hananias;, a 
ten Knes zaſcho P pont famem 
tb wijetu: Hanam̃as? Won zaſcho 
pat: Zei tuoi ja fem, Boeing, 

Ir, 9f ren Kuͤes jafd)o Prtoma: 
Stat gorei a ji tanı bo tee gage; 
kotareiz groáe ta romna, Aral 
wb Adaßowei —* me: 

non 


t Gëf o (a fi wot no:⸗ 
AC ine Ge na’ m mejini, 


Pus. o 


Ze 


6. A toon Wi KC "fus 











mit v tos Möchten ; ; denn 
"` Bebe, ev beteto :: - 

12; Und hat heſchen im Befihte 
einen Mann, nit tamen Ananias, 
zu ihm hinein Tomte; und bie 
Hand.auf ibn [egen,' daß er wirder 
ſehend werde. 

rä, Ananias "aber" antwortete : 
HerrVich babe von vielen gebbret 
von biefem Manne, voie viel Uebels 
er Br Heiligen When hat. n" 

an. 


- 14; nb er bát «Uer Macht vow 
den Hobemörichtem, zu ‘Binden alle, 
bie deinen Namen anrufen, v. c 

- 55) Der Herr aber fprüch zu ihm: 
Gche fin, denn Biefer, ftemte ein 
auserwähltts Rüftjeug, daß er eis 
nen Namen: trage bor ben. Heiden, 
und vor den Zog: und vor den. 
Kindern vou Iſrael. 

16. Ich will ihm zeigen, wie viel 
er leiden muß, war gënt Namens 
willen. " 

17. Und Ananias ging. fin , "Wb c 


/—: | 


d we 
mm om Tarſiſti, stéet, lei won fe 

mobi 

: I9. A jo wi GH volti mubja 
£'mefiom $janania$ Psemt tut o 
pídjibusego, a :tu- ft Da (pg 
gei Aadizego abaͤrwon fofi 
wit 

SEI Hanantas gat wolgren: : 
fido ja fom Hlauͤſchal rot jich wele 
wot tego. muhßa, "Daf tvete Deen 


won jo. fzisil twojim Bro wé 


> Arufal fé fno a. 
(LA, Më mom ditaflfd tuber get. 
wot the Huſchich «mir(dyitfone 
Heelogu. Dieiug: Tag $e Phor 
joum meñin wolajiuun: 

15. Ten Kirch Hal zoſcho GE 
mu: Eu Kier teg jo nite. 
faden dën rip, Piageiu mos 
jo ap ptetÉ-tataroro a Kralow ai E 
, tib zeſchi Iſrael. 
16, Alto, ja: zur. jomu e 
fafch , kak wele won dei ſcherpeſch 
* mbfejo wich go blo," 

“17. Hananias pal wotfeljo, , 


faut in das Haus, "unb legte die: pſchijzo wutjd) bo teje waͤße, A po 
Hände auf ibn, unb. (prac: glebérgloiitel mugena fiogo agafho: Saul. 
Bruder Gaul , ber Herr Bat mich [ibi bratífo, ten Knes Song jo 
gefandt, ber dir erſchienen ift auf ni poglal, fetarij/fe tabe (jatoit 


pe Wege ba du ferfameft, daß du 
wieder: feno, "unb mit dem beilie" 
gen Geift erfütfet werdeſt. . 
. . 18. Und alsbald fiel es von. Zb 
nen 2fugen, wie Schuppen, under 
ward’wicder febenb.. 


" 19, Und’ An even GE iae 
n, unb nahm e Sai, 
GE fetv: fid: xev Diet Sat et⸗ 


liche Tage be, den ‚Sängern‘ zu 
Aamajcoz/ -- ; 

20 Und hate prebigteei gt s 
ftum in den Schuͤlen, daß derſelbi⸗ 
ge Gottes Sohn ſey. 

"St, Sie entſotzten ch aber alle 
die es hoͤreten, und. fPraihen:: Sr? 


das wt bet zu Jeruſalom verftbs. 
rete alle, die diefen Namen arms 


fen, und barum m hergeldumen, nd 


jo na tei brofe, po &otareil tb pfchie ` 
zoſcho, aburth ſaßei wigezi, a ("pm , 
ßwetim Dada napolnoni hors 


25 


18. 4 ned wotpabnucu wot jo⸗ 
go we zows zeßlini, d'an wizeſchs 
pſchiſtim ſaßei. 

10. A ftam gorei, beten bus: 
pöni, a wöfe zarobu a bumozni:ße. 
rr yat beſcho ttefotare eni. ("tis 
9 Damafzenfcjimi bufogäam, . : 

20. U ned praͤtkowaſcho won gbe 
fob ſgromadinuch froftufa aj ten 
fami jo ten ßynn 506ji. 

521, Std pine pat, o ßlaſcheze, 
powlekauchu fr o zachu: dien t» 
tin, kotariz w Serien potampe. 
wal jo tich, keuz pa From meme 
Ne a jo togodla How Waas? 

ab 


^ ege daß fie ibn tbbteten. ! 


| ina. aud unb 
eo. ben 


ef ie T führe zu den Hohen⸗ 
prieftern? 


42.Saulus aber warb je mehr 


Teäftiger,.. unb trieb bie Syüben eit, 
bie: Damaſco wohnelen, und 
hrete ed, bag dieſer ſey der 
Gori 
23. Und nach. vielen Tagen hiel⸗ 
ten die Süden einen Rath zuſam⸗ 


: 24. Aber es ward: Saylo kund 
gethan, bof fie ibm nadifielletens 
Sie- büteten ‚Aber: Tag und’ Nacht 
an den Thoren, vaß fiedhntbäteten:: 


2.25: Da mabmen ihn die Juͤnger - 
bep ber acht, upb thaten ihn durch 


die Mauern; ud Viegen ihn in eis 
nem.Korbe binab.; . 

26. Da,aber. Saulus. ‚gen Jeru⸗ 
ſalem kam, verſuchte er ſi i d beg bie 


Juͤnger zu machen, unb fie fürchten . Be 


ten (td) alle eor ihm, laubten nicht, 


daß er ein Juͤnger waͤre. 


27. Barnabas aber nahm ihn zu 


fib, ‚und fuͤhrete ihn gut ben Apo⸗ 
ſtein, und erzaͤhlete inen, mie. er 


auf der Straße den Herrn geſehen, 


und er mit ihm geredet, und wie er 
. gt Domaíco ben Namen Jeſu frey 


geprediget hätte. - 

28. Und er war bey ihnen, und: 
in zu Jeruſalem, unb. 
amen bed Pork Je⸗ 
u fre 

29. Er redet⸗ auch und befragt. 


` fid) mit ben Gried)en ; aber fi: tele 
- Ieten ihm nach, tap fi fi € ión tbbs 
teten, 


290. Da bos. bie Bruͤder erfuhren, 
eleiteten. fie ihn gen Caͤſarien und 
et idten Vin Aon Tharſen. 
So hatte nun die Gemeine 
Bär durch ganz Subáa und Galis, 
q, und Samaria, unb bauete. fich 
mb: wandelte in bet Furcht des 
Herrn, und ward erfüllet mit Tat 
des heiligen Geiſtes. 
a2 Es geſchah aber, ba Gel 


VUpoftcgeſchicue. 


go hußmerſchi 


Sap. o. 
Wed WË de^ ENUQUP — — 
abi won jich. —— éi Ptim 
Sufim miris am?.: 9 «o: 
2. Saul gef hordewo ſchim 

e watt. & pnjroma Hd 
hibom, fotarek wb Damoffugu bi: 
—*5 Aopofafejusiy: *i ten je ten, 


23, Mi np toele, bad. jarjadhur ft 
En rgbu ähn at abi. ei? jo - 
uh. c u 

, 24. 38e jich paftit hetdowa 
Saylugoju fidivóne ; U went bob 
ſiwarnowachu woͤ bio o moy ft rots 


toj "ng hußmerſchili. 


25. Ga Sech jog? te huknifi 
n03t, 2 puídiciid)u Ingo. vb koſchu 
pſches fu'murü olei, .— 

26. Saul; gef. 6o gJeruſalema 
pfchibii, bota, Ge Ppm uliii- 


iy pſchitowariſch naftb, ale woni 


ſchykne jogo än: nͤewoͤreze 
abi won bufect pp, - 

AT. Barnabas IS woſe Ge jogo. 
gorei, a SN íogo P'tim Pos 
Blom, a hulnzzowaſcho fim, faf won 
na tei brofe bü tego Kneza wizel a 


‚ſ'uͤim grenil,:a faf. won mp Dos 


maſkußu Biebebée DN, Ces tob. 
tom menu Jeſußa. 

28. A won, choijaſche j aimi, 
nutfch-awbr wh Ferufalem, a gro⸗ 
nafcho Gfobebie vob fom meh fogo. 


Kueſa Irſußa. 


29. Bon gronaf (dro teſch a bos 
Pldajhomafchn fe (timi Grichiſti⸗ 
mij woñi pal aged fa nins, ab& 
jege bugmerdili, ` ` 

« Le bratichi pak to (née, 


i — jogo bo, Sir: por. 


plachu E won do Tarfa, 
: 41. G& mejachu tto, bbbre te 
f nni mit piches zelu 2abow⸗ 
a Golileiffu, a Samariffu fe: 
mi, tydrádju fce choizachu tob fci 
boja(ni.fogo Kiefa a më troſchtu 
We ßwetego Ducha pídemnojidu 


"an bei f ſtanu fe nd, 825. 
petia 
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durchzog alleythalben, daß er aud) 
zu ben Heiligen fam, bie zu Lidda 
wohneten. 

3% Daſelbſt fand er einen Mann, 
mit Namen lengaó, acht Fahr lang 
auf dem Bette gelegen, ber war 
gichtbrüchig. . ] 

34. Und d d zu ihm: 
pos pi € mode p 

e auf, unb Bette bir 
de. Und Geh fand er auf. 

35: Und cé faben ihn alle, bie zu 
Kidda und zu Sarona wohneten; die 
befehreten ſich zu dem Herrn. 

36. Zu Joppe aber war due Jun⸗ 


erin, mit Tabea, (mel 
e Ce heißt, ein Kehe,) 
bie war voll, gufer Werke und Ale 
moſen, bie fie that. BR 
37. Es begab fic) aber zü derſel⸗ 
bigen Zeit, daß fie krank ward, unb 
farb. Da hät flt dieſelbige, 
und legten. fie auf den Shller. 
3 38. Nun aber fibba iu hd 
oppen ift, ba bie Jünger Boreten, 
bof on "Bafe]bit war, fanbfen 
fie zu ihm zween Männer, und. et 
mahneten ihn, Aaf er ſichs übt 


liegeperbriefen qu inen zu fommen. - 


39. Petrus aber ſtand auf, und 
Fam mut ihnen, und als er darge⸗ 
Tommen war, ‚führeten fie bin bina 
euf auf ben Sdiler, unb traten um 
ihn allé Wiktwen, weineten und 
zeigten ihm bie Stbde und Kleider, 
melche big Rehe machte, weil fie bey. 
ihnen Di , 

nb 
audgelzieben fatte, Tnieté er nit» 
ber, betete unb wandte fid) zu dem 
Leichnam, unb ſproch? Tabea ftehe 
ent ‚Und fie that ihre Augen auf; 
and'da fie petrum (afe, (ette fie 
ſich wieder. . ME 

41. Er aber gab ihr die anb, 
unb richtete fid) auf, und rief die 
Heiligen unb vie Wittwen und (fele 
lete fie lebendig dar, 
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da Hetrus fie alle Wi ` 


369 ' 
Spit) usi pſcheizo, aj von fele 
*boloi pfchizo Prim zwetim foi oi 
Lidda bübládou, , ,, , ` 
33. 9I namafá tám jabnogo zlos 
toefa f'merom Heneas, woßim Lit 


na poftoli ldätzegs, Éotarij beſcho 
tui ? 


watni. 

34. APetſch zaſcho Prromu: He⸗ 
nea5, Jeſus gryſtus ſchi huftrowi, ^. - 
fat gorei a. cil. loiſchezo Bebe ' 
Bam ; 9I neo ſtang won goräi, - 

35. 4 (dpfne joga mëch f 
tob $ibba a Sarona bütléda; fos 
Irch fe^ Promi freu. hobro⸗ 
ſchichu. 

6.286 Zoppe pat beſcho at 
Bufiiga (metom Zoé, tetaroj 
Butlabaga groiona jo. Barna.: 24 
befcho pola dobrich ftatfor a'tvos 
lomujnoto, fotarej wona zinaſcho. 
37. 98b déi Baltılch bua) pad 
Bong fe, aj wona ("doré a are: `. 
Woni ju paf bumfidou, q polojidur .. 
ju na jurlü. t . 

38. Dofulaj paf iba, Blipfo- 
Wéi Zeg, Je, Blüftbachu fe inis 
Tüili, aà Petſch tant jo, à poßlds 
dn dweju "muhjowu Péontu^ à 
ſchoßachu, ablı won delomm a 
nim pſchiſch. Mo. 


T 


39. Dé d ze⸗ 
IG ka 
jo, bier iti, 
a hobftupic bowi, 
plafadu o fie & 
ae tole 

p, 8o) vi de, 
N bad 
egt Häton » ËCH 
Na to hodı 1 fiis 
Iu a zaſcht yit 
p — a Fra] 

daſcho na Be: 
Bei de 


H mal "m 
., 41. Bon paf jet tu, rufi pobas 
just ja poſtawi, a ſawola tich ftot» 
„ti a te hudowi, a ſtawi, ju mn ` 
tam, Vd MEME 
ua n 


39  . 


42. Und ed warb Fund durch 
ganz Zoppen unb viel wurden 
gläubig an ten Herrn. 

43. Und es geſchah, daß er fans 
e Zeit zu Joppe blieb, bey einem 
moy ber ein Gerber war. 


Das tee Kapitel 


5 mar aber ein Mann zu Caſa⸗ 
tien, mit Namen Cornelius, 
ein Hauptmann von der Schaar, 
bic bg. beiget die Welſche. 
. "A. Gottídig unb gotteöfhrchtig, 
per feinem ganzen Kaufe, und 
ab dem Volk viel Almofen, und 
zd immer zu Gott. 

Der etc) in ehem Geſichte Gë 
fenbarlich, r um die neunte Stunde 
am Tage einen En el Gottes zu 
Ihm eingehen, der r fprad) Au ihm: 
Cornell, 

4 Graber (age v an, — 


und ſprach: Herr, was iſts? Er fa 


aber fprad) zu ihm: Dein Gebet 
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fag. io. 
42. U to hordowa ſjawne pfches 
—F Joppe, a wele weraͤchn do to⸗ 
go "d a. 3 
43. A wono ſtanu fe, az won, 
wele bie reb Joppe- wollen, pos 
bfa jadnogo Schimana, etarij gas . 
rowar beſcho. " 


^ IO. etat. 


KSaben mubjj Ka $éfdjo vb 3i 
' farea (meom Kornelius, bus 

(i na hundert feje hupi (eae) 

otarei; groñe ta Loßka. 

2, 3obojnt a Bohgabpjafni fe 
ßwojim zelim boniant, a dawaſcho 
idele wolbmuzni telitu luͤboju a mo⸗ 
Halbe Be ſtauñe 

"3. en wijeſcho too wijeu ü je 
wuſe hokolo teje zeweteje átunbi gh 
bito Bohjego Sjanjela Fromm nutſch 
pfehidnzego ‚ten zaſcho kuomu: 
Kornelius. 

4. Son pat glibajuji na iogo fli 

e o zaſcho: Kuͤezo, zo jo ? A 
wo TE, rej t pſchosbi 


amb being Siffiroftu find hinauf a dnos ete Pb pu Lë Jan 


omg ins Gedaͤchtniß vor 


Und nun fende Männer gen 
Soppen, und fag fordern. Sinen,- 
an pent unamen Petrud. ` 
| Welcher ift zur Herberge bey 

de Gerber Simon, ‚des Haus 
an Meer [ieget s. bet wird bir fos 
gei was bu. ollſt. 

. Wb da ver "Engel, ber mit 
'Gimelio redete,‘ hinweg. gegarigen 
- -Wary ti 


' Me, und einen gotteéfürdtigin 


8. Und er erzäßlete es Ihnen als 

Th und fandte fie ge gen n Zoppen, - 

.Des andern Tages, ba biefe 

auf dem Wege waren, und nahe ` 

zur Stadt famen, Ylieg Petrus bin: 

Get auf ben Soͤller zu beten um bie 
íed)fie Stunde _ 


erjweenfeluer Hausknech⸗ Hr 


" e 


de ——— Bohgo 

S. 96 ueto ei m i bo 
Joppe, a bai voiHafts © 
Ha, fotari$ pſchinienoni fo 

6. Ten fami jo na godpof ps 
[^ Schimana jabnogo arotodrd, 
otaregoz mdja pfchi va AAN. 
Xen bujo tebe powrdafch, 30 
ed ziniſch. 

Gaj paf ten Yan TET. cho 

iotteifibrl, fotarız Lt 
ronafcho, (amola món dweju 


Ji domazunikow, a jabnoge bobej- 


| —— von denen, die auf nego mojaka, wot fich Éotarej ſtau⸗ 
"ihn warteten. 


fie pſchi tiom bechu. 
. & U hulizi jim iwbvkno, Aa poßla 
jich do Joppe. 

9. Ng brugi den pol, PE? te na 
Re bechu, a Ptomu miën fe 
pus [jjadyu, ſtup Er de gerei na 

iiid d meblit bofol» teje (dj os 
fteje ztundi. 

10. U 








l 


Kap. IO. : 
10, Und als er hungrig ward, 
wollte eranbeißen: Da ke: m áber 


zubereiteten, ward er entzuͤcket. 
Ir. Und ſahe den Himmel aufs 
gethan, und hernieder fahren zu 


ibm gin Gefäß, wie ein groß leinen 


"Tuch, an vier Zipfeln gebunden, 
und ward niebergela(fen auf die Erde. 
12% Darinnen waren allerlei viere 
füfige Thiere ber Erde, und milde 
SLbiere und Gewuͤrme und Voͤgel 
des Himmels. 
.. 13. Und geſchah cine Stimme gu 
Ih d Stehe auf, Petre, fchlachte, 
un e ` ` 
14. Petrus aber (prado: O nein, 
err, benn id) babe noch nie etwas 
emeines oder Unrelnes gegeffen, 
15, Und die Stimme (rad) zum 


andermmal-zu ihm: Was Gett ges. 


reiniget fat, bag mache bu nicht 
gemein,- un nM 
.. 16. Und e$ gh ah Au breymas 
len; unb dab B warb wieder 
aufgenommen gen Himmel, — 


18 aber Petrus fid) in ihm: 


1 
(ribftbebümmerte, was das Gefidote 


wäre, dns er geſehen hatte, fiche, 


. - ba fragten ble Männer von Cornee 


lio ge n nach bem Haufe Simo⸗ 


nie, und ftanben án der Z Där, 

I8. Riefen, unb forfcheten, ob 
Simon mit bem Sunamen Petrus, 
allda zur Herberge ware? ` ` 

I9, Indem aber Petrus (id) bes 
finnete Aber bem Geſichte, ſprach 
ber Gieift zu im: Siehe, brep Maͤn⸗ 
ner fischen dich. ` 

20. Aber Bebe auf, fleige hinab, 

"und zeuch mit ihnen, und zweifele 
nif, Denn ich babe fie geſandt. 
St, Daftieg Petrus hinab zu ben 
Maͤnnern, die von Gornello zu ihm 
ge(ánbt waren, unb (pracb: Siche, 
id) bins, ben ifr (ucbet. Was iſt die 
Eache, darum ihr bie epo? ^ 

22. Sie aber ſprachen: Corne⸗ 

lius, ber Hauptmann, dn frommer 


Apoſtelgeſchichte. 
10.0 von hordowa glodni a: 
le, pojefc; Gaj won pak 


41 ten rib 
togo nebd 
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chigottowachu, bà won fterjoni 
wd duchu. 

"Urt, U wizeſcho (o seb wotwo⸗ 
roͤne, à nà nͤogo holoi pſchiduzi jas 
beti red, ako welifi rub, me ſtuͤrich 
rogach ſweſani, a dolol puſchezdni 
ra tu ſemuͤ. E | 

' 12, Wo fofaremi bichn (doafos 
rafe Där. mogate ſemſte (wéretay 
ut Au à mof, a teſchki togo 
e DT D. 


Star gorei Petſch, rej a jes. 

14. Paotſch pat zaſcho: Niz Suites 
$e, pſcheto Fa geiënm bilde) iifula 
5 gmeinffego daniz aͤeziſtego jedl. 

15. A teu gloß zaſcho brugi rahs 
d Poma : | 


cil, t» tegi gmeluffe, 


17: Sad pat Petſch 10 febe tant 
a fem ge muͤßlaͤſcho, 3001 tefch to 
teieite bafo, kotarez won befcho wi⸗ 


zel, lei ga pichafchachu £c mot Ber: `, 
steliußn poßlane mubje fa Schima⸗ 


noweju fodit a ſtojachu vidi tich 


uraͤch. D 
18. 9f naſgonswachn wolajutze, 
[6598 Schiman, pſchimeuͤdniPoͤtſch, 
tam na gofpoft buͤͤ ° —— 
19. Gag paf Petſch muͤßlaͤſcho 
mot togo wizena, zaſcho ten duch 
PR om t-Sel tſcho muhji pütaju 
feb 07 ` 
20. Etauͤ togodla, ſtup boloi, a 
ſchoͤgn f'nimt nezwiblujuzi, pſcheto 
ja ßom jich poßlat. JEN 
ar A Pech ſtupi bolol. Tim 


wot Korneliußa poßlanim mutjjam 


a zaſcho: Vel, ja jen ßom, kotare⸗ 


ch d kotgta jo ta mä, 


otarejeá la wii tuti (eio 7 


29, Wort pak zachu: Kornelius | 


ten fud) na hundert pfshami a 


13. U fof Gamm "de Pomu : | 


* 16. Xo fr pat (tanu tſchi rahſi 
D naſpet gore woſeti bo . 


oj Bohg jo huzi⸗ | 


⸗ 


|. 24. Und ‘des andern Tages fas, 


dder unrein gu heißen. 
29. Darum habe ich mich nist 
id) ^ 


.- 
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und gotteöfhrchtiger Mann, unb 
uted Gerichts ` 


Haus, und. Worte von dir hoͤren. 
25. Da-rief er ſie hinein, und he⸗ 


herbergete ſie. Des andern Tages 
Gi Petrus aus mit ihien, ımd ets. 
li 


e Brüber bon Joppen 


gingen 
mit ihm. 


men fie gen Cäfarien, — 


‚aber wartete auf fie, und rief zu⸗ 
fammen feine; Vermandte und 


ing ihm Cornelius .entgegen, unb: 
| fd zuſeinenFuͤßen, und betete inan, 


Sreunbe, — 
25. Und als 


26. Petrus aber richtete ihn auf 


. und fpa: Stehe auf, id) Bin aud) ` 
. ein IEEE 


enſch. IN 
27. Und als er fi) mit ihm bes 


ſprochen hatte, ging er hinein, und 


and ihrer viel, bie zufammen ges 
ommen waren. Us 


28. Und er fprad) zw ihnen: Ihr 
wiſſet, wie es ein ungewohnet Ding 
j 


ift, einem jüdifchen Manne, fid) 
tbun, ober. zu kommen zu einem 


Sremblinge, Aber Gott hat mir ges 


zeigef, Zeinen Menfchen gemein, 


eweigert zu kommen, als 


ergefordert. Go. frage id) e 


sun, manu ihr mich habt laſſen 


fordern. , , 
ao, Gomelius ſprach: Syd) habe 


vier Tage gefaftet, bis an Hee 


Stunde, und um die neunte Stuns 
br, betete id) in nieinem Haufe: 


Und fiche, da trat ein Mann vor 


mid) in einem hellen Kleider — ^ 
31. Und (prad) : Gorndi, bein 

Gebet ift erhoͤret, und deiner 

f.n ift gedacht worden eor Gott. 
32. So fende nun gen Joppen, 
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ey dem ganzen 

olk ber Juͤden, bot einen Befehl: 
empfangen vom heiligen Engel, bag. 
er dich ſollte fordern laſſen in ſein 


Kap. 10. 


— mubá, kenz teſch 
ſuankſtwo ma mot togo zelego 50: 
bomffego luͤda, jo pfchikaf doſta⸗ 


nul wot foitego, Sairjela, oi won - 


(di berbel pomola(d) bo Bmojogo 
bonu, a pᷣlowa met tebb ßluͤſchaſch. 

23. Gia ſawola mon jid) nuiſch 
a VC ich; Na brugi 
jen zeſcho Petſch (imi won, a Gre 
kotare Joppenſke bratſchi zechu 


sim. . 
: 94. Ana rapi ken pſchizochu wo» 
ri nutich do Zaͤſarea; Kornelius 
pat zakaſcho na nich, a béide gro» 
madu ſwolal ßwoju ßwozbu a bliß⸗ 
kich pſchijaſchelow. 
. 25. Gaj fe pak ſtanu, aj Spotid) 
nutſch zeſcho, pſchijo jomu Kornes 
lius napſcheſchiwo, a pſchemodli 
Be jomu Pjogo nogoma padiiezi, . 
26, Petſch pa? ſwignu jogo gorei 


a zaſcho: Cta& gorei, ja gom teſch 


Bom Annet, — ` , 
27,.A roëgrgpcn Ge ("uim zeſcho 
won nut, a namafa jid) mee, 


. fgromagonich, 


28. A aide Prim: fal waſczo, 
aj nepobobna wéi jo Sübomffemu' 
mubjoju Bevibibüaft) abo pſchiſch 
Pyuí(abitoju ; Ale Bohg Jo mute 
pokaſal zebnogo zloweka fa gmein⸗ 
ffego abo fa Aeziftego nezarzaſch. 

go Togodla Bom ja feid) bzes 
napſcheſchiwo grona pſchiſchel, afe. 
powoiani; Togodla pſchaſcham ja 
was, "fotarejc méi Ma Ga wi 
mais ppiebalt ? ^ . 

30. U Kornelius Abbe : Wot 
ſtwortego bia ej bo teje ziuhdi Bgm 
ja Be ſpoſchil, a bofolp teje zeweteje 
ztundi moblád) ja Ge P:Bobgu wh 
mojei todji ; Aleitam ſtojaſchd muhĩ 
pfchedemun wb bitfehtei draſtwe. 
. St. U aide : Kornelius, tmo: 
ja ꝓſchosba jo hußluͤſchana, a ttoo: 


. jub wolómujnow jo (poniüe te 


pſched Bohgom. 2 
. $24 Togodla po(cjel bo Joppe, 
rer '  &bai 


i 
| 
i 


| 


Kap 10. 
unt laf berrufen einen Cimon, mit 
bem Zunamen Petrus, welcher i 
zur Herbezge in bem Hauſe des Ger⸗ 
ber Simon, an dem. Meer, ber 
wird dir, menn, e fëmmt, fagen. 


33. Da fandte ich von Stund an - 
wohl getban, ` 


zu dir, und du ba 
: ag du gekonmien bift. Nun find 


" Fohlen ift. 
Evpißtel am Ofier-Montage, 
54. Petrus ber (hat feinen 
Mund duf, unb ſprach: Nun erfabs 
re ich in ber Wahrheit, 
die Perſon nicht anſiehet. 
35. ‚Sondern in allerley Volk, 


wer ihn fürchtet und recht (but, ber 


ift ijm angenehm. ` 
36. Ihr veiffet wohl von ber‘Pres 
bigf, bie Gott Au ben Kindern Sfrael 
geſandt hat, und verfündigen lafs 
en ben Srieben burd) Jeſum Chris 
Den, ‚welcher ift ein Herr über 

alles, , , ' 
31. Die burd) ba$ ganze juͤdiſche 


‚Rand geichehen if, un angegangen 
dupeũüũu, fotarej Jan praͤtkowa⸗ 


fio. — | | 
"` 88. Kat Bohg Jeſußa ege Na⸗ 
zarenffego zalbowal jo ("tim ßwe⸗ 


in Galiläa, nad) ber Taufe, pie 
Johanues predigte. L5 
38. Wie Gott denfelbigen Jeſum 
von Nazareth gefalbet bat mit bem 
heiligen. Geifte unb Sraft, der ums 
ber gezogen ift, und hat wohlges 
than und gefund. gemacht alle, bie 
vom: Teufel überwältiget waren, 
denn Gott*ar j^ LA u " ; 
. 39. Mnd wir find Zeugen alle 
be, d. getban hat im "ëtt dien 
Zande, und. Au erufalem; Den fas 
ben fie getbbtet, und an ein Holz 
gebangenm | e 
40. Denfelbigen bat Gott aufers 


wedet am dritten Zage, und ihn 


laffen offenbar werden. . 
41. Nicht allem Voll, fonbern 
uns, ben vorerwählten Zeugen ton 
, Gott, bie wir mit ihm gegeffen und 


.  „Mpoftelgefchiähle. 


ft rm pfchimenoni 
‚mi, jo na gofpoft wd teimäji Schi⸗ 


oflafe gegenwärtig: vor Gott zu ` 

| alles, was bit von Gott bes 
08 ‚30 bu tawoͤne. 

Beet, na x. Jatſchowni (oiieg, 


daß Gott. 


^ 37. Kotare 
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———————— —— 
a bai powolaſch Schimana, fetas 
tſch; Zen Ba» 


mana fogo garoward pſchi mohruͤ, 


ten bujo tebe pſchiduzi powezeſch. 
33. Togodia ßom ja neb P'tebe 


pop̃lal, a tà gà doͤbre zinil, aj fl 
ſchiſchel; 
chykne tudi pſched Bohgom a ßluͤ⸗ 
chat Kran isi tebe met Sobge 


D 


34. Petſch pal ßwoje bufta wot⸗ 
worezi zaſcho: 98b wernoſchi (gos 
Gu ja nᷣeto, aj Bohg na parfihonz 
(woßobu) nͤegleda. | 

35. Ale m ſchyknom fübu, htok 
t jogo boi a pſchaudoſch zii, tem 
jo jomu (pobobni, ^^ 

36. Wa waͤſczo ta lomo, kota⸗ 
rez Bohg tim. zeſcham Iſrael pou 
Blat jo, ſapowedajuzi mir pſches 
Jeſum Sp a, (fetarij) ſchyknich 
zlowekow Kuͤes i0.) 
pſches tu zeln Zaͤdowſtu, a jo fe 
deit we Golifei(feje, po tome 


tim Duchom, a Las: kotariz je 
bofolo doit dödrezinezi a Duftron 
wezi ſchyknich mot. zarta pfche⸗ 
mojonich, pídeto Bohg beſcho 


im, , 
39 3 mb ëGmh ſnanki ſchykno⸗ 


gp, 303 won zintil jo, 5oboi mb tont. - 


Süboroffem Train a mb Jeruſalem; 
Logo fiu mont hußmerfchili a na 
brbme poweßilt, e, 

qo. Togo Bamege jo Bohg (Dus 
sit na tom tſcheſchem duͤu, a jo jos 
go bal fjawnego hordowaſch. 

41. Bit: ſchyknomu Táboju, ale 
nam tim réit wet Bohga hobſna⸗ 


‚meronim fnanfam, fotarej mit 
H 


(nim 


Ld 


— 


lowo ße jo ſtalo 


Neto ßmuͤ ob togodla 


Ld 


:374 


: pbeltn , daß durch feinen | 
alle, bie an ign glauben, SBerges P 


D 


—À 
«s 


Apoſela eſchichte. 
getrunken haben, adem er auf, ^ (n nim $ébli a pili. fe p jogo gore | 


‚erfianden. ft von ben X obten, * 
| pifiet am Sringf- Montage, 


42. lub er bot und geboten: An 
dE ben Molf, und gu zeugen, 

aß et ift verordnet oon Gott ein. 
Richter ber Sebenbigen | und. Ber 


&obfem — * 
‚43. Von dieſem zeugen alle Bros 
amen 


bung der Sünden empfaben follen. 
44. Da Petrus noch bicle Worte 


bie bem Morte zuhdreten. 


5. Und die Gläubigen. aus ber ' 


Beſchneidung, bie mit Petro ges 
kommen waren, entſetzten ſich, daß 
and) auf die Heiden die Gabe des 


heiligen Geiſtes außgegoffen ward. _ 


‚46. Denn fie höreten, baf ffe 
sit Zungen rebeten, und Gott hoch. 
preifeten, Da antwortete Petrus; 
. "47. Mag aud) jemand das e 
‚fer wehren, paff biefe nicht getauft 
‚werden, He den. heiligen Gleiff am: 
pfangen baben, gleichwie auch mir? 

48. Und‘ befahl fie zu lw 
bem Namen be8 Herrn, 9 ^ ‚Da 


ten fie ihn, » gr etliche. T Tage "a 


blieb be 


Das qu Kapitel, 


E⸗ kom aber ger Ke Apoſtel unb , 
Brüder, die in bem juͤdiſchen 


Lande waren, daß auch ble Heiden 
hätten Gottes Wort angenommen. 
- 2. Und ba Petrus binauf kam gen 
Jeruſalem, zankten mitihm die aus 
ber Beſchneſdung waren, — 

3. Und fprarben ; Da bift einge 
gangen zu ben Männern, bie or: 
Je hahen, und. haſt wit ae EN 


Petrus aber hob an, uy en f 


wël es ihnen nad) einander oe 
Mich , TEM 


Sag. rr. 
P 


ſtawann ſhumarlich. 


Leit, Raro fwéttowsi $i» ies. 


A3. BN men jo nam pfchifafal 
prätiowaft fhdstomofd), aj 
won jo fen met Ziebag fuftamóni 





Bunt tic) zuͤwich a humarlich. 
. Tomu fant (dawaju eich 
Bän 


gc, ſchykne Profeti, aj fa 
7090 weͤrezi, wodank tid 
seid ch mé doftanufch bi 

Gaz etd) dek? i tafe ge 
wé Vésbatëe, pabnu fen ftti 





(| Po fiel der heilige Gicift auf alle, Dui) dnt. [6 ſchotnich to ßlowo gll: 


chez 
45. Ute gie f *toge hobreſa⸗ 
go. tak wele ato jid ſ Petſchom 


pſchiſchli bétbui, powleknuchu Be, aj 


teſch ag tid) fataiem ten babr togo 
ßwoͤtego Duda borbowa hulaͤti. 
46. Pſcheto woni ßluͤſchachu jich 
noii jeſikami gronejid) a 2505: 
bu Praia, Tegdt wotgroni 


tf 

47. Hein te(d) fedt. te yooje 
hobaraſch, abh te Game nehordo⸗ 
wali bupóne, fotarej fogo ßwetego 
Ducha a fo Su, romng afe 


teſch 


48. A pſchikaſa, abuͤ wort hor⸗ 
vom dupoͤne mb fom mei togo 
Kueſa. Tegbi Pſchoßachu woni 
joge, ablı won nekotare bni at 
nich woſtanul. 

IL Gtam . 
Wer⸗ ßluͤſchachu paf te pofi 

a tc bratichi, Fotarej vob Ae 
bowffei bichu, oj tefe tatanie b&hu 
to Bobje ßlowo gore: woͤſeli. 

a. 9l gai eld ch gorei pſchizo bo 
Jeruſalem, wajdchu fe f’nim, Pos 
Wi gei f’togo hobreſowana. 

9| zachu: Th Bi nurfch ſchel 
Eichobrefovanim uiuhzaim ‚sa fü 
Ami jedl. 
, Ae ij) pat fà opi o huklada 
Im. te VE N Mor. . 
5, Ja 


Kes leinenes Tuch, mit vier Zipfeln, | 


j 


Kap. Lr. 


5, $0) war in ber fabt Soppe 
im Gebete, und ward entabd't, unb 
(abe ein Geſichte, nemlid), ein Ge; 


faͤß bernisder fahren, wie ein gres 


und niebergelbffen von Himmel 1, 
und fadi Mé, dern E 

6. Darein Wie und ward ger 
wahr wid VW e vierfüßige Thlere 
ber Erde, und wilde Thiere, und Ges 


7. Sch hörete aber eine Stimme, 


bie fprad) gu mir ` Siehe auf, pe⸗ 


. fie, (bluchte unb iß. 


a De 


8. 360. ober. f rad :. I» ein 
Kerr, bern cé IR vit kein Lee 
poer Unreincs in meinen Mund ges 


gangen. 


. 9. Uber vie Stimme: antwortete 
mir zum andernmal vom Hümmel: 
Mas Gott gereiniget bat, das t4: 
che du nicht geen, 

ro. Daß gefchab aber breymal, - 
nnb ward alles wieber hinauf. gen 
Jalmmel gegen, 

n lino: 

Landen brep Männer vor bem Hau⸗ 
Hm "bárinnen, n ivar, geſandt von 
äfarien 4 

Psi. aber frac zu mir: 
Ich Dn mil cf ER, ‚und 
nicht uge Gin gh amen aber mit 
mir diefe edo Brüder; ke wir 
gingen in des Mannes Ha 

‚13. Und er e A sc? wie 
er gefehen hätte einen Engel in feis 
nem Kaufe ftehen, ber gefprochen 
hätte: Sende Männer gen Zoppen 
und laf fobern den Simon, mit 
bem Zunamen Petruß. 
14. Der wird bir Worte (agen, 


* . baburd) du felig werdeſt, and bein 


ganzes Hab 

. 15. Indem Idi aber" “anfing zu 

reden, fiel ber heilige Geift auf fte, 

gleihwie auf unà am erſten Anfange. 
16. Dagebadyfe id) an dad "Bert 

bed Sera, „als e; (agte : isis 


Apoſtelgeſchichte. 


Te 


dibe ., — ^ ^ $85 
5. Ja bécb 195 tom mi(cie Zoppe ` 


tob meefenu, a voljed) wd flergasur 
wijene, Gefaft rib doloi ſtupezi afo 


dech N plachtu (e fihrimi trofami 


[ot pulchcjom f’nebd, a wea 
pſchijo oà fune, , . 
6. Do fogo wlicch ja a hogle⸗ 


dach, a wizech firi s nogate fiore: 
e " trie ok Lok Amint a wall, g 
wärme, und Vögel dcä Himmels, » sib spots 


e Mi H 4 f [A k fa; 
je ro qum af, 
4 jit, - 
Niz fijo, 


8. CN pat jach : 


pſcheto wono nejo hifchehi GA 
niz AR ACA pani) fiegiftego be 


mojich buf? nut(d) (dio. 
9. Ale" en gloß wotgröht. mie 
drugi rahs ſ'nebä 2.300 fbofig jo ' 
ziſczil, to sedi ggreinffe, 1: / 
lo. To pat Be Gang t(dji rab Ws 
A ſchykno bli (agri do Toi éd 
gore deeäeng, 
I, U dei,: ned‘. ſtojachu dës 


be, von Stund op, Je: pídeb ten méin, wb ky⸗ 


p ja bech, poflatie fumie mot 


* 12. Ken Duch pa? zaſcho fumáe; 
Da berbel f’rimi bifch, a itegiolble» 
waſch. Ute ſcheſchz bra va jdu ` 
(enn, a mf jcd)mb nut(d) bo to⸗ 
go muhja wäje. 4 
... 33. A won fopowedafche nam, 
fat won bül Janzela wizel md Ggs 
jei méi ftojegego, a Füomu gr ronez 
zego: Pofchel muhzow bo Joppe 
a dai powolaſch Schimana, nior 
menonego di petſch 

14. Kotarı GN glad OT? 

onifch , a. Gare ( bojni Hu 

ofch tá, a twoi geli bom. - 
ái dëi o x3 i wa 

if, pate teg fett Duch wa 
nich, rorene afo tele na. nas b 


tom ogopen 
| hos fe: dopomnech tog⸗ 
ses tas d r gaà won ach 


` follet mit bem Heiligen 
. getauft werden. — 7.7 7 


I8. Da fie das Borcten, ſchwir⸗ du 


n fie ftile unb lobeten Gett, 'utıb 
rasen 2. €. bat. Gott auch ben 
‚Heiden Buße gegeben Sum eben, 

. . 19. Die aber zerftreuet waren án 
der Truͤbſal, (o fid) tiber Stenhano 
erhob, gingen umher bié gen Phoͤ⸗ 

nieien und Cypern, und Antiochien, 

und redeten das Wort zu niemand, 
‚peampllein zu ben Juͤden. 
an waren aber e 
Hen, Männer von Cypern unb 

E p, bie famen smaintiodia, 

:mıd redetefi Audi zu den Griechen, 
"And Hredigten Bas Erangeliymvom 
Herrn Seju. `. "TTT" 

%° 21. Und die Hand Wed Herrn war 

mit. ihnen, und eine grege: Zahl 

"ward glánbig, und Befehrte Got au 
bent Herrn. en 

"Ada, Es fam aber biefe Rede von 
"ftn, vor bie Ohren. ver Gemeine 

. zuerufalem, und fte fanbten Bars 


- nabarit, bap er büiging bià gen An⸗ 


tiochien, 208 

.23.Welcher, ba cr hingekommen 
"war, mb (abe die Gnade Goktes, 
‚mare er ei "7, Cader fie 
"afe, daß fie nit feftem Kerzen in 
Yen trm bleiben follten, + 


Get ihuen gleiche 


tliche unter 


Pilmer + 


19. &e feto, Key tosbrofcione 
béd)u met teje teichitige, "Ten e 
nad Erjepanom (ong Dër 
di P Sbntaiffeieg 3pprad Antiochia 
"éviegronddbu uͤikomu to Blowo, ge: 
jli tim Ihdam, 

26. Nekotare Sppflife a Zyren⸗ 
ffe muhze pak bechu, fotare bb Anz 
tiochin pfchizochu o gronachu kitim 
 Giredbiffim, prüffijuge fo Changes 
lium wot Jefupa, ` 577 0n 
: «ok. 9-togo Soco ria beſcho 
Lët: U toclifa Tis Bir wereza, 
W'Sobrofchi Be Ptoptit Sëchn, ` 
22: Me ta fei mot Ai pfioujo 
pfbeb te bujdt teje ege, 
ten; mb Jeruſalen bie ; Awo⸗ 
fi rg won Bachabaßa, abü 
won tm ſchel az bo'Pfntipdbia. 
"23. Setarii tam pfchiduzi, a wis 
Se tu gnadn Bohäy, Ge waͤßela ſcho, 
a napomitlaſcho ſchyknich, abuͤ ("Bas 
lozenim (re hutfchobi pſchi tom 


Kneſu woſtanuli. — 
`" 24. Pſcheto won beͤſcho dobri 


muhz, a polni ßweͤtego Duda a 


. 44. Denn er war ein ftommer „weri, a wellt Ind: hordowa tomu 


Mann, vol heiligen Geiſtes unb 
Haubend. Und’ e$ ward ein große 
Boll bent Herrn zugethan. 

25. Barnabad aber 308 aud gen 
Tharſen, Saulum wieder ju futfen; 
Yo6 Und be er ih fand, fuͤhrete 
er ipn aen Antiochiehi Uns ffe ble: 
ben-bep ber Droe Ah ganzes 
Sak, unb lehretew iR Volls; da⸗ 


Kneſu pſchiſtawoͤni. | 
25, # Barnabas geſcho wbn bo 
Tatſa Saulußa fapei phtat. 

26. A gaj won jegó: yamaka, 
wbBiefd)o won jodo bo Antiochia, 
Q8onb" gt paf ftam, di. woner fe 
Gobzele [ite vob fei woßage fgromas 
ziſchtei, a ivele luͤda huzaſchtei, a 
gë iteuperwei mob -SInfiodia te bue 


; fott 


Kap. 12. 
ber die Finger am erften zu Antio⸗ 


Apofrisifie. oL 
ie Min ſcheſchiani pomciene bordo⸗ 


t 


chien Chriſten genennet wuͤrden. wa 


27. In. denfelbigen Tagen famen 
Propheten von Jerufalem gen Alte 
fiocbien, ` 

28. Und einer unter ihnen, mit 
Namen 9ljabue fand auf und bens 
tete durch ben Get, eine: große 
Theurung, bib da kömmen follte 
über den ganzen Kreis Deg Erde; 
Welche geſchah unter dem Sege 
Klaudio. 


tod gë hamich dauch pſchi⸗ 
méi Drofeti toot Jerufaleına bes 
loi be Antiochia. 
28. Jaden. pak wot Did ‘[’mes 
nom Agabus, fani gorei a hobſna⸗ 


ang 


meti dye toga Ducha, aj welifa ` 


GC br. horbowale ná tu zelu 
fem E fe tale Roum (pob 


en te jorom Klaudiußont. ^: 


máft tint Bulitifami bus 


29. Aber unter ben guer? bis Han wä fa pfchemozenim, Gef 


ſchloß ein jeglicher nach dem er ver⸗ 
mochte, zu ſenden eine 
Zu, ben Prübern, bie in Jüdde 
gen, 
ge, Wie fie - auch thaten, 
und ſchicktens zu den Welteftewburd ` 
die Dm Barhabä imb Sauli. 


pitel. 
ride mon € Betr und 


| 1" biefelbige Gi Late bet König 


Herodes bie Hände an etliche. 


ton ber Gemeine,’ fie An peinigen, 
2. Ertödtete aber Jacobum, Jo⸗ 

hannis Bruder mit bem Schwerdt. 
3. Und ba er fahe, daß es ben 

Süden gefiel 1, fuhr er fort, und fing 

Petrum ei G6 waren aber eben 

bie Tage bet ſuͤßen Brodte. 

| A, De er ihn nun griff, legte er 

| — * ing Sefängniß, e wmb'überan& 

Yoortete ibn vier Biertheilen Krieges 

knechten, ihn zu bewahren, unb ges 

- dachte ihn nach ben Oßern dem 
Molke vorzuſtellen. 


5. Und Petrus ward zwar im Ge⸗ 


faͤngniß gehalten, aber die Gemei⸗ 
ne Mai ohne Aufhdren für ihn zu 


ru und da ihn fries wollte 
vorftellen , in berjelbigen Nacht 
í feoticfpetru? zwiſchen zween Kriegs⸗ 
knechten, gebunden mit Kir Ketten, 
unb bie Hüter eor ber Thuͤr huͤte⸗ 
ten "9 gie es. 


Hanbrei⸗ Déi 


poßlaſch — *88 tim tob Zabowſtei 
im bratſcham. 

‚30. Sotarej toon: (déi nachu 
a Poßlachu jo Ptim ſtarſchim pſches 


Bamabatowei a "et ruze. | 


12. Sta 
` gett na Er "pit(de. a 
awola. 


tel tie na EA atid) wot teje 
ſgromazini jid) nufowat. ^". "- 
2. Jakuba paf fogo Slofiannefos 


Weg bratſcha hußmerſchi won 


ſ' Zen 
ag won wizeſcho ‚0 fe to 
ge wéi ſpodobaſcho, pſchida 


won CR a idee teſch Petſcha; 


ode pt Cp te biti tid) Genee 
Gent Hibonx) — ` 

4. Sotaregoj won tefe pfchije à 
cào wejafam powba, abi wonijogo 
jatſchach ſaßei prt 


uͤdoju 
5. CH bi Petſch f ſchowani vob 


‚tont popaljenífou ‚ale met teje 


fgromajini ftam Be ftauna pſchosba 
ebe fanogo. . ` 


fob tei Bamei nozi maſi dwema wos 


erodes pot ]ngo- "neto 
kſcheſcho tk wäfch, ſpaſcho Petſch 


Lo 


| $^ ten fami zaß —— | 


"bopopätjenftma-Haif;, à fchefchznafs - 


‚ bobfwarnowali,»a — mp ` 
umajch om ` 


jafoma, huweſani f!owemarefchafos — 


m4 d tefbächtare pſched timi zurdmi 
hobſwarnowachu to popatenitoos, 
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ah tig ſolches geſchaͤhe durch zoz Be pſches togo Tanzela ſtanu; 
“den Ed Wee Abi. ib, Kon Ki Be f ba di ab won ie 


⸗ 7 45 


el wot uͤogo. | E 
PR 1, U Gét, gas won fam {de 
el 


pſchi gebe beſcho, zaſcho: 9teto 

haftig, daß der Herr feinen Engel win ja werne, aj ten Kned ßwojo⸗ 

geſondt hat, :unb.mid) errettet aus go Tanjela jo pofilal, a nuio huters 

ber Hand Geropid, unb von allem gnul. f’Herodeßomweje. rufi a few 

Marten des juͤdiſchen Volks. . dei zafana, togo Zuͤdowſtegs 
ba. ' ` ` 


Tom er vor das Haus, Marid, ber 12. 91 gaj won Ge huſmüßli, 
Mutter Sobannig, der mif dem Zus pfchilo wen Ptei géit. Marie tcje 
namen Marcus hieß, da viel bey mahſchere Sana ( pfehimeitom Mars 
einander waren, und beteten. . Fuß, 505 ge jich wele bejcho ſeiſchlo 
. 13. Uld.aber Petrus an bie Thuͤr o fentobldfu. — . . — | 
des Thores klopfete, trat hervor .. 13. Giaj pal Petſch na te pfches 
eine Magd zu Bergen mit Namen dworowe jurd klapaſcho, pfchiftupi 
dE zowka poßluchat ſ'menom Node. 
` té Und als fte. Petrus Stimme . 14. A ga} wona Pitfehowi glog 
erfannte, that fie. das Thor nicht huſna, newotwori wona pfcheb waͤ⸗ 
auf vor Freuden, lief aber hinein, Belofczu te pſchedworfke Ad: ale 
und verfündigte ed Ihnen, Petrus bejofd)o nutfch a ——eæe jim, 
b ^o L1 c6 0 Poͤtſch ſtojal piched timi rotami. 
I5. Sie aber fprad)en zu ihr: — 15. Woni paf jacbu Preis: Ta 
Du. f unfinnig; Sie aber befand. Eh blaſanka; wona pak jo bobtwars _ 
auf, ed waͤre alſo. Sie ſprachen: di, ob tomu Laf bülo; ga od mos ` 
Eé iſt fie Engel. - . .. 8i; wono jo jogo Janjel. 


16. Vstfch 


D 


- l ^ 
- EN 


‚Rap. 12. ' 


16. Petrus aber Flopfete weiter 
an. Da fie aber aufthaten, fahen 


fie ibn, unb entfeßten ſich. n 


17. Er aber winkete ihnen mit 
ber Hand, zu ſchweigen, und erzaͤh⸗ 
lete ihnen, wie ibn ber Ser hätte 
aus bem Gefängniß gefübret, unb 
(pro 3. Berkündiget dies Jacobo 
und den Brüdern, Undginghinnus, 
und $og an emen andern Dr,  ı 

I8. Dacé.aber Zog ward, ward 
nicht eine Heine Bekuͤmmerniß uns 
ter ben Kriegskuechten, wie es bod) 
nit Petro gegangen wäre, ^ 


.19. Herpdes aber, ba er ihn fors. 
pojebafcbo a’ uͤenamaka, do fid) 


berte, und nicht fand, ließ er bie 
pins sechtfertigen, "hieß fie weg⸗ 
üfren, unb aeg von Judaͤa finab 
SZ rien, unb hielt allda fein 
elen, | a 


von Xpro unb Einen 3n friegen. 
Sie aber famen einmüthiglich, zu 


ihm, unb hberredeten des Königed ` 


Kämperer Blafium, und baten ym 
Frieden, darum, daß ihre Länder 
. fid) nößren mußten von des Kduis 
geb Sande, — 
23. Uber auf einen beftinmten 
«Lag, that Herodes dad Fönigliche 
Kleid an, fe&te fic) auf ben Nichts 
ſtuhl, und that eine Rede zu ifs 
nen. . 
25, Das Volk aber rief zu: "Das 
ift Gottes Stimme, und nieht eis 
ne$ Menfchen! ` ` 


793, Wlshald fchlug ihn ber Eigel d 


be8 Der, barum, bafi er bie Cbr 
nicht. Gott gab, unb ward gefre(fen 
von ben Würmern, und gab Deu 
Gift auf. ^ » , 
. 24. Das Wort Gotte aber wuchs 
unb mebrete fid). MEME 
` 25. Barnabas aber und Saulus 
famen wieder gen Jeruſalem, und 


Überantmorteten bie Handreichung, 
und nahmen mit fid) Johannem, 


le bem Zunamen Markus, . ` 


Apoſtelgeſchichte. 


18. Gaj pat 


20. Denn er gedachte. wider bie | 
wd ſmuͤßluͤ woinu pretf napftbee 
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16. Petſch pat ſaſtowa Hapojtis 
si; Gab paf wotworichu, med 
woni jogo a powleknuchu Be. ^. 

17. Won pat fimo[tho fin (Tei 
ruku ablı milzali, a Huligi jum, . faf 
jogo fen Kuͤes ſ'togo popaljenffma 
bb won huwaͤdl a Zog Sapo⸗ 
wet aiſcho to Jakuboju, a tim brás 
ticham ; $ hulbapl fchegniefejo Sex 


bo drugego ntéfta. SN 
en bh, nebeſcho 
rona flarofch mádft Got mojafami, 
b tele. (item Be tſchollo 
ulo. 


19. Herodes pat, gaj won jeg» 


waͤchtarow po Bubitiforoffu hopſcha⸗ 
chaſch a kaſaſcho jid) picheiz waͤſch, 
efcho fe S&bowffeje boloi do 3efas 
ria a wofta tan. e 
20. Pſcheto Herodes metntdn 


Kä tim Tyriffim a Sibonffim; 
oni paf pftbliocbu. bobjabie Pride 
mu a nagronitou Blaſiußa togo 
Krala Komarnika a pſchoßachu vb 
mir, bofulaj jid) ſemiza fe zuͤwaͤ⸗ 
ido wot teje Kralomffeje lem, 

ar. Me na huſtawoͤni icit hoble⸗ 
kaſcho $e Herodes tu Kralowſtu 
draſtwu, a na tom ßudnem freblé 
Beijezi zarzaſcho won ré Pim... 

22. Ten luͤd paf pfchimola jomu: 
& p jo B obit glvB a oi zlowezni. 
- 23. Ale, ned bijaft)o jogo Sans. 
el togo Süefa, togobld, aj mog 
nebefcho-Bohgu tu zeſcz dawal, € 
bit met zerwoͤw ſezrani a hupuſchezi 
tu duſthu. nn 

24. To Bohje ßlowo pak roſcze⸗ 


fo a plozaſcho ße. | 


i5. Barnabas paf a Saul ro⸗ 
fehifchtei- Be [’Terufalema, (pn An⸗ 
tiochia) gai moniei tu ffujbu dopoi⸗ 
nilei bejchtel, woͤſezei (e Bobu Sjaua 
eídimetpnego SRarfuga, — 


a | 33 Ei 


\ 


, .980 — . 
7 Das 13 Kapitel 
Ä E⸗ waren aber zu Untiochlen ín 
w^ ber Gemeine Propheten unb 
Lehrer, nemlich Barnabas und €is 
"Den, genannt Niger, und Lucius 
von Cyrenen, und Manahen, mit 
. Mottobeó bem Vierfürften erzogen, 
und Saulus, | — 7o 077 
"9, 39a fit aber bem Herrn bienes 
, fen und fafteten, (prad) ter heilige 
"Gieift : SondertmirausBarnabamı 
und Saulum zu bem Werk, dazu 
“ich fie berufen habe. | 
, 3. Da fofteten fie, unb beteten, 
. und legten bie Haͤnde auf fie, unb 
Yiegen fie gehen. 
*3. Und wie fie ausgeſandt waren 
"bom heiligen. Geiſt, tamen fie gen 
Beleucia, und von bannen fchifften 
gen Eypern. 


Yanıin fanien, verfünbigten fie bat 
Wort Gottes in ber Juͤden Schu: 
1m; Sie hatten aber aud) Johan⸗ 
nem zum Diener. AEN 


* "6, Und da fie die Inſulen durch⸗ 
zogen, bis zu ber Stadt Paphos, 


fanden fie einen Zauberer und fals ` 


ſchen Propheten, einen Juden, ber 
hieß Bach ` 7 
S T. Der war ben Sergio Paulo, 
bem ganbbogt, einem verfländigen 
Sonne, derfelbige rief zu ſich Bar⸗ 
nabam und Saulurı, und begehrte 
das Wort Gotted zuhören. — 
, 8. Da ſtand ihnen wider ber Zau⸗ 
berer Elimas, (denn alfo wird fein 
Name gedenfst) und trachtete, bag 
er den Landvogt vom Glauben 
wendete. 
9. Saulus aber, ber auch Pau⸗ 
lus heißt, voll heiligen Geiſtes, 
ſahe iin an ^ — E U 
70. Und (pradj: O dis Kind des 
Seufrló, ‚voll aller Lift und "aller 
Schaltkheit, und Zeind aller Gerech⸗ 
tigkeit, bu hoͤreſt nicht auf abzuwen⸗ 
den die rechten Wege des Herrn. 


gpoſtelgeſchichte. 


Kap. 13. 
"Tä, Otatw. ' 
We Antiochia pat bechn mp tei 

tam buͤbuzei fgromasürte, tes 
kotare Profeti auzabiiiki, Alo Bar: 
naba8 a Schimäh pemefiont 3arni 
a Luzius Iyrenffi, tefd) Manahen, 


"fotarif 'Syerobegom tim thriwers 
posi chö ffublani a Saul, 


à. Gaj wori pol tomu Zë 
jarofte ßluznchu a Be fpofchachu, as 
o ten gioétiDud): Wotzelfcho nie 

Barnabaßa a Saula Ptonu ftatu, 
ku fotaremufj 19 jefu Bom powolal. 

3. Ga tonii Be ſpoſchachu a mos 


dlaͤchu, a polvjichu te rue m neju 


a puſchezichu jeju. 


A, Gaz feto tei "wir poplanei — 


boͤſchtel wot togo- ßwoͤtego Ducha, 


pſchůoſchtei woñei doloi bo Seleuzia 
— u ‚a lohtafchtei wot tich meft’ bo Zypra. 
" 5. Und Da fie in bie Stabt €as ` 


pomwedajchtei worei to Bohze ßlowo 


5. Ms tob Salanıin Bifchtei, (as 
wo tid) 3&borffid) fgromajinad), a 


mejafchtei tefe Fana fa ßluzabuͤika. 
Të, Gakwofieipattutooit lazezu fes 
mizu pſchechoizaſchtei oi Ptomu mte 


ſtuPafos, numakaſchtei woñeijadno⸗ 
o gußlowara, falſchnego Zuͤdow⸗ 

ſtego Profeta f'menͤom Barjehus. 
'7. Kotariz béide podla Sergiu⸗ 


fa Pawola togp ſemſkego Saſtoi⸗ 


nika, rofimnego mubja. Ten powo⸗ 
Ia k'ßebe Barnabaßa a Saula a po⸗ 
zedaſcho to Bohze ßlowo ßluͤſchaſch. 

8. Ale jtm $e ſtawaͤſcho ten zo⸗ 
brar Helimas (pſcheto taf horbuje 
jogo mé hukladane) phtajuzi togo 
ſemſtego Saſtoinika wot teje weri 
wothobroſchiſch. u 

9, Gaul paf (Tofaremuj tefe pgs 
wolgrone) napolitoni ("tim Bwetim 
Dudyom a na nogo gloͤdajuzi. 

1o. Zaſcho: D fü jarforoffe Ze 
fe, polne ſchykneje lagno(cii. a 
| $fnogo ſchalkoiſtwa, th winik 
chykneſe pſchaudoſczi, Gent tà 
ꝑſcheſtaſch pſchebobro 
Kiefa pſſchawe drogi? P 

| . II. x 





| 
| 


| 


Ad tego. 


“unter 


sen MPs 
1T. Und nun Bebe, die Hand des, 
Seren fimt über bid), und ſollſt 
blind ftp, unb bie Sonne eine Ze 
lang nicht (een, Und von Stund 
on fl auf ihn Dunkelheit und Fins 
fternig, unb ging umher, unb fud) 
te Hanbleiter. ` ` 
12. nm der, Santongt bie, Gre 
ichte (afe, glaubete.er, und were 
Bach fid [^ Sere bel pem. 
‚13. De aber Pauluß unb bie um 
ihn waren, von Papdo [difften, fas 
menfie cii SDergen, im Rande ams 
philia; Johannes aber void) von ih⸗ 
nen, und Heide Jeruſalem. 
I ie 


Apoſtelgeſchihte . 


"Web 30 Be beſcho ftalo, toirá 


38r 
IT. A neto lei togo Kñeſa rufa 
pſchijo na feb, a berbifd) änt ` 
büfd) a tofluinyo Hochhlü aewijeſch. 
9I neb pqijo na stogo mrofotrio(ci a 
ſchamnoſch a puͤtaſcho hololg dois 
desi chtobů jogo fa ruku wadi N 
12. Segi, ten. femffi DC 
a Mpesoläg e nab Gef fcja. 


. Bujbu. "` : 

Gai paf Pawol a, fe kenz 
form bid, vost Pafos faßePlohlas 
du, p etgen 


Saft San pá 
amfpliffejé feine ; Jan páf b 
mot id a eof fe jolie bo Eds 


4 aber zogen durch von falema. . 
Pergen, unb kainen gen Untiocien 74, Hechoifegeimoß 
im Cause Spifibia, und ginge im Pergeı 1 to Untlöchia 
die, &djye am Sabbather Tage, Si na fobbotnent. 
unb fetten fid, bist ni nutſch, a ges 

lad) der Kection aber des. bnufd) WW t 





‚1 

éd ié8;unb ber Propheten, fanbs 
ten ble Oberſten ber Schule zu ife. 
nen, unb ließen ihnen fügen : "Lies 
ben‘Brhder, wollt ibt etwas reden, 
unb baé SBolf ermabuen, (o faget an. 

^16. Da ftanb Spaufus auf, und 
wintete mit ber Hand, ud (pradp 
Ihr Männer von Sftacl, ug die 
ihr Gott fütdtet, hörek gu. 

17... Der Gott dieſes Volks, hat 
esl mb, unb erhöhet 
das Volk, ba fie Fremdlinge toaren 
im Sanbe Cgopten, unb.mit einem 
His Be führete er fie qué dem⸗ 
felbigen. ' u AD 

18. Und Bep vierzig Jahren lang, 
duidete et Bre Weiſe in der 

19. And vertilgete fieben Völker 
in dem €aiibe Ganaait, unb theilete 

Bra gu bem Looß jener 
Laͤnder. WE 
ac. Datnad gab er ijnen Riche 
fer bep vitr hundert unb. funfzig 
qu lang, bi$ auf ben Propheten 
amuel. "` 


21. Und von da an baten fie um 
einen Konig, und Goft gab ihnen 


Wuͤſte. 


45... .  M'tedetofit ai 
fid) Profetow poßlachu fie (gros 
majini huſche Prima, a dachu ſima 
poweheſch: Lubei bratſcha, joli md 
wf Borg logo rodhugpmana na 
ten I5, ga grontei fem. " 
^5 X6. Ga Bam Spamof a pis 
(itis rufi a jaſcho: Wh Ffraelffi 
mubje a fotarrj wh fic Bohpa boi⸗ 
ſcho, opo . mn 1 

17. Ten Bohg togo Iſraelſtega 
Tüba jo GEN 
lil, a. pobujdil ten, lib job pos 
brujfiive wo Ggpptorffci (emi, a je 
iich Pınoznim ramenom f’teje Bar 
meje huwadl. k Wf 

38. A ſcherpeſcho jich wiſu na 
ſtrtzaſcza let vob tei puſcide. 

I9. AL hutama fitam arodot 
19b. Ramanekei, a rojeli ſa kabiom 
Vom jich fem. HE) 
x 20. Potom’da won jim vob Dän 
hundert peſch⸗ zaßet It. ßudniiow, 
aj do Samuela togo Profeta. 
^ ar. A mot togo zaßa pſchoßachn 
wonl b firala, à Bohg va jene 


. ben oh 





| v4 "ben Sohn Kis, einen Mann 
us dem Geſchlecht Benjamin, vier⸗ 
zig Fahre lang. 
22. Und ba er be WEN m weg 
Dep / richtete er ouf "a te David 
a d von welch em er rus 
d babe gefuriben David, , 
Selle, S Mann nad) 
derzen, ber ſoll thun dal 
mein ilem . - 
` 33 Menta goge page, 
wie er derheißen Dat ..'gezeuget Ses 
Sa bem Volk (ral. zum. eis 
24. glsdenn Johanndg äm 
Self Iſrael predi tr Go aufe ber 
Buße, dfe denn er eng: 
Als aber jofar te? feinen ® 


eines 


N d: fi |j: Ich bi 
- Kauf ermillete, Ipram, e int 
nit ber d Pt Halter, 


gber fi br, er Toma nach iti, beg 
id) nicht werth bin, bag I Ihm vie 
Schuhe feiner Füße auffl We" 

Epiſtel am Oaet⸗Daenftage 

"ap, pe Maͤnner lieben CHE 
l * Kinder des Geſchlechts de 

‚Bam, unb die inter euch oft färche 
ten, end ift das Wort Li Heils 
geſaͤndt. 


27. Denn die zu Zerufalen wohs - 


fien, und ihre Oberften,: dieweil fie 
bieten nicht kenneten, nod) die Stim⸗ 
. fne der Propheten, (welche auf alle 
Sabbather gelefen werden, ). haben 
fie diefelben mit türen Urtheilen ers 


er Und wiewohl fie Feine Urſa⸗ 
che be8 Todes an ihmifanden, baten 
‚doch gifatum, ihm 3u tbbten, 

729. Und: als fie. alled vollendet 
hatten, was von ihm igeſchrieben 
ift, nahmen fie ihn von dem Holz, 
snb Jegten ihn in ein Grab. 
"30, Uber Gott hat ign aufermefa 
Iert von ben Todten. 


31. Und er iff erfchienen viel Tas. 


4t denen, bie mit ibm hinauf von 


| Upoſtelgeſchichte. 


Kap. e 
I5 togo fonna Kiß, mitia. f 
I ſchlachti Benjamin ft — 


22. 91 ga} jogo beſcho wotßaiil, 
(bui won jim os fu Kc 
Wot Totaregoj won teke fnaiesi $a: 
ſcho: Ya [n namafal Dabibta to: 
hut Wm a eBe, mubja fa mojeju 

üt (ch bulo zmiſch ſchi⸗ 


23. COM 10 Bobg fa . 


ßwoſim flübertint tomu "rael ftus 
jil tego. humoznika Sefußa,; ° 

24. Akd Jan prétt fachupend jo: 
$9 bambta perwei praffomal béie 
to E, teje pokuti fdofnonm lüs 

tal, 

285. Gaj, pa? San to bäige bos 
polit, zaſcho won ` Sa’ Di egoj 
i. mio zardiſcho, f gGelëgm : E 
glibat men pſchizo ſamnu, fotare: 
qui ja Geier EE Zu nogo⸗ 


, mu zrewꝰ rofioéíaf 


Section na. 3 Deen 


"36, dmt aah (be Bratfcht tol 
Pont logo Abrahamowego rodu, a 
kotare e e mäfl wani Bohga boie, 
want tó Blowo togo ſtrowa (hus 
"Tbognera);poplane, 

27. Picheto te wd Jeruſalem buͤ⸗ 
dleze a jich huſche, oohilaj won tos 
go nehuſnachu, banij tid) Profetow 

loßi, fen Be. ua Fujou fobbotu laͤ⸗ 
VE , Qu wonl te game {e Piwojim 
Bujedim bopoltili. |... ^. 

_ 98. 9L lé rowno zednu wiñu teje 
gmer(di Aenanıafachtı, pſchoßachu 
woñl glich Pilatußa, abà won joge 
hußmerſchii. 

29. Gaj woni pat ſchykuo dokoin⸗ 


zoz wot Goen o pis. 


owali d 
ame, oh du woni jogo (rg 
bromd, à polozichis jeg? bp rowa. 
30. Vite $3ofg jo jogó'. fbujl 
humarlich. 
31. Sen jo fr ſjawil wele dnow 
tim, Ben} r im Bidde. Ar 
d Le Ce 


e 











fwsrjo 000.00 SMefdadüléies — `. . 383 
Galilaͤa gen Tale gegangen “Yerufalema-gorei (li biche, Te 
Soo ZO feine ES farei, fu jojo. fran piget bs 
a ou. HBD, - 

32. Unb wir aud) verfünbigeri T qt mh ſadodrdomt wam fo 
euch die —— die zu un ern S ër, kotarez P tim Wofchejam 


Mätern geichehen ift. Be io fi fianulo. - 
33. Daß dieſelbige Gott ung, 3. A to: ame Bobg acte jo do⸗ 


ihren Kindern erfütlet bat, Inder, glatt, nam jid) zeſcham, een) Ä 


tag er Jeſum auferwedet bert: $ Se jo Téi: * gid 
mie denn Im andern Pſalm SY 26 brugem P pißane ftoi ; 
ben flebet: Du bift mein Sohn, Sly gr moi gang, — * foni j ja (i 
beitte fab id) dich gezeuget. Ii 
34. Daß er ibn aber dat von Sch Mj von P 
W'obttn anfermed'et, bot er hiufor dz je, abü gë wei Be 
nicht mehr (otl sertorfen, ſpricht ey do ËM terofipil ; i 9 won tat 
alfo: Ich will euch die Gnade, Das grbil :« ja ja; mant bawaͤſch te 
bib verbeigen, treulich halten. mirne mifi) gnabi Dabipfa, — ! 
35. Darum ſpricht er auch am. de 1o. won Geld na 
andern Ort? Du wirft’eß nicht zu⸗ Ih stebujofd) 
geben, taf: dein Helliger bie Vers * Sp We ftoeti to filas 


wefung ſehe. 


at j jogo ('Gumars , 


6; Denn David, ba et zu feiner "36. Miete Sak ‚90 won e | 


Scit gebienet hatte bem Willen Got⸗ Beien robu tel Bohzel wohli Bhis 
fes, ift er entichläfen, unb ju E fon e j$ bp de fnul a Prosjm 
nen Vätern gethan, unb bat Me GE bé ipotöjont, OCH te 
Verweſung gefehen, ` 


` 37. Den aber Gott gët © ` Si uis LS i f Bu; | : 


bat, ber bat bie Verweſung n a tem Bei We 2 fon wi 
gelen, ram ſjawne 
.38. So (ey ^ mn euch fmt 
dor Männer HeGew?5rhoer, bap “4 tor Xam. don fid pridem 
verfühdiget wird —— t ec | 
, Stnden burd) Gielen, "`" d ajivbf Pipo wdi ko. 
Und von beni allen, dur ef wh fei Ston jtoeifafii 
së. ifr Ner fonntet tm e pie n t Tote prae 


gh t 
Keng dla, ab 
ad d Sie "Dë 


m Abr 


40. (5 pun wi hr Ben 9 Ta së 
3a 


an denn id) wi ein Wert te har Si ma b ad, ! 
euren Zeiten, welches ihr ni 3 n SCAM Feta Li hebujos — 


glauben werbet, (o eó cud) jemanb E werifch, gabü toam jen ect 
"än wird. uliʒil. 


Willy 
2. Da aber die Juden aus ber — 42."Ujoj paf e Bii Phe poda 


Schule gitigen, : baten die Hoden⸗ buiochu/ pſchoßachut i ndi SI 


, . 
D — 7 ` 
e. MEE 


^ 


> 


364 - 
baf. fie Amifchen Sabbaths nem wo 
diefe Worte ſagten. 

43. 1 Und d bie —— va 
Schule von ein ingen, folge⸗ 
ten Paulq und [aii add). viele 
Süden und gottesfuͤrchtige Juͤden⸗ 
genoſſen; ‚Sie aber fagten ihnen, 
- and vermahneten fie, bag fte beis 
ben dea in der Gnade Gottes. 
P fam Kae —— 
am zuſammen faſt die ganze 
das Las Gottes e ien uu 


‚wurden ſie voll 9teibó , unb 


bad von 
(ceo: ward; erſprachen und 
ſterten. 

46. Paulus aber-unb SSarnapaé 
ſprachen frey dffentlich; iris 
te zuerft dad Wort Gottes Bere 
werden, nuit ihrs p» von euch los 
Bet, unb ‚achtet euch fe [bft nicht 
werth bed ewigen Lebens, ſiehe, ſo 
wenben-toit uns A ben / Geiben, (C 
^. 47, Denn alſo bat nub ber Herr 
geboten: 3 Babe bid) ben Heinen 

m Licht geſetzet, AA bu. dad Heil 
oft, Mé and Ende ber Erden. . . 

hie Hejden Hörer ` 
6, und, priefen 
ffe uud, ‚Wurden 
ihrer rtr uni ewigen 


, — das Kale? des $m . 
seta ausgebreitet. puo bie ganze 
egend.. - 
KZ ber bie üben bewegten bie 
^ unb ehrbaren Weiber; 
SN a 


e e £ts 
wedten ol olgung über: 

mb, d e St 
Vo Gräme SC É 
51. ttelten. ben 
en b von ihren SCH hber (it, 

b famen n ge 3 Iconien. 

e. Die Jünger aber wurben voll 

Seeude nd beiligeh Geiſtes. J 


Bä" prachen nt 


. Da es aber 

. ttn, Se fie. 

das Wort de a 
oc sde Biel 


| — MEM 


45. Da aber bie Jüben dad Wolf 
aide 


Kap. 13. 


wonei indft Gud Bobbotami te fas 
me filoma Frrim grofiilgi." . 
43. U gas ta faromodina $e bi= 


| ids be, zeſcho mele 3übow' a 


Bohgabojafnich Süboriifomfa Pas 
toolom asBarnabaf om,totareis Prim 
groñezei jich nagrastafchtei, ablı wo⸗ 
ni mä tci Bohzei gnaáe woſtanuli. 

44. Na drugu Bobbotu yaf ſgro⸗ 
maji Be namale to zele mito ‚to 
Bohe Blorwo ßluͤſchat. 

5. Sr Bühl pak ten luͤd wijeze 
borbowad;u polne famifcji, a gros 
nachu pichefihimo fontu, 305 met 
Pawola hordowa gronone, gronas 
du — a ßromoſchachu. 

46. Pawol paf a Barnabas ßko⸗ 
boduͤe gronezei, zaſchtei; Troͤba ber 
ſcho, aj na neuperwiti wam to Boh⸗ 
ic ßlowo hordowa grojione; Ga tim 
pak wuͤ jo wot ße ſtarziſcho, aße 
Bomi (og rang 0 zuͤwena bos 
ftoinid) iion De ga mei Be 
Em tatanam obrofchimei. ` 

das el cto taf jo io uit 
pſchikaſal: Ja Gom (dii (a ßmet 
tid) tataitoro ech abü tà Phu⸗ 
ojteiu bi, aj bo koinza teje ſeme. 


48. Te tatane pat to Blüfcheze, ` 


laͤchu $e, a roskſchaßnichu to 
er loto DL o fi d fiar 
woͤreze, wele "u uͤimer⸗ 
we d'en Gr Pm eſcho. ` 


49. Ato glomo or? ge hordo⸗ 


wa rosnᷣaßone ſches lu ſemizu. 
Gas 


o, We te Züjin 
vr a poforne infe a (id) 
uf 


did) togo méfta, a fbuichn ` 
Magie au ` uad. $ 


awolom a 

antabafom, d ugnachu jeju ſe 
Bit raten. won 

51. Wonei pal. wottfcheßofchtsi 
"ten fuhr br wot Qroojid) nogow na nich, 
‚a pſchijoſchtei bo Ikonia. 

52. Te bufoft 

napolnone ſ'waͤßel 
tim Duchom. 


Stau. 


Im horbowachn. 
ma ("iim gris | 





WW 
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Kap. 14. 
Deg ra Kapitel 


D 


7. Re zufontmen kamen, und pres 
bigteh ut der Juͤden Schüle, alfo, 
bap eine s Menge: der üben 
unb ber Griechen glaͤubig ward: 

2. Dieimgläubigen bet: aber 
erweckten und erstrhfteten die Sees 
len der Heiden wider bie Brüder, 

3. & hatten fie run ihr Wefen 
daſelbſt Eine lange Zeit, und lehre⸗ 
ten frey im Herren, welcher bejenz 
'gete das Wort feiner Gnade, und 
ließ Zeichen und Wunder geſchehn 
burd) iffe HYande. '' - 10e 

4. Die Menge aber der €tabe 
fpaltete fico ,: etliche hieltens "mit 
ben "Süden «unb etliche mit bem 
Seite > 0000 0o 0r n ns 
' s. Däfich biet ein Sturm erhob 
ber Deibe und. ber Juͤden, und ih⸗ 
re» E 
yu. ffe nigen.“ e , 

6. Wurden fie deß inne, und ent⸗ 
flohen in big Städte ded:Landed ps 
cabiád, gen Lyſtram and Derben, 
. ind in ble,Gegend ummber. : ` 


be, 


A Wë predigten Set bid. 


Goaidgelinim. ^ . - | 
8, Und eö war ein Mann zu Ly⸗ 
fita, der mußte fißen, denn er Gate 
te boͤſe Fuͤße, unb mar Fir von 
Dutterleibe an, ber. noch nie ges 
wändeltipatte. "er 
^9i- Jet horete Paulum "teben, 


e 


Und 416 de ihn anſahe/ unt niente, 


bep er glaubte, ihm möchte geho 
fennuerdens: "io 205 
‚.10. €yprad) er mit lauter Stim⸗ 
me: Gtehe aufridbtig auf beine 
Füße! lub er (prang auf, tub 
wandelte. C NE | 


rr. Da aber das Volt fahe, was i 
Paulus gethan hatte,. hoben fie ih⸗ 


re Stimme el und 'fprachen auf 
Lycaoniſch: Die Götter find den 
Menſchen gleich geworden, unb zu 
und. Xrnſeder gelkommen. 


Wpoſtelgeſchichte. 


SE proie über ju Seonien, Më 


beiften, fe ju ſchmaͤhen inb. 
Vut stai X. 


—88. 

14. Stam 7 ` 
Woerr rona fe paf w$ Sfonia; 
aj woni gromobubo Ndow⸗ 


ffeje fartmojini entfd) $ed)& a’gros 
&adu, taf az Hobel, tid) Zͤdew d 
Grichow wetifa wt iotrájdio. . : 
7 2, Te newerege püsi pal "hëlt, 
du, a ro?goriduu, te dufche: nich 
initi, pſchefchiwe⸗ Wa bra: 

am.’ LLL" 


79, Wonei beſchtei tegotfa tam - 
bluifi zaß, a gronaſchtei Gfobobfu 
wb ton: ct tutari ſnakſtwo 
Bawafcho tomu ßlowu ßwojeje gua⸗ 
di, a:da, 94 $e fhantttia'a Amt Dos. 
nuchu pſches jeju ruze. d 
. 4. Za mar paf togo mifta: ros 
jelt e, .a nekotare hiën ("tini Ihe - 
bami, gefotare f^tima 3pogloma. .1 
Si Gaz pat fbegowane fe ftanit 
d pi wot fatanom a Stomp (géi 
ufchind, abü jeju ßromoſchili a 
Bamenowali. 700: 77 nd 
6. Sgonifchtei wonei jo, a Dus 
Begnufchtei bo. titb meſtow Kgfogtts ` 
ffeje feme, bo Lyſtra a bo Derbena, 
a be feje Mu hokolo. Soa 
7. A fapomebafchtei tam to Cs 


*angelium, .-. 


8. A jaben mua md Loftra gg ` 
mozni na nogoma, Grije(r)o, bos 
kulaz won chromi befcho mot tabs 
fcherinego zümota, fotari nifula 
dedil sebo, ^. 
` 9. en ßluͤſchaſcho Pawola aros 
ftegego, fotari, qa) wor pilie na 
uͤogo — 3 e$ mont — 
weoͤraͤſcho, (omg moglo hordowaſch 
pomojone, | oto 

‚10, Zaſcho won f’welifim glos 
fom: Stan pfehofto na tmojet. 
DR H men Biet gorei a choie 
0 0, . EE 
II. Ten [ib paf to moien, 35i 
Pawol doit beſcho, fiviguu Get 
gloß la Dicho pe Syfaoniffu: Te - 


Bohgi ßu rowne fuyitone tim Age ` ` 


wean, Pnam doloi pfchiſchli. 
ën, " —* 
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— ————— — TEMERE EN — * 
12. Und nannten Barnabam Ju⸗ 


| ‚und Paulum Merkurius, dies 
weil er dad ort führete. DN 
^— a8. Der Priefter aber Jupiterd/ 
ber vor ihrer Stadt war, brachte 
Ochſen und Kränze vor ba6 Thor, 
und. wollte opfern ſammt bem 


Volk. 27 uL BEP" 
^. sa. Da bab bie Apoftel, Bars 
nabas unb Paulus, höreten, Arts 
riſſen fie iore Kleider, und ſpran⸗ 
gen unter das Bolk, fdrien, ` 
35. Und fprachen: Ihr Männer, 
was macht ihr da ? Wir find aud) 
ſterbliche Menfchen, gleichwie ihr, 
^ amb prebigen end) bas Evangelium, 
bag ior cud) belehren follt, von dies 
- fem falſchen zu bem [ebenbigen( ott, 
. welcher ‚gemacht Bat Himmel unb 
Erde, und das Meer, unb alled 
16. Der in vergangenen Zeiten 
Bat faffen alle Heiden wandeln ihre 
eigene Wege. `. 


- 17, Und gent hat er fich ſelbſt 


nicht unbezaugt gelaffen, hat uns 
viel Gutes getban, und vom Hima 
mel Regen und fruchtbare Zeiten 


gegeben, unſere Herzen erfuͤllet mit. 


Speiſe und Freude. | 

— y8. Und da fie dad -fagten, flils 

- "eten fie kaum bad Wolf, daß fie 
ihnen nit opferten. 


. 19. Es famen aber bain Jıben 4 


ton 9intiocbien und Sconien, und 
überredeten das Volk, und fteinigs 
ten paulum, tnb ſchleiften Ihn pu 
Stadt hinaus, meineten, er vodre 
geftorben. . — | 
go, Da ihn aber bie Jünger ums 
ringeten, ftanb er auf, und ging in 
die Stadt; Und auf ben andern 
Tag ging er aus mit Barnada gen 
Derben. D 

ot, Und predigten berfelbigen 


Stadt dad Evangelium, und uns. 


terwiefin ihrer viele, und zogen 


Apoſtelgeſchichte. 


Sie ` 3 3 EP 14. 
12. 91 grpändg Barnabaßoju 
nie, Yawolojs paf SRerfuriuc, 
bofulaj won to glomb wöhzefchr. 
.. 19. Xen miér[d)üit paf togo Ju⸗ 
er Ten} píd)eb jid) mtftom 6i: 
to, pídinago wohlow a wenti 
nutfch Prottan, a kſcheſcho (tim 
bibem bopromajd). - 
I4. Gaz paf tei Poßla Barnabas 
0 Pawol te ßluͤſchaſchtei, rofters 
gaſchteiwonei ßwoju draſtwu aßfots 


ůiſchtei maͤſi ten Lib, kſchikaſchtei. 


15. H zaſchtei: Wü mabäe, 
pſchezga mà to ziniſcho? Meißmei 
Xe(d) zloweka rownego ſcherpena 
de 45 ; a IH 
vangeligm, af wuͤ Be hobroſchi 
petite wot Ob kuͤizomnich Pto- 
mu zuͤwemu Bobgu, Éotarij huzi⸗ 
nil jo 362 a Im, a to mohrd, a 
ſchylnd, wei wb ài in - 

16, Kotarich GH ſachodnich za⸗ 
Bad) ſchyknim tatañam jo bal hiſch 
po Paci bregad. ` " Hei 
17. $e) rowno won Bam Be bj 
ſnankſtwa woftamil dag bofulaj 
won méie bobrego ziulafhe, nam 
f’neba beijcbc a plobne zaßi ba, a 
naſche Hutichobi ſ'ʒarobu o ("más 
Belim gebei, .... —— 

., 18. U tale gronezi fpokojifchtei 
wonei [bim ten lib, ai mon. jimo 
uͤeboptowaſch. 
19. Wono pſchizochu pal tam 
hii. vot Untiochia a Ionia, a na: 
añachu ten lad, a Famenomadu 
awola a hulaͤzochu jogo f’togo 
meſta won, (a to mejuze, dé won 
jd humrel. 
20. Gai pat jogo te hukaiki hob⸗ 
ſtupichu, ſtanu won gorei a jefche 
bp togo méfot a’ na’ drugi Aen 
zeſcho won won f’Barnabaßom bo 
Derbena, - 
21. 9t ga} wonel tomu ßamemu 
miftu fo Evangelium béfcbtei (apos 
webalei, a jich wele Phutnifam bu: 
zintlei, roſchiſchtei wonei Le (agei 
be 


DH 
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wieder gen &pftran unb Jeonien und 
Antiochien. 

22. Staͤrketen bie Eeelen der 
Jünger, und ermabneten fie, bafi 
fie im Glauben blieben, und daß 
wir burd) viel Truͤbſal muͤſſen in 
ba6 Seid) Gottes gehen. 

23. Und fe orbneten ihnen hin 
unb ber Aelteſten in den Genteinen, 
beteten und fafteten, und befahlen 
fie bem Hersn, an den fie glánbig 
gemorben waren. 

24. Unb zogen burd) Dien 
und famen in Pamphilien. 

25, Und redeten das Wort zu 
Deom, unb z0gen hinab gen git 

alien. 

pa Hab von bannen ſchifften ſie 


gen Antiochien, von dannen fie ver⸗ 


orbnet waren, durch bie Gnade 
Gottes zu dam Werk, das fie- ‚hate 
. ten ausgerichtet. 
27. Da fie aber phrfamin, bet» 
fanımiste fid) bie Gemeine, und 
Ahnbigten, tie viel Gott mit is 
nem gethan bà fte, unb wie er ben 
Heiden hätte bie Thür des Glau⸗ 
bens aufgethan. ' 
28. &ie hatten aber ihr Weſen 


allda nicht eine Heine Zeit bey ben 
EN IL bufitif ale: 


ungern, 


Das 15 Kapitel” 


dud ‚etliche famen herab von Jue 
bäi, und lehreten ble Bruͤder: 
Wo ihr euch nicht beſchneiden laſ⸗ 
fet, nach der Weiſe Moſis, (o kon⸗ 
net ihr nicht ſelig werden. 

2. Da ſich nun ein Aufruhr er⸗ 
"Bob, unb Paulus: unb Barnabas 
nicht einen geringen San mit ihnen 
hatten, sröneten fie, bag Paulus 
unb Barnabad unb etliche andere 
and ihnen hinauf been gen Jeruſa⸗ 

len, Ir ben Upofteln und Welteffen, 
um diefer Frage willen, ` 

3. Und fie tourben von ber er 
, meine. gelcitet, unb. sogen "mp 


d 


bk 


geiert, 
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— end 
be Luflra, a "ETT a bo An⸗ 


lochia. 

22. 2. hobiwar diſchtet te duſche 
fid Bufitifom, ` a napominafchtei 
je, abu wb werd tooffanuli, a aj 
m Bias e: gefchnofczi beimü 

et .Bifd)- bp togo kraleiſtwa 

Ge 


23. 50) aai oue fe ſpoſchenim ge 
moblilei befchtei, huſtawiſchtei wo⸗ 
nei jim rob kuzdel woßaze arſchich, 
9 pſchiruʒiſchtei je temu. ri bo 
tetaregoj wor béd)u vod | 

‚24. deene ifi fru; 
pſchůoſchtei monel do Panıfiliffeje, 

:25« U gronafchtgi to Bleiwo tob 
Bergen a ichisojchtel doloi bo At⸗ 
talia. 

26. A wat tubi lohzaſchtei per 
nei to. Autiochia, ſ'wottul wouei 
beſchtei powdanei tei Hohpei gnaje 
Ptemu ftatfoju, fotarij Mim bos 


polite. 


Kären opti pat tam beſchtei 

pi dile a fgromasilei tu gindinu, 

omebafchtel voonei, faf welite 

wigi Bohg [nima beiche va, a aj 

won tim tafanauı te zuraͤ teje mëtt ` 
bl wotworil. 

ap, U pobhfehtei tam alg ett 


i15 Gräm, — 


ftefotare (e Zuͤdowſkeje de 
ze huzachu tid) bratichow: 
wh $e —*8 hobreſaſch fa goe: 
egoweju kaſuͤu, ga wuͤ aaniozoſcho 
bojne hordowaſch. 

2. Gaj dieto Ai salo (higa a 
mubrowana Be (Gong maͤſi Pawo⸗ 
Lem a Varnabaßom pſcheſchiwo 
tim Bamim, huſtawichu oni, aj 
Pawol a Barnabas a tefotare dru⸗ 

e wot nich, gorei hiſch berbechu | 
Pim poßlam a ftarfcehim bo serus 

Ho togo pſchaſchana bla. 
Woni paf, ga sta aj wot teje gmel= 
ni Flammen idu zechu ur 





, gudden und agoen y "and ets 
zähleten ben Wandel ber Gren 
und: ‚mächten größe Ee e ‚Allen 
Brüdern 

CH Di fie aber Parfémen img Ses 
rufalen, wurden fr. empfangen 
oen der Gemeine,: unb: bor 
Apoſteln und von ben SRifeflen. 
Andi € oerfünbigtem, mie viel att 
mit ihnen gethan-hatte. 

3. Da traten Auf etliche von: bir 

Sbarifáer Secte; Bie glaͤubig waren 

eworben, und ſprachen: Man muß 
Si bb (p neibeit, und gebieten zu pal» 
ten dos Gejete M 

6. Aber die goe und Sie gc, 
teften kamen. zuſamnmen dieſe Rede 
zu beleben, 

?, Da: men ſich · aber Tan e ges 
Ki Mit: ftand Metteg dup. und 
ra zu Jan St Other; lies Wu 
ben Brüder ;- (pe, tvi(fet, bug Gott 
lange vor diefer Zeit unter uns er⸗ b 
wähle hat, bag bunch meinen Mund 
die Heiden "dab Wort des Edangelir 
hörefen imb glaubefen, ^^. 

8. Und Gott, ber: Derzerfhndie 
ger, geugete bber fie, und gab ifr 
nen ben heiligen Geiſt gleich auch 
wie uns. 

9. Und machte feinen Hentgen 
zwifchen und tnb i CR und reinigz 
te ifre Herzen burd) ben Glauben, 

10, Mas verſucht ifr Benn nun 
Gott mit Wi en beb Jochs auf 
ber Sünaer e welches weder 
unfere $8 ber Gei wir haben gtba 
gen fragen. 


! XT. Génbehi wir. glauben durch 


H3 Gnade bed Herrn Jeſu Chriſti 

Lag werden, gleityer Weife, wie 

fie. 

.12, Da fd) chwieg bie ganje Menge 
file, unb gbrete zu Paulo und Dar 
naba, ble da erzähleten, mie gr 
. Zeichen und Wunder Gott Da t 
gethan hatte unter den Heiden, 

13. Darnach, als fie Weg 


- 
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— a.Sumari Pod a hulizi⸗ 
du to hobroſcheñͤe tid) tatatiom, a 
dër welike waßele Ke 
| m bratſchum. 

4. U: dej. woni Fe Jeruſalem 
skbikbtt boͤchu, hordowachu moni 
en wot teje gmeini a toot fid) poßlaw 
a gan v gorei robfete, a ſapowe⸗ 
bachu, fat welife Todi 565g f Nis 
ma Péfd)o am, — 

. 5. Ster paf mof togo Sarie 
ir, — Zem * 
wérifi , ſtainuchu om a zachu: 
Wono fe bei yid) o refafch,; a pfihie 
Wafdy,- abi woni tu Moyſeßowu 
Bol zarzuli. 

.6. Ale te poßli a ftarfche- faro⸗ 
majitbit Be, Ar wog; hogleboͤwar. 

7, Gaz pak wele fugraiana bere 
bora, ftatu Petſch a zaſcho Prim; 

Wil muhʒe/ luͤbe bratſchi, voli mis 
ſczo, ei mot fid) prednich 

bitotb how 'máft nami jo Du(ivotif, 
abi pſches moje huſta te (te to 
ßlowo togo Goangella Dakar 4 
wéri(tb berbeli, et ET 

^B Gà jo tefe Bohg ten Hutfches 
bishufgonowar jim (nail, afe won 
Int: o ßwẽtego Ducha bé rowno 

> (e nam, d 4 

K 9t. nefujini jm de 

a, nimi Hoi ji 
sud n ſthe⸗ fi weru. Kë 
Lo *tegobla, 30° uh $5 ' 
béie, 4' gorei: f "Hajchim 
96 jabra né tu ſchiju titb hukuͤikow, 
fotaristdaniz nafche Mofchtäi basti 
md iteigmb pfchemogli dated, 

1I. Ale pſches tu gnaba foge 

Kneſa SYefu Kryſtußa werimb má 
fbojne hordowaſch, seine afe tefch 
te ßame. 
20. Ga melzaſcho ta ya mai, 
‚a poßluchafcho na Barnabaßa a 
€ Pawola, hulizezeju, faft welike 
fnameia a ziwi Bohg mäf timi tas 
tanami pfches éen gii befcho. 

: 33. vorm gaj most Mendrn 

cu, 
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gen hatten, antwortete Jacobus, 
ib fprach : br Männer, lieben 
Brüder, hoͤret mir zu. 
4. Cimon hat erzaͤhlet, oit 
aufs efle Gott heinng ucht bat nib 
angenommen ein molt au$ ben Hei⸗ 
ben, zu feinem Namen, c. 
- 15, linb ba Rimmen mitber nee 
pheten Rede, al8 gefcbricben ſtehet: 
. 16. Darnad) will ich voiebert 
men, unb will wieder bauem bie 
Hütte Dapids, bie zerfallen ift, 
und ihre Lüden will ich wieder 
bauen, und will fie dufricbten, . . 
, PEL Yuf baf, was übrig ift von 


Menfchen, nad) ben Herrn fragt, A 


Dazu. alle Heiden, über welche mein 
Name genennet ift, (pcitbt der Herr, 
ber daß alles Out, 

18. Gott find alle feine Bech - 
bewußt von ber Belt Ber. 


29. Darum. befchliege ich daß 
man denen, fo aus ben Heiden gw. 
Gott ſich bekehren, Wat Unruhe 


made. - . 
20. Sonberu ſchrelbe ihnen, taf 


' fie fio entfalten oon Unſauberkeit 


ber Ubgdtterey, umb-son Hurerey, 
unb vom Crftid ten, unb vom Blut. 
21; Denn Moſes bet, von [ans 
gen Zeiten her. ja allen Staͤdten 
die ihn pr SE, unb wird alle Schr 
batber Tage in oen Schulen ge in 
22. Vnb:t$ daͤuchte eut die: 
Gel und 3teffeften,- ſammt Fe gans 
yen Gemein, aus ihnen Maͤnner 
erwählen, 
dien, miti Paulo und Varnabas, 
nemlid) Sadam mit. dem. 2unamen 
Barfabas ind Silan, welche Mäns 
neu cher waren untenbeadckbern: 
23. Und fie g bes, 
t€ Hand alib, Wir die el und 
Aeltejten.. unb. Sëcher. when o 
Heil den. Brüdern au& bett Deen, 
bie: Au. Antischien unb Syrien gab 
Gicifiei find, 


24 ies vig lit to 


Eo 


Apoſtelgeſchichte. 


‚und fanden: gem Amntio⸗ Anti 


ift in be 


889 
chu, wolgroñi Jakub a zaſcho: 908 
muhje laͤbe bratioi poßluchaiſcho 


14.. Schimen jo hulizil, faf 
Saba anpertwei 10 boma pütala — 
gere. Kid (op (^tid) tatanow wa 

ogo mi. 


Dë ‚a9, . 


| 1 a5. H ftm Be ſaloße te flota 


tid) Profetow, afo- pigane ftoi : 
.16, Potom zu ja fe ſaßei ros 
ſchiſch a zu ſaßei twariſch tu Dabis 


towu buby, fen; rospadnula jo a 


zoz (ole doloi fergrone jo, zu ja 
fageinatwarift aju aßei ſwignuſch. 
17. bh taf, ap fbitne.jo. wet 
omo, fa tim Kaeſom pfchas 
ſchalo. a ſchykne tatane, Ae kota⸗ 
rimi moie né jo pomenone, ido 
ten Kuͤes, ten; to ſchykno Sa, 
‚18: Bohgu ßu fihykne, te joge 
ſtain fnate Ka üimerno(cál pw. 
19. Togodla ja fujim, ab ft 
tim, Pres $e. LU nib fata&oro Pocher 
gu hobroſche, neberbrhobufa zirifeh. 
20: U jim pißafch, abb fe roots 
zarzowali mot (mafa&a. tid). pfchk=. 
bofgoto, a wot hurſtwa, a wot (ta 
duſchonego a vbt poe . . 
21: Pſcheto Moyſes ma met 
Su Eid). aou Hdw mä fuiben mër 
doe tafido, Zotare; jogo praͤtkuju, 
a fáfujo fe na: fujbu gabbotu m$ 
fid) faromajinad). 
22. Tegdiſdaſcho ge tim poflan 
a ſtarſchim f^tepwgeleju anigim bës. 
bre, b — muhjow ("ed de 
Pawolent a ——* 
baßom —2 o. alo Judaſcha 
Uoidgmegmg Barfabas, a Gigs 
fa, ;kotareisimußja noh timi bras | 
tfchami huzabnika beͤſchtei. 
23. 9I poßlachu pſches jich ous 
to pigmo - Min te DÉI a ſtarſche 
deich e fapewedamü (ug brae 


didam, fofaréà dp f’tich tatanom- 
ob Antiochia a Syriſtei a Ziliziſtei, 


wele dobrego a ſtrowmaͤ 
24. kd Lage 


A 


390. 
baf etliche ben ben Unfern find aus⸗ 


gegangen, undhaben euch mit ebe f 


ren irre gemacht, unb eure Seelen 
zerruͤttet, und. (agen ihr follt eud) 
befdineiben laffen; und. bag Geſetz 
EN welchen wir nichts befohlen 
aben. 


v · 


» 95. Hat ed uns out gebäucht, 


einmhthiglich ver(ammtet, Männer 
zu erwoͤhlen, unb LH euch gu (en; 
ben, mit unfern liebfteu, Barnaba 
unb Paulo. d ) 
. 96. Welche Menfchen ihre Sees 
len dargegeben haben, für den Nas 
men unferd Herru Zei Chriſti. 
. 27. So haben wir gefandt Zus 
baut und Gilan, welche auch mit 
Worten — baffeibige - verfünbigen 
werden, ni 
ap, Denn ed gefálltbem 
Geiff, und uns, euch Feine Des 
fehwerungen mehr aufzulegen, denn 
nur blefe ndtbige Stüde,. ^ ^ ^ 

. 29. Daß ihr euch entbatfet vom 
Gbtenopfer, und vom Blut, und 


, vom Erftidten, unb von Hurerey; 


Bon welchen, fo ihr euch enthaltet, 
(but ihr recht. Gebabt eud) wohl! 


.30. Da biefe abgeferfiget waren, 


Zonen fie gen Unfiochien, unb vers 
fammleten die enge, und Aber 
antworteten ben Brief... 

31. Da ſie den lafen, wurben fie 
bed Troſtes froh. 
32. Judas aber und Silas, bie 
nuch Propheten waren, ermahnk⸗ 
ten Ne Brüder mif vielen Neben, 
md ſtaͤrketen ſie. 1... 

33. Und ba fie verzogen eine Zeit 
lang, wurden ſie von den Bruͤdern 
mit Frieden abgefertiget zu ben 
Apoſtel. ^ 
34. €8 gefiel aber Silan, bag 
erba bliebe.  - us e. | 

35. Paulus aber uud Barnabas 
hatten ihr Weſen in Untiochien, 
lebreten. und prebigten Led Herru. 
Wort, fanımt pieleniaundern. ` 


Apoſteigeſchichte 
oi nekotare wot nas ßu woͤn (dili a 


mi 
heiligen. 
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iw was fe ßlowami fmolili, a mas 
(de duſche ſawaͤdli a zejn, aj Be bei 
bald, hobrefafch a tu faf zarzaſch, 
— ad glich to pſchikaſali nes 
Ulló59 ^ - € d 
, 95. Jo wono namhobjadite (aros 
maſonim vöbre-Be (balo, ON 
ach mubzow Fam pofíafd (na: 
fima neuluͤbſchima Barnabaßom 


. a Pawolom. 


^ 26. fotareij zloweka ßwojei dus 


ſchi powdalei ftei fü to mé na(d)ego 


Küefa Jeſu Kryſtußa. 

27. Togodla guth mh poßlali 

udaſcha a Silaßa, kotareiz keſch 
€ Blowami rowno to fame bujotei 

ſapowedaſch. 

28. Picheto wono jo tomu fmi: 
temu Dud)oju.a nam doͤbre fe (ba: 
lo, wam MK bremena wezi gos ` 
a H, alo jano te pbtrbbne 
Wen. WI . . T ._ 
"29:95 Be bußoſcho wotjario: 
waſch wot pſchibohgowſtich hoprow 

a vot iſchwe a wot ſaduſchonego. 
a wot hurſtwa: Wot kotarich, Jo} 
volt Be wotzarzujoſcho, buzoſcho wir 
$b6re zinifch ; mel(d)o Be doͤbre. 

" So. €t poßlane togedla p(cbilo: 
Wyir bo Antiochie, a ſgromazichu tu 
mar a podachu ten lig, - 

31. Gaj ten laͤſowachu, wäßes 
lachu woni fe.nab tim trofdótom. 
96 Sadafch paf a Gilaé, fotas 
rei teft: Bamel Sprofeta:bifcbtei, 
napoininaſchtei tid) brat(eooto-( we: 
le:fiorpami d bobtmarliftbtei zich. 
aa eh gaá mb 3a8: beichtei hob⸗ 

za in hordowafchtei wonei mat 
tich dratſchow .(mirom faßei Prim 
péglam optrëdeogel, ` ^. ^ . 
ſcho ebü won tam woſtanul. 

Zr le Pawol e Barnabat, 
pfebebüiva(cbtei 105 Antiochia, fus 
zafchtei a prattowafchfei.tego $e; 
ſa:ßledo, tefch Emelie omigint. e 
— 3 e ^ 0 


e 
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36, *Rad) eiliden Tagen aber 
(pradó Paulus zu Barnabu: Laß 
und wiederum ziehen und unfere 
Brüber be&ben durch alle Städte, 
in welchen mir be& Herrn Wort ver⸗ 
kuͤndiget haben, wie fie fid) halten. 

37. Barnabab. aber gat Math, 
daß fie mit fi) nähmıen Johannen, 
mif den Zunamen Marcus. 

.38. Paulus aber achtete es bils 
(ig, daß fie nicht mit fid) naͤhmen 
eñirn foldyen, ber non ihnen gewichen 
wär in Pamphilien, unb war nidyt 
mit ihnen gezogen zu bem Werk, 

39, Und fte Tamen ſcharf an ein⸗ 
ander, al(e, daß fie von einander 
ogen, und Barnabas zu fid) nahm 
tarcum, und fchiffte in Cypern. 

40. Paulus aber ermählte Si⸗ 
Ian, und zog bin der Guade Cote 
$e8 befoblen von ben Brüdern. " 

AI. Er zog aberburd) Sprien und 
Gilicien, und ftárfte die Gemeine, 


Das 16 Kapitel `" 


*t fam aber gen Derben unb fm: 


ftra, und ſiehe ein Junger war 
dafeldft, mit Namen Thimotkend, 
cine$ juͤdiſchen Weibes Sahn, bir 
war glaͤubig, aber eineß griech⸗ 
ſchen Vaters. en... t 
- 2. Der batte ein gutes Geruͤcht 
bey ben Bruͤdern, unter beg. Spe 
ſtranern und zu Iconien. 
3. Dieſen wollte Paulus laſſen 
mit fid) ziehen, unb nahni unt ber 
ſchnitt ihn, um der Süden willen, 
bie an demſelbi gen Drt waren, denn 
fte wußten alle, bag fein Vater mar 


ein Geieche geweſen. , 
4. Als fie aber durch bie Stähte 
zogen, uͤberantworteten fie ihnen, 
zu halten den Spruch, welcher von 
ben Apofteln und ben Aelteſten zu 
Serufalem, $e(goloffen war, — 
5. Da wurden bie Gemeinen int 
Glauben befeftiget, und nahmen zu 
an ber Zahl täglich, BEN 


x 
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vo oni, 


berachu kujdi je na lizbe. 


vs 
36. Po ielotarich bitarb pa? ja» 
(dye Pawol PiBarnabafioju: Roſch⸗ 
mei £e (aei a hagledaimei nafchich 
bratichow wh fäeg mijde, wb ` 
fofaremi mei tego. Süefa. ßlowo 
ms (apetwebalei, Paf moi £e (as 
ert — 
37. A Barnabas vaja(d)o, ab 
fe Bobu woͤſelei Jehanneßa p(d)is 
menonego Martub. .  . 
38. Pawoloju paf pebebüe fe 
ſdaſcho, togo fobu aͤebraſch, Po» 
fort belche wotiupik met gei vob 
Pamfliffei, a f’rima seifd)el P'tos 


uni (tatfojut. 


39. Togodla ftanu fe wotſcha 
fionde, taf aj jaben tot brugego.— — 
wotfiupi, a Barnabas Markuße 
gebe fe a bo 3ppra lebiafdbo. 

. qo. Pawol paf. huſwoli Silaßa 
a aid)e min tei Bobiei guaje pos 
bani wot tid) bratſchow. ` 
. 41, Wonpäl pídedioüi Spriffis 
Zilixiſtu, a bobtmarii te gmeini. 
x 6. e. t i m. 
9» pſchijo doloi bo Derbeiaa 

Lyſtra; aet, tom beſcho jaden 
fufüit ('metom Thimotheus, jas 
Uheje were zeje Zuͤdowſteje zoni ßynn, 
ale jadnogo Greziſkego nana. 
2. Sep mejaſcho dobre ſnankſtwo 
toot tid) bratſchow ob Cpftra a vob 


a, Togo kſcheſcho Pawol rab, 
ob —— f. $t wobfeji 
pobrifa won jego tid) SBbom bla, 
kotarez wb tid) Bamich meftad) bis 
du; Pſcheto ſchykue wejedu, aj 
jogo nan term buͤl. 
4. Gaz wonpur pſches te mifta 
fhegäcchu, pobachn wort jim Pjars 
dadu te wot Ob poglem a ftars 
ſchiſch wb Jeruſalem hobſamknone 


huzbi. 


5. &a hordowachu defo te wer 
fati wo werd hobtwarjone, a pſchi⸗ 


6. Ga 


" aw 


39 


-. 6. Da fie ‚aber. burd) Phrigien 
Ha bag Land Gjalatien 30gen, ward 
An gewehret von bent: heiligen 


«.. 7. Als fie aber famen: an. My⸗ 
‚fen, verfuchten fe durch Bythy⸗ 

nien zu reifen, und der Geiſi ließ 
es ihnen git zu. 

a. 8 Da fie aber Sitvfie ien. aͤberzo⸗ 

"gen, di fie hinab gen Troada. 


WV Paulo erfchien ein Ges 
f je bey ber 
Mann au8 Macebonien, der ftand 


‚und Bg Ka unb fprad) : Komm 
hernieder i 


AE 
PE (-X E er aber bas Sefi idife ges 
"sehen batte, batrachteten wir ps 
von gn. reilen in Macedonien 
bi und der, herr babin GH 
een A fe, ihnen das Evyangelſum 
zu predigen. 
DIE ‚Da fuhren wir aus Sroaba, 
p. ſtraks Laufs famen wir g 
— des andern Tages 
gen Neapolis. — 


SL 


a 12. Und von bannen gen Philip⸗ 


pen, welches ift die Hauptſtadt des 
andes Macebonien, und eine Srëte 5 
ftabt. Wir atten aber in bigle 
Stadt unfer Wefen etliche Sage, 
13. Des Tages ber ‚Sabbather, 
singen. voir hinauß-nor bie Ctabf 


an das Wafler, ba man pflegte zu 1 


‚beten, und ſetzten uns, unb rede: 
deu. gi pen Welhern. die ba zufantr 


nen famen, |, 
X4. Und, ein, : Atteöfürghtigeh 
Weiß, Soe bia, eine Puͤr⸗ 
uti merin biu E tabt. ber 


la t Í |i t U 
dq E I 


t. Dite / ipod don. Paul 0 


SÉ ‚word 

15. Als fle | ober unb. [or Haus 
getäuft ward, -ermahnete.iig und, 
unbforad: Soihnmig) a daß 
ich 8 aubis bin an pen. Berg, fo. f 
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Rojafcho a Hop 
— E ‚und hilf 


"gap. 16. 
6. Gaj ment pat Frogiſtu a Ga⸗ 
fatiffu (emü pſcheſchegnechu, bü 


jim wot togo ßwetego Juda 5o- 
Geifte zu, reden ba& Wort in Aſten. 


‚to ßlowo aroniſch mp H: 
i ei. 
7. Pfchiduze pat ZS ſtei, ho⸗ 


ph htacher wort bo Bityhnſkeje bi(d), 
a ten Duch o jim nepfehirsde, 


8. Woni: paf mims Mofiffeje 
duze pſchizochu doloi do Troada. , 


‚9. U.Pawolojv Tan! fe 
idee ; Faden Ma; edonſti 
D jogo a za⸗ 
ſcho: Poiz doloi bo Mazedonſkeje 
à pémoj, nam. 

. Io, Ga; mon pat to wizene boͤ⸗ 
ſcho wiet, puͤtachmuͤ mü ned to ` 
azedonf eje hiſch, teje voifteje na⸗ 
kit, ai. nas ten fed tam beͤſcho 
powolal, Um to Evangelium präts 
jo wat, 8 
Ra: MEI, -togodla ` wot Troada 


q io be pſchizechmuů ned do Sa⸗ 


mothragiſteje, a 
Meapela. 
1112. A mot tubi be gilippa ko⸗ 
farej jo to proͤdne meſto teje Die 
Jonflefe Bé noma toofaba : 
$0byalalgm pat mb fem nie 
nefotare bn, 
243, Sing ßodbotnem TS ied: 
mh dr won pfched to meſto Pifchus 
i ini Be Plagowafcho thbblifcb, a 


ana drugi Sen do 


ße ßedetze gronadymh mp Pim 


tv tlli zdinſtim. 
“14: Aijadna Bohgazbojafnd, ibins 
(fà m Ji, , purpurf(cbas 
Laf di bpatirffid), 
Kë btaveleh hutſchobu 
en fäeg dën ; & wona na to 


tli dtfovpdj: 6, Al mt awola Dote 
dud gron ne ''. 

15 Gaj. paf mop a jeje wäja 
bupbna beſcho, ꝓᷣſchoßaſcho mona 
S aſcho: Zei wir Gaäit, fedo, ai ja 

ni Sëch werna gom, ga yoikcio 


1 LI 
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——rpeeÓ— Pr e 
Iommt in mein Haus, anb bleibet 
allda. Und fie zwang uns. 
16. €8 geſchah aber, ba mir zu 
bem (Gebet gingen, daß eine Magd 
und begegnete, bie, batfe einen 
Mahrfagergeift, unb trugibren Her⸗ 
ren:viel Genuß 34, mit wahrfagen, 


17. Diefelbige folgete allenthal⸗ 
^ , | 2 1 Send "ela — 


ben Paulo und uns nach, ſchrie und 
(prado: Diefe Menſchen find Knech⸗ 
te Öntted des Allerhoͤchſten, die cud) 
ber Weg ber Seligkeit nerfündigen. 

18. Solches t9«t fie manchen 
wLeg. Panlo aber. (hat das wehe, 
und wandte fic) um, anb ſprach zu 
dem Geiſte; Sd) gebiete bir in.bem 
Namen Jeſu Chriſti, bag du von 
; ihr ausfahreſt. Und D fuhr aus zu w 
derſelhigen Stunde. 7. 

19. Da aber, ihre Herren ſahen, 
daß die Hoffuung ihred Benufles 
war außgefahren, gabmenfiepaus A 


lum und Eilan, zogen fie.auf den, 


Markt vor die Dber(ten. . 

20. Und führesen. ‚fie, gu “den 
Hauptleuten, und-fprachen; Diefe 
Menfchen machen unfgre Stabt 
irre, unb find Süden, , 

21. ind verkündigen eine Meife, 
melde und. nidjt. ziemet anzugeh: 
men, nod) su tun, weil wir ds 

mer ftnb,. L 

22. Und das Boll warb- erreget 


. wider fie, unb bie Hauptleute: lie 


fen Ihnen; Dig Kleider abreifien, unb 
biegen He Raupen. , .- 

23. Und ba fie fie wohl geſtaͤu⸗ 
pet hatten, warfen fie fie ins Ges 
fängniß, unb gebeten dem Kerker⸗ 

meifter, bag er ſie wohl bewahrete. 
24. Der, nahin (old Gebot an, 
und, warf fi ie In das inper(te Gies 
Bac vëlaie ihre Bur in ben 


25. Um bie Shithgnodbt aber bes 


teten Paulus und Silas, amb Jos 


beten Gott. Und es V réton fe die 
"intr ^4 


. *c 
ofa. af, 
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E nojogp bomu arseflanlche tam ; 

U wona enee naé e Su 
., X6. Gage pat fe Pom, dei mà 
É'moblesu echt, gi iefafojpmfa 
Siosfciewarffege Dndomchup, na& 
fetta, Eotaras ßwoͤjim Kırejam wele ` 
wO Aida fe fmeicjowenim. 
Ta bug fa Pawolom a fa 


pu ßluzabuͤi i Bohga togo neuhu⸗ 
ſchego, fotare; mam tu drogn teje 
d E Äppomebain V 
zitafcho mona pſches 
pd: Dote ‚Bawoloju paf to bos 
mua, a  Bobrofdi Ge a zaſcho Pos 
mu Duchoju:. Sa tebe pichikazu wb 
to menu. Dei: Kryſtußa wor deje 
" huſtupiſch; A won chuſtupi 
won wb tei Bamei ztunze. x » 
19. Jeje Sieg paf weng 
tanajeja jid) huditka heſcho ec 
ijechn Pawola a &ifafa, .a 
i op jeju na wili pritt tid) 
u(d 
20. U pſchiwohzochn iu f'tim 
huſchim a EE Tei zlowela ſmo⸗ 
litei naſcho meſto, a fici Züda, . 
EE Wtopdan! nalogi, Éotae- 
re nam gorei to beta. bag dek 
pfchirdane neißu, polutes: anb Kos 
mare Quilt... 
. 22, Hl ten [jb Kanu goréi pſche⸗ 
(rien jima, à fe huſche wattgngáde- 
chu jima «e vrafimi, a kaſachu jeju 
Séi? d. 
gni eiu GO Mon Bus 
márifali, chiſchichn woni ip bo 
ppyaisenftwa, a píditafad)n tem 
hobſwarnowaroju tid) popatanid), 
ebh won jeju méie oral, `." 
94. Kotarij, gaj won tatu vitii ' 
faf doſtal bäiga jeju o» tage (pos 


dueiſchego popaizeñſta Anio a 


giu nogi De Bopi. Jongen, , 

ag lo polnogi pes, moblajdis 
(ei. Gr VYawol a Sjlogan Amalälche 
i Bohga: Be: — ** Gett pos 
paizone naplı det ét» ' , 


* 


204 | 
26. Schnell aber ward ein pros — 


Bed Grbbeben, alfo, baf ſich be: 


wegeten die Örundfefte be Gefoͤng⸗ 
'niffes. Und von Stund an wurden 


. elit Thhren aufgethan, und alit 


thun, daß id) felig werde? 
31. Sie fpraden : Glaube an ` 


Bande 106, | | 
27. Als aber ber Kerkermeifter 
aus ben Schlaf fuhr, unb fabe bie 


Thhren des Gefängniffes aufge⸗ 


than, : 30g er dad Schwerdt aus, 


uito wollte fich ſelbſt ermürgen, denn 


er meinete, die Gefangenen wären 


entflohen. 


28. Paulus aber rief laut und 


ſprach: Thue dir nichts Uebels, 


denn wir find alle bier. | 
29. Er forderte dber ein Licht, 


"und fprang bineig, und ward Ais 


ternb, und fiel Paulo und Gila zu 
ben Fuͤßen. - 


:30, Und führete fie heraus, unb. | | 
id zi: übel Knefa, zo ja beru zinifch, 


fra: Liebe Herren, was foll ü 


den Herrn Sefum, fo wirft bn und 
dein Haus ſelig. ` 
32% Und fagten (bm bas Hiert 
ded Herrn, und allen, bie in feinem 
Haufe waren, ' 
33. Und er nahm Re zu fio in 
berfelbigen Stunde ber Nacht, : und 
wuſch ihnen die Striemen ab, und 
er ließ fid) taufen, und alle bie Seis 
nen alſobald. | e 007 
34. Und führete fie in fein Haus, 
und feßte ihnen einen Tiſch, unb 


| freuete fid) mit feimetn ganzen Haus 


fe, bafi er an Gott gläubig gewor⸗ 
den won |. ^o "e 
"35. Und da e8 Tag wurd, fanbz 


ten die RECH Staptdiener, und 
en: 


ſprach ß die Menſchen gehen. 
36 Und ber Kerkermeiſter vers 


kuͤndigte dieſe Rede Paulo: Die 


Hauptleute haben hergeſandt, daß 
ihr los ſeyn folet. 9tun ziehet aus, 
und gehet hin mit Frieden. 

37. Pochas 20 ré zu ifs 
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26: Napſchißmo paf ftanu & 
welike fenié Bjatie, taf aj fefe te (as 
aubi tóge popaizenſtwa Be tam a 
em anuchu; 3E neb wotworichu ge 
chykne jurá, a ſchykne ſweſti Ge 
27. Ba paf togo popaizeuͤſtwa 
faftotitit wot fparia wotzuſche, a te 
iurd togo popaijeuͤſtwa wotworoͤne 
wizeſcho, huſchegnu mon mäi, a 
kſcheſcho ßam ße hußmerſchiſch, 
menezi, a bí te popaigone buͤli hu⸗ 
begnuli. di ` 
28. Pawol paf famola (^welifim 
loßom o zaſcho: Nein gebe nü 
fiego» p(deto nib &mà (dyofne 
u er, m " 
'. 39, Won pojebafcho paf ëmifn, 
Bkozi nutíd) a dzaſcho, a paizo Pas 
wolsiu a €ilagoju Piiogoma. 
" go. Sf iaícbo jeju won huwoͤhdu⸗ 


abb ja (6ojni hordowal? —— 
at, Wonei zaſchtei: Wer vob tor 
o Kneſa Jeſum Kryſtußa, ga bus 
ſch tà Fboäni a twoi bom. 

32. Agronafchteilomu to ßlowo 
tego Kıefa, a ſchyknim, Ten; vob 
jogo bome bechu. | | 
. 33. A gon fobfe jeju vob. tei Bar 
mei Atunie teje nozi P'gebe a mots 
mb june te ßmugi; U ned bh won 
Bom bupbni'a Ch te ßwoje. 

34. Awon wöhgefche jejubo (ios 
joge bomu, ftatvi jima blibo pr'tf, 
a waßeldicho ße, aj won (t ßwojim 
zelim domom beſcho toiregi do Boh⸗ 


ga hordowal. | 

35. 9l goà jet bi, pofladn te 
huſche biriyou ‘a zachu: Puſchc; 
teju zlowekomu. 

36. A ten ſaſtoinik togo popais 
zenſtwa hopowedaſcho fe Blowa pa: 
woloju; Te hufche Bu poglali, atü 


‚wei puſchezoliei Dérbomalei : Ga 


potitei togodia wön, a ite tam 

tob mire, - : 
37. Pawol pa! joffoo Toi 
(5 177 Mori 
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— CC f n 
gen ` Gie Baben und ohne Recht Woni Gunajusefafujoneju ſjawne 


und Urtheil Öffentlich geftáupet, die 
wir bod) Stbmer find, unb in das 
Gefängniß geworfen, und follten 
und nun heimlich auöfteßen? Nicht 
alfo, fonbern laffet fie felbft kom⸗ 
men, und und hinaus führen. 

38. Die Stadtdiener verfündige 
ten’ diefe orte den Hanptleuten, 
und fie Grbtete fid), ba fie höres 

“ten, daß fie Römer waren. 

39. Und famenund ermabnettn fie) 
unb führeten fie heraus, unb baten 
fie, bap fie auszdgen aus ber Stadt, 

40. Da gingen fie au& bem Gies 
fángnig unb gingen zu ber Lydia, 
unb ba. fte. bie Brüder geſehen hats 
ten, und getibfict, zogen fte aut, 
Das 17. Kapitel. 

CCo fie Aber bur Amphiapolin 
> und Apollenien —* ka⸗ 
men fie gen Theſſalonich, ba war 
eine Fudenfchule, ` 

. 2, Rachdem nun Paulus gewohe 
net war, ging er zu ihnen hinein, 
unb rebete mit ihnen auf drey Sab⸗ 
batfjen au$ der Schrift. ` 

3. That Re ijnen auf, unb leges 

te «8 inen vor, bag Chriftus muß⸗ 


D 


märffali, Ten; mel glid) Stomffei 
mei, a 6e popaiienfima chiſchili; 
kſche woni neto potaimie noju 
woͤn gosifd) ? Niz taf, ale das 
(doi wori ßami pfchidu a naju pus 
wb6bu. - 


- 38. Te Blujabniki ſapowedachn 
tim huſchim te Blowafafri; A wos 
stt bojachu Be, ßluͤſcheze, a worei 
Romffei befchtei.- - - 

. 39. 86 pídibujye napominadm ` ` 
a uto Good moni jeju, a pitbos 
Phá e «5h wonei ("toge mifía 

£t. ' ` 


ich 

Oo. Wonei pa! (^fogo popais 
ett P tei bie nd lebte 
A gei ttd) bratſchow boͤſchtei toiles 
ia trofehtowalei, Jeichtei word 
tb , m 


€ 


Li Staw. 

5° wouͤei pa? pſches Amfipolin 

J a Apollonia beſchtei ſchegnu⸗ 
bei, pichifofchtel wontei do Theßalo⸗ 
nika Ap Zudowſta (ula befcho. ` 
— 2. Pawol paf zeſcho fa joge nas 
[ogom nüt(d) Prim, a roégrofi Be 
(imi tſchi ßobboti ("togo pigma. 

3. Wotwori a hukladowaſcho 


te leiden und auferftehen von ben jin to, aj Kryſtus jo bejal hum⸗ 
Zedten, und ba biefer Jeſus, ben reich a gorei ftanufch root humar⸗ 
ich (fprad) er) eud) verkündige, ift. lib; a az ten Jeſus kotaregoz ja 
ber Chriſt. MEE ", "want fapemebam, jo ten Kryſtus. 
.. 4» Und etliche unter ihnen fielen ` 4.- 91 nefotare (nid) poplufdjas 
ibm zu und:gefelleten fic zu Paulo dn, a towarifchnuchu pe P’Pamwos - 
unb Sila, auch der gottesfürchtie [ojua Siliaßoju, tefch' tich Bohga 
gen Griechen eine große Menge, bojajnich Gridjoto welika mai, a 
Pom ber vornehmſten Weiber nicht ti woßebůͤeiſchich fblnffid) dl, 
B to. malo. 2m ' 


menig. c e , , | eod! 
|: 5. Über bie baláftarrigen über 5. Alete uͤepoßluſchne zußl ſawi⸗ 
neideten, unb nahmen zu ſich etli⸗ Jechu jima, a woͤſechü Pebe neko⸗ 
che boshaftige Männer Poͤbelvolks, tarich ſlich muhzow wor tid) ryn⸗ 
machten eine Rotte, und richteten ſchich huzistichu diagu, à nagot? 
einen Aufruhr in der Stadt: an, towachu (Ne (emir) «tob. tom 
. wnb traten yor dad Haus Jaſons, aide, a pidbiftupidu P’Iafonos ` 
und ſuchten fie pu führen unter bag wei modii, a puͤtachn jeju ten 
gemeine Volk, ` lib nd d Té FR | 
d , 


— 


— 


3% 


. mabmen dad Wort auf gan 
lich, und forfcheten tàgfi 
. Schrift, ob:fichd al(o hielte. 


Lé 


6. Da fie aber-fie mit fanden, 


. (dileiften fie ven Jaſan, und etliche 


Bruͤder vor bie Oberften der Stadt, 
unb (dyrienc Dieſe, bie den ganzen 
Meltfreid- erregen, find aud) her⸗ 


gefomugu e 
7. Die beherberget Jaſon, un 
biete alle handeln wider des Kay⸗ 
ſers Gebot, ſagen; Cin andrer (e 
der Koͤnig, nemlich Jeſus. 
8. Sie bewegten aber das Volk 
sihi. bie Oberſten ber Stadt, bie 
ſolches hoͤreten. os 
* 343 9 Und. ba fie,die Venantwortung 
von Jaſon und den andern empfans 
get hatten,: ließen fie He los. 
. e Die-Brüder aber fertigten 
alfobald ab bey. der Nacht paulum 
and Gian gen Vorrhoen. Da fie 
barfamen, gingen fie in Die Juden⸗ 
ſchule. 
IL, Dem fie waren bie Edelſten 
unter bqnen zu — ‚die 


iu bet 


.12. So, glaubten mm viel’ aus 
ihnen, auch ber griechiichen ehrba⸗ 
repilüciberamb Männer nicht enia, 
1133. Als aber bie üben oon Theſ⸗ 
ſalonich ‚erfuhren, ‚dab aud) Au 
fSerr$oen das Wort Gettes von 
Paulo perfändiget würde, kamen 
fie, und bewegten auch alíba baá 


USERS lot Us i 

- 34. Uber da fertigten. bie Brür 
ber Paulum⸗ alſobald ab, daß er 
aing bis an das Diser, Silas abcr: 


‚and Timntheus blieben po. . 


15. Die aber paulum geleiteten, 
Gineter ihn Hin gen Athene, und 
ala He, Befehl empfingen ap ten 

ilan und Timotheum, baf fie aufs 
ſchierſte a (Dm Äämen: zogen De bin, 

16. Da ‚aber Paulus ihrer zu: 
Athen. woariete,,  etgrjumcte. fein 
Gieift Alben, be bie, tie Stadt 
0-gar abgdttifch, wen? — 


IA 
qu. e 


` Reefielae(dricte. 
. 6. Gas paf. jepr stenditafad)u, 


willig: ` 


Kap, .17. 


lajechu odi Jaſona a. üefofarid) 
bratſchow· pſched tic) mifeieoffid) 
huſchich, kſchikajuzo: Ve: fotoe 
ten zeli ßwet uͤemerni buzide, Eu 
tefe tudi. tn ` . 

. 7. Setarid) Jaſon joge pobos 
wal; le te ſchykne ine pfchefchi= 
wo tím Keyjorowim Fafitam a gro: 
ste, oi bam) jo Kral, rofntei efus. 

8. U weni ſbuzichu ten Lob a 
fid) mé(cienffid) huſchich, Feng tate 
glafdadu. c on : 

. 9; U ga méi wot Jaſona a 
fid) drugich dofch (agroena Aën 
boftanuli, puſchczichu tooni jid. 

30. Te bratſchi paf poßlachu ned 
nozi Zomglo a Silaßa pſcheiz bo 
Berrohe fotarej tam pſchiduzei bo 
tid) Zuͤdow (droma&ini zeſchtei. 

- Ir. Se paf béd)u lepei: rozone 
segli te mb Theßaloniſtei, te woͤſe⸗ 
cu. to, ßlowo gorei (ero. ſchyknein 
bobreju mobli,.a Bujgortemad)u 
kuzdi efi te pißma lez t»ono Ge faf 


mẽlo. d 


124. Ga wirdchu togebla. vele 
wot nich, teſch tid) Gridbiffid) zeß⸗ 
nich zdinſkich a muſtich éis málo. 

I3. Gaz pak te Theßalonizenſte 
fgoniichu, od teſch md Berrhowe to 
Bohie ßlowo met Pawola ſapowe⸗ 
bane boͤſcha, pſchizochu wont teſch 
fam a ſbuzichu ten luͤd. 

14. Tegdi oof hupoßlachu te 
dee Pawola fax deit ako 
P’mobrü. . Ale hoboi Silas a Timo⸗ 
theus moftafchiei tam. 

, TE, Ze pfdemojomare Pawola 
pak, wühjechu jogo aj do Athena, 
a woͤſeze p(cbifafsi : ua. Silaßa a na 
Timotheußa, abh.neußlerei Pros 
qtu pfebifchlet, Jecha wort ſaßei fan. 
- X6. Bai pat Pawol wh Athena 
na nep galajd)o ; rosgorj Be jogo 
bn) vob Aonı welgi, ga; won Wis 
zeſcho,aj to mifte Wb pilhibohe 
gowfte beicho, ON d 
| 17. Ga 


| 
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2/37. Und er rebeté zwar zu ben 
Juͤden unt? Gottedfürchtigen in ber 
"Schule; aud) auf dem Markté alle 
Zuge gu beten, bie fid) herzu fanben, 
18. Etliche aber ber €picurer 
ib. Ctpoiter Bhllofpphen aanften 
mit (ëm ; Und. :etfiche: fprdtben : 
Was mill biefer &otterbube (agen ? 
Gtlid)e aber: C8 fiehet, als wollte 
' er neue Gbfter verfündigen, . Das 
machte, er hatte. dad Coaugelium 
von Jeſu, und bcn ber-Jjuferfies 
bung ihnen eerfüntiget. `. : ` 
"19. Cie nahmen ihn aber, und 
en ihn auf ben Richtpla unb 
broden ` Sbnnen.mir auch erfahs 
ren, was das für eine neue Lehre 
fe», bie dulebrefl — . A. 
. do, Denn, du. bríngeff dë 
Neues vor unſere Ohren, fo wollte 
wir gerne wiſſen, was ba&fey, . 
ot Die 2(tentr aber alle; au 
bie Ausländer und’@äfte, wart 
gerichtet auf nicbtB Anders, den 
rtwas Neues An. fedet ber. qu 
rém NEE BETTENG 


` à, Spaulud-'dberoftahb mitten "a 
auf dem Richtpiatz, undifpradht y 


Ihr Stänner von Uthene, ich fehe 
euch, bag ihr in allen Städten dfls 
zu aberptäubig feo od oon 

- 89,2309. bin dadunchgegangen 
und habe gefehen eure Gottesd 

fle und fand einen Altar, bara 


wargefihrieben; Dem unbefarinteg vw 


Gott, Nun verkuͤndige id) end) vene 
fdbigen, bem ihr unwiſſend Got 
tesdienſt thut. 
hat, und alles, was darinnen ift, 
ſintemal er ein Dere ift. Himmels 
und der Erde, wohnet er nicht in 
Tenipeln mit Händen gemacht. 


Menſchen Haͤnden gepfleget, als 


der jemandes beduͤrfte, fo er ſelbſt 


jedermann Leben und Odem olleüf» 


halben giebt. 
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37. Go to8graitafcho weh Be tos 
godla vob fei fchuli tiitiSübami 
a poboinimi luͤzimi, fefe fujbt jet 
nawikach (Hot, feniiénamufadou. 
, I8. Stefotare paf tich Epikurftich 
a Stoiſkich grottnidy mudrich rods 
Mu e (ntm, ví itelotare iacu: 
30 30 ten baja grorrif | 
pal jadyi: Won ge f ba (dporotbar 
| Bohgor 3 
wor jiur Jeſußa a to goreiffatiiaie 
fapewebaftbo. 1 ^ ^ cn» ee 
NC A woni pſchlzechu d tobfies 
diti 


fdjeto th pfdbidagota ves 
Togodla: Dei Anh "raj medi, 


DEP ut 


nil jo, tem gami dokulaz won jaden 
$e8 jo nebä a femé, Geht! wei 


25. Jomu Be teſch ("slotvegnima 
‚ruloma sießluji, rowno abi won 
siefafeje wezipoderbel, dokulaz won 
fam ſchyknim zuͤwene a duͤchaſchy⸗ 
$no (ſchuderkano) tan, ^ 
| | E &6, A 


? Drug 
ër: Dokulaß. 


templach ('rufoma huzinonich. 
25. Seiner wird aud) nicht von ` d 
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. 96. Und bat gemad, daß von 
einem Blut aller Menſchengeſchlech⸗ 
ter auf dem ganzen Erdboden weh: 
nen, und hat Ziel gefeßt, zuvor 
verfehen, wie lange unb weit fie 
wobnenjollen. — 

.g7. Daß Re den. Herrn ſuchen 
follten, ob Be doch ibn fühlen und 
finden möchten, unb zwar : Gr. ift 
nicht ferne ‚von einem jeglichen uns 


28. Denn in ih (eben, eben. 


und find wir, als auch. etliche Poe⸗ 
ten bey euch gelagt haben; Wir 
find feines Gefdbledbté. - 


29. €» wir denn göftliches Ges - 


ſchlechts find, follen wir nicht meis 
nen, bie Gottheit (eo gleich ben 
| goldenen, -filbernen unb. fteinernen 


pibe burch .menfchligpe Giebans . 
€ 


n ‚gemacht. : 


Mat zwar bat Gott bie Zeit, 


ber Unwiſſenheit überfchen, mus 
aber gebeut. er allen Menſchen an. 
- allen Enden Buße zu tbun. , 

31. Darum, daß er. einen Tag 
acietiet bat, auf welchen er richten 


will ben Kreis bes Erdbodens mit- 


Gerechtigkeit, durch einen Mann, 
in welchem ers befchloffen bat, unb 
- jedermann vorhält ben. Glauben, 
nachdem er ihn bet ton ben Todten 
 euftmedet, . MES 
32. Da ſie hoͤreten bie Auferſte⸗ 
hung der Todten, da hattens etlib 
de ihren Spott, etliche aber ſpra⸗ 
den: Wir wollen bid) bacon weis 
ter hören. e 
33. Alfp gina Paulus von ihnen, 
. 34. Etlihe Männer aber hingen 
ihm an, unb wurden gläubig, uns 
ter welchen war Dionyfuß, einer aus 
bem Rath, und ein Weib, mititamen 
Damarıd, und andere mit ihnen. 


‚Das 18 Kapitel 2 


Gym ſchied Paulus von Ather 
cl nt, und fam gen Gorintben, 
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26. 9l jo Buginil ("jabneje kſchwe 
ſchyken zlowezni rob, ablı won bie 
blil na tei zelei-femi a jo huſtawil 
prét£, hulozone (hobzeröne) zapi a 
mrolijid) Hobüdlena. — . 
27. 9lbh toen Kuͤeſa puͤtali, ld. 
bü jogo funafaid) anamafa(d) mo; 
gli, lez rowno won dalöfo dejo wot 
jabnogo fujbego maͤſi nami, 
*. 68. Pſcheto mb om mh fe jte 
tvimà a gibamh a Bmü ; Sie reich 
felotare péfiifi podla was Bü aros 
a ? eto Tl. $mà tefch ege 
fo uU. ^ eto. . *. 
29. ßmuͤli nth get Bohzego ro: 
du, ga ñederbi nam ge ſdaſch, abl 
to bohgoiſtwo rowne buͤlo flottu, 
abo ßlobru, abo fameiu, bilze, wot 
zlowezneje rufi a humhßlena, 
30. Te zaßi togobla togo newer 
gd jo dere Bohg p(tbeglébal, ale 
éto pſchikazo won ſchyknim zlowe⸗ 
kam ſchuderkano pokutu ziniſch. 
i: At, Togodla, aj won jaden jen 
i6 kam, " fofarentj won po 


Gah ten geli. ßwet woͤ pichans 


Deich, pſches togo muhja, fotares 
goz won. jo huſtawil, ſchyknim tu 
wiru podawajuzi, (a. tnm afe won 
jogo wot humarlich jo fbujil. 
' 32. We woni paf ßluͤſchachu to 
tei ftamane tid) humarlich, mes 
jachn jo. nekotare fa $ed), bruge 
oda: 905 om tebb wot to: 


pat zach 
go faßei ßluͤſchaſch. 
*33.A tab 


ol " 
WÉI wh, zeſcho Pawol (gé 


34. Stefotare muhje paf zarza⸗ 
(bu Ge jogo, a werächu, maͤſi for 
tarimi teſch bäige Dionyſius Areo⸗ 
pagita (Mafchz) a zona (^ meuͤom 
Damaris à bruge (nimi, | 


|, T$. Staw. 
QU otom huſtupi Pawol f’Hathene 
4 pſchizo bo Korintha. 


2% 
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Ponto, weld)er war neulich aus 
MWelfchland gekommen, fammt ſei⸗ 
nen Weibe Pridcillo, (darum, daß 
der soper Claudius geboten hatte 
allen üben, zu weichen aus Rom.) 
3. 3u demſelbigen ging er ein, 
und Memel er gleiches Handwerks 
war, blieb er bey ihnen, und. ars 
beitete, fie waren aber bed. Hands 
werks Zeppidmaer.) — 
. 4. Und er [ebrete in ber Schule 
auf alle Sabbather unb berebete 
bepte Juden und Griechen, - 
5 
theus aus Macedonien kamen, drang 
Paulum der Geiſt, zu bezeugen den 
Juͤden Jeſum, bag er Chriſt ſey. 
G. Da ſie aber widerſtrebten, und 
laͤſterten, ſchuͤttelte er die Kleider 
aus, und (prad) zu ihnen: Euer 
Blut fen hier euer Haupt! Ich gebe 
- bon nun an rein zu ben foeiben, ` 
. Ta Und machte fti) von bannen, 


nnb. fam in ein Haus eines, mit. 


Namen Juſt, ber gottesfuͤrchtig 
war, und befielbigen Haus war zus 
nächft an ber Schule, n 
8. Erifpus aber ber Dberfte ber 
Schule, glaubte an den Herrn mit 
feinem ganzen Haufe; Und viele 
Corinther, bit e wurben 
gläubig unb liegen ftd) taufen, ` - 
, 9. €8 ſprach aber ber Herr burd) 
. ein Geſicht in ber Nacht zu Paulo: 
Fuͤrchte bid) nicht, ſondern rede, 
und ſchweige nicht. 
10. Denn id) bin mit bir, unb 
niemand (oll fid) unteríteben bir zu 
(daten, bom id) babe ein großes 
Volk in biefer Stadtd. 
It. Er ſaß aberbafelbft ein Fahr 


. unb fechd Monate, und lehrte fie 


Das Wort Gottes, . 


12. Da aber Gallion Landvogt 
 ftoinif bé(dbo mp Hachaja, ſtanuchu 


war in Achaja, empdreten fich tie 
Juͤden eiumuͤthiglich wider aus 


a - 


, Sipoftelacfebicbte, H 
2, Und fanb einen. Yuben mit 


Namen Aquila, ber Geburt aus 


'béídyo, al 


Da aber Gia und Timo⸗ 
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2. 9E nabeijo Zuͤda (metom Has 

kwila f nane ba me DA 

uͤedawno l'offeje beſcho pfchifchel 


A ßwojeju zounu Priszilla- (Dofus ` 
a 


ten Keyzor Klaudius picbitafal 
ſchykne Zuͤzi "Roma ders 
bedyu huhiſch) -. 
. 3. S'tima won jefcho, abofulaj 
won jabnafego Hantwarka bé(coo, 
Yooffanu won podla uͤeju, a áclas 
ſcho; Wonei beſchtei pak jeju Dante 
wart tfalya.) ` 3 
4. U won hujaſcho na fujbe ob: 
boti wb jich fgromayine, a nagroitas 
fd)» hobei Zudow a Grichiffih. 
A Bas paf Silas a Timotheus 
PMazedonffeje voloi p[doiso(d)otei) 
bi Pawol wo duchu geüeni, abit 
won fim Zuͤdam Hhpofnanil, ej 
Jeſus jofen Kryſtusßs. ... 
- 6, Wa woni pat ge ſtawichu a 
Bromoihache, hutſcheßo won ßwoje 
draſtwi zaſcho Prim; 
Deg bt na waſchu glowu! Sa 
Bond ziffi, wor feta budu ja T'tini 
tatattam hiſch. 


7. A tam wotteiduzi pſchizo won 
bp moie jabriogo, (^meiom Juſtus, 
kotariz Bohga boja(ni béjd)o, Potus 
tego dia neb pichi (dull befcho, 
* 8. Krispus paf ten Huſchi teje 
Gul toérd(cbo 1b togo Kfiefa fe 

woinm zelim bomom, à wele (id) 
Korinthiſkich, fotarej poßluͤchachu, 
Toérácbu a hordowachu dupoͤne. 
9. den Mgeë Pal zaſcho nogi 
pſches wijene PPamoloju : 9tebol 
pe, ale gron a itemels. 

To Pſcheto ja fom f’tobu, a 


Richt jeberbi Be bomajid) tebe fle — 
ziñiſch, ꝓſcheto ja niam welifi lud ` 


wb tom meſcze. 

Ir. Won ßeizeſcho paf tam Lie 
a ſcheſchz maͤßezow, huzezi maͤſi 
siimi to Bohze plomo. —. — 

13. Gaj pat Gallion ſemjki Sa⸗ 


fe 284 Hebjannie. gorei pſcheſchiwo 
` ` Dar 


t . 


Waſcha 


— 


i 


* e ` 


.. ipie. Sap, 18. 

Tem unb. reten ipt bor ben en Gage a T w jogo pſched 
ok Tg fih ten Butt ëch ge go pſche 

vi ſprachen: Dieſer liber: Kë Ten nagrórta fe 


rei Weis éi tt zu dienen; dem 
| Gef Es jumiber, ` 
Da aber Paulus‘ wollte den 
Mund auftbun,, ſprach Gallio 29 
ben Faden: Wenn es ein rebel 
oder Schaffheit wäre, fieben Als 
bet, (o Bbrete ich euch billig, —— . 
I5. Weil es aber eine‘ d éi 
von der Lehre unb von der Motten; 
. anb von dem Geſetze unter‘ eibi fe 
fehet ihr felber zu; Sch geven € 
par über nicht Richter zu fepn. 
16. ‚Ant v frieb fi fie von pem Richt⸗ 


ibt. 
5o X37 Da brgriffen alle Griechen 
Soſthenende oerften ber Cie 


dr ifj be 
SV DECK 


E ‚nicht än. 


"18. Paulus aber H? ho fans 
ge daſelbſt, darnach macht | eu, ſei⸗ 
nen Ubfchied mit ben vhdertt,, ch 
KE Giprien ſchiffen np anit 

ihm rif: cilla,, und S[quila, unb ex 
beſchor fein Haupt zu. Cenichren, 
denn e bat, ein Gelfibbe; 2 
c A9. ind fam hinab 
jum, undeließ fie dafelb 
ging in bie Schule, und —* LR 
den Süden. — . tina. 

20. Sie baten ihn aber, bag er 
lIàngere.3eit bey ihnen bliebe, und 
er verwilligte nicht, ` 

21. Sondern machte: feinen ae, 
ſchied mit ihnen, und (prado :- 
sp allerbingé das tünftiae Feſt 
zu Jeruſalem halten, wills Gott, 
ſo will ich wieder zu euch kommen. 
And fahr weg oon Epheſo. 


und ging hinauf, unb gräßte bie 
Gemeine, Und e hinab, gen An⸗ 
tiochien. 

;, 23. Und verzog etliche Zelt, unb 


mi, a lohzaſch 


eoe pfe: H 


Ich mi a jaſcho: 


(Ee 
Iuje Sege zeſc tei fai as 
a: wé n 


- H4. Gaj wë Pawol (pue: te 
huſta wotworiſch, daſcho Gallion 
Ptim Zuͤdam: Gabi nijl neſto Ge: 
pfwawego, abo ſchaltoiſtwo buͤlo, 
luͤbe Zei: Di ja was rab ßluͤſchal. 
^ Vi ! das pdf yichafehane j je mot 
lowa di wet Wei di fs WI 
him Joo: pſchigledaiſcho 
di del née no? ja 


SCH 


76. e emm ra wot ES 


bn fobfa, ^^ - 
buie SÉ bnc" Griehiffe vſchl⸗ 


Bai dt togb huſchego tés 


emajini, d'éiadjuisego pfched 
furtim Btoblbin :' e Gallion 
Zi esté abá($6, 1 7. 
18.0 GR Nds: hiſchez ide 
biiow faut tech deſcho/ 
gnowafcho won ge Dat au 
bé Syriſteje ri 
Pim Priſzilla d Hakwila, "(à tim 
ao mon jogo glove hobgohlil (hob⸗ 
feäigal) beſcho wo Kenchrea, pfche⸗ 
to wonanejaftho polübene. 5. 
df. 9f pfdoigo boot ba De efa, a 
woſtawi Jeju tam; Wen par zeſcho 
bà teft Jule 2 roógtóni Be t "timi 


üdami. ` 
40. Gai Gei Gett je e pſchoßa⸗ 
du, abũ Wi podla ai woͤſtanul, 
nepodwohli won Be. 

21. Ale pozognowaſcho fe (ti 
Ja ber ágan tex 
pſchichodni —* Tob Jeruſalem 


hobchadaſch: Ja zu pak, lez Bohg 


da, (opel mom e roſchiſch; Awon 


wotw oͤhjo fe ſHefeſa. 
22. Und fam gen Cäfarien, 


22. U Szen, bo Zefaria, ze⸗ 
ſcho wen, gorei à do det tu 
Dm. CH ſchegne o: bofoi be 
ntivibia. 

23, U ga; von feloteri zaß tam 


Réide 
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GE DEE 
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fiodr D td. 07 a MPO 
€& fan. aber gen ple GE en. Zůd spat Mäe dor 
ein s mit 9lamtu | prie "os Cat Bopa 


;Mlgnandriarg gn ‚dee ano Halkfandrijfi,. S Lë 
Cam Ke di. ben E bi iid de 


ee mi gen mis je x. ipe: 
DUE SE wb — geg? wot 255 Kiel 






ege jugo. Ei 
a febfet, „mbjefiptei wi "1086. 

e: ur Wéi es joi Eé 
i / 


I ve Deg SE GH Aën progy- hiſ 
jos stiftru; w Ne rbäe  on87., Bad; mor 
i i je. bil 
= RE 
b ip (eli, 
Kafe Gel mg ré itti ei 
0B. Ben. EN eet E bédwivérü d D 


den ie 1328. Old 
fentlid). bu Z die: ud be Ae tid) Co 
ftat im o i teh 





LR gi o mi 

be A gg dor 

i 1 

Ge Been 
eeng Lt ep ged 8 oi Uu Ki 

A mie a be De Ié » 





grito bu 
pice aem; r1 P DHA 
Ar 5* — Je deel oi ** 


m 2 jr Agben-augi wi 


I D t 
Zei , abieln. Kee Wé Zeg 8 E 
WA ër ſprach zu ug Wo 3. A won haſcho 


E GE Ge E — en 

rad) im e, 

Re SE o, dr As pat. pin Soch 
më het getauft: wir ber Kaufe, ber dup 





pom 
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gn. NT 

Buße, und Go SEN tj fie groméyi homi khbe, ej wom ver⸗ 

follten glauben ap ben, e "met bechu t Séi fághtt pfrhi⸗ 

iom fomnum folle, das ifo a 2 Weg, Wäedäigtuparg 

(um, bes er Chriſtus feb; Nä Zä bechn ßluͤſchat ; pec 
a ffe t$ hoͤreten "iepes f mi dupöne, ny t4. mi 

8 pk, auf "yen Namen‘ ss n téfo KM jos erc D. 

Ser 6: delen éi "tei 


nhe. e beier Ein 

e p , tam der heilige Gn 

ite Sech rebeten init Su vs and 
ei Miner m 


4. — alle 
» 461 ët ar 


b 
WH pm aber in eie eure) 
‚und prebigte frep, bre» Monate 
fang, lehrete and berebete: fei GE 
) ben Reiche Gott 


nmid nicht glaubten, und. a, 
. gebeten ‘bon bein Wege ur $ 
AR wich er von ie 
"kb —— —— —** 
in ber etc 
a emn. M 


d. in s: dapfet di^ 
2 * Jam E gx, OCH ors E 
' un todbhete ya 


* d —— i 
Thaten, durch bie foin uli. 
12. Alſo bof Ke einer 


"le ` 
futt i 
b iieri Tb 
SC Ber‘ vlait?) "die 
da Befhtobrer waren/ "ber 
des Hertn Srefit zu —— or HN 
H Li Beifter Hatten, ur DE: 
fiie béfdmbren · euch béi 
LH ben Yanlus prebiget. u 
14. Es Waren i rer ot aber nip: 
eim eines Inden, Se 
Ho enprieftevé, GI ſolchet oen, 
, djs Aber ver bbíe Geiſt Aën: ^ 


Rn: 


ottes. 
Da aber etliche seit d'H 


Se bet Som in 


s inte alot) og 


n a, Pii etii d fir 
E “ N à gronachu ht 


41 Wé Was AË 


— 


ji moet Bo ego Zvafäifgen - 
Qui oat adntatk (nitus 
Kc — tque ge 





Wer? PECH eg Miis do Cn 
12, Tal aà t infi: i46 Deeg 


Ge d 6 ez 0 Lg d ne 


eii, 
i$ —— 
We Wë Braut wen a wé 
nenn oi a n.7 
zezich Zübow, f et 
egit. Zuͤbow, fen Së gët, 
bet (ET sen ——— gi: 
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Scene 
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pnt und 
digten · was 
fie «uj ` 


Gei 
195 ing eir —S 
ge SünfM getelebeit hatten, bracha ebe 
ten bie Bücher yufaminén, dta 
brarmien fie Difentiid) ub Aber 
rechneten was ie werth waren, mb 
© Geldes fusi: d 


d 30:8 jomáditig wich alot 
des Herrn, and nahm —— 
ave Da bad ausgerichtet 











fette. Ten Spauluécaor im CN ; 


burd) Krees gi, Achaia iu 








We " wans 
a Ab: —— wenn 
Kei dafelbft Jop jn, mu 
auch Bom fe Ben 
22. Und 
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Kos 
Län 


Se 
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Im tefem Sege 
8 Ru Ps Mike —* 
nietriuß,ejt &oldfchinidt,der Mach⸗ i 
te eich (ta filberkeTempelj-und 
wendete beheh Pose Bai eri micht 
‚geringen Gewinn zu. "N 

i. 25. Diefelben KC er, 
unb Ae, ':Beyarbeiten" oeffelbigen 
Kegel b më: Beben ;; 


feo 33 tadja::peichjaßet te 


i es 


55* 


— cra fehle 
Fr ſapeweracha 
Lo" An: 

m Gen vol tid nt depo 
d'H tech 

dad? igll gromaba; à 

due de ip(doto ed e Mee 

e eech Bach, "iiw: 


11206 RH wone mitt, in 
ßlowo fogo Sea a da 
WARE af 
äh Gol? ei 
(eo, wbfe Bel 

lët 3 
uy bujy bo J 
ich a jaſcho: Gc 
` in icht 8 

22. 91. pofl 
mein tip jon 
theua a: trt 


"d ad 
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be Na 





6: jaden. flat? mer 
jetrlus Zotoriägclutuerg 

füburne“ eriple — 
St goiʒ malo pipchupammada 


E twr icd Ton / hr ah 
Adsifoirome / Leni (toti 
Be * ge, GE 
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"Männer, ihr wiſſet / daß wir großen fibi 
Zugang. von dieſeni Handel: haben, 


26. Und ihrfehet und höret Daß 
pe^ "cy zu Epheſus. :fonbern 


gé (aj In on Afien biefer Pau foro 


En (Cé Akte machet, ibera 
redet, unb: ſpricht: Es ſind nicht 
Goͤtter, weiche von ‚Härten: w 
macht find. ` 
WI dm nicht —* 
bel dahin. gerat 
er nichts nbern; mu bet 
Tempel: A Goͤttin Diana 
Bird. Wa: und wirt; 
apt untergehen, 
d bud) gati;-Sfie ée, 
Melttreis — dee, wi. 
38. Als fie dad börefen;turben 
HR son p 5 ferien Ar frr 
Diana den pieferS^2 
pod M Die ganze Stadt · ward 
sell Gethimnmélé ; fie ſtrmeten aber m 
elnmuͤthiglich Pé dem Geng, 
und ergrifen ajumr und Ariftäre G 
dint anb: Macebonien, Bag 
Gefaͤhrten c. 














» Da aber aulus ty "T 
ter bas dol P mi bie 
dr iſcht zu. " 

'etfidje ber. Seiten‘ in 
zuluß gute retintie wa⸗ 
i zu ibm "unb: m 
bafi cr fa wa cgi 

anplaß.,. 





mi 


33. e aber om E 
Aly randeum Gerbor, —— 
* beten ſtießen. Alexandar · aber 


brëcht mit ber Hash, cuti elite 
Ee Dn Bolt tarentipqutei; 1 
, 3 


Soen 





mf: tok ' 

vi niti de rei 

foy zh Je ze Deier, „ale 

b Ski get; ten Pawol 

wele ita grade, a (emóbl jo.a 

tis, gg äm Sekt Wée Zoe 
taf (^ ia fi 





5 21. Meite, IER titodpetne 
naſchei ino, abb wena wezi 
neplaſchila⸗ nkestele abh teu-ten- 
—— —* n cent Diana 
ücherh usteet: a fe? 

Io, nlhzjeje bugefuafcis (aiftbla, ko⸗ 
Fe H) ſchylen $t p 


attri. 

28. Gas naL ta I polen Dog, 
Yogin.-paprisóue idu, -yoojad)u 
vobia ——— io ^ Diana 
tidy foekcfiflidos 

KA —*** bh Kee 

M . 
S abte i. E a. pídbunedu 
fa a SEAN Ain Mas 
— Snpoloeju: pa 
egen: à ol "u 


3o. Gdy wát 


` LEE 


Wlan Wi d 
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Hz Aen 3 nop Wgd 

80 e Ze na ur ebat; 
jd ruge, Kr de: 
o [ die 4a to 
Ex x — 
E H Ge ä 


Co Tits 
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rs 
33. "e p^ rd A Dis 
qu anbra. pret ; ato 5i jo⸗ 
ES 29 Loes AE | 
‚sun .L 
—— 





ib. warb A 
IG, Keeser SE E Si bës, a 


no ja: 


ihren ken rif be an det st 


na 


Sa, 20. 
ino Sfunden: eri iſt die: Diana 


us 
Pol geflitet hatte, fprad) er: 


Männer: von Epheſus, welcher Jaſcho: 


Menſch iſt, ber nicht mäer. bag bie 
Stadt Epheſus fey.eine Mlegerin 
ber großen Goͤttin Diana, und des 
bimenlifäpen Sé 58 A 


(Gel num Das unwiderſprech⸗ de 
-na iwo grona a wam 
Aſchißluͤſcha |” Ss — "ig 


36. 
Lily (o (elit ihr ja ftille fepu, ab 
nichts Unhedoͤchtiget handein 

37. Ihr Babe die Sta bito 
geführet, bie weber 
nod) Laͤſterer eurer Gibttin find, 

38. Hat aber Demetrius, unb 


bie mit ihıh find Gem Handwark, yit 


je mand einen Anfprach, —— 
Gericht, und (wy Vonbeä 
d fie ſich ter eimmber pers 


handeln, (o mag mar.ed audrichs 
fen, im: einer: Steen e 
meine, ^f (65 "ML 
40. Denn wir fiehen.i in der Ge 
fabr, bag wir um dieſer heutigen 
Empörung er aget s möchten: wers 
den, unb Dod) fele Sache vorhan⸗ 
ben ift, damit wir und folches Auf⸗ 
ruhrs entſchuldigen mbeitén. : Und 
da er ſolches geſagt, Heg et bie ta 
meine gehen, 240. 49 a 


| Das 36 Sg ttet, 
a num bie Empörung au 
SD tet, rief Paulus die Jünger 


ufich, und. ſegnete ſie, 
ne —— — 


39. Weit ihr aber eias anders 
1. gur Det pak aj mb iteflo. bns _ 


durchzog, unbofíe ermahnet hatte 
mit vielen Worten, Pom er in Gries 


chenland. ^4 
3. Und verzog alfba brey gong, 


‚te. Da aber ihm bie Juͤden nach⸗ 
ſtelleten, als te in Syrien wöllte dng 


Apoſtelgeſchichte. 


"oa aber: ber | amjlé be 


Kirchenräuber, .. 


ge da, 
wowoa 


ufgehbs. 
umo ging: 
2. Und du ir Diefklbigen‘t Länder | 


405 
ma. boe ztunze: elle j jo ta Dia⸗ 


a tic) Hefofifkich! ` 
5. Ten mefejenfft piae pat, 


ten luͤd bé L 
For aen oon m ri 3 er 


táriga Mew jo, feni, gend, aj tid) 


Hefeſeſtich: moͤſto jo plagomarfa te» — 
je welifeje Bohgowki Diana, a teje - 
P ieh pabnóneje bifbi ? .._ 


, 36, 3yotulaj gege tale. mëi Bieb. 


ſwazne neziüiſch.. 

; gë" Pſchelo oh CH teju mubs 
dowu bom. pichiwäbli; Fofarei} bas 
Ati gerkwminet subjaßsika, but gros 
moſchara waſcheje Bohgowli geiff, 

yet. paf Demetrius a te 
kumſtare Gate, vefte (Atefim pfchas 
Ko, ed a Eu bos 
gn tuber; bakbi woui. Qe. maͤſt Bos 
u pfcheßferäuju, 


‚gro: fc, ga daſchi mono 
fe ſtan⸗o o;t9b pſchawei ZE 
40Pſcheto 0. mb md tſcha⸗ 
dote, ‚ablı toge zinßeiſchnego 
fig: dla pfcheßkerzone berbomas 
Ii, 30 glich zedna fatitiia nejo, (Foz 
famjuj:mü fe takegso fbige :bla 
4nagli-fagronifd) : A ga tafe bie 
ido GEO puſcheh mon tu gmenu. 


qu DEN Steam ` 


‚Gi pet. ten ſwadi beſcho gſche⸗ 
nul, ſawola Pawol tid) 
ad Za a ga} jich poltros 


wil bifcho, zeſchs won woͤn, (des. 


t do Magebonfleie.. — 
us D ean fame femige 
pfchechoiti, a jid) ("vele ßlowami 


roshuzowal befcho, pſchizo won ‚do 


Grichiſteje. 
1:3. Agaz won (am iſchi maßeze bie 


| Wë hobzakal, a te Sài to éim paße⸗ 


dijaalmon (afei do Syriſteje jbhſch 


fahren, gab, ec qub Rath, meter DECH bà won brugeje müfli ge 


umzuwenden Weed Wuocbonien, ^ ` faf pſches Mogebonjtu pipi 


Wono 


- 





E mue unfer A 


E S 


A. 68 zogen aber mit ihm bis in 


9l (ien, Sapater von Berrhoen,: von 
Theflulonien aber Ariftardus und h 
Secundus, und Gajus von Derben, | ffi 

und Tunotheud., - Sluà Aſiem.aber 
Tichicus und Zropimud.- : 

5. Diefe gingen vvorai, ib hab 

Dada. 
6. Wir aber:fchiffeten nach bei 
| ëmge nad) Philippen bis on 
den fünften Tag uud, fathen ju ih⸗ 
nen gen Xroadg, und hatten pu: 
fer Wefen fieben Tage. Ku 


7. Wat einen Sabbath ober, o 


bie Jünger zuſammen kamen;, Ae 
f3robt.3n bred)en, prebigte ihnen 
‚Paulus, und wollte bed andern Ta⸗ 
[vd and verzog das Vort 
is zu Mitteruacht. 


al. 


Woſtelgeſchichee. 


x Rap. 20. 

— — eegen 

d Wond pſchewohzowochu paf 

Ya aj be Afiffeje Sopater Ber⸗ 

var a met tid) ICheßalonizens 

Hariſtarchus a Seinndus a 
Debenfti.a Timotheus, a 
f nein a Troftwus. 


` Sc Ze Ach: wa ` zalachu nas 
ek Znahe, | 
6. Mü » at book. vo vo ja: 


dud toot gii dei a 2 
Pack G br Po bin ^ s 
np Sé wb rare Beim 


ES We "pribnen biu pat tego ti: 
jene, gaj te bufaiti ër bechu (aro; 
majilí ten Aeb lamat, roßgrodi fc 
dpampl ( timi, wffiheiche na brugi 
ii pidieis hiſch a. prättomafche te 
lowo gé bo: 


pelessi. — 
8. Und e waren déen 8. 9E woele ßweſchnizow. béíd)o 


dem Gib y» bo. fie te 
waren, 
::9..€8 jag aber din Sfbnglingomit 


Namen Eutichu, psv dis b. 


unb fank ia einen tiefencGid) 
bieweil Paulus fo: lange redete; und 
ward vom Schlaf überooger, ub 
fiel hinunter, vom dritten Söllen, 
Ä unb ward tobt-aufgsbobenuz .,' : 

10. Paulus aberging hinab, nib 
fie auf ibn unb umgbng ihn, Aand 
ſprach: Machet Kein 
benu feine Seele iſt in ihn, 

11. Da gitigerbinauf, unb brad) 
das Brodt, und i6 an, und r 
viel mif ihnen, ifi ber Lag anbfa 
unb alſo zog er aus. 

12. Sie brachten aber ben ihe: 
ben lebendig, und wurden. nichtwe⸗ 
nig gettb 


. 13. ®ir aber zogen voran auf 


bent Schiff, unb führen. genAtffbe, 
und wollten dafelbft Paunim zu und 


nehmen, Denn er batte es alfo-bes Bomds 


Getlunmel, 


—* gel; 


na jubli, a moii ‚Ngromajone 
wa DER 

9 jaden:: minjcny. f 'meiom 
edit b. felipe fees, palio 


. bo twardego (parta, gaz Pawol taf 


bluifo, pratlowaſcho a bütoot fpa: 
rr pibedywatasi a paizo bolsi 
gorei fſochoni. 

10, Pawol pot gut boloi a pai 
io. na noge hobpſchime (oan a jas 
ſcho: — — pſcheto 
jogo" duſcha jo b dom. - 

It. Aftupi ſaßei gorei, Iamafcho 
ten Tib, a ‚poll, a grontafcho bluis 
fo f tmi A db ßwitaña a- taf Ae 

Op geen sé A 


12. Woni pichi woͤhzochu pak 
a zuͤwego, a hordowachn | 


ig malo troſchtywane. 

- T3. Rb. poll geht bue do Lobil, 
tiem po-foefona, o Fichechs 
mí Pawola nn autſch möfejch ; 
Pſcheto tak beicho won 


foblen, und er wollte zu Fuß gehen 5 


I4. Als er nun za und blem — 


Aſſon, nahmen wir ihn zu und, un 
- famen gen Mitylene, . rc 


44. ; Gei wn ol mb Haßon $t 


Pia ba kat mü joa 
deht 


ps. d 


o bg 
dy «bokulag- mon gt Bid) 


' fj IE 











mr wir, 
tM pi 


and Ke bs 
gen Cbion, und 


ges ſrießen wir en Zomme iiv 


| Niere ve e 
e$ famen wir gen Miletum. 
ae chloſ⸗ 
uͤher 3% iffen, 
idtm Be is eiit zu⸗ 
beer". been et. diee auf, em 
ng ^ in Fecuſelem zu feyn, 
4o eh ihm, mbglid) märe, . 
DAT br. von Miete: fandie er 
t e fief fordern He 
eſten von der Gomgint, `. ` 
8, Mé aber die pr ben Tagen, - 
Da ihnen Zë wiſſet von 
bom etis Tage op, ba.ich hin in 
en: gakammen, wie. ich allezeit 
bin bey ong geweſen... 
I9. Und bensperen Sing mit 


Cch 


aller Demuth, unb mit dicken Thraͤe Zenn. 


neu, und Anfechtungen bis mirfüb a 
Yeiberfabren Gen, ben Zëpen,, (o mic 
nachſteleten. » 

a9. Wie qᷣ nichts ver 
das ba xiitz ich iſt, pas ich much nicht 

Rol viet) end such geieh⸗ 
ret ieb, und ſonderlich. 
` SL. RÄ ‚babe begeuget!bep. ben 
Süden und Griechen bie Buße yu 
ett und ben Glauben. an unfer 
Ham kei RI 
- 2% Map nunfichg; id) im Geiſt 
gebunden, » fahre bin gen Jerufos ` 
lem, vorig nicht, wes mur doftloſt 
begegnen wird. 

23. O al daß ber heilige Geift 

b alley Staͤdten dezeuget, and 

rit: Bande unà ial ware 
ten meiner baftla, |: 

24. Aber id) achte ber feines, ich 
halte mein Leben aud) nicht ſelbſt 
- themen, anf bafidyoslenbe sertum 
— Rauf tnit Freuden, und 008 SUvf, ` 
Das id) empfangen: habe: von Dam 
- en Sje(u, zubezeugen.dad Coana 

gelium ben der Gnade Gur." 






kb e 


x bin pfchljschmämh wa bi 
as ier ſchiwo China bie, à | drugi jet 


niabe, * 





15, U mot fubi p 


oh $e da Samus a 
woſta 
bugE zeg pſchizochmuͤ bo Mileta. 
Pſcheto Pawol (ifo fe 
prit fel mimo Hefeſa Logit(ch, gn 
u. troba gebülo mb 9ffijfei Ge 
vmugiſch, pſcheto won chwataſcho, 
abuͤ jomu buͤlo, na ßwet⸗ 
figu rob Jeruſalem buͤſch. 
17. Ale mot Mileta »ojia, 
da Heels, a da ßebe woloſch 
ſtarſchich teje gmeini. 
48. Go woni pel Prromu e 
zochu⸗ jafehe- won Pal ; Bb we 
bin mnftegs pribnego bla, Wi ja 
fon bo Afıfleie pſchiſche en. 
ten adi zaß ouem Dec) 
Age fea fou 8 


—RX 
Sai 
Bene, 


Be gu 
e p^ oz, pas 


wot tógo, 30$ huzitne böfche abf ja 
fiebll mp wam hopowezel oa was 
d. eme, a tam a gem w 
méig 

At, 9 popoſnanil bebet tim E 


bam a Grichiffim tu pofutu l'Boh⸗ 
ou 9. fu. wei tob naſchogo Sücjt ` 


Jeſum Kryſta. 

22. Aneto lei, iawb bud by 
(ani du bo Syerujolema, uͤewejzezi, 
do mio fam potkaſch Ken 

33. ime togo, oi ten gut 


Dud md ſchyknich miftad) (nasi a 


átie, «i ſwaſttina teſchnoſczi ag 
më -3efaju. 

24. Ale ja Be jebneje voti hefus 
De à üejarju mojo ähwere ſa mag 


mi md 2 rogiffion ang - | 


Pd 
' 


al, w 


20. Kak ja aiz degens fomeljal 


roge, abi ja ſwaßelim cdd 


moje büane.n tu Ginibu, totar 
ja wot tego Sücía Jeſußa Som in. 
wel, Poopo[najiciu te Cwange: 
a um tie Zoe guadi. - " 
25. 


d 


Lu . 






Ge | 


408 en, EC ÉEN 

25. Und gun iebe, ido voci daß . Es $ ouwen Gilbeë 
ihr heim TU t nicht SCH ES —— Saar —* 
Her werdet, alle Bie, durch wel it CO. Dohje. Rraleiftwo 


gezpgen bin, ‚und ‚gepreviget Plone wi mojo hoklige: SO Ze 


Vh ir 


ib g 
habe das Reich, Gottes." 21 
26. Darum zeige ich emd) an 
dieſein heutigen ‘Tage, daß id rein 
‚bin von aller Blut, ` 
27. Denn ich habe euch nicht ver⸗ 
“halten, bag ich "nicht: nerfündiget 
hätte allen ben Nat. Gottes. 
op, So Babet nun Acht auf euch 
Terbft, und auf bie ganze Heerde, 
| an welche euch der haͤlige Geift 
gel et fat ‚zu Bilchdfen, zu weiben 
meine Gottes, welche er durch 
fer (and Blut Mg bot, » 
^ 56. Denn das weiß ich, bafi na 
pédale en ufterend 
Tonmert gteilliche Wölfe, ble ber 
Arbe ni t verſchönen werden, 
36. Slüc) aus eud) (Hbf trie 
auffteben Maͤnner, "Ule baserhehrte 


Lehrein reden, die Jünger uc Dé zu 


à iehen.. 


"ea. Darum feyd wacker, unb 


wel Et daran, baf id) nicht abge⸗ 
Taffen hübde brey.Sahr, Zog und 
Nacht einen jeglichen mit Thränen 
zu vermahnen,. 

32. Und hun, nieben Bruͤder, ich 
befehle euch Gott, und: denr Wort 
(tinte Gnade, ber da mädhtig 1 
euch zu erbauen, und zu geben tif 
Erde inter allen,’ die’ gehelfiget 
werden. 

33. Ich fa 


Beurer keines Silber 
noch Go, n 


Kleid begehret. ` 


34. Denn ihr voiffet felber, daß 


mir biefe Bände, Au. nteiner Noths 


burft und derer, die mit mir. gewe⸗ 


ſen find, gedienet haben.“ 

5. Ich habs euch alles gezeiget, 
daß man alſo arbeiter muͤſſe, und 
die Schwachen aufnehmen, Ou ge⸗ 
denken an ba? Wort des Herrn 
* fa, das er geſagt hat: Geben t 
| ſeliger, denn nehmen⸗· 


d 


Bee Ne 


dyo wid. (en 


m —— (niu jd Lët: ria 


toni. ziaßeiſchnem Aën 

em ios Co rio N up 
27..Pideto: ja Algen, hobe 

chowal, ai jo, mam nebuͤl iſchyknn 


dé Bohzuwadu fapprbebaK? in. 


28. Togodiaigledeiſcho gami na 
Be a-ifa tu delu rétowtiu, wd fota⸗ 
reij 1623"teit: Git Dec de buſia- 
mil Biſtlupam, abit wit'paplt tu 
du Sebiu, Cotürifi won Mee 


gniel 
x " pe 


ßwoju hegen kſchei jo bt 
29. Yſcheto to ja A 
mojom dam hiſchu Hude: "wf was 


pſchiſch gring man, Montes teje 
tépoYbrié 2b tfow lutowa ei a 
ZU ſwas amid) Ma hf 


$e fttfufdy Gopagné iei gebnez & 
ohh Gë met, zua! fa 


fobu. 
D. igi. Gabi wachniſch⸗ ‚dos 
ipottiifó sofe;. al ja- Monta 
ſtanul "tf UWfamnóy:a Jen: 
jadinogo Arsdego tobbulo 
323 U gun Jübe bratfihi'ja was 
ëmge Bbhgu a tonnif-glotou jos 
ap guadipfoterl; mogni-jo was-nas 
twarifd) a aah batba(dp torderb⸗ 
Deg Ima aide. hußivefgjos 
et. 
ba, peut Wifogo Blößro 
bat, flotto, ' ponti bra ſtwu, po⸗ 
WË Wie wi Gent 
94. iv - mëi, 
fei ruze Eniojlat a tid), "fotar 
Pus bechu, —— (gom: ftti 
ujilei, ^" 

. ga Zen wam EK wolas 
fiw Be: t derbi zelaſch a tid) 
ßlabich goret braſch, a fe bopos 
aoſchtich Aloe” togo Kneſa Ze 
fußa, a won gam gronilfa: "Das 
GEI d boznei, acibrofi 

36. Ga; 











nung, 


cÉnietecen nieben, und: bitett mit ib: 
- men ullen. ^^». "shy WERNE NZ 
97. Es ward ‚aber vir Weine 
unter ihnen'allen,sun fielen Bender 
am ben Halb, und fuſſeten ihn. 
38. -Amullermeiftenbeträbthder -; 
beit Wort/ das er jagté i Sie wuͤr⸗ 
Zen fein Ungeficht-nicht mel ſehen 
Und geleiteten ibn in bas Sdift. 
Dot, fta pite. 
ge. nun aeídjaf p» bagibir:son . 
ihnen ert babhar fuhren, 
—— abs Laufs qe Co, und 
nu Folgenden: Tage gert Rohdis, 
undig on baier gen Patara. 
2. Und als wir ein Schiff-fanden, 
*$a8. in Phoͤnicien Dir, traten. wir 
Siren "unb fuhron ` 
"Ug. 9S wir⸗ aͤber Eypenuiänfiche 
| tig wurden, ließep:ir:fie E line 
dën and, uud fchifften im. 
und Tamen an zu Tyrus, benn Bas 
deleft  fofite: ma Sa. die Waare 
ieh derlegen. 
äu und als mie FJanzer fonden, 
blicben ‚wir daſelbſt ſieben px 
"Die fagten Paulo durch ben Ge, 


e 


er⸗ Zb nicht wee gen Ierufalem | 


ziehe , 

5, "lub tà ae: AM fir. bie = 
Ze zugebracht hatten, zogen wir 
aus, unb wandelten, ‚und te geleir 
, teten. und alle, mit Weibern uud 
Kindern, bis hinaus vor bic Stadt, 
und Inieten nieder bu Dirr, rund 
bitten; "` 

6. Und ald wir 'einanber geſegnet 
hatten, traten wir ins Schiff, jene 

aber wandten fi d wieder zu den 


Ihren 

T Bir aber vollzogen die Schiff 
fahrt von Tyro, und kamen gen 
Ptolomaida, und gruͤßten die Bruͤ⸗ 
Bern und Bliehen, einen Zog bey 


"a K andern Tages zogen ir 


word jogo hoblizo wezi xt 
at vfchewohzowachu; jogo Bash? 


orien, . 


Apoftagefaichte | EEE... 
2 86 Nnd als er ſolches geíaph, . | 


"86 Bai to. befcho (mag, kle⸗ 
‚Ems won na. fitoojei Pobeié, o mas 
dlaſcho de (^himi ſchyknimi. 
37. Wonosbü paf: mele plaza 
wot chyknich, a padathu Pawoloju 
tere ſchije o poſchſachu jogo. 

gp, ` Neuwezei hobtugone nad tirft 
Stowom, Eotarti toon bäfche grand 
wizeli; 


Fit; 


9f gaz wono Se ſtanu, aj mà wot 
meh: tergione pſcheiz jbhzech⸗ 
ach, pfchizochmnli rownego bezana 
bbiGpoS, Ka drugi den bo Ze ` 
ibidzià ftam do Patarͤ. 

n) 2; Bt namäfajuge.lob} be Foni⸗ 
ziſteje Ca, upichmuͤ má bo 
neje a johzechmuͤ pſcheiz. 

rg Glaj mh paf Zei fuphtadjs 
mi, woſßawichn má jen Piätvigi,' a 
lohzachmuͤ bo .€priffeje ,. a. siis 
$otbniir bo Tyrüßa,::picheto tam 
pe: fa lobi tu wohru wotpoe⸗ 


vi gai faßei huknuikow nama⸗ 
Y woſtanuchmuͤ tam Hedim 
dom; Kotare; Pawoloin pſches 
togo buda zachu, ai won üederbe⸗ 
fto gorei buch bo Jeruſalema. 

: 55 YUrwone ge ftanu;! gaf. mà te 
bhi fforiyotvali bechmuͤ, zechmiren 
woͤn a dachmuͤ Ge pſcheiz; SE mori 
pſchewohzichu uas tns fe jonas. 
mi a jefcbimi aj ("togo nitfta win; 
9 poflsnege ge na broſe, mb. fe 


mobládymá 
aS. 9l gab Ge máft fobu Simi 
zognowali, ſtupichmuͤ mb da loh⸗ 


A, woni pat roſchichu ße ſaßei 


Ptim gwolm. 

57. d pa ffonzomwachnth to loh⸗ 
jene wot Tyrußa a pſchizochm do⸗ 
loi bo Ptolomaida; a gay gh tich 
hrãtſchow bechmuͤ poſtrowili, wor 
fiam jaden sen ppdla sid. ` ` 


CD Na drug ru pat edm, E 


\ 


gto 
aus, big mir ifia i ivaren, und 


en gen Cájarien, und gingen 
in das Haus Philippi bet Evange 


liften, .den einen von den: ſieben mar, 1 


und bliebeit ben ihm. . :: : 

9. Derſelbige fatte vier Tücken, 
bie arm Jungfrauen „and. St 
fagiten. ` 

io. Uns als mir mebr. Tage ba 


bliebem, reifete herab ein Prophet 


- 


aus Judaͤg mit Namen Agabud, 
und fam zu uns. 

3L. Str nam ben @ürtel Baal, . 
und band’ feine Hände und Sube, 


: amb fprach : Das bes be 
Geiſt; Den achter) — 


ift, werben bie Jüden. alfa binden 


zu Serufalon, unb: überanttworten 


in der Heiden Hände, ^^. - 

12, Als wir folches aber Görchem, 
boten wir ihn und Die deeg We 
Orts moren, . Wi er mdr 
gen Jerrſalem Wës, ` 
^33. Paulus aber . antwortete: 
Was machet ibr, daß ihr toeinet, 
und breet mir mein Herz ?- Zenn ja 
id) bin bereit, nicht allein mid) hiu⸗ 
ben zu loffen, fonbern auch zu (ters 

bein ap Jeruſalem, um bed Tome 
willen deö Dermu Seu. - 

I4. Da er aber fi vids Këerree 


beu licß, ſchwiegen wis: und fprus 


Genz Des Serm Wille geſcheben 
15. Und nach denfelbigen Sagen 


"Owen wir und, 1440) sogen bin⸗ 


auf gen Jeruſalem. 
16, Es danen aber mit. uns aud) 


etliche Juͤnger von Caͤſarien, und 


fuͤhreten uns zu einem, mit Namen 


Mnaſon aus Cypern, ber ein alter 
Juͤnger war, beo vem wir herber⸗ 
gen follten, d 


17.: Da. wir nun gen- Jeruſalem 
lame, nahmen und bie Beuͤder 

ne ouf. 
18. Des andern Tages aber ging 
aulus mitunfein gu Jaeobo, und. 
‚die —** alle dahin. 


Apoſtelaeſchichu. 





otarej enl F— — 


plhigechmkibagileriny a bung bo 
feit méie Silippa togo ehn, 
Beien daben ('d«0 tbi 


e 

ge blo dog D. . / 
92h. ten’ Antiogche Ahr, Im, te 
Aën ficjnia ſweſezowach 


1 TO Gia] ml paf teele kon fam 


fe SBboroffrie 


‚weoftackurd , pf 
dës mendm Ha⸗ 


belt. jaben . yr 
gabus. 


Buch tege t sr, 3. 
paf je, bubu te Sidi ı 
faf woͤſaſch, a jego bo Wé tataáew 


rubei powd "" 
^. I2. aj m I t» Stad, 
mb, pídogedit hoboi. ob: ofge 


taxch. mir em Ch ben. Ko 


diene won do Jeruſalem opiidek- 


13. Spawob pdf geet * 3 
te ziniſcho/ nj plagefche, 'a famdz 
ſcho mie moju tſchobu? pſchetd 
AE gottomi ap Leet daſch 

,'ale tele humreſch wb Je⸗ 
Gëllen tege mna dla toge Sach 


an: nede nas 
F el T a de 


a 
| ge ER Pani wohla fe ſtani. 


15. U po tich ßamich duͤach wot⸗ 
poloiidómü. Bmoie bremuſchka, a 
(hegiechmü gorei bo Jeruſalema. 

"16. Wond pfchizochu pak te(d) 
(nami defotare Dufoft wo of aAfar 
ria, a wöhjedin. oaë k'jaͤdnomu 

naßonu Zypriſkemu, "Raremu 
Wäin ablı popla figo gofpos 


17. Sei. mi gat bo Jeruſalem 


dechmi gibt H, wb(ed)u nas ten 


bratfchi ſwaͤßelim gorei. - 


38. Na brugi jet pat jefcho Paz . 
wol ſ'nami nut(d) PSyatuboju, $ 


ſchykne ſiarſche pihisochu tam. 
s . 19. WX 





Kap, 21. 

' 19. Und dl8. tr fie gegruͤßet bats 
tty erzählete er finca dab beni am⸗ 
bern, was Gott gethan batte unter 
ben Heiben durch fein 9Imf. - 

- 20. Da fie.aber dad Green, lo⸗ 
beten ſie "DE Herrn 
zu ihm: Bruder, du ſieheſt, wie 
Za, sanfend Juͤden find, , bie ba 
gläubig geworben find,. tinbfinb afi 
Eiferes uber Gem Belege, : :. 

' ' 21. Sie (inb aber birühtekworz 


ben wider Dtd), ba du lehreſt non : 
ſchali, aj th ſchyknich Sübom, lox 


Moſe obfallen alie üben, bie. gg 
ter ben ‚Heiden find, sub —* 

Siefollen ihre Kinder nicht beſchnei⸗ 
den, ben an nicht nach beffelben Bee 


Stpoftelgefchichte. ^ 


und fprachen ` 
fdapnidu tege Rırefa a jachu Po» 
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I9. U ge; wenig, Im | 
toil, hukladowaſcho wow jim. jadno 
fa drugim zo Bohg malt timi ta» 


tanñami pſches jogo luit veſcho 


iut e, Alb 
oo Boni pát- to gla fbnye; ros⸗ 


mu: Tuͤwiiſch bratſch, fat wd 
ent tid) werezich Zadow jo 7 9 
Su ; biefek hurowiũti itab ch 
faftu. — 
art, Mont gu pa? wot tebö sid. 


tartà máft funi tatanami.Bu, bw ` 
iſch wotftupifch mot Moyſeßa e ` 

om y 0; woni deberbe te zeſchi 
bo hreſewaſch, baut po. nalogach 


. 92.2825 iſts denn nun T Aller⸗ Zug, 


bingó muß die Menge zuſammen 
kommen, denn es wird vor ſie kom⸗ 
men, daß bp, gekommen biſt. e 

23. So Hung had , baá wir 
bir been, 


(P eh 


bigen nimm zu bir, .unp lag dich 
reinigen mit Ihnen, unb mage bie 
Soft an fie, ba af. fie ihr Haupt bes 
fiheeren, und alle 

nicht fep, weß fie wider bic) berich⸗ 
tet ſind, ſondern, bot bu auch einz 
. bergeheft, und. halfeft bad Deh 

. 25. Denn ben Gläubigen 


ben Heiden’ haben wir ge Gite, 
and befchloßen, daß fie ber Feines 
halten follen,. denn nur ſich bewah⸗ 


ren vor bent Gdtzenopfer, vor Blut, 
vor Erſticktem, und vor Huretey. 
7 $6. Da nahm Paulus die Ste 
ner ju fid), unb. lle ſich des andern 
Tages ſammt ihnen reinigen, und 
ging in den Tempel, nnb ließ fid 
ſehen, wie er ausbielte bie Tage 
der Reinigung, bis bag fhr einen 
jeglichen unter ihnen das Opfer gts 
opfeit. ward. ` 


27.318 : aber. bit. fieben Tage 
Ä olten vollendet werden, ſoben n 


"e 


me 


tei 
4. Wir Baben gier änner, bie | 
Babe ein Gelübbe auf. fid dieſel⸗ 


vernehmen, daß 


22. Zogiljo jo? Taman bti ae 
geomadır iii) pſcheto eni bus 


du ſgoniſch, e." pirpidiiide, ` 


E To jn togodla, ok mb tebe 
ui: 

24. Diff ndmi Bu fin. mubjt 

ffub na Deise mejuge ; Tich mbé 
f'Bebe a bai fe. fAimi huziſcziſch a 
naloj telife na nich, abh mont ëmge 
ju glowu hobſczigali e fchykne hu⸗ 
ſnali, ad stis na MA &tejo, zoz woni 
wot teboͤ ßu ßluͤſchali, ate. aà' tü 


teſch fam. taf choiziſch a tu kaſa 
darziſch. 


25. Wot tich werezich tataae 
pal wir mü pißali a Gut, aj 
ici tego zednogo zorzaſch steberbe; 
adf jauo ße hobiafch togo pídbis 
bohgowſtego Dopra a kſchwe a fet: 
fronego a hutſtwa. 
26. Tegdi woͤſe Pawol debe 
tidy. muhzow, ba fie ua brugi exi 
(timi ziſchiſch a zeſcho do togo temz - 


plaͤ, a ſapowedaſcho to bopolrene 
‚sich bfioto tego Wübénego huziſche⸗ 


&a, as fa jadnogo fwibego maͤſi 
aimi Ab. Gen Mos hoprotsoni, 

; —8 te. Los Wé S 
er bugewane borbereg 
wiſechu jego te 35) degt vg , 


. D 
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bit Syüben aus Aſien iut. Tempel, 
- und eier ba ganze Wolf, Jee 
ten bie Hände an ihn, und: ſchrien? 
28. Ihr Männer von Dos, 
helft! Dies ift der Menſch, ber alle 
Sentier, an allen Enden Ichret, 
, ^vitéribied Volk, wider das Geſetz, 
und wider biefe Gtáte, auch :bagu 
Hat er die Griechen in ben Tempel 
geführet, und dieſe ‚heilige Staͤtte 
gemein gemacht. de et 
'- 99. (Denn fie hatten mit dun in 
ber Stadt Trophimmmi,’ ben. Epher 
(er, geftben , denſelbigen meineten 
$e; Warlus hatte ihn in bes ens 
yel gefhheet.)" : - nn 
+ 30..Mnb bie, ganze Stabt ward 
beweget, und ward ein Zulauf: des 
wol. ; Cio griffen aber Paulum, 
und zogen ibn zum Tempel hinaus, 
. unb. aisbaló wurden die Thuͤren gus 
geſthlofſenn. ox S 
31.:Da fie ihn aber tbbfen woll⸗ 
ten, fan. dab. Geſchrey hinaufvor 
deu edberſten Hauptmamı 
Schaan, wie dad game Syermfaleim 
d empbretes «onde on 
| 5382, Der nahm voit. Stusd. an 
bie Kriegsknechte: und Hauptleute 
zu ſich, und lief uuter ſie. Date aber 
den Hauptmann und? bier Kriegs⸗ 
knechte ſahen, hoͤreten ſie auf, Pau⸗ 
bam au (dila en, len 
4438. Als aber ber .faanptmang 
nahe Beran fom, nahm er ihn au, 
unb hieß (Dn binden mit App Sets 
ten; aınd fragte, tot? er waͤre, und 
was er gethan hätte? er i 
734. Einer aberrief bied, ber ans 
beve:bas, int Bold. , Zo er aber 
nichts Gewiſſes erfahren Fonnte, 
um beó Getümmeld willen, hieß er 
ihn in das Lager führen. - ` 
35. Und als er an die, Stuffen 
fam, mußten ihr die Kriegöfaechte 
fragen; vor Gewalt des Volks. 
36. Denn e$ folgete viel. Bolks 
nach, und ſchrie: 29eg mit ihn! 


A 


E 


Apoſtelgeſchiehte. 


der 


Vom! MET 


Sov. 2T. 
tom tempht, , a pinszichus "ten : Acht 
Tüb „:a.pblojichu tei ruze na, fiogo, 
wolafizer. cu et s: 

. 28. «Bi Syirael(fe mubie, poma⸗ 

dt fm $a ten zlowek, Éotart 
duit (d)gfne luͤze huzt, tomu liba 
ateje Sat) a tomi méftu:nap(cbe- 
(dim , a huſchei Loge jo mwonitich 

GSrichiſtich do togo fcmplá wdbl, a 
to ßwoͤte meſto gnreit huzinil. 
.2(Pfcheto woni bódju pirmei 
(rim Trofima togo Hefeſiſtego ois 
St: Eutazegof menachu, e Pawol 
vᷣl do —— wie) . 

30%. to. zele moiſto $e guu, a 
ſtanu ßeſbeͤgowane wot togo luͤda; 

Apſchijechu Pawola a ſchegnechn 
Togo T’Eogo tenplã won, a ned hor⸗ 
feorediu foijurd(amjyonesr "` 
7 217 Gal woni pak Milieu jogo 
Außnierfchifeh * pſchizs ta-potbe(ci 
Brett tage chuſchego fefe wojnar⸗ 

eje mani, aj to zele Jeruſalem 

egene, "777 

a. Set deo Tërbe wdſezi woja⸗ 
to 9 huſchi nd funbert Dejafcho 
bélot mii nich: Gal moni och tos 
gp. Sufchege wizechu a fid) woja⸗ 
e bſcheſtacht wort Vawola 
Wu In. e 3 a, nu AW , Vus 

33- Tegbi pſchibliznu fe fei hu⸗ 

(i a pfchiie jogo, a pſchikaſa jogo 
metal i'bivema. refhäfoma, à 
pſchaſchaſcho: Gbtobi won bil, a 
z0 won bil zii? 0, 

1.34. Nekotare oof molachu fo, 
drugemmpnowd tom [ibn; Gaz mon 
pat aia weſtego Ramojafd)o ſgoniſch 
fego-Idberpana bla, fafajd)o mon 
j0g0 bo lögora mätch ... 

.35. Gaj won pal ta trepu pſchi⸗ 
30; ſtanu ße, op won bir naßoni 
wot tid) wojakow mozi bla togo. 

36. Pſcheto togo lába. man Ars 
(do Ja sim, kſchikajuza: Pfcheiz 


37. Gel 





_ Wpotelgeihichfe u 413 


- 81v (B0) pat Vawol de 3o 185 ., 
ora oerbelcbo mähjoni borboigt [dos 
jtj 9, won Erop Bibemns "Eë, 

Ja iiefto Pfehe sét Kg Gi 
his 50: —— — 
35. SÉ? ber, nm ugs en liga th ten Geangieegt, 
den por-Biefen.Lagen einen Slnfpufre H Ze " 

gem matt bat, unb. fuͤhreteſt in big n 
FU hinaus vier tauſend Ru ri tom] i 








dci ge. — 

EH EE äis SE 
ein Zeien zb m d 
el er einer nabm$ni a iffei fen 
wë e Fee s e LM 
mir zu reden zu dem Self "ma 


Sim aben, 2 
Bee auf, p» ps 3 ee? 
So bem. Ambr Cte ga eli 

a nun eine große Ctille ward, m 
Cé DI Nd? e. k 




















Sat 
> Cake V NR EE rum 
RA wWöter, Beton am o 
werfyng en méi 
^. 2. (Da fie aber Meier, da bin > 
quf Ebraiſch zu ihnen redete, murs 
hen fit uod. Sta ‚Under, —— 2 ` 





i 
Lo — ir 


d Kei 


gorei fu Mri NE 


fém d fent . 
ki GH pue it Se — 


sed d — — d 
it "H ; Wi d icc Ms 
aito bin Rel — EE Wu e 





ub Aberan ue 
be 


SE 





^ SH SE — 
ane b kg frin ILLUS ai, 
. A 


44 — Mpoffdgeóidie, — , ` Zap, 22. 

wi Es geſchah aber; ba Ic) Jin⸗ ` e Wono ems Lë patinio, oni 

d vafe Bep Damafcus kam, já dën Ze P Damaffußu e 

Mittag, umblickte mid) pſchiblizach Hotsls polu die, oj 
—* ein großes Licht bon Him⸗ Die welife ao^ f "iba 
Ec mid CC EMA 

2, Mnt 1d) "Web jum Erbhoben "7: 4a palo (à femh; a 
und übrete eine Stimme, tle ſprach Ei PH ie ëch d 
EE mir:! eri Saul; Déi eere Hl, aM tà mid pfehe 


11122 


el 
P Za ée — aber Meer ei ga e Ce D 





. tu? Und er ſprach e: BR Pret ? A won; ët wë 
d Var Zeßis von Nazares | Veſus ten Dao, fe A. 

. bauer BR Nujoftbo © - 
Ke Die oder mit we Men Wi Ze: Rotary pát —ã— ù et 

ben. das Licht,und $ zechu beet puitiea hordowachu 

—* d er de, ren eolit Haft‘, fen e yat.tpgo 

Geer Sam fte dé, ab ri ADS Der ſchachu woni. 


ua 
all pere LS, — ſchyino, Íebe (bb eio. 
GE EE Kla II. ja E Gét? SS 
e feheit Forte, Mag Gu: tod 
id) bep Ser Hond geleiter vom de⸗ — die mu So 
itn ef^ mif mir waren , und Faın tid, f hetarei dam Mën 6 gät 
gei Dawn aweien, s IT, mei doch do Pa indifufa, dëi 
"ng :@savaraber ent gottesfaͤrch· fa. Hanamas pak er beitt 
tiger Mann, nach dem Geſetz, Anu⸗ kaſau Voh —— amój, totarũ 
LI def ein. gutes estt patte boßre-fi ſtwo mejaſcho —**— 
den dëm Sie. bie Miam — Hii vs và sible ME Sb: a 
vieten, ` é 13, e; Pfchiſtu 
DEL Der Mir Ami) ^ et fre aes aah Saul; "tàei: btaiſch, 
eech, 1616 ſprach ju n Saul, Taßei bibet Sl la alevach· m 
lieber Bruder, ſtehe auf? Und d eeh ifutje, — 
je i ihn dh Zur derfelbigeri Sumde. gia zaſcho Ten óvba 
€r aber fprach: Gott unjes n Wie SC om, jo bt bf: X. 
i Mer Bat Dich —— ex, RER a url jogo wo, a 
bu fänen Willen erkennen RG, wiet -föge'pichamego, a rare 
und "imber Gerechfen,'utib ten goë Togo Dag, 
die Stimme aus feinen Munde, 15. o fcbet tuv i emi et 
T5. Denm du wirft (eii Zeuge I worte fdyfnid)- álototfoib 
allen Menſchen ſeyn, Arad sd tich betr /botarez £ii' d wie & 
veſehen und gehbret hal, Ur: Kä (dal - c "vm je 
* r6, a; — 16. sréto; yi woHelaf ? Sian 
Btche auf); om [ag ga fatfen-snb. -gorti' aol fe. dupiſch a wotnriiſch 
eme aſchen · beine Sünden, Ge twoje Kc, ao wolai ße toma 
Wel Den Damen bed Ger d AT menu inge Kuͤeſa. e 
17. es 
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- Apeftelgufcriänte, er 


UI. Bit Ebert ta kb : rr, None Gem Be vg aj ja 


iti 


Eh fem. pred ii en d 
vor s URS: 
ik e Wien ue ge le m brisa fie elen 


rufalem 
* u 
^ stola d 


ber th Syerufelem Jal, "vat biitene fie be3emíalem Be bi rofchil, 


, Daß tip otyldt wand, a fe modläd) bM fom op? 7 


hewatai d jirjefuo. 

Gerd denn. Je eegen, —— ‚ober; Mosi woki: 

ehmen eh gagguig von —— ieu 
nm oci f. 





Y siga i Asa? ets he a Daa, de meni dia 
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(Mt ba angen lugte⸗ *8 a. popadnuch a in 
kee? tedie, d —E di p» gi 


ich. ſaromaßinach re 
gehun —— din tid) Gees Gre E "n 


Odd Unito bas utEriv a An Bä Ehen "Gilcpqna 
Buntes Zëvdëén dergo eios) 


wu kadoge namta An. pſcheldta, ſto⸗ 


hi atdëthgegg wel eitüsóls. x ie, o 
sid An inem oie, anb d GE Seet | 
pit deren die Meiver, AC hoo wa how⸗HPte bafeiëéZege- 





De: 51S. bis. l HIM (Lie: ic 8) H 11 ut6 


at, Under ſprach pri ininom Sche aX, "Mie timen. zaſch⸗ fumáe d) 


bin, benn 
: bie Heiden‘ 


ides ii bovelen dbddüneogt, Mä .: —— —— 
dag kan kee 


will dich ferne unter fm feto ja. ju 
US ©“ d) pa po [ 









de doldta maͤſi 


nd es MR viae Miti 1 gg des E idw, Gb iom 


pir 
KOR | dj miti: gab; Monac a a 


wë? ge (oh ots ire fe bi ao ot fr Oger ini 
feit wbtoat fen , und xb fae 
— —— c d laitb» dogo ey, Dico be 


Be Wien ihm bn der — f*go éligore wadſtꝭ/ a hJaſcho aajꝭ tn . 
v d u b 4 met 4 L efc 
SCH SE lech M DN we ze reg J 


bag er — um —* (aivint tta ad vai aak oa bad ite ils 


M AA 


Ba ah, ` 7 ad. Obi wii paf pov Gron 
Ber hr Mamirglinol uis Af, p su 


praib Pautas üben Promu tam ftojegenur beüetiundg 
arm, berg Wan : ert tbo Voli? wiani ^ vdane 


bar tdyt bel éndpiohen Mo Greëéwg 
De Gees 
Stef ache 91 imos Ina  Yugég eden b en hundert 


26. daß ver tigt bite 
Side gin, band 
"bie Sch ne 


m Sas aci COUR; 







wa ßluͤſchafcho, Reihe mon Eitomu jus 
ta ———* a ſaporwedaſcho 
SC Jeini:a $médro-z. Pfohigleba: Sec 
ce wo Se os oh Dënn tor ftoi 

Dm qu iw bere ugi, oia — —— 


qG 


hauptmann,und fprad) 
Sage mir, iff bu R 
aber ſprach: Do, — calicem rs 
28. Und ber: — —— — 
antwörteter Ich Habe dies Buͤrger⸗ 
recht sit. großer Summe iin wegel 
gebrachk;: — — 3d; 
aber bin auch Romiſch deborcuioun 
29. Da traten alsbold Son ibus 


ab} die hn erfragen ſollten. dind ſchaſch 


Ber Okenhauptinann: üscbtete ftdby 
da mmenkahni, ba er Rh 
unb er ihnchebunden fatte, :;. 


gewiß erfunden, Wwatınm:e 
ware wen, den Shben A ag: De 
Bis von: wa nu hieß 
elenprieffer unt Age ganzen 
‚Rath kommen, und fhhwest. donum 
Wera; und Rellete ihn· unter fe 


il; si j: dt (n, jd KI 
ECKER fapiteN v. 


d esr: (abe den Zëatk-on, 
und (prad) : . Ihe Maͤnmermnie 
Bruͤder/ ic) haue mit. alierique 
brio Genk: Lid ber font) 
bikeuf tseerátdas so 00; B 


r — dee, ar — 


mas, beßahl denem die.um Wir font m 
, ben, bof fie ihn ant ien bet 
0d3. Da ſprach Baulndrztu am : 
Gott won bid Schlagen ;: Ui 90 
thuchte ¶Mand, Die Duy. ynkgeiche 
te mich / iachidem Soſttze, anb heit 





gttesididilagehwiberba iet $ ma 


2379: Die aber umher ſtanden, (pras 


iben 1 eric ‚Du hougäßenpries $ 


DO div V. n9. 
tug. Alae Hanlus forach u Liebe 
Brudee⸗n idi wußts es nicht, Jag it 
—— ift. Det ſtehet 
ben :: Dem Obeiſtan deines 

ila or bur nich Ruden, 7:3) 

Cé, Mi: aber. Paukusinuupten bo 
Sint bit Sadducaͤer war, und vder 
. Quibere. x heil Phariſaͤer, qai ar im 
rh Ihr Männer, deene 
«t fuck Sui iilo, vines 


Apoſtelgeſchichte. 
m: 
3 Ge 


mié wat, 
t.30.. t6 andern Tages wolle et th 


Bag, A3. 


zaſcho Piomu: SDororé mát; liy tà 
Sé Oipm(Éi? 96 man zaſcho: Jo. 
,v 28 9Utn- uiii motgepnt:. Ja 
fom M 8 aerer: 
petsicjemi Mao 

zaſch o 3: In. pelegamt NN 
gotgäpgien : S29 Q^uen pon yen 
1 20. Bb Soediapidu. x ai deg, 
fotarej jogo berbed bupſcha⸗ 
5 U tabukot bejccho fr, 
pfi, Zë To To 0,6. 0k 


SE 














get mo 
jogo äi 

Sales jid 
AK 







pow 
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Kap. 2. 


flagt, um ber r hoffnung 


unb Auf⸗ 
erſtehung der Tod 


7. Da er aber jr fagte, warb 


ein Aufruhr guder ben Pharifdern 


und Sabbuckern, umb bie Menge roßjel 


zerfpaltete ſich. 
. 8. Deun die Gabbucher fagen, e 


ep Beine Auferfiehung, noch Engel,” bani Janzel, bait 


fe 
nod) Geift. „Die Pharifker aber. bes. 
kennen beydes. 

9. &8 mar aber ein großes Ge⸗ 


ſcheei. Und die Schriftgelehrten,: 


ber Phorifäer Theil, flanten auf): 
ſtritten amd fprachen:: Wir finden: 
nichts Arges an dieſem Menſchen, 


bat aber dn. Geiſt, oder din Engel: 


mitihm geredet, fo koͤngen wiemit 
Gett nicht ſtreiten. 

ten Da: aber der Aufruhr. ‚groß. 
warb, beſorgte ſich Ber. oberſte ab 
Hauptmann, fie moͤchten Paulum 


zerreißen, und hieß daß Kriegésvolk 


binab gehen, und ibn von äbnen. 
reißen, unb in das Lager führen. - : 

xia Des. ondern Tages aber in ` 
ber Nacht, land ber Herr bey (bm, 
unb ſprach: Gen getroſt Paule, 
denn mit du nom mir ug Jeruſalem 
gezenget haſt, alfo; mußt; OI aud 
zu Home zeugen , 
| 12: DR eb aber! Tagword, ichlu⸗ 


gen ſich etliche pen zuſammen, fica 


unb verbanneten fid), weder zu eſe 
ſen noch gu trinken, bis daß ſie Pau⸗ 
lum getoͤdtet haͤtten. 
13. Shrer’ aber. waren. mehr, 
beni vierzig, «bie folgen ug 
machten. x 
,, të Diesraten zu den Hobenyrie⸗ 


fiern. und Aelteſten, and ſprachen: Mä 


Mir. haben sınd hart verdannet, 
nichts anjubeigen ,. bis wir Pau⸗ 
lum getbbtet haben. 

. 15. Go tbutnun funt. benjbers. 
hauptmann, unb. bent Rath, baf 
er ibn Morgens. yu euch führe, als 
wolitet ipt ihn beſſer ver mm ^ gue 


M 


Apoſtelgeſchichte. 
Phariſaͤers Sohn, id) werbe anges 


& 
Lef - 


wu» 


417 
horduju ßuzoni teje'najeje a. togo 
goreiſta atwaste bla tid "mech, 


7. Dap won paf bie. 
nl, bl (meb mdf timi gar vds 
rámi 2 Siaotupitiml u ta man 


i Be, 
: 8. feto te &atbuydffe gro⸗ 
ge, Sidng, Bereiflowane ëch: 


j te Bae 
vitare ipa: pofnaju ie ! 
9. Bono: paf bí mett Ate 
a e RMßmar huzone togo garifrar⸗ 
ffego jeld ſtanuchu gorei, a wojor 
——— s wi —— — | 
iz lege" na -tom zlomel ; A 
— 
il, ga.3teba nam pfche chiwo 
Bohgu wojowaſch. 
e DA r3 
—— ojaſcho fe fen Huſchi, 
b Pawel met did) Achorbowal. _ 
rofterjoni, a daíefcbo wojdfant bos. 
loi Bil, jego 11i) Wee fergat e a 
do ale Rh tei pf ſchi 
I1. Bir mb tei p ei nog 
ſtojaſche ten. áes pídi b: * 
ſcho: r1 dabreje mößli, Vawol,, 
pſcheto faf. tb- wotfenuto wi Jeru⸗ ' 
(alem 8h fnanil, taf deiſch Gage , 
mb Kom doc? | 
^t2. Bai paf eg ES dan ge 
fielotare. idi Car Is 
rh e a zachu, e$ niekicheli. 
ban jefcá bani) pifdipas morti EN 
wola b hußmerſchili. 
` 13, Zich pot befche: wei Act 
flürijafcen, — take Car 
pb, bechn Aë, An T 


mir 


mà: hg 
3 baken d a aiia ën 
me ` 
15. Togodla sets CH dal: 
(do wi Kom Zeien, p ras 
bus aoli won .jogo witſche Pıyanı 
belol waͤdl, tono abfı Yol fief ` 
jog Wed Pfbeitb sols urn 


d / 


abo Zanzel rim geom: `. ` 





e 
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418 ._Wpöfstigefibichte: 
aber: find bereit Sp pr tbbten, xbc fuh ge ; joge imperdi 
denn et vor eu fenonk girl o ki men $e pichiblij 


-16. Da aber Pants € dywefier 
Sogn ben Anfchlag beet, fnm er 
bar, und ging in das Läger znb 
verfünbigté Paulo. A"? 


: 27. Spauins aber vief gu. gc. gie 
unb jabuogo tic) Huſchich na &unbert a 
ſprach: Dieſen Fangliig führe Hin. 


ntn von ben Unterha eit, 


zu dem Dberhauptmann e beam. et 
fat im etwas Au (agno: 


18. Der nahm ihn on, unt fühs. 
rebecifn. zu. bem. Dberimuptgians, be, a 
Der gebundene Baus: 


iab fprndy : 
[u$ rief mid) zu fib; "und betmidie 


I6. Gaj paf ee 
finn fu (o ratu ßluͤſchaſcho, pſchi⸗ 
—* mon o jeſcho bo* togo lógora; 
a ſapſwedaſcho jo Pawslogu. 

17. Pawol pat ſawola P fiebe 


Adbbe : Toyo mlojenza woͤhj Pto 
mu Hufen, pídefo won ma 
jomu siefto ſapowedaſch. 

338: Zen wbfe togoofa 1090 PBes 
wbhzeſcho jogo Fromm. Hu: 
SZ gaaign z Zen weiani Pas 
wol ſawola mio Páebe a pfchoßas 


biefen Jüngliug' zu din pr führen, ben mlozenza Ciebeptgëtpeéic 


ber bir etwaó qu fagen 


übe kotariz tebe nefle ma groniid). 


19. Da nahm —— — — Ba wbíe jogo ten Huſchi fa 
gem bey ber Sand; und wich an mihi, a Le KE 


einen befondern -Drt, undo fragte: 


(he, Was i6 , bob en we $a ſa- mie. groniſch? 
echaf?. x 


ge 

20,. €t aber (pras Die Säin? 
find eines geworden, dich zu bitten, 
daß bu motpen Paulum oer den 


idus» jogo: d 3oj jo, 305 tà moſch 


ëch, Ben pat zaſcho: Te KI 
Bu -Be jabnali: tebà pꝓſchoßiſch, abü 
tá Yawoela witſche pfched' tu tatu 
bal Siet waſcz, rowno ebb moni 


Rath bringen: laffeft, als wollten: kſcheli Meg pſchepoßluůſchaſch. 


fie ihn beſſer verhbren, — : d 


St, VD yaf febdi Be nagronifch 


22 Du aber trauecifnen richt: wot. ich, "sfcheto méi ` deii ftüris 
es halten out ijn mehr denn; joo uhr wot nich 


Sera Mäntıer uhter ihnen, die ni 
haben fid) verbannet, weder zu eſſen 


sed yu trinken⸗ bis ſie Daum 


tbdten, "und find’ jet: becht d 

warten auf deine eu > 
' 22. Da ‚ie ber Oberhau Dong 
d $48 kd niemand ſagte Si 
e im oc ebat hätte, `. 

"43. 09 ef Op fib. 

—— tn, f ünt ftat : Pis 
Pu Gert Kriege nechte, bag 
fe Beni Che kelen ziehen, und Greis 
zig Reuter, und zweyhundert dba 
zen af siedelte Geer Ber Nacht. 
SA "Map die Thiere richtet zu, 
daͤß fie Paulum / darauf ſetzen, und 
bringen fi bewahret ud vent 


aandpfleger. 


paßu ſa 

kenz Sp gu ntééienäi Kaka, 

Md barij piſch, aj woni Yamola 
Bw hußmerſchili; 94 gedo Bu ment 


ottowen dozakaju wet teb te 

ſlabenen Al 

22. G4 pufdidi togebla. ten i ou- 
(dbi togo miozeaza wot $e, a pfchi⸗ 
kaſa jomu,/ .abü-Aomu Aegronil, 


. ao jomm-to veſcho fjawit 
apten 


23.4 fawola A beu fas 
mannowu a Fate > (Db ti 
Ba hundert mojakow, Séi, ai bo 
Zaͤſaria ſchegauli e a febitnjafet 
reilarow au dwa hundert (ciclgom 
nd tfchefchu ztunda 11041. 

24 0 pſchigottuiter MWereta, abü 
Pawola gorei- Soft), a flromege 
Pidouvdeli Ptomu. Infra Saptois 
itin Si , 

25. 9i 











Kap 2 , — $' 
" aan Und ſchried einen Brief, ber ` 
26. — diia " Sem gen 


Apoftelgeſchichte. 


I — —* 
BA 4 ipeo (if ) feni e tat | 


26.' HM Lyfias tomu 8 


rei Ranwpfleger Saz, ‚Breide neifchentt ‚femffenin Saſtoinitoju 


juo : 
=; Dieſen Mann Bátten bie ye 


ben — wollten ihn ge⸗ 
todtet $aben ; Du kam Ich mit dem 
Kriegsvolk bam, und riß ihn von 

ihnen, und erfuhr , taper eir be 
mer iſt. 

28. Da id) mid aber wollte ër 
funbiqen ber Urfache, darum Ge 
ibn beſchuldigten, führete id bd 
in ibrem Rath, . 

29. Da befand ich, ba m "T 
tert ward von ben fragen Wb: 
re$. Geſetzes, aber feine Sin'fage 


fatte des Todes ober ber Bande pſcheſchi 


werth, 
o. Wnb ba vor mich kam, Géi 
of che Juiden auf ihn hielten, fanbte 


id) von Stund an zu dir, unb ent⸗ 


. bot ben Klägern auc), bafi f fie vor 
bir fagten, was fie wider ihn, hat⸗ 
ten. Gehab dich wohl. 

31. Die firlegéfnedite; wieißnen 
befohlen war, hahmen Paulum, 
unb führeten ihn bin bey bet Nacht 

von Antipatriden. — - 
+32; Des andern Tages aber fte: 
fen fie die Steuter mit ibm ziehen, 
H. wandten wieder um zum 

age 


hberantiwörteten fie ben Brief dem 
tandpfleger, und ftelleten Paulum 
i ar. 

4. Da ber ganbpffeger "ben 
mad las, oe er, aus welchem 
Rande er wäre ? Und da er erkun⸗ 
‚det, daß. er aus Gilicien: wäre, 
ſprach er 

35. Sch will bid) verhbren, went 
beine Vertiager auch da ſind. Und 
hieß ihn verwahren in dem Richt⸗ 
hauſe Herodis. 


33. Da die gen CEaſarien! kamen, 


bi 


gonil aj won 


Seliffoiu-fodflelé a Groe, ^ 

27. Loge mtübija, Fotarij. GT 
tich Zuͤdow popaljoni B&djo-a-sato 
wot nich derbeſcho hußmerſchvni 
hordowaſch hutergnuch ja, al je 
(^wojafami p de d ſgonich/ 
dl toon Romſti bi 

28. Gaz ja td ER tu sid 
teejefeb, pfchez woni jogo pſcheßlae⸗ 
gau wb Gr ja jogo doldi bo jich 


e Ga fgonich ja, di wor AA 
pfcheßkarzon nefotarego chaſcha⸗ 
ftd dla jich Top), zednu Stin pat 
chlwo ßebe nemejafbo teje 
ßmerſchi bani & frotitow wiuowatu. 

304 dë Gen rbowa ſapowe⸗ 
bas, ai FR otare 363i fa tim muh⸗ 
dom pafed)u, gom ja idgo ned 
Ptebe pofilal a tim pſchoͤkaͤrzowa⸗ 
ram pſchikaſal pſched tobu grefiifdo, 
peo nepidefdyumo jonm meli; 

e bbb 

31, Te weit togobla, ako jim 

ikaſane bé(dyu, woͤſechu Pawo⸗ 
la a waͤhzechu jogo De Tom bo 
éjautiparbia. 

32, Na brugt zeñ pat dacbir wo⸗ 
fi tim jbhsdnim Fine ſchegnuſch, 

a roſchichu Be faßel bo togo lögora. 

33. Kotarek do Zaͤſaria piciouze 
—8 ten HI tomu femffemu 


Saſtoiuͤikoju, a ſtawichu jomu Pa⸗ 
wola gie 8 


(itf. 
3t. Gai patten ſemſti Saftoinik 

ten lift bäige pfbekifowal a pfd)as ` ` 

hal, f'tétarejt ſemize won bül, a 
Ziligiſteje bdo, — 
35: Zafcho won: Ja zu ſchi pſche⸗ 
ßlaͤſchaſch, gaz troie pſcheßkärzo⸗ 
ware teſch ge pſchiſchli; i Akaſafcho 


jogo bebfiwarn owafch w Herodeßo⸗ 
vti ßᷣudnei wait, 
Da a4 Staw 


` durch deine Vorfichtigfeit, allers- 


22 


— Dot 24 Sppitel. 
us fünf Tage 8 sab ber. 
ohepriefter Ananias, mit den 
u len, tmb mit dem Rebner Ter⸗ 
tullué, die erfchienen vor dem Lande fom 
Pfleger. wider Paulum. 
2. Da .er aber berufen warb, 
fing an Zertullüs zu verklagen, 


b fprad) : 
Wi Daß wir in großem Frieden ma 
leben unter bir, unb viel reblidyer 
Thaten dieſem Volk: widerfahren, 


theuerſter Felix, das nehmen wir 
an allewege und allenthalben mit 
aller Dantparteit. 
—8 id) aber bid) nicht zu 
lange aufhalte, bitte id) bi), bu. 
wolleft und fürylid) hören, nad) 


` deiner Gelinbigteit, 


H 


5. Bir haben biefen Mann ge 
fanden (doáblid, und ber ZE 
et allen üben auf bem gans 
bboben, unb einen Vornehm⸗ 

fen ber Secte ber Nazarener. 
6. Der and) verfucht bat ben 


\ Tempel zu:entweihen, welchen wir 


auchgriffen, und — ihn gerich⸗ 
tet haben, Zë unſerm Si 

7. Aber Lyſias, ber. auptmarih, 
fertum ba, und fübrete ihm mif. 


"Gewalt aus unfern m ` 


8. Und hieß feine Berti Ge 
bir femmen, von welchen du 

fo du e& erforichen willft, Wi Gi 
ZS ertundigen, um was wir in 


9. — Juden aber redeten au 
n unb ſprachen: Es hielte fi 


10. Paulus aber, ba ihm ber 
Randpfleger winkte eben, ants 
wortete: Dieweil i , daß pn 
In diefem Bolt nun dek Jahre ein 
Richter bift , will id) unerfchroden 
mid) verantworten. 

. IL Denn bu fannft erkennen, 


daß nicht (cht denn Set Tage ſnaſch, 


D 


Bose 


Sáp. 24. 


el E ENTE 3 pol Dër 

at 

VU a E, at ps Ra 

Sertullugom, totare) ſched 

tim fem(fim Saſtoinikom Be fiawi⸗ 
du napſcheſchiwo Pawoloju, 

92. Gab won paf bi gelant, fas 


t ke i en jogo pídefferios 


Id, a zaſcho: 

3. Ajmb welemera mami pſches 
tebb- qi orle. bobrid) ſtatkom tomu 
làtu ge ia pſches twoju roſim⸗ 


3, D i $e 
I, eer il lil 
nei b 


id da e — Lä 
/yſchohu ja, 03 
Gr Za fa twojeju E 


f 

*5. Spidyeto. mb gm foge- muhza 
wt, a fotarij 
ı Shdam na 
To pretkſtoja⸗ 
DI baten. 
hophtal ten 
» . lotaregoj 
"a naſcheju 


zuſchi pſchi⸗ 
0 ſwelikeju 
DEI 


pſcheßterzo⸗ 
peer ee 818 kee po 
rei am, gabh jogo togo 
Enoge de Nn Ge? 
bei die , ny mà na cogo 


Wi AH u f'üim Bes 
bjadne a SC sc tat jo. $e 
10, Pawol p gaz jomu fen 
femffi Saſtoinil Fiwafcho gronifch, 
wotgroni: Dofulaj ja wein, aj tà 
toot wele let gubnit Gi na ten lüb, 
ja gu ja fe, 305 mno naftupa, ſchini 

ex de ii mojaf jo 6 
Pn eto ti ma jo bus 
aj mol. Ali Kee E 
om 


- N 
fap. at, ` 
find, tag ich bin hinauf gen Fern: - 
(alem gefommen, anzubeten. 
12. im &empel fie mich nicht ge⸗ 
Kunden im Tempel mit jemand res 
Den, éber einen Aufruhr machen im 
su" 
in ben S 
I3. Sie Ehnnnen- mir auch nicht 
bepbringen, daß fie mid) verklagen, 


| bag id) 


‚eine Secte heißen, blene alfo bém: 
Gott meiner Väter, baß ich gie 
t€ im 


allem, a. gefehrieben fte 
Geſetz, unb in ben Propheten. 
| 15. Und Babe bie Hoffnung zu 
. Gott, "auf welche auch fie. t 
warten, nemlich, bag zukuͤnftig fey 


bie Auferfichmig der Todten, beyde a 


der Geredjten unb Ungerechten; 
16. Dn emjelbigen aber uͤbe id) 


mic zu haben eii unverleggtes Ge: : 
wiffen allenthalben u bebe gegen fa 
b: n ek 

17. Aber nad) vielen Jahren bin E: it 
Ch ein Of: -- 


Gett und. den Menſchen. 


ich gekommen, uhb he 


mofen gebracht. meintit ‚Bolt, und 


Dpfer! 
18. Barber fanden mich, daß 
ich mid) reinigen lieg im Tempel, 


ohne allen Rumor und Getuͤmmel. 


19. Das waren aber etliche Sys 


ben aus Aſten, welche follten hier « 
feyn vor dir, und mid) verklagen, 
ZEE Ro napfchefchitwo mie ml : 


[o fe etwas zu mir hätten. :- 


20. Oder laß bieje (elbft (agen, * 
'9b fie etwas Unrechtes an: deht . 


fünben haben, blemeil i$ Rehe vor 
dem 


NEU GA um des einigen Wort. ^ 
‚ba; 


willen, ba id) unter ihnen fland, 


and rief: Ueber ber Auferſtehung 
Jeune ich von eud) hesite Ä 


angellage E Uc 

22.. Dadbergeir ſolches horete 
zog er ſie auf, denn er wußte fa 
wohl unt bieten Weg, und ſprach: 
Wennäpfies, —— her⸗ 


Apoflelgeſchiche. 


Fr en i ben Schulen , nod) 


a$ befenne ich aber dir, ßke 
nach diefem 9Bege, ben Re - 


000401 € 
bem Form gai ja Cep bo Jeruſa⸗ 
lema gorei ſchel Be modlit. 

12. Teſch üeifu moni muͤo na⸗ 
makaliwd tóm templũ ſnekim gro⸗ 
nezego, daniz 
uͤezego, boot tob tich ſchulach da⸗ 
Su wb tom maͤſche. 

13. Boni namogu leſch ho⸗ 
Bede zogodla Gett na mio . 


I4. To pal ja tebe peínaju; ‚re ` 
ja fa teji drogu, fotarti wonl'wüs 
Bebarfiwo grode, tal tomu Woſch⸗ 
cziowſtemu Bohgu ßluzu, werezi 
ſchyknomu tomu et tob fet fajni a 
iv tid) Kaal jo pißane.: Ä 
Wb. 9 mam tu Kajeju PBahgu, ` 
7 otdtoj teſch woni Bami zakojn, 
ar ftawarie (ch humarlich 
Wa eon] iv  Bebottid) pſchawich 
ty 


AUS a Gi tom low WM 
m Be m fou wedoz. _ 


we Bohgu⸗ a zlowe⸗ 
am DP 


17. Ale po wele E? fon ja 
dle teolomujnt dawat mojos 
au lüboju a hopri. 

19; Nad fotárinj mio 93i ia Be 
mb tom femplü tad) huziſcziſch, 


e" 


‚nefotare 299 f'Ufifkeje, bie lübe . 


L fabu niamakachu. 
: 19. Sotartà berbeli ; 


ſched tobu 
Ate ana muto ßkerziſch, 


gabh fe. ` 


20. Bike daſcht te parte grodt, 
It fiefto nepſchawego na Wer fu 


namakali, gai K ja sicher jid tatu u 


ſtojach 


^t. Michto fégo jabnogo flota ` 


mit Zoge gorei ſtawana bla ti — 
— fem od Aäfe wot web: 


jo 2 
AS Ge: gei Felus de ps I 


€ giis, metis dE : 
wei eg u A 
Ka Was Get Dé 


lei : 


ab (omg luͤdu gie. 


ten; ja wolach, feten máft - 
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ab fommt, ſo will id) mid) — 
Dinges erfunbigen. — - 
23. Er befahl aber tem Voter» 
hauptinann, Paulum zu behalten, 
und lofien tube haben, unb nies 
TI eon ei wo wehren, ihm 
bienen, ober 38 ifm zu femmen, 
Pe 99a) etlichen Haren aber 
fam Felix mit feinem Weibe Dre. 
fila, bie eine Juͤdin war, unb fe: 
berte Paulum, und Dbrete ihn geen 
dem Glauhen an Chriſtum. 
.Da aber Paulus redete een 


bei erechtigteit und von der Keuſch⸗ 


bett, nu von Dem zuflinffigen Ges 
richte, erſchrack Felix, und antwor⸗ 
tete: Giepe bur auf diesmal, wenn 
ich geitgene zeit habe, will, ich gw 
ber laffen rufen. . 

d 26. Gr hoffte aber barmeben, daß 


a Wm 


Kap. 23. 
mé Kapë- zu ja fe waſchogo bla 


23. 3 : pichilafe (eem Haupt⸗ 
mennojn Pawola hebfinarnowajc 
ei daſch a fifouns met 
tid) (eji vehobaraſch, jenm flu: 
ziſch abe P'iomnm pſchiſch. 


24. Do icfetand bed) pol - 
eich Seile ie 


ojeju jony Dra: 
án, fotarej Aera bie, pofla 


KT, B'Zoläe jego wot 


feje weri wa Kryſtußa. 

/25. Gei won e paf greiaíd)o wet 
teje píbaubsicii a pognofcji, a met 
togo pſchichodnego Guicia, bü Se 
liks polni bojofni, a mptgreni : 3i 
na ten rab$ fom, gaz ja gobui zaß 
Ameju, o ja (ibi — ſawolaſch. 

ou pak froiwiu teſch ße 
wie, , ak jomu peñeſe bit po: 


ihm von Paulo ſollte Gold cn ‚baye.herbeiwali toot Yawola, abü 


werden, baf er ibn los gà 
um «er ibn. ai oft fordern lg 
und b pred fíd mit ihm. 


a aber zwey m T 


von Jam Portius. Feftuß an gelir 
ſtatt, Nu gber wolltg ben ben 
eine Üophlthat erzeigen, und Jieß 
Saulum inter fi ih gefangen, 


Das 25. Kapitel“ 


Gei nun Feſtus ind Land drëms 
3$. men, mag, 308 er über bren 
ug geed van fAfarirm gen » 


sufale 
e De f erfihienen vor ifm bie foo» 


fe ‚und die SBornebmften 


ber-Yhdenr wider Paulum, und es 
mabneten ibn. 


3.^llnp baten. um. Qeit. wider 


ihn, daß er ihn on eh gen Be 
rufalen, und.ftelleten ihm nach, daß 
fic ihn unteaweges uaa DP ofc, 

4. Da antwortete Feſtus: Pay 
luf jalirbe ja behalten zu Gi farien, 
ebehser mire in, hune wirdar Am 


‘ 5 wunsch ET 


an "won jogopu 


‚nei a pſchizo 


(dcjil; Togodla poßla 
won teſch zeſto po nvᷣogo roégroni 
gefnim. — : 

2% Gaʒ pak dwe [fce bopoliio: 
ven Feſtus 
mi (te Felikſa 5- Sel pak-ticheicho 
Zo uͤdam bobrofch bopokaſaſch, a 

wi Pawola popatiorigo, 


95, Staw. 


«5 Get Seftus bo- teje ſemize 


béftbo- pſchiſchel, zeſcho won 
RP KS A e brad) guri be Jeruſalem 

Mc jawidyu he pſched nint fe 
Hufe: mév(doniti : Ute heutmoges 
baeiſche ti 3üboto napfchefchiwo 

mwoloju a pfchoßachu jogo. 

' S. 9 pojehabupfehijofina napfches 
fhiwo jomu, abü jogo dal poro: 
laſch bo Jeruſalema, fg tim paßeze, 

abi jago nq droſe hᷣuſmerſchili 
4. Ga wotgroni togoyla Feſtus: 
Beet bür go: mb Zaͤſaria ſwar⸗ 
nowani a mon Dem bé wd krotkem 
ſaßei tan, ſchel. 

5 Notare) netq maͤſi wami mo⸗ 

gu, 


aps foo Boll 
er) konnen, ble laſſet mit hinabzie⸗ 
hen, unb ben Mann verfiagen, fo 
‚etwas an ihm ift. 

6, Da er aber bey ihnen mehr 
denn zehn Tage gerefen war, zog 
er hinab gen Gáfarien, unb bed 
andern Tages ſetzte er Gë auf 
ise Richtſtuhl, und hieß Pauluni 

en, D 


Ls en bid) dor mir richten 
laffen ? 

10 Paulus aber ſprach: 35 
fiche vor des Sapfers Gerichte, da 
fol ich. mid) laffen richten; Den 
Süden hab id) Bein Leid gethan, wie 
auch bu aufs befte weißt. ^ 

ı1. Habe id) aber jemand rib 
gethan, unb bed Todes werth ges 
handelt, fo weigere id) mid) nicht 
zu fierben; Sft aber der feines nicht, 
deß fie nich verflagen, fo Fann mi 
ihnen niemanb ergeben, Ich berufe 
mich auf den Kapfer, 

-T^. Da befprach fid) Feftus mit 
dem Rath, und antwortete ` Auf 
den Kayſer ‘haft du dich berufen, 
gum Savfer folift zu ziehen. 

13. Aber nad) Ge Tagen 
Tam ter &bnig Agrippas und Bers 
Wa Gàfarlen, Feſtum zu em⸗ 
pfa 

-14. Und ta ſie viel Za ag ` 
geroefen wären, legte Feſtus bem 
Könige den Handel von Paulo vor, 


Stemm, , 


3 


Budht 
hi a We GE 


SEDE te EDU fen} ("Sjerus 


ham Kok pei aſaſch dt 
si Pawoloni a Aide: Zoſch fliges 


rei bo Jerufalema hiſch/ a Be tem 


pfchedemnu nad sim daſch fujiftó? 
Io, Pawol pal zaſcho: Ka fiin 
ax We piod ßudaim gto 
om b bofdguiifdi; 
Sim gi ZG Ch ja- GC 
Ween, d gedd (nnkrg 
hufn⸗ 
par: iidieto, gemi ja Aer 


Wänn An fedi wincwate 


GA Be uehobaram 
Bumre pis af tomu jybnoe 
mu tof, Wiel dla SC än 


hobgfer, o nuo uit 
Së EA ng 


Ko i? d. roßgroni ‚Be, T 
f'teju ta iid Lr 
va gb tà Wt m 
derbiſch 

13. 9l Gite 
Wë tfBers 
P Zi ap Zu 

Ri ug sa ee pet 

eftbtei pi e ds Situs ti 

Pe qd ‚Rrabiu ados 


(o: 


424 . 


Apoſtelgeſchichte. | 


Kap. 25. 


wk ipro ` OS 1 de Band ren (de. Taden unbj jo. et Zelikfa 


D 
D 


Felix hinterlaſſen gefa 
$ SCH — willen die Ho⸗ 


fwefaui woſtawoͤni. a 
' 13. fetaregoi bla te Huſche⸗ 


henprieſter und Aolteſten ber Juͤden imir(d)iufi a Starſche tich Zuͤdow 


vor mir erſchienen, da ich zu Jeru⸗ 
"falem:war, gab baten, id ſollte ihn 
richten laſſen. 
.16. Welchen ich autwortete: Es 
ift der Roͤmer Weiße nicht, daß ein 
Menſch ergeben werde umjubrin- 
-gen, ehr denn ber Verklagte babe 
Lë Kläger gegenwärtig, unb 
‚Raum empfabe, fich ber Anklage 


"e ii verantworten, _ 


* 17. Dé fie aber ber zufammen 


. Tamen, madhteich keinen Aufichub, 


and hielt be& andern Tages Gericht, 


app hieß ben Mann verbringen. 


d 


18, Bon welchen, be bre Vers 


‚Häger ‚auftraten, brachten fie der ` 
-Bferjare Zeie winı jednu debonafe: 


‚Nriache Feine auf,. der id) mid) 
verſahe. rn 
7770, Sie hatten aber. etliche Gras 


n wider ihn von ihbem Aberglaus . 
- bem, und von einem. eerftorbenen. 


: Jeſu, von welchem Paulus fagte, 
erlebz. `. eur vn - 
20. Da id) mid) aber ber frage 
nicht verftand, (prac) iz Db er 
1 ein Jotuſalem reifen, und bas 
466 (à dariiber laſſen richten. 

2r. Da aber Paulus fib berief, 
Baß er auf des Kayſers Erkenntniß 
behalten-whrde, hieß ich ihn be 


eit, bis daß $6) Aa zum Kayſer 
Geste, | ej va Kayſ⸗ 


22. Agrippas aber ſprach zu e⸗ 
: Lë pit te ben Menfchen ko 
n 


0; 
nh £n. Cr aber ſprach: Mor: 
D (ID du ipn hören, ur 


ag. Und am andern age, bà 
Ugrippas unb Bernice tamen mif 


großem Gepränge,;unb gingen in 


dad Rihthayd'nüt’den Hauptleus H 


nern ber 
eftut gf. 


E eet n in 

apt, uno Ba ed defluit 

aufus gebrédbeoy 1 
ER ` 


3.974 
p eot! Ben ori 
* 1.0. 22: ^ 
DU 


pꝓſchedemnu fe fjawichn, gajiamd 
Jeruſulem béd), a wb. Bubbu na» 
pfcheichnvo jomu pfd)ogadhu. ' . 
16. Kotarinjjamwot grouich: A; 
jeden nalogtich Stomffid) nejo, alos 


weka k'ßmerſchi powdaſch, permet, 


nejli ten hobßkerjoni ßwojich bob: 


‚Blerjowaröw pritf ge mil, a mefto 


doftanul Be fagrosi(d) pſcheſchiwo 
tei teri e e .- e 
17. Go} woni fogebla gromaje 


-Bbto pfchiäschu, &emotlifad) ja, a 


Beduuch ge drugi jet na ten ßudni 
Btohl, a pſchikaſach togo mubja 
pſchiwaͤſcz. 

18: Na fofaregoj te tam ſtojeze 


hu, fotarejej ja Be najeiach. 

19. Woni mejachu.pal napſche⸗ 
ſchiwo jomu nekotare pſchaſchane 
toot ich begen ſapiſta, a toot jabnogo 
famretego Sye(uga, wot Fotaregoz- 
Pawol gronaſcho, aj. mon jo iii. 

20.: Sai ja paf ua take píd)a: 


(dare Be nerofmejach, jach ja, [ig "` 


won Fichel do Seru(alema Hifch ge 
tam nad tim Bujiíd) baf: - 
- Git, Gaz pak Pawol Ge powoln, 
abü mon na fepjorome hufnafche 
mogl hobſwarnowani borbomofd), 
kaſach ja jogo ſ'chowaſch, abh ja 
jogo fu Sepjorojw peflal, .— . 
: 22. Hagrıppas paf zaſcho kFe⸗ 
ſtußoju: Sa Eichel teſch Bam togo 
lowela rab ßluͤſchaſch; Won paf 
boo: Witſche tà berbi(d) jogo 
aal, — .- | 
, 23. Na brugi zen fogobla, gaj 
Sagrippaé -a. Vernize (welifeju 
Eichaßnofcie pfdiofdtei a ("timi 
uſchimi a raduelfehımi mubjami ` 
Ingo mifta be, teje Bhdngje méie 


warb, lt, a ga; Feſtus jo pichilafe, 


hordowa Pawol pidyvbbioni. 
J 24. U 


‚Apoftelgefchichte. | 


425 





24, Unb Feſtus (prado : . Lieber 
König Agrippa, und alle, ipr Maͤn⸗ 
ner, bie ifr mit hier ſeyd, ba fehet 
ihr ben, um welchen mid) bie ganze 
Meuge.der Syhben angelanget bat, 
beyde® zu Jeruſalem und aud) bier, 
i ſchrien, er ſolle nicht länger 
leben.. 


25. Ich aber, da ich vernahm, 


daß er nichts gethan hatte, das des 
Todes werth ſey, upper auch ſel⸗ 
ber ſich auf den Kayſer berief, habe 
ich beſchloſſen ihn zu ſenden. 

26. Bon welchenrich nichts Ges 
wiſſes habe, das id) bem pos 
ſchreibe. Darum habe ich ihn Laffen 
berborbringem. oor euch, allerntei 
aber vor bib, König Agrippa⸗ auf 
bof ich nad) geichehener Erforr 


(dung haben moge, was id). (d)reibe, . 


27. Denn es duͤnkt mid) unges 
ſchickt Ding (tn, einen Gefangee 
nen. Au (diden, unb. fine Urſach 
. wider ihn anzeigen, IE 
Das 26. Kapitel . 


S) [srinpas aber fprad) zu Paulo : 
Es ift bir erlaubt für bid) zu 
reden. Da verantwortete fi) aus 
lud, und recte die Hand. aus: 

, 2. €à ig mir fehr lieb, lieber 
König Agrippa, daß ich mich heute 
vor bir verantworten fol, alles, beg 
id). von ben. üben beſchuldiget 
werde : Pd o - 

3. Allermeift, weil du weißt, alle 
itte unb Sragenber Süben. Dar: 
um bitte id) bid, bu molleft mid) 
geduldig bbren, `: . ` 
` 4p Zwar men eben oon Fugenb 


auf, wie das von Anfang unter. 


meinem Volk zu Jeruſalem fugea 
bracht ift, wiffen alle S ben, ^. ; 
5 
ben, "wenn fie. mollten bez 
Denn pio ein Phariſder geweſen, 
welche Vi bic ſtrengſte Secte unſers 
Gottesdientes. wea si n. 


Togodla fom ja jogo 
ſt pſchiwaͤdl, neuwezi paf pritf tebb 
Kral Hagtippa, abi ja yo ffeinzos. 


Die mid) vorhin gefannt has ` ( 
eugen, wei fnaju (gabb wonijo Eicheli pos. 


24. A· Feſtus jafdbo: Luͤbi rof 
Hagrippa o ph mubie ſchykne, fo» 
fare vol tubi ſ'nami ig, to(d) 


wiziſcho mä togo, fetaregoj dia 


mud ta 3ela man tid) S6bow hoboi 
vob. Jerufalem, a tubi pfchoßila jo, 
Fän y aj won debel wegi Abt 


25. Gaz ja pat bbbre huroſmech, 
aj won aͤiz teje ßmerſchi windwate 
fiejo ziuͤil, a mon te(d) fam na Keys 
iota Be jo potvelal, ßom ja be: 
bſamknul jogo (em poßlaſch. 

' 26. Mottotaregog ja fti weſtego 


famam, zobuͤ ja tomu gétt piel; 


wanem. dufgorowanin. fo mM 


(Bo e. 001 
, P dieto mát & (ta neroſim⸗ 


nie büfdy, popaizonego poßlafch, a E 


tee eigene jon ses 


(2. 26 Siam. 
agrippas pof zaſcho Pipawolos 


* 9. Ju; Tebe pſchiwdane jo, fam 
(a Be groni(tb `. Tegbi $ufteé Pas 


tok tu rufu a fagroni fe. 


2. Ja mam Bam Befa gíugnego, 


luͤbi Kral fjagrippa, aj ja. Be zinßa 
pfched tobu derbuͤ fagronifd) nab 
(im ſchyknͤim z0g05 bfa ja wos tid) 
Bübomw. horduju pſcheßkerzoni. 
3. Neuwezi, o tuͤ wes Lbgfée 
nalogi a pichafchane fid) Zuͤdow: 


Togodl pi , tà Eichel - ` 
Ld BEA "à fie 


* t Mojo zuͤrweñe üeto met míos . 
doſchi How, fale. wot ſachopeua 


ináft mojim luͤdom jo bilo, méie 
ſchykue Zuͤzi. 
S. Ako kotarez. mo dauno pirs 


ſnaſch) aj ja (à tim nentwarzeiſchim 


woßebarſtwom naſcheje; Bohzeje 


ßilujbi, alo Fariſear Som Be WI 


m. 
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‚6. Mub nun ftepe ich, und werde 
angeklaget Aber der Hoffnung an 
bie Verheißung, fo gefchehen ift von 
Gott zu unfern Bütern, . ` ., 
7. Zu. weldger hoffen - Die zwoͤlf 
Geſchiechter der Unſern zu fouimien, 
mit Gotiesdienſt aa und Nacht 
" emfiglid. Diefer Hoffnung halber, 
werde ich, lieber König Agrippa, 
von ben Juͤden befchulbiget. 
E Warum wird das (lir unglaubs 
lid ben euch gerichtet, bag Gott 
Todten aufermedet? a 
9. Zrear- id) meinete auch bey 
mir felbſt, id). nt&fte piel zuwider 
tun beg Menen Seu von Nas 
zareth. E 1, . 
10, Wie ich denn opd qu Jeru⸗ 
falenraefgan babe, da ich viele forix 
lige in $à8 Gefaͤngniß verfchloß, 
barlıher ids Macht von gen Hohen⸗ 
' prieftern empfing ;. Und gem fie 
erwuͤrget wurden, half ich. Dad: Hp 
theil ſprechen. UPS vus 
Tt, Und durch alle Schulen peis 
nigte ich fie oft, unb zwang fie zu 
láftern, unb gar uͤberaus unfiunig 
- auf fie, verfolgete fie, auch ‚bis.in 
die fremden Staͤdte. : :. 
32, Ueber welchem, da ich auch 
gen Damaftys reifete, mit Macht 
und ‚Befehl von ben! Hohenprie⸗ 


em, 
. 130 Mitten am Lage, lieber Kb: 


nig, (abe ich af pem Itege, daß: 


ein itbt vom Himmel, beer, denn 
der Sonne Glanz, mich, und bit 
mit mir reifetenn, niyleuchtete. ` 
14. Da wir: aber alle zur Erbe 
, niederfielen, hoͤrete ich eine Stimme 
reden zu mir, die (prado auf&bräifchs 
Saul, Saul, wohverfolgftdumich? 
G6 wird dir ſchwer ſeyn wider den 
Stachel’ gu lecken. | d 7 
d: Kerr, wer 


> I5. 9d aber.fpra j 

but bu? fr ſprach: Ich bin Jeſus, 

ben bu verfülgeftg Aber ſtehe anf, 

"hib:tritt.auf bene Fuͤßhe. 
0 ` ` 


——— 


do popaizen 


a do zuſich meſtow. 


Kap. 26. 

6. 91 feto. ja Reim Gugeni nad 
teju nazeju fog» flubeita, Fenj wot 
Bohga naſchim Woſchezam ße 


Kanulojo. .. 


7. Sudotaremug naſche dwanaſ⸗ 
cjo narodi £e najeju pichiich ; ßlu⸗ 


seze Bohgu nog a eg bobflaune; 


Kotareje; najeie bla (obt Era Dës 
grippa ja fom met tid). 3hbom 
picyep-ferjond, — — | 
. 8. $abga? fuil Beto.poblamas 
fo femérue, az Bohg humarlich 
gorei (buji? ; - : 

9. Deng mie. dere tefch Game 
nnt fe ftaíd)o, ja bejal mele na 
pſcheſchiwo jiti(d) tomu menu Ze: 
(ufa togo 9tagarenffego. ` ` 
10. Kotarek ja tefe ob Jeruſa⸗ 
(enrgom zinil; Zoz ja wele ßwetich 
à hobſamknuch, og 
ja wot tich Huſchich merſchuͤikow tu 
moj bich bo(tal ; "U gaj woni hor⸗ 
dowachu hußmierfchone, pomogach 
ie Bai, TT 

Tt, U vob (dypfnid) ſchulaͤch pi: 
nowad) ja jid) zeſto, a mag jid) 
Péremo(d)eius Abech welgi (ciatli 
na Wi), e pfchegonumach rd teſch, 


12. Wo kotarem, afo ja tefch bo 
Damoffufa ied), 7 men a ſho⸗ 
pufton wot tit Huſchich⸗ merſch⸗ 
gi w. Bt G 
.. 13.: Ga ivijed).ja luͤbi frat rej 
polbna na brofe Groétlo, bitſchnei⸗ 
(de nett to fTuinyo, ſ'nebaͤ boloi, 
mio a tidy feng ſemnu zechu, hob⸗ 
ile, — 7 ^ V 

Iq. Gas mb pa! ſchykne na femü 
— ftbíd)ad) ja jaben gloß 
fte gronegi ( tén zaſcho pp, Dës 
breiffu * Saul, Gaul, 5o tb mio 

(d)egonujo(cb? Scheſchko tebe bu⸗ 

9 pſchoͤſchiwo ſchpeñzoju kopaſch. 

"35. Op pat hach: Chtoßh, Kies 
jo? Zëongpet dro: Ya gent Ses 
M fotoe gi lepfdreg onujefd, ale 

ait gotei'à [tup na cwojei pelt, ` 

| . 36, Pſcheto 








, Kap. 26. ' 

, Té Denn dazu bin id) bir ers 
(dienen, daß id) bid) .orbne gum 
Diener und Zeugen bef, das bu ges 
"(eben haft, und das id) bir nod) 
will erfcheinen lagfen, . 

17. Und will dich erretten oon 
..ben®olf, und von ben Heiden un 
ter welche ich. Dich jetzt (enbe. 

18. Auf zuthun ihre Augen, ba 
fie ſich bekehren von der Finfterniß 
„zu dem lichte, und von der Gewalt 
des Satans zu Gott, zu empfaben 

Vergebung der Sünden, und das 
Erbe (ammt denen, die: geheiliget 
werben durch den Glauben on mich. 

t9. Daber, lieber König Agrip⸗ 
pa, war ich der himmlifchen Ers 
fcheinung nicht ungláublg. ` ` 

20. Sondern verfündigte zuerft 
denen zu Damafcud, unb zu Syerus 
ſalem, und in alle Gegenden bed 


juͤdiſchen Landes, auch den Heiden, 


bap fie, Buße (baten, und ftd) bes 


Fehrpten qu Gott, und thätenrechts 


ſchaffene Werfe ber Buße.. . 
. Ar. Am des willen haben mid) 
‚ ble Süden im empel gegriffen, unb 
unterftaupen fíd), mich zu tboten. 


22. Aber durch Hulfe Gotted iſt 


mirs gelungen, und ftebe bis auf 
diefen. dag, und zeuge bepdes den 
Kleinen unb Großen, und fage 


nichts außer bem, daß ble Propher ` 


ten geſagt haben, baf e$ geſchehen 
oſes. 


folte, uud Moſes 


23. Daß Chriftus ſollte leiden, 


D 


und. der. Erfte (epu aud ber Auferz 


ficbung von den. Todten, und vers 
fünbigen ein Licht dem Volk und 
ben Heiden. | 


antwortung gab, ſprach Feſtus mit 


lauter Stimme ` aule, du raſeſt, 


die gro Runft mapht.dich rafend. 
25, Gr. DI e 
rer efte, Kb raje nicht, fonbern ich 
rede wahre unb. berabn(fige orte. 
"36, Denn ber König ep ſolches 


D 


j 


` Mpoflelgefhichte. ‘ " 


24. Da er aber folches zur Ders 


er ſprach: Mein theu⸗ 
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16. Pſcheko Ftomu Gem ja ge 

tebe —8 abuͤ IA bufta: 
ua 


wil jore h anfoju o 
90, 303 DN Gi mile, a 39% ja tebe 
bie zu ii ^. 


17. 9 yu chi bumn wot fego 
liba a wot tid) tatatom, fu fotae 
rim ja (ibi eto pojcáelu. 1 
- 18. Wotworit jid man, oh . 
wort ße hobroſchili root teje (dms ` 


noſczi k'ßwetlu, a mot teje zartow⸗ 


fteje mozi k'Bohgu, ab boftanuli 
wodawane tid) grechow a to berbs 
ſtwo . oéb timi. hußweſchoͤnimi 


pſches tu méru b mito. ` 


19. Togodla libi Kral Hagrippa 
nehordowach ja nepoßfufchn: toni 


 fiebáffema f'jawenu. 


20. Ale ſapowedach neupoͤrwei 
Om wd Damaffußa a wb tei Acel 

uͤdowſtei ſemi a tim tatanam, ahh 
woni pokutu zinili a ge k'Bohgu 
hobroſchili, a zinili doſtoine ftatft 
teje pokufi. .. — , 

21. Zogodla pſchijechu mio fe 
3hji a hopuͤtachu mito, hußmer⸗ 
ſchiſch. | e 
Gë, Me. pfches Bohzu pomoz ftos. ` 
ju ja bucht aá bo togo dia, fnas 
nezt hobai tnalim a welikim a ses 
SZ mimo togo, aj tefi te 
Drofcti a Moyſes gu gronii, aj fir 
ſtanuſch berbe(po, ` — 

23. Az Kryſtus derbeſcho (ers 
peſch, "oi won ako ten predni ("tos 
go gorei flawana tid) humarlich 
Binitlo bh ſapowedal tom Lëbu q 
tim tätartanı, 

24. Gai won pat ("tim Be fagros 
Al, zaſcho Feſtus ſ'welikim gloßom: 
Pawoltuͤ fie glupiſch a twojo welike 
mter gét fibi Fabel, ` 
. zë Won pa! zaſcho: Ja Ge Ger 
där, rogi Sete, ale ja Sngreny 


Blowa teje wérnofejl a mudroſeſi. 
20. Dif den. rae wé Wm 
| e we 


4 H 


wohl, zu welchem ich freudig tebe, 
Denn ich achte, ifm fe ber Feines 
nicht verborgen, benn folches ift 
‚nicht im Winkel geſchehen. 
.' 9T. Glaubeft bu, König Agrippa 
ben Gem ? Ich weiß, daß du 
, glau E ' 2 
^A 98. 9lgrippa8 aber fprad) zu 
Paulo: Ge fehlt nit viel, bu 
‚Aberrebeft mich, bag id) ein Ehrift 
würde, | 
29. Paulus- aber fprach : Sch 
wuͤnſchte vor Gott, c8 fehlte an 
viel ober an wenig, daß nicht allein 
bu, fondern alle, die mich beute 
‚hören, ſolche würden, wie id) bin, 
. audgenommen diefe Bande, 
30. Und da er das BC, ftanb 
- ber König auf, unb der Landpfle⸗ 
ger und Bernice, und.die mit ihnen 
aßen. u 
at, Und entwichen beyjeitö, res 
beten mit einander, und fpracben: 
Diefer Menſch hat nichts gethan, 


dad be8 Todes ober ber Bande 


1 


32. Agrippas aber fprach zu Ses 
fto : Diefer Menfch d' fonnen 
los gegeben werden, wenn er fid) 


nicht auf ben Safer berufen hätte, 


. Daß 27. Kapitel, 
De aber beſchloſſen war, baf 
| wir in Welſchland fchiffen ſoll⸗ 
ten, übergaben fie Paulum und ete 
liche andere Gefangene bem Unter: 
bauptnmann, mit Namen Julius, 
von der Papferlid)en Schaur. ` 
2. Da wir aber in ein Adramis 
tid) Schiff traten, daß wir an Afien 
binfchiffen follten, fuhren wir vom 
+ ande; und mar mit ung Ariftarchuß 
. aus Wacedonien von Xheffalonich, 
3. Und kamen bed andern Tages 
anzu Sidon. Und Julius hielt ſich 
freundlich gegen Paulum, erlaubte 
ihm zu ſeinen guten Freunden zu 
achen, und ſeiner zu pflegen. 


\ 
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mot togo, fu Fotaremuy ja teſch 
Blobodite gronu, pſcheto ja neweru, 
aj jomu sieflo wot tog ſatawoͤne jo; 
Pſcheto to itejo Be nugle ftanulo. 
27. Weriſch th Kral Hagrippa tim 
Prof? Samen, aj tà werifch. 

28. Hagrippas paf jafd)o Pas 

woloju: Wele itebrad)ujo, tuͤ na: 
gros mio, abà ja KAichefchian 
hordowal. 

29. Pawol pak zaſcho: Ja po⸗ 
zedal pſched Bohgom, daſchi malo 
abo wele brachujo, abü nig jand th, 

"ale ſchykne muͤo jinpa. ßluͤſcheze, 
take hordowali, kaki ja Bom, mine 
tich ſweoͤſtkow. — 


. . 80, 9| gaj won fo beſcho great, 


ftant: ten Kral gorei a ten femfli 
Saſtoinik a Bernie, afotarei (ai: — 
mi Beijechu, - ` 2n | 
31. U Buftupidu na. Brong o 

groiad)u maͤſi Bobu a zachu: Xen 
zlowek nezini fly yo feje ßmerſchi 
abo tid) ſweͤſtkow winowate bhlo. 

:32. Hagrippad pat jaiche Pots 
ftugoju: Sen domef éi mogl 
pu(d)cjoni hordowaſch, gdbhà won 
Be na Keyjora nebuͤl powolal. 


6° paf hobſamknone beſcho, aj 
má do €ofifeje (emtéberbed)mh 


 lofiiíto, -powbadou wori Pawola 


a nekotarich drugich popaizonich 
tomu Huſchemu f’meiom Julius, 


meet teje Keyzoroweje mani. 


2. Gas mi paf do Hadramiti⸗ 
fFeje 1053: ſtupichinu a pſchi tid) Aſt⸗ 


ſtich méftad) a tam derbechmä Ich ` ` 


ziſch, jdzechmuͤ pſcheiz, a beſcho 
ſ'nami Hariſtarchus ten Mazedon⸗ 
ſti wot Theßalonika. 

"a, 9E na drugi zeg pſchiplawich⸗ 
mb Be k'Sidonu, o dokulaz Julius 
Be libogse faria(d)o pfcheſchlwo 
damotem, pſchiwda ton jomu 

"tim pſchijaſchelam hiſch, (ajarbos 
foonebeffinut, 057 7 x 

% 
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4. Und von bannen fließen wir 
ab, und fchifften. unter: Eypern 
bin, barum, daß und bie Winde 
entgegen waren. ` | 

. 5. Und fchifften auf bem Meer 
von Gilicien und Sampbilien Aber, 
und famen gen. Diyra- im 2ycien. 

6, Und. dafelbft fand ber Unter⸗ 
Bauptmann ein Schiff von Alexan⸗ 
drien, das fchiffte in Welſchland, 
und [ub uns darauf. 2 
. 7. Da wir aber langfam (diffs 
ten, unb in vielen agen faum gen 
Gnidus famen, (denn ber Mind. 
wehrete uns) fchifften wir unter 
Creta Bin, nad) der €tabt Salas 
$i one, À 


8. Und zogen kaum vorhber, ba 
Tamen wir an eine Stätte, die heißt 


Gutfurt, babey war nahe die Stadt 
aſen. 

: :9. Da num viel Zelt vergangen 

war, und —— war 
u ſchiffen, barum, bag auch bie 


nften (don vorüber war, vermah⸗ | 


nete fte Paulus, | 

Io. Und [prado zu ihnen :. £iebe 
Männer, id) (efe, bag bie Schiffe 
fahrt will mit Beleidigung unb gros 
gem Schaben ergeben, nicht allein 
der Laſt und des Schiffe, fondern 
aud) unferd Lebens. 

11. Über ber Unterhauptmann 
dlaubete ben Schiffheren und bem 
Schiffmann mehr, benn dem, das 
Paulus ſagfe. 

. 12.. Und ba bie Anfurt ungelegen 
war zu wintern, Beftanden ihrer ber 
niefrere Theil auf ben Rath, von 
danneır zu fahren, ob fte koͤnnten 


Fommen gen Phönitien zu wintern, . 


welches ift eine Anfurt an Creta, 

gegen ben Wind Suͤdweſt und. 
oret. — à^Àd 

. 23. Da aber ber. Suͤdwind we⸗ 
bete, und fie. nreineten, fie hätten 

nun ir Vornehmen, erhoben fie 


ei 


Apoſtelgeſchichte. 


SN 
` 


a lohzachmuͤ ſpod 3pprom fam, 
togodla aj ndm te wetſchi napfchen 
(Quvpobéu, TT, 

5. U pſchelozachmaͤ pſches to 


‚mohrö, fen) jo pobía Ziliziffeje- a 


SDantfilifteje a pícbijor)mhb beloi to 
Myra 10b. Liziffei (emi. . 
.. 6. S tam namafa ten Huſchi Has 
lekſandriſtu lohz, do Loßleje lohje⸗ 
zu, a ßaizi nas bp neje. 
7. Gaj. mh paf wele duͤow dies. 
foie lahjachnıh, a ledim pfches 
Dies pot jets Are 
aj ten w je nam nepſchiwda, 
lohzachmuͤ mi (poo freta: pfcheig 
napſcheſchiwo tomu miftu Gafas 


montc. een ` . 
8. A bidymb libba minio, ga 
pichiäächm bp jabnogo mifta. pos 


menogego Dobribrod, pſchi kota⸗ 


remi blißfo beſcho to mifto Laſea. 
A ($23 neto wele zaßa Se minus 
(o bé(d)o Kd Aeto. to lohzene tſcha⸗ 


chotne bi(do, t gobla. oj teke ten 
pot. pio primo beſcho, napoıninas 
(n jich Pampol 


: 19. H jo[dyo Palm: Lübemuhe, 
ja tviju, aj to [objene fie zo Gong 
f hobufts a fe fguberiim xij ano tos 


go nalobowanego a teje lobji, ale 


tefe nafchogo jumenia, 


.. 11. Me ten Huſch weraſchs wet 
u Tots 


tomu Kneſu teje tobái a tomu Is 
ëtt, adi tom. toot pawchie 
grosiopemu, WEE 
12, Ygabfenbrobgäbni üebeiihe 
tam 5 . ^ dé 
ſcho iid) neuwezi.tam pfcheiz (bt, 
le; bi ou mogli bo Foͤniziſteje 
pſchiſch a’ fam Sch ſimu woftaz 
nufch, fenä brod tob Kreta jo, pſche⸗ 


ſchiwo pol polubnu a polwazoru 


Injezi. | uu 
13. Ga pal. ten twitid) wotpols 
bia tſchochu bujafdo, a mori mea 
nachu, romno abi to meli, ap 
woni Iri, Dachu wonti ge. da 
- TTT, 


D 


‚U wot tubi dachmuͤ $e pfcheig. 


fimu pihebüwafh, rajas ` 


d 


* Be Së, und ehren an Gre ` 


"1 Nicht Tange aber damach, 

erhob fid) wider ihr Vornehmen 
eine Windsbraut die man nennet 
Nordoſt. 

15. Und da das Schiff ergriffen 
warb, unb konnte fich nicht wider 
beri Wind Fichten, gaben wird düs 
bin; und-fehwebeten alfo. 

. Wir famen ‚aber auf“ eine 
set bieda heißet Clauba, bá konn⸗ 
| fen wir Fong einen Kahn ergreifen. 
17. Den. hoben wir auf, unb: 
beauchten ber follfe, und bánbem ` 
ihn unten an das Schiff, bem wir 
fürchteten, es möchte indie Syrien 
fallen, unb ließen dad Gefäße bins 
tintet, unb fuhren alfo. 
r8. Und da wir großes Ungewit⸗ 
ter'erlitten‘ hatten; da haten fie be 
nächften Tages einen Auswurf, 

I9. Und am dritten Tagewarfen 
wir mit imfern Hoͤnden aus blef ex 
Hat Jo Schiffe.‘ ^ 

. Da aber in vielen San 
wer Sonne nod) Geſtirne erfchien, 
and nicht ein Meines ern 
zuwider. four, war alle Hoff ffnurig 
unjcré ebens dahirn. 

21. nb da man [ange vidit e 
li batte, trat Paulus ins 


hriter'fie, und (prad : bad 


99 imer, man follfemir eborchen! 

frib wicht von Creta anfgebrochen 
x und und biefe$ Leidens und 

8 uͤberhoben haben, 

$^ Und nun ermahne ich euch, 

- daß ihr unverzagt feyb; Denn fei: 
ned Lebens aud uns wirb umkoni⸗ 
men, vhne das Schiff. 

23. Denn dieſe Nacht iſt bey mie 
Boken der Engel Gottes, big 
9 bin, und dem GC biene. 

WA ſprach: Fuͤrchte dich nicht 
aule, bu mußt vor ben Kayſer ges 
det werden; Und (ebe, Gott bat 

"bah alle, die mítbir ſchiffen. 
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Kap. 57. 
a Liege ße blißko — * Kreta 


14. 9t dluiko paf potem $e 
fwigo pſcheſchiwo jid) pretfwöfefchu 
or, fetaremuj; grone 
euroflidon. ' 

15. A gaj ta Tobi Bobu hordowa 

pſchimeta/ a $e tamcia(d)e-torim 
wetſchu ſtawiſch ꝓowdachmũ mh 
ju a plejadmit tat. rr 
n 16. Mü paf Pjadnei mafet fos 
gluienél (emisit; pomenonei Klauda 
pſchiduze, uc, [toin ten 
jen falapiftb a ſzarzaſch 

: 17. fofacij toon mbfediu. à (bas 
keje an br Wark Mee 
fu lohz. A gai fie bojachu, ab 
Syrtin —— puſchczichu wos 

‚ni to —8 boloi, d hordo⸗ 
wadu tat wbierie. 

18. A no mü goung riemwebre 
fferpediniü, dyopidyu worti na brus 
gi » huchitowaſch 

.A. e, Von iet huchit⸗ 
add tib: fani ſnaſchima rio: 
ma tejeTobji red. — 

- 20. Glaá paf vob wele bán) das 


fii ſluinzo bom gweſdi ße fiebopos 


kaſachn auig male nͤewedro nad nas 
nii lajafcho, beſcho ml ſykna 
najeja nafbogo ſjarzana picheiz. 
21. A gaá Be dluiko nebefcho ji: 
blo, zaſcho Pawol bo ie ria fs 
pi: Rübe mubáe, w 
Gott mie ge hc a ch mot 
à, a pe botafeje hobuſe 
a. zkodi new dei, ` 
22. Alerietojawadnapominam, — 
bobreje mügli buſch; Pſcheto Jednos | 
o jümene wor was nebugo,ße ffas — 
fa „mimo jand ta Lobà. 

3. Pſcheto vob tei ei? io pobla 
mio Rejal Sanzel Bohii, fotaregoj 
ja fon a Fotaremuj ja Hluju, 

24: A Jafcho: Neboi Be Pawol; 
Th deiſch Be Keydoroju tain ſtawiſch; 
9| lei, Bbg jo tebe pobaril ſchyknich 

ſ'tobu "ia 
- \ 25. qos 
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unverzagt, ‚denn ich. glaube Bott, 


e8 wird aljo gefpehen, wie mir ger 


(oat ift. 

26. Mir. miffen. aber anfafren 
on. eine Juſel. 

27. Da aber‘: die diergehende 
Nacht kam, und wir in Adria fuf» a 
ren um die Mitternacht, waͤhneten 
die Schiffleute, nie kaͤmen etwa an 
ein Land. 


ein, und fanben zwangig Klafter 
tief unb fiber einwenig bon dan⸗ 
nen, feutren fie ot abermal, nb fans 
den funfzehen Klafter. 

29. Da fürdbteteri fie fich, ſie 
mörhten an harte Derter anftoßen, 
und warfen hinten. som Schiff vier 
ander, un und wuͤnſchten, daß es Zeg 
w 

30. Da aber die Schiffteite bie 
Flucht fuchten dus dem Schiffe, 
unb ben Xabn nieberlicge in das 
Meer, unb gaben vor, fit wollten die 
Anker E aus bem Sohifferlaffen. 

we ady Sjaufinó zu Ben 

dei o^ bicfe nicht 
—X bleiben. J 


ſo koͤmet ihr 


nice beym Leben! hah TEE 
— 32. Da bieben bi Kriegöfnechte 
Sit Stricke ab bon bem. Kabn, und 
ließen Wm fallen. 1 

33. Und da ed sunfing Licht zu 
werden, ermahnete‘fieYaulustalle, 
daß fte Epeiſe naͤhmen, und ſprach: 
Cà: ifl heute: der vierzehnte Zug, 
daß ibt wartet; und tiugegefftn ges 
blieben ſeyd, und: habt nichts zu 
euch genommen. 

34. Darum eruiahne ich eud), 
<peile zu nehmen, euch zu laben. 
Zeng es wird eurer feinem ein Haar 
vondim Haupte entfallen. 

35. Und da er das geſagt, nahm 
er das Brodt, dankete Gott vor ifs 
nen allen, und "äi und fing an 
gu eſſen. 


A. 


TE Rote 
25, Darum, liebe Männer, ſeyd 


431 
as. Zack Iäbegg pp, bijcho 

Noo muͤßli, pido. ja WER 

mofgu, aj. tak uie, fot mite jo 


geof 
26. , ën dni: Be ‚par Men 
Ipioteg ſemize pichhud 
ar Gioj af ta fternafla nei bh, 
sam a fem gonone, bordos 
—— wb fyabria- bol'ofe pelnoi 
fdafdyo tim leica, T prim 


, uͤekaka emiza weila, 
. 98. Und ſenkten den ibleyiv&ef 


"28. U puſchtzſchu ti welt to 
wodi. aadmabadha dwahaſtza fie 
Soéem blimofos Gaz Pat daags 
dalei Ge bechu ab; a ten Wolol 
fáfti puſchzin, nomatadnr ment 
peſchnoſcho Wär Agen, abs ln 

.29,'8a. woni ge: beſachu, Oo 
na twarde mifta riepabnull, a ge 
ſchichu (e ßletka teje opt Rliri fotulé 
e pokcba u, abirjet herdowal. 


30.0] pat te lohzniki phtachu 


gës loti pubegnufch,,' a ten zoln 
bo mohrd bolot pufdociidoa.f'yretto 
dawanim / abà kſcheli Te a teje 
lobii tolule etc : 
i 31. Zaſcho Spot: P tothi en , 
Kiägm a f'tim wojakam· Zei 
aj te tob ter.[obgtwoffanut, dà gh ` 
* futmtojofdoo ("jarfawe:fotobtaftb 
: 5g. Tegdi wetsuhachu'te — 
te powrohſt togo joli, a dachu je 
DE, bechopigwit ſch 
t2 5g eto afch, 
napeminafeho Pawol App ſchyknich 
ex ngebe hraſch à hate‘: >Zraß jo. 
féi- ſternaſti Aë, aj ir jitejeyt 
bzes pu woſtanoſcho d d Al Ó Piet 
beali géie, 

Nos —— ———— ` 
f G.R: SE os jebnos 


mir mdfi dmi [of 1 re glowi Wi 


bi Babanfeh: 

Gai won paf to éi a ft : 
wë beſcho, zekowaſcho won fe 
Bohgu pſched ſchyknimi, a lamas 
” fe "ée Me c 

36. Go 





A 


433 


be^: Ufer. ^ 04 TN ` 
"`" 41, Und ba wir fuhren an einen 
‚x Srt, ber a 


: baé 


. 36: Da werben ſie alle quies 


.38.. abba fie fatt geworden, era 
leichterten Re das Schiff, nib mars 
fen das Getreide in bu& Meer. ::: : 


|... 89. Da ed aber Lag word, Tann» 
Em 


das Land nicht, einer Anfurt 
aber wurden fie gewahr, bie batte 


dea Wir, da binan mollten ſie da⸗ 


Schiff treiben, wo ed mbalid) wäre, 
. 40, Und ba. fte die Anker aufges 


` hoben, liefen fie, i Dan Meeres 
unb löfefen bie 8 


Ruderbaͤnde anf, 
und richteten Ben Gegelbaum nach 
bem Winde, unb trachteten nad) 


auf beyden Seiten Meer 
hatte, ftieß fid) das Schiff an, und 
ordertheil blieb feſte ſtehen 
unbeweglich, aber das Hintertheil 
—eæ Gewalt der Wellen. 







ten einan Rath, -bie Gefangenen zu 
daß nicht jcmanb ,. fo fera 


an das Fand, 


A Sher be Unterhauptmann 
wollte Raulum erhalten, und weh⸗ 
rete ihrem Vornehmen und hieß die 


ind. Waſſer leſſen, unb entgehen 


44 Die anbern aber, ‚etliche auf 


ben Brettern, ‚etliche auf bont, 


vom Schiffe war. Und alſo geſchah 
ed, daß fie alle erhalten zu ande 


. famen... a, " $1. 7577 P 


Das ag. Kuptten ' 
wir, bag bie Juſel Melite 
2. Die geutlein abet erzeigten 


und nicht, ‚geringe Freundſchaft, 
zuͤndeten ein euer an, und nahe 


11 ba wir audfamen, erfuhren. 
hieß 


Mpofkeigefihichte, ` 


42. Die Kriegsknechte aber att 


3 
i 


Kap. 28. 


` 36. Ga hörbowachumwoni (d)pfne 
jani mili awbftd)u gami tefch 
» "RN 207 00. 


k $i ooo n 
:37. 9ta8 paf ſchyknich gromaze 
wo. (ei lobt Hefcho dwa hundert 
ſcheſchz a Bedim zaßet duſchow. 
38. Agaz woni ſjezu bechu nas 
ßeſchoͤna, polaſchkowachu wort tu 
lobá, huchiſcheze fe zuͤtto bo mohraͤ. 
39. Gaz wond Pak dett bb, nes 
ſnajachu wonitufemä; Faden brod 
faf hupuͤtachu woñi broͤg mejuzi, 
bo.togo rajad)m wort tu Joh gos 
nifch, ‚gabh.mogno bio. UT l8 
: q6.: A mpék te fofuli huſcheguͤe⸗ 
ze pombadu jw tomu mobrk, a 
mwetwefachen ſrownu te tito Gd) 
waͤßlow a ſwizochu to plachſchißko 


|. (a wetſchom gorei, a kſchetchu E'tos 
mu brö ll ' 


` At, Ba ipofii paf bs meſta far 
paizochn, Zen; wot hoboju ſtrono⸗ 


i mohro mejafcho, pſchiſtarzi Se 


talobà, dak az ten proͤtk woſta twarje — 
Be.negnujugi, ten Gli pal bb ſla⸗ 
mani wot teje mozi tid) irealom. 

;. 42. Sidy wojakow rada pat bis 
(do, abb mont tid) popaijenicb ` 
bugmirichili, abi. nicht. uͤehuplel 
banij defwbegnuf.. o7 | 
` 35. le ten Huſchi kſcheſcho Pa⸗ 
wola f"jarja(, a hobaraſcho jich 


te 
* D 


da ſchwimmen fonnten, fid) zuerſt raze, a kaſaſcho tim, Feng pleſch 


mojachu, Be neuperwei doloiſchpiſch 
bo mohrd, a na brög huhiſch. 
44.. 8E Ce ſbitne, uͤekotare na bes 
läd), g nefotare na tom, Ap wot 
teje lobji béfcl)o, A taf 8e Bon, oi 
fshnfue bbbre (^jarjade na-tu ſemuͤ 
pſchizochu. Buzz t 44 4 
GE bbbre ("jarjane bechu huſtu⸗ 
sc nft, hufnachuweni, az tei por 
glunenei(emise Melite gronadhu. 
2v; Te zufe [ie paf Bopofafadou 
nam fid malu luͤboſnoſcz; Pſcheto 
toni (apalid)u droͤwo, a wöferhu 
(C . Dé 
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men uns alle auf, um bet Regens, 
ber hber und gefemmen war, und 
um ber Kaͤlte willen. 
3. Da aber Paufus einen Haus 
fen Reifer zufammen raffete, und 
legte.e6 auf$geuer, kam eine Otter 
von der. Hitze, und fuhr Paulo an 
feine Hand; — ^^ c 
— 4. Da aber die Leutlein (aen, 
das Sher an- feiner Hand fangen, 
ſprachen Re untereinander : Diefer 
Stenid): muß, ein Wörver feyn, 
welchen bie Rache nicht leben läßt, 
ob er Add dem Meer entgans 


gen iſt. 
5, Er aber fchlenterte das Thier 
ins Benet, unb ihm toiberfubr nicbtó 
elé. u 


6. Sie aber warteten, wenn er 
fchwellen würde, ober tobt- nicbers 
fallen. Da fie aber lange warteten, 
unb fahen, bag ihm nichtd Unge⸗ 
heures widerfuhr, verwandelten fie 
ſich, und fprachen: Er wäre ein 


otf.  . 
7. An denſelbigen Oertken aber, 
hatte ber Oberſte in der Inſel au 
Namen Publius, ein Vorwerk, ber 

nahm uns auf, und beherbergte 
und drey Tage freundlich. 
Z. Es geſchab aber, daß der Va⸗ 
ter Publü am Fieber und on der 
Ruhr lag, zu dem ging Pau⸗ 
. hu$ hinein, unb betete, und legte 

bie Hand: auf In, und machte ihn 
geb coo coo oes 
- 9. S bad geſchahe, famen aud) 
die andern in ber del herzu, Die 


Krankheiten hatten, unb liefen f. 


geſund machen. — 
IO: Und ſie thaten uns große 
Ehre, und da wir auszogen, Inden 
fie auf, was uns noth war. ` 
11: 9tad) brepen Wenaten aber 
fchifften voir aus in. einen Schiffe 
von Aleraudrien, welches in ber 
Inſel gewintert. hatte, und hatte 


‚cin Panier ber Zwillinge: = 


^ Mpoftelgefchichte, 


8. 


(do ſname tich dwoinikow. 
8€ E 
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nad ſchyknich gore, beifchzd bla, 
tens na na$ Bitche pfchifchel a fix 
mi dla. 

3. Go paf Pawol kopizu ros⸗ 
bja grommadu ſeſbera, a na fos 


seii klazeſcho, pſchao ſmija mot tes 


je hize a ßkozi Pawoloju uà rufe, 
A Ga} nat te Inje wizechu to 
fwerd'na jogo rige wißajuze, zachu 
woni maͤſi gobu. Samefcje ten 
zlowek jo morbar,. fotaremuj to 


pomicene Bohbje nedajo Gr jl» 


wifh, ley won rowno [’mohrä. 
f&ariani jo. ^ — e. 

5, Won paf wotticheßo to ſwereè 
bo togo bogrita, a jomu fe gefong. 
fig flego. | BENE 

6. Woni paf na to zafachu, Ié 
won bit bopufuut abo napſchißmo 
bumarli doloi pabnul : Ga woni 
paf dluiko zakachu & wijehu, oj 
jomu niz flego ge rtebo(tanu, ziwo⸗ 
wachen odi Be a zachu, aj. mon jo 
jaden Bohg. AE u 

7. Na tom fanem mi(cie bofos 


To, miejafcho ten Huſchi teje ſemize 


ſ'meuͤom Publind ßwoje bobütli, - 
ten woͤſe na$ gorei a gofpobotoas 
ſcho nos tſchi bni bobrotie, 

Mono paf fe Gang, aj Pus 
blußowi Nan na fimnizi a-na bes 


jauͤu doloi laͤzaſcho, Ptomu zeſcho 


Pawol nutich a modlaͤſcho Ge, gës, 
loji tei ruze na uͤogo a huftcowi ` 
Jege /— 5 oul NM 
9, Goiäetn to $e ftanu, pſchie⸗ 
Jochu tefch te bruge, kenz mb tei 
(emisti chorofeji mejachu, a hordo⸗ 
wachu huſtrowͤne. 
: Xo, Kotarejtefe nam welifu pa 
hopokaſachu, a gaj mà p(gociy ſche⸗ 
guͤechmu, nalddowachu, 305 nant 
trbba bdo, zu 
— 11; Po tſchich maͤße zach pak loh⸗ 
zachmu mh pſcheix mb jadnei Ha⸗ 
lef (anbriffei- lobi, -fotaras mb tei 
femizi hobſimu beſcho buͤla a mejae 


12. U 


- 





SE 
12, Und ba. wir. gen Syracuſa 


Apoſtelgeſchichtr. 


kamen, blieben wir drey Tage da. 
13. Und .da wir umſchiffeten, 


, famen wir gen Region ; Uud nach 


einem Tage, ba ber Suͤdwind ſich 


 etfob, famen wir des andern Ta 


ges gen Putteolen. ' 
14. Da fanben mir Brüder, unb. 
wurden von ihnen gebeten, daß wir 


- fieben Tage da blieben, ‚und alfo 


famen wir gen Rom. 
IS. Und von damen, ba bie 
Brüder von und Dbreten, gingen fie 


— ouë und entgegen, bió gen Uppifer 


und Wrefabern, Da die Paulus 


fahre, baufete er Gott, und gewann 


' eine Zuverſicht. 


16. Da tir aber gen Rom fa» 


' men, überantwortete- der Unter» 


bauptmann bie Gefangenen bem 


. bberften foauptmanne ; Aber Paulo 


ward erlaubet zu bleiben, 190 er. 


‘wollte, mit tinem Kriegöfnechte, 


der feiner huͤtete. " 
17. Es geichah abet nad) brepen 
Zagen, Gap Paulus zufanımen rief 
die vornehmften ber SYüben. Da 
dieſelbigen zuſammen famen, fpricht 
er zu ihnen: Ihr Männer, liebe 


Bruͤder, ich babe nichts qetfjan wis 


ber tinfer Soft, nod) wider eáter: 
liche Sitten, und bin bod) gcfan: 
gen aué Jeruſalem übergeben in der 
Roͤmer Haͤnde. 

18. Welche, da ſie mich verhoͤ⸗ 
ret hatten, wollten (te nid) losge⸗ 
ben, dieweil feine Urſache des Gë 
des got mir mar, ee 

19, Da aber bie Juͤden dawider 
redeten, ward ich gendthiget, wid) 


auf ben Bayfer zu berufen, nicht al 
| hätte id) mein Voll etwas zu per: f$ 
` agen. ` : \ 


20. Um der Urſachen willen habe 


— id) euch gebeten, daß id) cuch (eben 


und anfprechen möchte; dena um - 


der Hoffnung willen Iſraels bin id) 


iit Diefer Kette unıgeben, 


Kap. 28. 


12, Agaz bo Sprakuſa pfchiänchz 
wi, woſtachmuͤ má tanıtishi:bni. 

13. Wotkul mf. hokols lohjeze 
doloi do Regia pſchizochmuͤ; 9I gaj 
po jadnom biu tem wetſch mof pol: 
dia $e ſwignu, pſchizochmuͤ mái 
ten drugi zeg bo Puͤtteolow. 

14. So} mi bratichew. nama: 
fac)má-a pſchoßone hordowachmuͤ 
gebim bito podlamich woſtanuſch; 
3I ta? pſchizochmu do Roma. 

I5. A tvof tid) mëtt" geste bra⸗ 
iſchi bechu wot nas ßluͤſchali, ie: 
eu weni won nam napſcheſchiwo 
az do Happifora, a tſchich Kaͤrz⸗ 
mom : Kotarich, afe Pawol —* 
fa, zekowaſcho won fe Bohgu a 
doſtanu dobru mil. 

16. Ga; mà paf do Roma pſchi⸗ 
zochmů, powda ten huſchi tid (més 
ſanich tomu huſchemu na toger ; 
Ale Pawoloju buͤ pſchiwdane wo⸗ 
ſtanuſch, 303 won kſcheſcho Cie: 
Dt j099 hobſwarnujuzim woja⸗ 

om. 

: 17. Bien ſtanu ße pal yo tſchich 
brach, ai Pawol tid) Zeg mo: 
febitti(d)id) gremabn ſawola, a gaj 
te gromabu böchu pichifchli, zaſcho 
won Pin: 285 mupje bibe bra: 
tidi, ja neigom nͤiz napſcheſchiwne⸗ 
89 yutil tomu [ibut, dañiz tün woſch⸗ 
zowſtim nologaui, a Bom glichnlan 
popaüoni fyecufalema de tid) 


Romſkich rukow powdanis:.: -. 


I8. Kotarej ga; mori mto ibi: 
Au. piebeßläfkhali,. Eichechu mio 
puſchcziſch, dokulaz jebna wina te- 
je ßmerſchi nabeumu fiebifdyo. 

19. Gaz paf te Zuͤzi napſcheſchi⸗ 
wo gronachu, hordowach ja perani 
e og Kıyjora powolaſch, -Aig-abü 
ja mil neſto na moi op ßkerziſch. 

20. HM togobla 3ont ja mas P'ge- 
be pfchoßil, ablı ja was giel a 
wami gronil; Pſcheto teje Iſrael⸗ 
ſteje najeje dla fom ja Ptim re 
ſchaſom oblojon,  : . u - 

. . 821. Boni 
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21, Gig 'aber fptatben zu ibm : 

Wir Haben weder Schrift empfane 

gen aus Fudäa beinetbalben, nod) 

ein Bruder ift gefommen, der von 

bir etwas Arges verffinbiget ober 
gefagt babe, 22 | 


22. Doch wollen wir von dir bbs . 


ren, maé bubalteft. Deun ben Dies 
fer Secte ift und fund, daß ihr wirb 
an allen Enten widerfprochen. 

- 23. Und ba fie ihm einen Tag 
beftunmeten, Tamen.viele zu ihm 


in bie Herberge, welchen er ausleg⸗ 


te unb Bezeugete das Reich Gottes, 
unb prebigte ihnen von Jeſu, aus 
ben Gele Moſis und aus den Pros 
pheten, von fruͤh Morgens au, bis 
op ben Abend, — ^n^ 

24. Und etliche fielen Au dem, 
ber et ſagte; Etliche aber glaubten 
nicht. ` 


miébellig waren, gingen fie weg, 
als Paulus cin Wort, redete, das 
wohl der heilige Geiſt gefagt hat 
burch den Propheten Jeſaiam zu 
unfern Bätern. — —- 205 

. 26, Und'gefprochen : Gehe bin 


zu biefem Boll, und (pri : Mit ` 
ben Ohren werdet ihrs fbren, unb. 


nicht verftehen,- nnb mit ben Augen 
werdet ihrö (cen; unb nicht ers 
femmen, e | 

27. Denn ba$ Herz dieſes Volks 
ift verſtockt, und fte hören ſchwer⸗ 
lid) mit Ohren, und ſchlummern 
mit ihren Augen, auf daß fte nit 
dermaleind (eben out Den Augen 
und hören mit den Ohren, unb ver 
fiánbig werden im Herzen, und fid) 
belehren, daß ich ihnen hülfe, 
28. So ſey ed euch Fund gethan, 


daß den Heiden gefandt iff das Heil 


Gotted, und fie. werdend hören. 
29. Mut da er folched redete, 
gingen die Juͤden Din, unb hatten 
viel Fragens unter Ihnen ſelbſt. 
30. Paulus aber blieb zwey Jahr 


, 1 
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25. Da ſie aber unter einander 
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, 9t, änt paf zachu .f£'iomu; 
Mu stelgmi bani DÉI tmojogo tla 
fe Sübowffeje doftanuli, banii te(d) 
echt wet tid) bratſchow pfchifchel 
stejo, Fotari; bàl wot tebb nefto ſle⸗ 
go fapomwedal abo. grofif, — o c 
22. Glich zomuͤ mb mot febà 


géet, 3o tà mößlifh.;, Die 


to mwottogo woßebarfiwa jo nam 


(note, 98 jomu ſchuderkano forbus 
jo napfchefchiwo gronone ` ^ 
23, & gaj woni jomu zeů bédou 


buftaroili, pſchizo jid) wele Püomu 
bo teje gofpobi, kotarimz won to 
Kraleifiwo Bohze Bob(tani:a fus 
kladowaſcho, a jich tich wezow wot 
Cu wagrana(d)o, hoboi f’teje 

opfeßoweje kaſni a ("ticb Profe⸗ 
tom wot fajutfcha a5 do waͤzyra. 

24. A efotare, badyu ge hagtás 
Geld, togo 308 
druge par uͤeweraͤchu. 


` 


25. Go; paf mäft fobu iiehobr 


jabhé bédgu, wotteizochu titii gab 
Pon jadno Bloen beſcho gronil : 
en ßweti Dud) jo bbbre pſchawẽ 


hordowa’gronone,,. 


« 


groitil pfches Jeſaiaßa togo Profes ` 


fa Pnafehim Wofchejam, ` 
. 26. 9U ráfnul : Si om Pommes 


[übu a gron :- Se flü(d)nnim bus ` 
zoſcho ‚wir glüfdbafch," dle feros 


fmeich, a wizeze buzoſcho wu wis 
zeſch, ala Sa d. 
jo ſtuzuͤela, a ſ'huſchima Du degt 


zima nemici, a ſ'huſchima reglüs 


ſchali, a ſ'hutſchobu sterofmeli, a fe 


nehobrofchili, a ja ach nehuftromil. 
28. Ga bii wam togedla ſua⸗ 
te, aj ts Bohje frot fün tatas 


| fam jo poßlane, a woni to. ßluͤ⸗ 
ſchaſch budu. 


og, 9f ga} won to beſcho gronil,; 


wotieizochu te 3üji, mejuje mi 


ßobu wele hopſchaſchowana. 


3b. -Dawol paf moftanu-bive lie 
2v, Mf 


€ e a 


(beta togo luͤda hutfchoba- 


ſcheſchto ßluͤſchali ya ßwoje wog ^ 
fiu. woni jomjerili, abtı nizi ſ'wo⸗ 
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in feinem eigenen Gedinge, und 
nahm auf alle, bie zu ihm eins 
famen. m. 

31. Predigte das Neid) Gofs 
tes, und febrete.oon dem Herrn 
Jeſu, mit. aller Freudigfeit-unvers 


Ende bet Apoſtelgeſchichte. 
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De Epiſtel Pauli 


Kay. I. 


(he wb ßwojei naimetei gofpofi, a 
woͤſe gorei ſchyknich, Éotarej Pro: 
mu nutſch jechu. 

Ir Praͤtkowaſcho to Bohze Kra⸗ 
leiſtwo, a huzaſcho wot togo Kite: 
fa-Syefu Kryſtußa few ſchykneju (Po: 
bodnoſcju nᷣeſazewani. 

Koinz tid) Poßolſkich Statkow. 





Die Epiſtel St. Pauli an die Roͤmer. 


Das 1. Kapitel. 
aulus ein Knecht Jeſu Chriſti, 
| berufen zum. Apoftel, ausge⸗ 

fonbert zu prebigen das Evangelium 
@ottes 


kb 


2. Welches er zuvor verheißen 


' Bat durch feine Propheten in der 
heiligen Schrift. ` | 
. 3. Bon feinen Sohne, ber. ger 
boren ift von. ben Saamen Davids 
nach bem Fleiſh. - 
4. Und Eräftiglich erwieſen ein 
Sohn Gottes nad) dem Gleift, ber 
ba Beiliget, nt der Zeit er aufers 


anden ift von den Todten, nem⸗ $ 


ich Jeſus Chriſtus, unfer Herr, `" 
^ S. Durch weld)en wir Baben em⸗ 
pfangen Gnade und Apoſtelamt, 
. unter allen Helten den Gehorfam 
des Glaubens. aufzugchten, iuter 
feinem Namen, | B 
6. Welcher ihr zum Theil aud) ſeyd, 
be da berufen find von Jeſu Chriſto. 

7. Allen, bie zu Rom find, den 


Liebſten Gottes, ind berufenen . 


Heiligen. . Gnabe leg mit euch, und 
Sriede von Bott unferm Vater, und 
dem Herrn Zei Gorifto. . 53 
. . 8. Aufs erfte banfe id) meinem 

Gott, but Jeſum Gorift, eurer 


` eller halben, Daß man von eurem. 


' Glaufen in aller Welt (aget. ` 


p d Denn Gott ift meii Zeuge, 


nr Stam 
yit flujabniE Jeſu Kryſta, 
pawolani Poßol, wotjeloni 
Ptomu Evangeliu Bohzemu. 

2. Kotare} won perwei ſluͤbil jo 
pſches ßwojich Profetow ob tom 
g£mitem pigme, 2 

3. Wot ßwojogo ßynna, (Tota: 


- ri je narozoni ſDabidtowego ges 


mesa ja tim fchelom. , . 

4. U hopokaſani Hynn Bohzi tob 
moi, (a tim Duchom togo hußwoͤ⸗ 
(dena, pſches gorei ſbuzene tid) 
u) Jeſu Kryſta nafchogo 
ne à. ` 
5. Pſches Eotarego; mà Bim do: 
ftanuli gnabu a poßolſtwo Ppos 
ßluſchnoſchi teje weri maͤſi ſchykni⸗ 
mi tatananıı mb jogo meñom. 

. 6, Maͤſi kotarimi mà teft pos 
wolane Jeſu &rpfta (de, 
7. Schyknim luͤbowanim Bohr 
im powolanim Bwetim, fen; Sto» 
gu: Gnada bu; (mami a mer, 
mot Bohga nafchogo Woſchcja a 
togo Kneſa Jeſu &rpftufa, 
,. 8. Reuperwei zekuju ja fe mo: 
jomu Bohgu pfches Se(um Kryfta 
fa was ſchyknich, aà waſcha wera 
pow (don ßweſche Be ſapoweda. 

9. Pſcheto Bohg jo moi (nanf, 
fotaremu; ja "Biu wb mojom 
| Dur 
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ſchaffete gleichwie 


(welchem ich diene in meiriem Gebet 
am Evangelio ton feinem Sohne,) 


daß ich ohne linterlaß mirer gebente, 


1o. Und allezeit in meinem (Ses 
bet (lebe, ob ſichs einmal zuträgen 
wollte, bag ich zu. euch füme durch 
Sotted Willen. 


rt. Denn mich verlängeteuch zu ſe⸗ 


ben, auf daß ich euch mittheile etwas 
geiſtlicher Gabe, euch zu ftárfen. 
12. Dasift, daß ich fammt euch 
getrbitet werde, burd) euren und 
meinen Glauben, ben wir unter 
einander haben. 
13. Ich will euch aber nicht ver⸗ 
holten, lieben Bruͤder, daß ich mir 
oft habe vorgeſetzt zu euch zu kom⸗ 
men, (bin aber verhindert biſsher,) 
daß ich auch unter euch Frucht 
unter andern 
Heiden. domi c 
14. Ich bin ein Schuldner, beydes 


ber Griechen unb ber Ungriechen, 


beydes derWeiſen und der Unweiſen. 

15. Darum ſo viel an mir iſt, 
bin ich geneigt, auch euch zu Rom 
das Evangelium zu predigen. 


16. Denn’ich (djàme wich br 
Evangelii von Chrifto nicht‘; denn 
es ift cine Kraft Gottes, bie ba ſe⸗ 


lig macht alle, bie daran glauben, 
bie Fäden vornemlich, und audj bir 


Griechen. 5. 
I7. Sintemal barinnen offenbas 


ret wird bie Gerechtigkeit, bie vor. 


Gott gilt; welche koͤmmt aud Glau⸗ 
ben in Glauben, wie benn ge(dories 
ben ſtehet: Der Gerechte wird fti: 
ned Glaubens leben. "` 


18: Dein Gottes Zorn vom Him⸗ 


mel wird’ geoffenbaret liber. alles 


gottloſe Weſen und Ungerechtigkeit 


der Menſchen, die die Wahrheit in 

Ungeresptigteit aufhalten. 
19; Denn daß nian weiß, daß 

Gott feo, iſt ihnen offenbar; Denn 


Gott hat eh ihnen geoffenbaret. 


20, Damit, bag Gottes unſicht⸗ 


„an ble Römer, ' - 
Duchu na tom Evangeliu jogo | 


e 
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$y»nna, aj ja nepfcheflawajugi na 
was (póminam. — . 

= To, 9t pſchoßu pfchege mb mos 
jem nrobletu, Vy Be nega kſchelo 
pfchigojifch pſches Bohlu wohlũ, 
aba ja Tam pichifchel, 

'ıt: Pſcheto ja pojedam welgi 
mas wijefed, ohh wam ßobu jt» 
Til nekake bud)ne babri, ‚abi vot 
Bobtwarjone horbomali. 

12. To jo, àbà mü trofdtos 
ivane mäfl gobu hordowaſch mos 
‚gli pſches Hoboju ve Hoboipfihes 
waſchu à mein, o, 

v 13. Sla gef . 

ett lübe brat 9 aj ja -zeflo 
Gebe gom prëif woͤſel Tom 
bäi me paf jo hobarane o 
hoͤw, bi ja te(d) máft wami Ge 
foli yplob mogl mefch, - rowno 


at wam ſamel⸗ 


afo fefe maͤſi brugimi tatanami. ` ` 


I4. Ja fom dluznik boboi tid) 
Gridjifficb. a 9tegridpiffidg bebe 
fid) mubrid) a neimudrich. 

— I5. &ogobid taf wele afe na 


"Rome tó Goangelium praͤtkowaſch. 


16. Pſcheto ja fe uegromam tor 


$$ Evangelia Kryſtußa, pfiheto 


foono ' jo 

(fbsjnéftsi) fujbemu, Benz wii, 

fieupermer Obbau a tefetatasoju. 
17. Pſcheto $Befja pfe)eutofd 


0 
93ebia moy: Pire 
d 


$e mb tönı- famem: wotlfihyig - 


Dog pwere; Ufo 
wiſ⸗ 


D 

e Michele Bohzi galw f^teba 
borbujo — jawönt naw ſchyknu nto 
pobojno(ci a depſchaudoſcz tid) zlo⸗ 


e; Wie pißaue fei?  . 
deeg pak bujo ge "wën c 
ib. 7 2057 oa f « 


wekow, Ten tu woétnofej tob. ses ` 


pichaudofeki gorel 3aríe. | 
19. Dofulaj fo, 305 fe wet 


.S3ebga huſnaſch mojo, mb nid 


Pjawne jo, pfchets Bohg jo jim 
20. Pſcheto jogo Aenfbobne M» 
- . e, 
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bares Weſen, das iſt, ſeine ewige 
Kraft: und Gottheit -wird erſehen, 
fo nian tef wahrninmt on ben Wers 


en, neinlid) on Der Schöpfung der - 


Melt; Alſo, baf fie feine Entſchul⸗ 
digung haben. on Br 
21. Dieweil fie wußten, bag ein 
Gett ift, und haben ihn nicht ges 
-priefen als einen Gett, noch ges 
danket, fondern find in ihrem Dich⸗ 
ten eitel geworben, unb ihr unver⸗ 
ſtaͤndiges Herz ift verfinftert.. 
22. Da fie fich fuͤr weiſe hielten, 
firib e Narren getvorden, _ 
23. Und haben vermanbelt bie 
Herrlichkeit des unvergänglichen 
. Gottes in ein Sp, "gleich bem vers 
gänglichen Menfchen, und der Vo⸗ 


. gel, ‚und der vierffigigen und der - 


Triechenden Thiere. Ä 
« 24. Darum hat fie auch Gott bas 
bin gegeben in ihrer Herzen Geluͤſte, 


"o inUnreisigfeit, zu ſchaͤnden ihre 


eigene Leiber an ihnen ſelbſt. 

25, Die Gottes Wahrheit haben 
verwandelt in die Lügen, unt haben 
'geebret uud gebienet bem Geſchoͤpf 
mehr, benn bem Schöpfer, ber da 
gelobet ift in Ewigkeit, 9Imen, 


. of. Darum hatfie Gott aud) bas... 
bal bo ßromotnich luͤſchtow; Pfches 


Yin gegeben, in ſchaͤndliche Luͤſte. 
Denn ihre Weiber haben. verwan⸗ 
- belt-ben. natürlichen Gebrauch in 
ben unnatuͤrlichen. 

‚97. .Deflelbigen:gleichen auch bie 
Männer haben verlaffen ben natürs 
lichen Gebrauch des Weibes, unb 
find an einander erhitzt in.ihren 
Luͤſten, und haben Mann mit Mann 
Schandegetrieben, und den Lohn 
ihres Irrthums (wie es denn feyn 
follte,) dn ihnen ſelbſt empfan⸗ 


EI, ^ Ut , ` 
g 28. Und gleich wie fie nicht ge: 
richtet haben, daß fie Gott erken⸗ 
neten, bat fie Gott aud) dahin ges 
‚geben in verkehrten Sinn, zu fbun, 
das nicht taugt. 


ſche, Hoboi jogo nimerna mos a 
Bobgeifiwo roßmejo a woist Be wot 
(oreia togo ßwoͤta hoͤw na tid) 
Zë, di woni bed (agronena 
ar, Dofuloj toni Bohga, hu: 
ſnajuze, Geif jogo. ufo Bohga 
zeſczili bani. jour. Be zekowali, 
ale fu tb ßwojich müflacb Pxi: 
gomme huzinone,- jich üerofiamna 
butíd)oba jo (ajd)ammiona. ` 
22, Zarzeze pe (a mudroͤ ßu wo⸗ 
Ai Pblafanam huziͤone. 
23.. U Bu tu Mchaßnofch togo 


heſachodnego Bohga pſchemenili 
do sownofehi (pobob | 1 
‚zlowela.a praſchlow a. ftüri noga⸗ 


i) ſachadnego 
Oh o laſezich ſweretow. | 
24. Xogodla jo jid) fefe Bohg 
mb dadoſczach tich hurjihobom 
Pieziftofci powdal, abuͤ woni 
Bez: ſchela ßromoſchili na. &ebe 
anmicy. 

25. Kotarez tu Bobju woͤrnoſc 
gu dolzi pſchemenili a tei ſtworbe 
Bohzu zeit; hopokaſali a Flujili, 
wezi gellt tomu ſtworiſcheldiju, ko⸗ 
tariz. chwaloͤni jo bo nimernofci. 
men, M 0L 2.4 
. 26. Togodla jo jid) Bohg pow⸗ 


to teſch jich zoͤinſte Gu. pſchemene⸗ 
li to pfchirogone huziwañe bo nes 
Rítbiroionego.. evt 

, 07. 2 eje rotonojcái tefch te mußke 
gu fpufcheäili to pfdbiroioue huzi⸗ 
wane feje dbinffeje.a B ob Bios 
Jom pozedañu, fe maͤſi Bobu en 
lili, a fu mußte Pmußfimi firos 
motu (ñepoznoſc) hugbali, e to 


rowngne ßwojogo bluda, Cent 


p» ßluͤſchaſcho,) gami' na ße dos 


anuli. 
28. Ahrowno afo fe jim wele 
ed Ado, Bohga pſchawe hu⸗ 
naſch, ga jo jich Bohg teſch pow⸗ 
bal do hopazueje ‚müßlt, art, zoz 
ße nepluſcha. 


29. Na⸗ 


- leitet ?- 


Kap.82. 


Sp, Sieft ` aller echtigkeit, 
Hurerey. Schalkheit, Geizes, Bos⸗ 
heit, boli Hafles; Morbeb, Haders, 


Kift, giftig, Ohrenbläfen - 
^. 5d, Berläumder, Gioffesverächs 
ter). Freveler, Hoffaͤrtige, Ruhm⸗ 
get Shäblice, ben Siem 
rfame. 
—— Ar 
rige., nverföhnli di 
Sieg Sé i 
05s $25 Dee. Gottes Gerechtigkeit 
mmiffen;- (bof, die ſolches thun, des 
Todes würdig find,) (un Ve e8 
nicht dein, ſondern Haben auch 
Gefallen an beuen, bie eà un, . 
rn dg 


Das 2. "Kapitel, 
Drum, oMenf, fennftbubid) - 


nicht entſchuldigen, wer bu 8 s 
Gage e t zkowek bjes i; 


bi, ber ba richtet, ben worinnen 
bu einen andern richteſt, verbams 
meft bu Dich (elb(t, fintemal, bu 
eben baffelbige tbuft, das bu ricbteft. 

` 2e Dean wit wiſſen, tag Gottes. 
Véi ift recht über bie, o ſolches 


Denkeſt du aber, o Werſth, 
Ser bm richteſt bie, fo: ſolches thun, 
unde thuſt auch daſſelbige, daß du 
dem. "Metoeil: Gottes entrinuen 
werdeſt? ee 

A Dder eeradjtef bu bein Reichs 
thum ſeiner Gite, Geduld unb 
 $angiuütbigfeit ?. Weißt du nicht, 
daß dich Gottes Guͤte zur Buße 


5. Du aber, nach deinem ver⸗ 
ſtockten und unbußfertigen Herzen, 
häuifeft: dirfelbft: ben Zorn. auf ben. 
Zog des Zorns, und der-Offenbas 
sung des gerechten Gerichts Gottes, 

6. MWelcher geben wird einem jeg⸗ - 
lichen nach ſeinen Werken. 

7. Nemlich, Preis und Ehre, und 
unvergängliched Weien; denen, bie 


mit Geduld in guten Werken tras. nd 


ten cu) bem. ejuigen. tabe , 


2 


air- bie gäier, 


"KZ ` 439 

29. Stapolitonid). few. ſchykneju 
üep(c)aubo(ciu, hurſtwom, ſchal⸗ 
koiſiwom, chloſczotu, flofciu; Pol⸗ 
ni ſawiſczi, mordarſtwa ſwadi, 
laͤßnoſci, ſlich pozinkow. 

. 30, Puſtkarow, ſlich hobgronas 
roto, Bohga ſanizowaroͤw, ßromo⸗ 
hard, gardich, ſuffalich, nama⸗ 

ei de unl ſtareiſchima ne⸗ 
po nich. 

"Is. Neroſimnich , aewẽrnich, 
—* üefjabuarffich , 5e» 

ilnid) 


2. Kotarei to :Dobje pichame , 


ant, (ej te, feni tate gine, tes 


je ßmerſchi winowate ßu) niz jano 
tale gie, ale teſch ßobu ſpodobane 


nad Um po ai, 
Staw. 


rena, kuzdi, kenz (D guji 


Pſcheto mb zom drugegs fitt, 


ſatamaſch tà Be Game gi bofulai 
th rotono fo ziniſch, 303 tü Pë, 
2. Pſcheto mi went a5 Bohdi 


fub jo fa ein wernofen na fi 


e ne ib. s. 
Muͤßliſch tü pat. to, o donc, 


den tà ßuziſch tic) tate gines, a 


M te(ch to ßame, az tà buzoſch 
mu Bohzemu gubu hubegnufch? 


4. Abo ſanizujoſch o. to bogat⸗ 


five jogo bobroti, ſcherpnoſchi a 
diaifeje muͤßli? Toli newes, az ta 


Zeie bebrotuofeh ſchi Ppoluíde —- 


So i? 

. Ale fa ttoojeju. twardoſcju a 
depitutnemt hutſchobu faromaji(d 
tb Bam gebe grim, ma ten Jen togo 


i 


gëmg a togo (jameia togo pſcha⸗ 


wego Bohjego ßudu. 


6. geierft Izeger Gujo ‚farowe 
wë 


jogo.ftarlamı. 


no wb bobrido flatkach, kſchaß⸗ 
à zeich ‚aneßmertnoftz, pütas 
iu, üimerue zuͤweſie o 

8 qu 


im jem, Zen pfches ſcherp⸗ 


> Die gung. Pati | Kap. 2.. 


8. Uber denen, bie ba yf — 5 8; Stm. pa, feni; fmabne. du a 
find, und der Wahrheit nicht gehors tei. wernefejl nepoßluſchaja? -:ate 
dn, gehorchen aber dem Unge⸗ poßluſſhaju fei lee Le 
rechten, Ungnade und Zorn. —— — u: ip 

9. &rübfal uud Aurgft uͤber alle - .9. Zanfigu a tefchinefch fà: Eet 
Seelen der Menfchen, bie ba Zë: duſchu togo ziomela ee huaba⸗ 
ſes tbun, vornemlich ber Juͤden juzego, xeuportoet: togo Sába a P 
antb-aud) Der Griechen... `. : tom ei Gridya. 

10, Preis aber, und Ehre und .: 10. Me kſchaßnoſcj a pia: mie 





Sriede allen denen, bie ba Gutes tujbemu mbobregtiegemu, dengen: = 


. $£bun, sornemíid) Ben üben: und, 
‚auch. den Griechen. 
11. Denn cé ift fein Anſehen der 
Penſon per Gott. 
12. Welche ohne Geſetz geíünbi ek 
- ‚haben, bie werden auch ohne Gejcá 
verloren werden, unb welche am Ge⸗ 
ſetz gelünbiget haben, ble werden 
durchs Geſetz verurtheilet werden. 


- 


I3. Chttemal vor Gott nicht bie. : 


das Gefetz hören, gerecht find, (ons 
bern bie: das Geſetz thun, werden 
gerecht fun. — 

14. Deun ſo die Heiden, die das Ge⸗ 
ſetz nicht haben, und doch von Natur 
bun des Geſetzes Werk, dieſelbi⸗ 

en, dieweil ſie das Gefeßpicht bas 

en, find fie ihnen (clbR ein Geſetz. 
. 15. Damit, bag fie bemeifen, 
bes Beſetzes Werk fep beſchrieben 
in. ihren Herzen, ſintemal ihr. Ges 
‚  wiffen fie bezeuget, dazu auch die 

Gedanken, bie fid) unter einander 

verklügen ober entichuldigen. - 
+16. Auf ben Tag, ba Gott dad 

Verborgene ber Menfchen durch. Je⸗ 
. (um Eprift richten. wird ‚ laut meis 
ned Gbatigdii... 

17. Siehe ober gu, bu beigef ein 
Nude, unb terlágeft bid) aufs Ge⸗ 
(cb, und rähmeft did) Gottes. 


18. Und weißt feinen Willen, - 


und weit du aus dent Geſetz unter: 
richtet but, prüfeft bu waß das $5es 
Be zu thun ſey. 
`. 19, Und vermißt bid) zu ſeyn ein 
Leiter ber Blinben ,.:ein Licht derer, 
bie in Sinfterniß find, . - - 


wei Züdoju a tejd) Grickann.::; 
^ rr, Pſcheto Eptiblo Bohga áejo 
Kat: Gegen tet Garten 


woßo . 
. 72.:Pfdyeto fotartj bed. kaſni 
greſchili, te budu Kri 
guböne ; U Totore woͤ fagi gu 
arifdoili (e bnbn pſches fofi * fu: 
one herdowaſch. 
13. 2Dofulaj. at teje fafai fin: 
fchare- pobla. Bobga pſchawe fu, 
ei teje fafai girare budu pſchawe 
ü 


CE Pſcheto, 99i te mate ten; 
tu faf samaju, wot pſchirozbi 
teje fofi ſtatki gite ,. ga farte 
Bare, Fenj tu kaſuͤ namaju, Bami 
Bebe fat, `, . 

. 15. fo: kotareʒ ER teje 
Bai flatf. vos jich hutſchobach 
napißani, boInlaj jich widobnoſcz 
Bobu ſnani, a te müßleria Be maft 
Bobu picheßkerzuju, go teſch ſa⸗ 
gron 

16. Na tem bà "t, qai Bobg te 
potaimne Gë ti fl Evang fi 
ziſch el a on €vángeliom 
‚piched Jeſum Senf: 

17. Giibai, ei tb pſchime⸗ 
gen , a wotpoziwaſch wb tei Fafıti, 
a malifch ße wo Bohgu. 

^y8. U: huſnajoſch jogo wohlu a 
dokulaz € eier fat ep. roshuzo⸗ 
ni, An ag m, zoz to lips 


19. u doweriſch Gebe, ai Gei 
wohlar (id) ßleͤpich, Gite Ad, 


kenz wb Idaumojei.gue TENIS 
20, Ros⸗ 








D i € 
^ 


Kap. 5. 
20 Cin-Sirbtigtr ber 7$beis ` 

ten; —— &inf&lfigen, haft 

die Form, was zu wiſſen und recht 

ifi im etes. — di 

au "lan lehreſt: bn andere, und 

lehreſt bid) ſelber nicht. Du prebis 


geft, man folle. ‚wicht fehlen, e map 
bw Gët, 
33.1 Du fprichkt, mam se id | 


chebrechen/ uiid du hrichſt die Ehen 

Dir ateudi var den: Goͤtzen, and 
maubeſt Gott, was ſein iſt · 

23. Du ruͤhmeſt dich des elen 


ze, und ſchaͤndeſt Gott durch Ue⸗ 


berteetnrig beó^Qepeleé o 
244. Denn eu RUE ots 
| geb Rome geläftert unter Den. Hei⸗ 
den,als geſchrieben ſtehet. 
25. Die Beſchneidung 00 wohl 
, nif? wenn du dad Geſetz haͤlſt; 
Haͤlſt du aber das Geſetz nicht," fo 
tt bewege: Tel eng fion. eine 
$Borbait.geroerben. 
.. 26, En: sun, bie Vorhaut das 
Seet, im. Goſetze hël, , meineſt du 
nicht, daß feine Borhaut werde für 
eine Beſchneidung gerechnet? 
27. Und wird Aſo, bat vo Ratur 
eine Vorhaut ift, und das Gefetz voll⸗ 
. Beinget, dich richten/ ber du unter 
dem Buchflaben:und Beſchneidung 
bift; unb ba$ Geſetz übertrifft, 
OR: Dem bad tft nicht.ein Zube, 
ber .anéwenbig: ei Bine ift; auch 
ift dad wicht eine Beſchneidung/ bie 
aussvewdig dut Fleiſch tzeſchle acht, 
29, Sondern daß ift cim Jade; 
Ber Zum ftg verborgeniſt; nb die 
Befhneidung des Herzens, (dng 
‚Reföneibung , die im Geiſt, "unb 
KO im. Buchſtaben 


efchiehet, 
ches Lob ift nicht aus Gg 
ale: d Dohgn 


foobem nu Gott. 
Das, 34 Rapitel. 


a6 babendenn bie Shan Bor 
theils ?; Doer wos watzet bie 
—8 MEN. 


/ 


Un ble Ror :Stomer. 


dit 

20. Nos hin owar tich Bebe, - 
Bugabnif tidy zeſchow mejuzi ro» 
huzene togo hufnafcha a wernoſchi 

tei kuſͤi. 

‚82 Beton tà to obfa b v 
eg, aͤchuziſch san Be?: eg 
drugim praͤtkujoſch, aj Be niet 
kſchadnufch, kſchudnoſch tà? — 

22. Koraristk zejoſch 13 a Be nes 
berbi manthelftiso lamaſch, lamoͤſch 
und tipm a zeiſtwo? Kotarik no 
— ——8 a ph Seb 


23- — ße wd tei fafni chwa⸗ 
liſch, negeftäifch tà SC ides 
pfcheſtupowane teje Fafıti? 

84. Pſcheto waſchogo dla Bet 


| bujo. efie. mé ßromoſchone mafl 


timi p» afo piane (toi, ' 

n ZS. eo y ite 10 
ere buiitue, gaz tà tu kaſaͤ ziniſch; 

Ga d pat. pſcheſtapowar feie 


* felt gli, ga jo twojo hobreſowane 


buzitone ſehobreſowane. 

26. Gas neto to ichoberfbtoaite 
tcje kafıti pſchawa zarzi, toli nebujio 
jogo nehobreiowane fa „bobrifowas 
ie zarzane Sorbotoaftb? — ` 

27. % nebufo tof to. nehobreſo⸗ 
ware, den; ſPſchiroda tu ag 
ffcinyujo, jich Geaiten, fétary tü 
pſchi tom. pifme a bobrifowafus, 
pſcheſtupowaͤr teje fagi A? 4 
` 98. Dfiheto ten sejo 36v "Tos 
fari gh ` tem (jarnem SL bro 
Teich: to jo" bobrijswane ) 
teg ſjawnem jo na (ditlei 0 

29 Abe: tet jo Zud, fotáriy tob 
tom ſatawonemn je, a feig ar 
fowaite, Ten teje butfobl wd 
Duchu / iiytob buchftobe jo.; Ko⸗ 
taregoz dyteafpa - Bei f "lach 


t PL SE) 


EW CT T 


abe pati 


ust n ina to hebre⸗ 
vane V 


2. Wele 


Pr ma d ten- 38b wezi, 
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- 0. Zar faft viel. Dennzum ers. 
fen, ifnen.ift vertrauet, was Gott 
geredet hat. 
3. Daß aber etliche, nicht glau⸗ 


2 ben an daflelbige, waßlientdaran ? 


Solite ihr Unglaube Gottes Glaus 
ben aufheben ? ... 

b Das (ty ferne! es bleibtviel⸗ 
mebr.al(o , bag Gott (eo. mahrhaf. 
tig, unb alle Menſchen falſch. Wie 
gelchrieben, ftebet : Auf daß bu ges 
recht jenit in deinen: Werten, und 
überwindeft,wenn bu gerichtet wirſt. 


- Se Sft aber alfo, daß unſere Un⸗ 


gerechtigfeit Gottes: Gerechtigkeit 
preifet, was wollen wir. (agen ? 
Iſt denn Gott aud) ungeredht,. ba 
, Ge barliber zuͤrnet ?. (5d) vtbeal(o 


auf Menichen Weife.). 
4: 6. Daß fen fe feine ` Wie konnte 
fonft Gott bie Welt richten? 


. T. Denn fo die Wahrheit @ottes | 


durch ‚meine £ngen herrlicher wird 

. gu feinem. Preis, warum folíte.id) 

denn noob als cin Sünder: gerichtet 
werben? 

, 8. Und nid t dielmehr alſo thun, 
tie wir gelaͤſtert werden, und wie 
digne fprechen, bag wir.fagen fol: 
(e: Laſſet uns Uebels Gun: auf 
vag Gute Daraus komme 3. Wel⸗ 
her. Verdammniß iſt ganz recht. 

9. Was ſagen mir denn sum 2 


E Sa pit emen Vortheil 9^. Gar 


einen. Denn wir habem drohen bes 
wieſen, daß beyde Jaͤden und Gries a 
chen ole unter der Suͤnde ſind. 


40. Wie denn geſchrieben fishet: - 


Da ift nipbt, ber gerecht ſey⸗ auch 
„1m. Da iſtn ‚der verf nbig fe 
ba ift. mt, ber. nach: Gent frage, ' 

12. Sie füib alle ahgewichen, 
und alleſammt untüchtigg —— 
da ift nicht, ver Gutes thue, auch 
nicht einer. 


^ 


"tot 


A3. br € dont ift; sit offenes | 


Grab , Wit ihren Zungen handeln 


Die ege Debt 


newiraiBoGie. bim P'iigomir hu⸗ 
gät 


LU 


Kap 3. 


2. Wele ge í phi wifi. Dichez 
to to prebnejo, ^ii ftm jo dewerdne 


to Veohe glo... dE 
3. Pſcheto 30 jo, [ — ne⸗ 
kotare ueißu weriii? Derbela dich 


7 KUHN GEET 
WC Be seflani! ! Daſchi pot 
oho. jo rodent a : WË Ke eer 

9lfo. pißane ſtoi: Abb Ur wee bus 

pihamdni horbowafch wh fmojid) 

wa ı he, 995. tà 
ni. 

5. Gai de te nafcha aepſchan⸗ 

vof Bob wfdbaupefd de, 50 

mi grenifch.?: Yoli::Babg eich 


ß Diiesk, gj toon di Giroffn 


na nu e? Ca. Broét po glos 


eae) Ä 
6. To Be neftani.! get b os 
. wage 305g sen foit fui: 


7. Pſcheto:gaz ta 2306ja wer⸗ 
nofcá pſches moju bias. wetſcha hor⸗ 
dujo jogo T(djagneisii, "30 Es 
bordpin ja teſch pi(éoeiiaforgr do 
fujoni? .: 

8. Teich. iiy oloma petite 
Beomofchone, a de uᷣekotute jcju, 
ahh mA, groruli :) Zinmi t» (le, 
ab& Ze vobré pſchiſchlo? Kotarich 
fitamanftioo pihawe io... 

9. S6.tegobía gtoftimi? Mal 

mü.3hjäsiefte. roofebnego.? Gem: 
ſchim uͤiz; RAſheto — 
Bier ee att, aj Beat 29031 

Bricht. jk Ine. ‚Tpob tim. gre⸗ 
ent gu. dr " 

20, ld: piane gei an Ae 

pfchaivi teſch iij jaden. 
211. Zeden nejo, feni rofimni bé, 
sicht teſch Xejo, lotariz Bohzga 
pile. ꝓutal. 

12. KO ßu ſchykne be woichũ⸗ 
lili, a uͤegodne gromaze GE 
Sam dejo, bäi bebie j dr teſch 
dig. Spee: ` ` 

13. Iwoſchua o: Juetiborbui 
row: Qe Poeti jchlami gu: wo⸗ 
ni 





D 
Kap; D 
ít träglic) ; Ottergift ift unter í At 


ren Lippen, 

14., WO "Mund ift olt Fluchens 
und Bitterfeit, 

- 15. Sbre Füße find dn, Blut 


u ED Be. 
i a ihrer- Wegen D eitel-Uns 
fat und Serzeleid. - 


17. Und ba ini be Friebend 
wiſſen fie wi 


18. Gà We ine; Furcht Gottes .. 


dor ihren Augen. 

19. Wir wiffen aber, dag, mp ` 
das Geſetz (aget, bad bat e$ denen, 
bie unter bem Gieíet find, auf bag 
aller Mund verftopfet werde, und jc 
alle Welt Gott (cbulbig (ey... 

20. Darum, daß kein Zleiſch 
durch des Geſetzes Werk vor ihm 

recht fron mag. Deg durch bag 
So lómmt Keck bet A 

Sünden, - 


M 21. 9tun aber ift i i nine Zuthun Zi 


des Geſetzes. die Gerechtigteit die 
vor Gott gilt geoffenbaret, und'ber 
zeuget bur) das Dn ud bie 
OU füge ber: von Mäe 

22. lage aber von 
Gerechtigkeit Kë Gott, bie ta 
Fommt burd) den "Glauben an Ju 
jum Chrift, ju allen, unb auf alle, 
bie ba glauben. `. 

23, Denn e8.jft hier fein ünters 
ſchied, fie find atfjumat Studer, 
und maugeln bed.Ruhms, ben fie 

` an Gott babéu folten. — 
. 24. Und werbei ohne Berbienft 
aerecht auß feiner Gnade, burd) die 
Grlbfung; fo né Gériftum Jeſum 
geſchehen iſ. 

25. Welchen Gott bat worgeflels 
let à einem Snadenftuhl, buz 
den Glauben in.feinem Blut, damit 
er bie Öerechtigfeit, biebor ihm ‚alt 

, borbiefe, in bem, ‚daß gr bie Sünde. 
vergiebt, welche Më anhero geblie⸗ 
ben war unter gbttlicher. Geduld, 

26. Dat daß et, Ls bieſen Zeifen 


an bie bie Wier. 
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Ei It: Smijowi gab D De 
jid. gubo: 
Id ES D $u Vile lleſche 
à gorkoſchi. 

15. Sich nogi. i di richle Geßne) 
Tide pichelewat. . 


16. Ma jid brogad) jo luͤtaa üt. , 


gato. a zaloſch. 
sf U tu Drogu Weg Wad wa 


ge, 

"dts ite pal. jo ag kaſdi tg 
Sotie Iſchaudoſch ſjawdug, fotay 
raj hordujo hobfnaniorte mot teje 
kafni a'tich Profetow. ^ 

22.. Jo ta —* Boha, 
fotaraj pſchizo pſches tu Vë, 
Jeſum Kryſta fepknim a Mag 
ſchyknich, fenj wén, 

1. 436 Pfcheto tubi tejo debfio rs 


Aler, 'picheto weni fur ſchytne 


geeſchili, a brachujo jim fie chwal⸗ 
di Bohzeje. 
24. SI erbujorifibérmo hupſcha⸗ 
mc, ſjogo gnadi pſches to humo⸗ 
dent Drang umfium Jeſcha 
o. 





5. 
db il fu. gnabnt 


fü weru wb j 
Tafaiu.gioojejt 
wobaryáne, „fi 
füberpno[dju p 
greͤch ow. 
6. E Am 


barbbte bie Gerechtigkeit, die vor 
ihm gilt, auf daß er Allein gerecht 
ſey, unb gerecht mache bet, ber ba 
ift des Glaubené an Syefum. ' 

` "a* Wo bfeibet nun ber Stufni? 
Gr ift aus, Durch welches Gefet ? 


Die Epiftel Pauli ` 


va H 
D 


Kap. 4. 
jeje pſchaudoſchi tob tom neteiſchem 
zaßu, ob won fant pſchawi buͤl, 
a hupſchawil togo, kotarij jo ("teje 
weri wd Jeſußa | 

27. So "wollano togobla ta 
hwalba ? . «Bona jo fufamfitena; 


Durch' der Werke Geſetz? Nicht Pſches fotaru fap? Pſches tid) 


alſo, ſondern durch des Glaubens 
Geſetz. " 


. 98. Go halten wir ed nun, daß 
der Menſch gerecht werde, ohne des 
B HEN Merk, alfeine durch beh 
Glaubit c C 07€ 


ben Gott ?: Iſt er nicht aud) er 
Heiden Gott? Fa (reilid) auch ber 
Sotiben Gott, «^ - 2 
30. Sintemal es ift ein einiger 
Gott, der dagerecht machet bie Bes 
ſchneidung aud bem Glauben, unb. 
die Vorhaut durch den Glauben. -. 
— 81. Bie? Heben wir ben das 
Gefeß gufdurd) ben Glauben? Dos 
(eo ferne! Sondern wir richten das 


B rx 


Daß d, :&apltel, ` 
GA fügeh mir benn von unferm 
funden. habe nad) beni Fleiſch? 

2. Das ſagen wir: Iſt Abraham 
durch die Werke gerecht, ſo hat er 
wohl Ruhm, aber nicht vor Gott. 

— 3. Was ſaget denn bie Schrift ? 
Abraham hat Gott geglaubet, und 
das iſt ihm Aur Gerechtigkeit: ar: 
rechnet.) n tos 
— 4 Dem aber, ber mit Merken 
umgehet, wird ber Lohn nicht aus 
—* zugerechnet, ſondern aus 
icht. 


. 5, Dem aber, der nicht mit Wer⸗ 
ken umgehet, glaubet aber an den, 
ber die Gottfojen gerecht machet, 
bem wird fein Glaube gerechnet zur 
‚Gerechtigkeit. — 2D 

‚6. Nach welcher Weife aud) Da: 
vid ſaget: "Dag bie Seeligkeit fep 


29. Oder ift Gott allein ber Juͤ⸗ f 


Vater Abraham, daß er ges . 


ftatfom Toto ? 
faf teje mër, ` ` 

. 28. Gq mamá je togobla-fa te, 
aj ten zlowek Borbujo hupſchawoͤni 
pides tu mër, mimo teje fajni 


atkow. 

29. Abo jo Bohg jano tid) 3b: 
dow Bohg? Nejo won pak teſch 
tich tatdhow Bohg? Jo teke tid) 
tatanon Bohgg. 

30. Defuloaf won jaden Bohg jo, 
kotariz hupſchawi Ce hobreſowañe 
eje mir, a to nehobreͤſowane 
piches tu toéru. nn 

31. Kadga? &oli Huzitimdb tu 
fa(t pſches tu weru P otsonmm ? 

iy tat! Ale mis tu Faft Hobs 
twarjimk, | 


! \ 


te, ale pſches tu 


4. Staw. 

oga: bérbimft SCH, aj Abras 
ham nafd) 9Bofd)cj jo namas 
al fa tinıfchelom ? 
2. Picheto ga} Abraham fe ftatz 
foto jo hupſchawoͤni, ga ma won 
bere chwaͤlbu, "iy paf pfcheb 

Sobgen, ^" — — 

3. Pſcheto Ap ch Te pißme ? 
Abrahanı wirdfthd Bohgu, a to 
jo jomu fa pſchauboſcz pſchirachno⸗ 
Dane. ' 

4. Somu paf kotariz ffatfl zini, 
nehordujo to mütho L nabi ett. 
rachnowanr, -até fe f nfohnofei. 
5, Tomu pak kotariz ſtatki neis 
fi, weri pak wb togo, kotariz togo 
nepoboznego hupſchawi, hordujo 
jogo wera P’pfhaubofeli pſchira⸗ 
chnowana. -. |. 
„6. Dom afe teſch Dabid jeje 
toot togo 'hufbogiena (ogo Auge 
a, 


u 


TM 


Bau, . Ae 


an die Römer, - 
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allein des Menſchen, welchem Gott 
zurechnet die Gerechtigkeit, ohne 
Zuthun der Werke, da er.ipricht: 
. 77. Selig find die, welchen ihre 
Ungerechtigkeit vergeben finb ,. und 
S hen ihre. Sünden. bebed'et 
ind. | : ' 
S. Selig ift ber Mann, welchem 
ber Herr Beine Sünde gured)net,, - 
9, Nun die Seligfeit, gehet fie 
über die Beſchneidung, ober Abee 
die Borhaut? Wir müffen je ſagen, 
bafi Abraham (ep fein Glaube zur 
Gerechtigkeit zugerechnet, | 
10. Wie ift er ihm benn zus 
gerechnet ? In ber Beſchneidung, 
ober in ber Vorhaut? Nicht in 
ber Befchneibung, fondern in ber 


. 1r. Das Zeichen aber ber Sex. 


ſchneideng empfing er zun Siegel 
ber. Gereptigkeit rei Glaubens, 
welchen er nod) in ber Borhaut hats 
te, auf daß er würde ein Vater als 
ler, bie ba glauben in ber Vorhaut, 
bag benfelbigen ſolches aud) gerech⸗ 
net werde zur Gerechtigkeit. 

12, Und würde aud) ein 9Bafer 

ber Beſchneidung, nicht allein bes 
rer,, bie von ber Befchneidung find, 
fondern auch derer, bie da wandeln 
in ben Zußtapfen des Glaubens, 
welcher war in ber Vorhaut unjtró 
Vaters Abrahams. 
— X3. Denn die Verheißung, bag 
er follte-feun der Melt Erbe, -ift 
nicht gefchehen Abraham ober feis 
nem &aamen, burd)& Gefeß, (ons 
dern bur bie Gered)tigfeit be 
Glaubens, .. " "na 

14, Denn too bie vom Geſetz Gre 
ben find, fo ijt ber Glaube nichts, 
and bie Verheifung ift abe, ` 

15. Sintemal das Gejef richtet, 
nur 3ork an, denn wo das Geſetz 
nicht ijt, da ift aud) feine Mebers 
frena EEN 
16, Zerobalben muß bie Gerech⸗ 


. ' 
D 


- 


fo, fotaremuj Bohg tu pſchaudoſcj 
pſchirachnuzjo bzes ſtatkow, goë 
won deo: ` 

7. Shojue fiu te, kotarich ge: 
pſchaudoſcz jo wodana, a fofaríd) 
groͤchi· pokſchyte fu. WE 

8. Sbojni jo ten mubi, kotare⸗ 
muj tin Knes sebujo gréd) pſchi⸗ 
radnowa(d. . —— 

.9,. To game, hufbojiene neto, 
zo wono na to hobrifomwane,. abo 
tefe na to nehobrefowane ? p(des 
fo mb zejomuͤ, o tomus Abraha⸗ 
mwju fa méra Py(daubo(cd jo 
pidiradnomana, —  . . 

10, Kadga jo rona togodla pſchi⸗ 
rachnowana? dal won mb tont fos. 
brefowann befcho, abo mp ton ries 
hobrefowann ? Niz tob hobrefowus 
au, ale mp üefobréjoroatu, ` 

. 1T. Togodla bofta won fo fna=. 
me fogo bobréfomazsa Pfiglu. tcje 
pſchaudoſczi teje mëtt, fotaruj won . 
wb tom nehobrefowanu mejaſcho⸗ 
abii won bàl 9Bofdc cz? wies 
rezich wo tom nehobrejowanu, abuͤ 


. tefe tim gamim ta pſchaudoſcz Dora 


dowala pſchirachnowana. 
12. SL ab won hordowal Wofchez 
fogo hobrefowana, ni, jano tim, 
kenz ſ'togo hobrefomana Gu, ale 
tefe tim, fotarez dboige wb tid) (los ` 
pad) teje weri nafhogo MWofcheia 
Abrahama, fotaruj won mejafd)o 
wo tom nehobrefowanu. `, — - 
13. Picheto fo jlübene, ai won 
Berbefdo togo Gita derbnik bhfd), 
nejo-Abrahamoju ‚abo jogo ßeme⸗ 
non Be ftalo pſches tu fofi, ale 
ꝓſches tu pſchaudoſcz teje «viri. 

. 14. Pſcheto ga; te f’teje Fafiti - 
bertoft gu, ga jo fa wire profna, 
(oz) a.to flübene jo Pnͤizomu Due 
ziuͤone. a 
- 15. Picheto fo Tag nagottujo' 
gri, pſcheto zoz zedna fain uͤejo, 
tam teſch nejo zedno picheftupene. 

16. Togodla jo fa Rio: 

, ſ'teje 


` 


/ 


466. 7. 
tigkeit durch den Glauben fommen, 
auf daß fie fey aus Gnaben, unb 
bie Verheißung feft bleibe allem 
Saamen, nicht allein bem, beruns 
ter bent Geſetz ift, fondern aud) dem, 
ber ded Glaubens Ahrahams iſt, 
welcher ift unfer aller inte," ` 
17. Wie gefchrieben ftefet : Sydy 
babe dich gelebt zum Vater vieler 
Heiden oor Gott, dem du geglaus, 


^. betBaft, ber da lebendig macht bie 


Todten, und rufetdem, das nicht 
ift, bof es fi e ` ! 

18. Und 
Hoffnung, ba nichts zu hoffen war, 
Geen er würde i Pd e 

eiden, wie denn au ibm tift: 
Alſo fol bein Saame bei, uid 

I9. Und er ward nicht ſchwach 
im Glauben, 'fabe aud) nicht an 
feinen eigerten Leib, welcher (don 
er(torben mar, weil er faſt hundert⸗ 
jaͤhrig war, auch nicht den erſtor⸗ 
. benen Leib der Sarah. 

20. Denn er zweifelte-nicht an 
ber fBerbeigung Gottes burd) Uns 
glauben, fondern ward flarf im 
Glauben, unb gab Gott die Ehre. 

21. Und wußte aufs allergewifs 


(efte, daß, was Gott verheißet,, 


dad fann er auch thun. | 
$2, Darum iſts ihm dud) zur 
Gerechtigkeit gerechnet. 
23. Das if aber nicht gefchries 


ben allein um feinet willen, das 


ihm augerechnet ift: 
.. 24. SConbernaud) um unſert toil: 


len, welchen e& (oll zugerechnet: 


werden, fo wirglauben an ben, ber 
unfern Herrn Jeſum aufermed'it 
bat von ben Gobfen, — 
25, Welcher ift um unferer Suͤn⸗ 
be willen dahin gegeben, und um 
unferer Gerechtigkeit willen aufs 
erwecket. 
Das 5. Kapitel. 
ge wir denn find gerecht ges 
VK worden durch ben Glauben, (o 


Die Epiſtel Pauli. 


er hat geglaubet auf ` 


Zap, 5. 


f^teje wirt, débit meng buͤla f’gna= 
bi, a to ſluͤbene twardo woſtalo 
ſchyknomu Bemonoju, oi jano to: 
mu, Ten; f "eje Fat! jo, ale teſch 
tomm, fenj ſAbrahamoweje tiri 
jo, Toten? naſch ſchyknich 9Bofdci 


Jo. n - 
.* 17. (Ako pigane fioi : Ja Gem 


fci huſtawil PWofchejoju wele tas 
fato) pfeheb SC fotare= 
mm; won jo weril, fofarij te hu⸗ 
marle' zuͤwe aiti, a mola tim weis 
zam, Ten; neißu, abi moni büli. 

18. Kotari; Abraham pſcheſchi⸗ 


"wo naeh sta rajeju jo weril, ej 


won ba Hal Woſchez mele tataitom 
fa tim Pıromu grononim ; Taf bu- 
Ap fioojo femé, ^- | 

X9. A won nehorbowa gfabi mb 
tei were, uͤegleoͤdaſcho teke sta ßwo⸗ 
jo juſcho fanırete fäin, dokulaz 
wonv fore na hundert lét ffare bé: 
(o, bani rta tu famretu Sarowu 
mahfchersizu. | 
'-20. U. fegmiblomafd)o na fom 
Bohzem (üben pſches nain, 
ale bà mozni wd tei were, dawa⸗ 
jugi hwalbu Bohgu. — - 

21. A nteja(cbo polnu tecfto[cà 
teje mir, aj, 305 Bohg, jo flübil, 
to moin won keſch ziniſch. 

': 92. Togodla jo ted) omg to fa 


pſchaudoſcz pfchirachnomwane. 


. 23. Wono nejo paf pißano ja 
no joge dla, a} to jonui Ppfchaus 
dofchi jo pfchirachnowane, : | 
24. Ale tefe naſchogo vla, fota: 
sim; mono derbi pichirachnowane 
Gordowafch, Benz oh mérimb và 
togo, kotariz na(djogo Kuͤeſa Se: 
(ufa ſ'humarlich jo ( bujif. 
` 25. Kotariz jo nafchich arido 
bla powdani, a nafcheje pſchau⸗ 
bofezi bla (bujoni, 


5. € tow 


EK mü togobla ßmu hupſcha⸗ 


woͤne (teje wiri, ga maur 
| “ ati 


d 
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habenimwir Frieden mit Gott, durch muͤ mer ſBohgom pfches nafchos 
unſern Herrn Sjefum Goriftum. go Kuͤefa Sefum Fa ſch 


2. Durch welchen wir auch einen 
ugang haben im. Glauben zu dies 


er Guide, dariunen wir ſtehen, 


und rübmen und ber Hoffnung ber 
e ol on Herrlichkeit, die Gott 
en. $ ar LE * 


eben jet. ^ 7^ c 
3 3. Nicht allein aber das, (onbern 
wir rahmen und auch ber Trübfale, 
diemeil mir miffen, taf Truͤbſal 
Geduld bringet, d 

4. Geduld aber bringet Grfabs 
rung; Erfahrung aber bringet 
Hoffnung, C1 


| 5 Hoffnung aber lágt nicht zu 


fanden werden ; Denn die Liebe 
Gottes ift audgegoffen m unfer 
Herz, burd den Heiligen Gott, 
welcher und gegeben At, — 

. 6. Denn and) Gbri(lus , ba wir 
noch (diva) waren nad) ber Zeit, 
iſt für uns Gottloſe gejtorben. - 


, Te Nun ftirbet kaum jemand unt 


bed Rechts willen, Um etwas Gus 
tes willen, dürfte vieleicht jemand 
ſterben. tocÍ. Do. 

8. Darum preifet Gott (eine ies 


2. Pſches Totaregog mi teſch 
yſchiſtup mamá bo teje gnabi, mb 
kotareij mü ſtoimit, a chwalimlı ` 
ße teje nazeje teje Bohzeje Pfcbalis 
nodi. — 0 0 77 0 | 

3: Ni; jano paf to, afe mb 
diwalimá Be te(d) vob tid) tefchr- 
noſczach, wejeze, aj ta tefihnojch 
bugba ſcherpnoſcz. 1 u^ 
4. Scherpnoſcz hugba fgonete, 
ſgonene paf hugba najeiu. -: : 

5. Nazeja paf nepoßroma; 
Pſcheto ta Bohza Libofci jo hulata — 
mb naſchich hutſchobach pſches to: 
gp ßwetego Ducha, kotariz nant 
40 bant, 2 ` ) 


6. Pſcheto Kryſtus, gaz md 


Bifcheäi Blabe bécbmü, jo wb mg - 
A ſa tid) nepoboznich Bue 
nel, | SUE 


ge Steto ‚humrö acht Ledim fa ` 


pſchawego, pfcheto k bobrego bos 
wazil £e gnaá necht humreſch. 

: 8. Ue Bohg chwali ßwoju füs - 
bofcej Prram, a; Kryſtus fa na8 jo 


bar gaz më hifchsji gröfchnii ` 


be gegen und, daß Ehrifius. für bid) 


ung geftorben ift, bo wirned) Suͤn⸗ 
bet waren. | 


9. So werben wit je vielmehr 


burd) ibn bebalten werben vor bem 


Zorn, nachdem wir durch (ein Blut 


gerecht geworden find, `. 
; 30, Denn fo wir Gett verfbhnet 
ſind durch ben Tod feines Sohnes, 


pa wir noch Feinde waren; Biels 


mehr werden wir felig werden durch 
fein eben, fo wir nun verſohnet find. 
1T. Nicht allein aber dad, fons 
" dern wir ruͤhmen und aud) Gottes, 
durch anfern Herrn Jeſum Gbrift, 
Durch. welchen wir nun die Verſoͤh⸗ 
aung empfangen haben. 
.. I2. Derbalben, wie burd) einen 
Menfchen bie Suͤnde ift gefommen 


in bit Welt, unb der God durch die 


mi. MEME 

«9. Togodla Bujomü (him. wezi 

pſches tego. (^ jarjane buͤſch pſched 

tim gniwom, dokulaz mí Gen 

Sc) jogo kſchew má hupſcha⸗ 
ne 


Io, Pſcheto Sei muͤ Bohgu bës 
mh Dujabnene pſches tu. Imerſch 
jogo ßynna, gas mh Hifcheät winifi 
Kënn: Welſe wezi 6ujom ("jare 


“Jane wd jogo zuͤwenu, fotarej mà 


geto bujapnane &máü. — :- 
1T. Niz jong paf to, ale mä 
chwalimuͤ ge teſch mb Bohgu pfihes 
naſchogo Kneſa Jeſum ` Kryfta, 
pſches Fotaregog muͤ gete to bus 


-jadnane ßmuͤſdoſtanuli. 


12. Togodla rowno af pſches 

jadnoge zioweka ten grech bo togo 

ßwoͤta jo pſfchiſchel a rä tex N 
: EM | gr 


1 
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Sünde; unb ift alfo der Tod zu als 
len Menichen hindurch gebrungen, 
biemeil fie alle gefünbiget haben. ` 
13. Denn die Sünde war wohl 


in ber Welt, bis auf dad Geſetz, 


aber. wo fein Gefeb ift, da achtef 
. man der Sünde nicht. d 

. 14. Sondern ber Tod herrfchete 
von Adam an, bié auf Stofen, auch 
über. bie, bie nicht geflindiget has 
— ben, mit gleicher Webertretung, wie 


Adam, welcher ift ein Bild deß, 


` der zulünftig mar, ` - 

15. Uber nicht Hält fich8 init ber 
Gabe, wie mit ber Suͤnde, denn fo 
an eined Suͤnde viele geftorben find, 
fo iſt vielmehr Gottes Gnade und 
Gabe vielen reichlic wiederfahren, 
burd) bie Gnade ded einigen Men⸗ 
fchen Jefu Ghrifti, 

16, Und ift nicht bib Gabe allein 
über eine Sünde, wie durch des eis 
nigen Suͤnders einige Sünde alles 
Verderben, denn das Urtheil ifl.ges 
kommen aus einer Suͤnde jur er» 
danımniß, bie Gabe aber Hilft auch 
aus vielen Sünden zur Geredos 
tigkeit. P : | 

17. Denm fo um bed Cinigen 
Sünde. willen, ber ob geherrfchet 
bat durch den Einen; Wielmehr 
werben ‚die, (o bd empfangen bie 
Hülle ber Gnabe unb der Gabe zur 
Gerechtigkeit, herrfchen im Leben, 
durch einen, Jeſum Chriſt. 

18. Wie nun durch Eines Sünde 
bie Verdammniß über alle Mens 
(den gefommen ift, alfo ift aud) 
^ burd - Eines Gerechtigkeit, bie 
Nechtfertigung des Lebens Aber offe 
Menfchen gekommen. 

- 19, Denn gleichwie burch Eines 
Menfchen Ungehorfam viele Suͤn⸗ 
ber geworben find, alfo auch durch 
Eines Gehorſam 
Gerechte. Do 
" 20, Daß Geſetz aber ift- neben 
eingefommen, auf daß bie Cube 


x 
N 
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werden viele 


d ` 
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greoͤch ta. ßmerſch; Tak jo tat ta 
ßmerſch e (dy) Enieb zlowekow pfchi⸗ 
(cola, bofulaá ſchykne ßu grefchili. 

I3. Pſcheto a3. do.teje kaſui bi: 
ſcho bere ten gréd) natom ßweſche, 
ale ten grid) Be nͤepſchirachnujo, 
505 zedna Lag geg, `, / 

14. Glich jo ta ßmerſch e Pitejis 
lawot Habama aj bo Moyſeßa, tefe 
nad timi, fotarej neigu grefchili 
frownim pfcheftupenim afo Hadam, 
fotarij jo bilda togo pichichodne gor 

15. Ule hama mono fe taf ("tim 
bobrim, ako ("tim groͤſchnint pſche⸗ 
ftupenim ? Pſcheto ga} pſches ja⸗ 
dnogo zloweka groͤch, wele jo hum⸗ 
telo, ga jo wele wezi ta Bohjza 
gnaba & dahr, pſches tu gnabu 
tog» jadnogo zloweka Jeſum Kry 
Ba bo tid) wele bogafche pidbifdila. 

16. A nͤama wono ge-taf ("tim 
dahrom, ako ("ttm soi pſches togo ja⸗ 
bnogo greſchezego ße jo ſtalo ? Pſche⸗ 
to ta abba ſ'togo jadnogo groͤcha, 
jo k'ſaßuzenu, ale ten gnadni dahr 
fo ("ele grihow Üpfchaudofch. 

17. Pſcheto ga} woͤ tego jadno⸗ 
go gréjd)nem pobgegg ta ßmerſch 
pſches togo jadnogo fe jo füzkila, 
ga budu wele wezi fe, Totarez tu 
polnofch teje gnadi a togo bafru 
tee vfdjaubofdi doſtanu, mb ji: 
weru Be Frejiich pſches togo jadno⸗ 
90 eium Kryſta. 

18. Togodla rowno ako pſches ja⸗ 
dnogo gréd) to. ſatamauͤſtwo nato 
ſchyknich zlvwekow pfchifchle jo, taf 
jo tefe pſches jadnogo pſchaudoſci, 
to. hupſchawene togo zuͤwena nam 
ſchyknich zlowekow pſchiſchlo. 

19. Pſcheto rowno ako pſches to⸗ 
go jadnogo zloweka fepoplu(chnofci 
wele gri(d)fifom jo horbomake ; 
Sot bujo tefe pfches togo jabnegs 
Blue ‚weile pfchawich Bor» 
Dow ' 


owaſch. | 
20. Ta Faft pa? jo pobla nutſch 
pſchiſchla, «à to grefchne pabnene 
t mos 


Kap. 6. 


mächtig rofirbe, Wo aber die Shnde 
mächtig geworben ift, ba ift bod) 
bie Ginabe viel mächtiger geworden. 
21. Auf daß, gleidywiebie & ins 
be-geherridhet hat zu bem Tode, 
alfo auch herrſche bie Gnade durch 
bie Gerechtigkeit zum ewigen Les 
ben burd) Sefum Chriſt, uniern 
Herrn. , 


Das 6 Kapitel 


Sie wollen wir hierzu (agen ? 
` Sollen wir denn in Zeie 
de beharren, auf daß bie Gnade 
befto mächtiger werde? 
2. Dad ſey ferne! Mie follten 
wir. in ber Ölinde wollen leben, der 
wir abgeftorben find? 


Epifel am 6. Sonntage nach 


Trinitatis, 


'an die Stbmer. 
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mogrteifche horbowolo; Zei pat ten 
grid) mozne iſchi jo hordowal, tamje 
ta gnaba hifcheji wele mozueiſcha. 
dr. Abi, romno afe ten grid) 
fe bdo Wei Pünerfbi, taf 
ted) ta qnaa fe kůehila pfcheß tu 
pfchaudoſch Pitimernemu. Süwenu, 
pídeé Jeſum Kryfta nafchoge 
Sea, ` 
6 Sta w. 
Kg jomü Ptemu gronifch ? 
berbimü vob. tom grechu wos 
anufch, abf ta gnaba (djim age 
zneiſcha borbowala ? . 
2. Sitat! Pfcheto faf kſchell mi 
hiſchchi wb tom grächu Be zawiſch, 
Totaremuf mà $mb wottemreli 2 » 


Section na G. ficjefu po Gt. 
fóoioftit 


3. BWifreribruicht, bag alle, die 3. Abh nereifcholi mà, aj tat 


wir in Jeſum Gfrift getauft find, 
pie find in feinen Sob Fass 

4, So fino mir je mit ihm bes 
graben durch die Taufe in ben Tod; 
& f ba, gleichwie Chriſtus ift auf⸗ 
1 otd'et von ben Todten, burd) bie 
‚Herrlichkeit des Vaters, alfo follen 
wir auch in einem neuen Leben 
wanbeln. ` 

5. €» wir aber (ammt ihm ges 

flamet werben zu gleichem Tode, 
P werden wir auch der Sluferftes 
hung gleich feyn. 

6. Leben mir wiffen, daß uns 
fer alter Menſch fammt ihm ges 
Treuziget ift, auf baf ber fhndliche 
Leib auffbre, bag wir Yinfort ber 
Suͤnde nicht dienen, 

7. Denn wer gefterben ir der 
ift gereditfertiget von ber Glinde, 


8. Gind wir aber mit Chrifto ge⸗ j 


florben, fo glauben wir, daß wir 
aud) mit igni [eben werden. 

9. Und-wiffen, bag Chriſtus von 
ben Todten erwedet,: hinfort nit 
Birbet,"der Tod wirb binfort über 
Bn nicht herrſchen. 


wele nas bo Jeſum Kryſta dupbe 
nich jo, te D mb do joge ßmer⸗ 


ICH np ` : 

4. Mi fm togobla ſ'nim ſa⸗ 
Topane pſches to dupene bo fimera 
E torno afo Kryſtus jo (bus 

oni. (’humarlich piches tu Hafe 
noſch togo Wofchcja, tab beim 
teſch mi wb nowem zuwenu deis 


iſch. " 
si Pſcheto goj mà ("iim mb 
fcjepóne P'rotonoicii jogo fntec(do 
a bujomü jo tele bid) P'roxonos 
pn jogo gereiftamarng., vt 
6, o toejegey ai nafch Goar Mos 
wet (^ii. jo Achſzowani, ablı te 
reſchne (dyifà Herdowalo Piigouw 
Tata ab m tomu grichu bas 
fei üeflulill. . . . MADE 


al 
PA dalei nad an nekägli 
D r . 10 [7 
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Io. Denn ba& er geftorben ijt, 
das ift er ber Sünde geftorben, zu 
einem mal, das er aber lebet, das 
. lebet er Gotte. ` 

rt, Alſo auch ihr, haltet euch 
daflır, Daß ihr ber Sünde geftorben 
feyd, und [cbet Giotte, in Chrifto 
Jeſu unferm Nerrn.. 

12. So lofjet nun bie Suͤnde 
nicht herrſchen in eurem fterblicen 
Leibe, ihr Gehorſam zu leiften iu 
thren Luͤſten. | 

„13. fud) begebet nicht ber ëng: 
be eure (lieber zu Waffen der Unz 
erechtigfeit, fondern begebet euch 
elbſt Gotte, ald die da aus ben 
Todten lebendig find, und eure 
Glieder Gott, zu Waffen ber Ges 
rechtigkeit. * | 

. 14. Denn die Sünde wird nicht 
berrfihen koͤnnen uͤber end), fintes 


mal. ihr nitht unter bem Gejege 


fepb, fondern unter der Gnade, 
15. Wie nan? Sollen wir füns 
bigen, dieweil wir nicht unter bem 


Geſetz, fondern unter dei Guade 


find? Das len ferie! 
:' 16, Wiſſet ibr nicht, welchem 
Ihe tud)sbegebet Au Knechten üt 
Gehorſam, deß Knechte fepb.ibr, 
bent ihr gehorfam ſeyd, và few ber 
Suͤnde zum Tode, oder. bem Ge: 
horſam zur Gerechtigkeit. » 
47, Gott fe) aber gedanket, bag 
ihr Knechte, der Suͤnde geweſen 
ſeyd, aber nun gzehorſam geworden 


von Herzen dem Vonbilde. ber Lehre, 


welchem ihr ergeben ſeyd . 
e ig. Denn nun ihr frey geworden 


ſeyd von der Suͤnde, ſeyd ihr Knech⸗ 


te geworben ber Gerechtigkeit, 
Epiſtel am 2. O*tmtáge mad 
EE &rinitatif. —— 


. 39. Sid) muß menjchlid) Davon 
reden, um ber Schwachheit willen 
eures Fleiſches. Gleichwie ihr eure 
Glieder begeben habt zum Dieufte 
^er Unreinigfeit,. und ven einer ling 


Die Epiftel Pauli Z2 


| ſtoſchi 


Zone, 6, 


10. Pſcheto, 30 won jo humrel, 
£o jo won fomu gröchu. Gumeel na 
oben rahs, 305 won pal. jo zuͤwi, 


' 0 jo mou Bohgu Jüwi, 


. XI. af tefch wuͤ Aaron jo fa 
to, a; wuͤ bere (cio tomm —5 — 
humarle, ale zuͤwe Bohgu vob Kry⸗ 
ftu Jeſußu naſchom Kneſu. 

I2. Togodla nedaiſchd tomugré: 


chu fe kuͤeziſch wd waſchom ßmert⸗ 


nem zwoſche, abuͤ jomu poßluſch⸗ 
ne buͤli woͤ jogo pojebattadp.. 

13. Danij nepowdaiſcho tomu 
grechu waſche zlonki Phronam teje 
nepſchaudoſchi, ale ſtawſcho ßebe 
ßamich Bobgu tam ako j"humar- 
lid) zuͤwich, a waſche zlonki Pro: 
nam teje pſchaudoſcji.“ 

14. Pſcheto ten groͤch nebuzo 
nad wami ge kneziſch, bofulaj rv 
ñeiſczo ſpoſi teju faftiu;. ale ſpod 
feju gnadu. 

I5. Kadga fogobla ? Derbimü 
SI, bofulaà md (poft teiu 
a[itu neißmä ale (pob teju gnadu? 
Na! — D 

16. &oli xemiftjo ?- Ai, fomtft 
eh Be ako ßluzabnikow Üpoglu(d: 
uo(cái powdawaſcho, tego famego 
ßluzabñiki wuͤ (cáo, Fotaremuj vü 
poßlufchne (cáo, daſchi jo tego gré- 
de k'ßmerſchi, abü teje poßluſch⸗ 
noſchi Ppídaubo(ci. — . 

17. Bohgu pat bul jeh, ad mä 
Blujabne togo -gréd)a (cio büli, ale 
neto wot hutſchobi poßlufchne pu: 
gione tel preͤtkbilze teje huzbi, bo 
kotarejez wü.fcjo powdgne.. — 

18. 2 áo wi hulichowane (cio 
wot togo groͤcha, (cjo mp ßluͤzabne 


‚bordowali tei pſchaudoſcii. 


Section na 7. Ácicitt p3 St. 
|. Sfdiiof(cit 

19, Ja grosu po zlotpezna wa: 
ſchogo fila glabofcit bla ` Pſche⸗ 
to rowno, oto. wi. waſche zionli 
Blujabne cio pſchiſtawili tei Gei: 
a tel epichateboiit "Pier 
ſchau⸗ 





gerechtigfeit zu der anbern, alfo 
bepebet nun aud) eure Glieder mm. 
Dienfte der Gerechtigkeit, daß fie 
Heilig werden. _: 
20. Denn ba ihr ber Suͤnde 
Knechte waret, ba waret ihr fren 
von ber Gerechtigkeit: ` 
at. Was hattet ijr nun zu ber 
Zeit Or Frucht ? Welcher ihr euch 
je&t ſchaͤmet; Denn das Ende bere 
felben (8 ber Zod. : ` 
22. Nun ihr aber ſeyd von ber 
Sünde Pi, und Gottes Knechte 
geworben,” hobt ihr eure Frucht; 
daß (ër heilig werdet,” dad Ende 
aber bad ewige Leben . .- 
23. Denn der Tod ift ber Shns 
ben Solb; Uber bie Gabe Gottes 
ift das ewige eben, in Chriſto Jeſu 
unferm Herrn. ` 
Das 3 Kapitel 
it Ihe nicht, lieben rüber, 
das Gefe en, di e 
herrſchet is ben Menſchen, fo 
lange er bet? UST 
2, Denn ein Weib, das unter 
bem Manrie ift, diewell den Som. 
Iebet, ift fie verbunden an be Ge⸗ 
fe; €» aber ber Mann ftiebet, fo 
ift fle lo tom Got ef Zär, 


Ehebrecyerin ift, voo fioe kihent 
Manne iſt. DIE C18 
4. Alſo aud), meinte Ickder tie 
ſeyd getbdtet, dem Grp: durch 
ben Leib Ehriſti, ei ba ia 
andern (epo, nemlich Hm, bet 
^ oonti ehren aufertocd'et if, auf 
daß wir- Gott Frucht bringen — 
36 Denn da voir. irit gleifdirtoak 
ren, da waren bie (ünblidyen 2lige 
Gori dye Surg Gee fich’ertegtin,) 


an bie Amer, 


iod 
woſchi; ^ T ag 
popup ou pris 


tel pídyaubofcit P'üufwoe(tbeiu, 

20. Pſcheto, gaj to gluiabiitb. 
beſchezo togo dg. da. Bf) `" 
Yol liche send teje pfehandofeht. : ır 
` 4r, faflga plob mejafdycib wei 
ten zaß wor tid) todgoto , ‚Eotaritit 
toli fieto gr Drouet? ` pícygto 
tid). Bamich Toing je ta Bmerfch.: » 

22. Reto paf, $aj Tob fcjo:toné: 
grédia ‚liche-a Bohgu ßluzabne hue 

Mone, maſcho mi: waſch wie: 
hußweſchenu, ten koinz patto Ms 
merne Age, ` nm 

23. Picheto tgo grecha im 
jo fa fmerfd) f die dahr :bobii Tor 
to nimerne zůwene vob. Kryſtu Je⸗ 


ſußu nafd)ont Kneſu. d 
oo T. tom, ` 
9[» démé(djo wá [35e bratfcht 
(pfeheto jo. groiu. ("timi ;. Eos 
farej tu: fat rodmeju) aj ta Lag 
fie ëch nad zlowelom, tof. dluito 
ako won jo Mimi Y Lor Kk 
2. Pfcheto manzelſta zona je 
pſches taf mulie pſchiweſana⸗ 
faf bluife, afo won jo zwi. Gas 
paf ten mub jo fumrel, jo wong 
Bon toot togd thu&ja Foftit. 
3. &ogobla, gab ten mubj Më" 
oi imi jo, grone jei Ehebrechärs 
8a) gei wona 6. 'axeglin muh⸗ 








` Abenbie Eikbe, 


Did Epifel 3 Pauli 


A in nem Gliedern, bem. 
t zu bringen, 

` bri Ké R er: find wir von dem 

Gehetz 105, und. ihm. abgeftorben, 


das und gefangen bielte, alfo, taf 


wir bienen ſollden im neuen Weſen 


des Seiſtes, uub nit im alten 
Wefen tes Buchſtabens. 
* T. Bad wollen ml Senn mm fas 
en 2: Sft das efe Sunde? Das 
ferie! Aber die Suͤnde etfanns 
fe ich nicht, ‚ohne durchs e 
Denn id) wußte nichts von ber Luft, 
E [1 —* hätte gejagt ? 
af nicht gelüften. 

Da nahm aber die Suͤnde Ur⸗ 
fab. am Gebot, tnb erregte in mir 
alierley Luſt. Denn ofne dad Ges 

ſetz war bie Shube tobt, 
9. Sid) aber Iebte etwa ohne Ger 
fti. Da aber das @efet Tam, warb 
` kW Zi: wieder lebendig, - 


for, 


ich aber ftarb, unb es bes jo, 


daß bad Gebot mir zum. 


re gereichte, das mir doch umi 


Leben gegeben war... 

11. Deun die Sünde nahm Ur 
fad) am Gebot, unb betrog mich, 
snb. tbbtete mich durch daſſelbige 


MN Das Geſetz iſt je heilig, und 
bof Gebet it Vig, recht ynb 


P Aën: Sing ift, mir 
dn Aob gerängpent-Da$ fen ferne} 
da M Sin 


SE 


ne Sol ët? 








ich GC Denn Mt 
1 will: ſondern dab pire 


Tice ih abet Uu Gi Z 


KEN 


Bag, 7, 
sem. mach buzone, mozne wb nafchich 
glenta Vd merfditplotipfdrinafc 

6. Neto paf (imb ob get teje 
fain) liche a jei wotemeeli, (poft 
Totarejuj mh Korea popai⸗ 
Jong jatzane, taf o mà ëm Bus 
áabiie wb nomem bůſchu t 
da a ^ij 19b fjarem Suida ide "teje 


buchftobi. 

:7, 30.berbimä togob| egaal 
Joli ta fait. gréd) Ale 
von, gud ja 4 Bn afo pſches 
tu faf ; Hſcheto ja nebuͤl teſch op 
wejel m togo_pojehana, gabü ta 
fa üebhla gronila; Th acte, 
biſch pojedaſe 

- 8. 9I fen grid) wbíe Bebe winu 
pcs fu vidi bifaft, a fui vb 
mär ſchykno pejebant, pfchefo bjes 
kaſni beſcho tew grid) humarli. 

Ja pat. bid) nega a mi dies 
tafrig aj " pr 5 ſchikaſũ HCH 
wotzawẽe ten 


10, Ja pak Bac? a hordowa 

me ta pfoifa(n, fotaraj P'iümenu 
beſcho, t'Grter(c)i namafana. 
‚ IT. Pſcheto ten grid). winu febe 
mi! pfches tu pichikafii, ſawdh⸗ 
Ae má», a hußmerſchi mito pfches 
ta Bamy píéoitaft. . 

12. Sal ‚jo bere ta fofi ßweta 
a. faupidilofá jo:fiwätg.a Some 


befre mie 
Süifat! ale 
Be fiamil 
s to bobre 
, 2 abb ten 
ài horbowal 





Kap. 8. 


an die Rhmer. 
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id) nicht milf, fo willige i, bag nof, ga fivelit ja fei Foi, ab we» 


das Geſetz gut (ep. - 

17. €» thue id) mm baffelbige 
nicht mehr, fonberg bie Sünde, bie 
in mir wohnet, ^ d 


18. Denn id) weiß, bag intmirs ` 


das ift, in meinem Kleifche wohnet 
nichtd Gutes; Wollen habe id) 


wohl, aber Vollbringen ba6 Gute 


finde ich nicht. 
19. Dennbas Gute, bas ic) vill, 
das thueich nicht, fondern das $56 
fe, das ich nicht will, das thue ich, 
'20. So ich aber tbue, das ich nicht 
will, fo thue ich daſſelbige nicht, ſon⸗ 
bern bie Suͤnde, bte in mir wohnet. 
21. Go finde id) mir nun ein Ges 
fet, ber id) will das Gute (Gan, 
bag mir das Boͤſe anhanget. , 
22. Denn ich babe 2 


tes Geſetz, nad) bem inmenbigen. 


Menfchen. | 


23. Ich fehe aber ein ander (Ge ` 


feß in meinen Gliebern, das ba 
Yotberftrebet bem Gejet in.meinem 
Gemuͤthe, unb nimmt iid) gejat 
gen in ber Sünden Geſetz, welches 
ift in meinen Gliedern. 
- 24. Sd) elenber Menſch, wer 
wird midi erlbfen von bem Leibe 
biefeó Todes ? ` E 

25. Ich banfe Gott, durch Sfefum 
Ehrift, unfern Herrn. So biene id) 


nun mit bem Gemüthe bem Geſetz 


Gottes, aber mit dem Fleiſche bem 
Geſetz ber Sünden, | 


Das 8. Kapitel 


* 


GC» ift nun nichts Berbammliches ` 
Jeſußu Bu, a fa tim fdbdlom ne⸗ 


an denen, ble in Ehrifto Feſu 

find,: die nicht nach bem Sleifche 
wanden ſondern nach dem Geiſt. 

2. Denn das Geſetz des Geiſtes, ber 

da lebendig macht in Chriſto Jeſu, 

hat mich frey gemacht von dem Ge⸗ 


'fo jo, mb möjim (di 


an Got⸗ ! 
na tei Bohei folgt fa tim mut(d)nim 


na bobra jo. 
17. 9teto paf uͤezinu ja wezi fo 
fame, „ale. ten wb. mie büblegi 


gréd). 

18. Pſcheto ja wem, aj vob mie, 
dle, niz bobres 
ao nebuͤdli; Picheto to kſcheſche (ds 
M wb mie, ale to ſtoinzowauñͤe tós 
gp bebrego ja aenamakum. 

19. Pſcheto ja nezinu o-bobre, 
zoz 19 zu, ale te fle, 308 ja get, 

20, ®o} ja paf siti, 308 ja get, 


ga ja moi to stegbii, ale ten wd 


mie bhdlezi grech. - 
21. Ga namalam ja tegobla tue ` 
fof wb mie, kotariz ja zu. to 
bobre ziniſch, aj to fie mue pſchi⸗ 
Jmge, l : ' ` 
22. Pſcheto ja mam fpobobate 
zlowekom. MN 

23. Ale ja wiju drugu kaſu md 
mojich zlonfach, Be flawänuzu tei 
fafüi mejogo (mbfla a mio por 


padajuzu togo grecha Tafki, fenj 


jo wo mojich zlonkach. | 
24. Sa zaloßni zlowek! Chto 
buag inse humoz mot tego ſchela 
tee Geht? — — 
25. Do zeknju Be Bohgu pa 
Jeſum Kryſta nafchoge Kırefa. 
Ga ßluzu ja neto bere ("tim (müs 


om fei Bohzei fajni,: ale Up 


don togo grecha kaſul. 
8. Staw. DEN j 
Qj gotta fiejo neto zedno fafmies 
ge nad fimi, Ten; woͤ Kryſtu 


choize, ale fa tim Ducheni. 


^ 2. Yſcheto ta faf. too Dus 


do togo jüwena mb Kryſtu Je⸗ 
(un, jo mio lidego bula, 
wot tee fajni togo grecha a tee 


feg oer Sünde und be Zobed. ` ^ Qmerfe 


3. Denn das bem Gefe unmbgs 


lid) war, (ſintemal e$ durchs Fleiſch 


B Sé get ei fei fafát temojne ` 


beiche, tofulaà wona pſches te 
ſchelo 


. - Gift in euch mobuet, Së 
|. Sit Gift nicht has, ber ift nicht 


wm | 
geſchwaͤchet ward) das that Gert, 
und fandte feinen Sohn in ber Ges 
ſtalt deo fündlichen Fleiſches, und 


yerbammete die. Sünde Am Fleiſch 


bord Sünde, ` ` 


* A Auf daß die Gerechtigkeit, von 


Geſetz erfordert, in uns erfüllet wuͤr⸗ 
de, die wir nun nicht wach demFleiſche 
wandeln, ſondern nado bem Gett, 
5. Denn die da fleiſchlich find, bie 
ſndffleiſchlich gefinnet,die aber geifts 
lic find, die find geiſtlich ge nne£f, 
^o 6. Uber fleiſchlich Ce ſeyn, 
de der Tod, und geiſtlich geſinnet 
(ton, ift Leben und Friede, `. . 
ov 7. Denn fleifcblid) geft:inet (eon, 


|. dft eine Feindſchaft wider Gott, ſin⸗ 
temal e$ bem Geſetz Gottes nicht 


untertban ift, denn ed vermag e$ 


lud tos EM 

. & Die aber fleifdblid) find, moͤ⸗ 

gen Gott nicht. gefallen. 

os ? Ihr aber feyd nicht fleifchlich, 
fondern geiftlich, fp ander Gottes 

er ober 


fein. B DEN 
10, Go aber Ehriftus in euch ift, 


dp ift der Leib zwar todt um der Eünz. 


be willen, ber Geiſt aber ift das Ve 
beh um ber Gerechtigkeit: willen. 
1I. Go'nun ber Geiſt deß, ber 


Sefum von ben Todten aufertoed'et ` 
but, in euch wobnet:. So wird aud) 


berfelbige., der Chriſtum von ben 
Todten aufermedet bat, eure fterbs 
libe Leiber Isbendig machen, um 
bep willen, daß fein Geiſt in-euch 
. wohnet, Ze ) ` 4. a. 
Epiſtel am 8. Sonntage nad 
: trinitatis, | 
'* 12. So fum wir nun, lieben 
Brüder, ‚Schuldner, nicht bem 
Bd baff wir nach bem Fleiſche 
13. Denn wo ihr nach bem Flei⸗ 
ſche lebet, fo werdet ihr fterben 
muͤffen. Wo ihr ab.r durch ben 


Die Ehiſtel Pauli 


ſcheͤlo pofíabbna bifcho, to ga: 
ſcho Bohg, a poßla $1^joao ßyn⸗ 
no woͤ tet tomuo(cii togo groͤſchne⸗ 
go fchila a k'hoproju fa ten qrech, 
a ſaßnzi ten gröch vob teni (chile. 


San, 8. 


4A 9bh to pídamo feje Fafii ` 


hordowalo dopeinone 105b nad feu 


mp fa tim ſcheͤlom nͤechoizimuͤ, ale ` 


fatm Dubom. — ' 

"5. Picheto Fofarci fa tim ſchoͤ⸗ 
dom gu, te. Qu. fchelne müßlöne, 
fen pak fa tim Duchom Bu, fe Bu 
duchne muͤßloͤne. 


'. 6. Pſcheto ta ſcheina mußl jo ta 


ßmerſch, ale togo Ducha müßl jo 
Juͤwene d mër, —— .—— 
7. Togodla jd-to fcheine muͤßle⸗ 


ne wiñikſtwo pſcheſchiwvo Bohgu; 


Pſcheto wono He nepodeiſchpio tei 
Bohjei fajii, dokulaz mono teke 


 Jiamoje.. 


' 8. Kotarez pa (dilne Qu, vta; 

mogu Bohgu Bi ſpodobaſch. 

9. MW yaf neiſczo ſchoͤlne ale 
duchne, jofi jano az Bohzi Duch wo 
was bübli ; Gai va£ geht Kryſtu⸗ 

ßowego Duda fama, ten no 
1090. D f 1 

IO, Gai paf Kryſtus md mas 
jo, ga jo bere to (celo hunmarle tos 
go gréc)a ba, ten Dich pa£ jo to 

zuͤweñe teje pfihandofesi bla. 

11. Sa; paf ten Duch tvao, fo: 
tari Jeſußa ſ'humarlich jo ſbudil, 
wd was buͤdli, ga bujo teſch ten, 
kotariz Kryſtuße ſ'humarlich je 
ſbuzil, waſche Bmertne-fchelo zuͤwe 
huziniiſch pſches ßwojogo wb was 
buͤdlezego Ducha. E 


Section ma 8. oli v9 €t. 
S ídhotiofcil 


I2. Ga find ob togobla, [ubt ` 


bratſchi, blugnili oi tomm ſchélu, 
abuͤ mp fa-tim ſchelom Be zuͤwili. 
13e Pfcheto 505 wuͤ fa tim (di 
lom Ge zuͤwiſcho, buzoſcho mà hu: 
mreſch; Gag wuͤ pat pſches togo 
Anda Je Quábana..( forti) tup 
| ila 
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Kap, 8. 


Geiſt des Fleiſches Gefhäfte tbbt 


ſo werdet ihr Leben. 


14. :Denn welche ber Geift 
Gottes treibet, bie find. Gottes 
| ' $ono) te fu Bohje jefchi. 


Kinder. 


can die Roͤmer. BE 
et, ſchoͤla hußmerſchiſcho, 
ſch uͤwiſch 


15. Denn ihr habt nicht einen 
knechtlichen Geiſt empfangen, daß glujabnege Ducha faßei Pbojaftti ; 
ihr euch abermal fürchten moͤßtet; Ale wit Ton doſtanuli Ducha teje 


Sondern ihr habt ein 
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ga toli buzo⸗ 

o Be zuͤwiſch. mE 
I4. Pſcheto fetarej pſches Boh⸗ 
zego Ducha hordujo gohone (woͤh⸗ 


15. Pſcheto mb sieifcho doſtanuli 


Eindlichen. detnofchi (hefcheftwoa) ‚pfches fotas 


Gift empfangeu, durch welchen wie -rego; mp wolamu, Abba lübi 


rufen ` Abba, lieber Bater ! 


JBoíd)ci. 


- 16. Derfelbige Geift giebt Zeugs 16. Een ßami Dud) dama ßobu 


nig unſerm Geiſt, daß ivfr 


m Kinder find. 


ottes ſnankſtwo naſchomu Duchoju 


e 90 
mb Bohje zeſchi ßmuͤ. 


17. Sind wir nun Kinder, (e . 17. fimüll: mij. pat zeſchi, ga 
find wir aud) Erben, nemlid) Got: Emü op eich berbitifi alo Bohze 
tes Erben, unb Miterben Chriſti, berbüifi, a pſchiderbniki Kryftußos 


(o. wir auders mit leiden, auf bag we, jo; nth jano (rim Bobu 


s 


wir aud) mit zur Herrlichkeit erho⸗ pimuͤ, abuͤ m& teſch ßobu rostſcha⸗ 


ben werden. 


Epiſtel on A Sonntage nad) 
| 050  &tinitatis. | 


fone hordowali. DEM 
. Kection ma: A nejelu po St. 
liste 


pliejcit. 
18. Pſcheto ja mam jo fa to, af 


18.. Dennid) halte es boflir, daß. fogo üeteifdbego zaßa ſcherpene ne⸗ 


| dieſer Zeit Leiden” der Kerrlichfeit jo boftoine Ptei pſchichodnei kſchaß⸗ 


wicht wertb fep, bie an und foll ges nofcji, kotaraz na nad bujo { jawoͤ⸗ 


offenbaret werden. 


19. Denn das aͤngfiliche Harren 


na hordowaſch. 
19. Pſcheto ta ſtworba zaka ako 


ber Kreatur wartet abf die Offen⸗ ſ'poſwizoneju glowu, na to (age 


barung der Kinder Gottes. 


20. Sintemal die Kreatur unter⸗ 


ne tich Bohrich zeſchvw. | 
20, Pſcheto ta ftmorba jo tei faz 


worfen ift ber Eitelkeit ohne ihren chodnofczt pobei(d)póna nij (bës 
Willen, fondern um bef Willen, Brei roli , ale togo bla, kotarij. 


' ber 
Hoffnung, 


fie - unterworfen hat auf ju 


jo podeifchpil na nazeju. 
21. Az tete ta fimorba bie Ii» 


21. Dem auch ble Kreatur (rep. eba Bugi&ona horbemafch mot teje 
werden wirb von bem Dienft des ßluzbi togo ffa(ena (ſtlaſcha) Pfro: 
vergänglichen Wefens, zu ber herr⸗ gotu (lichoſche) teje kſchaßnoſczi 


lichen Freyheit der Kinder Gottes. 


22.’ Denn wir wiffen, daß alle | 
Kreatur fehnet fib mit und, und fna füverba (nami (düchuje d 


Angftet-fichno immerdar. 


23. Nicht allein dier! fie , ſon⸗ 
bern oud) wir ſelbſt, ‚Die roiv haben ami te, feng togo Ducha prebnifi 
bes Geiſtes Erſtkhinge, ſehnen uns man, jo ntu famb, (oficyujomh 
auch Ben und felbft nad) ber &inb- md gebe ßamich, zufajuze na to 
ſchaft, unb warten auf unſers Sei: 


bes Eilbſuͤng. R 


tid) Sobiid) zeſchi. ZU 
22. Dicheto mi woémà, o ſchy⸗ 
projujo dj bo uᷣeta. 
23. Niz jano paf to, ole ted) 


zeſcheſtwo, na fo bumojeüe na: 


ſchogo (défi, — —À (D 
u 24. Pſche⸗ | 


m 


| ben hat, ` bie bat er au 
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24. Denn wir find wohl felig, 
boch in der Hoffnung. Die Hoffe 
nung aber, bie man ftefet, ift nicht 
Hoffnung. Denn wie fann man beg 
hoffen, das man fichet. 

25. So wir aber deß hoffen, bag 
wir nicht feben, fo warten wir fein 
durch Geduld. 

26. Deffelbigen gleichen aud) ber 
Grift Hilft unſrer Schwachheit auf. 


. Denn. wir wien nicht, was wir 


beten follen, wie fih8 gebühret, 
fondern der Geift (elbft vertritt un 
aufs Defte, mit unausfprechluchen 
Seufzen. 


27. Der aber die Herzen forſchet, | 


ber weiß, was des Geiſtes Sinn 
fe» ; Denn er vertritt bie Heiligen, 
nad) dem, das Gott gefället, 
€piflel am St. Jacobi⸗Tage. 
28. 9Birwiffen aber, bag denen, 
bie Gott lieben, Ale Dinge zum 
Beften dienen, bie nad) bem Vor⸗ 
fag berufen find: . mE 
‚29: Denn welche er zuvor oerfes 
verordnet, 
ba fie gleich feyn follten hem Gbens 
bilde ſeines Sohnes, auf baf bere 
felbige der Erfigeborne fen unter 
vielen Bruͤdern. oo 
3o. Welche er aber verordnet 
bat, diehat-er auch berufen; Wel⸗ 


che er aber berufea bat, bie bat er 


auch gerecht gemacht; Welche er 


aber hat gerecht. gemacht, bie hat 


er aud) herrlich gemacht, 

31. Was wollen wir denn weiter. 
(agen? Sft Gott 
totber-uné Fun? | 

2. Welcher auch feines eigenen 


Sohnes nicht hat verfchonet, (ons 


bern hat ihn far uns alle dahin ges 

geben; Wie follte cr und mit ihm 

nicht alles ſchenken? | 
33. Wer will die Auserwählten ` 


Goͤites beſchuldigen? Gott ijt bier, 


ber ba gercebt nacht. ' 


34. Wer wil eerbammen? Chris - 


Die Epiftel Pauli 


für und, wer mag 


Kap. 8. 


24. Pſcheto pſches tu. najeju 
6mà mà ('jarjaue (huſbozaͤone) 
üageja pal, Fotaraj Be wäi, dejo 
najeja, picheto najefo Ge Hifcheii 
sieht togo, A6 mon mit? 

25. Gaj ob paf togo fit najes 
jomu, 305 mb nemiimu, ga ofge 
gh ua to pfches (doerpno(d. 

- 26. Teje rownofcji paf pomaga 
ten Sud) te(d) nafchim flabofciam 
gorei; Pſcheto mb temimh, 305 
mh berbimh pſchoßiſch, afe ge 
pᷣluſcha, ale ten ßami Duch pſchoßi 
fa nas ſ'nehugrouͤonim ſduͤcho⸗ 

27. Ale ten, kotarij te hutſchobi 
huſgouͤujo, we, zoz togo Duda 
muͤßl jo, beta won (a Bohzim 


ſpodobanim fa tid) ßwetich pſchoßi. 


Lection na St. Jakuba. 
28. Mü paf wind, oi tim Boh⸗ 
ch bibujugm, Ten; fü tim prétfs 
jtawenin u pomolane, ſchykne 


"wizi Plepichemu gobu pomaganı. 


29. Pſchete Fotaridji won jo prot 
hugledaf, tid) jo won tefch Met bus 
ftawil tei pobobe ( ilje ) Brvojogo 
fonna rowne buͤſch, abü ten gami ` 
bil ten pérmonarojoni májt wele 
bratfchami. 

30. fetarid) won paf jo pröft 
huftawil, tid) jo won tefd) powos 
lal, fetarid) won pak jo potoolal, 
fid) jo won teſch hupſchawil, fos 
tarich won paf jo hupſchawil, tid) 
jo won teich ro&E(cbagnil. ` ` 

31. Zoga zomhnu P'tafim mée 
gant groni(c) ? Ga; Bohg jo (a 
na$, chto napſcheſchiwo nam buio? 
32. $otarij tefe ßwojogo jabuos 
89 porojonego „yuna geg Lütos 
wal, ale jo jogo fa nas ſchyknich 
powdal, kadaa ieverbel wen fefe. 
(tint pam. fat Pasar ko ? 

33. Chto jo tid) ohuſwoldnich 
Bohdich hobßlerzowaſch 7 Ryobg j^ 
(ubi, kenz hupſchawi. 


34. Chlo jo (abi X, Arab 


Jj 
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iam bie Römer. 


 A3/ 


U U) 


find ift hier, ber geftorben ift, ja 
vielmehr, ber aud) auferwecket ift, 
.. welcher ift zur Rechten Gottes und 

vertritt und. — — t 

35. Wer will uns fcheiden bon 
der Liebe Gottes ? Truͤbſal ober 
‚Ungft ?_ oder Berfolgung ?_ oder 
Hunger? ober Vlöße ? oder Fähre 
lichkeit? ober Schwerdt? 


: 36. Wie gefchrieben ftebet : Um . 


beinet willen werden wir getobtet 
ben ganzen Zag; Wir ſind geachtet 
wie Bir Schlachtfchaafe. : 

37. Über in dem allent übertoins 
ben wir weit, um betoillen-der ung 
geliebet bat, 

38. Denn id)' bin gewiß, daß 
weder Tod nod) Leben, weder End 
gel nod) Fürftenthum, nod) Ges 
walt, weder Gegenwärtiged nod) 
Zukuͤnftiges, 

39. Weder Hohes noch Tiefes, 
noch keine andere Kreatur mag uns 

cheiden von der Liebe Gottes, 
die in Chriſto Jeſu iſt, unſerm 


Herru. “ | 
Das o Kapitel. 
CN ſage die Wahrheit in Chriſto, 


unb lge nicht, beg mir Zeug⸗ 


niß giebt mein Gewiſſen in dem hei⸗ 
ligen Geiſte. | 

2. Daß ich große Traurigkeit 
und Schmerzen‘ ohne Unterlaß in 
meinem Herzen habe. d 
. 3. Sd) habe gewuͤnſchet verbans 
ner Au fepn von Gbrifto für meine 
‚Brüder, bie meine. Gefreunote find 
nach bem Zleig, —— . — 

4. Die da find von Fſrael, wels 
chen gehoͤret bie d'vigel und die 
Herrlichkeit, und ber 
das Geſetz, und der Gottesdienſt, 
iub die Verheifung, — 

3. Welcher auch fino die Väter, 
aus welchen Chriſtus herkommt na 


dem Fleiſch, ber ba ift Gott über 


alles, „elobet in Cmigleii, Amen, 


unb, und 


jo tubi, Fei humrel jo, wele wezi 
pat fotari tele Hubujoni jo, fotas 
riá na Bohzei pfebawizi jo, a ja nad 
pichoßi. ` B 
35. Gbto 4o na$ wotzeliſch wot 
teie Kryſtußoweje Lü^ojcii ? udis 


3a, abo tefchitiza, abo pfibegonos - 


mwane, abo glob, abo nageta, abo 
tfchacheta, abo méi? ` on 
36. Ufo pißane ftoj: Twojo⸗ 
godla má Borbujomü ten zeli jest 
bußwerfchöne; 9008. ßm jarjane 
alo ré(ne woize. on | 
37. Ale.wd tom [defnom mb 
pfehewitomt dalöfo, piches fogo, 
ienj nad luͤbowal jo. 


-. 38. Picheto ja Qom mfi, az 


banij ßmerſch, vani zuwene, Das 


on Sanjele, bani werchoiſtwa, 
bag mozi, cadi netel(De, bati] ` .- 


pſchichodne. D. 
. 39. 2antijbugofo(ci, baril elim, 
bont nekaka bruga ſtworba uad ner 
bujo wotäelifch wot teje Bohjeje Lits - 
bojcii, «'araj;jo roo Jeſu Krprußu ` 
na (dou Kneſu. * | | 
, . 9 €taw. 
(Va gronm tu mirnojc wb frg: 
ftugu a seläu, Fotaregoá miüc 
Gobu fuantfimo dawa inoja weis 
broíci b tont Gmäiem Duchu. 
2. Wé ja mam we.ifu tuzizu a. 
nepſcheſtawajuzu bohl 1b mojei 
Gurt ht, 0. 07 | 
. 3. Pſcheto ja mogl ßebe pojes ` 
daſch hukaſainz häi wor Kryſtußa 
fa moje bratſchi, kenz moje ßwoibne 


(pſchiaſchele) Bu fa tim ſchelom. 


4. Kotarei Bu Ifraelſke, kota⸗ 
rich jo ta zetnoſez, a ta kſchoßnoſcz, 
a tei Zeflamenta, a ta fafi, a ta 
Bohza glujba a te ſluͤbeuͤa. 

5. Kotarih te Wofiheji pu, o a 
f’fotaridy ten. Sroftu& jo, rosmei 


fa tim ſchelom, kotariz nad ſchykni⸗ 


mi jo Bobg, chwaloͤni bo amer, 

nojdi, Ans - | 

s (056, Moe 
"M 1 . . 
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6. Biber nicht fage ich folches, 
daß Gottes Wort barum aus fey, 
Denn e8 find nicht alle Siraeliter, 


die von Sfrael find. 


7. Auch nicht alle bie Abraham 
Saamien finz, find barum aud) 
^inber; Sondern in S(uac fell bir 
ber Caame genennet ſeyn. 

8. Daß ift, nicht find dad Got: 
tes Kinder, bie nad) bem Fleifche 
Kinder find, (oubern die Kinder der 
fherbeigung werden für Saamen 
gerechnet. ' ` 

9. Denn dies ift ein Wort ber 
Merheißung, bo er ſpricht: Um bie 
f Zeit will id) fommen, unb Sarah 

elf einen Sohn haben. 

Io. Nicht allein aber iſts mif 
dem alfo, (onbern audi, da Stebecs 
sa von bem egen Iſaak, unferm 
Vater (d)wanaer ward, ZEE 

11. Ehe bie Kinder geboren was 
ren, und weder. Gutes noch Boͤſes 

gethan Hatten, auf daß ber Borfag 
- Gottes beftände nad) b.* Wahl, 

ward 40 ihr gefagt. ! . 
12, Nicht aus Verdienſt ber 
Norte, fondern aus Gnaden bed 
Derufers, alſo: Der.Grüßere (ell 
dienſtbar werden dem Kleinern. 

13. Wie bem gefchrieben ftebet: 
Jacob hab’ id) geliebet, däer Eſau 
bat’. id) gebaſſet. mE 

14. Was maen wir denn hier 
ſagen? Iſt Penn Gott ungerecht? 
Das fe» ferie! 

15, Deg er fpricht zu Mofe: 
Lelchem Ich guadig bin, bem bin 
ich gnaͤdig; Mub welches i mid) 
erbaruie, deß erbacme id) uud. 

16. Ai ed min vidt on je⸗ 
manc eu» 
ber an Gottes Erbormen. 

17. Denn bie Schrife fagt zu 
fDbarao: Eben barum babe ich dich 


erweckt, daß id an Dir meine. 


Macht ergeige, aufdaß mein Name 
verfünpiget werde in allen Zanben; 


€ 


Die Epiffel Pauli 


len oper Laufen, (ens 
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6. 9Xoine paf üejo, aj Bohje 


foro jo hupadnulo; pfcheto bn: 
Ine ficigu Firaelffe, Een; gu mot 
Iſraela. ? . 

7. Dañiz, dokulaz moni fu Us 
Prabamowe feme, Eu moni (dpfne 
zeſchi; Aie wb Iſaaku terbi tebé to 
$emné poineittone horböwafch. 

8. To jo, niz fe zeſchi tego (dés 
la Bu zeſchi Bohze, ale te zefchi to» 
" flübena horduju fa fieme ars 

ne. ' 


d 

. 9. Sp(d)eto to jo tégo flibeia 
flows: Hokolo togo zaßa zu ja 
ch ‚a Sara betbi ßynna 
miéfd). ' ' 
16. Niz jano pat jo ſ'teju tal, 
ale tefch ("Stebeffu, kenz wot ja: 
dnogo ßamo⸗dr aca hordowa, rofmei 
wot naſchogo Wofcheia Syfaafa. 

ır. Pſcheto perwei nezti tei ze⸗ 
ſcheſchi Hefchtei narozonei a bon 
bobrego bag lego nebeſchtei gini 
lei, abà Bohze prétfitameie, fenj 
fa Bun flitbeiim jo, woſtanulo. 

12. Niz fe ſaßluzbi tid) ſtatkow, 
ale. ('gnobi Toon powoſajuzego; 
Hordowa Prrei aronone ` en we⸗ 


tſchi buio ßluziſch tomu menſchemu. 


13. Ako pißane 10: Jakuba Bom 
ja Inbowal, ale Heſaußu Kom ja 
grammorval. 

14. Zoga terbimü tubi groniſch? 
Coli. nepſchaudoſc; podla Vobga ? 
auto! — . ls 

15. Pſcheto won. jejo kMopſe⸗ 
fioju :. $a budu gnadni buͤſch, fos 
taremuj fa guabi bubu, a bubu fe 
fmitifch, nad kotarimz ja fe bubu 
(mii. —. ' 


16. Ga hejo mono Oeto togo, 


kenz 30, bani! toan, feni biäi, ale 


togo Ge (milesego Bohga ſtatk. 

Y7. Pſcheto to pimo Arie Pa: 
raonu: Siecwuo Pronm gom ja ſchi 
feujil, ab& ja moju moj na tebe 
bopofafal, a abü mejo mé po jet 
femi japowedane hordowalo. 
" / 18. Ga 
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welches er will, und verftod'ef, 
weldenermil, — : ^. 

19. So ſagſt du gu mir: Was 
febulbiget er denn uns ? Ber. fann 
(einem Willen wiberfteben? 


20. Do, lieber-Menfch, wer MÉ 


bu denn, buf bu mit Gott rechten 

willſt? Spricht aid) ein Werk zu 

ſeinem Meiſter: Warum machſt du 
mich alſo? 

.. .£t. Hat nicht ein Topfer Macht, 
aus cinem Klumpen zur machen ein 
Faß Ap Ehren, und dad andre A9 

Unchren? |, ^5 005 € 
22. Derhalben, ba Gott wollte 


Zaoen ergeigen, und fund than feine 


Macht, hat er. mit. großer Geduld 
getragen die Gefäße des Zorne, 
bie da zugerichtet ſind zur Ver⸗ 
dammniß. EE 
.23. Auf daß er Fund thäte ben 
Reichthum feiner Herrlichkeit an 


den Gefäßen der Barmperzigkeit, 


bie er bereitet bat zur Herrlichkeit. 
24. Welche er berufen. hat, nems 
lid) un, nicht allein aus benSyüten, 
foudern aud) aus den Heiden. ` — 
25. Wie er denn auch durch Ho⸗ 
ſeam ſpricht: Ich will das mein 
Volk heißen, das nicht mein Vol? 
war, und meine Liebe, die nicht die 
Liebe war. C - 
26. Und fofi. geichehen an bem 
frt, da zu ihnen gefagt ward: 
Ihr ſeyd nicht mein Volk, follen fie 
Kinder des lebendigen Gottes ge⸗ 


podre | 8 
| fehreiet- fbr 
S(rael ; Wenn die Zahl der Kinder 


27. Selaio® aber 
Sirac würde feyn wie ber Sand om 
Meer, fo wird Dod) das Uebrige fer 
lig werben, Ä 
. 28. Denn e8 wird ein Berderben 
und Steuren geſchehen, zur Gerech⸗ 
tigfeit, unb ber Here wird sduffels 
bige Steuren than auf Erden. — 
29. Und wie Jeſajas zuvor ſagt: 


-— 


$03 won 30. 


. ten brugi Priege(cit ? 


099. Pſcheto mono ] 
ware o pfohefrogene‘ £e. ſtanuſch 
tpfthandoſchi pſcheto ten fte? bujo 
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18. Go erbarniet ep Do nun, . 


I8. Ga It won fe togobla, 
nad fünf won z0, a fativarji; tos 


19. Ga bujofch th &eto kunde 
gronifch : 3oga won Bifd)gi Gere 
zi? Gbfo jo togo wohli fe ſtawaͤl? 

20. Jo (obt zlowek, chto pat 
ph th, feni tà Bobgu napſcheſchi⸗ 


wo wotgroniſch ? Buzo tefch ſtatk | 


Pümojomu Meiftareju gronifch : 
Pſchezga El ti mmio taf kelal ? 

21. Abo gong gärnzar moz na 
feju glinu, rowno ("tre pameje 
futé —* jaden réb P’zefch a 


22. SLogobla gaá Vohg kſcheſcho 
gan hopokaſaſch a ßwoju mo; (jas 
wifch, jo. won f’weliteju (csetpnes . 
ſczu nágl te PfEafeitu pfchigotiowa⸗ 
ne ribi togo grüma, tos 

-23. A aba won fjawne huzinil 
to bogatſtwo ßwojeje kſchaßnoſchi, 
kotarez won perwei pſchigottowal 
jo Fu fſchaßnoſci. 

24, Kotaroz won teſch powolal 
jo ako nas, niz jano ("rid Zuͤdow 
ale teſch ſ'tich tatanoiw. 

25. Alo-won fefc) piches Ho⸗ 
ſeaßa zejo: Ja jut fomu, kenj moi 
Int GE, moi Iib grohiſch, a 
moja lübowana, Te lübowana 
nebeſcho. d d E 

26. A wono buzo £e ftanufch, na 
tom mefcge, zoz Pim je aronene: 
Bh feifejo moi luͤd, tam derbe 
wor. zeſchi togo zuͤwego Bohga 


buͤſch pometone . 
OCT — nad Iſtar⸗ 


lom: Gabuͤta lizba tich zeſchi Iſrael 
buͤla ako mohrſti vët, ga b 
glich ten bat DUT jano [bojsi Gap - 

buio ffoinyos 


uut) bertoraftb. 


to eispefrogeie (boharaney ziiſch 
Dua veut. wi KE . ` 
.. 29« 9l atop Jeſaias perwei gronil 

| beſcho: 


94 buio .- 


460 ' 0. Die Epiftel Pauli Kap. 10. 
Penn und nicht der Herr Zebaoth béíd)o : Gabh nam ten $c 
hätte laffen Saamen hberbleiben, Zebaoth, Gebäi bal: geme huſbuͤ⸗ 
jo wären wir wie Sodom worden, duuſch, ga büli mh ako (obo; 
unb gleichwie Gomorra. ma hordowali a Gomorrhu rotone 
40. Was wollen wir nun. bier huziuͤone. 
fagen? Dasmwollenwirfagen: Die 30. Zoga 3omh mh üefo gro: 
Heiden, die nicht Haben nach der nifch? To som gronifch, ai te tas 
Gerechtigkeit geftanden, haben die tane, kenz (a feig pfchaubofczu uͤe⸗ 
Gerechtigkeit erlanget. Sch Tage ftojadiu, tà pfd)aubofcj Fu boftali 
' aber von ber @erechtigkeit, die aus Cpfchileli) jadım pfchautefc; pal, 
dent Glaube: fommt. | Fotaraj ("tege miri e, 
31. SY(tael aber bot bem Geſetz 1. U aj (rael, Sen} fa feju 
ber Gerechtigkeit nad)geftanben, Falııu teje pfchaudofchi ftoi Eu Fafhi 
und bat das Geſetz ber Gerechtigkeit teje pſchaudoſczi nero pſchiſchel. 
nicht überfomnien, 32. Zogodla to? Togodla, aj 
32. Warum ba6 ? Darum, bag fte mont £o tis ('méri ale afo fe ſtatkow 
e$ nicht aus bem Glauben, foneern teje Fafıki puͤtaju; Picheto moni £u 
als aus ben Werken des Geſetzes (us. Be ftariili vob ten famen togo pfchis 
chen. Denn fie haben fid) geftogen flarzena. 
an ben Stein des Anlaufens. ` $3. Alo pißane ftoi: Gitibai, ja 
33. Wiegeichrieben ftehet: Sie⸗ poloju md Sıon fames. togo pfchiz 
be da, ich lege in Jion einen Stein ftargena, a kaͤmenißko togo pogors 
be$ Anlaufend, und einen Feld der_fchowane; A Fusbi bo ftogo toéreji, 
Slergernif ; Und weranibnglaubet, siebujo poßromani, | 
der foll nicht ju ſchanden werben, u6 Staw. 


Das 10 Kapitel use bratſchi, "mojeje hutſchobi 
ieben Brüder, meines Herzens ^. fpobobane, a nıoja pfchosbe, 
ey Wunfc) ift, und Bebe Gott für fenj ja Bohgu Aë, jo fa Iſrael 
Iſrael, bag fie felig werden. Píboinofcii. — ' — 
. 2. Denn ich gebeihnendaß Zeuge 2. Pſcheto ja jim (nafu aj woni 
nis, daß fie eifern um Gott, aber maju furomnofcá (a Bohga, ale nij 
mit Unverſtand. fa tun nie zim huſnaſchim. 

3. Denn fie erfennenbie Gerech⸗ 3. Picheto Ap woni tu. pidhaus 
tigkeit nicht die vor Gott gilt, unb: boíc Vohzu nehufnaju a Bwoju 
trachten ihre eigene Gerechiügfeit hegen pſchaudoſcz putaju poſwi⸗ 
aufzurichten, und find alfo ber Ges gnuſch, neipu toni Be tei SBobiei 
rechtigfeit, ble vor Gott gilt, nicht: pſchaudoſczi podeiſchpili. 
unterthan. 4. Pſcheto Kryſtus jo teje kaſuͤi 
4 Denn Chriſtus iſt des Geſetzes koinz, Ppfchaudofeii Fuiten, wis 
Ende, met an den glaubet, ber ift rezenu. 27 

gerecht. 5 5. Pſcheto Moyſes hopifcho tu 

5. Moſes aber ſchreibt wohl von pſchaudoſcz, fotaraj f’teje kaſuͤi 
ber Gerechtigkeit, die aus bem Ges pfchißo ; M" ten zlowek, kotariß 
ſetz kommt; Welcher Menſch dies Ho gii, wb nich ge bujo 


— » (but, bet wird barinnen leben. 


à ' 
6. Uberdie Gercchtigfeit aus dem — ie ta pſchaudoſch fenj (^mi: 
Glauben fpricht ato: Sprich nicht ^ ri jo, zejo taf : Negron mob wir 
us 


Sap. . Io. 


on bie Bibmer, | 
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in Deinem Herzen: Wer will hinauf 


gen Hinmelfahren? (das iſt nichts 


anders, benn Chriſtum herab holen.) 

7. Oder wer will hinab in die 
Tiefe fahren? (Das iſt nichts an⸗ 
ders, den Chriſtum von den Todten 


Polen) | —. - 
8. Uberwasfogtfie? Das Wort 


A dir nähe, nemlich, in deinem. 


^ Siunhe, und in.beinem Herzen. 
Dies jiſt das Wort vom Glauben, 
baé wir prebigen. E | 


€pii. am €t, Andreas- Tage, | 


9. Dean (o bu mitbeinem Mun⸗ 
be beferineft Jeſum, bag erber Herr 
(ep, unb glaubeft in deinem. Der 
zen, daͤß ibn Gott von ben Todten 
auferwecket hat, fo wirft bu felig. 

10. Denn (o man von Kerzen 


glaubet, ſo wirb man gerecht, unb: 


' fo man mit bem Munde befennet, 
"fo wird man felig. ' 2E 
II. Denn die Schrift. (prit : 
Der an ibn glaubet, wird nicht ju 
ſchanden werben, | ) 
12, C$ ift bier. 
unter Juͤden und Griechen ;. C6 ift 
aber allzumal ein Herr, reich Aber 
alle, die ihn anrufen, mE 
33. Denn wer ben Namen des 


Herrn mirb anrufen ,.: fol. felig 


. 14. Bie (ollen fie aber enrufen, | 


an ben fie nicht glauben? Wie fols 
len fie aber glauben, von pem fie 
nichts gehdret haben? 8Bie follen 
fie aber hören ohne Prediger? . . 

16 ie follen fie aber predigen, 
wo, fe nicht gefandt werben ? Wie 
benn gefchrieben ſtehet: Wie lieb⸗ 
lid) find die Fuͤße derer, bie den 
Frieden verflindigen, die das Gute 
verkuͤndige. 

16. Uber fie find nicht alle bem 
Evangelio gehorſam. Denn Ses 
ſaias (prit: Herr, werglaubt uns 
ſerm Predigen?. | 


17. So fommt der Blaube.aud 
* ` 


Fein Unterſchied 


hutſchabe: Gbfo 50 gorei ftupifd) 
na debo ? - To je Kroftufa ele 


waͤſcz. | 
‚7. Abochto yo tolo] boblimi ftue 
pif? zo jo Kroſtußa f’hHumarlich 
gorei pſchinaſch. 
8. Ale je mona jejo ? To ßlowo 
jo tebe bligfo wb twojich huſtach 


a tob twojei hutfchobe ; To jo fo 


Blowo teje weri, kotarez mb präts 
kujomuͤ. m 
Rest: na St. Handroſcha. 
9. Pfcheto gei tà (7troojlmi fus 
flami togo Kuͤeſa Jeſußa poſna⸗ 
joſch, a wb twojei hutſchobe Wée 
rid, o jogo Bohg ſhumarlich 
jo Tbnzil 
borbomafd. ! 
10. Pſcheto ſ'hutſchobu Ge wirt 
—— a ſ'huſtami Be pofnas 
jo 41.77 111) 77 — 0 17 
TI, Pſcheto to pißmo $ejo : fibi, 
fen} bo gege mëtt, nebujo Pros 
mofche horbowafch. Ä 
12. Pſcheto tubi nejo jebno ro&r 
jelehe mafi Sübami a. Grichami, 
picheto ten fíami jo (d)pfnid).fiee, 


inu wolapt. ` | 
13. Picheto jaben Fujoi, Fenj ge 


. Ptoimu menu fogo Kneſa bujo mos 


la(d), ten buzo ( bojni hordowaſch. 


lafch Ptontu, bo fotatego) vont 
$eifu wérili ?: Kak paf derbe woni 
téri(d) , wot fotarego$ wont deigu 
pluͤſchali? Kal kſche wort 
ſchaſch, bjes praͤtkara? 


waſch, gaz moni eigu poplane 2 


* 


ga bujob) tü-(bojni- 


bogati naw ſchyknich, fenj ße lno⸗ 


14. Kak berbe woni nieto Be wo⸗ 


pat ßlu⸗ 
Y5. flaf derbe moni pat prutko⸗ | 


Ufo pißane ftoi ; fat lüboßne fu. 


te nogi tid), kotarez mir ſapowe⸗ 


Bot, feni £o bobre fapowedaju. . 
. 16. 9Ue moni neigu (d)pfne tom, 


Evangeliu poßlufchne, pfcheto Je⸗ 


ſalas jejo : Knezo chto jo weril nas 


ſchomu praͤtkowanu? 


17. Togodla ga pfchije 


ta wire | 
ſ'praͤt⸗ 


- 
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ber Predigt, das Predigen aber 
butt) das. Wort Gottes, : 

18. Sd) age aber ,- haben fie e& 
nicht gehöret ? Swar es ift-jein alle 
Lande ausgegangen ihr Schall, und 
in alle Melt ire Worte, 8 ` f 

. 19. Sd) (age es aber: Hat e& 


Iſrael nicht erkannt? Der erſte Mor 


ſes ſpricht: Ich will euch eifern 
machen uͤber dem, das nicht mein 
Volk ifl; Und über einem unverſtaͤn⸗ 
digen Volk will ich euch erzuͤrnen. 
20; Jeſaias aber darf. wohl (as 
gen: Syd) bin erfunden von denen, 


die mid) nicht gefucht haben imb: 


bin erfihicnen Denen, bie nicht nad) 


.. mir gefragt haben. 
21. Zu Sy(rael aber fprid)t e: - 


Den ganzen Tag habe ich meine 
Hoaͤnde audgefiredt zu den Wolf, 
bag ihm nicht (agen läßt und. gei 


derſpricht. 


Auer Kapitel, 

o (age ich nun: Hat denn Gott 
ſein Volk verſtoßen? Das 

ſey ferne! Denn ich bin auch ein 


Straeliter, von dem Saamen Abra⸗ 


ham, aus dem Geſchlechte Ben⸗ 


jamm. DN 
|. Q4. Gott bat (ein Wolf nicht vers 
Regen, ‘welches er zuvor verſehen 
bat. Oder wiſſet ihr nicht, was bie 


Schrift ſagt von Elia? Wie er tritt 
vor Gott wider Iſrael, und fpricht: 

4. Gern, ſie haben beine Drepbee 
ten gethbtet, und haben deine Als 
táre au$gegraben ; Und ich bin ale 
lein ibergeblicben, unb fte Geben 
mir nach meinen: Leben. ect 


. 4. Uber waé fagt ifm bie gbttlis 


die Antwort ? Ich habe mir Log ent 
hberbleiben fiebentaufend Mantı, 
Ble nicht Haben ihre Knie gebeuget 


. vor bem Baal; 


5, Alſo gehets aud) iet gu tiefer 
Zeit, bag bennod) etliche bleiben 
nad) bet Wahl;der Gnaden. 


Die Cpiftd oui `. 


fan, 21. ' 


ſ'praͤtkowana (Blüfhana)to prts 
kowanñe pat pſches Bohze Blowo. 

. 18. We ja: zeju:Neißu moni 
ßluͤſchali? Jich gloß gan jo but: 
(bel bo-sd)pfnogo -£ivéta, a jid) 
pᷣlowa na te fotige:ttie ſeme. * 

.. 19. Ja et pak: Nejo Iſrael 
jo wezet? Ten predni Moyſes zejo: 
S zu was Pouromnofesi poraſch 
nad tini, feni mteilüb dejo nad der 


roſimnim luͤdom au ja was Tt gnis 


wu porafib. . - - - 

20. Jeſaias/ pak dowazi Be a.ges 
jo t Do gom namafani toot Oé, 
fotarej ano nepbtachu, ja ßom fe 
ſjawil tim, kotarez neißu ja mm 
pídeidali- ^ — EE 

2r, &'S(raelupafiejo won: Ten 
zeli en gont ja mojeiruge pfcheftrel 
P’nepoßlufchneme à napſcheſchiwo 


gronegemu luͤdoju. 


He V per x DI ic 
It Staw 
d Ay ` aen ä, 


Ma gro fogeba, joll fefe 
—— il? 9tifa£ ! 
Dicheto teftb ja ßom Fſraelſti, 


f’Abrahanıpwego ßemena — trjt 
fchlachti Benjamin. .  " 

2. Bohg "tejo ßwoi [ib faftarzil, 
kotariz won: perwei Gebe hugledal 
jo; Abo teli nerocfcio mä nd He⸗ 
lagu, zo to pißmo jejo ? Kak won 
ſtupi proͤtk Bohga pſcheſchiwo 


Ifrael oa Aecng 


3, Sitio, woni Bu twojich Pros 

fetow hußmerſchili, d twoje Höltas 
tt boloi tétgnul$ A ja fom Bam 
Sufbhdaul,:a woül puͤtaju mojo 
&ümee, ny" 

4. We 30 dejo jomu to. 95obie 
tootgrónede? Ja Bom gebe na( but 
woftamil ßedim towſind muhzow, 
kotarez geift ßwoje koleͤna poflas 
fiali pſchedetin Baalom. 

5. Tal jb tefevob tom uͤeteiſchem 
zaßu ſbitk woſtawoni, fa tejw ſwol⸗ 


bu teje gnabi, | 
& Soli 








= d 


Iſts aber aus Ginaben, fo ge ` 

sid aus Derdienft ber Werke, jonft 

würde Gnade nicht Gnade ſeyn. Iſts 

‚aber aus SBerbienft der Werke, fo 

ift die Gnade nichts, fonft wäre 
SBerbienfenicbt Berdienft. 

7, Wie denn nun? Das Syfrael 
ſuchet, Das erlanget er nicht ; Die 
Wahl aber erlanget ed, bie andern 
find verftodt. 

8. Wie gefchrieben ſtehet: Gott 
hat ihnen gegeben einen erbitterten 
Geiſt, Augen, daß ſie nicht ſehen, 
"und Öhren, daß fie nicht hoͤren, bi$ 
auf ben heutigen Tag 
de Und David riet: Laß ihren 
Tiſch Au einem Strick werden, unb 
zu einer Beruͤckung, und jum Aer⸗ 
gerniß, und ihnen zur Vergel. 
tuug. . 

' IO. 3Berblenbe ihre Augen, daß 
fie nicht ſehen, unb, kor ihren 
Süden allegeit, 

11, Se (age ih nun, . find fie 


barum angelaufen, bof fie fallen. 


ſollen 7, Das fep ferne! Sondern 
2d ihrem Sall ift ben Heiden das 
Seil wiederfahren, auf bap ge bes 
. nen napheifern follten. 

12. Denn fo ijr Fall ber Welt 
Reichthum ift, uud ihr Schade if 
der Heiden Reichthum, wie vielmehr 
wenn ihre Zahl voll würde? ` ` 

13. Mit cud) Heiden rede ich, 


denn dieweil ich ber Heiden Apoſtel 8 


bin, will ich mein 9Imt preiſen. 

14. £26 id) möchte die, fo mein 
Fleiſch find‘, zu eifern reizen, und 
ihrer etliche felig machen, 

15, Dennfo ihr Verluſt ber Welt 
Verſoͤhnung ift, was wäre bad ans 
ders, denn das Xebtu eon ben 
Todten uehmen? — - 

16. Sft der Aubruch Beilig, fe 
ift aud) ber eig heilig; lut fo bie 
Wurzel heilig ift, ſo find aud) bie 
Zmeige heilig, — 

‚17 2 D aber mn stliche oon ten 


an tie Sim 


- 
- 
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6 Foli to pa? f jos e 94 Gig 
bës wezi fe ftat owaze 


nebi gnada wezi gnaba (Zeg ; Jo⸗ 
li wono pak ße Barten. ga nejo 
wezi gnaba, foraje- nel ſtatk 
wezi ſtatk. 

7. Kadga togodla? FA SÉ 
püfa,.to geig mon boftanul, fu 
ſwolbu pat jo won boftanul, te 
fbittne pa£ Bu ſatwarzone. 

8. (Ufo pißane fei: Bohg jo. 
jim dawal Ducha falparnofchi, wos 
Bil, abà newijeli a hufchi, abü nes - 
Blifopati) a5 bp fogo dinge nego 

gg, — 

9. U David $ejo : Daſchi jid 
blido P powroſu borbujo a Enges 
ßlaͤm, a Ppogorfchowanu jim d 
plafchenu, ` 
To Daſchi jid), mei borduju 
fagltphne, ab& newigeli a ſekſchiwi 
jid kſchebaͤt fujbi zaß. 

AI. Fa SKI neto, Bu oa fts 

gobla ge pícbiftargili, abtı pabuuli? ` 
Buet ! ` Mie pſches jid) pabene, je 
tim 4atatam to (tromté Be doflale, 
abi) won jich Peurotone(cii poral. 

I2. Gas pal jid) pabüene togo. 


. Biwita bogatiiwo , ajich zkoda ti) 


tatanoım bogatſtwo jo, faf wele 
wezi jid) polimich ? 
13. Pſcheto mom tatanany j ja ie 
ronu, tat valofo ja sich tatauͤow 
Go Bom, roëllëaënn | ja moju 


EF an ja na nekaku wiſu tid, | 
Potarej mojo ſchello Eu, mont Bus 
rono[sji - poraſch, a nekotarich 
(nid) fbojnich huziuᷣiſch. 

15. Pſcheto oj jich faifchpenie 
Ewäta hajadnanie jo, A9 jid) goren . 
Brafche binaffche Mac gGeilt fg dün 
weine root humarlich? 

, 16.3 gai te pribiifi GM Gu, 
go jo tele to ſcheſſto Bwete, a joli 
WA NA. gwiti, ga gw tt galufe 
Er $8. pat rowno aelolare 


. be$ die 
18. ën 


hl 
-— 


' aber an bir, 
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Zweigen zerbrochen find, unb bu, 
ba du ein wilder Delbaum wareft, 


biſt unter fie gepfropfet, und theil⸗ 
baftig geworden Per Wurzel und 

im Delbaum. ` 
ruͤhme dich nicht wider 
bie Zweige, Ruͤhmeſt bit bid) aber 
wider fie, fo follft du wiſſen, bag 
bu bit Wurzel nicht trägeft, (ons 
bern bie Wurzel tráget dich. 

I9. Go fprichft bu: Die Iweige 
find zerbrochen, bag id) hineiuge⸗ 
pfropfet würbe: ` 

20, ft wohl gerebt : Sie Bnp 
zerbrochen, um ihre Unglaubens 


willen; Du ftebeft aber burd) ben. 


Qilauben; Gen nicht ftels, fondern 
fürchte dich. — id | 
21. Hat Gott ber nathrlichen 
Zweige nitbt verjd)onet, daß er 
(bone. E 
22. Darum fd)aue bie Güte und 
den Crnft Gottes; Den Ernft ati 
denen, bte gefallen find, bie Güte 
| ern pu an ber Güte 
bleideft ; Genf wirft bu auch abs 


vielleicht deiner au nicht vers 


‚gehauen werben. 
93. Und jene, fo fienicht bleiben 


in bem linglauben, werden fie eins 
gepfropfet werden ; Gott fann fie 
wohl wieder einpfropfen. 
24. Deni fo du aus bem Deb 
banum, der von Statue wilb war, 
bift auögehauen, und wider die Na⸗ 
tur in Ben guten Delbaum ges 
pfropfet, wie vielmehr werben bie 
nathrlicher: eingepfropfet in ihren 


c eigenen Delbaunı 


25. Syd) will euch nicht verhalten 


- Jieben Brüder, diefes Geheimniß, 


+ 46. Und alfo dad ganze 


auf daß ihr nicht ſtolz (epo; Blinde 
heit ift Iſrael eines Theils wider» 
fahren, "fo lange bis bie Fuͤlle ber 
Heiden eingegangen (etg. ' — "- 

Iſrael 


ſelig werde, wie geſchrieben ftebet? 


Es wird kommen aus Zion, berba 


Die Epiſtel Paui 


Kap. tr. 


galuſow ßu wotlamane, a t&, ken; 
tu polſti. wolejowi bohm bifcho, bo 
nich à nutſch (cjepónl a togo fos 
rea a tuynofcii togo wolejowego 
behma jelbni huzinoni. 

18. Ga nechwal ge pſcheſchiwo 
tim galufam ; Ley (D pat rorono fe 
chwaliſch, ga th glid) nenaßofch ten 
fores, afe ten Fore ſchi naßo. 

I9. Ga th zejoſch: Ve galufe 
fu wotlamane, abi ja buͤl nut(d) 
ſczepoͤni. U j u 

20. Doͤbre grofi( ; 9Boni Eu. 


‚wotlamane piches tu neméru, th 


paf (toi(d) tam pſches fu mër: 
Jtebhià aárbtje mägli, ale boi ge. 

- 2T." Pfcheto ga$ Bohg tich pſcha⸗ 
wich galuſow stejo Iutowal, do &as 
mogl won ëng teich tebö luͤtowaſch. 

22. sLogobla b»glibai tu bobros 
fu a Burowmnofc; Bohzu; Tu ßurow⸗ 


noſez nad Gm pabitonimi, tu bo: 


brotu pak nad tobu, gaß tà na tei 
dobroſche woftanofeh, howaze bis 
zoſch t& tefe wotrubani. 

23. Pfchete feft woñi, gas vs 
woftans wo fel nemére, bau ` 
nut(d) ſczepoͤne hordowaſch, picher 
to Bohg.mozo jid) bbbre ſaßei nutſch 
fáepij. ` 

24. Pſcheto ei th wet togo 


f'pídirojbi polffego wolejowezo 


obma & burubani a napſcheſchi⸗ 
tvotei pfchiroäbe fejepöni bo tego bo: 
brego wslejowego bohma, faf wele 
wezi budu te ßame, fenj togo redu 
£u, nutſch ſczepoͤne horbowafch be 
ßwojogo Fegen wolejvwego bohma? 

25. Pſcheto ja of wam ſamel⸗ 


zaſch Tibe bratfehl, tu potaimnofch, 


(abit gh ßami pſchi ßehe mubre dee 
Bull ;) Satwarjeie jo uͤekotarim 
Iſraelſtim Be boftanulo taf bluife 
éà ta polnoſtz tid) tafanom jo 
nutſchſchla. | | 
26: 8 tat big ſchyken red 
huſ Soinen) hordowaſch, afo pißane 
je: Er Siona buje pſchiſch rd 
most, 


* 





Kap. 12. Ep 


erldfe, unb abwende das gottloſe 
Weſen von Jakob. 

27. Und dies iſt mein Teſtament 
mit ihnen, wenn ich ihre Stände: 
werde wegnehmen. . 

28. Na) bem Evangelio halte 
ich fie für Feinde, um euret toillen, 
aber nad) der Wahl Babe ich ne 
lieb, um ber Väter willen. 

29. Gottes Gabe und Berufung 
mögen ihn nicht gereuen, 


30. Denn gleicher Weile, wie - 


auch ihr weiland nicht habt deglaus 
bet an Gott, oun aber habt ihr 
Barmherzigkeit ‚hberfommen über‘ 
ihren Unglauben,- ` 

31. ANſo aud) jene baten jetzt 
nicht wollen glauben an die Barm⸗ 
herzigkeit, die euch widerfahren iſt, 
auf daß fie. aud) Barmherzigkeit 
überfommen, \ 

32. Denn Gott Hat alles bes 
ſchloſſen unter ben Ungiauben, auf. 
daß er fid) aller erbarme. 
GEpiſt am Sonntage Ctinitatié, 

33. Owelch eine Tiefe des Reich⸗ 
thums, beydes ber Weisheit und 
Erkenntniß Gottes! Wie gar un⸗ 
begreiflich find ee Gerid)fe und 
unerforfchkich feine Ser, ` 
. 94. Denn Wer bat bed. Herrn 
. Sinn’ erfannt ? Oder wer i fein 
Stat$geber gewefen?  . ` 

35. Dber wer hat ihm etwas 
zuvor gegeben, das ihm werde wie⸗ 
der vergolten? 

36. Dem von ihm, und durch 
ihn, und in ihm find. alle Dinge : 

Ihm teg € frein Ewigkeit, 9Imen, * 


Daß 12%, Kapitel, 
Epiſtel m A. gast nad 
nia 

à ermahne euch, lieben Bruͤ⸗ 
der, burd) bie Barmherzigkeit 
Gottes, bag ihr eire Leiber begebet 
zum Opfer, das da lebendig, Eat 
und Gott wohlgefällig (eo, welches 
(5 euer ^r vernunftiger Gottebdienſt. 


au. bie Romer. 
moznik, a wot SEH tu Dës, 
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pobpänofc} mot Jakuba. , 
27. 9l to j0-jim moi Teſtament 
wi io. ja jid) grechi budu 
Ge tim Evan ellom ßu wo⸗ 
ai winikt waſchogo d a, ale fa teju 
ſwolbu fu woni luͤbowane tich | 
Br Ha, ` 
29 ſcheto Bohkich dahrow o 
powolana sejo jomu Inte, 
30. Picheto rowno afp tefch mé 
stega neiſtzo wärt vob Bohga, ges ` 
fo pal (co. wi fmilnoftá doſtanuli 
pſches m famid) newern. 
ar. Taf teich te Bame fiu Aetg ` 
Heindreze pſches waſchu fmilnofch, 
abi wori fef ſmilnoſch doſta⸗ 


nuli. 
32. Pſcheto Boh jo . ſchyknich 


ſpod tu newoͤru P nul, ab& won. 


Be nad ſchyknimi (milil, 
g£eetisu na St. Sfdoliofecie ^ 
33. O fala blim togo bogatſtwa, 
hoboi teje mubrofcil. o. hufnafche: 
Bohzego; Kak schuf gonone Ou 
ME ubl, « aͤepoßlezone jogo 
rogi 
Pſcheto ito je tego (E 
müßl hufnal, abo chto jo jogo ra⸗ 
ziſchel buͤl? 
35. Abo dt jo jeuni Heft pits. 
„ne bal, ab8 j jomu be. fafei ſarow⸗ 
"nalo 2 
36. "Dofulay f *itego a pfchesiige 
go aPromu ſchykne wezi gu: Som - 
bäi kid bo nimernoſchi. Amen. 2, 


12, €taw 
(gets "ma 1. he efu vo Héi 
Hä Wéi (di $ 


Ma napomitam was togobla [ke - 
Be bratſchi pſches te Bohje 
milno(cji, abl wir waſche (dila: 
m Depos — wa 
gu⸗ſpodobnemu hoproju, fos 
(org, jo woſcho rf Bohjza 
WW d. | 
Q g p x 
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x. 


. méfiglitb halte, ein jeglicher, nach⸗ be milit, ato. jadnomu 


2. Und 
Melt gleich, / ſondern eeránberf euch 
durch Verneuerung eires Sinucd, n 
auf daß ihr prüfen moͤget, 


aub ber oollfonumene Gipt(cá Wi 


3. Denn.ich (age durch bie Gips , 
. be, die mir gegeben: jft, jedermann, 


unter euch, bag niemand. weiter: 


Die dye. Pauli 


geet: euch nicht vider - ; 
eg ale pihemenicho Be pſches wot⸗ 


Wd 
' *a fep ber gute, der wohlgefaͤllige, 


. — $ap. m. 
2,. Ateroivnaiicho,fe tomu Epi 


a, abi wuͤ 

Bäss wi, letara jo ta 

a ſpodobna i bopolägna 
ques Znbhäg, Q3 

, Ai Pſcheta ja. geän pſches . tu 

gttabity kotarag mie bana jo Fujbe- 

mu maͤſi mami, abi won Dujbeie 


*on ihm balte, denn ſichs gebuͤhret muͤßli nebül, nelli Ge derbi müs 
M, halten, (onbern bafi er von ibm. ßliſch, ale abi won 4 Zeen ge 
Puibenu 


" bent. Gott ausgetheilet bat das‘. —— e tbéri Ap o der 
ſcheto «grano afo. A ës 


c Sao ded Glaubens. `. 


ſchaͤfte haben 


er ded Ermahnens. 


| Pa Auge, 


(3 D ^ 5. P 


4. Denn gleicher Weiſe, als wir dnom Reg tie glentom. mas 


‚in einem Leibe viel Glieder haben, mü, ſchykne dad pot jabnafe j jes 


aber alle Glieder, nicht. einerley Ges. Io nameju ; 

Be Sat jo wf mele oben reet, 
5. Ufo fi nd wir viele ein Leib in mb -Arpftußuy ale mäfl foin bei jas 

Chriſto, :abet unter einunder if de ben foge brugego dont, 

mer des andern b.c 0. A mamuͤ Tchakorafe Fei, fe 
6, Und haben mancherfey Gaben, teu, gnabu, Éetaraj mant bana jo, ^ 


| nach, der. Gnade, die und ‚gegeben kection Wë Avjelu vo tíóió 
| réi 


ift. * 
| umm. e na 7. Mali ‚echt fwefczowane 
vtt 18. opanzer, s a bhj-wono :tei. were. rowne; Së 
17, Hat jemand Pham, , fo necht ßluzbu, . ga rvatbui men tejé 


E fey fie dem "Slauben ahnlich, ` Dat sec? Huzili „net, ga woſtan 


warte er des won woͤ tei huzbe. 
Amts. Lehret jemand, fe worte et: 8 Napominali, et, dà woftan 
der Lehre. won mp tom. napominain s. Das 
8. Ermahnet jemand, : (o. warte : mali uͤecht, ga dawai won. tob zi⸗ 
jiebt jemand, Do: Saftojili Hecht, ga bliz won 
o gebe er einfáltigli ; Regteret : pilni chopolafujoli ect unlinoigi, 
emand, ſo (ev ce (rd aͤltig Mebet gg Vë men je-f’mäßelin. _ 
jemanv Barınherzig eit, ſo fue .^ 9. Ta lübofch nebhj pidiglobiis 
erö nut. Luſt. FotBfa ; Grammuifche tomu fle: 
9. Die iebe ſey nicht faiſch. Sat mu, d jaricio Be Ptomu bobremu. 
hangetbem Gusenan. 10. Büro mdi ßobu luͤboßne 
o. Die bräberlishe: Liebe unter, 15 bratfchoiffer luͤboſchi; A Vige 
einander (ev herzlich. Einer fonnie febe mán fon D hopolaſanim teje 


jemanb ein Amt, fe ta 


Rem andern mitéórerbietung zuvor. Acel pn 


IL, Seyd nicht traͤge, was ibr ^ rr. Dtebügcio gët, I wi zi⸗ 


| thun ſollt. Send bruͤnſtig i Geiſt. “ie derbiſcho; Büjcio gornze mb 


uch, flujche tomu zaßu (Krefu.) 


Schicket euch in die Zit. 
eq» dert in Hoffnung; - 12. Waͤßeiſcho fe mb najeii; 


2 Ga in Trubſai; fuite en am Buͤzczo ſcherpne wb tefchnofdi ; 


bet,  Brhinn tob modlenu. 


13. Mei⸗ 


T ` Lem 





faj. i 





tu Aer 
oda a dn. fa berget gerne... .. 


Segnet, bie eu Der olgen: 
eise it HEY di. nil 
13. Hr ét" Ai mit bén " 
wé Kc Va mit nd 


"16 eis dot He y Sinn unter 
eitiauderf. dYraditet nicht‘ nach ho⸗ 
ben, Dingen .ſondern haltet cad 
herunter ya: deh’Micbrigen, ® 


Eriftel am ( Ertasang 


Epi 
e 17.. wa. ni wisi E, cb 
ug. Verge a mi 
it, éi $ —— GE 


[eit 8 pe mann. | 
— möglich, fo viel an euch. 
EM bt; mit, allen Menfthen, 


et A elbfk nicht eis 

ne e (gr Gg, Raum 
bemgprng. Denn c6 fichet geſchrie⸗ 
ben: Die Rache iſt mein, ich will 
verzgelten/ der Herr 

Lei io ur Sine E 
qut. e ën? et fit^ foi 
trà ele ! pen bi: „fo 
wirft bu feurige Kohlen. auf kir 
Haupt Tarma'en 
abi; —8 icht das more bite 
winben, Sonden: übenwinbe bw das 
Kal mit Bic, * Mt 


Bas, fe Kapitel, ` MET 
Vebenndnn’:fey unterthan ber 
Obrigkeit, bie Gewalt aber ihn 
hat, Denn es iſt Éeine Obrigfeit, 
ohne yon Gott; Wo aber Mbriglei) 
ift, bie iſt oot Bott beroroneti. t. 
2, Wer fid) nun toiber bie Dirige. 
fcit (ett; ber iviberfrebet Gottes 
—ã— Die aber Toiberfireben, 
werben per Dë, dn Urtheil om 
| —* 
enn die G maltigen f [^ 
Ä «nicht Ben guten Werkei SR den 
"bdfen p fürgpten, 28 | 


e' 


an bie Rbmer. 
Geiligen, . 


. 
TM 
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13. Meifche enfin Cat ` 
` potrobnofciaini fid) tzwetich; Gods. 
peduiſcho taii. ` 

Jä . —* fi, Tei was 
2 E Sognul(d)o a. ses 


i5. Mäßelicho fe Ptimi waßo⸗ 
, Fin, a plagcio (rimi plafuzimi, 
.. 16... Büscjo jadnakeje mußzlimaͤſt 
FRE ; Nemuͤßliſcho na hußoke vois. 
En ale darzczo Be Doloj Fum fija. 
im. * : 


ection. "a A $ defe vo maig 


Ms Stejariche. fami fe fa mue 
pre. Stefaplafdcgo iifonus (at) (a. 
ſloſcz; &taraifdo ge mbrto, wings 
gne jo pſched ſchyknimi zlowekami. 

4 18. Joli fucine, taf wele afo na 


; 1008 jo, ga medio few ſchyknimi EE 


zlowefanı mir, . 

19. Jteponifcib ßami Be, mojé 
lübe, ale daiſcho meͤſto tomu quts 
mi Vohzemu, pſcheto pißane ei: 

pomſchene jo mojo, ja zu far 
én, zejo ten Kies, ` 

20, Gas togobía fmoi winik Jo 
glowni, y gà: naßeſch jogo ` joli Let 
agni, AM Dër i 
8 to nit, bugo A wl 
gieze ef na jogo glowu zarifch. 

21, Nedai £t fomu flemu p er 
"^ winufch, ale glod tk fo fte ` 
 f'tim dobrim. — T 

| 13. tat. on 
de ee ei podeiſchpoͤni fes. 
I)e — moz nad Ont 
[tto 3 ebno kneſiwo tejo, 
ato d 063a, a do kuͤeſtwa Eu, 
te Bu wot Bohga Duffoivónt, 

2: Goftol a feto tomu kñeſtwu 
Hand, | ten Jet Sie fus 
ſtawenu ed FAR Fa: 
te budu s "a fcd doſtan 

3, * eto te Sieg Dél) 
sis ti f'bojatit. A hob + ftattl; ate 


ft du bir fa DE Dre "paf fe pon 





gë ` 
aber nicht fuͤrchten vor ber Dbrigs 
Zeit, fo tbue Gute8; So wirft tu 
Lob von derfelbigen haben. 


4. Denn fie ift Gottes Dienerin, 


Dir. zu gut; Thuſt bu aber Ze 
fo fürdtevich; Denn fie trägt bas 


Schwerdt nicht umſonſt, ſie iſt Got⸗ 


tes Dienerin, eine Raͤcherin zur 
Strafe uͤber den, ber Boͤſes thut. 
5. So ſeyd nun aus Noth uns 


terihan, nicht allein um der Strafe 
ſondern aud) um des Ges. bei 
" " alé-fe(d) téje wedobnoſczi bla. 


willen‘ 
Se 

choß geben, denn fie find Gottes 
Dt die ſolchen Schutz felfen 
handhaben. DEM 
7. So gebet nun jedermann, was 
ihr ſchuldig 


willen” 


' gebühret ; Furcht, dem die Furcht 
pon ; Ehre, bem bie Ehre ges 
uͤhret. Pa PE | 

Sam A Sunntage na 
Feit —S ast nad 


^g, Seyd niemiand nichts ſchul⸗ 


big, denn daß ihr euch unter einans 
ber liebet , Dem. wer den ändern 
Uebet, ber hat bad Geſetz erfuͤllet. 
a Denn bas ba gelagert iſt: Du 
(GR nicht ehebrechen ;- Du [olift 
wicht toͤdten; Du ſollſt nicht Bebe 
len; Du ſollſt nicht falſch Zeugnis 
-. geben ; Did) foll nichts geluͤſten; 
Und fo ein ander Gebot mehr ift, 
. $a wird in diefem Wort oerfaffet: 
n fof einen Did en lieben als 
vi (db. o o oU 
yo. „Die Liebe hut bem Nächften 
nid)t& Boſes. So ift num bie Liebe 
des Geſetzes Erfullung. “ 


Epiſtel am x. Synntage dee 


At, Und weil wir ſolches wiſſen, 
 femlid) bie Zeit, bag die Stunde, 
da ift, aufzuſtehen von Schlaf; 
Sintemal unſer eil jetzt näher iſt, 
am ba wird. gert, amt lus 


Dj. 


Die Epiſtel Pauli 


Derobalben müffet ijr auch 


fent : Schoß, bem ber 
Schoß grbübret; Zoll, dem der Zoll 


Kap. 13. 


ched teju huſchinn, ga ziũ dobre, 
Pujo[d) th waldn toot ac - 
4. Pſchetd geing jo Bohza flus ` 
bäi Ge Fhobreniu Bai 
paf le zinifch, ga bei ße, pſcheto 
wona Henaßd ten mé dermo; 
Picheto tona jo Bohza Blujabnir - 
3a, pomſchniza Proff nad. tim, 
fen fe zii. Ti" | 
"5. Togobla je.pofrbbne De po: 
beifchpifch, fiy jong teje ätrofft dla 


6. Picheto togobla ſaplaſchiſcho 
"bh ich d dan bete to 
iti Be Bohze Nulaltilge, Zog ua to 
famejaie. e, 
7. Sogoba "Neit kzdemu, 
303 wuͤ winémate (jo ` Dank, fo: 
md; bant ßluſcha, zlo fon j 
Slujcya,-Bojafii ent bojafi Blu» 
(bs, Mä mui vi Blue 


' gection na 4 Selelu po-.tfdid 


8. 9tebüjdo &ifemu sig ginge ` 
wate, Gel to, abi tob fe mäſi 
ſiobu fibomeli, pſcheto dito, Logo 
gie luͤbhujo, ten j6 tu faj& bo: 
poi. e su sn 
... 9. Pſcheto 305 grotone jo: Zh 
neberbifch titasielfioo lamafch; cà 
nederbiſch Mebadnufch ; ti. steber: 
biſch fafjie fnanifch,; -tü deber: 
bi(d) pojebafd) ; a jofi ai Toi 
wezi, té Be ſchykno wb tóm ßlowe 
bopidimeje : Sit derbifch twojogo 
blifchego luͤbowaſch, afo-gam Be. 
720, Ta libefcj egit temu bli⸗ 
(tbenu:&iy-flego : Ga jo tegobla 


ta Lübafe} teje Fafaí bepofiene, = 


Section, ne » dëi fege 
Q^ s Y a c 
"Xt U to Mët dokulaz weſcjo 
ten zaß, aj fa ätunda tubi jo, fe 
(pata gorei ſtawat, bofujaj naſcho 
formé Aen ble Ad gap mb jo 
weddwmi, ` 

DN s ' 12 Ta 





Kap. 14. 


Tag aber Berbep gefonmen ; ës 
ablegen He Werte ber 
nbanfegen bie Waffen 





E 
LW und ehrberlig wans . 


Dia ais om Tage; Night in Freſ⸗ 
fen und Caufen , nicht iu Some 
breng Unzucht, nicht in Hader 
und Neid. 
14. Sondern ziehet an den Herrn 
Jefum Thriſt, und wartet Geh Leis 
d So, KW e He geit 





» "pat KR LCE 


ES Schwachen. im Glauhen 
nehmẽt und "verpoirzet 
Gewiſſen 

WG Peur 
ley effen; Weider aber ſchwach i 
ver iet graut. 

4. Welcher iffet, ber verachte [54 
vidi, Aber ba nicht iffet.; Und wes 
cher gët iffet, Der vidpte bensnichk, 
ver‘ Ni Wetz Denn Gott bet, ü 
Aufgehonimen., ., 

A Ber RI Dy daß bu einen 
fremden Knecht richtet 2... e! ECK 
ober fällt feinem Kern: Kr, Za 
ober mota ſgerich ter i 
at em hr xol Z uf s 

mer béit einen Sor 
Son) er andre LE e 
Tage Si déi, Ein pe en in 
feiner Meinung geto P 

6. Welcher « auf Ve 

Dër Out bei, ER, bk welcher 
Nët drauf; VW gd but p 
dem ferra, dr Wéi, ber net 
ERE: ,benn,er dankeh 

welcher nicht iffet, ber iffe i 

` Kirn nicht, und panfet Get, 

7. Dennanfer, (a lebt ihm 
ber, un. feiner P ëm. OH 

8. Leben iotr, jo.leben toic 
Kern; Foie tefte mir 






H 
^ am bie Röiner, 


12 Die Magbt ift vergangen der ` 
; € pat io GER Soa 


1, 
an 
für di 


fe dit, a KE e 
» 17 T iei 
" ee i 


= 

12. Xa noj jo-faifchle, t 

togobla te ſtatki teje ſchaninoſchi 

4 beblápnà ge Ze broni togo 

vitia. 

13. Daifcho nam fe pozue ils - 

Hi ſch afo mb bito, dí wb ira(du 
eſchu, Ai vob fomorad) a às . 

Bn ai wb fivaje a ſawiſcii. 
14. tile hoblazczo fc togo Kne⸗ 

fà Jeſum &rpftufa, a neſtaraiſcho 


Be fa to Bir wb bepolüeiu jogo 


pojedana. 9 
^d, e taw. 


ER D Gate e paf tob wire Yobs 
Su sur glich at Tage 


wi jogo mbßlenow, 


2. Faden wvéri, aj won ſcho mo⸗ 


Ap jeſci z. Kotarij pol flabi je, ten 
"Mae: er moͤge gllers vr Apo Bap fe 


A Kotarik fcho je, de[aaipii to» 
ag, letarü dejé, a Fotari de 
ten iefuj, togo, Totarij jt, pſcheto 
ati ine gend wöfel, 

bte th fü, ai th brugego 
KN ßuziſch Zen floi.abe 


jd dee 

n Bé 

Wat (A 

[o H rubri 

nu w Bin sis 
AH 
jM Ké ft 





ge) mb. bemrtoh, ga 
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bem Herrn; Darum tie [(ben ober 
fterben, fo fint wir des Herrn.‘ 

* 9. Dean ban (8 Ehritus aud) ^ 
geftorben und aiferftanben , unb 
wieder Iebendib, gewordon/ daß er 
hber Todte und Lebendige ein Herr 


fe. 
: 1o. Du aber, was ribi du dei⸗ 


nen Bruder? Oder bg anderer, was 0 


verachteſt bu deinch Bruder 7 Mir 

werden alev or den Richtſtuhl Chris 
| P vargeſtellet werden. 

TY. Nach bem geſchrieben ſteher: 


& wahr ald ich lebe, fpricht der ^ 


Herr, mir follen alle Knie gebeuget 
', werden, und alle Zungen follen E 
bekennen. 
12; © Wird'nuh ein jeßlich cher 
für fij. ſelbſt Bott Kethenſchaft 
geben? ^: 
* 13. Darum laffet uns nicht wé 
einer ben andern richten; Sondern dt 
das ficbtet vielmehr, daß niemand 
(dinem Bruder einen Auſtoß oder 
"eg barffelle, «t^ 


sw e ben ! wv 


ben een éju, bag: Ge gemein 


aif ihin fébít, dne der eb rédinet Ve 


EE Dé geret 
vr Ka, 29) abit dein Bruͤder Me 
bw Cxd(Qitarübet Avid," ($ 
wandelft bu [dou nicht dëck Gét 
— ie irterBe ben nicht 
29 ele toils 
Scho atflorbeit iſt:⸗ 
Gét? Dun‘ ſchaffet, bafenci 
€ dat nicft'verläftert werde. 
17: Dem das Melth Goͤttes ift 
nit, 'G fen amd Zrittten / ett 
RE 
HOT ART ER 








Nil — Gbrtóbichet) 
y^ sw gem 

Denen m t — KEE 
3 —— Vſtruue denſ nad. 
ſtrebru —S —*8 
tzud Voie E rung unter ds 

voet elt. ` EN 
data", nh T HIS, f T * 


e 5, B 
Sé ni sg 
H , 


Die Gyifte Pauli“ 


ai 
ftargeiie baniij, — ehe: fefta: 
^i dV 


14. dy weit unt bin g gewiß fu ` 


"Kap. 14. 


tomu Kaeſu; Togodla bafdit mü 
» jüreima ibo battant, 903 ßmuͤ 


hi tog, An 
9. Pichrto m ge jo: d ryſtus hu⸗ | 
Ich Tel göreiftanut a meih: | 


wd, abit mon habei " —* 
mi 2 nad, — Ze bi 

"Yo. T pel Ap GI i o two⸗ 

o bratſtha? ABO ét tft Drugi, 
30 farizufof GT: twojbao Bratſcha? 
Pſchetg wh buäemh ſchykne pſched 
Kryſtüßowi futi fob, ‚Naroöne 
"porbowba | 
It spice E Aa fom ` 
Amt, jejo tem Kuͤes, pfebedennu 
derbi Fujbe beleng fe poklanajch & 
kujdi jefiéi Boßga poſnaſch. 

12. (a buzo eto Éujbi wot nas 
bai nx "io nowanñe bas - 


yi bla "hehufimtı ër bol 
COME UT A 


Bd br d f diis 


n rti ^d dá Wen s 
—— Ären, a? y at ` 
eziſte nejo, minw Drei nrſio 
ja üesifte dari, ou KI wong Ae 


TM. "Map? Wa fà" 7 tiwoi 
Bed) Si CN a tb jufcho 
Wer de o EI "Inbofciu; 
Kubi,’ D Da jezn togo, 
Di Geht dejas jo bumrel. 

pftbiglebui(dbo, a: 


ba prt Bromeidyni iie: 











UM fissi "leitete 
077% t fep s 
A d 55. fom * 
SCH ! b fi ib tor Ki: 
D fei | off ao M fpete: 

dE ötvefamı i 

"off itor va Kë fa tim, 

i do, d Wenn mát 
adio] art 

IA nt Bag une 


` 9, ie 





Kap. ES, 
90. Lieber, verſtoͤre SC um ber 
Speife willen Gottes Merk, G9 ift 

gar alled rein, "aber es ift nieht - 

gut dem, ber eb ‚feemit einem An⸗ 

. fto feines Gemigens, "1. `" 
21. Es wäreviel-beffer, bi eſſeſt 

kein Fleiſch, und trinkeſt keinen 

Wein, ober bas, daran fid) bein : 

Bruder ſtoͤßt, oder argert, eder 

ſchwach wird. 

22. Zaff bu ben Glauben, fo bebe 

ihn bey dir ſelbſt vor Gott. Selig ift, 


ber ifm felbft fein Gewiffen madt, - "ob 


in dent, Das er annimmt. 

23. Wer aber baräbe ‚zweifelt, 
und iffet bod), bet. ift verdammt: 
Denn eö gebet nit auß bem Glau⸗ 
ben. Was aber nicht aus bem: ud 
ben gehet, das ft Sünde, M 


TM KEN .fapitel ` ] 


Sy aber, bie wir ſtark find, 
follen ber idyteacen Ge: 


brecplichkeis tragen, Und wicht Ge: - 
fptbobnt ßwojomu bliſchemu na to. 


fallen an uns (ever haben, ` 

. 4. €6 (telle fidy aber ein jeglüher 
unter und alfo, daß er feinem Noͤch⸗ 
(teu : che zum Guten 2 pr se 
fenis. : 

34 Denk auch Ehriſtus ait : an 
ihm ſelber Gefallen hatte, ſondern d 
wie geſchrieben ſtehet: Die Schmach 


beret; vie dich ſchmahen iſt über 


ntid) gefallen; ` 
Epiftel um 2 2%. Sohnfage d? 


4 Was aber et, éier ift, 
Daß iſt ung zur Lehre gefchrieben, auf m 
baf wir burd) Geduld tint Troſt ber 
Schrift Hoffnung'bader: ` 
5. Gott: aber- der Gedalb unb 


deö Zroſtes, gebe euch, bag ihr ek: ftem 


nerley geſinnet ſeyd untereinander, 
nad u Chrifte, 

06; Auf f bagibr einmütfiglid) mit. 
einem Munde lobet Gott unb den 
Vater unfer& HerrniIrſu brifti, 


e Dormilnehaet Sue: et 


dl 


"Ap bie Sie 
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^26. KS dm ſtatk Bolt jeʒi 
Sta Echnkmo jo bor We, de 
wond jo ſle tomu fen? fi ſpfchi⸗ 
‚färgenim ßwojeje wedobhoſchi. 
AL 21. Dobre jo, "ifo Hejefei, bës 
9j wino nepiicb, tanij itefto nabs 
zimz fe twoi bratfih ſturzi, abo 
eech abo- hobßlabno/ fits 
-3iff 
23: Maſch D 'tu weru, ga mei 
ju pàm pfehi ßebe pfched Bohgom e 
Sbozni jo ten, Ben) fan Be gef 
tem, Lei jomir bobre ße (pa, . . 
23. Gbtbà pak ee goi fé, 
ten jo fafuioni, bofwldj wan jo 
ſ'weri geg ; Schykño pak, zoz 
(miri f stoen, to fo dë | 
UIS rom, : 
` gn pal, kotarrz hiogne mà, 
berbimhi tid) &atttoguid) Blas 
boſczi aki) à fami. Deh pe its 
ſpod obaſch. 
2. Sotifeto Dëst máfí nami bhj 


dobre P'poicpid)orovitu. 
3: Picheto tefch Kryſtus "Wee 
ami Bebe pe fpodobal, ale afo pis. 
ane Ge : To ßromoſchene tid) 
rat jromianid, jo na, mio das 


"hex na 2. hejeln To 
vídiddbiL. 


de Pſcheto ſcho, zoz perwei je . 
Lize to jo nam kihuzbe pipate, 
abu má pſches —— 
ol Zo , fu. najcju mé ſch 


* aen yat ttje föjtrpnafeii g ` 
chta bai mam; abh mi jadna⸗ 
ME Su ball maf Bobu," fa Sp: 


fu 
We f sf adne f 'jabninri 
fani EN "7 : DE 
H Ap `, "c dd Keyſtußa 


cha 
* Ga wi gi wdg ßobu 
gurti, uto teſch Kryſtut e eng je Re 


e pros u 






. ander auf ,. gleichwie euch Chriftus 
‚hat aufgenommen zu Gottes obe, 
. 8. Sé Jg aber, bag Jeſus Chris 
ftus (ep ein Diener gewefen der Bes 
ſchneidung, um ber Wahrheit willen 


^ Bpttes, zu-beftätigen die Verhei⸗ 


Bung beu Vätern gejcbeben. 


o Daß die Heiden aber Gott lo⸗ ` RK | 
lili. teje ſmilnoſcii dla, ako piane 


` ben, um der Barnherzigkeit willen, 


wie geſchriehen ftehet: Darum will 


— id) bid) loben mutter ben Heiden, und 
beinem 9tamen ſingen. 
19. Rap. abeng (prit er: 
Freuet euch, ihr Heiden, mit ſei⸗ 
nem Bol CHE ; äi 
, $45 Zu SE, Peer? p» 
errn alle Heiden, unb preifet ihn 
alle Völker. | mem 
12. Und abermal ſpricht Jeſaias: 
£3 wird ſeyn bie Wurzel Jeſſe, und 
ber aufer(teben wird zu herrſchen 
über bie Heiden, auf ben. werden 
die Heiden hoffen. "e, 
413. Gott aber. der. Hoffnung ers 
file euch mif aller Freude und Fries 
deſn im Glauben, daß ihr völlige 
Hoffnung habt, burd) die Kraft des 
heiligen Geiſtes. “ 
. 14. Ich weiß aber faft wohl 
bon euch lieben Brüder, bag ihr f clbft 
von Gůtigkeit (epo, erfülfét mit aller 
Erkenntniß, daß ihr euch unter dins 
ander fönnet ermahnen, " "` 
15. Ich habs aber dennoch) gr 
wagt, und euch etwas wollen (crei 
Ren, ‚Sieben Brüder, euch yu erius 
Her, um ber Gnabe willen, bit 
mir von Gott gegeben ift." 
. 16. Doß ich ſoll ſeyn ein -Dieuer 
Chriftt unter bie Heiden, zu opfern 
das. Evangeliuu Gottes, auf daß 
bie Heben eit Opfer werden, .Giotf. 
| ach i 
eiligen d , AO it 
= 17. Darum faui I) nid) rühmen 
in Chrifto Zefu, bap id) o (mc, 
18. Denn ich duͤrfte nidyt-ettoa8, 


D 


a € 
TE 


"£n, tog baffelbige Chriftus nicht, 


Die Epiſtel yai —— 5 


mde. 


, geheiliget. bur) Be 


Kap. 15. 
D Sobäet kſchaßnoſchi 


(dwalbe), .: »- 


reitwdfel ; 


1.8. Ga Je pal; ài Jeſus Krys 


ſtus jo ßlujahint bül togo hobreſo⸗ 
mana, Bohzeje mérnojcàt — bla, 
Phobtwarjeiu fid) flábetoro - tim 
Moichriam zinonich. 

.. 9. U abb tefatane Bohga chwa⸗ 


ftoi ; Togodla zu ja (bi. chwaliſch 


.(Kpofnafd) )..máft timi tataitami a 
‚twojomu menu fpimafch. 


.. Yo. 9f nafpet ce mon: Waͤßel⸗ 
ſcho ge wuͤ tataae ("jogo luͤdom. 
1n A ſaßei: Chwalfcho togo 


Kuͤeſa ſchykne tatane a seco jogo 


ſchykne luͤje. TL e, (E 

, 12. U naſpet zejo Jeſaias: Wen 
bujo ten foren Jeße buſch o gorei⸗ 
ſtanuſch Ge Fnezit nab timi fataita: 
mi, Tromm budu te tatañe nazeju 


13. Bohg pal teje nazeji napolsi 


was ſewſchuͤn waͤßelim, a mérom 


pſchi waſchei were, abi ol. ſbuͤtk 
melı wo nazeli, pſches.tu moz togo 
ßweoͤtego Ducha. - tnos 


e 


„34 Ja pal-te(d) böbre. mim mat 
was libe bratichi, az wuͤ teich far 
mi polne bebrett (cjo, napolaone 
few — a mozne, 
ge mäi ßobu roshuzowaſch. 
. . 15. Ja Bam pal (dim Bfohodzei 
warn neſto pißal, luͤbe bratftbi, afe 
was bopominajugi teje mure.Daneje 
gnadi dla mot Bohga. Us 

4,16,:5)43a derbuͤ buͤſch Blujabüil 
Jeſu Kryſtußa md(i-tic). tataitom 
pri £s Evangelium. Bohje, 
abü fid) tafanpwm hopor horbowal 
ſpodobri, hußweſchoni pſches togo 
ftvétego Due d uuu tu 

‚17. Togodla mogu jd fe doma: 
liſch tob —*8 Zefußy, wb sich 
wezach, ‚den; ebe. pídiiglu: 


, afu. SIME SUI ENT EE EM 
' 18. Pſchetq Io Achh ër bowasil 


& 


fefto Grous mot miaom teni 
eto 5 nq, mot; we, 


H 
H 





- amb. 


L , 


j ap, . I5. 


Grund bag 


durch mich SES bie Heiden Jun 
Gehorſam gu bringen burd) Worte 
Merle ` 

19. Durch. Kraft der Zeichen und 
Wunder, und.busch Kraft be& Bei: 
fies Gottes, al(o, bag id) von es 


' rufalem:an,. und umher, bis an Fl⸗ 


Ipricum, alles mit bem Goangelio 


Chriſti exfuͤllet babe, — - . 
., 20. Und. nid) fonberlid) befliſ⸗ 
(cit, das Evangelium zu prebigen, 
wo Chriſti Name nicht. befannt war, 


auf pof io id nicht auf einen framben 
€ te.. C0, 

21.Gonbern wie gefehrieben ſtehet: 
Welchen nicht ift von ihm verkuͤndi⸗ 


get.die ſollens ſehen, und welche nicht 
| gehtret babet, follend verftchen. : 
Das ift aud) dic Sache, bor: 


22. 
um id) vielmal verhindert bin, zu 


euch zu kommen, 


. 23. Nun: ich aber ait mehr 
Raum habe in biefen Laͤndern, habe 
aber Verlangen at. cud) Au kom⸗ 
men, von vielen Jahren ber. . .. 

` 24, Wenn ie) ‚reifen werde in 
Hifpanien, will ich zu euch fommen, 


Denn id) hoffe, bafi ich dadurch reis. 


fen, und ug ſehen werde, uno ten 
euch dortbin geleitet werden iau ja 


. fo doch, daß ich zunor mid) einwer 


armen Hriligen.zu Jeruſalem. 


uig mit zuch VK — 
25. Nun aber. fahre ich bin gen 
Zeien: den Heiligen zu Dienſt. 
eng bie au&-9tacebonieir 

und Sc haben milligfich.eine.ger. 
meige Otsuer zuſammen gelegt, den 


27. Sie habens williglich gethan, 
und ſind quch ihre Schuldner. Zenn. 
fo- Die Heiden ſind ihrer ibrer geiftlichen 
Güter theilhaftig geworden, iſts 
billig, Daß: ſie ihnen auch án Mk 
dear Ohtemn Dienſt beweiſen. 

, 28. Wenn. ish nun ſolches dudgés 
richtet, und ihnen dieſe Frucht ver⸗ 
ſixgelt bac, weit iiu n euin 
Hiſpanien ziehen. | 


` wh 
erden M 


an bie Römer, \ 


fiie figni, € 
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Kryſtuẽ pſches mito —X hugbal, 
Epoßlufchnofejitich tatauow/ ches 


ßlowa a ſtatki. 


19. Pſches moz tich Damen 
a ziwow a piches moz füge Ducha 


‚Vohlego; ‚ti aj ja wot Jeruſalem 


a vob rn, Train hokolo, aj to Hil⸗ 
«[priffeje feni to Evangelium Kry⸗ 
ſtußa ßom doͤpoluͤil. 
20. 91 taf Be ei Dër | 
lium ſapowedaſch jo to Kr ſtußowe 
me sebéfd)o ponitenont at vd jd- tia 
af ſaklad netwaril. 

21. Ale ako pißane: gei: 2 Sat, 


zim ñiz fapowedane wot nogo Ges 


jo, te bubu jo wizeſch, a kotarez 
fieifu Bé, "Te: berbe jo tóc 


meſch. 

22. Togodla hordowa "me: tef) 
zefto fagewane,. Pam pſchiſch. 
23. Reto paf, Gebiet? jatob tid) ` 
(émigad) wezi meſta tamam, pöjee 


baie paf wot wele Lët miu Prom 
pic. : 


24. Ga. ja a nk bo Hifpänie 
^wam y»fdift ; 
Dfcheto ja: Be najeju, tom pfches 
ſchegnuzi was wizeſch/ a wot was 
om pfchewohjoni Hare ges 
Phu wami bung 
)logoni b ri 
WI Neto pat bur ia wet 
lem, tim gieétim Hluzit. 
26. Pſcheto d EN 
ffei jo mëng bbbre fe |dalo,intifte 
Hobu zeliſch tim chudim — ſi Hut 
ßᷣweoͤtimi mä Jeruſalem. 


27. Pſcheto wono joße jm (idu B 


ja) bbbre ftaló:; Glich wom fu 
jich Huef Pſcheto pai te tatane‘ 

jich duthnich dahrow fu zelbne Bus - 
zinoite ga ßu woñi teſch winowate 
wb tid): ſchelnich baba jm 


ßluziſch 


"28. Gui ja toyota dim: 
bugboL Ca jim Melo: be | 
(pombal5cbubs ju v ini 
"ife hiſch bo Wës e 


v S 


— —— — ee — 
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og, Ich weiß aber, wenn ich au 
euch komme, daß: ich mit vollem 
Gegen bed Evangelü Chriſti kom⸗ 
Ben werde, c 

- 30, Ich ermabne euch aber.liche 
Brüder, burd) unfern Herrn Jefum. 
Chriſt, unb burd) bie Siehe bes Geis 
But, paf ibrmirbelfet kaͤmpfen und 
beten für mid) zu Gott. 

21, Auf daß ich errettet toerbe 
ton. ben dingláubigen in Judaͤa, 
und bag anein Dieuſt, den ich gen 
'Seru(alem thue, . angenchm Werbe 


bm Heiligen. 


Kap. TG 

29: Ja pal móm, aj jaP'ivampfcbi- 
but: F.polnim zognowanim togo 
Coangelia Kryſtußa budu pſchiſch. 
: 3o. Sya pſchoſiu pak. was luͤde 
bratſchi, pſches naſchogo Kırefa De: 
ſum Kryſta a Pſches tu luͤboſcz dogo 
Ducha, obt: mb ſemnu wojowali 
tob tont mrodlenu PBohgu, 

31. Abuͤ ja borbomal: humozoni 
wot tid) newernich vob.tel Znegtfe, 
a abit ta moja ßluzba, ten; do Ge | 


ruſalem ße ftaiio, ſpodobna hordo⸗ 


wala tim ßwetim. 


32. Bibi ja ("mé wádim. P mam 


32, Auf daß ich mif. Freuden zu pſchachet pſhes Bohlu wopli, a 


euch komme, ourd) den 2Bilfen Got⸗ 

tes, und mich mit euch erquicke. 
33. Der Gott aber des Friedens 

(cy mit euch alten‘ een, , ` 


"Das 


Ca befehle euch ‚aber - unfere 
x), Schwefter Psöbe,melceiftam 
Dienſt der Gemeine zu Cenchrea, 
(ay Daßihr-fie aufiichwmet inbem 
Ber, tore ficoé ziemekden Heiligen, 
und tout ihr Beyſtand in allem Gies 
ſchaͤfte, barinnen fie: euer bebarf ; 


Denn fie hat auch, Bidon Beyſtand 


gethan, auch mir dele f 
3 Grbët bie Prifcant, unb bie 
Zë: meine Biepilfen in Chris 
e Jeſu. 
ar Welche haben für. atiis Leben 
"i rA e dargegeben, ; welchen 
nicht diem id) hane, foudern auch. 
alle Gemeinen amer ben Geiben, ` 


" rä Auch grüfet ait Gemeine in ih⸗ 
rem Haufe. Grußet Eponetum/ mei: mejogTübbtoanego, fotatijjo ten 


nen giebften, weicher iit ber Erſtling 
unter denen aus Acyanı-in. Chriſto. 
, S. Gruͤßet Maria, welche vie Mu⸗ 


ina et Gefreundie und 
Es 


1f. gapitel. n 


f wami horbowal hochlojont. 

33. Ten Bohg paf.togo mira 
bi; (wami ſchyknimi! amen, 
NEEN if. 18 tam. ` 
a pſchirnzu raf wam maſchn 

ßotſchu Febu, fotaraj finia 
bñiza · jo teje- ‚Kenchreiffeie. meint. 
2. Abuͤ wii ju gorei robfeli woͤ 
ton Kuͤeſu, ako Be ßluſcha tim ßwe⸗ 
tim a *pibitter ſtojali, woͤ Fotareij 
wezi : wona teſch was : poberbi ; 


Pſcheto teſch wona jo ſaſtoiniza jid 


wele a tefe mito gamego büfa. 
— Syefteomfd)b Priſtitlu a Akwi⸗ 
ata: éi pomogitifa wë Kryſtu 
Jeſuß ßu. 

4.: Kotareii gwojei ſchiji ſa mojo 
geg Gel podawalei , fetarima 
niz zano ja ge Sefuju ale teſch (dove 
Ine gnuini ti tatanow. 

5. Strowſcho "eich tu gmeinu 
tob jeju dome; Strowſcho Hepeneta 


prior teje Huchalſteje woͤkKryſtußu. 


nët Strewicho Mariu, kotaraz 


à wele hobufi u deln nami: ‘40 moͤla. 
be and Arbeit mit und gebablhi bat, ! 
we Grüßet ben Andronicum und S 


To Poſitbuſcho Handroñika a 


Wel : ‚mojehu’pfebiafeheloru a 
mojéju Botniyopaijonefi, 'Petareij 


itgefangesr, welche find jtei, woßebiieh' mafl: timi poglami, 
Kä qu t oftel wieren ges kotabei tefch :pröft mie fer bild 


iy dé FRE E 


mä Kr, Rupu 


& im» 

















S 

Ku 
nen Lieben. 

' Ya. Grill (ict, Apellen, den Ber 
^ rien n d jrifto. eet bie ba 
D. on Ari Du ſinde. 

u. [o et KHerodionen;meinen 
Sc 


Ais 
von fácil. 


Sem. B - 
` mag jet eZrippena und hie 
ch ja, ‚welche in dem focern 

e C Fd Grußet die Perſi S 





eſinde in dem 












met Oh, io lios in bem. 

viel E de m 
. A8, Gir jet f en Ause 
wählten in dem. D und ‚feine 


und weine Mutt: 
14. Grüßet fi ritum , . und 

Phlegohten. Aren, Spotrobà: pe 

Hepinen, un rüber bey. CH 





5. WA um und bit , 


Zulfan, Nercunt und jeine Schwe⸗ 
1, und. alle faci 








Za 
li 
ais 


Be 


die da Zörftreuung inb. Aergerniß 
unridpken, neben der Lehre, bie ihr 
gelernet habt, und weichet vondens 
Päss 


Zeen Jeſu Ghetto, fondern ihrem 


ee Fonic € à pſchißlo zbů jawotpt 
Beware jdm Siewis die dg hutfchdbi. 


ſchuldigen Den, — 





, Denn e d Gehe am ii nol 
fer E, Ze, GE 


. halben freneich mid) Dh er euch, d 
wi aber, ba| — Te 
Gus; ber, n rem lj aufs 35 


an bie SRbmer, 


Gi Get die da find . 


t: 
TS. Jtr ſotche HOUSE RSR" inu KE 


j 
. rüßet Urban, unfern matt 9. 
fa Dm Kéi Stachyn mie 4 


To, yore Hapeliefi a togo 


fphttomanego wo. ritu ; 
Strowſcho tard bi wot after 
bulowich fuji. 


11, Stromſcho Herodiera mo⸗ 
jogo pſchiaſchela, Rrowico tich 
Varzißowich bomajiitow, bo ßu 
mb og Kneſu. ` 
WH TE a Det, 
fu. kotareiz jelatei wb tom Sicht ; 

Etrowſcho tu loͤbowanu Perſidu, Fo» 
Zara wele jo jelala tob;tom Kneſu. 
` 18. Ctromide Ruffuſſa tog 
hufwoldnego mä tom. Siu, teſch 
jogo a.moju mahſch. 

14. Strowſcho Geh TC EN 
ng, Hermana, Patroba, Dermeng, 
f sich dratſchow⸗ Éotarej ("nimi fer. 
15. Slrowſcho Silologaza Fuuin, 
teſch Nerea a jogo hatſchu · a Holym ⸗ 
»» a ſchyknich ßwetich pobla nich. 

1716, Sirowſcho fe máft;fiobu fe 
Soin polebfonr ; Te Kryſtußowe 


t gueine as poflroipt. 


437. Ja raëb Wb af was libe 
bratídoi y. abi pile glénali na tidy 
fotartj np ed a al 
ne, pfcheſchiwo tei e, fotoe ` 
wë (cio yes poe a 
wotſtupſcho toot nid). 
o tafe neßluze naſcho⸗ 
brüch 3t píco T Dine 
kin rüchoju; Urpfebes Lu SM 


Bros V 
e 


Gott des Fri M 
ertet ris unter ure jl t nt 


D 
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inturgem. Die Gnabe unferd Herrn 
Jeſu Chriſti ſey mit euch. 

21. Säi Bet euch Timotheus, 
‚mein Gebulfe, und Lucius, unb 
Pa und Sofipater, meine Ges 

eundte, 

22. Ich Tertius grüße euch, der 
ich biefen Brief g dyrieben babe, 
in bein Herrn. 

23. Es grhiget euch Gajus, mein 
‚und berganyen Geineine Wirth. Gà 
| grüßet euch Eraſtus, ber Stadtrent⸗ 
meifter, unb Quartus, ber Vrnder. 

24. Die Gnade unferd Herrn Jefu m 


Shrifi, feo mit 'eud) allen! Amen, - 


* d5.- Dem aber; ber eudb ftärfen 
Yann, laut meines Goangelil , unb 


Predigt :von-Gefu’Chrifto, -durd) _ 


welche das Geheimniß geoffenbaret 


(fe dad yon bet Welt er verſchwie⸗ 


gen. gewrfen ift — 
. 96. Stu aber geoffenbaret, auch 


kund gemacht durch ber Propheten 


Schriften, aus Befehl des ewigen 
Gottes, deu Gehorſum des Glaubens 
aufzurichten unter allen Heiden: 
27. Demſelbigen Gett, der als 
lein weiſe ift, ſey Ehre durch Sefum $t 
Etriſtum, in Ewigkeit! Amen. 
An die Roͤmer geſandt von Co⸗ 
rintho durch· Phoͤbe, bie om Dienſt 
war oer Gemeine zu Cenchrea. 


‚Ende der, entis et. ih op Ka 


Die vi Guil ëoa ` 558 
ſthogo ‚Kıtefa Jeſu Kryſtußa bij 


ſon, a Sofi 


"Kap, 1. 


ſ'wami, Amen. 

21. Was poflreiwe Timotheus 
moi ßobn zelaſchar, a Luzius a Tas 
fipater, ale Wide 

22. Sa Tertius ftrowü was mb 
tom Kirefu; fenj ja ten lift Bompißal, 

23. Gajus was poftromi, nioi a 


teje zeleje gmeini goſpodar; Was 
poſtrowi Heraſti dech me(ta foptois 


OP, a SL ten oe "- 
a gnaba naſcho itefa 
—— Coin T fib chykni⸗ 


Amen. 

25. Tomu yaf, fotaríj was mos 
iif (hobtwarziſch) mei fa mojün 
SECH ‚a prüflöwanim et 
Jeſu Kryſtußa, fa tim ſjawenim 
teje mot nimiernich zaßow how ſa⸗ 
melzane de potaimnoſchi. 
26. fotaraj pal reto fiatobna, 
a pfches te Pro ofetowffe pi pißma ſa 
pſchikafau ege Gioerhegg Bohga, 
Ppoglufd)nefcái teje weri máft (y: 
Enid) tatastótv [natu Bugitona jo. 

:87. Gen famen jano mubre: 
ma elen ꝑſches Jeſum $t»fta büj 
a ET date "mett ! 


Roma? gem wot: Korin⸗ 
(fa, pfches Febur⸗ tußhujabnizu tes 


up je Kinchreifteie | gmeini poßlani. 


„gen 


; $n ui ix S t t Sec 





oie 1. Epiftel St: anti an bie orintper. 


PE TEM Kepitel. - con Cm ` 

KA em zum. SC Ke pbi Pu ofa er 
it Chrifti 

D eg n 

er 2. Tei Bohzei e, Ten 

riim, ‚de h Gin Bf tifto ae EH E, 1 03 

Oe ene "Heiligen, ag. bb Kryſtu Zu pr ke 
"t Sir cl —* Gët en lanim pudim, / Being be 


* 


Kap. 1. 


an die Corinther. 
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wolajuzini Ptomu mei naſchogo 


a — — — 
Namen unferd. Herrn Jeſu Chriſti, 


au allen ihren und unfern Orten, 
3. Ginabefep mit euch, und Fries 

be vpn Sott.unferm Bafer unb ben 

"Herrn Jeſu Chriſto. 

Epiftel "m 88— Sinntase T 


zeit euret halben, für bie. Gnade 
Gottes, - bie. eud) gegeben ift. in, 
RW ch Kir“ 

B. Daß ihr. ſeyd. durch ihn 
en. allen. Stuͤcken ‚reich. ‚gemacht, 
an aller £ebre, und in aller Ers 
enutuig. -— 


7. Alfo,, ba ibr keinen Mangel 
babt an irgend einer Gabe, unb, 
. warfetinur aufbie Offenbarung uns 
ferd Herrn Schu Gorifti, 

8. Welcher aud). wird od feft 
behalten Më and Ende, ba ihr uns 
ſtraͤflich ſeyd‚auf ben Tag unſers 
Herrn Jeſu Chriſti. 

9. Denn Gott iſt getreu, durch 
welchen ihr be fen ei zur Ges, 
meinfchaft, Viet Ge Jeſu 
Chriſti unſers Herrn.“ 

.. 16. Ich ermahne euch aber liebe 
Brüder, burd) ben Namen unferd 
Herrn Jeſu Ehrifti, bag ihr. allzur- 
mal einerley Stebe führet, und lafs 
(et .nicht .Spaltungen. unter euch 
fen, lonbern haltet feft an einan⸗ 
Det, in einem ime, und in ciners 
le» Meinung. 

Et, Denn mir ift vorgelommen, 
liebe Brüder, burd) bie aus Chloed 


Geſinde von eu), baf Zank unter: 


euch (ev. 

12. 3d) (age aber bavon, daß 
unfer euch einer ſpricht; : Sch bin 
patio; ; Der andere: 56 bin apols 
ie; Der britte: Sd) bin kephiſch; 
Der vierte: Syd) bin chriſtiſch. 

13. Wie? Iſt Chriſtüs nua Arte 
trennt? Iſt denn Paulus fr ge 


— 


Kuͤeſa Jefu Rroftufa, wd (hpfnih 
Bed a nee d meſtach. 

nada bus, ("mami a mir, 
wéi Bohga „Nafchogo. Mofchria a 
togo Kneſa Jeſu Aryftuße, 


| " Bection 8. Beie , 
4 Syd danke. meinem Gott alles- be v (dj siet po et 


A Ja Be jefuju. mojonu Bohgu 
pfcheze fa was, nab teju Boheju 
gnadu, Fotaraz wam dana jo vb 


$t EE 
Sé PEN ſchyknom ſczo ros⸗ 


bogaſchone pſches uͤggo, mb. Lëps 


- non ßlowe (huzbe) a wowſchom 
6. Wie benn, bie Predigt von ` but 
Chrifte in eud) fräftig geworben iſt. 


nafdü, 

6. Rowno afo fo  prátfotaüe 
mot Sroflufa, mb maß hobtwar⸗ 
zone jo. 


7. Jak, aj wam aebrachujo na - 


zednom dahra, zakajuze mg to (jas. 
wene naſchogo KneſaJeſu Kryſtußa. 


8. Sotarij was teke buzo hob⸗ 


twaräifep aábo koinza, abü oli buͤli 


neztrofne na tom. duͤu naſchogo 


Küefa Jeſu Kryſtußa. 
9. Bohg jo woͤrni, pſches kota⸗ 
regoz mb pomelane fcio, .Ptomu. 


In meinftsou Beien Fang Dein ` 


ryſtußa naſchogo Kñeſa. 

Io. Ja roshuzuju pak was, luͤbe 
bratichi, pſches io më -nafchogo 
Kreta Jeſu Kryſtußa, abl wuͤ ſchy⸗ 
kne jadnaku ré mé, a jedna neſja⸗ 
Bnofc; máft- mami nebula, ale jars 
can twarge gromabu wb jabnout, 

hölu a mb jadnei. muͤßli (me⸗ 
nunſe). 

. IL. Pſcheto mie ‚jo met was 
owebane, ` lübe bratfchi, toot 
loegomeje zeläji, as ſwadi mäß . 

toaini fu. Pot i 
12, Ja groru pa wo 695, à 

kuzdi En. 

Pawolowi, ja pat apslffi, ja pat 


 $efiffi, ja. pat Kryſtußowi. 


. 13. Toli jo Kryſtus rodjdonit — 
Kol jo Pawol je was et ?: 


mont zejo: Ja Bom ` 


d 


d 
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geirrugiget Dber (cob ifr in Pauli 
Namen getauft? 
ı 14 
mand unter cud) getau[f habe, ohne 
Crispuni und Gajum. 

15. Daß vnicht jemand fogenmbr- 
ge, ich hätte auf meinen: Namen 
getauft, T 

. 16. Ich bake, aber dud getauft - 
des Stephanaͤ Hausgefinde; Dar⸗ 
nad) weiß ich nicht 'ob ich etliche 
andere dE in habe. 

eiit Chtiſtus hat mich nicht, 

air zu faufet, fonderi! das 
Evarrgelium zu prebigen, nicht niit 
klugen Worten, auf daß nicht bad 
Kreuz Chrifti zu nichte werde; -" 

18. Denn dad Mort vom frény 
ft Zwar eine Thorheit denen, die 
verloren werden, uns aber, die wir 
felig werben, iſts eine Gottes⸗Kraft. 

19. Dem 68 Ytehet gefhrieben?‘ 
Ich will zunichte machen vic Weis: 
heit ter Weiſen, und den Verſtund 
der Verſtaͤndigen will ich verwerfen 

20, 980 find die Kluken.? - Oe. 


9 ep 


| find die Schriftgelehrten? Wo find 


die Weltweiſen? Hat nicht Gott 
bie Weispeit dieſer Welt aur Thor⸗ 


bet gemadr?‘ 


21. Dé dieweil die Melt burd) 
ifre Weisheit Gott in feiner Weiße 


heit nicht erfannte, gefiel ep Gott 


wohl, durch rhbrichte Predigt ſelig 
zu machen bie, To daran glauben. 
42. Sintemal bie Fiden Zeichen: 
fordern, und oie Griechen nady ber. 
Wrisheit fragen. | 
23. Mir ‘über prebigen den ges 


kreuzigten Chriſtum, ben Juͤden 
dn 2lergerniB, unb ben Griechen 


eine Thorheit. 
24. Denenaber, bie berufen find, 


beydes Juͤden unb Gfiechen, pres. 


digen wir Ehriftum göttliche Kraft 
und göttliche Weisheit, | 
25. Denn die göttliche Thotheit 


- WM weijer, beun bie Menfchen find; 


Die 1: Epiſtel gg 


Sd) baute Gett, daß id) nie⸗ 


ffüfif) tu mubrofcj^ tid) 


pozedaju, 


J KapıtT. ` 
YBo fejo oh ib Wáhodtéiem tueur 
dupoͤne? oj 

14. Ja t zekiju Bohgu, ak ja. 
wᷣas jebhegó feiponr: "bupil simo 
Kryepußa a Gajußa. 

+13. Abit Abt gronifc)- hamogl; 
roteno abb jà wd vim ej bul 
birpil. MA ' 

16: Glich ja Hein fef "Fugit 
Giciepamofeibom j;:Daleija even, 
lg ja gen ojo brugego fom It 

"17. Pſchets Kryſtus dejo mio 
poßlal t'upit ,- ale to Eoangelium 
ſapowedat, glid) sj Pmubrimi 
fomami, abü ta Kryſtußowa 
kſchiza Pen" hitzn ona —* 

18. lc ' £6 po "wor : eje. 
kſchze jo dere tlin Tjobbnirt fors 
mie ` Nam Tarzähli (yüfsohior 
nim) pat j jo wind Bohzalm "E ` 

19. ipidjeto pißane fioi 1- a zu 

die 


a Taifchpifeh tern Dim tii rofim⸗ 


nich. 
205 3$ mer? Zo je pigra 
erter teg 


Bugeri 2 p jo: ni 
fita?" mus Zeg: tu rite f 


togo froita tiM pmi, 


21. Pſcheto bífufaj ten Broct ` 
piches ßwoju nubrofci, I bogga too 
tei Bohzei mudroſchi ·nejo huſnal, 
da jo ße Bozau ſpodobalo, pſches 
térne prátfoma&e —— tich 
werezich. 

25. Dokutaz te Shi ſaamena 

a Grichiſte ſa mudroſcjn 
pſchaſchaju. 


23. BR wt Stiech ode 
kſchizowanego Sroftufa, tim'S8-. 
bam pogorichowane, a tim Gris 
 diffim torno. — ^^ 

24, Him pak, Totarej £u owoe 
Lane, hoboi 3üpant a Grichiſkim, 
praͤtkujomuͤ mar ohzu moz a Boh⸗ 
zu mudro CO c 

25. Pſcheto fa Bohja fernoft je 
nre sili te zlaweli Pu; a 
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und die göttliche Schwachheit iſt 
Bd: denn bie Menſchen find, ` 
. Sehet àn, [liebe Bruͤwer, 
No Beruf; ‚ nicht giel Weile nad). 
dem Sleigh, nicht viel Gewaltige, 
sicht viel Eole find berufen. ` - 

- 27; Sondern was tübridbt ift eer. 
ber Welt, das bat (Sott.ermáblet, 
bag er die Weifen zu Schanden mas 
de; Und was (dad) iſt vor ber 
Welt, Aug Bat Gott: ertwählet, | daß 
er zu Schanden mache, was fart ift.: 

28. Unb baé Unedle bor der Weit, 
unb. Das: fBeracbteté bat Gott ers. 
wählet, und das ba nichts ifl, bap: 
er zu nicht mode, was etwas ijt. 

- 29," be Kach f ch vor: ihm: kein. 
Fleiſch rà ts 

30. . Bon. , lee E ir herz - 


. Tomntet An Cbrifto. Jeſu, welcher: 
uns gemacht ift »ou Gintt ur Weis⸗ 


beit,.. unb. gue! Gerechtigkeit, sum; 
zur Heiligung, unb zur Grlofug; — 
3t. Auf bag, .(toie.deftbneben ı. 
fiet 2: merftd) rüfimet, er rüme 
ſich des erm. E V s, Diir: 


Das 2. Kapitel, 


m id, liebe ‚Brüder, da ich zu 
euch fam, fant ido nicht mit 


hohen Worten, ader hoher Weis⸗ 


nm 


euch, ohue ‚allein. Jefum iſtum 
, oen Gekreuzigten. | 
^0 $. Hb cid) war. Ae euch: mit. 


heit, such zu verluͤndigen die Säi 
liche Predigt. 

2. Denn ich hielt mich / nicht bas. 
für - daß. id) etwas mb ufum 


Schwachheit, unb mit Surcht, und ' 


mit großem Sitter." DE 

4. Und mein: Mont und Sıeine : 
Predigt war: nicht im vernänfti en 
Stebeu menſchlicher Weishert, fons ' 
dern: in Deweifung bed Geiſteß unb i 
oer Kraft. 

5.:Aufdaß tuer Glaube · beſteht, 


nicht auf Menſchen Weitpeit, im 


| bern auf Gottes Saft 


m, bie Corinther. \ 


ICH ET 
ta filabo(cg Bohza jo mozatiſcho, 
neilı te Jloweli gu, 

26. Pſcheto itdaiſcho (übe: 
bratfchi na, waſcho vomolate;^ ay 
iig wefe mubrich da-tinr. (tiom, ` 
ity wele mognic, oi: tele egi 
powolanich nejo. WAT 

: 22. 9ile te terne, togo ßweta 10° 
Bohg hufwolil, abi won Oct mus: 
brid) poßromal, a to ßlabe togo 
fwita-jo Bohg fjufivolif ,: abi men 
to mojne EBromojche pugil: —— 

. 28.34 te à ctüt(Ée Togo: Btoifa a" 
te;fa iig: nete, : jo UA hufwolil 
a zoz riy nejo, abuͤ won "ane: 
We Ee 4% face, í 

og. Abuͤ Be jedno ſcho gé ga: 
nint fiesbivalilo, 01 ? 

SO, Sogo yaf (cio. är: Reps 
fiu Jeſußn⸗ foturi) nam joͤr huzir 
noni wot Bohga Pmubrofcái a 
Phim bboftál ia. k hußweſchenu a 
P’oumozciu.. ' 

gr Sibi. Gol ofo pißane iffotz- | 
Eye fit dieti, tem chwal f d 
tom Zoch, dÉ | 

Uu e iam. uu 

à VW bratiehi; kwam pſchi⸗ 

duzi. genio ech f'bugolimi. 
ßlowami, abo ſ'hußokeju mudro⸗ 
fein! warn ' (aporcebat -.to Sage 
ſnankſtwo (proͤtkowane.J. 

"Qv Piigeto.] Be emejachifa: tpe: 
go, abi ja neſto wezel nrdfpwann, — 
E "mg Jeſum Kryſtußa inci 

ne 


zowanego. 

. S4 9bja. bid) pobla was mb flos: | 
béjcii a woͤ boja(ii a mi sien? 
daran, . 

4. Teich Gebétdn mofo grono a 
mot pbäëtfoooie ` wb Sen 
ßlowach zlowezneje mudroſchi, ale 
wb. hopolaſauu togo Duda a tee ! 


Hg, c 
5, Abü wafche wira achobſtala | 
K GC mudroſchi ale wb ` 
SOA, c C | 
' e id 
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fommenen; nicht eine Weisheit dies 


fer Welt, auch nicht der Oberſten 


diefer Welt, welche. vergehen: — 
7. Sondern wir reden ron ber 

himmliſchen verborgenen. Weisheit 

Gottes, welche Gott verordnet bat 


von bet Welt, zu unferer Herrlich⸗ 


fett, . 


8. Welche Peine von ben Dberften 


. bie(tr Welt erfanitt bat: Denn wo 


fie tie erfannt hätten, hätten (ie. 
hufnali, go nebhli wonñi togo füt(a 
. teje kſchaßnoſchi Eichigomwali. 


ben Herrn der Herrlichkeit nicht ges 
kreuziget. d 


9. Sondern wie gefchrieben fies 


bet: Das fein Auge geſehen Dat, 
und Fein Ohr gehöret bat, amb in 

Feines. Menſchen Herz. gekommen 
^ ift; ba& Gott bereitet bat denen, 


bie in leben. ` | 


"0, Uns aber bot Gott e8 geofe 
Denn . ten, Duch huſgonujo ſchyknue Va dé 


fenbaret burch feinen Gett, ` 


Der: Geift erforſchet ale Dinge, . 


aud) bie Tiefen ber Gottheit. — 

1r. Denn welcher Meufch weiß, 
was im Menfchenift, ohne der Geiſt 
bes Menfchen, ber in ihmift? Alfo 
aud) weiß niemand, was in Gott 
ift,. ohne ber Geift Gettes. : . 


. 12. Wir aber haben: nicht: ems. 


pfangen den Geift.der Welt, (ons 
dern den Geiſt aus Gott, baf wir. 
wiſſen koͤnnen, wie reichlich wir von 
Gott begnadigt find. — 


13. Welches mir aud) ‚reden, 
nicht mit Worten, welche menſch⸗ 


lid)e Weisheit lehren kann, fondern 


- mit Worten, bie der heilige Geift . 


lehret, unb richten geiftliche Sa⸗ 
chen geiftlih. ` ` . 

14. Der natlırlidde Menſch aber 
vernimnit nidyt oom Geift Gottes, 


. e8 ift ihm eine Xhorheit and kann 
es muß 


15, Der Geiſtliche aber richtet ale: 
les, und wird von niemand gerichtet. 


es nicht rennen ; Denn 
geiftlich gerichtet fen, . 


| Die x. Epiſtel Pauli 
6. Davon wir aber reden, das 6 
| ift dennoch Weisheit ben ben Voll⸗ 


Say. 2, 
6. Glich mà gronimh agtretci 
podla tid) bopolionid),. got paf 
mubrofch togp fioifa, bari fid) 
huſchich togo grita, Éotareá Dor: 
buj Prigomu buylütene `, - ` 
‚7. Ale mà groñimu Bohzu mu: 
brofcá mb potahmmofchi, tu fata: 
wönu, kotaruz $3059 péripel jo hu⸗ 
ſtawil pfched tim froffom Prnafchei. 


kſchaßnoſczi. Ss 

8. Kötaruf chen wot tid) Hus 
ſchich fogo fwéta uͤejo Bufnal ; 
Pſcheto. gablı woni. tu gans bh 


9. Me ale pißane jo: Soi ëebng 


toofó itejo wizelo, a hucho xejo ßluͤ⸗ 


ſchalo, a bo zlowezneje hutſchobi 
nejo pſchiſchlo, 505 Vohg jo pſchi⸗ 


gottowal tini jogo luͤbujuzim. 


10. Nam paf jo Bohg jo ſjawil 
pſches ßwojogo Ducha; Yſcheto 


teſch te Bohje blimi, . ^: 

II. Pfcheto kotari zlowek tot, 
30310 togo zloweka, min fen Duch 
togo zloweka, kotarij wb tom jo? 


at nuͤewẽ fefe nicht, zoz Bohgowe 


jo, mimo ten Duch Bobfi..- - 

12. Muͤ paf. neigmü beffannli 
togo Ducha togo firoita, ale togo 
Ducha, Ten ſBohga jo, aj mi 
mozomuͤ weich, 30) nam mot 
Bohga pobábróné jo. . 

‚13. Svofarej mà fefe: grotimü 
ni; je Blotvami, Totärej-zlowezu« 
mubrojci bu ale.fe.Blowami Pen 
ten freti Duch huzi a ßuzimuͤ 
duchne wigt ündie. —— 

14. Xen ſchelni zlowek pak gr: 
ro&mefo fiiy toot fogo, 305 jo togo 
Bohzzego Ducha, pfd)eto wono 10 
jon tornofe; a &amojo jo huſnaſch, 
me. mono fe bei butdoüe. Qus 

[| e ` e 
15, Ten bud)ni paff Guäi ſchykno, 
won pak Ashorbnio mof Ailoge 


Bupnk J 
^ 16, Pſcheto 








ke 


Sopa. : | wn bie Gorinther. EE ast. 

SÉ Eng: oer Bat des Herrn 16. Picheto dto jo tego Kaeſa 
Ging erkannt 7 Oder wer will (bn, mgl bujnal, fotari $ogo Eichel; 
uniterweifen? Wir aber haben Chri⸗ roshuzifch ? Mi paf.mamü Kry⸗ 
fit Sinn’. 1ſtußowu mil. Mo 
T. 2 oo. eS nr TAN“ 

DaB 3. Kapitel. 2. 

hb id), ‚ie Order, mg a0 9$, Staw. 

nicht mit euch reden, als mit! ja Tübe: bratfcht!  famolad) ^ 
geiſtlichen, (onbern als mit fleifch«! I ſ'wami —— fw dei | 


a C * .1 


PM Z 


Goar? wie wit jungen Kindern in* mi, ale afo f Drui, a o ſ'mlo⸗ 
W B b i ie . . . , , 0.1.8 
. 2. Milch babe id) euch zu krinken Pw PA — ift Sal ` 
gegebtj ub nicht Gre, bern, ai. mopmu ieh, Wide mil Ms 
iie fonntel ned nicht, dud and "op —— id veto Bibl. 
ARD eeben Sami, "ën ub eg: 

3; Dtm fintemal Eifer und San; : M. ſcheine Ven rer 
und Kairo end) fnb; , 3e Piheto- zo MiécH ſawiſch ` 
Syst tfend-nidbt ficifáglidy, amd ſwada a ác[jabnojc maſi wamifo,. . 
wandelt.nach menfchlicher Weife? ;.. eiſchoga toà ſchelne a choiziſcho po 

E Denn (6: einer faget, id. bin. Aomond ? ae 
panliſch s" Ber anbece-abtr, idy bin. 4« Pſcheto gaz jaben ráfito : Ja 
. apolifd) ; Seyd We" denn nicht: ßom Pawolowi, a brugi : Ja gom , 

- fei OM ern, Hapolſti, toli neifcho mb fchelne ? 

5. Wer iſt nun Paulus? über ift. 5, Ehto jn togobla Pawola chto 
9ipatto? Diener find fie, durch wel⸗ jo Hapollo ?. Ako jauo glujabiifa, ` 
che ihr feyd glaͤubig geworden, unb. pfches fotarejuj wir (cgo er, e ` ` 
— Herr einem jeg⸗ to game, Tat ter Knes kujdemu 

Weg gegcbb bat, zf" "Béi, e 

6. RB habe gepflanzet Apollo: 6, Ya Kom vleit, Hapollo je 
bat'begoffem Uber Gott fjat-0a8? poliert, ale'$Bofg je to rofches- 
Bon re berb bapflanı Të ed, ene 

3. So ift min weder der da piane: ` UE os 
jet, nod der ba begeußt, ad, Ët hey 
ëmer ee ale Böhg, Een‘ to rofcjeie doo ' 

8. Der aber pflangety t "e ir nb u pe! ! 
begießet, ift eher ie deriandrei.. ^ E, Ten gleiez pal o ten hoblex. - 
Ent jeglicher aber wird feineh Lohn ét Ale alo brugi, glich 

_ empfaßen nad) feiner Sirieity 7-2 PHP ibi £ibojo mitbo doſtanuſch 
keit She 96 Gottes ud Ze Meo a at pn. 
eife» 9 breit Gottes Ackerwerk, 9." to mir Em AD6bAr ee. 
wb Gottes —2 vous 7 mea: 986 Io Bohna robla e. 
10. Ich von Gottes Gnade, $iezsboia twar. me 
mir gegeben ift, habe ben Grund. 10. Sa Bohleju gnadu, kota⸗ 
geleget, als ein weifer Baumeifter; raz mfie Bong jo, Bon fa etos ` 
Ein anderer bauet darauf. Einjege bri twarz ten grundt falojif,-a bre : 
licher aber febe zu, wie e baranf igi matt mt hen; Kusdk pat pſchie 
bant. ie", «c 2gëlfbl, kak sen na ien fënt — ©: 
en feet - An lët 
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89. Oct weiß aber, wenn ich zu 
eud) fomme, daß ich mit vollem 
Eegen des Gvangtlii Chriſti kom⸗ 
nen werde, - 

; 30, Ich ermahne euch aber:liche 
Brüder, durch unfern. Herrn Stefum, 
Ehrift, unb durd bie Siehe bed. Geis 
Rab, daß ihr mir belfet kaͤmpfen und 
beten für mich zu Gott. 

. - «3T, Auf daß ich errettet werde 

pen, den Ungläubigen -in..yubda, 
und daß mein Dienfl,. den ich gen 
Jeruſalem thue, angenehm werde 
den Heiligen. 

"32, Auf daß ich ‚mit, Freuden zu 
gud) komme, ourd) ben Willen Got⸗ 
tes, und mich mit euch erquicke. 

33. Der Gott aber des Friedens 
| ſey mif euch allen! Amen 


e Af. Kapitel. ; 


befehle euch aber:- unſere 
di Schwelter Dbbbe, welche iſtam 
Dienſt ber Gemeine zu Cenchrea. 
ve Daß jhr · ſie aufnehmet innen 
| Herrn, oie fido ziemet den Heiligen, 
und thut jor Beyſtandi in allem Ge⸗ 
ſchaͤfte, barinnen:ftez euer bedarf; 
Denn fie hat aud vielen Beyſtand 
gethan, guch mir gelbſt. 
3. Grůuͤßet ote Prifcam, und die 
| pue p» Auwine Biepälfen in Chri⸗ 
ſto Sem. — - 
8 elche haben für, nteli Leben 
Y Ire dargegeben, welchen: 
dän ich. hanke, (oubern auch. 
ale nn e Ben Bebe, - 
v Be Auch grüfet oie Gemeine in me 
vem Hauſe. Grußet Epmietum, meis: 


ngn Liebſten, weicher 20 ber Erſtling Gira 
, unter denen aus Acham⸗ tn. Chriſto 


Die Epiſtel Pouli 


Kap. 16. 


29. Ja paf meer, aj ja vam pſchi⸗ 
but: Fpolnim joguowarim togo 
Coangelia Kryſtußa budu pſchiſch. 

30. Sya pſchoßu oof mag luͤde 
bretfchi, pfches wafchogo Kırefa ye: 
fumfryfta a pſches tu luͤboſcz dogo 
Ducha,“ abuͤrw ſemun wojowali 
mb tom wrobleitü P95obgu. 

-. 31. Abi ja: forboal humojoni 
wot tid) newernich vob.tel Zadoiſtei, 
a abita moja ßluzba, feni: bo Se: 


-rujatem ge ftano, ſpodobna hordo⸗ 


wala tim ßwoeoͤtim. 
32. Abuͤ wot "wágelin Pivam 
NS cfe pſches Bohzu wohluͤ, a 
f wami borbowal hochlojont. 
33. Ten Bohg paf.togo' mira 
On £P mami ſchyknimi! Amen. 


6. 1Sta w. 


A im vak wam maſchu 
otſchu Febu, kotaraß ßluza⸗ 
— jo teje Kenchreſter meint, 
2. Abi wii ju gorei woͤſeli md 
toni Kıtefu, afo:ge ßluſcha tim mé 


, tima pſchiner ftojali , woͤ "Éotateij 


wezi ı 1o ona. teſch vas ` poberbi ; 
Pſcheto teich wona jo fafteiniza jid) 
wele a tefe mio Bamego ba, 
vu Syeftrorofd)b Priftillu a Akwi⸗ 
eus uei pomozuika wb Kryſtu 
Je u fu. 

4.:Rotarei gwojei (dii fa mojo 
juvene. ſtei podawalei, kotarima 
tig zano ja Be deluju ale teſch ſchy⸗ 
Ite gmeiui tic tatanow. 

5. Strowfihe te(b tu gmeinu 
vob jeju dome; Strowſcho Hepenela 


OTI eëe?iëbbanegg fotarigjo ten 
—6 
dg OT Mariu⸗ kotara 


‚6. Gruͤßet Maria, welche vicis; viele —— ü Zeie P om: "dé méé, 


he und Arheit mit mid gebabl bot, - 74: Sioftgugtbo ` 
7. Gruͤßet den Androͤnicum und: Suniaga mojeju pfchi 


den Junjem. meint Gefreundte unb 
ei itgefanaenr, walche find 
beiled nr el ger sui ges 
ch i "mt fe. die 


Dope 


mä 


droñika d 
, VI Nafiperomu 4 a 
modjeju i opaijonefu. l'otareij 
Zei, —— ife timi vogluni, 
kotatei tefch prede mie. fei Wd 


Kryſtußu. 
ii D Sta 








ben in dern Vë, fern "T 
rüfet in, unfern Gebül: 
fen M. Ghrifto ; p Elasvn mi. 
nen Bichen, 

dà. Grüfer Ale D ben So 
Beien) APO rtfiet bie ba 

jit. bon Ki Dr jefinde, _ 
erodiohen,meinen 





Gefreundten. Gi fiet die da find . 
por Bac in bem 
Dem, $i s 

€ Triphena un 
eat gie in dina M 


E t haben, ‚Gi bi 
En Ee SET 
viel g ee A 
3,68 







14, Zei Afincritum , get 
EI Au imas, Patrobäny 


Srübtr bey. däm, 
15. © 
Zuffan, Se und jeine Schwe⸗ 
ft, mp Clg b alle foci 
LL. M ibuen.. 








Ein 
en a er lieben 
Brüder, m ihr f et auf bic; 
bie da Zerſtreuung und Aergerniß 
anrid)fen; ` neben ver Lehre, die ihr 
gelernet habf, uitb weichet von den⸗ 


op bie Rhmer, 
Grip Wunplium, meingn "in E 


9. 
.so.ponigüifa wb Kryftufwa €itae 


m Méilofagunr und bie, 








e — — Hurbana naſche· 


chyßa moioga iubeggg. 

TO. trm (ipo ae o toge 
fohttowanego . mb ` Krpitufiu 
Strowſcho star P It ëaife 
bulowich luzi. 

II. Strowſcho Horodiona mo⸗ 
jogo p(diafd»eía, ſtrowſcho tid 
Slarzifowich domaznilow, Fond fu 
wd.tom Bach, - ` 
` 12. Strowſcho Zant a rf, 
fw- totartij jelatei mb tom Biet ; 

Etrowſcho tu lübowanu’Perfidu, Eos 








RN faraj wele jojelala mb tom fuieju. 


WC Strowſcho Kuffuſſa tog 
e huſwoldnego gë. tom Sich, teſch 
jogo a.moju mahfeh. : 

14. e Hofynkrita,leger 
AA, Hermana, Patroba, Hermena, 
& fid) brat(doom, Entares (nimi fe, 
I5. Strowicbe Silologara Juliu, 
teſch Nerea a jogo hatſchu · a Holymzs 
pa, a ſchyknich ßwetich podla iid. 

116, Strowfcho fe máft;fiobu fe 
fiostim poſchkom; · Te Kryſtußowe 
gineine was yeftrojmi. 

497. Ja ro&huzuju pal was libe 
bratici, abit piliie glénali na tidy, 
fotartà Ketter pogorſchowa⸗ 
je, pfcheſchiwo tei huzbe fotaru ^ 
toà (cio yere fiàgóttuju, a 
wotftupfcho toot ich, 


o tafe neßlırje na 
AT. Denter Inu AR BET fr 


Herrn Jeſu Chrifto, fondern ihrem 





— nud je WI 


ſchuldigen ups, 
Ag. Denn euer 
ter febérfndiih pem 
. halben freueich mid) f 
S ee 3 bu 
t 1 ert 
e? bor Gott 
gei —— LAM 


jomu —— "A pfches lagedne 
gone € à Di bífLojbw jaxmoptt Aa 
^if te iefbinomate Dutfchdbi. 


— — E 
in kurzem. Die Gnabe unſers Herrn 
Jeſu Chriſti i mit euch. 

21. HA: fet euch Timotheus, 
mein Gebülfe, und Lucius, und mei 
dh und Sofipater, meine Ges 
` unpte, ` 

22« Sd) Tertius grüße euch, der 
ich biefen Brief gi rieben habe, 
in bein Herrn. 

23: Es gruͤßet euch Gajus, mein 


amb berganyen Gemeine Wirth. Es 


grüßet euch Eraſtus, der Stadtrent⸗ 
meilter, unb uartué, ber Bruder. 

24. Die Gnade unferó Herrn Jeſu 
Girifii, fep mit euch allen! Amen. ` 
5 ds. Dem aber; ber euch ftärfen 
Yann, laut meines Coangelii , und 
Predigt von Jefu⸗ Gbrifto, durch 
welche dad Geheimniß geoffenbaret 
iſt, das don det Welt her verſchwie⸗ 
ge geweſen iſt. 

26. Nur aber geoffenbasat, auch 
kand gemacht durch ber Propheten 
Schriften, aus Befehl des ewigen 
Gottes, deu Gehotſuin des Glaubens 
aufzuricten unter allen Heiden: 

27. Demſelbigen Gott, ber als 
lein weiſe ift, fe Güre burd) Jefum 
Chriftum, in Cwigkeit! 9Inten. 

An vit Römer geſandt von Cor 
tíntbo durch · Phbbe, bie am Dienft 
war der Gemeine ju Cenchrea. 


Ene ter viis e iud an die 





^ fie x; Epiflel Pauli 
ſchogo ftiefa Jeſu Srpftupa Hi 


Kap. 1. 


P'ivami, goen, 

21. Mad poſtrowẽ Süntotfeus 
i ßobn zelaſchar, a Luzius a Jar 
fon, a Sofipater, Po pſchiaſchele. 
22. Fa Tertius ſtrow was md 
tom Sucfu; feni ja di liftfom: pißal, 
‚23. Gajus was pofirowi, moi a 
b zeleje gmeini goſpodar; Mas 
rotvi Derafti." ing? meſta faftois 

a pin ten bratſch. 
Kırefa 


Xa gnaba 
— SZ 
mi! Aueh. 


* 25. Ton yat; Wei was mu 
Val (hobttoaräifeh)moje ſa moji 
Evangeliom, a prüffönanim wot 
Sfefu. Kryfußn, (a tim ſjawenim 
teje'wot füimernicy zaßow fom (as 
melzaneje potaimnb(cit. "` 
v "6. WAT pot neto fjatobna, 
a pfches te Profetumffe digma fa 
pen fia SH nimernego Bohga, 





poßluſchnoſchi teje miri máft (dps 
Tnid) totaitótv [rata Gujtiona jo. 
27. Tomu ßamemü jano mubres 
mu Bohgu afche. Zefum Kinfta büj 
ke MNáya iota deu ! 
mein 






a 





'Stoniüramv Higanlwot' ftotins 
tha, pfches Schu, tu hluabn izu tes 
je Kenchrei ie Ament poßlanı; _ 

inj fogo gita Cit. d 
Dn ps Lët Sech 

















Die 1. eser Santi ep Bim 


"Das: we Kapitel, - 


Kr 


* 


ftufa y pad Lan u wohl D 


SE 


— 95 Sun ic Sfefa Kin: 


Kap. 1. 


— — —— —— — 
Namen unſerg Herrn Jeſu Chriſti, 
an allen ihren und unſern Orten. 
3. Gnade ſey mit euch, und Fries 
be opn Gott unſerm Bater und bem 


“Herrn Jefu Chrifle, — 


Epiftel m 18.6 ginstasc tad, 


EF Sc) danke. meinem Gott alles- 


zeit. euret halben, für bie. Gnade 
Gottes, - Die. eud) gegeben. ift. in, 
Ehrifto. Sei, fv 

Be. Qe ior. ſeyd durch ihn 


m. allen. Stiufen ‚reich ‚gemacht, 


an.:affer Lehre, und in aller Er⸗ 
Tenntniß. | 


Chriſto in. euch fráftig geworben iſt. 
Alſo, daß ihr Feinen- Mangel 
obt am irgend einer Gabe, und, 
wartet:nar auf die Offenbarung uns, 
ſers ern Schu Chriſtt. 
elder aud). wird eud) feft 


Behalten bis and Ende, daß ihr une - 


fräflich Ge t DER Zog unſers 
Serm S S u Ehe " a 

9. Denn Gott. ift.a eu, bur 
welchen ifr berufen ex e zur Ges 
meinidjaft. feines. Sohnes Jeſu 
Chriſti unferd, Hexru.“ 

10. Ich ermahne euch aber liebe 
Brüder, durch den. Namen unfers 
Herrn Jeſu Gorifti, bag ihr. allzur 
mal einerlcy Stebe fuͤhret, und la(s. 
fet ‚nicht Spaltungen unter euch 
ſeyn, ſondern haltet feft an einan⸗ 
bet, in einem Sinne, und in einer⸗ 
ley Meinung. 

r1, Denn mir iff vo: rgekommen, 
liebe Bruͤder, durch die aus Chloes 


Geſinde von euch, daß Zanf unfer. 


Soin: ; Der anbere:. 


euch. (eo. 


12. 3d) (age aber baton, bag. 


anfer.euch einer ſpricht; Ich bin 
ch bin apols 


ij; Der britte: Sch "bin kephiſch; 


Der vierte: E bin chriſtiſch. 
Sit Chriſtũs nun zer⸗ 


13. Wie? 
trennet?, 3h denn Paulus ni tud 


* 1 


em die C erinther. - 


-477 


wolajuaimi k'tomu mern naſchogo 
. Kitfa Jeſu Kryſtußa, mb ſchyknich 


Belit a nei d) meſtach. 
Ginaba bus. ("mami oa mir, 
wéi Bolya „Nafchogo. Woſcheia a 
togo Soen Jeſu Arpftufa,. 
Leetton na ı8.:nejelu po St. 
Tichoiofe 


A Ja Be zekuju mojonu Bohgu 


pſcheze fa was, nab feju Bohzeju 
qnabu, fotargj man bana jo md 


Kryſtu Sefugu. - - , 
S. Ai volt vob ſchyknom ſczo ros⸗ 

bogaſchone pſches uͤggo, mmh, (fos. (7 
` knom glome (huzbe) a wowſchom | 
6. Wie. denn bie Predigt von ` bai 


gold, 
6. Rowno af». to prátfomade 


toot Kryſtußa, mb toa? bobtwar⸗ 


zone jo, 


7. Sat, ai wam aebrachujo na 
zednom babra, zakajuze na tb (jas. 


wene naſchogo KneſaJeſu Kryſtußa. 


8. Kotariz was teke buzo hobe 


twaräifep aj bp koinza, abi nl buͤli 
neztrofne na tom. bëu. naſchogo 
Küefü Jeſu Kryſtußa. 

9 Bohg jo werni, pſches kota⸗ 
regoz voii. powolane fcio, .Ptomu. 


ameitfirou ßwojogo fira Dein ` 


** naſchogo Kneſa.* 

10. Ja roshuzuju pak was, lübe 
bratfchi, pſches to mé naſchogo 
Kneſa Jeſu Kryſtußa, abl wuͤ (dos 


kne jatnatu ré mel, a jedna neſja⸗ 


bnofcj maſi ami nebiln, ale jars 


can Dporie gromabu tb. jabnout, 


hölu a mb jadnei muͤßli (mes 
nunfe). 


gege, e 


wami fu. 

E) D. rou pal met fogo, oj 
kuzdi máft wami je: 
Pawolowi, ja paf Dong CH ja pat 
Ken, ja pat Kryſtußowi. 


. IL. Pſcheto mie jo wot was 
luͤbe bratſchi, wot 
loeßoweje zeläji, ai ſwadi maß 


‚Ya font ` 


3. Toli jo Kryſtus roszeloni? E 
ij jo Yamol ſa was eh Ä 


rd 


d 


beydes Juden und Gfiechen, 


! 
d 
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Die 1: Epic Pauli 


d. Sie? T. 


gelreupiget? Ober m ibr in Pauli KO eio vi wb Pſ welo wem ap 


Namen "getauft? 


ı 14. Ich danke Gott, daß ich CIT ` 


mand unter cud) getauff habe, ohne 
Grispunt und Gajum. 

15. Daß nicht jemand fagen mbz- 
ge, ich haͤtte esf. meinen" Zone 
getau t. 

16. Ich Habe: ab dud) getauft - 


E Dë Stephand Hausgefinde; Dar⸗ 
nad) weiß id) idt b td) etliche 


andere got babe. 


Denit Cheifkus fat mich nidit, 


geídpt ^ zu taufen, fordern‘ dad: 
Evangellum git prebigen, nicht niit; 


klugen Worten, auf daß nicht das 
Kreuz Chriſti zu nichte verbe: 


18. Denn das Wort vom firing 
ift zwar eine Thorheit denen, bie 


- verloren werden, uns aber, bietvir, 


(elig werben, iſts eine Gottes: :fraff. 
19. Den &8 ftefet gefehrieben’‘ 
Gd will zunichte madjen vie Weiß: 
beit ter Weiſen, und dem’ Verftand- 
der Berftánbigen will ich verivergen;' 
20, Mo find bie Rluken.? - 9Bo- 


find bie Schriftgelehrten? Wo fihd 


bie Weltweiſen? Hat nidit Gott 
bie Weisheit dieſer Welt aur pers 


; Wet gemacht? 


21. Denn dieweil die Melt durch 
ihre Meisheit Gott in feiner Weiss 


bet nicht erkannte, ‚gefiel e& Gott- 


wohl, burd) toóbricóte Predigt ſelig 
zu machen die, fo daran glauben. : 
32. Sintemal die Juͤden Zeichen 


fordern, und oie Griechen nady ber. 


Wrisheit fragen. J 
23. Wir Aber predigen den ge⸗ 


Treitzigten Chriſtum, ben Juͤden 
ein 9lergetnif, und ben Griechen 


eine Thorheit. 
: 24. Denen abet, die berufen finb, 
pres 
digen wir Chriſtum gbttlide Soft 
und göttliche Weisheit. 

25. Denn bie göttliche Thorheit 


e d weifer, beun die Menichen find; 


. sch 


bupipe ? 

T4. 3a $6 jeg e aj ja 
was zednogo En "upit Rmo 

Kryspußa a | Gafhia.- : 

0.13. Abi fict: groniſch namogh 
mun abà j ia 1b meſom meu bat 
bupit. 

''16; em - CO gin teſch "Suyil 
Stjepanoteidomy’Daleija ñ ent, 
[i ja p» drugeno pont Sa 

"r7. Pſcheto Kryſtus geing mio 
poßlal rupit, alt ga Evangelium 
ſapowedat, glid) niz Piubrimi 
fiomami, ob ta Kryſtußowa 
fuo P aënn hitzin dna ebore 

Bb dito ` fe^ gléfbo wot tje. 
Eiebize jo dere dm ſgnbbnim tors 
ioféà; Ram ſharzanſuti (pif bloe 
nim) paf jo bé oh Ui 7 


19. Pſcheto pipane fioi 3. Ge gu 


ffafiftb. Gë mudrofeztich- tinirid) 


d Pe ‚ten Dom tid rofim⸗ 
nich. 

20. Y ët? Zo jo pißma 
* S eis 10: "nitrerdftat Togo 
ßwẽta ? Nejs 38688 tw miſhtvſch 


to 0 ßweta Proindfegi bg 0 
KO Mi ie 


21. Bidieto b ten Bet ` 
pſches ßwoju mubrofel,Bohga 4105 
fei Bohzei mudrofczt géie huſnal, 
da jo Be Bohgi ſpodobalo pſches 
törne prátfoma&e —28B tich 
werezich · 

p Dokulag te 290 ſaamena 


pozedaju, a Grichiſte ſa mudroſcn 


pſchaſchain. 
723. 9«8 por 'prütfujomü toge 
kſchizowanego Sroftufa, go Zi 


bam pogorichowane, a tim Gri⸗ 


chiſtim tornoſch. ^i 
24. Tim puk, totartj ga Lvll; 
lane, fjoboi Zudam a Grichiffim; 
prátbujomü miu obiu moz a Boh⸗ 
zu mudroſcz. 
25. Pſcheto ta Bohie ect e 
mudreiſcha id te zlaweli pu; U 
. Ma 








San, FR an. tie Eorinther. \ 479 


————— ——— — ————Á—————P a — á 
und. bit. göttliche Schwachheit iſt ta Rlabofck Bohja jo mozneiſcho, 
ſtaͤrler, denn die Menfchen find, . neili te sfeweti Su; 

26. Sehet An, ebe Bruͤder/ 56. Pſcheto ‚gltdaifcho. Ai (übe: 
euren Beruf, nicht viel Weile nad). brafichi na. waſcho pmmolonie;^ ay 
dem Fleiſch, nicht viel Gemaltige, iig wefe mubrid) ja: tinr ftilom, 
sicht viel Gole find berufen. ^ ^. Gu wele mognicb, nij wele Wado 

- 27» Sondernwaß tbbricht i(t vor powolanicdhiefo; 
der Welt, das bot Gott.erwählet, : 27. Alete terne, togo ßweta io 
bag er die ZBeifen zu Schanden ma⸗ Bohg hufwolil, abi won tid) mus: 
che `. Und was ſchwach ift-vor.der trid) pefromal, a to filabe togo: 
Welt, das Bat Gott; nri E. fmita.jo Bohg Hufwolil, abit men 
er zu Schanden mache, was ſtark iſt. to mozne: Ehromofehe batock, — ` 

28. Und das Unedle borberiüelt, —.28. äi à elát(fe (og: rodta ar 
unb. das Verachtete hat Gott: ers. fe:fa dig: mete, :jo e hufwolil 
waͤhlet, nnb das ba nichts ifl, daß a zoz niz neio, abuͤ won Piera: 
er. zu nich£d mache, was etwas ift, buyuiil, cj heſto jo 

- 29, Auf daß fid) vor: im: fein ..20. Ubi Se Set Dän, së: 
Fleiſch rͤhme. ". nlmmeshwalilor — 

30. fBpn melden Zuch ihr her⸗ 30. riego paf ton eh Key⸗ 
kommet in Chriſto Jeſu, welcher fiu Jeſußu⸗ febuar nam jo huzix 
und gemacht iſt von Gatt zur Weis⸗ ioni wot Bohga Pmubrofcii a. 
heit,,.und zur! Gerechtigkeit, SZ" Phtdmüboftil "o Phupmwefdein. a 
zur Heiligung, snb jur Bebe  Phumojeiu.. ` 

31. Auf daß, (wie, een Zr Wan (ob ako pißane get | 
ſtehet:) wer ſich ruhmet, der rihme (C btoj. fit. disti, en chwal ‚de e 
Bo bé? Ham. 00 Paso mM rns tom Kneſu. 


Das 2. fa ie, 0f Stam.. 
11° ich, liebe ‚Brüder, da:ich zu à tie "ratféi; Prim’ pſchi⸗ 

uil Sam, fant id) nicht mit bus." ‚repfih igoch fhußobimi 
haben Morten, ader hoher. Weis⸗ ßlowami, abo ſ'hußokeju mudro⸗ 
heit, cud) au verfündigen bie gbrts (cim: wann ' japowebat - to Bobie: 
liche Predigt. -  fnanffiwo (prétfomane) : 

2. Denm.ich hielt. mich: nicht ba Au "iber In fe Hemejachifa: fpe: 
für, bap id) etwas wuͤßte unter go, abü ja "tejto wezel nrdfb voa, 
euch, ohue ‘allein. Jefum € Chifum ako "aub. Jeſum Kryſtußa KM | 

ven Gekreuzigten. kſchizowanego. 

3. nb id) war Ae euch: mt. SH jo bach pobla was mb filas: 
Schwachheit, unb mit gurcht, und bofchi a woͤ boja(ni a ro? welifene: 
mit großem Zittern. ` dia, s... so! 

4. Und mein: Mont und zıene: 4. Teich neboͤſcho mojo rono a 
Predigt war nicht in vernänfti en mat prätfoivane wb ro inni) 
Sebeu menſchlicher Weishert, (ons ` Glomad):aMoroegneje muprofeit, ale . 

| bern in Kater geht bed Geiſteß und i mb bopofofaiu. togo Ducha a toe | 

s ber ra t. . € sog, ` 

5 . Auf daß tuer Glaube fefe, 5», Abü waſcha wira irhobflale 

| nicht auf Menfchen Weiéheit, br fob zloweznei mudroſchi ale woͤ 
| bern auf Goites Kraft, I zSBogietameit: ' 6 Gd | 
Gli 


— ew — 
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| ift dennoch Weisheit bro ben Voll⸗ 
fommenen; nicht eine Weisheit dies 


fer Welt, auch nicht ber. Oberſten 


dieſer Welt, welche vergehen. 
7. Sondern wir reden non ber 
bimmlifchen verborgenen Weisheit 


. ^ Gottes, weldye Gott verordnet bat 
Herrlich⸗ 


Don ber Welt, zu unferer 
fet. | 
8. Welche feine von den Oberften 


Meier Welt erfanit hat: Denn wo 


fie Tie:erfannt hätten, hätten fie: 
ben ferri ber Herrlichkeit nicht ge⸗ hu; 
. teje Eihafinefcäi kſchizowall. 


kreuzigtt. 

9. Sondern wie geſchrieben ſte⸗ 
het: Das kein Auge geſehen hat, 
und kein Ohr gehoͤret hat, und in 

keines Menſchen Herz. gefommen 
^ dftj das Gott 
die ihn lieben. 


‚10. Uns aber hat Gett c8 gef 
Jen. 
Der Gift erforfchet alle Dinge, . 


fenbaret durch. feinen Geift, 


auch bie Tiefen der Gottheit. — 
1r. Denn welcher Menfch weiß, 
was im Menfchenift, obne der Geff 
bes Menichen, ber in ihmift? Alſo 
aud): weiß ntemanb, was in Gott 
ift, ohne ber Geift Gettes.. . 


. 12, Wir aber haben nicht. ems 


| pfangen ben Geift ber Welt, fons 


beru ben Geift aus Gott, daß wir. 


wiſſen koͤnnen, wie reichlich wir von 
Gett begnadigt find.. 


13. Welches wir aud) reden, 


nicht mit Worten, welche menſch⸗ 
liche Weisheit lehren kann, fondern 


mit Worten, bie der heilige Geiſt 


lehret, und richten geiſtliche Sa⸗ 
en geiſtlichh. . 
14. Der naturliche Menſch aber 
terninimt nichts oom Geiſt Gottes, 
es iſt ihm eine Thorheit und kann 
es nicht erkennen; Denn es muß 
geiftlich gerichtet (eon, . ^ 

15. 


Die 1. Epifiel Pauli 


6. Davon. wir aber reden, das 


bereitet bat. benen, - 


Tak nei tefe nicht, rei 


er Geiftliche aber richtet al⸗ 
les, unb wirb von niemand gerichtet, 


Bop, 2. 


weite gei hufnai; 
Piiheto: gablı moni tu Bam Ai 
bufnali, ;ga’nebhli wont togo Kneſa 


9. Ale abo pißane jo: So& $ebno 


woks üejo wigelo, a hucho nejo ßluͤ⸗ 


ſchalo, a bo zlowezneje hutſchobi 
nejo pidifdito, 505 Vohg Io pſchi⸗ 
gottewal tim jogo luͤbujuzim. 

10. Nam pat 4o Bohg jo (jail 
pſches ßwojogo Ducha; Mſcheto 
ten. Duch huſgonujo ſchykne qii, 
teſch te Bohje dliim. 

II, Pſcheto kotari zlowek mi, 
zoz jo togo zloweka, mimo fen Duch 
togo zloweka, kotarij vob, tom jo? 
0, Bohgowe 
jo, mimo ten Duch Bohji. 

12. 96. oof neißmuͤ doſtannli 
togo Ducha togo Boite, ale togo 
Ducha, fenj ſBohga jo, aj ni 
mojomü: wezeſch, 30) nam mot 
Bohga pobabrbné jo. : 

13. Kotare; mb tele: gronimü 
niz fe emi kotarez emeng 
mudroſci but, ale.fe Blowami Ten; 
ten ßweti Duch but a ßuzimuͤ 
budne wën duchuͤe. m | 

14, Xen fchelni zlowek nef Gr 
rosmejv fiiy mot fogo, 305 jo tog» 
Bohzzego Ducha, píd)eto wono je ` 
jonn tornofti astamojo jo hufnafdy, 
bal wono Be bet butbie. gus - 

iſch. e, | 
15, Ten bud)ni palf fuii (d:bpEno, ` 
won paf Wrborbnjo mof Wifoge ` 


jon, 
wéi 16, pſcheto 








— 


LC CTIE an bie Gorintber, 48t. 

. 26;-:D mer! Bat des Herrn 16. Sp(deto dito jo tego Sigg ` 
Sinn erkannt? Dier wer will ihn: mig huſnal,  fotari -dogo Eſchel. 
unterweiſenn? Wiraberhaber Chri⸗: roshuzifch ? Muͤ paf nina Kry⸗ 
(tt imu. N | at l1 ſtußowu muͤßl. HE 

JUL E qure dM eer tRN n "EE 

Das 3. Kapitel. - dë Du. 

Mi Mer Kelten ct 3. Sta |... d 

nicht mit euch reden, ale mit! Qr Ja Tibe. bratfcht?  Samotad) ^ 

gciftfiptn, fendern als mit Belle A Got GEAR Ge, | 
Gr wie iit jungen Kindern tit" mi, ale afo fe djdnitri afe mios: 
nro v MNA bimi zeſchimi wb Krnftuge, ^ 

‚ 2. Milch babe ich euch zu trinken 2. PA eg do pifch dal“ 
gegchërir und nicht Speife, dern, 5 m moynt jef ge dieto mb Bitte, 
ibi ée —— Hd nnet* cji s amojafdoejo, Acht neto Hifcheäk 

"SE, Mk ena hameiefihe, peto mà fci hiſch⸗ 

3 Denn ſintemal Eifer und Zank * 7. 7,7 duet nech? 
und d unter euch inp; ., 3» Piiheto- jo hiſchedi fami(ci e. 
Seyb lhb teni-nidt fleifiplich, und ſwada a acſjadnoſcz maſi wamijo,. . 
manbelt nad) menſchlicher Welle? :- De Kon e? ſchelne a choiziſcho po 

E Denn (8: eine faget, ich bin Pent $5 7. 0o c0. 
pinti(cb sre andereraber, ſch bin A Pſcheto gaz jadenräfne : Ja 

| SE ;. Seyd ihr-denm nicht: Hom-Parvvlowi, a brugi : Ta ons . 

Een, Sapelffi, toli neifcho wů (cine ? 

5. Werift nun Paulus? MWerit.: 5, Gto jo togodla Pawola coto 

 2pullo? Diener find fie, Durch wei⸗ jo Hapollo ? Ufo jauo gtujabáifa,- 

che ihr feyd glaͤubig geworden, und piches Fotarejuj wir ſcho erf, o. 
daſſelbige, mte der Herr einem jege to Bame, Fak-ten Kies kujdemu 

Dër? Se, 6 atat dal jce. " e. Mts 

^. 6; Ich Babe gepflanzek, Apollo: *6, Ja Kom plofif, fapolio jn . 
— Bat'begoffews Uber Geirltotëué? e BA " vofehen. 
TI i fin weder er ap ane ; u » £* gu A 

VE vi En 

fondern Gott; ber bad Gedelen giebt," ae sib feni to rofcieiit baba, ` 
8. Deriaber pflanzel, und' der ^ — a ETE al.o.fen f BI Do 
begießet, ift einer wie. der'andrei.: ` 8 CHE ka de in 

Envjeglicher aber wird feiheh Lohn * de ner tb —*2 d 
empfahen nad) feiner Arbeits '-- MA die - B8]? 1 dem GUT TN - 

9. Denn wir find Gottes Mitar⸗ a ßwoj Mm hegen ap ML 
beiter; CR Deia teren, "9, Pftheto mit gmü. Doble yes. 

wb Gottes Giebüube, — 7 6057 

10. Ich von Gofted Gnade, bie: Bohta twar. une 
mit gegeben ijt, habe ben Grund. "io Sa Bohzeju gnadu, "ue ` 
geleget, :als ein weifer Dinmeifter ; rag mfie dana jo, ßom fa wetoinus : 

Ein anderer bauet darauf: Cijege bri twarz ten grundt falofif,.a dru⸗ 

licher aber ſehe gu, wie er darauf igi toast mt nen; Kuzdt pak ke" ` 

baut, te ge, kal ⸗ won na en twari 
| en nar 5 ) t n Ah Picher 


ar 3 


-amejil — 2 fein Vobla rohla a. 


(o, 
488. 


3L. Einen andern Grund fann 
zwar niemanb legen, aufer dem, 
zd e" ift: welcher iſt Jeſus 

riſtus. 

12. So aber jemand auf dieſen 
‚Grund bauct, Gold, Silber, Edel⸗ 
ſtein, Holz, Heu, Stoppeln. 


‚13: €o wird eines jeglichen. 


Gäert offenbar werben, ber Tag 


wirds Har machen; Denn ed wird. 
durchs Feuer offenbar werben, unb . 


welcherley eines jeglichen Werk (ep, 
wird ba& Feuer bewaͤhren. 


‚14. Wird jemands Werl bleiben, 


: das er Darauf gebauet pat, fo wird 
er Lohn empfahen. 


IS. Wird aber jemands Merk 


verbrennen, fo wird er ded Schas 
den leiben ; Gr (elbft aber wird (es 
lig werden, D bod), als durchs 


rd Wiſſet ihr nicht, daßigr Got⸗ 
tes Tempel (epo, und ber Geift Got» 
tes in euch voobnet? — 

17. Sojemand den Tem 


berben : Deun ber e EE Gottes 
iſt Zb ‚ber feyd i 

- 18. Niemand Let ue fid) ſeioſt. 
WE d) unter euch bünfet weis 


d ſeyn, ber werde ein Narr iu iei. 


Belt, bag «t mbge ipeife.. 


ſeyn. 
19. Denn dieſer Welt Weiẽheit Weg y 
ift orici ben Ot. Den e$ EZ Jo. brnoſcz pobla 


ſiehet gefchrieben ` Die Weiſen er⸗ 
haſchet er in ihrer Klugheit. 
oo, Und abermal: Der Her 

weiß der Weiſen Gedanteny Daß (ie 

at, Darum rüßıme ſich nie⸗ 


Die T, Epiſtel Raull 
‚ 22. Pſcheto brugi arunt Samejo 


el Get⸗ pe | 
. teö werberbet; ben wird Gott ver= Get 


së Ce mubrid) % 
ni Tei 


"Kap. ^. 


Webt ſaloziſch, mimo tego falojos 
jicgo, fotari jo Jeſus ten Kryſtus. 
12. Ga; paf necht ng tem, fnm 
ftvari- flotto, ßloͤbro, aud ames 
nie, droͤwo, fene, dziſch 40. 

» I3. Ga. buio tuibego. flat! Lige 
men hordowaſch, pſcheto Kein: den 
bujo- jen fjawifch, bofulaj. zone 
buio. piched ‚bogen wotkſchyte, a 
Fusdego Goart, kakij mon, jo, buzo 
ten Hogen-hufgonifch:- - 

; 34. Gai nefogo fiatl  weftaie; 
fen; won.na nen jo twaril, ga bu⸗ 
jo won můtho doſtanuſch. 

G Ga; pa? nelogo Gott: fie bus 
H gorefd, gg (mejo. Aon ‚Logo 
it 'obu, won Bam pal bujo ("jarja: 
o. bodowaſch glich tak, ato pſches 

ogeñn. 

16. Toli newefcho. e, ai Bohzi 


In DR a ei ten Duch Bohji 


17. Dei icit ten Bohzi Xem» 
Lfkafi, tego. famege buzo Bohg 
ch, glate ten Mphli Tempel 


Join Lotart wb (eio... 


48. ‚Nicht düeboptoe gam fe: 


| Gia; Kéi Bebe Be (ba mubri büfch 


Dam) me tom Bwefche, ten 
Ma an,- abi won mudri 
Bech otval, 

9. Pſcheto fa Kaz togo 
iBaneftoi; 9Bj KS ? 
o pigan 2 pit pspabiio 
fiy mudrich mb jid) DEA 
SECH 

9| naſpet; Ten Kies (najo 
Inhóllesa, 4$ mos 
zomne fu. . 


91. Togodla nechwal Be nicht 


mand eines Menſchen; Es ift ale -jebnogo dech: ;. Pſcheto ſchykne 


les ener. 
22. Es ſey Paulu, ‚ober Apol⸗ 


Ak Bp- wa 
22. Daſchi * Pawol, abo Ha⸗ 


Ir, a8 ſey Kophas oder die ie Diele pollo, daſchi jo Kephas, abo ten 


ed: (t» bad Leben ader der Tod, es 
PA das Mi d Abt on 
ere AR ene... 


^ 


Bali g 
ie woni fu 


daſcht jo imet, o 
Bu. E abo pf —X 


23. ®h 


CN an bie Torintber, 433 
. 23. Sfr aber (cob Gorifti, rie! - 23. Wi: Ke" : 
Bug abrr iſt Goties. m . Get P Met 

Das A Kapitel. "A tan c. 


Epiflel am 3. Sonntage des, 

o bat jevirmann neum 
oflır 

D lid für Chriſti Diener und 

Kee Aber Gottes Geheim⸗ 

niſſe. nu ver! 

2; Nun fucht oan nidjt mehr an. 
ben Haudhaltern, benn-baf fle treu 
erfunden werden. ` 

` 3. Bir aber (86 ein Geringe, 
baf ich von euch gerichtet werde, 
oder von einem menfchlichen: Tage, 
auch richte ich mich ſelbſt nicht. 

4, Sid) bin mir wohl nichts bes 
vouft, aber batinnen bin ich nicht 
gerechtfertiget ; Der Herr iſis aber 
ber mic) ricitet. ' 

7 5, Darum nidjtet nicht vor ber 
Zeit, Më ber Herr komme, welcher 
auch wird and Licht bringen, was 
im Zinftern verborgen ift, unb ben 
Rath der Herzen offenbaren; Ass 
bem wird einem jeglichen von Bott 
ob widerfahren. 9 et 

6. Solches aber lieben Bräber, 
babe id) auf mich. unb Apollo ges 
deutet, unt &urefwillen, daß ihr an 
ung [ernet, daßniemand hbher-von 
fic Halte, denn jett gefchrieben ift, 
auf bàf fib nicht einer wider ben 
anberrtum jemands tvillen aufblafe. 

7. Denn wer fat bid) vorgegos 
gen? Was haft du aber, das du 
nicht empfangen haft 2 &o bu e$ 
aber empfangen haft, was ruhmeſt 
du dich denn, als der e$ nicht em⸗ 


n 


rben, 
Le ihr 
volte 
jaudy 
"n 
BE . «habe 
uns Upofiel für die allergeringſten 


gectlon na 3. hejelu pfchl- 
2 abu. tt 


Ka zarz nad fujbl zlowek, de, 
fa Kryſtußowich glnjabüifom 
a ſaſtoinikvw VBohjich potaimnoſ⸗ 
d . 


: 9. 9I mb ſbitnem 
tid) (aftoitifad, ab 
hordowal namafani, 

3. Můe bal jo gong to neuryn⸗ 
(dot, oi ja wot was / horduju gujos 
ni, abo root -zloweznego büag 
Teſch ja Beam efuju.  - 

4. Pcheto ja dere Bam febe.stie 
zogo toibobni heißem, ale pſches 
to neißom ja hupfchawöni ; Zen" 
Kies paf jo, Fotarij mio guji. 

5. Togodla vefujejo nij prf 
zaßa, ten Sieg Le? totas 
rij tefe bujo hobßwettliſch te ſata⸗ 
woͤne wözi teje ſchaͤmnoſchi, a (jas 
wiſch tid) huiſchobow rabl ` Tegdi 
paf bujo fujoemu wot Bohga 
chwalba Be doftanufch. 9 ^ ^ 

6. ale paf, libe bratfcht, Kom‘ 
ja fiam na fie a na Hapolloßa ho⸗ 
brof&il waſchogo dfa, abf wů nad: 
mama nahufhuli,- hufchei togo, zoj 

ißane-40 met nas máglone. vier. 
béi atá ge jaben napſcheſchiwo 
drugemu nelogo dla nenabioal, ." 

T. Pſcheto dito ſchi rosßuji ? 
u 30 malch th, zo th nelßh doſta⸗ 
ml, ßuͤll tà paf jo tefch boftal, 40s. 
anjo Be chwaliſch, rowno abb th 
HI deit boftanut $ jetz, 
: 8. 8Bà (do jufche maßefchonge . 
HE ſuſcho rosbogafebone, ; 
ge ibo: mino nad, a Bol 
bai, abh'md ge diejili, dbir- 
mh Cool c Fej). mogti.. 
nl hood e (ba, aj. Bi 
nad tid) Poplow Kl dee 

$52 fine 


pus fie to na 
aecht wirni 


4 


dargeſtellet, als dem Tobe.liberges 
ben, Denn wir find. ein Schauſpiel 
geworden der Welt und den Engeln, 
unb den Menſchen. 

Io, Wir find Narren um Där 
Som ihr. aber ſeyd Hug in 
fto 5 Wir ſchwach, ihr abre ſtark; 
ihr bereich, wie aber verachtet. 

XT» Bis auf bie Stunde leiden 


hri⸗ 


wir Hunger unb Durſt, und Gah 


nacket, und werden geſchlagen, und 
haben feine gewiſſe Scaͤtte. 
12. Und arbeiten und wirken mit 


unſern eigenen Haͤnden. Man ſchilt 


und, fo ſegnen wir; Man verfolget 
uns, fo dulden wirs; Son Häftere: ß 
und fo flehen-wir. 

- 13... Wir find ſtets als ein Bin 


| Dë Melt; inb ein Feaopfer all eg 


14. Nicht. freien wir foldeg, ` 


| bmB ich euch beſchaͤme; Sondern 


` 


, 


id) ermahne eut ‚ old meine fieben 
Kinder. 

„13... Denn ob ibt aleid) geben fau. 
fenb 3udbtmei(ter hättet in Chriſto, 
ſo habt ihr bod). nicht viele Väter; 
benn id) habe euch gezeuget in Chris 
(to Jeſu, durchs Evangelium, 

.36. Darum. ermaßne, ich euch, 
Gr meine Nachfolger. :. 

47. Aus derfelben Urfache babe. 
ih Timothenm· Ami : Blutt 7 
welcher iff mein lieber. und getrener B 
Sohn in dem Deren, daß er eu. 
erinnere. meiner Wege, bie ba in. 
Chriſto ſind, gleichwie ich an allen 
Euben | in allen Gemeinen febre, 

7:18. €8 blähen fich etliche oa, di 
tofirbe id) nicht zu euch Tomaten, . 


` SP Bé ml aber gar fiia 
duch. 


and erlernen, nicht die 


formen, to Ww [ea 
Worte: ber 


` Yufgeblafenen, — — 


20, Dennibad Mel) Glotteá Be 
bet ht in Morten, ſondern in 


A dt vu Mille: 


£ 


A 


Die: a. GpiffebSpault J 


$ 
Ben, 4 


ftamil, afo. Pfimerfchi fogujonid), 
dokula mä zuͤwewadio ëm fugi 
tomu ßwetu a Janjelanı a: 


glometam, ` 
1o. Mi. Geh, "Hafant. pftuga 
d, fi M (do mubre $9 ne 
ug. Muͤ ßlabe, wü paf. m 
Toii Eichaßne, mi paf gelt, 


DEL. dä bo.teje ätumdt,, ſcherpi⸗ 


mi mb glod aläznofc;, a Doch nas 
ge/ a bordniomů ſpeſchezami bite, 
e namamir zednogo hobſtounego 
mifte, 
12. Mi mifujemh ge zelajuze 
omi Je, zwoiima rufomo e 
b -(dabfane , 49 zognujomuͤ, 
pichegoiswang,...g: fice má E 
Zetugtéen a-pídefimü, - 
: 13 
' mötlini togo.ftocta a wot (cbfrabti 
ſchyknich lůji a} do neta, id 
‚14 3a tale uͤepiſchu, ab ja 
as poßromal,- ale ja napeminant 
was, afo moje libe Sekt, . ' 


Pfcheto gabit và rowno ja=. 
$ed t 


owſind huzabnikow twili mb 
Kryſtußu, ga wiı glich tocle Woſch⸗ 
czow namafcho ;; Pſcheto ja Bom 
was ſplozil woͤ Kryſtu Sefugu, 

geed Esangelium. , 
ogpdla napaminam ja 

wei wel Za, alo ja... +.‘ 
Nr LSagshle gom ja  Kimpigeus 
wem poßlal, fotorij je moi 
bat d. werni fona 10b tom Kueſu, 
abü won was bopomiel.anojid) 
brogom, Ten; gu wb. Kryſtußn, 


rowno M je deii tob bn wos 


ác 

2 Mk Sirfofoe pal ge nabute, 
romno abl ja Pam Sat 
9: 8 At jeßno Pina 
Sich, gai ende in bzo tario. 
a. zu huſnaſch, op ft Blowa tich 
WEEN 

29, t 
sebobfloi. * ——— 


(nt V "91: TN ' 
AN 
: 21, 2o 


* 


D. mà huzißone afe. fe 


d 





habt nicht: vielmehr Xeib 


Sap... 
- 21. Was wout bg Sei. 
fnit der Ruthe zu ehe) Aeren, 


E "E und fenftmäthigem de SE a: milngtoater ` bus 


Das ge^ "Kapitel: 
es gehei eii: gemeines Geſchrey, 


daß Hurerry unter eni AS, : 


Amb eine ſoſche Harerey, ba aub die * 
Heoiden nid sop. zu fagen wiſſen, 
- ba einer ſeines Vuters Wrib Bo 
0 72 Mbähr feyb'aufgeb 

agen, « 


‚auf Bag, ober sad. Wert grihan bat, 


oc 


3bagebéb Deng eju, 05... «© 


Dän tud) gethan whrbei.. 2 0; 2.9: 
(mg Ich year; als der ich meer 
eibe nicht ba bin, doch datt: bem .” 
Geiſte gügénibistigy; halnfIchen als 
led gegenwärtig - efchloffen : hber 

Bett, der feldpya alte: gathan bot, 
4. Zudem Namen unferd Herrn 
Jeſu Griff, in eurer Verſamm⸗ 
ug ant theinein: Gieiff, und gt 
Jer &raft unſers Herrn Feſn Ehriſti, 
5. Ihn ur, uͤhurgeben bent. Sa⸗ 


Aer, zum. Berberben bed Fleiſches, 


auf bag'ber Gift: felig: werbe aut 


:03 dé E pt (loft ad: —— — 
sita uerä oben ift nicht fein, get 
ſetnhr nichtu. ba ein wen Sauer⸗ 
teig den gauzen Zigzkerkondt? ` 
T Darunıfegetden alten Sauer⸗ 
teig aus, auf daß ihr —— 
ſeyd, gleichwie ihr ungeſauert irvd. 
Dens wir haben auch gn Oſter⸗ 


lamm, das iſt Ebriſtus, für‘ CT 


$578 


geopferto. ` 
8. Darum laffet una Oſiern bab 


fen, nubt'im alten Sauerteige, 


auch nid)t;i Sauerteige der $8085 . 
beit und Schalkheit; (onberw im 
Shöteiga:ber antesteit and: der 
"OCH, | 

tal ie |i babe: eid) gefdritben.in 
Dent: Briefe, daß ir. Wie ae A 
ſchaffen haben mit den —— 

"To Das meind: 


ar nicht 
eem: Zo Hurern in p 


on die Ceriether. ` ⸗ 
27T Rp, zuſcho! m 3 Derbuize - 


5. Jage y 
/ ee 


"485 


ftutton4'am pfdifd); :ako 
ki ü T jn m 35h "E n " 
CR „ta fa VW Mk 


ono zgan ße guai, ak: futs 
mg dëtt wami jo, fo tal 
—* —— ea tejch:te:tas 
ta tiisiersehe gronifch, az jaben 
end. "ewujogo name jomrma si . 
Je U wi. big, wabute m Kelfcho 
wele wezi jatomeli;.abä ten, kota⸗ 
206 Get off jo nik, ſwaſchogo 
ßreza t hordewal hufaſani. 
35: Mlicholan 3a, feni, í in E) 
"pot fiin deifonty ale [fine bus 
Zenn was Bom, ßom ejuſcho, 
pobla: me dü jugi vi. tin, 
fotos ia tal! jo, hobſamknul. 
fe E WEE 
i eſu⸗ wd, 4: d'bt 
Buch buzoſcho (gremajowe "bàlé, 
ftejit mu" majcjogo Kueſa Sem 
Kroſtuga⸗ 9* 2 T rn. 
ſch Aen Gafas , 
eiu: tags. (iila, ah 
ten Buck Iafböjnoiit horbamal, na 
tum bis tego Kaeſcei Jefußa. 
Lertionn gti Sra tfo zizu. 
6. Waſcha chwalba gef. dobra. 
oli neweſcho roh; aj tſch ocha imas | 
$a to dle ſcheſto ſtiſcho ? 
7. Togodlahuziſcjo ten fies 
aß, abb; mit name ſcheſtv buͤli, 
on, wi nekwaßone Gg 5 Pſcheto 
teſch naſcho Jatſchowne jagit- io 


ST 


fa nas (artfaney : fo jo Kryſtus. 
8. Sof à nur cn ai 
dob poc ho ; Duni; vob fr 


deg Med teje —* E 
DË qom uim sgigal-tb hoi 
, a om j 
lie; abi Klee " 


éi Keis et 
Be timi 


i Term. 


SM 
Pi Weeer 


€ 


"886 \ . 


` titer bon den Geizigen, ober: ben 


‚den Nänbern, ober don den Abgbt⸗ 
üben; Spnft müßtet ipt die but 
ré umen. ? 

1I. Run aber babe ich euch ge 
ſchrieben, ihr follt'nidytà mit ihnen 


Die: zu Epiftel Pauli 


Kap. 6. 
ſetinu chloſchzdtnum, aba: ("rubá: 
Per? abo F’pfehibohgemffimi, 
pídetó- 5 gea, dejali wir. ("togo 
Pwita won hiſch. 

Ili 9tete- pat paf font ja mam yis 
gal ,:abh wir ge.("rtimt neſmeſcha⸗ 


* N lich, 9 (MP d k t, kot 
ui M be f iet einen (GL Sat del EA, Ken ech 


-Dernennen, and Ifheis.Hurer,: ober 
rein. Geiger, i ober einfibgbrtifcher, 
/ oder eine ,'eberein Trunken⸗ abo 
abold/ ober em Räuber, Genk 
cher folt:ißr ouchimicht effen; 

4132. Denn: was gehen mich. We 


drangen an, ba ich ſallte richten? Gul 


KRichtet ibr nicht, bie dadrinnen find, 

ir 298. Gott aber wind: bie draußen 
‚find, irichten.. Thut.von vm Kä 
onbe wer: ba bk At, — 


Das A Kapitel‘ 
gm darf jemand unter end) (o 


ve einen Handel, bat.mit eis 
‚nem andern, hadern ber den Unge⸗ 
rechten, unb nicht vor ben Heiligen? . 
' 2: Wiffet ihr nitbts daß die Hei⸗ pfi 
Agen bie Welt-ricjten werden 2080 
‚Denn nua bid Welt Zoll von euch ge⸗ 
richtet werden , ſeyd ihr denn nidyt 
‚gut genug; . geringere. Sachen zu 
hbtin T An 
. A. Miffet ihr nicht, kat, uber 
bie Engel richten werben? DR 
vielmehr bber bie zeiclichen Güter 
4. he aber, mena. ie Bber;geifs. - 
fides Gütern Sachen babt, fo neh⸗ 
ahietibr bie, fo bey'ber Gemeine vers 
achtet find, unb fett fie gu Richtern, 
5, Euch zur Schande muß id) 
* fogen. Sft.gar kein Zelter uns 
dee euch ? Dber bod) nicht daer 
ber da Thnnte richten zwiſchen Bru⸗ 
ber unb Bruder? 
Tit . Sondem ein Bruder mit bem 
andern hadert, dazu vor ben Dei 


abet Hy ift: oe Behler under 
4 mein 
* 2 daß ihr. mit Kl 


Uu 


‚ade: ehlofchzötni, abo pſchibohgow⸗ 
f abo ßromoſchar, abo pijanj, 
nil. ftatim wä teſch ses 

rii eich. ...:. D 
CID t»/$o te máo saftipa 
ath j ja teſch fé, ni wb PU, 
Kc: tens nus 


Bohg ; Totare 
ës it: —— 
fami wot $e tego flopiit &. utu 


"Ir "eieiei" 


ef ? Demoji £t. necht maſi wa⸗ 
tni, go} won neſto napſche⸗ 
ege ma, pſchawowaſch, 
eb Dou uͤepfthawimi, a ou 
picheb timi gmétimi? 7: ` 
2. Toli temáie tol, aà fe ſiwoͤ⸗ 
te ten dioit budu uziſch? Gai to: 
odla ten Gmét pfches was boriasjo 
t, :fcáoga wk bofipine,' Tub 
jr wizami ßuziſch? 


Neweſcho fol, a$ mü fib J Sans Ä 


elite Hnziſch 6uiond * Kal. wele 
eil ëng dobuͤtki `" ; . 

A. Gaz wü fog obla qub jane 
tebitli p(dyamujeldio , ga Buftas 
wifcho Ko tic) mä tei moßaje fa nij 
moͤtich, P? uitium. 

3 Kpopromaiu jene: ja: wam 
td; Nejoga jeden mudri máf — 
wami, fed) ou jaben, Jotari bà 
pog uiii) mafi bratſchom a 
bratſchom 
.. 6. Alebnatſch brotſchom pfchas 
wuje, a Nich Prom Sich tmi 
newerezimi. nu. 

7. Wono jo eto Ja iil brach 
maͤſi wami EE mb har o 





Sep, A, 





Warum [affet ihr euch nicht viel lie: 


` ber Unrechtthbun? Warum laſſet ihr 


eud) nicht viel Fieber vervortheilen? 
8. Sondern ihr thut Unrecht, 

unb bervortheilet, und folched- Ah 

bén Brüdern. MEE 

9. -38iftt ihr nicht, daß die Un⸗ 


gerechten werden das Reich Gottes 


nicht ererben? Laͤſſet euch nidjt 
verführen; Weder die Hurer, nod) 
bie Abndttiſchen, noch bie Ehebre⸗ 
cher, noch die Weichlinge, noch die 
Knabenkhänder.. "` 

70, Bud: tie Diebe, hoch die 
Geizigen, noch bie Teunkenbolde, 
nod) die Käfterer, nod) bie Räuber, 


werben das Meich Gottes ererben. 


11. Und folche find -eurer eilidye 


geweſen; "Über ior rop abgewa⸗ 


(ben , ihr ſeyd geheiliget, ihr ſeyd 
gerecht worden durch bett Namen 
unſers Herru Jeſu, und durch den 
Gieift unſers Gotted, "Wi ui 


72. Sd) habe ed alles Macht, es B 


frommet aber nicht alles. yd) Habe 
es allé8 Mächt, es foll mich aber 
nichts gefangen nehmen, WA 

13. Die Speiſe bem Sonde, 


imb der Bauch der-Speife; Aber 


Gott wirb biefen inb jene hinrich⸗ 
ten. Der Leib aber nicht ber Hure⸗ 
rep, ſondern bent Herrn, und ber 
Herr bem Leibe. i | 

14. Gottaber hat den Herrn ZE 


edet, und erwird undanch aufs 


ert 
—— — feine Kraft. 
t$. Wiſſet igr nicht, bag eure 


£eiber EHrifti Glieder fiu? Sollte - ; 
woti Kryſtußowe zlonti fu? Ders. 


id) nun bie Glieber Chrifti nehmen, 
und. fourenblieber daraus machen ? 
Daß ſey feme! TT 

"16, Oder wiffet ihr nicht, bag 


` Wien bet fjure hanget, berift ein 


Leib mit ihr, ` Denn fie werden, 


(ſpricht er,) ymey in einem Zleifche 
" . . . "E 


‚17. Siet aber dem Herrn anhan⸗ 
get, bet ift em Geiſt out We, 


a M 5 . . 
an bie Gorintber, 


, bujetei.Pjabnomu (thu. -.— ` 
12. Cbtoi'pat tomu Rogdn pſchi⸗ 
' fipite, ten jo jaben Duch (nim, " 
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pſchawujoſcho, pſchezga nedaſcho 
wh ßebe luͤbei kſchiwou zintifcy: 

Pſchez mp Be. nedaſcho wele egi 


hobtoriſch? 


8. Ale mb zinifche Mchiwdu a 
hobtoriſcho, a ta zütifcho na bras 
Wfba. rr 
'9. Ubo nͤeweſczo nh" 9l te Ges 
pſchawe to Gobäe fraleiftwo üebus 
bu hobderbunſch; Nedaifcho ge (as 
méich, bani hurard, Fon p[dis 
bobgoibffe, Bart ehebrachare, bas 
D mekliwe, bastij te, fen? gola;ft 

dgaiu. ZEE 

1o, Dap flojeje, banik dolos 
ſchzoͤtne, bot pijanze, banis gros 
mefebehüti, vaitjrubdjaifi, nebuder 
to 3Bobje Fraktiftiwo hobderbnuſch. 

Aio We tafe wü Aefotare Réide 
cjo; Ale và fcjo wotmhte, 10h 
(cis hußweſchoͤne, wi (cjo bupſcha⸗ 


mëng i09 tbi meni fogo Kıtefa Ses - 


(ufa-d pſches togo Ducha naſchogo 
0 


0% . 
E Shyfno‘jo mie pſchiwda⸗ 
ne, ale ſchykno⸗ße uͤegozi; Schy⸗ 
Zuel in muͤe pſchiwdane, ole iig nas 
demnu ße mozewaſch nederbi. 

13. Za zaroba ßluſcha tomu 
bruͤchoju, o ten bruͤch tei zarobe, 

lich buzo Bohg hoboi ten o wonu 

nizomu huzınifch ; Ale ten zuͤwot 
fejo fa hurſtwo, ale fa togo Sues 
fa, a ten fic fa ken zuͤwot. 


VW A Bohg To hoboi togo Shitte : 
.fa ſbuzil, a bujo na$ tele goreie 


ſbuziſch oſches ßwo;u mos. 
15. Neweſcjo voli, aj waſche zuͤ⸗ 


bel ja togodia te Kryſtußowe zlonki 
woͤſeſch, a je P’hurffim zlonkam 
buzinifch ? gute, ` 


“16. Abo neifcho teli, aj dr. 
tei hurè pſchilipͤo, jabno ſchelo 


(reu jo. Pſcheto dwa, 


zejo Won, 


18. Ho⸗ 
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\ 


- lauft ; 


| gn bem ihr aber. mir geſchrie⸗ v 
| ben habt, antworte-id).- Es 


18. Fliehet bie ‚Hureren. ` Ale. 


Stuben bie der Menfc) but, find 
außer ſeinem Leibe. Wer aber bus « uj 
i ber fünbiget an feinen eigenen à 
- &eibe, ..' 


-- (19. Oder wiſſet ifr nibt, bw ` 


euer Leib ein Tempel be heili 
Geiſtes ift, ber in euch iſt, wel jen 


4^ 20. Den ibr Ou? theuer ers 


eurem Leibe, unb, in eurem Geiſt, 


welche find Gottes. 


Das 7. ‚Kapitel, ' 


ift- bm aenfipen gut, bob @ fin = 
Weib berübre. 
8. Aber um ber. foire. willen, 
‚habe ein jeglicherfein eigenes Mei 
and. cine jegliche habe ihren eigenen 
anm, 
3. Der Mann. leiffe. bem Meibe 


- m 
| hie ſchuldige Freundſchaft, deſſelbi⸗ A. 
ata ma f ma ael id a Fäng — 

à 


en gleichen das 9Beib bem Diauna, 
8 , Dp. 9Beib iſt ihres Leibes 


nicht mächtig, Intern ber Mann; 


- tviliguig eine Se. fan 
zum Hafen unb Beten % 
— unb kommt wiederum zuſammen, le 


‚ein.jeglicher bat 


Deffelbigen: gelon Ber Mann, i 
ſeineß Leibes nicht mádtig,. ſon⸗ 
bern; das Weib. :. 


x 54 Entziehe ſich nicht eines dem 


andern, es ſey denn aus beyder Des 
daß ihr 
uße habt, 


auf-daß, euch der Sdtan nicht vers 
DCS 3 sm eurer Unkeuſchheit willen, 


Solches fageid) aber and Ders : 6. 
aa, und nicht og Gebot, . 


7. Sid) wollte aber lieber, alle 
Menſchen wären, wie ich bin, aber 
ine eigene Gabe b 
von Gott, einer fo, beranbere fo. - 

8. 3d WC aber neu evigen und 
Mittwer : - Es IR ihnen gut, Wenn 
fie auch bleiben wie ich c. 


Die 1. ifii Pauli 


Daruni fo preiſet Bott an Jugéne ; ; 
ga na waſchom zuͤwoſche aaa 


Mid M. 


1 
E 


Kap. e, 


18. ijaſcho fe tpgo hurſtwa. 
Ze py (n tir, alowet 


Ka uͤmpſche 
19. bo Ee 4$ wech à it 


Wet, Tempel tego Bmitegn Dusche — 
ten; Job was jo, Fotaregoz mb — 
Abr s EI Gott, und (cob, niit „mafcho wot. Bohga a. fe ßa⸗ 
„euer fet 


je». 


wo. . 


tuj | 
20. Pſcheto mb fre inodo bus | 
TD | 


a roskſch ad 
dom. Duchn, Tofareis Sei Bohr 


0X t7 — ‚Ir 

UR Stam WW 

et, 3090. toii ,pat. npiecheän yis 
fol, na tp Topfgrpóru ja tal: 
gio — raar zdin⸗ 

Si de eet knuſch. 


kb a Gaëlle togo hurſiwo bla mei ja⸗ 


ai 'fujoi gam ßwoju Aen, a. ja= 
dna. uo mei ageet Brgsjogo 


Q6 H Én WI 


EI m mubi üopbfak bei áoüf 


na (oni nul 


e, dn Ta zona damos R GT nad 
ßwojim zuͤwotom, ;ale feu; nubi, 


Zeie rownoſczi pat teſch pui nas — 


ma mozi nad proojim. zuͤwotom ale 
ta sona, 


..5. Saben xehobija fie togo- -Drus 


dedo ,. aejoli (^ hoheju wohle nazaß, 
aba. mä l'ſpoſchenn o modlenu chuͤ⸗ 
mei ;, U pſchizczo ſaßei groma⸗ 
bi, ablı mad ten Satan, ite(püttos 
wal, waſcheje Gespalat Ma, 

4o jo paf arorin f pſchiwda⸗ 
fin, a ni (p(iifafi,,, 
doen ja fce, abi ſchykne 


jit A li ato ja fom 5. Ule kuj⸗ 
(aa, wei begen bahr wert Boh⸗ 


a jaben tat, brugi 3 s. 
8. Gli b là eju si fiejeionint 


a hudowam, bobre jim jo, 3 Wë 
| ir wald ato i dar“; 


D Qai 


jo .tubnfad). fogo Sümeta ; | 
Led BL (furi, ten greichi D — 











op 7. 


en, ſo faf fte freyen; Es ift beſſe 
reyen, benn Brunſt leiden, . M 
‚ro. Den Ehelichen aber gebiete 
sicht: ich, fondern ver Herr, 
a db ſich nicht ſcheide von bent 
Nanne. "M 
154,80 fig fich aber ſcheidet, daß 
i —A i am Pë mie 
em Manne verf one; 
Wann das Meıh wt von fico laſſe. 
12. Den andern. aber, ſage ich, 
che der Herr: So ein Bruder dn une 
‚äubiged Weib bot, und biefelbige 
aͤſſet cé fid) gefallen, ben ihm zu 
oohnen, ber ſcheide fid) nicht von ihr. 
13. Und fo ein Weib einen un⸗ 
laubigen Mann hat, und ex laͤßt 
3 jid) gefallen, hey ihr,zu woh⸗ 
veri, bie ſcheide fid) nicht von ihm. 
14. Denn ber ungläubige San 
(t gebeiliget burch: ió, und bad 
ingläußige, Weib mir. gebeiliget 
nd bem Maun. poa wären 
are fier unrein, ann aber find 
ie healig, , . ` 
` Aë: v ober ber Ungläubige fid) 
cheidet, (o laf ihn fich ſcheiden; Es 
D ber Bruder ober bie Schweſter 
ücht gefangen in ſolchendaͤllen. Sm 
jrieden aber, hat und Gott berufen, 
16. Was weißt bu "aber, bu 
Beib, ob du den Main werbeft ſe⸗ 
ig machen? Oper du Mann, was 
veißt bu, oh bu dad. Weib werbeft 
ihgmaden? 2... ` 
17. Doc, wie einem jeglichen 
Sjott hat au£getbeilet ; Ein jeglis 
ber, wie ipn der Herr berufen hat, 
ılfo wandele. ey ` Und, alfo fihaffe 
chs in allen Gemeinen, , 
, 18. Sft jemand befchnitten berus 
"en, ber zeuge Feine Vorhaut. 2 








emand berufen ip ber, Vorhaul, fi 


ver laſſe ſich nicht befchneiden. - 
19. Die Be dung. ift nichts 

md die Vorbaut ift nicht, ſondern 

Sotte& Grbot Halkene. . .e -. 












an bie Corinther. 
9. Sp fie aber; [feb nicht enthals 


baf . 10, Tim, ‚wohin 


nb pop be | 


dach jo u 


e, P 
:9.. Ga moli fe.pak.neivotjars 
Jain, ga daſch ge wojone ; idee 


. so-Iipei jo Gr Ae, deli Be aos 


sid. 


Age, 
fau, iz ja, ale ten n 


B tà. 
Aeng fe.nebujn wwotzeliſch wot tögo . 







uhza. ee y 
1,1, ua. Ee pat jo wotze⸗ 
Da, oj. "Pujo wefatéë, 
abo fe f' muhjom fäadnafch ; 
SI aj may} jonu debui SEO, 

gronu jo, 


12,, im jbifgim pal 
hi dem Hä e bratich 
"iemdregu jony mà, a tel Be (pobos 
ba Sté Gen bibliffo, ten ju. oe 





kc. Gef 
Miri Jeng, folaraj navire "p 
a 


mubhjg ma, a jomu, abo 
pſchi nei bin ki 
‚14 Pſchet 
jo hußweſcho 
* Zorn, 
pſches togo m 
je : i SR 
Raf Pu wo, 
M ION pat in A pr 
iwotäcig, ga ba(di „Be.mptielio, 
Zen braiſch abo ta Botfcha .neiftei 
wo tafich wẽzach popaijonei d 
mire pat jo nad Bohg powolal,, \ 
‚16. d ap tii jona Wi, Tü 
tfi Auzetdh togo mubja hufhozuiſch 
Spe zo nid tà. mi, I fü bl tur 
ons (bojnu huot, `, 
17. Abe niz ? Kak Bohg fujbes 
mm jo Dujelil, faf ten c8 fujbes 
o je powplal, tof bafd)i von deis 
5 VÉ iv Gë of 
amt. = "M 
18. Soli gert fobrifgni powo⸗ 
lani, fen Drëttel ebe i togo 
bopreffa. ` Soi echt web ñehobre⸗ 
fos 
2d . fobréfomatte. M, 
a fen nehobreft üejo Mi ale ‚to 
dasgane Dé Vohäic) pjdifafjom. . 


ſowann pptpolanj, ‚ten gei 
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"Ben B. Kapitel, 
er dem Öbtenopfer aber wiſ⸗ 


Die r.. Epiftel Pauli 
A IE. 


Kap. 8. 


ok:tich:pfähiboßnemmflich ho⸗ 
fem wir, dann wir haben alle Sus pat Wl, ei mi 


das Wien; Mas Wiſſen blaͤſet auf, 
aber Re Liebe beſſert. t 
9» Epagber fid) jemanb.bürifen 
pr 





et wiffen fol. 


3. Co aber jemand Gett liebe, 






einen perm fum Chriſtum, Séi 
avelchen 

vint) ihn! ^ 
«f, GB hat aber nicht jedermann 


das 9Biffen$ Denn etllche machen 


ihnen noch ein Gewiſſen über den 
Gdtzen, unb eſſens fur Gdhzenopfer 
demit wird ihr, Gewiſſen/ weil c6 
fdiwadri, beffsdt. "` ` 
8. Aber bie ie fbrbert uns 
nicht vor Gott, Effen wir, fo mers 
den wir darum nicht Better ſeyn; 
; Effen wir nid, fo werben wir bert 
am nichts watiger fepn.. ` 
- — gv Sehet aber. zu, daß dieſe eure 
Freyheit nicht gerathe zu; einem 
Sinftof ber Schwachen. 
1o, Denn (o bid), ber du das Erz 
Tenntniß haft, jemand (dfe zu is 
we figen im ee wirk 
nit, fein. Gewiſſen, biemeiL. e8 
fdimád) ift, Herurfachet ba& Obtzeip. 
wpfer zueffen? | "a 
` 1r. Und wird alfo über deinem 


Erkenntniß ‘per ſchwache Bruder . 


wtifommen, "um wei willen, 
voch Chriſtus geftorben.ift? "3 
AEN t 


jte wiſſe etwas, ı ber weiß nod). 


ſchykne toméeie mami: So tot: 
eñe maduwa, alc fa ie poly: 


fus ^2: . 
- 2. Zoz pal nekomu fe.(ba, abü 
won Jefto-yaeiel, ten hiſchedi ap 
femi, kak fe berbi wedeſch. n 
n (00 glübujo, 


3. 
oot. teje 
ipio, oj 
GE) 
3 daten. 
IE pönies 
Y wb ges 
jga wele 
KC 
01 ps 
Aline 





t i 
mulu jaonogb Kneſa Jeſum Kryfta 
pſches Tetateëeh ſchykne wezießu a 
mi pſches äng: ` ie 


7. fujbi pdf to mejené dama, 
pſchelo nekotare zine gebe hj bo ner 
4à wedobnoſez nad ppſchlbohgami, 
e ée jo ako pſchibohgowſti bopor⸗ 
a berbuie fat jid) wedobnoſch, bos 
Tufoj voná ßlaba jo / ſntaſana. 

: 8; a jej paf nezint nas Bohge 
fpobobnid) ` Pfcheto gaj. mi jemä 
ga mà fogo dij lepſche neißmiı; 
3gejemüli suf, ga mà togobla nij 
gege neforbujomi 4 ` 

9. Sp(rbigliouifdo pat, abh iii 
fata waſcha mos pogorſchna nehors 
bomala d Wed debt MT . 

— Jo. Pſcheio gabů echt tebb fent 
tito — miafch, toljel, mb 
(hibohaomfteirodgi fa blibnm Bet: 


are bli ebii jogo mébobnofc, | 


Asien Bt, io, Fan ft 
wald, te pſchibohgowſte ijefci? 
—R ten DCH id 
nad bien": fuftafd)un fe ffafit, 
fotaregoà bla Kryſtus id urn 
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12. Wenn ihr aber alfo fündiget: .12.:Caf ‚wi pal tel nacti) — 


an ben Brüdern; und fchlaget ihe bratichach:. greͤſchiſcho d: frafifche. ` 
ſchwaches · Gewiſſen, fo fündiget jich ßlabu webobnpfch,. ga volt gës ` 


ihr an Gbriffe, ` — febifd)o ng Sroftugu.. , 
13. Doum, fa die Speife meis. 13, Togodla, gabiı ta jez mojos 
Dën Bruder ärgert; wollt id nim= gobratſcha pogorfchormala, nekſchel 
mermehr Fleiſch effen, out daß ih In-nikula meßa jefch, abf ja mejns- 
meinen Bruber nicht aͤrgerte. go bratſcha grpggortdpeak, `." 
Das’ o Kapitel. *d. Stam, 

(in id) nicht ein Apoflel ? Bit. Meijßom ja Poßol ? Neißom ja 
B ich nicht frey? fub ich nicht: R Det Neißom ja gelen Srge 
unfern Herrn Jefuns:Chriftum ger (tuga nafchogo Kıtefa wijel ? Zei 
(eben ? Seyd (e nicht mein Werk (cio rfi mói ftat! vob gor Kneſu? 
in bem ferm? 5: c0, 2, 9teigontlt ja drugim Poßol; 


fiel. foin id eg euer Apofel; gero ten fige mojngo gës 


Denn das Siegel meines 3lpojtels 7; Los geb : 

amté, ob ie in dum jum ſczo wi mb tom Sot 
. Wenn nian mi ; dr BERT 

antworte it ler. m s " mio píditgaju, jote: ——. 

. 4. Haben wir nit Macht Au 4 Zianaah muͤ mioz Igic A 

effen unb zu trinfen?: ^-^ piſch? BEEN 
5. Haben wir nicht. aud) Macht : 5. Namamuͤ mb fe(d), mos fios 


* 


‚3. Mojo, fagronerie "tim, feng 


eine Schweſter zum Weibe mit ums. tſchu fa onu Bobu wäfcheako teſch 


ber zu führen, wie bie andern Apo⸗ te bruge Poßli, a togo Soco bra⸗ 
fe ` ie des Dem Brüder unb tſchi, a Kıfas? — 0 07 04 

ep 9$ Nä D. NËT 

o. Ch e a ung nabas moz, tafe-gini(t? 
nabas ni a ches zu tan? "a inia AZAN 

7. Welcher: reifeh jemalé im bet jo — tegbi fa ßwo⸗ 
Sricg :auf feinen: eigenen Colb 9... o set motieie pfobom $ -9Ib 
Welcher pflanget einen. SBeinbergg DÄ 9 malt e TEE P ODD © 790° 
und iffet nicht von feiner Srutbt ?: hie pape v Pad aneje mot teje 
Oder welcher weibet eine Heerde, und ai T; [i dra up: D^ i 
iffet nicht vonder Milch ber Heerbe? . 9« Pl grony ‚ja tale po Ve 

8. Rebe ich aer, foldes - auf Sch  Wegroti to. ‚tefe la 
Menfchen Weife? Saget: nicht fols. 95. ⸗·⸗ meet t 
ches ba Gejetgmády? 9 Yſcheto md fei Mopfeßorei, 

9, Zem int Geſetz Mofis ftebet- Zog ftoi pißane: Tuͤ neberbiſch 


eichrieben.: Du (ollfibem Oden mloſchezemu wobloju ty, gurbu.jar — 
dich tba8SiRaul verbinven,der ba bris — Starali. ße Vohs jo tich B 


ſchet. Sorget Gott für die Ochſen? wohlow. 


6. Abo namam janó ja a Bar⸗ 


Chfo pfoji migis - 


— 


ZG Oderſagt ers nicht allerdinge 1o, Ibo -fregroni wort to wee | 


um vglegt tile? Denn e it ja. werimafchegeidla? Pſcheto naſcho⸗ 


unt. unſert willen geſchrieben. Denn go dla jo wono zgan pißane; Pfches 


> 


ber Do pflüget, ſoll auf Hoffnung to ten worajuzi derbi na najeju wos - 


pflügen, uno Der ba deifchet, foll raſch, a ten mloſchezi derbi na m 
| EM e, 20 di 
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auf fooffnimg drefchen, ba er feis 

. ser Hoffnung theilhaftig ru 

Et, Go'tvir eud) das Geiftlide. 


/ D 


fien, ift ein großes Ding, ob wir 


, euer Reibliched erndten? `, 


wir ‚nicht dem Evangelio Chriſti 


- 


12. So aber anderediefer Macht 


an euch theilhaftig Bnp, warum 
nicht gidgschr mir 2 Aber wir bas. 
ben ſolcher Macht nicht gebraucht, 


ſondern wir Gerirggen allerley, ba 


eine. Hinderniß machen. 
"13. Wiſſet ibt nicht, bag, bie ba 
opfern,effen vom pfer ? Und die des 


Altars pflegen, genießen des Altars? 


14. Alſo hat auch der Herr be⸗ 
hlen, daß die, fü das Evange⸗ 


e verfündigen, ſollen fid) vom - 


Evangelio nähren. 


gelnhnet ; & bue ichs aber ungerne, 


gelio. 
' *39. 
jubermaun/ Babe id bod) mid) ſelbſt 


- 


d 


brout, ` Sd ſchreibe aud) nicht 


darum davon, daß mit mir alío 


follte gehalten werben. Es wäre 


— mur lieber, ich (iürbe, denn daß mir 


jemand meinen Stubm.. fodte zu 
nichte machen. 

16. Denn bof id) das Evange⸗ 
lium predige, darf: ich mid) nicht 
ruͤhmen, denn ich muß es thun, 


und wehe mir! Wenn ich das 


Evangelium nicht predigte. 
A7, Thue ichs gerne, (o wird mir 


o ift mir dad Amt doch befohlen. 
^ 18. Was ift benn nun mein Lohn? 
Nemlich, vd id) predige ba& Evan⸗ 
elium Chriſti, unb thue daſſelbige 
reg umfonft auf bag id) nicht mets 
ger Grépbeit mißbrauche am Evans 


Denn wiewohl ich frey bin von 


jedermann zum Knechte gemacht, 
auf bag. id) ihrer viele getoinne. . 
So, Den Süden bim ich gewor⸗ 
ben als ein Sube, auf. bag. Ich die 
Yüben gersinne, Denen, bie unter 
demGeſetz find, binid) geworden als 


Die 1. (pii Pauli 
zeju mlofchifch, abkı man ßwojeje 


, uͤerad, ga 


19. 


Kap. 9. 


nazeje zelbni horbowal, .. 
' I1. Gaj mi wanitobuchne mh 


cli, jo to voclita méi, gabi ml 


waſcho ſchelne jaeli? . 

I2. Gaz druge tafeje. mozi nad 
wami-arjeibne, y ie Yit wele 
wei mti? Ale. má feignrà 


ſchykno, abi mü-tomu Kryftußo: 


wemu Godügetiu. na. (aijoroe Ge: 


t H 


büli. : 
Kei Toli 
fen; hopruju, jeze mot togo hopra? 


u te fen pfchi tom holtarn Blüje, 


D 


pojlwaju-tuge hoktara? - 


I4. Taf jo wono tejd) ten Knes 
huftamil tim, fenj. to Evangelium 
"u... fapemebani, wot togo Evangelia 
15, Sch Aber habe der feined ges Pe RS 


— X5. Ja pal neigem foo &ebnogo 
Busimal 5 Ja tele to oriëom pißal, 
abi wono taf nademnu fe ſtanuꝛo; 
Pfepeto loͤpei mër buͤls huinreſch 
Wi ob necht tuͤmoju chwalbu 
Pütgomu bie, 


10. Pſcheto gai ja to Evange⸗ 


lium taf ſapowedam, fanram ja 
zedneje chwalbi, pſcheto ja derbu te 


aute 7: U boͤda mie, gablı ja to 
Evangelium neſapowedal. 


(2, 3inuli ja to ßame rab, ga 
mam ja müthe, zinuli ja yaf jo 


8 


viaitatone 
. Je 


-30ga jo jo netintojo muͤtho? 


Zake, abü, gaz ju fa. Kryſtußowe 
Evangelium ſapowedam, to ßame 
dermo vol, ab ja mojeje moji 
fi iteiulimal na ton Evangeliu. 


- 20. Tim Zadam fow ja in 
wal ako Zund, abü ja uͤdo 
boblibats Tim, kenz ſpoſiteju Ta: 


Gu Bu em ja horbowal ale fpofi 


mit emi $ takeje 
mozi huzmpali, ale pſchefcwerpimuͤ 


jo nie glich to ſaſtojañe 





Gemcbig wu, aj fe 





Picheto lez romno ja Gm 
gom mot ſchyknich, ßom ja glich 
Bom fe ſchyknim kßluzabniko ju bus 

‚znil, abi ja jio mele bobübnul, ` 


v 
ka⸗ 





Te 


Kap. AO NEEN | 
S. |. o bie Corinther. 
unter bem Gefet auf bet id ZE. 
ER : M — — * 
fo unter dem SE E Af, abü ia tib, Fota > Ä 
at. Denm, bie ohne Ge nne, fofi Bu, mogl bobh are} (pofi 
bin id al& ohne Ce ot, Tim, fen; "ase an 
(ſo id bod) nicht ohne Gett pos four ja horbowar bits eet Bu, 
per Gott, fonberu bin.in bem in (io ja glich ich ate bies fajáiy 
(ed, Gori). auf pag idi TC ot heißem, eb Bohgoım Met 
ohne Geſetz find, ‚gewinne, ie, fo bat gom) ab c wb Kryſtußowei 
22. Den Schw -" Fafni gn. bob ja tid) fenj.bjes 
morb Schwachen bin ich ges u, bobübnul, 
—A— Schwader, anf daß 22. qim ßlabi e Ut 
Ze gini. 39 DAT afia Cd Rat 
auf daß i | allerley gemorben uͤdnul; Sa gom: Blabi 
o he EE 
23. Solcyed aber Tb Vhnrdal CHufboguil), ` ' " 
bed Coangeiii willen be sf m gelia de o giu ja paf fogo Cm: 
fein tbcilbaffig mer. - Peg i ee Loge Dame ti 
a WW , , | uziuͤoni. 2 
Epifc am Epping: Geptuos gettion na hejeln Geha ` 
‚2% Wiſſet ite nicht, daß die 34 Soli ,gefima, eptua⸗ 
in ben Schranken laufen, vi AAT nli ietoéjcio tol, aj te tob 
fen alle, - aber einer erl Do a rein bejeze dere fthptr M 
Kleinod? gaufet nu L ánget das ME jaden boitano to bob ne E , ` 
, 25. Ein je :h E . ,. 25. Jaden fujoi | uli.“ 
támpfet, ento Za dn ‚ber da (Moluie) gel at, Fun bti, 
Syene alfo, daß fie d ed Dinges; ori bere togodla, p ſchyknogo; 
che Krone empfahen e vergängfis krohnu doſtanuli n b (adpobuy ` 
unvergaͤngliche. His yir aber eine Wefadobnu, "Te, ii. paf jadnu⸗ 
26. Ich laufe ` ` 46. Ja togodla ran 
als —S dei night. na hewift Marie Déi bezu, niz afo 
nicht als der in bie Butt f 15 alfo, iz afo ten, Fenj b bobaram tat, 
, Ei: Sondern reihe 97. Mejapsglu wetſcha Mie, · 
seid, und zaͤhme ihn, baf id er 9 plam jo abi fu mejo (diio, . 
sen andern prebige, unb felb nicht. fui gam P ii ja drugim präts 
verfi werde, `. - fe vers bomal —— ſaiſchpeñu: nehor⸗ 
Das Po fupe | BEEN 
ge , Kapitel "oe , ! 
Xch will euch t Zo tat. -— 
C aber Li pU (9 En: \ .. 
| ber, d Neal Bruͤ⸗ a nor paf tvam, [che bratſchi 
zre Vater find alle uuter | ag ue . S familzafch, az naſche 9Bofrbcii 
‚ervefen, und find " er. berBolfe, (bnt ſpod teju hoblof oſchchi 
ra. unb find ale rdi Meer. SI loin an 
2. Und finb alit unter Mofen- VE EE 
gis ft, mit per SIBol ter Mofen.ges 3. 2 ën fi NEE 
zu ft, mit dar Welke, und mit dem bupóna P las be Wopſeßa 
‚3; Dom fuel she eg — me amd. 
peifegugshlen: — ` : 5.9 zu (dopine j QE 
2 gd ) x jd jebli, ‚pt Jabnafu duchnu 
! "Ap 
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4. Und haben alle einerley/ geifte 
lichen Tron? getrunfen ; Sie ftans 
fen abet von bem geiftlichen Fels, 


der mit folgete, welcher war Chriſtus. 
er op «ihrer vielen hatte 


5. 9l 
Gott feinen Wohlgefallen; Denn- 
fe. Log néeberge Magen in ber 


Spiel amo. énntuge nach 


;. vexXbrinttatis: u 
6. Das ift aber-umd zum: Vor⸗ 
- bildergefchehen,, tag wir uns nicht, 
geluͤſten laſſen des Boſen, gleiche. 
mie jene geluͤſtet bat. st 
2. Werdet auch nicht Abgdtti⸗ 
(e, gleichwie jener etliche wurben, 
als gefchrieben fichet: Dad Volk 
Teste fid) nieder zu effen und zu 
trinken, unb ftand auf zu fpielen, 
. i Auch laſſet unà nicht Hurerey 
freiben, mie etliche unter jenen ous 
 rercp trieben, und fielen auf einen: 
Tag brep und zwanzig tauſend. 
' 9, Raffet und aber audyChriftum, 


- sticht verfüchen, wie etliche von je 


gen ihn verfuchten, und wurden von 


ben Scylangen ungebracht, `." 


10. Murret' aud) nicht, gleiche 
mie (puer. etliche miurreten,. und 
wurden umgebracht burd) ben Ver⸗ 
'berber. | * déi 
11. Solches alles: wiberfuhr jes 
nen zum Vorbilde; Es ift aber ge⸗ 
fchrieden und zur Warnung, ‚auf: 
welche das Ende der Welt gekom⸗ 
12. Darum, wer fid) laͤßt duͤn⸗ 


net ertragen, * 


E 


14. Danmi meine Liebſten, | 


| Be . wé Togodla-n 
dat von dem Gbtzendlenſt. ` ` Miete ft togo vlchibohso 


N Vx €piftel Pauli 


rn ann 


 Bectiop.nk 3 


Dës, 
4. 9E B9 ſchykne jadnake duchne 
piihe:pili, (pſcheto woni oan ` 
T’togo duchnego ſamimi choiäezege ` 
kamena; ` Ten Fames. paf befdho- 
TEE 
, 5. Ale nad jich mee "temi: 
jaſcho Bohg zedno phoobaie, 
pſchets woni Fü pobite vob wg 
pufdie eher | 


. Aejelu yo St. 
| "t fdisisicH. ’ © | 
- 6; afe potjo nom Pinamene 
ju fe ftalo, abi mh (etim flim 
nepogebali, rowno afo teſch te ßa⸗ 
e Plebe ie. pd 
7. 9iebujcio - tete pſchibohgoi⸗ 
ffe, afo üéletare wot nich "ei 
pißane ffoi « Zen füb ßednu Be bp 
[ot jéft a pit a ſtanu gore orgt, 
8. Nedaiſcho teſch tam Be ls | 
riſch, ako nekotare mifi. fimt ër 
fu (ünril a paizochu na jadnom 











` biu Veit ˖ a dwazaſcza towſind. 


9. Neſpuͤttuimuͤ teke Kryſtußa 
ako teſch wot nid) aͤckotare jogo Bu | 
ſputtewali, a ßu wot tich bien 
ſ'tamane. — | 
10. Newarztezo teftb ; :afo neko⸗ 
tare wot nich warzachu, a hordo⸗ 
wachu wot togo fFafowardhußmer: 


one. 
II, Cafe 'ſchykno fann Ge jim 
ſamenͤu; Stai yaf jo wono 


Prarnomaüu pißane, na fotarid 
tego ßwoͤta koinz pichiſchel jp. 

12. Togodla komuz fe (ba, ai 
won Ki ten pſchigledui, abü ée 


padnul, 








(dendicj. * 


" (do p o. * Jj . Ä 
e ^! o eagola- Mole Fü6iipe, Bos 
fuma. | 

i5. Ute 


Kap. IQ. 


I5. Als mit ben Klugen rebeich, 
richtet ihr, a8 ich ſage. 

16, Der ‚gefegnete Kelch, wels 
chen wir (eguen, ift. der nicht die 
Gemeinfohaft des Blutes’ Ehrifi ? 
Das Brodt, Das wir brechen, ift 
ba$ nicht bie Gemeinfchaft des Leis 

‚bes Ehrifti? E 


17. Denn ein Beobt iſts, fo find . 


wir viel ein Leib, Dicweil wir: alle 
- eines Brodts theilhaftig find, — - 
18. © 
bem Fleiſch; Welche bie Opfer ts 
ſen, find bie nicht in ber Gemeins 
fchaft des Ultars? - -. —— 
19. Wie foll id) denn nun fagen ? 
Sol id) (agen, bag ber Gbge ets. 
was (t5? Oder daß das Goͤtzen⸗ 
bpfer etwas fep? RN 
20. Aber ih. (age, baf ble Hei⸗ 
ben, mas fie opfern, das opfern fie 
ben Zeufeln, and nicht Gott, Nun 
will id) nit, daß ihr in ber Zeus 
fel Gemeinfhaft fegn ſollt. 
21. Ihr koͤnnet nmicht zugleich 
trinken des Herrn Kelth, und ber 
Teufel Reichs Ihr koͤnnet nicht ap. 
SC theilhaftig ſeyn des Herrn 
Ltgëeë, und der Teufel Tiſches. 
22. Oder wollen wir dem Herrn 
trotzen? Sind wir ftärder denn ec? 
23. Sch habe es zwar alles 
Macht; aber es frommet nicht als 
led; Ich babe ed alles Macht, aber 
es befiert nichtialled, ` 54 sr. 
24. Niemand ſuche was ſein iſt, 
Fos ein jeglicher, was bed'ana 
een If. 
25. Alles was feil it auf dem 
leifehinarkt, das eſſet, und fors 
chet nichts, auf bag ihr des Ges 
wiſſens ˖ verfchonet. :' ] 


26. Denn bie Erde ift des Herrn, 


und was darinnen ift, ^ ' 
7. So aber jemand 
6 


wollt Bingehen, fo ejfet alles was 


ar'die G orinther. 


and von. den. 
Ungläubigen pu Ape one tí 
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35. 9lfo ('mubrimi gronu ja, . 


guido wuͤ, 30$ ja grotu.-— 
16. Ten jognomwani keluch, kota⸗ 


tij má zognujomu, nᷣejo mon gmein⸗ 


Dee teje Kryſtußoweje kſchwe? 
" kloͤb, fofari mà lamjomuͤ, 
üejo won gmeinſtwo togo Kıyflus 


ßowego ſcheͤla? 
17. Dokulaz jaben kloͤb, jadno : 


ſchelo, nas wele jo; Pſcheto mà 


€ &d. 
. 18. Gilibaifd)o na fen Iſrael fa 
ſcheͤoom; Neißu te, Potarej mot tid) 
hoprow jeje, Jelbuiki togo holtara ? 
19, Zogazo ja. berbü gronifch ; 
Derbi ja gronifch, oi fen pſchi⸗ 
bohg nefto jo, abo aj ten 
goiffi hopor se(tejo ? - 


priju, to hopruju ioni tim gars 
tam a ai Bohgu; Ja paf ont, 
abà mà áclonifi tid). gartoto Gore 
dowali. So tm B Gi 

21, Wh hamojo(d)o togo Kuͤeſa 
keluch piſch a tid (eg keluch; 
Wuͤ namszoſcho zelbuͤe buͤſch tage 


Kneſowego blida a togo zartowego | 
Udo zomuͤ mb: togo Kuneſa ` 


blisa,, 
Ch 
brajsi(d) ? fw mä. ;enejrielfdoe, 


ñezli⸗ won? 


23. ————— 
tte 


pax, ale ſchykne Be gege, Schy⸗ 
Tup jo: muͤr pſchiwdane, ole ſchv⸗ 
Ino. fiepelepédiujp Quftmarl.) -.. :-. 


24. Richt, ftteptai,. zoz Bmgig,. 
| ale fail, 


.fogo brugegp jo. 
25. Schykne, 305 na mifowid) 
wikach na pihedanf jo, t» jäiche, 


a nepfihefgonfche dip teje votboba ⸗ 


wël, bla... — 
` 26,:Pfchate- 
ofen id tege &nefa,- 5. - 
27.6 
rezich was nà 8 
ſchykno, zoz mom hordujo prett 
9i 00% fla: 


T / e 


memh (d)pfne na tom jabnom Hä, ` 
Sehet an ben Iſrael nach b di 


pſchiboh⸗ 
20. Ale ja zeju, 305 fe tatane Bee 


- 


fo. (em a jeje pol⸗ 
a paf ürdoto mot tich de⸗ 
| inu pfchoßl, - 
8 at zoſcho tam hiſch, ga (trag 

euch vorgetragen witd, und forfchet ſch 


ww Pie Epiftel Muli Rap, rr. 


nicht, auf daß ihr des Gewiſſens Hajone a-nehufgonfcho ab teje mis 
verſchonet. , ` bobneftii bie. | | 

48. Wo aber jemand würde ju - 28. Gabà paf echt Pwam gro: 
euch fagen: Das ift Gotzenopfer, til: To jo pſchibohgoiſti opor, - 
fo effet nicht, um des willen, ber ga nejeſcio, togo to hopowedaju⸗ 
e$ anzeiget, auf daß ihr des Gewiſe 3ego bla, ale teje tocbobno(di dla, ` 
ſens verſchonet. Denn die Erde iſt Pſcheto ta fema. a jejt polnofch jo 
des Herrn, und was barinnen (8, togo Küzfa, u 

- $9. Sch ſage aber vom Gewiſſen, 29: Ja gronu paf wot toibob: 
nidjt bein ſelbſt, ſondern des os noſchi, ab voot twojeje, ale toge 
bern. Denn want follteich meine brugego ` 3D(cbeto pfchezga berbd 
Freyheit laſſen urtheiten von eines mi frpot wot drugego wedobnofcji 
andern Gemiffen? ot 





. Buzoni hordowaſch? 
36, Denn fo ichs mit Danfjas Go, A ga} ja jo fe zekowañim 
gung genieße, was follte ich benn. poittju, pſchezga berbel ja ßromo⸗ 
derlaftert werden, Aber dem, dafür (doni hordowaſch, tiab Fotarimj ja 
id) Dé eed de tidie Hii fa Ae ab ges 
. Sy, Ihr engt mm,.obee trintN, 31. io neto abo pijo 0 
obe: was ihr tut, fo thut es alles abo 305 wi info, 3a ginfche 
‚zu Gotted Ehre. ir ſchykno PBobjei zefch. 
3%. GSeyd nicht ärgerlich, votber _ 32. Nebliicho pogorſchne, danij 
den Fäden, noch den Griechen, nod) Sübam bait Grichiſtim, baaia td 
ber Gemeine Gothes.. 5 ('gromajiüe Bohjzei. 
33. Gleichwieich auch jedermann ` 33. Howmo afo Yefch ja ſchy⸗ 
in elerlcp nrid) gefüllig mache, nim wd (dypfnom Dr fpnbobnego 
. and füche nicht was mir, fonbent aliu, aiepütüjust 30 ane ole gi 
was vielen frommet, daß fie felig jim wele huzine jo, abk: won 


werden, ` . Vbojne hordowali. 
 Das.rn Kapitel "tim ` 
eyd meinte Nachfolger, gleiche Fhoizczo ſa mnu, roronn. oo tel 
"ipie id) Chriſti. ere & ja fa firoftugom bit, 


.. 2, Ich lobe euch, liebe Brhber, "2: U ja.chwali was luͤbe bra⸗ 
bag ihr ap mich gebenfet in allen tii, e wh na ſchykne moje ßlo⸗ 
Güden, und. haltet die Weife, wa [pemina(do, a:te huſtawena 
gieichwie id) euch gegeben. habe. zarziſcho, ale ja je mam gem 
3. 3) lage euch aber wif, pewbl `, 00. | 
daß Ehriſtus ift eines jeglicher . 3. Ja bam toam yaf Proekeius,. 
Mannes Haupt ; Der Mann aber aj fujtego mubja gloma jo fr» 
ift des Weibed Haupt; Gott aber fiu, a teje doni gloma ten muhz; 
` H Chriſti Doug, cr Sroftugeroa gloma paf jo Bohg. 
4. Gin jeglicber Mann, berba 4. Jaden fujoi mubi, fenà fr 
betet, ober weiſſaget, unb: hat et⸗ ge wodli, abo ſweͤſchujo (^po: 
1008 auf bem Haupt, ber ſchandet kſchyteju geg: , fen ßromofſchi 
fein Haupt» "id Bonn glowu. | 
5. Gin jegliche Weib aber, bài - "5, Sujoa ibinffa pak, kenz Ge 
ba betet, oder weiffaget mit gnben Pinobgu mobli, abo fmöfciujo (nte: 
tedtent £onpt, die ſchaͤudet (RS polichyteju: glemu, ta. Mig 
| NEE u wos 


= 





A 


* 





fap. d 

aupt es iſt eben ſo viel, 
ET D, LAU Wand 
e Bil [^ fi nicht bebed'en, fo 
fi meid man i ir ab. 

un. e& aber ei a ein 
Weib Kiel 4 Pe 








ad 
oder befchoren fey, fo laffet fie bei j 


Haupt bepeden. - 

7. Des Mann aberfoll bad Haupt 
nicht bededfan, finfemal er ift Got⸗ 
tes Bild und Ehre, das Weib aber 
ift bei Mannes Ehre, 

8. Denn der Mann ift ni 
iei, fondern das Weib (ft von 

BEY ^ 

der Mann iſt nicht geſcha 
fe um bes Weibes SÉ (ond CH 

ai A * um ns Mannes wißen. 
Darum fol das Meib eine 
eis auf Pam Kaupte haben, ym 

n. deii d ve 

d ift weber ber Sani 
siae das DE, noch das Weid vhne 
den Mann in bem Herrn. 

12, Denn wie das Weib von dem 
anne, alfo kommt auc) der Monn 

durchs Weib, aber alle von Gett, 

13. Wett bey em bad , bbs 
wohl ſtehet, bafi [Lj J— quib 

bets vo el bete: ` 
per Leëret end aid qt 
KA ir, Trad einem Marine dng 
Unehrei koleg feat 
A libe eine 
fe n e DC zeuget ? Dein 
KLS ift Dr zur Dede Land: Da 
Ha bebe vier Dë 
ver Z anten hat, der Gig, 
baf wir ké Weiſe nicht Haben, 
. bie Gemeine Gottes aud) niit; 








17. Ich muß aber bieö.defehlen, . 


ich Fánn$ nicht loben, daß Ihr nicht 

auf before Weife, (onbera auf aͤr⸗ 

ere Beife zufanmtnen formmt, — 
18. Zum erſten, wenn ihr zu⸗ 

farıngn fommt in ber eine 

Bbreid), cà ſeyn Spaltungen 

ie méi u vum Zo glaube ie 


an die Eorinther. 


‘ E 


t 


499" 
Brain gloru, pfdbeto wond jo ro» 
mag taf wele, ato abi hobgoldna 


bio. , 
me, nepo⸗ 
wi » jei teſch 
te lt roſna weit. 
jo t * lofi ma, 
abo Vafdbi wo⸗ 
naf 
2T bi fu alos 
fou von Bohs 
da bi Ale jn 
ent jo H Ka 
D ejo wot 
ttje jonl, ale ta zona jo Reiden? . 
9% Pieheto fe(d) wb ftejo ſiwo⸗ 


Sé doni dla, afe jona togo muh⸗ 
la. 

10. Togodla berbi Long moz ng 
tet glotoe mif, tid) anjeloto bla, 
,, At Such nejo mp3 bjes oni das. 
fiij ëng hzes muhda eh tom Soen, 
Pſcheto Chat ip ta jong 
müubja jo, taf jo tele ten 
E, tut jonu, (dypfno pot 


KE fue jani ptt fee, jo 

Wien Bart ebe, ji 

8 j ima Ve Kéi ſchy⸗ 
Be modli? 


pine A 
teju glptou Bohgu 

14. Ubo fiehuziwastefetapfchis 
ET) ec fma, dj muhloju 
ooch , toin pi mat 

15. dci o wei, B ERI 
Muife.lagi gebe Sein roſch, bofil 
suite logí jet polſchywadiu Qu 


ei aj paf echt ſpodobaue 
ma E dei mëäclë, aj 


oh tati Kéi famamhb, dank te 


Bohje woßad 
17. X» paf pfcitafaiugl, démos 
ju ja dyisali(), oj eh dij P'poleps 
— ale Tu gotſcheuͤu ße⸗ 
od dog, 
OC neuperwei gei wuͤ 
Rp —— — tti gmeinte, 
piuſchu ja, aj fefjaonofa maſi 
In jo, V ja Bierg jo weruͤ. 
3i 19. Pſche · 


hd 


Soo 


I9. Denn e$ müffen Rotten uns 
ter euch feyn, auf bag die, ſo recht⸗ 
(diaffen, find, ‚offenbar unter euch 
werden ` 

20, Wenn ihr nun zufammen 
fommt, fo halt man ba.nicht des 
Herrn ëpepnmuag, ——' ' 
„ar. Denn fo man bad Abende 
siabl halten fol, nimmt ein jeglis 
cher fein Eigenes vorhin, und einer 
ift jungerig, der andere ift trunfen, 
.22. Habt ihr aber nicht Häufer, 
ba ihr effen und trinken mbget ? 
$ober verachtetihrdie Gemeine Got⸗ 
tes, unb befchämet die, To da nichts 
haben ? Was (off ich euch fogen? 
Gell id) euch Toben? Hierinnen 
lobe id) euch nicht, 
^ &yifiel am "Ma Donnet- 
age | 


23. Syd) habe cé pon bem Herrn 


empfangen, dad ich euch gegeben: 


Babe, Denk ber Herr Jeſus in ber 
Stadt ba er verrathen ward, nabnt 
er dad rob, ^— 77 7 
. 24, Dankete and brachs unb 
ſprach: Nehmet, eſſet, daß iff mein 
rib , der für euch gebrochen wird; 
Solches tut zu meinem: Ges 
daͤchtniß. WA 
^. 25. Deifelbigen gleichen aud) ben 
Seld) nad) dem Abendmahl, unb 
(ptad) : Diefer Kelch ift ba6 neue 
: SLeftament in meinem Blut; Sol: 
ches (but, fo oft ihrs Frinket, zu 
meinem Gedädtnig. . ^, c ! 
26. Denn fo oft ir von biefem 


Brodt effet, und von bieten feld) 


trinfet, follt ihr be8 Herrn Tod ver⸗ 
kuͤndigen, bis bag er. fommt, | 

27. Welcher nun unwuͤrdig von 
EXER Brodt iffet, umb von diefem 
Kelch -des Herrn tfinfet, ber ift 
fihuldig an bem Leibe und Blute 
be8 Herrn. E 

28. Der Menfch prüfe aber fi) 
ſelbſt, ufib al(o effe.er oon dieſem 
Srodte,und trinfe von dieſem Kelche. 


Die 1. Epiſtel Wahl | 


o poji ; X jaben jo gtt, brugi 


wu ele d piſch mozoſcho? Abo (a: 


Amoiou rofpomina 
e Bär 


Kap. ın 

| js VPſcheto meng beje Pefeloogc- 
barſtwa nıdfi wami bhfd), abl te 
pichawe ſjawne, hordowali máj 
mami — Un s 

‚20, Gaj wütogohla Begromanı 
(cijoftbo, nejo (e togo Kaͤeſa wi: 
zoͤru jeſc ^ — c 

21. Pſcheto jaden kuzdi tobfm? 
ßwoju hegen wizörü permwei pfcheis 


pat 10 plani. T , 
22. Namaſchoöga tob wäje, ivi 


nizujoſcho mb fu Bohzu fgromaji: 
nu, .apoßromafcho (ch, fenj ni; 
üamuju ? 3o Derbi 19 wam gro: 
nme: Deru ja was chwuliſch? 
33b lom ja was seipmati- 
Bectisn ma felöni Offbortft, 
.03« Pſcheto ja fom jo get tage. 
Kuefa boftanul, zoz ja fei vam 
pom powdal, ' aj ten. Knes Jeſus 
1b (et nozi, gas won bà pſchera⸗ 
oni ten Hoh wöfe. ` ` 
.. 2% A ße zekowaſcho, a jen fa: 
aſcho a zaſcho: Woͤſmiſcho, jet 
te, fo jo inojo fchelo, fotareà (a 
was Borbujo flamone ; To zinſcho 
Su, 
torupkji teft fen fe 
do i Xen 


Le 





Dud po GG wäzori a ja 
keluch jo ten nomi Teſtaͤment vob 
mojei kſchwi; To dis, af zefic 


fio wä pijo[dó Fmojomtt ro&po: 


minghw.. 0. 0. 

8. idee faf zefto af wuͤ ten 
Eläb-äticho, a ten keluch pijofche, ga 
ſapomedaiſcho togo Kuefa Bunerido, 
ajwenpibio. ^ -.- . 

27 Chtojsogobla nebeftonie ten 
kloͤb 16, satten Feluch tógo Sefa pije, 
ten buje winowati bäid na tom 
(dile a kſchwi togo Küefa, . 
"28. Daſchi pal pe Gam fe 


(phittujo, ata daſchi monjé root ro: 


go fliba a pijo wot togo kelucha. 
| .. ^ 89. Pſche. 


— 





- 


ka 


Rap. 12. - 


an bie Corinther. 


Sort 


og, Denn welcher unwuͤrdig iſ⸗ 
‚et uub trinfet, ber iffe unb,trinket 
ipm ſelber ba6 Gerichte, damit, 
bag er nicht unterfcheidet ben £eib 
bed Herrn, ` : 


3o. Darum find aud) fo viele 
Schwache und Kranke unter euch, Le 


und ein gut Theil fchlafen. 

at, Denn fo wir ung felber vid: 
teten, (o würden wir nicht gerichtet, 

32. Wenn wir aber gerichtet wer: 
ben, fe werben wir von dem Herrn 
gezuͤchtiget, auf daß wir nicht 
fammt ber Welt oerbuuimiet wers 

en, * D 

33. Darum, encine lieben Bruͤ⸗ 
ber, wenn ihr zuſammen kommt, zu 
e(jen, fo harre einer des andern, 

34. Hungert aber jemand, ber efje 
babeime, auf bafi ijr nicht zum Ge⸗ 
richte zufammen fommet. "Das ans 


bre voll ic) ordnen, weu id) femme, 


D a8 12, fap tt el 
Epifiel am 10, Sonntage gg 
Mab eiuitati, ""' nach 
Kläng Ve geifttichen Gaben aber 
will ich euch, liebe Brüder, 
nicht verbalten, E 


2. Ihr wiffet, bag. ihr Heiden 
jevb gemefen, unb hingegangen zu 


den ſtummen Gößen, wie ihr ges 
(übretwurbet. — — u 

3. Darum tóueid) eud) kund, bag 
niemand Jeſum verfluchet, der burd) 
ben Geiſt Gottes redet; Und nies 
mand fann Jeſum einen Herrn Deis 
Ben, ohne durch ben heiligen Geift. 


4. €6 find mancherlen Gaben, . 


Aber ed ift ein Gift. 


5. Und e$ ſind mancherley Stems. 


ter, aber es ift ein Herr. 


6. Und e& find mancherley Kräfs Knes 


te, aber. es ift ein Gett, ver ba 
virfet alles in alen, 


— T. Dn einem jeglichen erzeigen. 


ich bie Gaben des Geiſtes qum 
jemeinen Nutzen | 


Duiitne jo, . 


29. Pſcheto dofoj neboftoine je 
à pijo, ten jé a pijo gam. Gebe tert 
Bud, dokulaz won Geroëni to (diis 


lo togo Kuͤeſa. 
30, Togodla jo. máfi wami 


wele ßlabich a chorich, a jid wes 


fpi ` 
31. (dieto. gabuͤ mà gami fe 
ropujili, ga mb bit Bujone dsefore 
bomali, . ' 
: 32. Ga; mh paf Bujone hordu⸗ 
jonil, ga borbujonit wot togo Kies 
fa pomarffane, ab mà ("tim Grot» 
tom ſaßuzone uͤchordowali. ` ` 
|. 83. Togodla, moje libe bratſchi, 
g95 wh .gromabu pſchizoſcho jeſt, 
ga zakai jaben na brugego. d 
34. Zelt paf uecht glodni, bas 
fbi ten doma je, abf; vob Poubu. 
gromadu uͤepſchiſchli; Te brüge 
wezi paf zu ja. huſtawiſch, gaz ja 
Bom pſchidu. 


12. etat, 
gcction na 1o, nezelu po Of, 


Tſchojoſedi. 

gu tid) bud)nid) dahrow pal, 
! lübe bratſchi, of ja mam 
ſamelzaſch 

2. 
büli a tam ſchli Piimim pſchiboh⸗ 
am, ako wi horbomafchejo mobbe 
pne. J 
3. Togodla dam ja wam Te 
(cii, oi nicht, kotariz pſches togo 
Bohzego Ducha groni, Jeſußa Gre 
ſaklina; U sicht namozo Jeſußu 
Knes gronifd, mimo pſches togo 
ßwoͤtegs Ducha. Bu 
4 Wono paf fu (d)afe Bob, 
ale jaden Duch jo. | | 

5. A gu ſchake glujbi, ale jaben 

ned. E 


6. U Su fchafe moji, ale jaden 


Bohg, kenz ſchykno wd ſchykom aisi. 


7: Kujdemu pak hordujo foge . 
Ducha ſjawene bane Üíomu, 306 


D 


8. vſche⸗ 


Bi welche, ajwä fciofatase —- 


! bw 3 
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des Leibes 


8, ESinem wird gegeben durch ben 
Geiſt zw reden von ber Weisheit; 
Dem andern wirb gegeben zu ze: 
ben von der Erkenninß nad) bem; 
ſelbigen Get, ` 

9, Einen andern ber Glaube in 
demſelbigen Gieift ; Einem andern 
bie Gabe gefunb. zu machen, in 
demſelt gen Geiſt. NEE 

Io. Einem andern. Wunder "zu 


fbug ; Einem andern 2Beiffaguug;? 


‚Einem andern Beifter zu unterſchei⸗ 


den; Einem andern manderlep 


Sprache; Einem auderndie Spras 
den auszulegen, 


11. Died aber Alles wirfet bees 


ſelbige einige Gift, unb theilet eis 
nem jeglichen feines zu, nachdem 
er will, # a 
13. Denn gleichwie dn Leib iff, 
und bot bod) viele Glieder, alle 
Glieder aber eines Leibe, wiewohl 


Leib; Alſo auch ein Chriſtus. 
. 7 33. Denn wir find burd) einen 
Gieift alle zu einem Leibe getauft, 
wir ſeyn Süden. oder Griechen, 


Knechte ober reve, und find alle. 


zu einem Gieift getränfet. 
14. Denn aud) der Leib ift nicht 
ein Ölen, fondern oicle, ` 
d Cio aber ber FZußfpräche: Sch 
bin keine Hand, barum bin td) des 

Leibesßitied.nicht ; Sollte tr um des⸗ 
willen nicht des £ | 

16. Und fo das Ohr ſpraͤche: Ich 
bin fein Auge, barum bin id) nicht 
lied; Sellt es um des⸗ 
willen nicht des Leibes Glied fenn ? 
o0 1D Menn der ganze Leib Auge 

wäre, wo bliebe bad Gehör ? So 
er ganz das Gehör wäre, wo bliebe 
' etr Geruch? ) | 

18. Nun aber bat Gott ble Gilles 
ber gefeßt, ein jegliches fonderlich 


. em Xribe, wie er gewollt bat, - 


Qo aber alle Glicber ein 


9 


19. 
Glied wären, wo bliebe der Leib 


H 


. Sici. Epiſtel ga 


eibe8 Glied feyn?. 


D 


— —— m — 
8, Pſcheto jadnomu — Derbujo ` 
pſches togo Ducha bane groniſch 
wot mudroſchi, drugemu pof org: 
SI "mot huſnaſcha fa tim ßamim 


uchom. 

9. Jadnomu fa wera pſches tor 
go ßamego HDucha; Drugemu paf 
te dahri togo huftrowena md (om 

amem Duchu. 

Io. Drugemu paf, oj won mo: 
áo jiwe zitifch, drugemu ſweſczo⸗ 
ware, drugemu roszeleñe tid) Du: 
how; Drugemn ſchake régi, dru⸗ 


| gemi pak bufladane tid) rezow. 


— YT. Toſchykno pak zini ten fami 
jaben Duch, a pſchizelijo kuzdemu 


to ßwojo, faf won zo. 


12. Picheto rowno afo jaben Ai, 
wot jo, a mawele zlonkow, (doytne 
zlonki paf togo jadnogo zuͤwota, 
Léi rowno jid) melé, jaden zuͤwot 


` jand fu, of teke Kryſtus. 
ihrer viele ſind, ſind ſie doch ein 


13. Pſcheto teſch mp ſchykne 
£mb piches jadnogo Duda Pjabno: 
mu zuͤwotu Pupóne, daſchi mà Bok 
308i abo Giritbiffe, abo GC 
abo fryne; 9 gmá ſchykne kejadno⸗ 
mm Duchu napowane. 
14. Pſcheto tefch ten zuͤwot niejo 
jaben ent, ale wele. 

15. Gabli ta noga grouͤila: De: 

kulaz ja uͤeißom ruka, ga ja nei: 
gom togo zuͤwota zlonk, nejo gend 
togodla togo zuͤwota sont? 

16. U gab fo hucho rdfnulo: 
Dokulaz ja wofo áeifom, ga j 
feifom met todo jümota s. Mei 
wono fógtbla wot fogo Jumota ? 

r?. Gabà ten geli zuͤwot wole 
buͤlo, 403a woſtanulo to Hläfchane? 
Gabũ won zelißläfkhanebäl, zoga 
büle a won? ^ —. 
^ 18: Neto paf jo Bobhg fe zlom 


N ſtawil jabeit. kuzdi wor nid 


pA som jümofche, faf won je 
e. C 7 
19, ' Sabb yof te ſchykne jaben 
zlonk buͤli, 3068 AN ten zuwot? 

. ] J 20. Ne 








Rap ra. 


‚20, Run aber find ber Glieder 
biele, aber ber gelb ift einer. 

21. Es kann baé Yuge nicht ſa⸗ 
gen zu ber Hand: E barf.bein 
Dt, ober wiederum das foaitpt zu 
ben Süßen: Ich darf tuer nicht. 

22. Sondern vielmehr bie Gies 
ber des Leibes, die und duͤnken die 
ſchwaͤchſten zu ſeyn, find bie nb« 
tbigften. - ` 

23. Und bie und bünlen bie une 
ehrlichften fron, benfelbigen legen 
wir am sait Ehre an; Und die 
und übel anftehen, Nie ſchmuͤcket 
man am meiften, 

24. Penn die und wohl auftes 
ben, diẽ beduͤrfens nicht, Uber Gett 
bat ben Leib aljo vermenget, unb 
den bärfügen Gliede om meiften 
Ehre gegeben. E . 

25, Auf vag nicht eine Spaltung 
im Leibe (ep, fonbern die Glieder 
für einander gleid) forgep ` - 

26. Und fo ein ieo leidet, fo 


leiden alle Glieder mit; Und fo en . 


Glied wird herrlich gehalten, (o 
freuen fi) alle Glieder mit. 

‚27. Ihr ſeyd aber ber Leib Chris 
fti und Glieder, ein jeglicher uad) 
feinem Theil. . 

28. Uud Gott hat gefeht in der 
Gemeine, aufs erfte die Apoſtel, 
aufd andere bie Propheten, aufs 
dritte die Lehrer, darnach die Wun⸗ 
derthäter, darnach die Gaben ges 
fund zumachen, Helfer, Regierer, 
manderiey Sprachen. 

29. Sind De alle Apoflel? Sind 
fie alle Propheten ?. Sind fie alle 
Lehrer Sind fie ale Wunders 
m fitalic Gaben gefi 

30. Haben fiealle Gaben gefund 
zu maden ? Reben fic alle mit 
mancherley Spragen? Können fie 
alle atréfegen 

31. Strebet aber nad) ben beften 
Gaben, Und ich mill euch nod) eis 
nen fb(ilidjen Weg zeigen. . 


an bie Eorintber: 


Se 


20. Neto pa jo bere tid). don ` 
Toro voele, ale jano jaben Meet, 

21. Wone &amojo woko Pei 
ruje gronifch : Sa (hh, hepoberbh, 
bag nafpet ta glowa Ptima.nogor 
ma: Ja waju depoberbü, 

22. Jo wele moi gu. te Monti 
tego jütvota te teupotràbücifdpe, 
Totareà te neußlabſi 

23. 8 fotartj n 
nezgeßnñeiſche togo jl 
te mb weier 
$81 fetarch ßu nepfch 8 
neuweiſchu phfchnofch. : 

24. PYſcheto fotarej nam ride 
pichiftaje, (etogeitepoberbe; Bol 
yaf jo ten zinvot tal fmefhal, a 
won fomu flob(cbenu zlonfu neus 
wetſchu 3efe bal jo. 

25. Sibi jebno rosjelenemb tom 
ahmwofche nebülo, aleteylontijaben 
fa brugi rowno ge flaralt. 

26. At gaj, jaben dent ſcherpi, 

a ſchykne te zlonki gobu feherpe ; 

. gaà jaben dent Borbujo ros⸗ 

fídjog&oni, ga fr (donfne loni 


: fotu mdfeH. 


27. Wit pa? fcjo ten Kryſtußowi 
zuͤwot, a zlonki maft ßobu. 
28. U jo togodla Bohg wb fei 
gromiiie huſtawil neupertoti Pos 
Blow, Porugemu Profetetw, potom 
äitone mozi, potem gnabne babri 
togo bufirowena, pomogüifotm, 
Tüefp a fchafe rüi. A 
29. fu woni ſchykne oli ? "gu 
ſchyine Profeti ? Eu ſchykne Bus 
jabnifi? Maju eg) (pine Bone. ' 
moi ? ` ` 
30. Maju ſchykne bari P Bue 


‚frowenu? oli grone ſchykne ("ris 


uni Dach ſchykne huklado⸗ 


31. Stauſcho pal woͤn fa timi 
nakpfhimi dahrami. U ja zu 
wam hiſchczi nadobneiſchu drogu 
Pott, `. 

` 13, Staw 


503 
Das 13. Kapitel, 
Cpifiel am Sonntage. Quin⸗ 

quagefimd, ° 


m 

eun ich nit Menfchen unb nrit 

: Engel Zungen redete, unb 

hätte. ber Liebe nicht, fo wäre ic) 

ein tönend Erz, ober eine klingende 
` Schelle. ^" ' : 

2. Und wenn ich weiſſagen fünns 
te, und wüßte alle Gebeimniffe und 
‚alle Erkenntniß, unb hätte allen 
Glauben, alfo, bag id) Berge ver⸗ 
feste, und hätte ber Liebe nicht, (o 
wareih nidjt$. — . , 

. 3. Und wern id) allemeine Haas 
be den Armen gäbe, und liege meis 
nen Leib brennen, und hätte ber Liebe 
nicht, fo wäre mirs nichts nuͤtze. 

4. Die iebe ift Langmuͤthig und 
freundlich, bie Liebe eifert nicht, 
bie Liebe treibet nicht Muthwillen, 
fie blaͤhet fich nicht. | n 

5. Gie ftellet fid) nicht. ungeber: 
big, fte fud)et nicht das Ihre, fie 
laͤßt fid) nicht erbittern, fietrachtet 
nicht nad) Schaden, . 


: 6. Sie freuet fid) nicht: ber Un: - 


gerechtigkeit, fie freuet fid) aber ber 
Wahrheit. 

. 7. Sie verträgt alles, fie glaubet 
alles, fie hoffet alles, fie duldet alles. 


.8. Die Liebe hoͤret nimmer auf, 


(o doch die ZBeiffagungen aufhdren 
werden, und bie | 

ren werden, unb das Crienntnig 
anfbüren wiid. 
759. Denn unfer Wiffen ift Stud: 
werk, 
Stuͤckwerk. 

10. Wenn aber kommen wird bad 
Vollkommene, (o wird das Stuͤck⸗ 
werk aufhören. 

1I. Da id) ein Sind war, ba res 
bete ich wie ein Kind, unb war 
Zug wie ein Kind, und hatte kindiſche 
Unfchläge ; Da ich aber ein Mann 


Die x. Epiſtel Pauli 


MP 
buͤtki 


prachen aufbd= 


und unfer Weiſſagen ift ` 


0 Saps 13. 
13, Staw. 
Lection na &eletu Duitque 
S ef me. o: . 
Gyr 10. Plowezninn a (San: 
zelſtimi jeſikami gronil, a Lit 
bofeki gemät, ga ja bl freza fpija 
a Hinkati ßwonaſchk. 
^ 2, A gabü ja fietíciowana mil, 
a miir (dine potaimnoſcji a 
ſchykno hufnaſche, agabürja ſchyknu 
wéru mel, taf abi ja mogl gohri 
pſcheßaijowaſch, uͤemil paf In: 
boſczi, ga ja nebäl sig. 
HL gabü ja ſchykne moje bo: 
Prraßefchenu brugich buiclil, 
a powdal moi zuͤwot, ab5 ja Dor: 
dowal fpalöni, gemét pat lëbetc), 
ga me to huzitne nebülo, 

4. Ta luͤhoſez jo fd)erpna a bo: 
brofna, ta luͤboſcz stejo farwißna ta 
luͤboſcz Acte fivaina, mono Be ne: 
naduwa. 

5. Wona grofüe tezini, woona 
fiepbta to Broojo, wona fe debajo 
ro$gori(d), wona na fo ffe «e: 
mili ° | 
6. Mona fie newäßeli teje Gr: 
pídaubofcii, mona wäßeli Ge pal 
$obu teje virnefci `. - "` 

T. Bona huftoi ſchykno, wona 
Tori ſchykno, mona najejo fe 
Krings, wona pſcheſcherpi (div: 
no 


E 8. Ta luͤboſcz nikula nepfchefta: 


fio, ào glich ſwoͤſckowane ge bujo 


minuft) a ril bubu pfcheftanufd), 
a Bufnafde bujo Be fgubifch. _ 
9. Pſcheto mp fu(najomü po: 


Tolgte a fiot(ciujornü poloizite. 


Io. Gas paf ta: bopolno(cà bujo 
pſchiſch, tegdi büjo to poloigne 
pſcheſtanuſch. ET 

It, Glaj ja gold bed), grosad 


ja afo. gelt, o mejach golefchine 


müßleta; Gaj ja pal muhz bor: 
botad , woſtawaͤch ja fe (og 
t 


ward, that ich ab, road kindiſch war. zetne 


12, Wir (een jetzt durch 'sinen 


tneggss.. s s 
12. Pſcheto mu, wijimu neto 
| 200.5 Se 





. gap Ip an b 
Spiegel in einem dunkeln Wort, 
denn aber von Angeftcht zu Unges 
ficht. Jetzt erkenne ichs ſtuͤckweiſe; 
Dann aber werde ichs erkennen, 
gleichwie ich erkannt bin. 

13. Nun aber bleibt Glaube, 
Hoffnung, Liebe, dieſe drey; Aber 
bie Liebe ift bie größefte unter ihnen, 


Dad 14. Kapitel. 


trebet nach ber Liebe ; Fleißi⸗ 
get euch ber geifiliden Gas 


ben, an: meiften aber, daß ihr 


weiffagen uibget. | 

2. Denn ber mit ber Zunge res 
bet, der redet nicht ben 3Ren(djen, 
fondern Gott. Denn ibm böret nies 
mand zu; Im Geiſt aber redet er 
die Geheimniffe, . 

3. Wer aber weiffaget, ber redet 
ben Menfchen zur Befferung, unb 
zur Ermahnung, and zur Troͤ⸗ 
tung. - 
Ae 
beſſert fid) felbft; Wer aber weiſſa⸗ 

get, der beffert bie Gemeine. ` 

5 . S0) wollte, bag ihr alle mit 
Zungen reden Tünntet,. aber viels 
mehr, daß ihr weiffagetet. Denn 
ber da weiſſaget, ijt größer, denn 
"Der niit Zungen redet, es ſey denn, 
daß erà aud) auslege, daß bie Ges 
meine davon gebe(fert voerbe, . . 

6. Nun aber, liche Brüder, wenn 
ich zu end) Fame, unb redete mit 
Zungen „was wäre id) euch nuͤtze, 
fo ich nicht mit euch redete, entwe⸗ 
per durch) Offenbarung, ober burd) 
Grfénufnig, oder burd) Weiſſa⸗ 
gung, ober durd) Lehre? ` 
7. Hält ſichs bod) auch alfo in 
ben Dingen, bieba lauten, unb doc) 
nicht [eDen, e8 (ey eine Pfeiffe, ober 


eine Harfe; Bann fie nicht unters f 


ſchiedliche Stimmen von fid) geben, 
wie Pann man wiffen, was gepfifs 
fen oder geharfet iſt ? 


3. Und (o bie Poſaune einen uns 


: am bie Corinther. | 
pfches glébablo tob (gobla,) tégbi 


er mit Zungen rebet, ber: 
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paf wot fobliya k'hoblizu; Neto ja 
huſnaju poloiziie, Kei pat budu 
ja jo dohuſnaſch, rowno ako ja teſch 
ßom dohufirati, 

13. Neto pak woſtañͤd, were, 
nazeja, luͤboſci, te tſchi; Aletalüs ° 
boſci jo ta uͤeuwetſcha maͤſi nimi. 


14. Staw. | 
Side woͤn fa teju luͤboſczu; 


Pilnuiſcho Be (o duchnich 
babrom, neumezi paf ablı wl ſwe⸗ 


.(cáomali (tv Pißmo hukladowali). 


2. Pſcheto Fotariz f Lk régu 

groot ten negroni zlowekam ale 
Bohgu; Pfcheto nicht jo terofmteje, 
ale wb bud)u groái won potaim» 
no(cit. , , ` 
3. Chtoʒ paf (ioéfcáujo, ten gros" 
ni zlowekam Ppolöpichomanu, a 
P’napominanu a Profc)teju. 

4. Ghbtoà f’zufeiu rezu groni, ten 
polép(rbujo Be Bamego; Gbtoà pat 
Bohze Bloe huflada, tem polis 
pídujotutwofabu. — ^ 

5, Sa pal hel abit mb ſchykne 
(^régami gronifch bumeli ; gement 
paf, abii wü ſweͤſczowali; Pfcheto 
ten, fenj ſwoͤſczujo, jo wetſchi, 


Get ten, ken; (rejami groni, Ggs, 


joli aj won jo fefe buflaba, abü 
fa gmeina fe (’togo polepſchowala. 

6. Neto paf, luͤbe bratſchi, gabiz 
ja k'wam pfchifchel (résami grouͤe⸗ 


zi, n bi ja wam hujitni bäl, gahn _ 


ja ſ'wami negronil bani pides ` 
fiawene, bani piched hufnafche, ^ 
bàii$ pfches finäfcjowane, daniz 
pſches huzbu ? | u 
ze Schaf Be tef) taf ma (tim 
wezann, fen zuͤwe neigu, a glid 
ſneju, daſchi jo Ichwifalfa abo har 
a; Gjaj westi fchaforafe gloßi mg 

febamaju, fabga mom fe hu⸗ 
bat, zo fie ſchwizi, abo na harft 


— pſcheto gei teke tſchubala nes 
B | . wifi 


wiſſen, wa 


e 
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deutlicher Ton giebt, wer will fid) wait gloß eet Be dawa, chto bujo ` 

zum Streit rüflen? —— - fe na woinu gottorwafch ? | 

. 79: Alſo auch ihr, wenn ijr mit 9. Sat tee wb; gei piches tu 

Zungen rebet, fo ihrnicht eine deut⸗ riy rofimne grono nedawaſcho, faf 
iche Rede ger wie fann.man Be bujo bufnafch, 5o jo gronoue? 

geredet ift? Denn ihr Pſcheto wi buzoſcho do weich 

— Werbetin Wind reden. |. groniſch. 

10. Zwar es ift mancherley Art ` ro, Wono Bu Cao fef ba) ſchake 
ber Stimmen in ber Belt, unb ders gloßina ßwoͤſche, a dejo jeben tid) 
selben ift bod) Feine unbeutli. — — amid), Een; Profmefchu uͤebuͤl. 

' II. So id) nun nicht weiß der - ^ ri. Gai ja togobla gemem tont 

Stimme Deutung, werbe id) uns gloga (163i) mos, ga ja budu zufii 
deutſch feyn, bem, ber ba redet, Cami) büfch tomu groneyemu, a 
und ber ba redet, voirb mir uns fen gronezi buin mae uͤtmi buͤſſch. 

. beutidbfeon. ` | 1% Sal tele wi, bofulaj Be pil: 

12. Alſo aud) ihr, fintemal ihr nujoíd)o tid) duchnich bahrow, püs 

euch fleißiget ber geifilihen Gaben, taiſcho, abh wuͤ Ppoltpfchowanu 

teachtet barnad), daß ihr bie Ges teje gmeini gelt woßebnego mid 

meine beſſert, auf daß. ihr alled magli. . 

: reichlich habt: "13. Vogobla ditoj ("régami gro: 
.. 13, Darum, wer mit ber Zunge sti ten modl Ge taf, abü won jo 
redet, ber bete aljo, bag ers oui teſch hukladal. EE 

auslege. 07. 2 7.7. X4. Pſcheto gaj ja ſ'zuſeju rezu 

14. En id) aber mit ber Zunge ge moblim, ga Be mobli moi Duch, 
bete, fo betet mem Geiſt; Aber mol rofim pal jo hieß plobu. 
mein Sinn bringet niemand Frucht. 15. 3ogajo nete jo? Fa zu fe 

15. Wie (oll e8 aber benn feyn ? vb Duchu modlifch,. a zu tete fe 


. . Nemliy-alfo, id) will beten mit moblifch ſ'roſimom; Fa zu Earli: 


. bem Delt, unb will beten aud) im ſche ſpiwaſch 1b duchu, a zu tele 
Sinn; Ich willPjalmen fingen. im (piwafdo (^rofimom (ab ja rofmes 
Geift, unb will aud) Pſalmen fins ti borbowmaD. - - - 
gen mit dem Sinn. | 16, Howazei ga} tà zognujoſch 

16, Wenn. bu aber (egneft im (Be zekujoſch) vb duchu, faf 30 ten 
Geift, wie foll ber, fo on ftatt bed na meſcze togo uͤehuzonego Deia 
Laien ftebet, Amen (agen auf being ‚Amen grotiſch na to twojo zeko⸗ 
Dankſagung, finternal er nicht vere ware, bofufaj won Gem, ao tü 
ſteht, was du ſagefſt groniſch? 

17. Du dankſageſt wohl fein, rz. Pſcheto tl oan bbbre Be 
aber der andre wird nicht davon zekujoſch, ale brugi Be f’togo ge: 
gebeſſer. polopſchujo. 

18. Ich danke meinem Gott, . 18, a Be mojomu Dx zeku⸗ 
daß ich mehr mit Zungen rede, denn ju, aj ja wezi, alt wuͤ ſchykne, 
rale — — 0 0 f’regami groiu, EE 

19. Aber ich will in ber Gemeis 19. Ale ja zu lübeiwd (gromajis 
ne lieber fünf Wortereden mit meis. ée pefch. Blow’ grom(d) (*mojim 
nem Sinn, auf bag ich aud) andes rofimom, ahh ja tefch brugic rod: 
te unterweiſe, beun fonftzehentans but, nejli howak zaßeſch towſind 
fnb Worte mit Zungen, Gem" mb zufei ri, " cuf 
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20. Liebe Brüder, werdet nicht 
Kinder an bent Verfländniß; Sons 
. bern an ber Bosheit ſeyd Kinder, 

an cem Verſtaͤndniß aber feyb voll» 


fommen — . E 


21, Sim Seſetz ftebet geſchrie⸗ 
ben; ch will mit andern Zungen 
unb andern Lippen rebem gu biejem 
Volt, und fie werden mich aud) 
alſo nicht Hören, fpricht der Herr. 
22. Arum fo find bie Zungen 


zum Zeichen, nicht fen Gläubigen, 


fondern den Ungläubigen, die Weiſ⸗ 

fagung aber nicht ben Unglaͤubigen, 

ſondern ben Gläubigen... E 

- 23. Wenn min bie aanze Gemeis 
ne zuſammen Dame qn einem Orte, 

unb rebeten alle mit Sungen, es 

kaͤmen aber hinein Laien, ober Uns 


gläubige, würden De nicht fagen, - 


ibr wäre unſinnig? | 
24. Go fie aber alle weiffageten, 
und füme dann ein. Ungläubiger 
' oder Laie hinein, ber würde bon 
denſelbigen allen geftfafet, . und. 
von allen gerichtet. 
25. Und alfo würde bae Verbors 


gene feines, Herzens offenbar; Und. 


er würbe al(o fallen auf fein Ans 


geficht, Gott anbeten, unb befens - 
nen,bagGott wahrhaftig ireudo fep. 


op, Wie ift ihm denn nun lieben 
Brüder ? Wenn. ihr zufammen 
kommt, fo hat ein jeglicher Pſalmen, 
er hateine Lehre, er bat3ungen, er 
bat Dffenbarung, er bat Ausles 


gung; Laſſet e$ alles.gefchehen zur 


Beſſerung. m 
27. So jemand mit der Zunge 


brep, eind ums andere, (o lege e$ 
‚einer aus, | 


28. Iſt er aber nicht ein Ausleger, 


fo ſchweige er unter ter Gemeine; 
Mede aber ihm felber und Gotte, 
29. Die Weilfager aber laffet'res 
ben, imum oder brep, unb bie ans 
cem loffet richennn. 


an die Eorinther. 


ge, Luͤbe bratfchi uͤechorduiſcho 
ácícbi na fom roffme, ale 165 tti 
ſloſczi borbui(d)o zeſchi, na tom res 
fime paf. horduifche bepeléeng, 


21. Woö tei Foto (tot pißane: Ja 


zu f’orugimi $efifami o ſ'drugimi 


huſtami P'tomu (pn gronifch, ale 
woni teſch tak mio nebudu Elle, 


ſchaſch, ig ten Kes. | 
22. Togodla fu te regi. P(nas 


meri, ni tim Kon ale tim des 


werezim ; To fmeicjorwane pat nig 
tim seroéregim ale tint weͤrezim. 


— 03. Gabà feto ta zela geing 


, gromatu pſchiſchla najabno méfte, 


a fdipfne ("regami grenili ; Moni 


-pfchifchli paP tefch - nehuzone abb 
To Grbu ment geonili, 


neméreae 5. ! 
aj và fcio ghipe? \ 

24. Gabü paf (d)pfne fipiícios 
tali, a —8* jaden newerezi 


abo Gebuannt: nut(d), ga bü. won 


wot fd)pinid) doraßoni, a met 


ſchyknich ßuzoni Hordowal, . - 


‚25. 9I tat bb te potaimne wigi ` 
jogo hutſchobi Be fjawili, a won. 
bu na ßwojo fobliyo paduͤezi, ße 
PBohgu modlil, a fapomwebal, aj 


Bohg farweiche mb was jo. 
26. 3oga togodla jo, Tübe 
Prati 7? Go wü gromadu 


ſchizoſcho, ma nedt maͤſi mami 
drlifb,. ma won fujbu, mali 


téy , mali (farene, mali Duffabas 
ne. Daſchi ſchykno ge fatto Ppos 
lepfhowanu, : 

. 97. A 90 
groni ga font mono fie pfches 


pſches jabnogo a paf pſches Druges 
gp, jaben paf jo hulladai. 


28. Gaj paf Buffabomar fam ` 


iejo, ga baftbi won woͤ (aromajine 
meli ;. Dafchi won 
gronia Bohgu, | BE 

29; Te fiveichoware pak daſchi 


grone dwa abo tſcho, a te bouge 
bejfi ni - ee 


E 30, Ga- 


TET 


fedt f zuſeju réi 


x 


A dweju abo neuwezi pſches tſchich, 
redet, ober zween, oder aufs meiſte 


pak ßam ßebe 


o €o aber eine Offenbarung 
geſchiehet cinemanbern, derbafißt, 
(o fchweige ber erfie, Ä 

at, Joͤr koͤnnet wohl alle weiſſa⸗ 
gen, einer nad) bem andern, auf 
daß fie alle lerne, unb. alle ers 
mahnet werben. 
.. 82. Und die Geifter ber Prophes 
ten, find ben Propheten unters 


than, 

33. Denn Gott ift nicht ein Gott 
der Unordnung, fondern des Gries 
ben$, wie in allen Gemeinen ber 
Heiligen. | 

34. Cure Weiber Taffet ſchwei⸗ 
gen unter der. Gemeine; Denn e$ 
FU ihnen nicht zugelaffen werben, 


daß fie reden, fondern unterthan- 


(eon, wie aud) das Geſetz faget. 


35. WoHen fie aber etwas ler⸗ 


. wen, fo faffet fie daheim ihre Mäns 
- ner fragen. C6 flebet den Weibern 
übel an, unter ber Gemeine zu 

reden. D. 

36. Ober ift das 9Bort Gottes 
Son euch ausgekommen? Oper Ré 
allein zu eud) gefonımen? - 

37. o fid) jemand laßt bünfen, 
er fep ein Prophet, ober geiftlich, 

‚der erfenne, was id) euch fchreibe, 
denn có find des Herren Gebote. 

38. Iſt aber jemand unwiſſend, 
, ber fep unmifjenb; ` ' 

: . 39. Darum liebe Brüder, fleis 


$iget euch des Weiſſagens, unb: 


wehret nicht mit Zungen zu rebert, 
' 40. Laſſet alled ehrlich. und ors 
.bentlid) zugeben, Ä 


Das r5. Kapitel, 


Epifiel ám 11. Sonntage nach ] 
gtinitatie, ` - 


d ewnnere euch. aber, liche 

. wi Brüder des Evangelii, das id) 

euch eerfünbiget habe, welches ihr 

. aud) angenommen fabt ,. in wels 
dem ihr auch ftebet, | 

2. Durch welches ihr. auch felig 
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30. Gabi paf brugenu tam feis 


deem. sefio hordowalo ſ jawoͤne, 


ga daſchi ten predni melzi. 


31. Pſcheto wi mojoſcha jaden 


po drugem ſchykne ſweſczowaſch, 
abit ſchykne nagufmii a (d) 
roöhuzowane hordowali. 

- 32. U tid) Profetow Dudji, fu 
tim. Profetam podeiſchpoͤne. 

. 33, Pſcheto Bohg üiejo teje (as 
méidéft ale togo méra Bohg, alfo 


wb ſchyknich (gromejinad) - tıd ` 


ßwoͤtich. 


34. Waſche jbinffe daſchi melze 


tb tid) ſgromazinach pfcheto tim 
siejo pſchiwdane gronifch, ale ge pos 
beifpifch ato tefch ta fafit groni. 

35. © 
nahuknuſch, ga daſchi wort boma 
fieojid) mubjow- - pfehafchain : 
Picheto tim Zdinſkim fl& pfchiftei, 
tob ſgromaziuͤe gronifch. 

: 36. Abo jo to Bohje ßlowo wet 
jo wono Pam 
jauo sihifhlo? . - 

37. Gaj nekomu fe (ba, ai won 
Profet abo buchni jo, daſchi ten 
pſchi Gebe hufnajo, aj fo, 305 ja 
mam pifdju, fogo Kuͤeſa pſchi⸗ 
Fafıri gu, , . 

38. Ges pal Gedit jo newe, ba: 
(6i ten jo newoͤ. 

39. Togodla lübe bratſchi pils 
wait o Be togo froäfcjowana a nes 
hobaraijcho ſ'zuſimi régami gros 


40. Dafchi ſchykno zeßaͤe a po 
tébu Be fong, `, 


Lë, Stam ` 
Leetion na xa. fiejelu po €t. 
Sfdeijofcil. | 
a ziuͤu paf lübe bratfchi, mam 
(nate to Evangelium, fotarei 
ja want gom fapowebal, fotarej 
fof. tefch (cip gorei wöfeli, mb fos 
taremj wir tefe ftoifcho. 
2. Picheskotareiwätelch ſ Ch 
` . or: 


pine | 





A woni paf nejto f(de ` 


Kap: 15. 


werdet, welcher geftalt ich ed euch 
verkoͤndigt babe, (o ibr$ behalten 
habt, e6 wäre denn, daß ifr& une 
fonft:geglaubt hättet, ` 
3. Denn id) bebe eich’ zundrberfl 
gegeben, welches ich auch empfans 
gen habe, bag Chriftußgeftorben fey 
für unfere Suͤnde nad) ver Schrift. 
4. Und daß er begraben fep, unb 
baf er auferftariben fep am dritten 
Zuge nach der Schrift, 
. 5. Und baf er gefehen worden 
ift ben Kephas, barnad) von ben 
mwolen. ^' -— aD 
- 6. Darnach ift-er gefeben wors 
ben von mehr denn fünffüunbert 
Bruͤdern auf einmal, derer noch viele 
leben, etliche aber find entichlafen. 
“7, Darnady ift er gefeben wors 


den von Jacobo, Darnad) von ole Poß 


fen Apofteln ` 
8. Um lebten mad). allen ift er 
auch von wir, ald emer ungeifigen 
Geburt, gefehen worden, zu 
|: 9. Denn id) bin ber geringfie 
unter ben Ypofteln, als der ich nicht 
werth bin, daß ieh An Apoſtel beige, 
tarum, bag ich die Gemeine Got⸗ 
res verfolget babe, DE 
1o, Aber von 
Bin ich, das ich bin, und feine Gna⸗ 
be an mir iff nid)t vergeblich gewe⸗ 
fen, (onbern id) babe viel mehr ger 
‘arbeitet, denn. fie. alle, nidgt aber 
ich, fondern Gottes Gnabe, ` bie 
mut mirift. oe 


D [] D 
? ww t 
D 


II. C$ fep nun ie, ober jene, ` 
"wönt 7! taf. mb jo 


alfo prebigem fr: und alfo habt 


tbr'geglaubet. 1 ^ 


12. € aber Spriflus geprebiget ` 


“ D 


wird; baf er ſey von ben Todten 
auferftanben , wie fagen denn déif 
che unter euch, bieSluferflebung der 
Todten fep nidtáó? . - « ^. ©: 
- 13. Sft" abér? die Auferſtehung 
ber Todten nichts, (o ift auth Gris 
ftu$ nicht auferflanden, - 
34. Sft aber Ehriftus nicht aufs 


> 


an die Corinfher. 


az Kryftus (à nafche 


Gottes Gnaden 


humarllch eig? 


zog 


Borbujo(d)o, gei và jo hoͤbchowa⸗ 
(o, faf ja jo wam ßom Ge 
bal ieifczpli pobermo fo werili. 

3. Pfcheto ja Bon wam neiipere 
wei dal, 50$ ja tefch gem doſtanul, 
grechi jo fum» 

rel, fa tim pißmom. 
« A aj won jo ſakopani a go⸗ 
reiffanut na tſcheſchi. Aeg ja tim - 


pißniom. 

5.4 aj won jo fe fjawil Kefar 

Boju, potom tim dwanafcjim. 

- 76, Potom jo won Be (jatil wezi 

fedi pefc Hundert. bratfcham bé 

jaben rahs, mot fotarid) jich' wefe 

az bo nefa ge Muoé, nefotare pat 

£u um " - A 
7. Potom jo mon $e hopoka⸗ 

fal. Geht ) yotom dou Phim 


am. oo. PPP 
E Naßletku po ſchyknich jo. won 
ah mne, ato uͤezaßnemu robit ge 
jamib :- - BEEN 
` 9. Spfdbeto: ja’ Cem ten neuryn⸗ 
(ei máft timi Poßlami, fetarij ja 
neißom boftoini, aj ja Poßol pos 
meñnoni borbujü, togobla, eb jà 
Zu gineinu. Bohzu Bom pfchegos 
homo pfe ` " UB 
170, pſches Bohzu gnadu 
Dnëiele 1 Kom ja, zoz ip font a 
jógo gnada na mër dijo podermo 
buͤla, ale ja ßom wele wezi zelal, 
geift woni ſchykne, glich at ja, 
äle tr Bohza gnada, foteraj ſeni⸗ 
4ujo, “ EEN 
II. Da(d)i gete ja ßom abo 
Brätfuiemg, o ` 
Af (Go më wën, - ^ rr 
.. Zä, Gaj pa! Kryſtas Cp praͤtku⸗ 
0, "u$ won toot humarlich jo gorei 
ftanul, fabga sefotar€ maͤſi wami 
ground, eb Achim goreiſtawane tid) 
ar 7 


. 13. Nejoli paf brbng goreiſta⸗ 


"ware tid) gumarIip,! ga Sei teſch 


Kryſtus aësditagg, e, 
"pe Wejoll gel Kryſtus dee 


nul, 


- 510 
erſtanden, fo ift unfere Predigt ver⸗ 
geblich, (o ift auch euer Glaube 
vergeblih. 

15. Wir wuͤrden aber auch er⸗ 


funden falſche Zeugen Gottes, daß 


Yir wider Gott gezeuget hätten, 
er hätte Ehriſtum aufermed'et, den 


er nicht auferwecket hätte, fiutemal 


bie Todten nicht auferſtehen. 
16. Denn ſo die Todten nicht 
auferſtehen, fo ift Chriſtus au 
WU lee | dë 
17% Chriſtus aber nicht 
ouferflanden, ‚fo i(t euer. Glous 
- be eitel, fo fend ihr nod) in euren 
Sünden 


18. €o (inb auch bie, fo in Chris 
fto entſchlafen find, verloren. _- ` 
. 39, Hoffen. wir allein in dieſem 


eben aufChriftum, fo find wir die AA 


elenbeften unter allen Menfcheni. 
30, Nun aber ift Chriſtus aufer⸗ 
flanden von ben Todten, und: ber 
— Crflling geworben unter benen, bie 
ba ſchlafen. » ! 
21. Sintemal durch einen Diens 
fom ben Tod, unb burd) einen 
Menſchen die Auferfichung. da 
Todten fommt, ENTER 
2% Denn gleichwie fie in Adam 
ole Gerben: alſo werben Pe, in 
Eve alte lebendig gemacht wer: 
den. T on QM 
* 93. Ein jeglicher aber in ſeiner 
Drdnung, ber Erftling Chriftuß,; 
Darnad) bie Ehrifto angehoͤren, 
wenn er kommen wird, 


^. 24, Darnach bas Ende, Mouer : 


bab Steid Gott und bem Pater 
‚Aberanbnortem- wird, wenn er aufs 
heben wirb alle Herrichaft, undalle 
Obrigkeit und Gewalt« ` , 


25. €r muß aber beruhen, bis 


. baf er alle feine Feinde unter ſeine 
: She Iege.- DEG CU 
. 26, Der letzte Geinb, ber aufges 

hoben wird, ifüder dob, .„ . 

; 87. Denn ze hat ihm alles unter 
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ul, ga jo naſcho praͤtkowane pos 
dermo .a jo teſch waſcha woͤrg pos 
dermo a (profna). -. 
15 Amůͤ büli tee falſchne ſnan⸗ 

D Bohze namakane, af má £mh 
wot Bohga fnanili, won buͤl Krye 
ſtußa gorei fbuzil, Eotarego} won 
glid) itebbI gorei (bujil, gas te hu⸗ 
marlifi gcborbumr gorel (bujone, 

„I Pſcheto nͤejoli, aj te humars 
DÉI goreiftanu, ga geig ted) Arys 
ftue goreiftanul, `, ` 

: 17. Nejoli. pa! Kryſtus gorei⸗ 
flanut, DN je wafche wira fëtzom: 
na a wuͤ ſczo hiſchczi ob waſchich 
groͤchoch. 

18. Gia. Bu teke te vob Kryftuße 

famrete, fguböne, 0, 
... 19. 9tajejomiui Be jano woͤ tom 
weru Kryſtußa, 
neujaloßnteifche má 
fam, 


‚ 20. Steto. pak je, Kryſtus vot 
humarlich goreiftannl a jo ten pré 
ps berbomal, maͤſi timi, enz eu 
upnuil, DEEP "ur 
21. Pſcheto bolla pſches jabno 
$0 zloweta ta gmerſch, ga pſfchij⸗ 
teke pſches jabfipgo zloweka to go 
reiſtawane sich humarlich. 
24. Pſcheto rowno ale wb fe 
bon ſchykne humtu, tak hudu vb 
Kryftußu ſchykne Shwe huzinone. 
23. Jaden geg pat mb Bivojom 
fu; Ten predaik jo 
tom te fen; Kryſtußowe 
go pſchichdda. 
:, 3% Potom js ten Toto, ai won 
to kraleiſtwo Bohgu tomu Woſch⸗ 
czoju jo powdal, gei wonk’nigomu 
jo 9ugitll ſchykno neſtwo, a ſchp⸗ 
knu huſchinu a gp, ` 
.., 25. Pſcheto won dei de frat jr 
kuͤeliſch, aj won ſchyknich gwojig 
‚winifow pob ßwoje nogi jo potojil, 
.. 26, Wo plibnt winik Dorbuje 
Polgemu huziäpni, ta Smerfch. — 
5$ 87. Pſchoto mon jo fd)pfne wii 
"LL 


u, tob jo: 


— Bei t 
(dimi zlowe⸗ 


ftue, ge: 





lap. 15. | 
"ine She gethan. Wenn er aber 
aget, daß e$ alled unterthan ſey, 
(t8 offenbar, bag ausgenommen 
ft, ber im alle& untergetban hat, 
28. Wenn aber alle& ihm unters 
ban feyn wird, alóbenn wird. aud) 
er Sohn felbft unterthan ſeyn, dem, 
er ibm alled untergetfan.bat, auf 
‚aß Gott ſey alles. in allem. . 
. 29. Was machen fonft, ie fid) 
outen laffen Aber ben Todten, fo 
erbinge bie obten nicht auferftes 
en? Was laffen fie fich taufen 
iber den Zodten nt 
30. Und was fliehen wir ‚alle 
Stunden in der Gefahr? u 
31. Bey unferm Ruhm, ben ich 
yabe in Ehrifto Jeſu unferm Herrn, 
eb fterbetágli. . e, 
32. Hab’ ich menfchlicher Meis 
iung aw Ephefo mit den wilden 
Thieren:gefochten, was hilft mir, 
o bie Xodten nicht auferfichen ? 
'affet unà effen und trinken, benn 
norgen find wir todt. 
33. Laſſet euch nicht verführen, 
bdfe Geichwäße verderben gute 
Sitten, | Ä 
34. Werdet bed) einmal recht 
nuͤchtern, unb (ünbiget nicht, denn 
tliche wiffen nichts von Det : 
Das fage id) euch zur Schande. 
35. Möchte aber jemand fagen? 
Wie werden bie Todten auferſtehen? 


Und mit welcherley Peibe werben 


fie fommen?. ——— D 
36. Du Narr, dad du ſaͤeſt, wird 
nicht lebendig, e flerbe denn: * 
37. Und das bu fäeft, ift janicht 
per Leib, ber werden (oll, fondern 
ein bloßes Korn, nemlid) Weizen, 
oder ber andern eines. a 
38. Gott, aber, giebt ihm einen 
Leib wie et will, und einem jeglis 
ben von bem Saanıen (einen eiges 
nen feb... PEN 
39. Nicht ift alle Fleiſch eiuers 
ley Fleiſch, ſondern ein andereq 


an die Corinther. 


woaſch tomu, kotariz jomu (d) 


H 


511 


jogo nogoma podeiſchpil; Gazwon 
al zejo, az ſchykne weͤzi Bu pos 
deiſchpoͤne, ga jo (jamne, aj tenjo 
huſamzoni, Ten; jomu fchyfno..io 
podeiſchpil. ... 

28. U gaj tomu ſchylno buio 
pobeifchpöne buͤſch, tegdi bujo teſch 
Bam ten ßynn podeiſchpoͤni hordo⸗ 
jo podeiſchpil, abuͤ Bohg buͤl 


In 
3 
fno wow ſchyknom. - 
15 29, 30 bi howaze zinili, .fotarej 
Be baje bupifd) nad timi. Bum 
'mi, ‚gas te humarle ſewſchim gorei 
üeftawaju ? Pfcheto 30ga woni ge 
bait —S— —A— d 
30. Zogodla pii tefe mh ſtau⸗ 
ge wb tihacefdhe? ` ... P d 
.: 81. Pſchi naſchei chwalbe kocaru 
ja om tob Kryſta Jeſußu naſchom 
Kein; Ja hümru bunt jer, ı. 
32. Bom ja po zloweznu fe ziwi⸗ 
mi fiverefami wojowal md Efefo, 
ie mite to-pomaga, gab te humar⸗ 
iki gorei neftamanı ?.. Ga^baifdyo ` 
nant je(oj à pio, pſcheto wisjche 
mübumrbmà,..—— 570 007 
. 83. Nedaiſcho Be ſawaͤſez; Sle 
soögradane ffafi oobre point, . - 
^ 34, Motzufcheho pfhawe, abit 
tli negröfehili, picheto nefotare £o 


., Bohje hufnafche Samaju, Pepe - 


manu ja wam fo grönu, `, 
- 256, Kſchel pal echt geonifch® 
8&af budu te humarle goreiftanufch ? 
A ſ'kakim zuͤwotom pſchidu woni? 
36. Tuͤ biafan, 30; tà ßejoſch, 
uͤebuzo wotzuͤweſch, uͤejoll aj zopne 
bumtó, * ` Sa to ul 

37. 91 goi th ßejoſch, neßzejoſch/ 
tat, afo ten zuͤwot potom buio, 
ale nage ran, wot pfcheitige, abe - 
wot jabnogo togo Drugego Jutta; — 
- 38: Bohg paf bajo ſomu Amar ` 


; faf won 30, a kuzdemu genieásja- 
Q7 N 


ßwoi woßehni dot. .. - 5. 

‚39. Bono nejo ſchykno (diio, - 

jabnate ſchello, ale druge ſcheiv _ 
) MEN te 


— 


atiis. 


Himmliſch 


5IY' 

Fleiſch Hi der Menfchen, eim anbes 

 we8 des Viehes, "ein anderes ber 
Fiſche, ein andered der Vögel. 

` Ae, Und eë find himmlifcye Kodr⸗ 


per, und irdiſche Koͤrper. Aber 
eine andere Herrlichkeit haben die — 


Himmliſchen, und eine andere vie 
Irdiſchen. "ü . 
47. Eine andere Klarheit hat bie 
Sonne, eine andere Klarheit hat der 
Mond, eine andere Klarheit Haben 


bie Sterne; Denn ein Stern übers - 


trifft den andern nach ber Klarheit. ` 
42. Alſo auch bie Auferftehung ber 


 Sobten. Gë wirbgefäet verweslich, fllajuye 
und wirb auferfteben unverweslich. 

.43. Es wird gefäct in Unebre,- 
ſtehen in Herrlichkeit. - 


und wird au 
Ge wirdgefäet in Schwachheit, 
‚ wird auferftehen in Kraft. : 
44. Es wird gefäet ein nethrlis 
. eet Zb, und wird auferfichen ein 
geiſtlicher Leib. Hat man einen: nas 
tuͤrlichen Leis, fo hat mon auch eis 
nen geilen p^ ; ſtehet 
45. Wie es geſchrieben ſtehet: 
Der erſte Menſch, Adam, iſt ge⸗ 
mäãcht ind natuͤrliche Leben, und 
ber letzte Adam ins geiſtliche Leben; 
46. Über der geiſtliche Leib ift 
nicht der erſte, ſondern der natuͤr⸗ 
liche, darnach der geiſtliche. 
47. Der erſte Menſch iſt don der 
Erde, und irdiſch. Der andere 
|: SRen(d) ift ber Herr vom Himmel, 
— 48. Welcherley ber irdifche ift, 
ſolcherley find aud). die irbi(d)en ; 


imb 


Und. iveldjeríen ber hinnmlifche ift, ba 


- folcherley find auch die himmiliſchen. 
c 49. Und wie wir getragen haben 
ba$ Bild des Irdiſchen, alfo ger 

‚ben wie aud) tragen bas Bild bed 

en. dE , 

: "Bo. Davon fage- id) aber. lieben 

Brüder, bag 
!dnnen dad Steid) Gottes. ererben; 

. ud wird dad Verwesliche nicht 

werben Das Unverwesliche. 


ah 


Í 


Die 1. Epiſtel Pauli 


bildu togo 
bimüà tef 


eifch unb Blut:nicht 


. Kap. 15. 


to ßkottowe, bruge to ribbine a 
bruge to ptafchzine. 

40. U wono Eu nebáffe zuͤwoli 
a.femffe zuwoti; Ale brugu kſcha⸗ 
Did maju. (6 aͤebaͤſte, a brugu te 
ente. d 

4r. Drugu f(djegnof ma to 
fluiigo, drugu ten mäßez a faßei 
bnigu fe gwessi; Pſcheto jadna 
gwesda ma, wetfchh kſchaßnoſcj 
Aeibruga.. ^ ^|. — 

42. Tak fie tefe ma to goreiſta⸗ 
ware fid) humarlich. Wono fe 
ßejo ſtlajuze, a bujo ſtanuſch ge: 

ane; n 

43. 9Bono fe gejo tob uͤezeſcji, 
a bujo ſtamiſch wb f(dapno(ii; 
Wono fe ßejo vob Blabofezi,: a bulo 
goreiftanufch vob moi. 

44. Bonn fie Bejo fchelni zuͤwot 
a buáo gereiftanu(d) Duchni zuͤwot; 
Wono 10 
Duchni zuͤwot. | 
- 45. Pſcheto tafjo pißane : Zen 
proni zlowek Hadam  Borbemwa 

zuwei dufchi, ten ßledni Hadam 
Pile zinezomu duchoju. 

46. Jo, ten duchni zuͤwot gen 
neuperwei, ale ten Léin, potom 
ten Duchni. EE 
| 47. Zen pribni zlowek fe femi je 
EA ten brugi zlowek jo ten Soe 

Ge A US . ` 


y , 


A8, Bob ten femffi jo take 
gu tefch te kale i A. fafij ten 
e 


ſchelni zuͤwot, a jo tele 








n^ jo, tale gu te(d) te nic 

ee 234 7 4 zu 

49, A faf mà ßmuͤ noßili tu 

fenffego ; Tak ders 
dará tw bildu teg 

nebäffego. 


Sp, To pak ja grodu,. luͤbe 


bratſchi, az Idée a’ fei tm 


Bohze kraleiſtwo uͤamozo hob⸗ 
derbnuſch, teſch nͤebujzs £o fila 
jue — boboerbnuf mm ñeſtla⸗ 
nue J 


5r. Ri 


Kap, 36, 


—— MM — 7 
- 51 Siehe, ich ſage euch ein Gite 
heimniß; Wir werden nicht: ‚alle 
entſchlafen, wir werden aber alle 
termaubelt werden. . : 


52. Und baffelbige plotzlich in ei⸗ 


hem?Iugenblid, zur Zeit ber letzten 
. SSofaune, Denn es wird bie Poſau⸗ 
ue (allen, unb ble Todten werben 
auferftehen unverweslich,, und wir 
werden verwandelt werden. 

. 58; Deun dies Verwesliche muß 
anziehen. das Unverwesliche, und 
Died Sterbliche wird anziehen die 
Unſterblichket. 


. 54. Wenu aber bie Verwesliche 


‚wird anziehen dag Unverwesliche, 
unb dies Sterbliche wird afziehen 
bie Unfterblichkeit, dann wird ers 
Dick werten das Wort, dad ges: 
ſchrieben ſtehet: mE 
:55. Jer Sob ift verfchlungen in 
ben Sieg. ob, mo ift bein Stas 
chel? Hölle, wo ift dein 
56. Aber der Stachel 
Mt bie Sünde, Die Kraft aber ber 
Sünde ift bas Geſetz. | 


57. Gott aber (cg Dank, derung . 


ben Sieg gegeben hat, durch. une. 
ſern Kern Jeſum Chriftum, — — 


ber, ſeyd fefte unb unbeweglich, unb 


nehmet amer zu in bem Merk ped. 


Serm, fintemal ihr mijfet, bag 
eure Arbeit nicht pergeblidy, ift in 


ben ner. | 
Das 16, Kapitel, 
Ae ber Steuer aber, bie ben 
Heiligen geſchiehet, role ich 
"Pen Gemeinenin Galatiea verorbnef 
babe, alfo tut aud) ibr, " 
[ 3. Aufeinenjeglichen Sabbather 
ege 
fer euch, und ſammle, was ihn gut 
bünfet, anf daß nicht, wenn id) 
komme, dann allererft die Steuer 
zu fammlen fe. ^.—— .—— 
3. Wenn ich aber bargelommen 


v 


* an bie Corinther. 


EEE — 


kne hußnuſch, 


dobuͤſcha. 


Sieg? " 
des 3 obe 


ud fub felbít ein jeglicher une 
/ 


- e e e ^ ` 
St, Glödai, ja mam-potoims 
nofcà gronu, - Mi nebujomu fchys 


Ene pſchemenone hordowaſch. 


52. U to fame napſchißmo m9. . 
hokog⸗gnuſchu, na.tu glebnu 


En 
rx prPeto wona bujo fa due 
bi 
Kc? ftefllajuye, a mü bujomü 
pihemenone hordowaſch. 
-.. 53. Yſcheto to ftlajuse 
hoblaͤz te neftlajuze, 
ne bet Be hoblaͤz uͤeßmertnoſcz. 
54. Gaz paf to ſtlajuze bujo 
Be hoblaͤz to sefllagjuye; a to 


bei fe 


bfitértne buzo eßmertnojch fe ho— 
blaͤz; Tegdi buzo fe ſtanufch to. 
plowo, fotareá pißane ftoi 


$, 
» , 


35. Ta ßmerſch jo pojrefa be 
Emer | 
ſch dä ? Dia, A8 jo twojo boc 
büfche ` 2 


56. Teje Bmerfchi T&peinz pat 


jo.ten gréd, a togo grecha mogjo 
ta faj. ` ` | 


57. Bohgu paf ER f, fotarij 
nam fo bobi(de bal jo pſches na» 


Darum, meine lieben Bruͤ⸗ ſchogo Anefa Jeſum Kıyftupa. 


58. Togodla moje luͤbe bratſchi, 


bhjcio kſchutte o negnute a pídois. 


"Ap j0 bai 
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mb bujomü paf jn: ` 


ü.te humarle bubu gorei fe: 


a fo merkt: 


— 5 


N 


beraiſcho pſcheze mb tom ſtatku tos: 


go Kuͤeſa, wejege, Ai waſcho zelo 


Gig poprofnem mb tem Kneſu. 


4 


16. Staw. 


9 ve ftefbi pa? (a fid) fis. 


tid), Eichel ja gronifch Fa ja 


"tim Galattiffim gmeinam fom Due 
ſtawil, taf rob teſch ugin, — - 
2. Na kuzdi proͤdni zeñ poßob⸗ Sa 
VW mami 
fiefto na bof, a (gromas, 303 jomu ` 


bd ` 


boſche, wotloz fujoi. 
Be ſda, abi ois, gaj ja- 
tegdi afle to flöjenie Be ſtanulo. 
3. Gàj ja pak pſchidu, zu ja 
8r BEEN tid, 


- |. 4 


$814 
bin, weiche ihr durch Briefe daflır 
‚anfehet, bie willich fenben, bag ffe 
Hindringen eure Wohlthat gen Je⸗ 
sufalem. ote foot tn 


So es abet werth ift, daß. 


4 
—* hinreiſe, ſollen fie mit mir 
, *?* enm ! y x . 

5. Ich will aber zu eud) fom: 

men, wenn id) burd) Macedonien 
ziehe; Denn durch Macedonien 
, werbe ich ziehen. B 207 

6. Bey euch aber werde ich piele 
[eidot bleiben, ober aud) wintern, 
auf taf ifr mich geleitet,: wo id) 
binyeben mwerpe, — 

7. Ich will euch jebt nicht feben 
im Voruͤberziehen; Denn ic) Hoffe, 
id) wollte efliche Zeit bey euch bleis 
- ben, (0 es der Herr zulaͤſet. 

8. 9d) werde aber zu Ephefi 
bleiben Aë auf Pfingften. © 
-9. Denn nir Wf eine große Thür 
aufüetfan, bie viel Frucht wirket, 
und find viele Widerwaͤrtige ba. 
: Yo, So Thimptheus kommt, fo 


ſehet zu, daß er ohne Furcht bey 


«udo Ten: Denn er treibet aud) das 
Merk des Herrn, wieih. ` 
Ir. Daß ihn nicht jemand ver⸗ 
achte. Gielcitet ihn aber im Frieden, 
bag er zu mit Pomme; Denn ich 
warte feiner mit ben Brüdern. 
I2. Bien Apollo, dem Bruder, 


| aber wi(fet, bag id) ihn (eor viel ers. 


mahnet babe, daß er zu euch fáme 
mit den Brädern, und ed war als 
lerdinge fein Wille nicht, bag er jetzt 
kaͤme; Er wird aber kommen, wenn 
es ihm gelegen ſeyn wird. 

13. Wachet, ſtehet im 
(epo maͤnnlich und ſeyd ſtark. 

14. Alle eure Dinge laſſet in ber 
Liebe gefcheben: ` | 


“15. Sid) ermafné euch aber, lies - 


be Bruͤder, ihr Tennet dad "Haus 


Stephand, baf fie find die Erftlinge 


in Achaja, und Haben pd felbit 
serörbiset zum Dienſt der Heiligen, 


— Died pif Pauli 


Gilauben, 


H 


Kaͤp. 16, 


tib, kotarich wuͤ buzoſcho fa gobnid) 
vihedtfisariafch, poßlaſch / waſcho 
podareite bo Jeruſalem pfchinaſt. 

A Huelt pa potrbbne, abh ja 
teich tam (d)eguul, ga berbe weni 
ſeninu fcheguuich. - 7 07 
: 5: 3a Pubu paf Team pſfchiſch, 
gaz ja Mazedonftu fen Gom 
pfchelfchel‘, äi pſches Maze: 


bonffs ja bi. Ä 


7.6 Podla toa paf budu ja ßnaj 


woſtaſch, abo fefd) hobfimu po: 
büfch, abà.voü: mio Pichemwohjili, 


zobuͤ ja tefch ſcheͤgnul. 


7. Pſcheto ia fof was. neto mi 
me duzi wizeſch, ja paf. Be najeu 


-Becbilit pobla was woſtanuſch, iti 


ten Song jo pjdbitobajo. : ` 
^ $8. Ja budu paf rob. Efefu wo: 


b ſtanuſch, az do tid) Bwetkom. 


- 9. Pſcheto mite. Ou wotworoͤne 
welife o mozne jurd, a tid) pe na: 
pſcheſchiwo —88 jo wele. 


To Gaʒ pak Timotheus pfchijo,ga 


pſchigleduiſcho, abü won bjes boja: 


iti pobla was bül, pſcheto won teſch 


gonitogo Kneſa att, rowno afo ja 
11. Bb jogo zgan nicht / ſa op 
nemel; Pſchewohzuiſcho pak jogo 
tb mire, ábü mon ſaßei fumi 
fehifchel, pſcheto ja 
"timi bratſchami. 
I2. 305 pat Hapolla togo. bre: 


t&ba naftupa, méin, aà 1a jog? | 


melgi font napominal, abi men 
k'wam pſchiſchel ſ'timi bratfchami,a 
wono ſewſchim jogo wohlaͤ nebefche, 


Abü toon reto pſchiſchel, won bujo 
pak pſchiſch, gaz godni zaß finejo. 


13. Wachuiſcho, ſtauͤſcho b wie 
re, ziͤſcho ako mußke a blidcio moʒut. 
14. Daſchi ſchykne waſche méi 
wb luͤboſczi Ge Don, `. 
15. Ja pſchoßu paf was [ik 
bratfihi, à fnajoſcho Scjepanowi 


dom, ai prebitif jo Hachaiffeje, 4 


pont fu Bami 


Be. huſtawili PGtuibr 
tim ßwebim. Ä 


| 26. Ybä 


na übgo zakam 





8&prtr ` 

16. Auf bof auch ihr ſolchen un⸗ 
terthan ſeyd, und allen; die mit 
wirken und‘ arbeıten, 

17.. Sd) freue mich fiber ber Zus 
Funft Stephanarund Fortunati, und 
Achaici; Denn wo ich eurer Mäns 
gel batte, das haben fie erftattet. 

18. €ic haben erquid'et meinen 
und euren Geiſt; Erfeiinet, die 
folche find. 

19. Es grüßen euch die Gemei⸗ 


nen in Aſien. Es gruͤßen euch ſehr 


in dem Herrn Aquilas und Priſcil⸗ 


la, fimmt der Gemeine in ihrem 


Haufe, 


20. Es gruͤßen euch alle Bruͤder. 


Gruͤßet euch unter einander mit dem 
heiligen Kuß. 

2r. Ich, Paulus, grüße ud 
mif meiner Hand, 


22. Sp jemand ben Herrn Jeſum 2 


Shriftum nieht Tieb hat, ber fey 
Anathema, Maharım Motha, 


23.. Die Gnade des Herrn Jeſu 


Shrifi fep mit euch! 
24. Meinetiebe (ey mit euch als 
[en in Chriſto Jeſu! Umen. . 
Die erfte Gpiftel an die Gorin- 
ther, gefandt von Philippen durch 
Stephanan ind, Fortunatum, 
unb Achaieum unb imotgeum. 


.Ende der 1, Epifiel GM Pauli an 
die Eorintbe 


an die ic Gorintber, 


| Saint 1099 1 
E Prim. s 


EE 
ns ' 16. 2165 te mb Be podeifchpili 
tim ßamim, a Fujoemu, Ten; Bobu 
pomogt a. zela. 

17. Ju pe pálipdfelit nad Sches 
pinowim-a Fortunatowim a Has 
chaikowim pſchichodom, pſcheto wa⸗ 
ſcho pſcheiz f oftateiie Du woni na⸗ 
poluᷣili. 

18. Pſcheto wori. fiu bochlogiti 
mojogo a waſchogo ducha; Aufn ai⸗ 
ſcho togodia takich doͤbre. 

19. Was poftrowe te Haſiſke 
gmeini; Was welgi ſtrownei mb 
tom Séch Hakwilg a Priſzilla (tee 
ju gmeinu, Éotaraà vob jeju vodit jo. 
20. Schykne brat(d)i baju wanr 
vele pobrego gronifch ; Strowſcho 
Be máft Boby fe Bett pojdfom. ` 

21. Ja Pawol was ſtrowu (tes 
ju mojeiu rufu, 

22. Gaz necbt togo fitefa Ses 


fum SrpfluBa nelübujo, - ten bës ` 


falleti, Maranatha. 
23. Ni gnaba logo Sich Jeſum 
Kryſta buji Com, 
24. Moja' Inbofch bäi (amt 
ſchyknimi mb Kryſtußu, 9Imen.. 
Ten prebnilift Prim Korintharam, 
pißani wot Filippis, pſches Scjes ` 
pana a Fortunata a Hachaika a 
` Zimotheufo poßlant; - 


iffa St. Pawola 
orintharam. — 





die : 2. . Cie et. Sau an die Corinther. 


Das T. Kapitel 


wéi ein 2lpoftel Jeſu Chriſti, 


burch den Willen Gottes, und 
Bruder Timotheus, der Gemeine 
Sjotte$ zu Gorintben, jammt ellen ` 
eiligen in gang. Achaja. 
det Gnade fep mit eu, ` und 
jriede oon Gott unferm Vater, und. 
em Herrn fu Ehriſto. 


FR ' Y. Staw. 

ayer Poßol Gef Kryſtußa, 
pſches Bohzu wohli a Timo⸗ 

theus ten bratſch, tei Bobjei gmei⸗ 

ge md Korinthu, fem ſchyknimi 

Big tob zelei Hachaiffei: | 
2. Gnada bii (mont a moͤr wot 

Bohga M LM Woſchecza vKieſa 


u Kryſtuß ga. | 
2 £1 A Tip 


b 


c roft, fo 
Iſts Truͤbſal, 


ftes theilhaftig ſeyn. 
8. Denn toir wollen 


e 


H 


, ` | ` 
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3, Gielobet fen Gott und ber Bas 


7. Und ftehet unfere ‚Hoffnung 


D 
" 


ter unſers Herrn Jeſu Chrifti, ber 
Mater der Barmherzigkeit, und 
Gott alles Troſtes; Der und trd⸗ 
Get in aller unfer Truͤbſal. 


4. Daß wir auch troͤſten koͤnnen, 


die ba find in allerley Trübfal, zit 
‚dem roft, damit wirgetrdfiet wer⸗ 
ben vom 07 


Gott. — | 
5. Denn gleichwie mir ded Leib 


'C $en$ Chriſti viel haben, alſo wer⸗ 
- benmir auch reichlich getroͤſtet Durch 


Chriſtum. | 


6. Wir haben aber Trübſal und 
geichiehet ed euch zu gute, 
fo gefchiehet eS euch 
Heil, (welches Heil 

(o ihr leidet mit Ges 
wie wir leiden, 


zu Troſt und 
beweifet ſich, 
duld, dermaßen, 


Nah 


Iſts Troſt, fe geſchiehet es euch 


auch zu Troſt und Heil. | 


tieweil wir iviffety 


fene fir euch, 


(epo, fo werbet Ihr aud) des Tro⸗ 


verhalten, lieben Bruͤder unſere 
Träbfal, die und in Affen wieder⸗ 
fagren ift, da wir über Die Maaße 

efehweretwaren, und Aber Macht, 


ole, daß wir und auch des Lebens 
erwegten. | 


9. Und bey mm beſchloſſen Hat: 
ten, wir mÄßten (Gerben, Das ges 


ib aber bant, .baf wir wer 
SBertrawen nicht auf und (elbft fiel: 


- ` Leien, fondern auf Gett, ber bie 
« Koap auferwodet. BE 
v 4^ 10, Welcher md 


ber m5 ven ſolchem 
Tode eribfet bat, unb nod) täglich 


. erlöfet, und hoffen auf ihn, er wer⸗ 


be und aud) hinfort erloͤſen. 
c yr, Durch Huͤlfe eurer Zürb 


far und. Auf bag. über und fuͤr Pie 


X D 


Die. 2. Gpiftel Pauli | 
3. Gómalónt bh Bohg a fm ` 


eud) nicht 


1 


Kap. x 


Woſchcʒ no (pode Kneſa Jeſu Km: 


ſtußa, ten Wo 


Gärt tefchnofcht, 


4. Abuͤ tf véi mogli troſchte⸗ 


waſch fid), kotarez gu wb (dali 
teſchnoſchu, f "tim troſchtom, ("fe 
tarimz mü fmi troſchtowane wol 
Bohgäaäa. 0. 
5. Pfcheto rowno afo mä foy 
Kryſtußowegö fcherpena-wele ma 


ob, faf jo. tee nafchogo troſchta 


wele pſches Strpftufa. — 
6. Daſchi mà. neto teſchuͤon 
hordujoni, ga jo wono wajcheg 
troſchta a firorod bla, (Fotarej me 
zne ße hugba wb. fcherpnofchi togt 
- Banıego fehetpeita, Éotarej tefe mi 
. {herpimä x) Abo daſchi jo, aj mi 
bordujomd troſchtowane, ga won 


Ge Dog waſchogo troſchta a ſtro⸗ 


wi bo, u 
7 . Pſcheto naſcha najeja Wë 
ſchogs bla jo twarda, wezeze aj 
romno afe mb zelbñili togo is 
- pea (co, faf tefc tego trofchta. 
. 8 Pſcheto mà ñozomuͤ wam ſa⸗ 
melzaſch libe bratſchi naſcheje teſch⸗ 
‚hofesi dla, Fotaraá fe nam mb hu: 
fiffei jo ftanula, as ni pſcheliſch 
welgi &mà büli hobſcheſchkane te 
fchei naftbeje mozi, taf ai mä zilt 
na naſchout zuͤwenu zwiblowachmo. 
9. Id mä famf mejachmůuͤ ju⸗ 
ſcho woͤ ßebe tu ßudbu .teje mer: 
ſchi; €v togodla £e ſtanu, abuͤ mi 
"Santi Bebe nebomerili, ale Bohge 
 Gotart Te humarle gorei (buit. 
. TO, ftotarij teſch na$ (Wa 
ivelifeje Bmerjchi. jo. humogl a pid 
ci píd)ege bung, fu fotarenn 
ib Ee naiejomá, aj won tele bal 
nad bujo humoz. ` 
a1. Gas tele mb nam bujoſche 
poniagaſch P’pfchogenim ſa mi 
abü fa tem. mot wele parſchonon 
. 2 6207 unl 


bh? 


t 


c feje fmilnofei ` 
a Bohg ſchyknogo troſchta. Kota⸗ 
ri nas trofchtuge tob ſchyknei an ` 








Kap. x. 


Gabe, bie und gegeben ift, durch 
viele Perfonen Dant gefchehe, 

12. Denn unfer Ruhm ift ber, 
nämlich das Zeugniß unferd Gewife 
fené, daß wir in Einfältigkeit, unb 
göttlicher Lauterkeit, nicht in fieiſch⸗ 
licher Weisheit, fondern in ber 
Gnade Gottes auf der Welt gewan⸗ 
velt haben, allermeift aber bey cudj. 

13. Denn wir (d)rciben euch nicht! 
anders, denn daß ihr.lefet unb aud) 
befindet. Ich hoffe aber, ihr wer⸗ 
det und auch bis and Ende alfo bes 
finden, gleicjtvie ir und gum Theil 
befunden habt. M 

14, Denn wir find euer Ruhm, 
gleichwie auch ihr unfer Stufm (epb, 
auf des Herrn Sefu Tag. ` 

15. lub. auf ſolches Vertrauen 


ebad)te id) jenesmal zw euch zu ` 


ommen, auf bap ihr abermal eine 
Wohlthat émpfinget, 
16, Und id burd) eud) in Ma—⸗ 


cedonien reifete, unb wiederum aut "ffeje Dam hiſch a ſaßei € 


Macebonien zu éud) Fame, unb von 
euch geleitet tolirbe in Zudao, "` 
17. Nabe id) aber einer Leichte 
fertigfeit gebrauchet, ba id) ſolches 
gedachte? Doer find meine Unfehläs 
ge ffei(olid) ? Nicht alfo, fondern 
Io mir ift a, ja, und Rein ift 
nein, ` ` 
18; Aber o ein treuer Gétt! bag 
anfer Wort an euch nicht ja und 
nein getorfen (8. ^ 
19. Denn ber Sohn DECH 
fus Chriſtus, der unter euch durch 
und geprcoigt ift, durch mid) unb 
Sploanum, und Timoiheum, ber 
war nicht Zo und Rein, ſondern ed 
war Fa in inr. nn 
20, Denn alle Gottes Verhei⸗ 
Buingen find Ja in ipm, und find 
Amen in im, Gott zu£ode in und, 
21. Gott iſts aber, ber und bes 
»eftiget ſammt euch in Chriſtum, 
iib un gefalbet. ` 


22. Und verfiegelt, und .in un 


en bie Golinifer, 
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nam bani bafr, pfches jid) wele 
naſchogo bla jefe ſtanul. 

12. Pfcheto naſcha chwalba jo 
fa, rofmei to ſnankſtwoͤ hoſcheje 

007 7 d wb rä 
zi aiz wo (rod 
mb Vohjei qnae. . 
ve Em dioijili, 
was. 
warft at oe 
i to, 308 vol de 
huſo jo ſcho a ja 
` tefe oj do koin⸗ 
bo, afo rh sat 

en EI mu 

34. Pſcheto ^m mo \ 
chwalba, rowne afp tefe mp nas - 
feba chwalba ſcio na tom biu togo 
Küefa Jeſußa. 

35. Awd takem dowerenu kſchech 
ja neuperwei Pam pſchiſch / abü 
ofi beau dobrotu boffanuli, . ` 

16. U pſches was bo —— 

aire 
bedffeje Tram pſchiſch a toot was 
bo Zübomffeje pſchewohjoni Dore 
dowaſch. 

+7. Gas ja neto to hobſmuͤßliſch, 
femi ja aij aeroſimue zinit ? Abe 
bobfmiglu ja jo (a ſchelom, zoj ja 
hobfmuͤßlu, abk poa mae S», jo, 
a ne de bäi, I 

18, Ale Bobg jo werni, oj naſcho 
ßlowo vam geig büle jo a nie; 

19. Pfcheto ten ßynn Bohji Sfes 
fus ArpRus, fen; wéit wami pſchet 
nas jo praͤtkowani, pſches mxo &, 
Ef a Timotheußa, nejo jo a 
M ordowal, ale mb nom jo jo 


"blo. 


20, Pſcheto ſchykne $3obje ftus 
beia fu wd nom Se, a fu Amen 
$5 iom, PBohjei. chwalbe pſches 
na : 


zt: Bohg pat je, tens naé f’was 
mi hobtwarki be Kryſtußa, a fo 
mag jo jalbomaL : - ` 

22. Kenz nad tele jo Water? 

` - , abal- 


ze 
! ad äng auf meine See⸗ 
le, daß id). euer verfchonet: habe, 


518 ` 
fere Herzen bac Pfand, ben Gui 
gegeben bat, - 

- Daß «2. Kapitel. | 
Zi rufe aber Gott an 3uni 


indem, daß ich nicht wieder gen 
Coriutt aelommen bin. , .. 

4. Nicht baf wir Herren, ſeyn 
über euren Glauben, fondern, wir 
find Giebülfen eurer v Breubej, Denn 
‚Ihr get im Slauben. . 

p.2. L Ich gedachte aber 
ſolches bey mit, bog jd) nicht. aber: 
. mal in Traurigkeit yu eud) fáme, ` 
- 9, Denn fo id) euch traurig mas 


` doe, wer ift, der mid) fröhlich ma= 


de, ohne ber da von nir betrübet 
wird?: 
3. Und baffelbige habe ich euch 


geſchrieben, daß ich nicht, wennjch 


kaͤme, traurig ſeyn muͤßte, uͤber 
welche ich mich billig ſolite freuen. 
Sintemal ich mich des zu euch allen 


verfehe, "A weine Freude (uer als ` 


ler Sreude fep... - 
4. Den ich ſchrieb cud i in gro: 


Ber rübíal und Arrgfl:des Herzens, 


. mit oie Thränen, nicht daß ihr fol: 
let betrübt werben, fondern auf 


daß ihr bie Liebe, erfennetet,. welche ` 


id) habe, (onberlid) zu. euch. 
- & Gp aber jemand Betruͤbniß 
fat angerichtet , ber Bat niſht mid) 


.. betrhbet,. ohne yum Theil, out daß 


ich nicht euch alle befchwere; 
6. Es iſt aber genug, daß ders 
felbige von vielen alfe geftraft ift. 
7i Bed ihr nun fort ibm befto 
 mebr $ergebet, und -tröftet, auf 
`. daß er nicht in allzügroßer Trau⸗ 


8 rigkeit verſinke. 


` 8v. Deorum ermafne i id) euch, daß 


Ahr ie Liebe an ifa betveifef. 


79^ Denn darum babe id) euch - 
auch geſchrieben, daß ich erkennete, 
ob ihr rechtſchaffen ſeyd, gehorſam 
La ko im allen edes. 


^. 


Dic 2« Eviſtel Sani 


Py Yoobafd) a 


Sap. 3. 
a bal togo ducha ſaſtawk bo no: | 


| ſchich hutſchobog 


2. Staw. | 

23. Na wolant pat Bohga OU 

foju a moju bufchu, aj de: 

Éulaj ja was Font littowol, ja bid: 
cji bo Koriutha neißom pichifchel, 

24. Niz abit mii fe tiejili na 
wafcheis voéru, afe muͤ Bmü po: 
mozniki waſchogo waͤßela, pſcheto 


pſches fu wéru wh ſtoiſcho. 


Staw 2. 1. Ja fem paf gam 
pid. Gebe to bobfamknuf, abi ja 


ſaßei vob tujigi Team. nepſchiſchei. 


2. Pſcheto, gaz ja was Hobtuju, 


chtoga jo, kenz mito ſwaͤßeli, wis - 


mo toge, kotariz wottemio beis 


doni jo ? 


A. 91 romwno to fame om je 
mom pifal, ah ja pſchiduzi tuzizu 
netrebal moͤſch, wot kotarich ja der 
bu waͤßele meſch; Dokulal to Pam 


ſchyknim to dowirene mam, aj me 


jo wäßels, was ſchylknich wäßelt jo, 
4. Pſcheto ja Bom ont ("cli 


keje tuzize a hutſchobneje teſchnoß 
ei pißal f’wele dſami, oi, abl 
‚wi hobtujone bordomali, "ale abi 
më Gt lübofc; hufnali, kotaruj je 


woßebne k'wam man, 

5. Gab pak uecht jo hobtuzil, ten 
aep mio bobtujil, mimo tb net, 
abü ja de wezi nehobſcheſchbo⸗ 


wel was ſchyknich. 


6. efc ma lakt na tom ztroß 
pe wf Io mot ji wele e 


faut 


7. Tak ai wi jomu wele wezi 
jogo troſchtowaſch 
mojoſcho, dr tii ten gami pfched 
Pole weliku tuzizu uͤeho rdowal 
reti. 
8. Togodla napgminam ja mad, 
na Von tübofez hopokaſaſch. 

9. Pſcheto -tggodla fem ja teſch 
man pißal, ablı ja wafcho ho btwar⸗ 
jene hufnal, 1 oh kiſchpknim wi 
gant [cáo poßluſchne. | 

IO. Ko⸗ 


» 
A 











$ap. 3 


' 10. —— ver⸗ 


gebet, hem pergebe \chzauch. 
aud) id), fo id) .ehmas vergebe je⸗ 
manben,- das vergebe id) um euret 
willen, au Chrifli Statt. ` 

11. 9fuf daß wir nicht übervors 
tBeifet werden vom Satan. Denn 
ung.ıf quat unbewußt, was er int 
Sinne bat.'. 

BER Zaid aber gen Troada kam, 

predigen. bus Coongelium Chris 


u 
d unb nir. eine Thuͤr aufgethan 


war in dem Herrn. 

13. Hatte aͤch feine Ruhe in meis 
nem Greifte, ba id) Titum, meinen 
Bruder nicht fand; ſondern ich 
machte meinen Abſchied mitifnen, ` 
und Zug auf in Macedonien. 

14. Aber Gott fep kt, der 
uns allegeit Sieg: giebt. in Chriſto, 
und, offenbaret ben. Geruch "feiner 


Grfenntnig durch me, an allen f 


$Orfen, -- 


35. Denn wir find Gott ein gu⸗ bra 


ter Geruch Chriſti, beydes unter 
denen, die ſelig werden, und unter 
denen, die verloren werben, 

36. Diefen ein Geruch des To⸗ 
be zum Tode; Jenen aber ein Ges 
rud) des Lebens zum Leben. Und 

wer iſt biegu tüchtig ? 

17. Denn tir fi fis nb nicht, wie ete 
licher viele, Ye das Wort Gottes 
verfälfchen-, 
terkeit,. und als aus Gott vor Gott, w 
reden wir in Ehriſto. 


Das 3e Kapitel, 


eben vir benn abermal an uns 

ſelbſt zu preifen? Dber btblite 

fen wir, wie etliche ber Lobebriefe 

am qd, » ober tobebriefe von 
eu 


Qu Ihr 
Herz M. rieben, ber erfannt unb 
gek? ale von alfen Menſchen. 

Die Ihr offenbar werben ſeyb, 
saj ir ein Zog brifti fo», durch 


. * H D 
- d 
^ t »"n 


; apte Ebrlather 


Dem f 


ondern als aus Bous 


ſeyd amfer Brief in unfer 


* -- 
' d D 
A 
a 
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Io, Komuß pak vb SCH wobas 
do, tomu teſch j ja wodam; Pſche⸗ 
fo teſch ja, 505 ja neſto fom wobal, 


tomu Bon ja wobal waſchogo ble, 


pfched Srpftugorim Boblijonr, 
rt, Abu vá mot togo zarta hob⸗ 
fchujone feforborafi ; ; Pſcheto jos 
go in&gléna neißu nanı aewedobne. 
I2, De paf do Troada pfchi⸗ 
zoch tego Kryſtußowege Evangelia 
bla, à mër zuraͤ wotworoͤne bechn 


3b tom Kueſu, 


. 13. Stemejad) ja jebnogo eier 
zinka wo mojom Dudu, dokulaz 
ja Ze mojogo bratiche nena⸗ 


makach, ale ja dach Hm bobru nog, . 


a fshegnech bo Mazedouffeje. 


. 14. U Bohgu bus def, kenz nam 
pfcheze dobuͤſche dawa wb Kry⸗ 
pelago huſna⸗ 


ſtußn, a tu won 


ſcha * nas tob. ſchyknich mé 
Be uch obëmh Vohgu bos 
titb, feni ſauboͤne b horduju. 


16. Zim mon teje ßmerſchi 
Pfmer(di , wonim paf won fogo 


Kryſtußowa won, .foboi mb . 
tich, Ten (bojue Derbuju, a md 


zuͤwena Piöwenu; We dito j jo Te 


mu boftoini ? 
. 17. Pfcheto muͤ geißmli alo ji 


wele, kenz (’Bohzim ßlowom pſche⸗ 


kupuju; Ale ato-f’ziftofci a afe 
f (e Wich Bohlim boblizou 
d Kryſtußu mäin gronimd, : . 


` 3 Stamm 


2 Geroch mb naſpet Bami. L4 


walifh ? Abo. poberbimà 
afo ` ücfetare- chwalezich liſtow 
wi abo chwalezich liſtow keng 
wa 


bufnajo a läfuje wot fein yer. 
„wefow, 
3. Kof 

"gi: a Si ſche jaden jaden 
nas 


ki 
D 


2. SIBÀ fee. nafch uf n apifiani ` ` 
bo naſchich hutſchobow⸗ gn ge 


sot tob ſjawne fee bore. ] 
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durch und gefchrieben, nicht mit 
Dinte, fondern mit bem Geift bed 
, WMebenbigen Gottes, nif i in ſteiner⸗ 
ne Zaren, fondern im fleifcherne 
Tafeln des Herzens. 
Epiſtel en 12, Sunntage nad 
Trinitatis. 
4. Ein ſolch Vertrauen aber bas 
ben mir durch Chriſtum Au Gott; 
5. Nicht, daß wir tuͤchtig ſind 
von und (c[ber etwas zu denken als 
»on und (elber, fonbetn daß wir 
1üd)tig find, ift von Gott. 
60. Welcher aud) und tüdjtig ges 
- macht bat das Amt zu führen bcà 
neuen Teſtaments, nicht be8 Buche 
ſtabens, ſondern des Geiſtes. Denn 


der Büchſtabe toͤdtet, aber ber Geiſt 


machet lebendig. 
7. So aber das Amt, das durch 


bie Buihſtaben toͤdtet, und im die 


Strine ifi gebildet, Klarheit fatte, 
alfo, daß die Kinder Iſrael nicht 
Zonnten anfehen das Ungeficht Mos 
fíó, um der Klarheit willen ſeines 
'Aingefichtg, bie da auffbret, - 


- 8. Wie follte nicht vielmehr. das 


Anıt, das ben Greift giebt, Klar⸗ 
brit haben? 

| 9i Denn’ fo. dag Amt, das bie 
SBerbammnig: prediget, "Klarheit 
"Has, "vielmehr WC das Ant, bae 
Se Gerechtigkeit prediget, Sen 
ſchwenguiche Klarheit. 
' "ro Denn auch jenes Theil, das 
verfläret war, ift nidjt für Klar⸗ 


heit :zu.achten, gegen biefer Me: 


chwenglichen Klarheit.‘ 


II. Denn fo dad Klarheit fatte 


Dad da aufhöret, wie vielmehr. wird 

ba$ Klarheit haben, ba ba bleibet, 
12.Dieweil wir nun folie dk, 

nung haben, Brauchen wir gro 


greudi keit 

—28 thun nicht wie gutt, 
der Sie Dede vor fein Angeſicht 
Mg; t bag vit Kinber Ei nicht 


Die 2. Epiſtel Punli 
unſer Predigtamt zubereitet, und 


Bop, 3. 


nas hodßlußzoni Kryſtußowi lift, 
napigani- &iy · AJarnejn: tintu, ale 
f'tim duchoni f64o Jümego D'Aen, 
fiiy na fameioto tofflach,: ale 
me ßowich tofflach teje —— 
gection "na 12. üejeld‘ po €t. 
" C féoiis(cit- 

fe bowberese pafbmamü mü 
wë Kryſtußa PBohgu. 

5. Niz o fnü Sami Prot 8t go: 
bne-finít fefto muͤßliſch, afe gami 
mor $e, ale naſcha gobnofch 5 jo wot 
Bo 

6. Tëscht nad gobuid) biz nil jo 
PPlujabnilam -togo nomego Teſta⸗ 
menta, Op feje buchftobi, ale togs 

Ducha; Pſcheto ta buchſtoba be 
gmerbtt, , ten Duch yet met fus 


| gini, 


7. Ga pat ta glujGa ;- Fotaro; 
DC buchftobi bufimtrídt-a bo 
famenom cubana jo, kſchaßnoſci 
mejaſcho, taf az te jeſchi Iſrael na⸗ 
mojachu gloͤdaſch na to Moyſeßo⸗ 
we fobligo, teie kſchaßnoſczi dla 
— hobliza, fotaraz glich pſche⸗ 

an | 

8. Kadga feberbeta wele i 
fa Bluiba, kotataz togo Bucha 
tva, fídagnefc meſch? - 

o. Dicheto gaj ta gíujba -toqe 
(fira, Ü(djofnofej mo, wele 
wezi ma ta flujóa tefe pſchaudoſcii 
— 2 — welitu kſchaßnoſej. 

10, Pſcheto teſch te, ros⸗ 
fíd)agitone beͤſcho, géie ro8t(cba: 
fione md tom, istu, teje pſcheliſch 
toelifejé Eichapnofeji dla, - 

11. Pſcheto, gas fo kſchaßnoſci 
mejaſcho, 365 d eege, vele we⸗ 
A bujo to lſchaßnoſcz milch e 9 
woftano, 

12. Dokulaʒ mi. ficto tafır Ggs 


idu mant, ga bäieenh pe wele 


ftobobnofdit: 

13. 9f ejm ako Veoyſes, 
fen pokſchywadlo wa Genie hobli⸗ 
40 poi a ke zeſchi Iſrael Ka 

u 








a! 


"am ble Corinther. 


ED 





p. 4. o7 e - PE 
eben konnten bd Ende be, ber zachu gliba(d) na fen oii tego 


ifhoͤret. 


14. Sondern ihre Sinne ſind 


rſtocket. Denn Më auf den heuti⸗ 
n Tag 'bleibet dieſelbige Dede 
aufgedeckt über bem alten Teſta⸗ 
ent, wenn:ſie es lKeſen, welche in 


brifto auffbret. — 
15. Aber bis auf ben heutigen 
ag, wenn Mofes gelefen wird, 
inget ble Dede vor ihrem Herzen. 
16. Wenn «à aber fich bekehrete 
t bem Herrn, fo würde bie Dede 
bgethan. - —— — , 
17. Denn ber 9 
30 aber ber Geiſt des Herrn ijt, 
iſt Fteyheitie.. 
18. Nun aber ſchauen wir alle 
e Klarheit des Herrn, wie in ei⸗ 
em Spiegel, mit aufgedecktem 
ngeficht, unb wir werden verklaͤ⸗ 


pſcheſtañezego. 
14. Ale jid) muͤßli fw fa.twars 


zone; Pfcheto aj do togo Aë Bitche 


nego bita tooftaitó fo pokſchywadl 
newotkſchyte noo tim kifowaniın 


o ftarego Teſtamenta, fotatej 


ër 
vob Kryſtußu pſcheſtano. 


 Ptomu Knefu, —8 
erri der Geiſt; 


15. Jo, aj na zinßeiſchni Zen, 
az Be Moyſes laͤſujo, fasi. tó pos 
ſchywadlo na jich hutſchobe. 

I6. Gabi won paf fe hobroſchil 

fo 

pídeis woͤſete hordowalo. 

I7. Ten Knes paf jo ten Duch, a: 
ztogo Kuͤeſa Duch jo, tam jo froot, 
18, Mi pat ſchykne, dokulaz 
f’wotf 
kſchaßnoſcz afe wb gledalku mis 
mí Borbujonrü bo ttje Bameje bil» . 
bi pſchemenone wot- jabneje kſcha⸗ 


zo 


pokfchiwadlo 


fchyfim hoblizom toge Aftefa `. 


f in daffelbige Bild, von einer 
larheit Au ber andern‘, al ton 
errn, ber ber Geiſt iſt. B 
: Das A Kapitel. 
g Natur, ‚bieweil. wir ein folches 
Amt haben, nachdem uns 


. Bnofehi Porugei, ato wettgdg Dus. — 
cha togo Küefa, uL V ` ` re 
Slam... 
| Grosotlo, dokulaz niii tofu ßluzbu 
av mani, fa fm afp ni ſmil⸗ 
noſcz Bmü boftanuli, ga mà fe ` 


Jarırherzigkeit-widerfahren ift, fo Refmugimü. — | 
erdenwie,nicht wie, - - - 2, Ale Bm& Be wotrafnuli pos 


2.Soudern meiden. auch heim⸗ 
he Schaude, und gehen nicht mit 
zchalkheit um, faͤlſchen auch nicht 
zottes Wort, ſondern offenbaren 
i£ Wahrheit, und beweiſen uns 
‚ohl gegen aller Menſchen Gewiſs 
Borat: o 0o os 
3. Sft. oun unfer. Esangelium 
erbact, (o ift es in denen, die ver⸗ 
ren werben, verdeckt. 
4. Bey welchen ber Gott beier 
Belt, ber Ungläubigen Sinne vers 
lenbet bot, bag fte nicht (eben das 
ee Licht beë Goangelii von ber 


taimnei Bromofche a nechoigimh vd 
ſchalkoiſwu, nehuzimuͤ tefdy nes 
pichame Ce Bohze Blomo, ale fe fjas 
Keim teje wernoſczi Bopofajomü 

ßami Ge obbre pſcheſchiwo ſchyknich 
zlowekow webobnofch, pſched Boh⸗ 
sim hoblizom - JM S 

- 3, Glich joli hiſchczi naſche Eban⸗ 
gelium pokſchyte, ga jo wono mb 

tich, kenz ſguboͤne horduju, pokſchyte. 

A Woͤ kotarich ten Bohg tego. 
gßgwoͤta tich uᷣeweͤrezich muͤßli ſaßle⸗ 
pil je ,:ab& jim neßweſchilo to hu⸗ 

t be er ßweͤſchene togo Evangelia teje roe . - 

farbeit Ehrifti, welcher iſt das ſtußoweje kſchaßnoſchi, -fotdrià "mm. 

benbilo Gott, — — ^ fa Bohja bilde, | oo t te 

7 Denn wir;prebigen nicht und . 5. Pſcheto mà, uͤepraͤtkujomͤ 

[bft, Sondern Ehriftum Jeſum, fami fe, ale Kryſtußa Jeſußa, az 

| . ous | U won 


D 


 unftrm fterbliden Fleifche, 
:12. Darum fo ift nun. ber Tod 


MN" 


$22 ^. . Die 2, Epiſtel Paull 


Sep. 4. 


nd 


— bafferjep Rer Hern; Wir aber eure 
. $ned)te um Jeſu willen... - 


6. Denn Gott, ber ba hieß das 


Licht aus ber Finſterniß bereor- 


leuchten, per bot einen hellen Schein 
in unfere Herzen gegeben,. bag 
(durch und) entfthnde die Erfennts 


. " mif ber Klarheit Gottes, in dem 


Angeſichte Jeſu Chriſti. 


Epiſtel am EL Bartbolomaus⸗ hod 


age. 
Emo Wir haben aber ſolchen Schatz 
in irdifchen Gefäßen, auf. daß die 
‚hberfchwengliche Kraft ſey Gottes, 


und nicht von und. tl 
8. Wir baden allentbalben Truͤb⸗ 


| fal, aber wir ängften uas nicht; 


Und iR bange, aber mir verzagen 
" ! 


i t. e 
— . 9. Wir leiden Verfolgung, aber 


wir werden nicht verlaſſen; Wie 


. werben untergebrüdt, abertoir Fonts 


men nicht um. 
10, Und tragen um allezeit das 
Sterben des Herrn Jeſu an unſerin 


Leibe, guf daß auch das Leben des 


Herrn Jeſu an unſerm Leibe offen⸗ 


bar werde. 


11. Denn wir, die wir leben, 


werden immerdar in den Tod gege⸗ 


ben um Jeſu willen, auf daß auch 
das Leben Schu offenbar werde on 


maͤchtig in uns, aber das Leben in 


andy, batum (o reden wir auch... 
. 14: Und wiſſen, daß ber, (p ber 


Herrn Jeſum bat aufgrioed'et, wird: 
nó auch, aufermeden burg Ze 
fuut, unb wird und darftellen ſammt 


ead. | 
15. Denn e8 geſchiehet alles um 


" eurer willen, auf bag bie uͤber⸗ 


0 33. Dieweil wiraberdanfelbigen ` 
Geiſt des Glaubeirá haben, nach⸗ 

. bem geſchrieben ſtehet: Ich glaube, . 
‚darum rede ich; So glauben wir 


won jo ten Zëeë ; fe Bamich pal, 
a aa wafche ßluzabniki Je⸗ 
upa a. 

6. Pſcheto Bahg, kotariz pichis 


kaſa, abà fe (dáumo[cji: Bwitle 


Ewälchilo, jen.jo, fotari do maſchich 
husſſchobow groiftbil-jo ,- Y hußwi⸗ 
ſcheuͤu togo huſnaſcha teje Bohzeje 
kſchaßnoſchi ob Jeſn Kryſtußowem 
B 0070 e 
fectiow na St, Bartholo⸗ 

| 


 mänfe. s 75 

- T. 900 mam paf ten ſchaz (po⸗ 
Hab) wb gli&anid) redach, abb ta 
pfchelifch welifa moz buͤla Bohgo⸗ 
wa a niz wot nas. | 
8. Muͤ ßmuͤ wo ſchyknich wich 
trfchrioney ale muͤ Be nehobtuzimu; 
Nam jo ſtißno, aka nefazwiblu: 


| jomü. 


-: 9; Mü hordujomuͤ pfchegono: 
wane, ale niz fpufchzöne ; Boni - 
nas doloi tloze, ale mi Beieffaftmd. 

Io. AU noßimu faute hofolo to 
hußmerfcheite_tngo Sütefa. Jeſußa 
na naſchom $ütocidoe, abuͤ tefe to 
sütede togo Kneſa Jeſußa na na 
fchomt file Be fiawild. - 

11, pfd)eto má, ken; mu zuͤwe 
ßmir, borbujoutá pfcheze bo Emer: 
fchi ppwdane Jeſußa bla, abà teft 
to Jeſußowe zuͤwene na naſchom 


ßmertnem ſchelẽ $e ſjawilo. 


rä, Ga jo togodla ta ßmerſh 
mozna wd nad, to zuͤweue paf mi 


waß. 

. 33. 9I bolufaj mit rowno togo 
Bamego Duda teje mëtt ntamb, fa 
tim ao pißane jo :. Ja Som worril, 
togodla fom ja groti[ ; Ga mà 


teſch werimuͤ, togobla mit tefe gros 


fimi. ` , ! 

" Y4. Awimd, ajten, fofarij to 
go Kuͤeſa Jeſußa gorei ſbuzil je 
bujo teft nad piches Jeſußa [bus 


ziſch, a tam ftami(tb (mami. 


15. Pſcheto take ſchykno fe Gogg 
waſchogo dla, abà ta nehumdröna 
gna: 





I. S 


an bie Corinther. 
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wengliche Gnade, durch vieler 
ankſagen, Gott reichlich preife. 

16. Darum werben wir nicht 
ite, fondern ob, unfer äußerlicher 
tenfch vermefet, (o wird bod) ber 
nerliche oon Tage zu Tage vers 
uert, ` 027 COM 


17. Denn unfere &rüb(al, bie ` 


itlich unb, leicht ift, fchaffet eine 
vige unb über alle Maße wichtige 
rerrlichkeit. m 
18. Uns, bie mir nicht jehen auf 
as Sichtbare, ſondern auf das 
Infídotbaré, Deum was ſichtbat iff, 
as iſt zeitlich, was aber unſichtbar 
t, das iſt ewbig. 0. 


Das 5. Kapite 
Haus dieſer Huͤtte zerbrochen 

bird, Pap wir einem Bau haben, 
pn Gott erbauet, ein Doug, nicht. 
m Himmel, LIE 
2. Und: fiber demſelbigen fehnen 
vir und nad) unferer SSebau(ung, 
je im. Himmel ift, und und vers 
anget, daß wir damit überlleivet 
verden. | 

3. So bod), wo wirbefleidefund 
ut bloß erfunden werben, _ 

4 Denn dieweil wir inber Hütte 
ind, ſehnen wir auf. und find bes 


ſchweret; Sintemal wir wollten 


lieber nicht, eıitkleidet werden, auf 
daß das Sterbliche würde verfchluns 
gen von bem Leben. Ba 

5. Der und aber Au bemfelbigen 
bereitet, ba$ ift Gott, ber und Das 
pan, ben Gelft, gegeben hat. : 
und wiffen, bag dieweil ir. im 
Seide wohnen, fo wallen. wir. ben 
Herrn, : EE , ' " ) 
7. Denn wir wandeln im. Glaus 
ben, und nicht im Schauen. 


8. Wir find aber getroft, und 


haben vielmehr Luft aufer bem Leis 


goto, piches jid) wele jefowanie, 


tujo iüncen 


- L E D = 
yn tiffen aber, fo unfer irdiſch 


nit Händen gemacht, das ewig iff. n 


ir find aber getroft allezeit, 


vh4a boga(tbe zeftäila. 

16. &ogobla mp Beste(muygimb $ 
Ale 3 rowno fefe nafch woͤnkowni 
zlowel e (faftje ` Ga ge glich tems 
nutſchni wootebü* Du bag tots 
uowio. 
17. Pſcheto naſcha krotki op 
waruujuza a laͤſchka tuziza, nagetz 

ern a bzes mori. welikü 
kſchaßnoſcz. E 

18. Nam ken; ni negledamüı na 
to.wibobne, ale na tq newidobne; 
Pſcheto to widobne jo zaßne, ale 
to newidobne jo timerare. 


5 tim c 0 
ceto má wind, gas na(da ` 


34. 


AR 
Qu ſemſta vodáa teje bubi bie 


famano bufd, a; mä.twar wol 
obga mamd,, wáju, ('ruboma 
nehuzinpmg, Fofaraà Rimierna ]o na. 
nebu. . eh 2a 7,4 « 
- 2; Pfepeto 08 fei rue mf tele. 
ee pozedajuze fa naſchim 
Hobüdfenim, Tote (Cëchd io 
Beréng berbowgidr |. 
‚3. U ën mb hoßläzone Ga, ag 
mi Gchuäpmp nage uauafaue Dore 
dowaſch. oU 


U 


. 38. Pſcheto mi igan, Fotarej rob. 


tei bue Bm, ſduͤchujomuͤ a Gm 
hobſcheſchkane, bofulaj, mh rali 
stoyonrir hufeblekane, dfe nabebles 
fané hordowaſch, A9 (o finertne 
pozrete hordowalo wot Të o zuwena. 

- S, Rotor nas sot Premu pſchi⸗ 
gettujo, fo Bohg, Teo? mur bie 


ten ſafſtawk (Nawdanl) tpgo · Du⸗ 


cha dal jo. 
6. Togodla ßmuͤ mír dobreje 
mlißli fut) zap, amenıh, aj doku⸗ 
26 JD eg 2 wb 
zufbe Goiäimb wot toge.Sipefas ` 
7. Pſcheto mu choizimiwo votre 
a niz mb mlienn, — . 
8..90à Gm pak dobreje mili, 


a dajomuͤ gebe ſpodobñei buͤſch ("tos . 


D 


j 
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be zu wallen, unb daheim zu jeu 
bcp den Herrin. - 

9. Darum fleißigen wir uns auch, 
wir ſind daheime, oder wallen, daß 


wir ihm wohlgefallen. 


- 10. Denn wir muͤſſen alle offen⸗ 
bar werben vor bem Südterftubt 
Ghrifti, auf bag ein jeglicher eni 

pfahe, nach bent er gehandelt hat, 
bey Leibes Leben, es (ey gut, ober 
bi. | 
Ir. Dieweil wir denn wiffen, daß 
der Herr zu fürchten ig, (9 fähren 
wir ſchoͤn mit den Leuten, aber Gott 
finb wir offenbar. Sd hoffe aber, 
bap wir auch in eurem Gewiffen of: 
fen$arfinb. — ——-— M 
— I2. Daß wir und nídjf abermal 
Zoben, -fondern eud) eine Urfach ge: 
hen, zu rübmen von und, auf bag 
är habt zu rüfmen wider bie, fo 
ſich nad) bem Unfehenrähmen, und 
nidfnad)bemyrgn. © 7C 
- 13, Dens (bunt wir 
founders Gott; Sind 
fo find wir euch mäßig. 
I4. Delin die Liebe Chriſti drin⸗ 
get und alfo; Cintemal wir halten, 
daß, fo einer für alle geftbrben ift 
fo find fie alle geftorben, . 
15. Und.er ift darum für fie alle 
geftorben , auf. daß bie, fo "ba. les 


zu vicl, fo 
mit mäßfg; 


‚ ben, binfort nicht ihnen felbft.Ie; 


GI ‚fondern dem, Ber für fie ges 


orben und ,auferftanden if. . 


‚16. Darum von, nun an fennen 
Wis niemand nad dem glei(do, und 
ob wir aud) Ehriftum gefannt has 


ben nad) bem $lei(d)e, fo kennen 


wir ihn bod) fett nicht mebr.- 
| 17 rip ift jemand in Chris 
jte, “foifteremaneue Kreatur; Das 


Alte ift vergangen, Bebé, es ift al« 


led nei geworden. um 
T8. Aber ba6 alle8 von Gott, 
ber und mit ihm felber per(bbnet 


sat durch Jeſum Chriftum, .unb 


Die 2. Epiftel Pauli 


i 
Kap. 5. 


go zuwota won hiſch, a pobla togo 
Knñeſa bona bufch, 


9. Togodla mb fe tefe pilnujos 
mí, dafhimt Find doma, abotob 


zuſbe, abü mi jomu (pebobne PI, 
ro, Pſcheto inü berbimá ſchykne 


pſched tim Kryſtußowim Gubnim ` 


ftoblom fjawöne hordowaſch, abi 
jaben fujoft doftal, fa fint afo won 
jo zinil pſchi (dotfnem zuͤwenu, bo: 
(di jo dobre, abo (le. ` 

IL. Dofuloj mi togobla tus bos 
jafít togo Knefa went, ga nagra: 
sanıı te [üje Proere, ale Bohgu 
má má fjawne. Ja £e pat tefó 
fajeju, aj má wd waſchei wedeb⸗ 
noichi (jarong ßmuͤ. 


LU Ap o ; 

12. back) mü ami fe ſaßei 
mom nuͤepochwalim, alepofajomi ` 
"want, fe chwaliſch naſchogo bla, 
abi wh neffo mélt napfehefchimo | 
tim, Éotareg Bevob woͤnkownem uas 


gedanu chwale, o Gi wh hutſchobe. 
„13. d baid jo, as mi 
Wefin&gtine (6568 rofima) ßmu, ga 
Gg mi jo Bohgu, abó a; mi 
pfchi bobreur rofme ßmuͤ, ga Gm 
mi ip mom, .- 
I4. Picheto fa Kryſtußowa Joe 
bofci na8 fchifcheji, afo Fotare; mi 
Bm fujili, aà zoz jaben fato ſchy⸗ 


fnid) jo bumref, won fogobía ` 


ſchykne glr'bumredi; cc 

- IS. 9 ioonjo (ato ſchyknich hum⸗ 
rel, abü te fotarej je git, balei 
ßami ßebe ge uͤezuͤwili, ale (em 
a nid) famretemu a ſbuzonemu. 
16. Togodla mb wot siefa Gifos 


go fa ſchelom aefiajomiü a [6j teke 


rowno frpftuga fa ſchelom gu 
afi glich mp jogo neto wezi Ge 
‚17. Zogoble joli echt vob fry: 
flu&u, ga jo won noma ſtworba; 
Ze ftare éi gu ſaiſchli, Lët moni 
fu ſchykne nome huziuͤone. 
18. To paf ſchykno mot Bohga, 
fent na$ ßam febe jo hujadnal 
Em pſches 





p. 6. B 


3 Unit gegeben, das bie Berföh: 
ng prediget. 


19. Denn Gott war in Chriſto, 


b verföhnete bie Welt mit ihm 
ber, und rechneteihnenihre Shine 
nicht zu, und hat unter und aufs 
richtet baó Wort von ber Vers. 
nung. 

20. So find wir nun Botfchafs 
' an. Gbrifti Statt, bein Gott. 
rmahnet Durch und, So bitten 
r mun op Chriſti Statt, Toffet 
ch cer(bbnen mit Gott. 

2T. Denn er Dat bem, ber von 
iner & ünbe wufte, für und zur 
uͤnde gemacht, auf ba( wir roürs 


n n. ihm die Gerechtigleit, die 


t Gott alt, 


Das“ 6. Rap itel. 


i amy Sr ein der Dj 
dil E j^ rotfjujujbmà pat was ake 


jt mell aber euch, als 
Mithelfer, daß ihr nicht ver⸗ 
bid bie Gnade Gottes empfahet. 
2. Denn er ſpricht: Ich habe dich 
der angenehmen Zeit erhdret, 
nd babe bir am Tage des Heils 
eholfen. Sehet, jebt ift die anges 
ime Zeit 2 jetzt iſt der Tag des 
eils. 

3. Laſſet uns aber niemand ir⸗ 
md ein Aergerniß geben, auf daß 
fer Amt nicht verlaͤſtert werde. 

.4 Sonbern in allen Dingen lafs 
t und beweiſen, „als die Diener. 
jette," In. großer Geduld ‚in 
‚rübjalen, i in Nöthen, in Aengſten. 

5. 3" Schlaͤgen, ih Ge 
n, in Aufrühren, in Arbeit, in 
Bachen, in Faſten. 

6. In Keuſchheit, in Erkennt⸗ 
iß, e Ip Languuth, in reundlich⸗ 
eit in dem heiligen Geiſt, in unge⸗ 
arbter Liebe. 

7. S bem Wort ber Wahrheit, 
ber Kraft Gottes, bur Waffen. 
er Gerechtigkeit, zur Beten unb 
ur Linken. 


an die ie Corinther. 


ruze. 


uzbu togo bujabitana- bal, 


greͤchi, o polozi de nas to ßlowo 
togo hujgdnana. 


. 20, Togodla ßmuͤ oh Poßli mie 
fio Kiyſtude , taf ai Bohg pſches 


nad napomina. Ga pſchoßimuͤ mis 
ſto Rroftußa; Daifcho fie f Bohgom 
hujadnaſt 

21. yſcheto won jo togo, kenz 
jeden grech uͤehuſna, ja nas Fu gréz 


hu Huzinil, abà nıl hordowali 


Sobio pſchaudoſch mb uͤom. 


6. Sam 
‚Restion: na a Ariel nv 0 


pomozuiki, abii wi Dr Bohju 
gnabu proprofnent fieboftanuli, 


. Dfiheto won jáejo :- Ya font ^ | 
fibi wb ſpodobnem zaßu hußluͤſchal, 
a tebe na tom biu togo ſtrowaͤ po⸗ 


magal; Glibai gete jo feri (pos 
dobni 3ag , lä ficto jo ten den tog? 
(tromá. 


OR 
js pfches e$ Jefum Kryſtußa , à nam fut 
19. Pſcheto Behg befcho mb Kry⸗ | 


flußır, à hujadna ten ßwet fam fe " 
$obu a ñepſchirachnowa jim jich 


3.4 &ebaimh nikomu jebno pos — 
gorſchowane, abuͤ naſcho faftojane — ' 


Bremo[d)one fieborbomalo. 


. d Ue woͤrſchyknich wezach ho⸗ 
potaj 


mb fiami fe, ato ßluzabniki 


Bohze, tob welikei (derpnofcii, vob 


art y rob nuſach, wb ieſch⸗ 


nofcz 


5. 28b OCH mb. popaijeaa ' 
ſtwach, mb.(bi bigadb. wb zele, wb. | 


— wachowanu, mb ſpoſcheuͤu. : 
. 2806 pogno(cái, MA huſnaͤſchu, 
wd milofejiwofcii, tob luͤboſnoſchi, 


wb tom ßwetem Duchu, mb tier | 


pſchißlodnei luͤboſchi. 
7. 98b ßlowe teje tofrnofcji, wb 


Bohzei mozi, pſches te broni teje ` ` 
pſchaudoſczi, Maien art’liwei 


as (d ms ! 


"ai , b , 
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8. Durch Ehre und Schande, 


Durch boͤſe. Gerüchte, uitb gute Gr 


rüchte, als bie Verfuͤhrer, und 
doch wahrhaftig. — — 
9,. Als bie Unbekannten, und 
doch bekannt; Als bie Sterbenden, 
"und fiehe, wir leben. Als Die Ge 
zuͤchtigien, und doch nicht ertobtet, 
"o, Als die &raurigen, aber als 
lezeit fröhlich; Als die lemen, aber 
bie doch viele reich machen; Als die 
. nict8 inne haben, und Dod) alles 
haben. * WM 
rr. D ihr Corinther! Unter 
Mund bot fid zu euch aufgethan, 
unſer Herz iftgetrofl._ 07 
123. Unferthalben dürft ihr euch 
nicht aͤngſten; Daß ihr euch 


Meinung. ` 

13. Sd) rebe 
‚meinen Kindern, bag ihr euch al[o 
» gegen mich ſtellet, und feyd aud) 


getroſt. 

14. Ziehet nicht am fremden Joch 
mit den Ungläubigen. Denn wad 
hat bie Gerechtigkeit für Genuß mit 
der Ungerechtigteit ? 2Baé bat das 
Licht für Gemeinfchaft mit ver Zins 
. fernig? ` ZEE " 
15. Die ftimmet Chriftus mit 


Bellal? Oder was für ein Theil hat 


derGlaͤubige mit dem Unglaͤubigen? 
16. Was hat der Tempel Got⸗ 
188 für eine Gleiche mitten Gößen? 
Ihr aber ſeyd der Tempel des Te: 
bendigen Gottes, wie demi Gott 
ſpricht: Ich will in ihnen wohnen, 


und in ihnen wandeln, unb will ihr 


. Gott feyn und fie follen mein Wolf 
en, . « Am . D 
"7. Darum gehet aus. von ib: 

nen, und fondert euch ab , fpricht 

der ot: und rübret fein Unreines 
an, fo will ich euch annehmen. 
18. Und euer Vater feyn, unb 


ihr folft meine Söhne und. Töchter Kuͤes 


ſeyn, ſpricht ver allmaͤchtige Herr. 


— 


mg 


Die 2. piftel Paul : 


E aber 
+ éngftet, das tbut ihr aus herzlicher 


mit euch, als mit 


Pant Kap. 6. 
- 8. Pſches wf) a Griet, piches 
Uu a bobri réi, afo famdhbimfi, a 

glidolan voérné, ` ——' ) 
' 9. Ako nefnajadue a glich bbbre 
(nafe; Ako humerajuze, a fei mä 
ßmü zuͤwe; Ufo pomarffane, a. 
glich geioëmertdheone, 
" YO. Ufo fuane, a gli pſcheze 








ele,bogatich ifte... Ako te, fenj 


Baden: Ako Bude, alotarez glid 
Gi üemaju e 'à gli ſchykno ma: 
ju, 9.5. ` 


‘17 D wà Korinthare! Naſche 
huſta gu Be Proam wotworili, na: 
ſcha hutſchoba jo roßjerana, 

12. Wi neiſczo tefchitone og: 


ſchogo tla ,^ ale wüı (cio tefchrione 


waſcheje hutichoßneje luͤboſczi bla. 
7.13. Ja gronu pat ſ'wami, ato 
ſ'mojimi zeſchimi, horduiſcho tefe 
voli, Ptomu ßamemu (aroronaiu 
roditrare, `. Ä 

‚14. Neſcheguͤiſcho woͤ zuſem je: 
bro ſ'ñewerezimi, pfcheto kaki el 
meta gſchaudoſch ſ'teju nepſchau⸗ 
bojcáu ? U fale gmeniſtwo ma te 
fioétlo (^teju ſchaͤmnoſczu? 

J5. U fat fgloßitei fe Kryſtus a 
SBeliat ? 9160 fafu Acfbu ma ten 
toéregi (Gm newerezim?ꝰ 
. 16. Abo fat ge rorona ten Bohji 
Tempel (^pícbibobgand $ Pſcheto 
yoh (co ten Zenipel togo zuͤwego 
"Bohga, afo Bohg gronil jo : ^ Sa 
zu tob nich budriſch a vob itid) dn 
ziſch, a zu jich Bohg buͤſch a geg 
derbe moi luͤd buͤſch. E 

17. Togodla ifo ['jid) rej: 
won, à wotjelfbo Be, zejo cem 
Kuͤes, a TE Cafe 


ga zu ja was gorei wdfelch. 


18. U ja zu wam (a Wofchin 
buͤſch, a mà derbifcho mie fa ßynni 
a Zowki büfeh, zejo ten ſchogmozui 

"ue . \ on . 


2. Stan, 














ap. 7. 
Das 7.:fapitel. - 
Peel wir nun foldje Verhei⸗ 
ei f$ung haben meine Kiebften, 
| Iaffet uns von aller une 
es Sledches und des Beifted und 
ingen, und fortfahren mit: ber . 
'eiliaung, in ber Furcht Gottes, 
2. Faſſet und; Wir haben nies 
and leid getban, wir haben nies 
tanp verleßt, wir haben niemand 

ervortheilet, — N 
3. Nicht ſage id) ſolches euch zu 
erdammen; Denn ich fabebroben 
uvor geſagt, daß ihr in unſern 
yerzen ſeyd, -mit zu ſterben und 
nit zu leben. 
4. Ich rede mit großer Freudig⸗ 
eit zu euch, ich ruͤhme mich viel 
on euch), id) bin erfuͤllet mit Troſt, 
D bin uͤberſchwenglich in Freuden, 


O 


rs aller unferer Zrübfal. , ` 
3. Denn ba wir in Macedonien 
amen, batte unfer. Sleifch feine 
Ruhe; Sondern gllenthalben was 
en wir in Truͤbſal, auswendig 
Streit, inwendig Furcht. a 
6. Aber Goit, ber bie Geringen 
rbftet, ber trbftete und durch bie 
jufunft Tit.— ] 
7. Nicht allein aber burd) feine 
zukunft, fonbern aud) bürd) ben 
iroft, damit er getrbftet mar am 
"ud),: umb verfündigte und euer 
Berlangen, euer Weinen, euren 
Eifer um micb, al(o, taf id) mid) 
nod) mehr freuete, en 
8. Denn baj id) euch durch ben. 
Brief habe traurig gemacht, reuet 
nid) nicht, und ob mich& reuete 
i» ich8 aber fefe, daß ber Brief 
vielleicht ‚eine Meile euch betrübet ` 
bat, 0 o 1 € 
9. €o freue id) mid) bed) nun, 
nicht darüber, daß ihr ſeyd betrübt 
worden, fondern daß ihr betrübt 
(epo worden zur Neue. Denn ihr 
jeyd göttlich betrübt worden, bag 


an die Gorinffer, 


ten fami liſt, Lët rowno 


fleegen, d 


D 


, mami, moje luͤbſche, ga bai 
{ho mm fati Be huziſcziſch wot 
ſchyknogo (mafasa tugo [dia a 


Aud, a toloinyowajdo to bugs — 


wefcherie wb Vohgabojaſui. 


7! 522^ 


Ders mü füefo tale ſluͤbene 


‚2. Pichimfchonag; Müneifmh — 


nikomu kſchiwdu ao, mb neigmi 
nikogo ffafili, mh neigmhi nifogo 
bobtorili, ` 

3. Ja jo idegroiu "P jogujeftu, 


ioi mob naſchich fut(d)ebad) (cio, 


uͤli. 


ꝑſcheto ech, gronil, a$ - 
ad mi ſ'wami humreli a zuͤwe 


4. Ja gronu ſ'welikeju ßkobo⸗ 


dnoſczu k'wam, ja-Bewele hwaln 


waſchogo bla, ja. ßom napolitoni 


ſ'troſchiom, ja ßom pſchi pfcheliſch 


welikem yodgeli vob ſchyknei naſchei 


tujigi. 


- 5. Pſcheto gos mft bo Mazedon⸗ 


(ie pſchizochmu, nejo naſcho (dii: 
lo zednogo wotpozinka mélo, ale 
mp bechmu wb (copÉnom teſchnone, 


mot woͤnkach bi(d)o woina mot nus ` 


tſchikach boja(it. | 
6. Ale Bohg, kenz tid) ryuͤich 


troſchtujo, jonas troſchtowal pſches | 


Titußowi pſchichod. 
7. Niz jano paf pfches jogo 


pſchichod, ale teſch pfches ten troſcht, | 


( Fotarimá won befcho trofchtowani 
nad tvami, (a powedajuzinam maz 


ſcho pozedane, wafcho plafaie, wa: : 


ſchu ßurownoſcz ja mito ,. taf aà ja 
£e Hifchcäi wezi waͤßelaͤch. 


8. Picheto lez ja tejcb was pfches ` 


fen lift Bom hobtuzil, ga mär togo 
luͤto nejo, lͤz mie rowno togolite 
béf)o bilo; Pfcheto ja wiju, aj 

i Lift buo jdno na 
dli, waé jo bebtuan, ` . ^ . 


9. Steto ja Bemágelà; nipajmh ^ 


[cio bobtuione, ale ai wi kän hob⸗ 
tuzone hordowali Ppokunche, pſche⸗ 


fo mi (cjo fa Bohgom pebtui e | 
: nn ors — 


1 


- 


p 


N 
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ihr von und ja feinen Schaden ire 
gend morinnen nehmet. ' 


, Xo, Denn bie göttliche Trayrigs 
Bett wirfet zur Scligkit eine Reue, 
bie nieniand gereuet, bie Traurig⸗ 


^ feit aber ber Melt, toirfet den 


0b. 
1r. Siehe, baffelbige, daß ihr 
gottlid) (epo betrübt worden, wel⸗ 
chen Fleiß hat ed in end) getirfet, 
dazu Verantwortung, Zorn, Jurcht 
Verlangen, Eifer, Rache? Ihr 
habt euch bewieſen, in allen Stuͤcken, 
daß ihr rein ſeyd an der That. 
I2. Daruın, obid) euch geſchrie⸗ 


Die 2, €piftel Pauli 


| $a». 9. 
hordowali, ablı wi vb jebnei vigi 


. wot nad zednu zkodu jemeli, 


10, Pſcheto ta tujiaa fa gon 
nagottujo Pfbognofczilutofe;, Eotas 


rejez nitomu lüto àejo; Uleta tujiga 


togo ßwoͤta nagottujo tu ßmerſch. 

IT. Pſcheto Ié to game, ai má 
fce fa Bohgom hobtujöne borbs 
wali, Fafu pilmofch jo wono wam 
hugbalo ? K'tomu fefd) fagronene, 
gim, bojaſuͤ, pozedane, furo: 
wnoſez, pomſczene; dän (cio Ge woͤ 
ſchylnom 6epofafali, d& vof zifte 
(cáo na tom ftatfu, -— . 

12. Zozopla, Id} ja rorono mam 


Ben habe, fo iftö bod) nicht geſche⸗ Kom pißal, ga fiejo wono fie fla- 


Ben um be willen, der beleibiget 
. fat, auch nicht um bep willen, der 
. beleibigef ift, fondern um bef wils 
len, daß euer Fleiß gegen und ofs 
- fenbar würde bey euch oor Gott. 
rä, Derohalben find wir getroͤ⸗ 
flet worden, daß ihr getröflet ſeyd; 
Ueberfchiwenglicher aber haben wir 
und nod) mehr gefreuct, über ver 
Freude Titi, denn fein Geift ift er» 
quicet an euch allen. A 
14, Denn was id) vor ibm von 
eud) geruͤhmet babe, bin id) nicht 
. zu ſchanden worden; Sondern 
gleich wie alles wahr ift, dad ich 


. mit euch geredet habe, alſo ift dud) 


unfer Ruhm ben ito wahr ges 
worden. — 0o E 
15, Und er ift uͤberaus herzlich 


wohi au euch, wenn er gebenft an 
.. guer aller Geforíam, wie ihr ibn 


mit Furcht und Zittern abt aufges 


- Kommen. 


16: Sch freue mich, daß ich nich 


zu euch alles vergeben barf, 


Das 8. Kapitel, 


Mch (bur euch Fund, liebe Bruͤ⸗ 
A ber, bie Gnade Gottes, bie in 
den Gemeinen in Stacebonien ges 
geben ift. 0. 


é D 
€ 


- 


, mulo togo ßamego bla, fofarij fe 
pſchawẽ jozinil, Dani; togodlo, fe: 
tariz siepfchame jo fiherpel, ale to: 
godla, ablı wafcha.pilnofc; fa nai 
ſjawna hordowala pobfa was pfchen 

Vohgom. 

13. Togodla fimi mü.trofchto: 
wane nad waſchim troſchtom; Ale 
bzes moͤri welgi ßmuͤ mt Be waͤße⸗ 
lili nad Titußowim waßelim, aj 
jogo Dud nad wami ſchykuimi jo 
hochlozoni. | 

‚14. Picheto ßomli ja neſto pfcheb 


nim mot was chwahl, ga A6 Get 


fom Promo(dye Huzinoni; Ale 
rowno afo mp ſchykno Dram md 
wernofeji ßmuͤ gronili, tat jo tfe 
nafcho . chwalene pihedoTitugen ` 
werne hordowalo. 
I5. U jogo but(c)obna luͤboſcz io 
pꝓſcheliſch velita pſcheſchiwo mam, 
gaz von fpomina na was ſchyknich 
oßlufchnofch, fat më jogo ſboja⸗ 
fin a Ubäogmm (cáo gorei wöfeli. 
. 16. Togodla ja Bewäßelu, aj ja 
ge P wam ſchyknogo mogu najcjajd. 


'* & Etam.. 


gy dawamuͤ paf mam Prosfch 
luͤbe bratfcbi, tu Bohzu gung: 
bu, kotaraz tim Magebonffin games 
nam tana j0, - 

EE * RH, 28 


— 





, | 


XS 


ip. 8. 


yoenglid), ba fte Durch viel Truͤb⸗ 
[ bewähret morben, unb wiewohl 

: febr arm waren, haben fie:doch 
iblid gegeben in aller Einfäls 
yfeit. 

3. Denn nad) allem SBermbgen, 
:08 zeuge ich,) und über Vermoͤ⸗ 
1t waren fie felbit millig. — 

A, Und fleheten ung mit vielen 
rmahnen, daß wir aufnähmen bie 
Aobltbat und Gemeinſchaft der 
andreichung, bie ba geſchiebet den 
eiligen. 

5. Und nicht, wie wir hofften, 
ndern ergaben fid) ſelbſt zuerſt 
em Herrn, und darnach uns durch 
en Willen Gottes. 

6. Daß wir mußten Titum ers 
ahnen, auf baf er, wieer guoaz t 
atte. angefangen, alfe auch unter 
uch SR Wohlthat ausrichtete. 

7. Aber gleichwie Ihr in. alm a 
Studenrekbfend, im Glauben und 
m Wort, und in ber Erfenntnißz 
inb allerley Fleiß, und. in eurer Qies 
€ zu und, alle fchaffet,- daß ihr - 
uch in Dieter Wohlthat reich feyd. 

8. Nicht (age ich, bag ich etwas 
ebiete, ſondern dieweil andere f$ 
eißig find, verfuche ich auch eut 
iebe, ob fie rechter Art ſey. 

9. Denn ihr wiſſet die Onabeane. 
"r$ $ pem Jeſu Chrifti, daß, ob et 
»obl reich ift, ward er doch arm 
m unfert willen, auf bag ifr bird 
"nne "Tomat? reich wuͤrdet. 


an bie Corinther ^ 529 
2. Denn ihre Freude war ba libere ` 


2. Aj.woͤ mele. tujnem ſpuͤtto⸗ 


manu, ten Auf hf jid) waͤßela, a 
jich dlimoka chudoba, pſcheliſch wes 
Diet Gei buͤlei, Pjich ſchzodroͤ panes 
mu bogatſtwu. 


3. Pfcheto wori gu fa pſchemo⸗ 


jenim, (to ja ſaͤanu) jo huſchei 
.píd)emojea, gottowe bäli. 


4. 3I píd)oad)u nad ( 'wefe nas ` 


pominadtm, to pobarerea togmeins 
ffe fflaborare, kenz tim ßwetim fe. 


fta, gorei woͤſeſ 


5. A nig, oto nif Ge béd)m na» 


jejall, ale weni podachu Be neipere 


wei tomu Soen a potom nam, 


dre Böhzu wohluͤ. 


Tal aj mi. Titußa pfchoßae - 
m ablı won, alo men porwei 
Heil bi(cbo, waſi wami tu dobro⸗ 


u ſtoinzowal. 


T. Sj». ronn alo voit vob Dr 
tall weẽzach bogate (cáo, 1b were 
tob Blow, a wb huſnaſchuͤ, a nh 
tbv Ene pitnojcii a woͤ wafchel lj 
boſczji Pham, nbà wü ebe eh tei 


bobrofehe bogate büfch mogli,., -. 
' 8. Ja to ne 


tefch waſchu luͤboſc (puttotoal, 
wona te Be pſchawego robu jo., 


u afe hilafit, 
ole abii ja pſches brugid) Sach 
à 


bi hasbarund 


- 9. Pſcheto ai bufnetotbe ti | 
po naſchogo Kaeſa Jeſu ros 
u 


fia aà mon n teakhogo bla jo.chus 


o A 
E u, ga? 


e, zottowi 


a E d einer * OG ` $. — fh tim UE 


a ek on — bie 


E.ffaingoma: Dër, 


CA ; 
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530. —— | 
it er angenehm, nachdem er hat, 
nicht nachdem er nicht bet, E 
4% Nicht geſchiehet das ber Mei⸗ 
mutig, daß die andern Ruhe haben, 
und y Trübfal, fondern daß es 
eidg 4e». PEE 
* 55 diene euer Ueberfluß ih⸗ 
rem Mangel, dieſe (thenre) Zeit 
lang, auf vag auch ihre Ueberfluß 
hernach diene eurem Müngel, und 
geſchehe, dad (cid) iſt. 
15, Wie geſchrieben ſtehet: Der 
viel ſammlete, batte nicht Ueber⸗ 
, und der wenig ſamwlote, hats 
te nicht Mangel. | 


"HH Gott aber fm Dank, der ſole 


chen Fleiß an eite) gegeben hat, in 
boë Gen Zi, e 
17. Denn er nahm amar bie Gre 
pr: an; Aber dieweil er fo 
ehr fleißig WAT, 
Mà zu cud) ereilet. — 
78, Mir haben aber eine 
der mit ihm geſandt, ber das fob 
bat am Evangelio burd) ale Ge 
‚meinen. . d E d 
'19, tilt allein aber daB, fonts 
pern er ift auch verotbuet von den 
Geméhei jum Gefährten unferer 
Fabrt, in dieſer Wohlthat, welche 
durch uns ausgerichtet ‚wird Dem 
Herrn zu Ehrem- snb (gum Tech) 
eures guten Willend, `: dë 
. qo, Und verhuͤten ba, 


. nicht jemand Abel nachreden möge, 


ſoicher reichen Steuer halben, die 


durch sind ausgerichtet wird· 
Si Und (chen darauf, bag e$ 


reblich zugehe, 
ET WE a auchivat-ben tens 
nm EENEG E 
a — wir mit ihm Aë 
andt un | 
D wäre haben, in stehen Gtuͤcken 
daß er fleißig fe97 nun laber bid 
eißiger. * 
—— 
23. Ct (ev: itus Safer modo 


/ 


Die 2. Cpiftel Pauli V 


ueniejaſcho gege, 


it er-von ihm fels- 


einen Bra» Dan: - | TE 
"x8. END Gmà pak Täter (oo 


mé und 


nicht allein vor dem ^ 


mn Brüder den wir. off 


iib oll fib großer ST. 


€ 


d 


won ma, a "ij fa tim, 305 won 


Kama, - 
ra, Glid) te fa negronu, abu 
bruge fpufchzenie mili a tob tujigu, 
ale abü rownofe; hordowala. 
"rä, A waſch huſbitk pídoi tom 


Kap. 8g. 


: yeteifchen gau . Proonid) petris ` 


bnofcit Blusil, a6f teke wonich hu⸗ 


CA Pioafchei_potröbnofezi. pichis 
fchel, abü taf rownefc; Derbo 
D 


weile nagromag, uͤemejaſcho oi 
fbirme, a Eotarl; mato fgromaji, 


16, Bohgu pat | 
tij tafu pilno(ci, wafchogo Han 
Titußoweje hutfchobi jo dal. 

- 17° Pſch 


pat welgi pilni (ſtarobni) jo, der 
fo - won. fam- ('bobreje 


bratſcha Fobn poßlali, Fotari tu 


walbu ma m tom. Evangeln 


pſches ſchykue gmeini. u 
. x9, Hits jano paf to, ale won jt 
tete huſtawoni wot tic) woßadow 


Prowariichu naſcheje drogi pídii 
fed yodahreniu, fotarej : ee nii 


Borbujo- hobßluzone Pat di teg 

Maeſa ßamego, a 

gottownoſchc.. 
- 40, 0. hobiamu Be 


ita$: hordujo hobßluzone. 
2x. A-glevam na to, zoi n» 
dobne io, ag jano pſched tin Nët 


ſom, ale teke pfched 3 e9wefami. 

gäe Teſch mà. mä Cim pp 

giel! naſchogo bratſcha, fotaregs 

ath zaſto 10b wele Dua? pex 
deto 

wot vunciſchego pſches to twelilt 


ei 

weirnego Em& namatali, 
owerene eem, , 

.; a, Däfcht Acte jo Titußa Wa, 


me 


ER zek, fie ` 


l eto won’ wöfe bere mos - 
je napominane.gorei, bofula won 


wohlt 





Pwafchei wetſchi 


: abb 
&idyt (9 tvot nad fegronit tafegı 
bogatege ſtlabowana dia, fenj mt 





ala. ^ — | 
rg, Alo pißane fiel: Sotom 


ap. 9. 


er mein Gefelle unb Gehhlfe uns 
r euch.ift oder unferer Brüder hal⸗ 
m, welche. Apoftel find der Ges 
seine, und eine Ehre Chriſti. 

24. Erzeiget nun bie Beweifung 
irer Kiebe, unb unſers Ruhms 
n euch an biefen, aud) dffentlich 
»r ben Gemeinen, - . 

Das o Kapitel: 
Henn von folder Steuer, bie 
Heiligen gefdiebet, ift 
iir nicht noth euch zu fchreiben. 

2. Denn id) weiß euren guten 
3illen, davon id) rüfjme beb denen 
16 Macebonien, (und fage:) ‚Us 
"aja ift vor eem Jahre bereit ger 
efen, unb euer Crempel hat viele 
ereitzet. 

3. Ich habe aber dieſe Bruͤder 
arum geſandt, daß nicht unſer 
uhm von euch zu nichte wuͤrde in 
m Ctüde, und daß ihr bereit ſeyd, 
leich wie ich von euch geſagt habe. 

4. Auf daß nicht, ſo die aus Mas 
»donien mit mir kaͤmen, und end) 
nbereitct fanden, wir, (will nicht 
ıgen, ihr,) zu ſchanden wärden 
sie folcpenuStügmen., 

5. Ich Habe 88 aber für pbtblg 
ngefehen, die Brüder zu ermah⸗ 
tn, daß Dr voran zbgen zu euch, 
ı verfertigen biefen zuvor verheis 
enen Segen, bap er bereitet fep, 
fo, daß es fey ein Gegen, und 
idt ein Gri. . 
Epifiel am Tage Lanrentit, 

6. Sid) meine aber das: Wer ba 


irglid) Det, ber mirb'aud) kaͤrg . 
d) erndten ; Und wer ba ſaͤet im 


egen: ber wird aud) ernbten int 
Se j liche nad) feinem 
. Gin jeglicher 

alt, et mit. rd 
us Zwang; Denn einen 
jeber af. Garten, " 

8. Gott aber kann machen, b 
Beien Bunde unfer. eud) reichli 


au bie Goríntber, = 


E: 


ga won jo-uoi. towariſch a pomos 


nif na mat, abo tafti jo nafchich 
ratfdor dla, qa woni fu pogli 
tich woßadow a Kryſtußowa zefch. 
24. SLogobía Sopotaicho tu Bos 
pota(it wacheje Libofcii à nafcheje 
&walbi wot was, nad simi, teſch 
ſiawůͤe pſched timi woßadami, 


9. Stam ` 


ſcheto wot teje flojbi (Alujbi,) 
fa tit Biwetith, dejo mie Dis 
ba wam pißafch. ein 

2. Pfcheto ja wem 
totnojci, wot kotarej 
ao Ha dtvoli pobía fi 
Die, as Hachaiſta jv 
ſche re gotrova jo! 
ſcha pilnsſch jo jich wele naͤhuſchila 
(wabila.) mE 

3. ja gom paf tidy bratſchow 
poßlal, abà naſcha chwalba wot 
was Prrizomm heborbewalo rob fom 
dele, abi wb, ato ja fom gronil, 
gottome büfch mogli. 

6. 916b digi, gabuͤ te Mazeden⸗ 
fle (emnà pfchiſchli, a was gotto⸗ 
wid) denamaläli, mü (ja hof gro: 
fiif mh) poßromane üeborbotvali 
19b tatem. Raunem chwaleau. 

5. Togodla hom ja t$ fa potroͤ⸗ 
Anc zarzol, tid bratſchow napomis ^ 
naſch, éi proͤtk nad Pam (dti, 
& pirwei pfcigottowali waͤſcho 
yritt flüböne jöguomane,: ablı wo⸗ 
no gottawe bilo, taf ato zognowa⸗ 
ne e d ao chloſchczota. , 
Kection na St. Laurenza. 
6. To pal ja gronu: —X 
feo, bujp tefe rẽtlo zůeſch, a coto 
mi Jognomonu feio, ten bitzo teſch 
tob lognowaůu Let, - 

7. ie jid, faf won Bebe mb — 
Ewojei Sutfeobe to prüfwifel; au 
Lëën, bani) ('nuffara, ^ Dfdete 
twigrlego damard lübujo ibvbg. 

A. Bohg pat jo mem ſchyknu 
nau Fi [e bo wes dawaſch 

$i a Sow 


D 


untertbänigen 


0 


532 5, 
fey, daß ihr in allen Dingen alfezeit 
volle Gnuͤge habt, und reich ^ 


i € 


zu alleriay guten Werken. 
Bat ausgeftreuet und gegeben ben 
Arnren ; - Seine Gerechtigkeit bleis 
bet in Ewigkeit. ` 

Io, Der aber Saamen reichet 
bem Saͤemann, ber wird je aud) 
das Brodt reichen zur Speife, und 
wird, vermehren euren. Saamen, 
und wachfen laffen das’ Gewaͤchs 
eurer Gerechtigkeit.) 

Ir. Daß ihr reich ſeyd in allen 
Dingen, mit aller Einfältigkeit, 
welche wirlet durch und Dankfas 
gung Gotte, * ı 

12. Denn bie Handreichung bes 


. fer Steuer erflillet nicht allein den 


Mangel der Sgeiligen, fonbern ift 
auch überfcehwenglich barinnen, bag 
viele Gott danken, für diefen uns 
fern treuen Dienft. ' | 
13. Und preifen Gott über eurem 
Befenntnif ^ be8 
Evangelii Ehrifti, nnb Aber eurer 
einfältigen Gteuerap fte unb analle, 
I4. tint hber ihrem Gebet für 
eid), welche verlanget nach euch, 
unm ber überfchwenglichen Gnade 
Gottes willen in euch, BEEN 
15. Gott aber feo Dant flr (eis 
ne; unaué(pred)lidye Gabe! 
Das 10. Kapitel 
Ce aber Paulus, ermahne euch, 
durch bie Sanftmäthigkeitund 
gindigfeit Chrifti, ber id) gegens 
wärfig unter euch geringe bin, im 
Abweſen aber bin id) Fühne gegen 


eu e ` 

2 Ich bitte, bag mir nicht noth 
feo, gegenivärtig Fühne zu handeln, 
und ber Klıhnheit zu gebrauchen, 
die man mirzumiffer, gegen etlicbe, 
die uns ſchaͤtzen, als wandelten wir 
"eifchlicher Weiſe. ` 

3. Denn ob voir obl im Fleiſche 


1 


M»... 


Die 2. Epiftel Pauli 


pb. 
9. (Wie gefchrieben ftebet : Er . 


V was p 
loſcziwnoſci 


pſches kotarez mie fe (ba, air 


 fefótarim, Te nas fa.to mal 
‚abi op fa ſchelom choijili. 
3 Pſcheto lig mi reno woͤ P 


„Kap. 10 


abü wi mem ſchyknom pſchez 
ſchogo doſcz mili a k'ſchyknim do: 
brim ftatfam bogate büli, 

‚9. (Alto pigane (tol: Won jo hu; 
Bippal a bawal tim chubim, jog! 
pſchaudoſczj woftann bo nimemo(ti. 

10. fofari$ pat Beme podawa 
fomu feizoju, ten bujo tele Dé 
podawaſch Feit, a Foßplozifch wo: 
ſcho Gero, a bafd) rofcá to rofciene 
waſcheje pfbanbofdi.) ` 

II. 9168 mit woͤw ſchyknom bo 
gate büti k'ſchyknei wérnojcji, lv 
taraj pſches na$ zekowañe Sei 
hugbajo. * 

‚12. Dofulaj ta ßluzba eicht 
bi riy jano fich ßwetich brachi we 
politijo,-ale tele bufbübio tb tom, 
az jid) wele Ge Bohgu jefuju. 

13. Pſcheto pſches tw probi ttj 
flnibi, atícje wort Bohga nad pp 
ſchim poßluſchnim pofnafchim te 
99 Kruftußowegs Evangelia; a nad 
wafchim mérnim Bobusjelenim m 
nic) o, nom ſchyknich. 





ato kotarez (a wami pojedajı, tt 
pſcheliſch wefifeje Bobjeje ong 


blab mag, 
15. Bohgu pat $5 zek (a in 


"febugrononi bafr. 


"ro, € £ a tv. 


mogu ffobobni bäfch pſcheſch 


n A nad jid) pſchosbu fa ma 
0 








"op, 10. 


sandeln, fo ftreiten. wir bod) nicht 
ifchlicher Weiſe. P 

. Den bie Waffen unferer tits 
en find nicht fleiſchlich (ons 
‚sen mächtig vor Gott, zu Berëke 
en die Befeſtungen. 


5. Damit wir verfibren bie Anz _ 


chlaͤge unb alle Höhe, bie fi ers 
‚ebet wider das Grlenntnig Gots 
ed, und nehmen gefangen alle 


Bernunft unter, ben Gehorſam 


uvm find bereit zu rà 
. in! tit rächen, 
allen Ungehorfanr, e "ën 
yorſam erfüllet ift. - 
7. Richtet ifr nach bem Anſe⸗ 
jen? Verlaͤſſet fid) jemand baranf, 
daß er Ehrifto angehbret, derbenfe 
olches auch wiederum bey. ibn, 


van, 


"ef, gleichwie er Chriſto Sc 


*et, alſo gebbren mir aud) Chriſ 

8. Und fo id) aud) eiwas weiter. 
nid) rüfmete von, unferer Gewalt, 
velche und ber. Herr gegeben hat, 
ud) zu beffern, und nicht zu ders 
»erben, wollte ich nicht zu ſchanden 
werden, 

9. (Das fage id) aber :) Daß 
br nidjt eud) bünfen fa(jet, als 
játte ich eud) wollen fdyred'en mit 
Briefen. 
. 10, Denn bie Briefe (fprechen 
fr) find ſchwer unb Dart, aber bie 


Begenwaͤrtigkeit des Leibes ift- 


ſchwach, und bie Rede veraͤchtlich. 

11. Mer ein ſolcher ift, ber bens 
fe, daß, wie wir find mit Worten 
n ben Briefen im Ubiwefen, fo bürs 
'en wir aud) wohlfeyn mit der Chat 
gegenwärtig. 

12. Denn wir bärfen und nicht 
inter bie rechnen, ober zählen, Me 
ich felbft Toben, aber dieweil fie 
ich bey ſich ſelbſt meffen, und Hals 
en ken von fid) felbft, verfichen 
le nichts. ` RRXcG 

13. Wir aber ruͤhmen uns nicht 
ıber baó Ziel, ſondern nur nad) 


` an bie Corinther. 
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Te djoijimi, ga nrà glich fa ſchelom 
Wemojujomàü. ` ` 

4. Pfcheto te broni naſcheje woi⸗ 
ni ieigu (dine, ale ntojne pſches 


Bohga, f'fafrüu togo. moznego ` 


hobfwarnowana. 
5. S’totarimi ni ffafimlı tere 


Yobnfowüim nagledanim ? "Ga 
acht febe bow KE won Kryſtu⸗ 
foivi j0, ten pornägli tefch (aget 
to pfebi Bebe, aj rorno afo wor 
Kryßußu pſchißluſcha, tat.tefe mü 
Kryfußu pieiplufhamb. 


8. U gabli ja-tefd gen eli, . 


e dall gét nafcheje moji, tetas 
Ké nam. ten Rn a ſtwa⸗ 
reiu,..a. 91 waſchomu ſtaſenu, 
xXetídiet ja pofromani forbemafd. 
^. 9. Ale wot tögo gef ja grosti[d), 
gbà ja fe wam nefbal, ato kſchel 
ja was ſchaſchtſch pides DÉI, 


10. Pſcheto te ligi, CBe gioi). 


Bu ſcheſchke a mozne, ale ten pſchi⸗ 
bhbnt met jo flabi, a tn. res fa 
5iméa, . ; 
i bust weil p etit m to 
€ pomüipli ale mi e 
me pfi IR 
tate o tef) ınogli büfd) pfepihde 
duzi "tim ftaffom, . É 
12. Vſcheto má fe zedowajimli, 
fami fe pfehilizifch.abo pſchlrow⸗ 
nafch tim, fofarej gami Be qoc: 
Dale ; Glich bofulag roii Bopi fe 


vícbi Bebe Bamid) mbre, a Bami fr . 
fe ßobu pfdiromnaju, tamaju wo: - 


a imp roftma. n 
13. Mb paf goen fie pfches 
mbrg chwaliſch, ale fateju mbru. 


togt 


5 
$34 ..- — | 
bem Ziel ber Regel; damit uns 
Gott abgemeſſen Hat das Ziel, zu 
gelangen auch 618 on edd), 

14 Denn wir fahren nidjt zu 
weit, als hätten air nicht gelanget 
bi8 an euch, denn wir find ja aud) 


bis yi eud) gelommen, mt bem: 


Goang-lio efti. QUÉ 
13. Und rübmennné nicht Übers 
Ziel, in fremder Arbeit, und haben 
"Hoffnung, wenn num eure? Glaube 
„in euch gewachfen, daß fir unferer 
eof nach, wollen weiter kou⸗ 
men. 5 707 — 
.. 16. Und bas Evangelium aud) 
predigen benem; ble" jenfeit euch 
wohnen, und uns nicht rüfmen in 
‚bern, das mit fremder Regel bereis 


"tet ift. 


, 5:85 am Kapitek-.. . 


37. Ak ier fib aber ruͤhmet, ber 
E rübme fich des Herrn, 
18. Denn darum ift einer nidjf 
-thchtig, daß er ſich felbft löbet, (ons 
dern bag ihn der Herr lobet,. ^ 

Rap. ır. 1.Wollte Gott, 16r 


^^ Seitert mir ein wenig. Thorheit zu 


` gut, bod) ibr haltet mirs wohl 


au gut. . 
^ a, Denn id eifere uͤber euch mit 
gdtrlihem Eifer. Denn id) babe 
‚euch Sertrauet tinem Marine, bag 
idi eine reine Jungfrau Ehriſto zu: 


brachte. ee DE 
3. Sé fürchte ober, bag nicht, 
wie oie Schlange Hevam oetfübrer 
Ye mit ihrer Schalfheit, alſo aud) 
eure Sinne verrädet werden, von 
ber Einfältigfeit in Chriſto. 
` o Dennfoder da zueuchtömmt, 
„eine anbern Syefum prebigte, den 
wir nicht geprediget haben, ober 
ihr Einen andern Gelft empfinget, 
den Ihr nicht empfangen habt, ober 
- ein andered Evangeliuni, dad ihr 


nicht ängenonmen habt, 1o vertrhs 


*t ihrs villig. 


Die 2. Epiſtel Pauli 


— 


Kap. rr. 
togo pſchawibla, fofaru mbru ` 
nam Bohg vobtmbril jo, abb mb ` 
teke aj mam pſchiſchli. | 
14. (dieto inii aimi Ge huſchei 
fteBuftrejomü, rowno abb mü a 
Dam Gebitt pfchiſchli; Pſcheto 
mb $mh zgan 05 Proam pichifchli ` 
Tim &rpítupomim Evangelion. | 

1S. Mi Be nͤechwalimu huſchei 
mbrt wb zuſem jeu, mamá yaf 
najein, gaj majd)à tera rob mad 
jo roßla,. ak ml zoml welife huzi⸗ 
none borborba[do (a nafcbim pida: 
toitlóiu Pbhu[bitfu, — .— 

16. U to Evangelium tefch tim 
praͤtlowaſch, Ten; f"wonu ſtronu 
1008 bible, a Be ("Um nechwallh, - 
30 fa bah 8 chawidlom pid 
$ettomane jo. — . - 

17.. (pini hie pak chwali, fen 
dal fie togo Sireja. 

18. Dofulak ten, kotartz Bam 
fé chwali, doſtoini (gobni ) geg, 
ale ten, Fotaregoz ten Aned chwali. 

fato ır. 1. Bohg bai abtı wi 


mud chuͤlku pfchefcherpeli ob me: 


jei alupofcii 
pſcheſcherpiſcho. 
2. Pſcheto ja ßom ßurowi pſche⸗ 
(dio mant ſBohzeju ßurownoſ⸗ 
Gu: Pſcheto ja ßoin was ſwoͤrowal 
jadnomu muhzoju, ablı ja was att 
poznu kueznu tam ſtawil Kryſtußu. 
3. Ja boju ße pak, abl nizi, alo 
ten huz Heibu ſawdͤhzo fe ßwojeju 
laͤßnoſczu, taf waſche muͤßli ſkaſo⸗ 
né nehordowali, tot teje wernofcji 
tob Kryſtußu. ' | | 
- 4. Pſcheto gabu ten, kenz Pyoam 
pſchizo, drugego Jeſußa praͤtkowal, 
org mü neißmu prátfótoali, 
"abo mn dragego Ducha doftanuli, | 
fotaregog mb Weifcjo Poftamuli, 
abo bruge Gbangelium,. kotarez mà 
neiſczo gorei wöfeli, ga mb jog» 
doͤbre pitbeitagli, EM | 
t 5. Pfche: | 


jo mh ſchak mit 


Des 














fup. 1t, n aie free, 535 ' 


5, Denn. id achte, ich feo nicht -. - 5, Pſcheto ja mam. jo fa to, o 


weniger, benn bie hohen Apoftel ja ii menel aeißom Acili tebuftbe 
b. 


fin 

. 6. Und ob id) olbern bin mit Re⸗ 6. 9i là bech itetoebobni en 
ben, fo bi id) bod) nicht albern in tob tei kt, € neißom ja ta m 
bem Grfenntáig ; Dod) ich bin bep. tom — , ale mb ßmu mä 
euch atient$alben wohl bekanut. ſchyknom máft (dop rimi mad wami 

7. Ober babe id) gefünbiget, daß (&ajabne Bujiiode, . - 
ich wid) erniebriget babe, auf bag ^ 7. lbp-fiómti ja grid bil, 2 
ihr erhöhet mürbet? Denn ich habe ja ßam Be Bam pontijal, abü w 
euch das Evangelium umfonft vers pohuſchone hordowali? Akjı mam 
fünbiget. — : oo hermo to Evangelium fon (apo: 
, 8. dl babe, andere Bemeinen ebat t - ve bob 

eraubef, gn b von ihnen gta . 8. Druge ab! Kom obs 
nommeu, daß ich ‚euch prebigte. ` ruboub, mëi mot ni nito 

9. Und ba ich dt euch war ge⸗ ebü je wen. élu. | 
genwaͤrtig, und Mangel hatte, war 9.79€: gaj ja. podla nat bed: a, 
id) niemand —— ‚Denn · brach mejach, ftebed). ja diem 
meinen Mangel: erflattetenbie Brüs Lët bobu(ni , pſcheto moju 
ber, bie aus Macehonien famen, . peirbennkiinapeltichı te bag 
unb habe mich in allen &tüd'en auch Hi Ee pichiäochu, a 
unbefchwerlich gehalten, unb ill fom Be mb (d)pfnom wont fies - 
aud) ned mid) alſo Halten. Mobwinepe fabarjal, a zu ße hiſchezi 

IQ So gewiß bie Wahrheit‘ Yalei tot iarjafcb. 

Chriſti in mir ift, fe.foll'wmir tiefer ` 10. Tat wöfche , ato ta rof 
Ruhm in den Ländern Achaja nicht ßowa wernoſch mb mie jo, 
geſtopfet werden. ‚mie ta —— — 

11. Barum das? Daß ich eg : -femiyads ſatikana hotdowaſch. 
nicht, ſollte lieb haben ? Gett zt. 3 ogobfa to ?: — 
weiß cd... .- : acluͤbuju? Bohg jo w. 

12. Was ich aber thue, undthun 12..80j ja n jüu, bubu ja te» 
will, baé: thue id) darum,: daß ich Fe ziniſch, ab&t ja tu wine pobral 
bie Urfache abhaue denen, die Ur⸗ | tim, Zgëorc) raji Tfche minu meſch 
fad) ſuchen, daß fie: rahmen mbch⸗ abuͤ méi etc, tob gomife chwale, | 
ten, fie (eon wie wir. namafane büli afo má. 

13.. Denn folche f Gre Apoſtel . 33. Pſcheto Laf falſchne Poßli 
und truͤgliche Cl verfiellen ch "fn &prege jelafebare, £e natſchowa⸗ 
ju Gbrifti Apoſteln. | juze, abü ‚Kroftußote Poßli bhlk 

E, : Und: das. H auch: fein .. 14:8 46 tefe jeden ie eje, 
Wunder; Denn er ſelbſt, ber pídelo^yon Bam ten Catan na» 
Catan verſtellet ſich zum Engel des Mübotoajo,(p(cyeftetujo) fe bo Jan⸗ 
Lichts. E togo Bose: 

15. Darum Mt ef nicht ein Bros re, Togedla dejo M, elite 0, 
ßes, ob Geh auch feine Diener vers gaj tele Zeg fluzabniki Be natſcho⸗ 

ftelfen als Prediger ber Gerechtig⸗ waju, abà ßluzabniti teje pſchau⸗ 
an welcher Ende ſeyn wird nach Ké Pant, | fofarid)j Tea buje fa 
hre a 

m Sd (age abermal, rf uidit Wie Sa gré. noſpet, abá wicht 
| üt 


A 


. 18. Cintemal sie fido rhbmen ` ` 18. Dofulaz jid) wele Gr chwale 
! ‚naceemteiic, will e mich auch E im ſchelom, zu je £t tefe deg 


dr ipeniger eins. 


' $36 | ^ . ita. Epiſtel Pauli - | Kap. 11. 


— — —— — 
jemand waͤhne, id); ſey thoͤricht; semeril, àj ja glupi fot, Aë yaf 
Bo aber-nicht, fo nehmet mid) an o: ga robfcio nuto gorei glu⸗ 
als einen Thoͤrichten, daß ich mich penza, abuͤ ja ge teſch tſchochn 
auch ein wenig ruͤme mogl chwaliſch. 


17. Was id) jetzt tébt, baó tbe 17. 30 ja nefo' gronu, to dies 
ich nicht ai$ im Herrn, fonbirn ald -geonu ja ja tim Kiefom, ale ako 


in der Thorheit, Dieweil wir in das wb glupoſczi, wb tafei hobſtau⸗ 
Ruͤhmen gefommen find. noſchi togo chwalena. 


ur | 
proe am Smamg Ser  Beetion na Reie Seräge- 
ge $.* 


i 
"Tei Dein ifr vertraget gern bie - 19. Pſcheto wii rail, pſchenaßb. 


pos dieweil (ër Hug fe, -— (doo tid) nemudrich, doentaz wuͤ 
20. Ihr vertragekzirfo-euch jes mudre ſezo. 


mand ju Knechten machet, ſo euch 20. gſcheto T dE | 
chi g⸗ 


jenaud ſchindet, feneuck jemand: gapwa? necht bn glujabso 
unimmt. fo euch. jemand:tzohet, fo - dí, gaz was'xecht-brö ,: 408 recht 
! euch. jemand in. Dad Angeſicht Kreis ‚awanberö, gaj fe necht pojmiguje, 
. Get, SENTIT - 880 want ñecht bp hoͤbliza bijo. 
21. Das (age ich. nach der Uns. ,2Y« Sa. gronu fa arcu ‚ab 
‚ehre, als wären wir ſchwach gewor⸗ bàli mü hobßlabnuli. 985 3om Ge: 


ben, . Worauf num jemand Fübne Te necht ßkobodni joy. (ja gronu tob ` 
AB, C(ich rede iu A borbeit;). borauf neniudroſczi,) na Të fom. ja teft 


idi it auch-Fühne,. o. ffobobni. — 


ups, gie find Ebraͤer, ich Ka 22, ßuli woni Hebreiffe 2 ? 5 
Sie find-Firaeliter, Ich auch. Sie teſch? Bu woni S(raelffe? Tate; ` 


"Pap Uhrabomd Syamen, ich: be inti Habrahamowe ßeme? Jareſch. 
23. Sie fino Diener Chriſti, Gd) ^ 23. ßuli woni Kryſtußowe ßlu⸗ 
rede thoͤricht,) id) bin wohl mehr, Au ? (Sa gronü ako glupi.) 
Ich Habe mehr gearbeitet;: ich: habe : Ja Bem bbbre- wii; Ja om wii 
amer: Schlaͤge erlitten,idpbin Ap: Ad ja: fom wei dag pſche⸗ 
ter gefangen, oft in —— iepel, ja gom zeftjei popaijoni 
, gervefen. EE zeſto mp ßmertnich nuſach bül. 
gd, Bon ben Sien, habe. i : 24. Wot.tih "Atom fam ja 
fünfnral. empfangen; vierzig Strei⸗ den bd ſtuͤrizaſcza prau⸗ 
zow bzes jadnogo. 
*625. Sd) bin dreymal geftaͤnpt, 25. Zfehi rahſi Bom ja humar⸗ 
einmal geſteiniget, drenmal.habe ffani, jaden rahs kamenowani, ſſchi 
ich Schiffbruch erlittern, Zog und fret fom. ja lohzne lamarie fcherpel, 


Stád)t babe id) gugebradpt in ber nos a jen Bom ja pſchebuͤl tob tg 


Xiefe bed Meered. — mohrffei blimi, | 


6. Syd) pabe off gereifet ; Sd) - 26. Ja Boni zefto ta brofe buͤl 


bin in Gefahr .gemejen st Waller, Sa fom wb tfdadetad) bü[ m 
in Gefahr unter ben M dern. in wodach, rob tſchachotach maͤſi zus 
Gefahr unter ben Füden, in Gefahr bájnifami, wb tſchachotach nidi 
unter den Heiden, in Seit à in pen Sien, vob tſchachotach maß Du: 


fe 








i 


— 


N 


fap. 12. 


in Gefahr auf bem Meer, in Ges 
fahr unter bett faljchen Brüdern. 

a^ Sin Weühe unb Arbeit, in viel 

Machen, in Hunger und Durft, in 
viel Zaften, in rofl und Blöße. 


28. Ohne was fid) fonfk zuträgt, 


nämlich, daß id) täglich werde ans 


aelaufen, unb trage Sorge für alle ` 


(Semeinen. ` 
29. Wer ift ſchwach, und ich 
werde nicht ſchwach? Wer wird 
geärgert, und.ich brenne nicht ? 
3o. €» id) mid) je ruͤhmen foll, 
will.ich mich meiner Schwachhei f 
ruͤhmen. 


31. Gott und der Daten unſers 


an die le Corinther. 
Stävten, m Gefabr in berWäten,. tar 


tananıi, mb tſchachotach woͤ mé(cie 
wd tſchachotach mp puficjine, tv 
tſchachotach na mohruͤ, mb (dite 
chotach maſi nᷣewernimi bratſchami. 
27. WE prozi a ele, zeſto wd 
wachowanu, wd gloze a láguofcii, 
elek Gel fpofchenu, wo fine à nds - 
goſcʒi. 
28. Mimo tich weoͤzow, fenj vot 


woͤnkach Beflanu, a ta ftarefci fato . = 


ſchykne gmeini jo mol ftauni ge 
wotpozink. 

29. Chto jo ßlabi, abl ja ges 
hobßlabnul? Ehto jo. fogorſchowa⸗ 
ni, abi j de Be gegnrct? 

-. 30. Gas je Be ágan derbir chwa⸗ 
fc), ga zu ja Be uiojeie Pia fci 


Herrn Jeſu Gbrifti, welcher (ep ges chwali 


[obet in Ewigkeit, weiß, bag ich 
nicht lige. 

32. M Damafcus ber Land fles 
jer des Königs Areta, 58 


te Stadt det Damaſcer, und word » 


te nid) greifen. 

33; Und id) ward. in einem Kor 
beaunt&en(ter aus. durch die Mauer 
niedergelaffen, und entrann aus 
ſeinen Haͤnden. 


Das 12. Kapitel. 


SE 
uf bie Gefichte und Offenbaruns 
zen ded Herrn, 

2.. Ich kenne einen n Menſchen in 
Chriſto vor vierzehn Jahren, (Ufer 
n be Leibe gewefens fo weiß ichs 
ıicht, ober it er außer bend Leibe 
jewefen, fo weiß ichs and) nicht, 


Soft weiß es,) derſelbige ward. 


ntzüucet ‚ bis in den britten. Hini⸗ 


nel. 

m Und id) kenne benfelbigen 
Menfchen, (ob er in bem 2cibe, ober 
iufer Dem Leibe geweien ift, weiß 
ch nicht, Gotfweiß ed.) - 

4. Gr ward entzhdet in bab Pas 
adies, und hbrete unaus ſprechli⸗ 


dé 


⸗ 


iſt mir ja das Ruaͤhmen nichts 
nuͤtze, doch will ich kommen 


3t. Bohg a tem ofc] n offer 


. go Kırefa Zem Aryfta, kotariz buji 
rehwaloͤni bo Gamm Wed ai ja 


ſieldzu. t * : 
| 3o, Ten Damafenffi. enffi fas. 

da togo Krala Haroͤta, hobſwar⸗ 

"noma tic). Damaſcenſtich mito, a 


ſcheſcho mio popadnuſch. 


33 A je hordowach (ob korbe 
ſ'hoknom pſches “tu. inii boloi 


Aë a hubejoch jogo ruloma, 


12. € tam, .. 7 


Zu chwalene nejo been: age ig - 
huzitne; Glich yu. ja ipfebijch 
$i d wizena a ſj jateia togq 
nefa 
2. 3a fnajtt zloweka wb "Srpftus ` 
fu pſed ſternaſcho Lëtemt Aë man 
mb zawoſche jo bül, to ja gëmim, 


Ch 7 


abo [iy toon jo fe à joa: wbñ bül, 


to ja tele uͤewem, Set) jo wii ten 
umi Borbowa terjoni aj bo der 
ſchego ebd, - 

3. So ja faaju togo Some ie 
weka, (leg wono mb zuͤwoſche, abo. 
wönze togo zuͤwota fe jo ſtalo, tp ` 
ja newen, Bohg jo tà). - b 

. Amon jo hordowal terioni 
bo ert, a jo Weg uͤehugro⸗ 
nͤeze 


ky 


e 





2 


, 538 | 


Die 2. Epiſtel Pauli 


= 


Kap. 12. 


doe Worte. welche Fein Menfch für fige flovoa, fotare} zlowekoju de: 


gen Fong, | : 
5. Davon will id) mid) ruͤhmen, 


von mir jelbft aber will ih mich 


nichts rühmen, ohne meiner 


Schwachheit. 


6. Und ſo ich mich ruͤhmen woll⸗ 
fe, thaͤt id) darum nicht thoͤrlich; 
Denn ich wollfe. die Wahrheit (as 
gen; id enthalte mid) aber def, 
auf bag nicht jemand mid bbber 
achte, denn er an mir fiehet, oder 

son mir hoͤret. oc 
7. Und auf bag id) mich nicht ber 
beben Offenbarung überbebe, ift 
m gegeben ein Pfabl ins Fleiſch, 
il; bed ‚Satans. Engel, der 


mid) mit Fäuften ſchlage, auf bag 


ich nich nicht uͤberhebe | 
8. Dafuͤr id) dreymal dent Herrn 
geftehet babe, bag er von mir wiche. 


9. Under fat ju mir CEA fap M 
i 


bir án meiner Gnade guügen, denn 


"meine Kraft iff in ben Schwachen 


mäthtig. Darum. wil: id) mid) 


am allerliebften rühmen meiner 


Schwachheit, auf daß bie Kraft 


Chriſti bey. mir wohne. 37" ` 
',' 40. ‚Darum Bin ich gutes Muths, 


in Schwachheiten, in Schmachen, 
in Nöthen, in WVerfolgungen, in 


Aengſten, um Ehrifti willen. Dean 
wermüch ſchwach bin, fo bin ich Gan, 


. IT, Ich bin ein Narr geworden 


uͤber bem Rühmen, dazu babt ihr 


mid) gezwungen, Denn ich ſollte vnh 
£ud) gelobet werden, fintemal ich 
nichtö weniger bin, benn die hohen 
Apoſtel find, wiewohl ich nichts bin, 
.. 12%. Denn e$ find ja eines Apor . 
ftelà Zeichen unter euch gefchehen, 


mit aller Geduld, mit Zeichen und 


mit Wurdern, und mit Thaten. 
13. Weldyes iſts, barinnen ihr 
geringer ſeyd, denn die andern Ges 


. meinen, ohne bag ich felbft euch 


nicht babe beſchweret? Wergebet ` 
mir bie Sünde, 


$u pſchiwdane groniſch. 

5. Togodla zu ja fe cbwaliich, 
ale mojogo bla oof ja ge d)wali(d, 
nezli wd mojei glabofcit. 

6. Pſcheto gabh ja Eichel fe 
xhwaliſch, Geh ja fogobla glupi 


bül, pſcheto ja Eichel tu wärnokj 


powezeſch; Ja Be pat togo wofta: 
min, abü nicht megi motenno dt: 
zarzal, nejU 305 won nademnu mi 
Air abo tootemáo ßluͤſchi. 

7. U abü ja Betid) hußokich (jw 
wenow bla ftepofmigal, jo mñe be 
de Iopnd Do.togo (dile, Satanowi 
Sanjel, abit won mino [’pefchiimt 
bil, abb ja fe nͤepoſwigal. 

.8. Togobla fom ja togo Kuͤeſa 
tichi trot vſchoßil, abü won wotem⸗ 
sto mof(tupit. 

.9. Ale won j$ fumgäe groüil: 
v^ bofej na mojei gnaje pſfcheto 
méin mos, Polongujb Be vob fei ßla⸗ 
boſczi; Zogodla zu ja fe neilube 
wmd alaberci chwaliſch, abfi ta 
Kryſtußewa nu md mite büblila, ? 

10, Togodla mam ja (pobobare 
na ßlaboſczach, na Bromofchenn, ` 
na d e na pfdyegotöwanu, na 
tefchhiöfchach, Kryſtußa dla; Pfches 
to ga; ja labi fom, ga Gom ja 
mojni, et tuy | 

IL. Ja.fom $e Pblajanoju bus 
ét nad tim chwalenim 5. 8BÉ (co 
mio Ptole nuffali ; . Pſcheto ja 
berbech tot was chwaloͤni hordo⸗ 
waſch, bofulaj ja.tis menei neigom 
Gell fe eihufche Poßli, I3 rowno 
ja ni neißom. Z2 

J5, Bone £u aan te Poßlowſte 
ſnamena máft mami jugbane, mim 
ſchyknei fcherpnoftäi, md porofad 
a ziwach a moznich ſtatkach. 

13. Pſcheto zo jo, tob zomʒ wi 
meitei (cjo buͤli, nezli druge woßa⸗ 
di, ako jano wb tom, aj ja Bam 
was neißom hobfchefchfowal? Wo⸗ 
daiſcho age ten pré, 

NE E 14. Gió 


nn 


Hp, 13. 


rittenmal 3u euch zu kommen, unb 
vill euch nicht beſchweren. Denn 
ch fuche nicht das Eure, fondern 
"d. Denn cé fellen nicht bié fins 
ver ben Eltern Schätze ſammlen, 
onbern die Eltern den Kindern, 
15. Ich will aber faft gerne dars 
egen, und bargelegt. werben für 
"ure Seelen, wiewohl ich euch faft 


b. "Aber laf alfo ſeyn, ba id) 
such nicht babe befchweret, fondern 
dieweil ich tücft(d» war, habe id 
uch mit Hinkerliſt gefangen. 

17. Nabe id 
ıbervortheilet, durch veren etliche, 
312 ich zu euch gefandt habe, - 

18. 3d babe Xitum ermahnet, 
1nb mit (bm gefandt einen Bruder, 
pat euch auch Mus überbortbti: 
et? Haben wir nicht in einem Geift 
jewandelt ? Sind wir nicht in el: 
nerley Fußtapfen gegangen? ' 

19. Laſſet ihr euch abermal duͤn⸗ 
fen, wir oerdnfroorten uns? Wir ß 
reden in Chriſto cor*-Gtt; - aber 
das!:alles ga? weinetiebften, 
ud) yar Beſſerl KE 

20. ed CH Festen Senn 4d 
pomme, paf. ich euch nicht finde, 

vie ich foil, whB ihr mich auch ` at 
nicht findet, wie ihr wollt. Da 
didt Hader, Neid, ën W Zanf, 
uftesieben, Sb5renblá Yufblär 
m Aufruhrda (to. 

31: Baf id) nicht abermal f fom i 
ne, unb mich. mein C,ott oemátfls - 
je bep. euch, imb máffe Leid tragen 
ıber viele, bit Zuvor geſuͤndiget, 
inb nicht: Bufe’gethan haben fhr X 
(ie Unreinigkeit und fourerep unb 
Anzucht, die fie getrieben haben, ' 


Daß 13. Kapitel. 


Man ich zum brittenmale zu - 
euch, (o ſen in zweyer oder 


— \ | - 


an bie Eorinther. | 
14 Siehe, id) bin bereit zum ic 


aber aud) jemand :: 
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i4. Gledai ja ag gottowi 
Pt(de(dienim rahſu mam pithifeh, 
ale ja of was hobſcheſch wald, 
pfcheto ja hephtanı to wafebo, dl 
was; Pſcheto zeſchi nederbe tim | 
flareifchim bobhtfi faremajifd, ale 
ſtareiſche fim zeſcham. 

15. Ja zu pat welgi rab to fioe 
jo nafeji(db, jo Gam nátojoni bors 


dowaſch na waſche bujde; IO ros 
efe liebe , und bod) wenig geliebt 


wus ja: was welgi luͤbuju, a malko 
ßom luͤbowani. 

16, Ale daſchi tomu (of jo, az 
ja was neißom hebſcheſchkowal, 
ale dokulaz ja laͤßni a, fom ja 
was f'totetim pſchimel. 

AT. Bom. - 19 paf fäeg nelogp 
wet tib, feni ja roam ßom pe 


ßlal, was höbteril? 


18. Ja fom ufi? navominoi 

a (Däin togo bratſcha Yoßlal-s Fa 
was teith Titus vob siefto Wi us 
MU Reißm mh vb jadnom Dudu 
oi ? Neipmb mü po jadnom 
flt$e don? uta 

v 19 Ego ße tvaim ſaßei aj miü 
glo was jagronimi ? CL 
idi b Bohzim bobligom wä Kry⸗ 
ſtußu grorinih; Ale to Ou fta= 
AD fe, moje ie, waſchogo 

finarenta bla. 

20. Pfcheto ja Be boju, abb ja 
chibuzi was taf senamatol, 
ZC , aja,wot was nhehordo⸗ 
oſcho; 

beet 


tal namafa4i, fafego vot 
"Ibit aimi tvamtbabra, 
Iwada, pronfbere, puſt⸗ 
——88 IF EN ic 
erh (age, gei A9 pfchlwu 
a Wei 5068 pobla wo, "tipos 
Fari a fa — ge éobtujifu) 
wele, fenj poͤrwei fu gris 
Kai d pofutu Aezinili nad teju nes 
siftofeáu, a hurſtwom a nᷣepoznoſczu, 


B kotaruj woni ßu Ba n. u 


13% . 

Pie ja Dee fen  ffáiefdli 
rahs, ga derbi mb dweju abo 
| tícbich 


oC 
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regen Zeugen Munde befichen als 
Jegen Sache. 0 5 
2. Sd) bab es euch zuvor gefapt, 
und (age es euch zuvor, dé gegeu⸗ 
waͤrtig yum anderumal, unb (d)reis 
be ed nun im. Abweſen benen, bie 
zuvor gefünbiget haben, und ben 


andern allen, wenn’ id) abermal. 


fonune, fo will ich nicht ſchonen. 
3. &intental ihr fuchet, bag (bg 
‚einmal gewahr werdet, des, ber in 
mir redet, namlich Chriſtus, wels 


scher unter. euch nicht, (dad) ijt, 


. ‚Tonderm, ift mächtig unter og, . 


o SaSBerfadyet euch 


L4 


4. Und pb. er. wohl gekrenziget 

ift in ber Schwachheit, (o lebst er 

poc pe raft Gottes. Und ob 
ir au) ſchwach finr in ihm, fo 

leben wir doch mit ihm in der Kraft 
Gottes unser eud). .:, 
ſelbſi, ob ihr 
im Glauben (cpb, prüfet euch ſelbſt. 


Oder erkeunnet ifr euch (elbft nicht, 


daß Jeſus Gbriftuó in euch it? Gë 
(ep denn, daß ihr untüdptia ſeyd. 
6. Sd hoffe aber, ibr.erlennet, 
‚daß wir nicht unthchtig finder .5 
7. Ich bitte aber Gett, baf (br 
Near Hebele (but, nicht, auf bag 
‚wir tüdbtig geícben werden, fons 
bern auf Daß, ihr dad Gute tbuf, 


. und mit moie bie Untüchtigen (eon. 
8.. Senn wir Tonnen nichts; me — 


ber bie Wahrheit, fondern, fuͤr die 
Wahrheit. 

* bi teg und aber, eu 
wir ſchwach find, und "pe. maͤchtig 
fend; Und baffelbige whniden tit 


` md)ynámlic) eureWofkogmmenheit, 


10. Derohalben id. euch 
AMEN Deche 2 
wenn ich gegenwärtig bin, 
brauchen muͤſſe, A NBC 
welche mir ber. Herr zu beſſern/und 
nicht zu verderben gegeben Bat. , 


Wë 


11. Zulegt, liebe Brüder, freuet 


.euty.jepp pollfommen, trbftet euch 
ba t enerley, Sinn, (enb friebfam, 


. ie 2. Epiſtel Pauli en die Corinther. 


ben commod 


aufdußichnicht, A 


Kap. 13. 
Mich ſuankow huſtach fujzà wez 
hobſtaſch. | IW 


2. Ja om fo perwei gronil, a 
grony jo pérmori, afe pjdbibübni 
brugi rahs pifchu jo tefe neto, A8 | 
‘ja pebla was neißem, tim Fotarei 
erwei -Gu. grefchili, a tint brugim 
Wbotoim, gai ia faf pídjipu, qe 
ja nebudu luͤtowaſch. 

3. Dokulaz mb probu puͤtaſche 
.fogo tob mie greneyego Srpfiujo, 

kotariz maͤſi wami uͤejo labi, ale 
mozni jo maͤſi wami. : | 

. 4. Pſcheto Lë won retoeno fe la: 
boi jo kſchizowani, ga je won 
glich zuͤwi ſ'Bohzeje mozi: 9f [5 
vorono- mi tefe-wd nom labem, 
ga bujomáü gli (^im Be zuͤwiſch 
('Sobjieje mozi máft wami. 

. 5 Spuͤttuiſcho Bami ge, Ig wei 
tob were ſtoiſcho, bufgonicho ami 
fe, abo nehuſnejoſcho wuͤ Bami Be, 
a; *Ye(u8 Kryſtus rb was jo? Ne: 
joli, oi wuͤ negodne (co. 

6. Ja pet fe nazeju, aà mb bu: 
zoſcho huſnaſch, oi mü negobnt 
nei BmÉ, ET TM 
e 7. Ja ꝓſchoßu yat Bohga, ali 
eb gan sig flego nezinili, fig abi 

mí Dorbomali gobne wijone, al: 
aba wir to dobre zinili,.a mp alfo 

‚negebne bill, — — 

8. Pſcheto ind. nepſchemozomuͤ 
iz napichefchimo fel wernofeji, ale 

ſa tu wernoſc. 

1, 9. Piero mà ße waͤßelimuͤ, go; 
mh labe ßmuͤ, a wi mozne (cio, 

a fe mü tef ipojebamü, roſmei, 

waſchu dopo noſccz. 

ur: Io Kogobla ja teſch tak pſcheiz 

‚bhöni pm, aba ja, gaá podla 

was pur, wotſcha netrebal Hujie 
wald, fa-teju: vk fofaruj mgr — 
ten Kies 4o bal Polepſchowa⸗ 

à nig P(fa(eiu, | 

1T. Napoßletku; luͤbe brafichi, 
waͤßelſcho fe, bhário depolione, 
trojchtuifcho Be, bliácio Jabnafeie 

müs 


ki 











tap, 1. Die Epiftel ' Pauli an die Galater, 


» wird Gett der Liebe und des es Fries 
end mit or ſeyn. 

12. Gruͤßet euch unter einander 
nit dem heiligen Kuß. Es gruͤßen 
uch alle Heiligen. 

13. Die Gnade unferé errn 
feſu Chrifti, und bie Liebe. Gote 
'8, unb die Gemeinſhaft ves hei⸗ 


541. 
———— —— — 
ies müfli, mel(do mer, ga bujo ten 

Bohg feje Lübofchi o tego mira 
(ami bh 

“12. Stromfcho ße maſi Bobn fe‘ 
ßwoͤtim pofchlom ` Mas poftrowe 
ſchykne weite. 
13. Ta gnaba nofdy o füefa. 
` Sefu Cer a ta Lübofch Bohza, 





gen Geiſtes, ſey mit euch allen! 
men, 
Die andere Epiftel an die Gorins 





a to gmeinftwo togo Prodtego Dus 
ga 5uj ("mani ſchyknimi, Amen. 
Zen origi Lift Ptim Korıntharam 


ther, gefandt von Philippen in pifani a pegfani wor Filippis 
Macedonien, durch Titum unb — feb Mazebonffei pſches Titußa 
Lucam. d Lukaßa. 
Ende ber 2. gon St. Pauli an fom "8 ae, Liſta €t, Pawola 
bie Corinther. tim Korintharam. | 


LU 





Die e Epit St. get an EN Galater. 


.od4 B 
Das 1. Kapitel, L Staw. 


N ein Apoftel, (nit von awol, Poßol, (iig mot zlowe⸗ 
Menfchen, auch nicht durch fom, bag pſches zlowela, 
Venten, fonberm turd) Sefum ale Hit. Jeſum Kryſtußa a Boh⸗ 
hriſtum, unb Gett ben Vater, ber ga. togo Woſchcha, ten; go je. 
nauferwedet bat von den Todten.) tulit y wet 5umarfid.) 
2. Und alle Bräder, die bey mir. U ſchykne bratſchi, ketarez 
nd, den Gemeinen in Galatien. be u, tim woßadam ei Gas 
3, Gnade fey mitend), und Fries latiffeifemi. 

' von Gott bem Bater und un mm | 3 Gnadu but (^wami, a mit, 
em Jefu Gbriíto. met Bohga togo Mofcheia. a nés 
er füch jelbft für unfere Sun⸗ ſchogo Kinefa Jeſu Kryſtußa! 

"n n gegeben bat, daß er und errete . A Sotari Bam Be fanafthe A richt ` 
te von beier gegentoártigen are jobal, ablı won nas hutergnul (tos — 
'n Welt, nad) bem Willen Giotte go steteijchejo flego. Bwita, (a Boh⸗ 

1b unferd Vaters. Seng obli a nalen Woſchcha. 
5. Welchem fen Ehre von Ervige (5 5. Kotaremug bhzi zeſcz wot nis 
it ug Ervigkeit! Amen, . nerno(cii, aj bo simernofcehi, Amen, 
6, Mid) wundert, daß ihr eud) 6. Ja Be jmuju, oi el. Be taf 
bald abwenden laffet, von bem, jeßno dajoſcho wothobroſchiſch mof 
t eud) berufen hat in die Gnade togo; kenz was jo powolal woͤ tri 
brifti, auf ein anderes Evange⸗ Kryſtußowei gnaze, na bruge Evans 
um, geliunt, ` 
7. €». bod) kein anderes it, 7. 35$ glich jebns.bruge aejo; E 
me vaß etliche find, "ag vers nane, ai aelotart ed teni. gt | 


D 
, \ 


. 





' $4 — Ende 
wirren, unb wollen das Cbanges 


Lag Gürifi verkehren. 


8. Aber fo auch, wir, oder. ein 
Engel vom Himmel, euch würbe 
Bas Evangelium predigen, anders, 
beun dad wir euch geprediget Das 
ben, ber fey verflucht. 2 

9. Wie wir jeßt geſagt haben, 
(o (agen mir aud) abermal: So je⸗ 
mand euch Goangeliunt. prebiget, 
‚auberd, denn bo$ ihr. empfangen 
habt, der fe» verflucht. 

10. Predige ich bem jet Mens 
ſchen, oder Gott 3nm Dienſt? Oder 
. gedenke ich Menfchen gefällig zu 

eon? Wenn ich ben Menfchen noch 
gefällig wäre, fo wäre id) Chriſti 
Knecht nicht. DN 

Xr Sd) thue euch aber fund, 
liebe Brüder, daß bad Evangelium, 
das ven age ‚geprediget ift, nicht 


c. menfeblid) ift. 
12. Denn ich babe es von kei⸗ 


‚nem Menfchen empfangen, nod) 
gelernet, fondern durch bie Offen⸗ 


barung Jefu Chriſti. 


13. Denn iyr habt wohl gehoͤrt 
meinen Wandel weiland im Juden⸗ 
thum, wie id) über bie Maße die 
Gemeine Gottes verfolgte, . und 
verflörete fe. 00... 
14. Und nahm yu bn Judenthum, 
Aber viel meines gleichem üt. meis 
nem Geſchlecht, unb eiferte fiber bie 
Maße um das väterliche Gere, ` 
: 15. Da e$ aber Gott wohlgefiel, 


" ber mich von meiner Mutter Leibe 


bat audgefondert, unb berufen 
durch feine Gnade. | . . 
16. Daß er. feinen Sohn offens 
barte in mir, bag id) ign durchs 
Evangelium perfünbigen follte uns 
tes den Heiden, alfobald fuhr ich 
du, und befprach mid) ‚nicht bare 
hber mit Bleifch unb Blut, ` 
17. Kam aud) nicht gen Jeruſa⸗ 
- Sem,’ zu ben qp die vor mir Apoſtel 
waren, ſondern zog bin i fira» 


Die Epiflel aul 


. ^mab tim fe 


Kay. 1. 
bludne fugite, a He to Kryſtußo⸗ 
we Evangelium pfche hHobrofchifch. 

8. Ale gab, tefi ma, abo 
Janzel ſneba wam Evangelium 
fapowesal, mimo togo, fen; mà 
SC, fmä fapowedali, ten Ab 

eti. | 

ph, mb pirwei ßmuͤ gronili, 
taf, ja "eto. ër grenu: Gabi 
mam edt Evangelium fapowe 
bal, binaf, neli fotarej vob (dt 
doftanuli, ten bäi ſakleti. 
. To, Toli praͤtkuju ja reto dr 
tvefam, abo Bohgu Pplujbe ? 9Ibe 
phtam ja zlowekam Be ſpodobaſch? 
Picheto gabü ja hiſchezi zFomelam 
fpobobni bot, ga-nebül ja Kryſtu⸗ 
ßowi glujabWil, ` 

Tt, Ja zinu paf wam (nate, li: 
be bratſchi, aà to tootentüo fa 
pomebane Evangelium zlomezie 
nejo. | . . D 

12. Picheto ja neigom jo teich 
wot zebnogo zlomwela Befonnt, das 
ig nahuknul, ale pſches to (1 we 
ne Jeſu Kryſtußha. 
Lä, Pſcheto wh (Oe igan gib 
kal met mojogo negaifchego How 
chadana wb tonr 3üboifitou, aj is 
fches mbrn welgi fu gmeinu Bobs 


iu picheganacı a.ju hopuſczach. 


^ 144 98 pſchiberach wb. tom jb 
dowſtwu pſched melé mie rowni⸗ 
mi, t»b mojom rodu,-a.bich pfches 
mdri ßurownik mojich woſchczow⸗ 
ſtich powdanich huzbow. 

15. Goz mono Be pak Bohgu 
ſpodobaſcho, fotarij mio wotma⸗ 
cherinego zuͤwota jo wotzelil, a 
ꝑſcheb jogo gnatu powolal. 

16. 3j won ßwojogo ßynna oh 

mie ſjawi, aba ja jogo pſches ie 

Evangelium ſapowedal mäfl timi 

Tatanam ga üerodgraiad) ße gë 
| [^ a ("fiit 

17. Neijech tefch gorei bo Jern⸗ 
gem Dm, fotüreá prit mie 
Poßli baichu, ale icd) bo darme 


iffe, 


Kap. 9. 


bien, und fam 1 wigherum gen Das 
maſeus. 


18. Darnad) hber drey ah 


bam id) gen SYerufatem, Petrum zu 
Doan und blich fünfzehen Tage 
ihm ` 

.19. Der andern - Apoftel aber 
abe id) feinen, ohne Jacgbum, des 
Herrn Bruder, 

20, Was ich eudj aber ſchreibe, 
ſiehe, Gott weiß, ich luͤge nicht. 

21, Darnach fam.-id) in die Laͤn⸗ 
zer Syrien ünb Gílicien. 

22. Sch war aber unbefannf von 
Ungefisbt. ben chriſtlichen Genes 
ıen in Judaa. 7 


: 23. "Sie batten aber allein gehd⸗ 


et, daß, der und weiland verfolge 
€, ber prediget jetzt den Glauben, 
velchen er. weiland verftdrete, 

24. Und priejen Gott Aber mir, 


Das 2. Kapitel, 
Seas uber vierzehn Jahr zog 


ich abermal hinauf gen Jeru⸗ 


alent, mit. Barnaba, unb nahm 


Litum auch out mir, 


2. Ich zogaber hinauf aus einer 


Sffendarung, und. befprach mich 
nit ihnen fiberbem Evangelio, daß 


ch prebige umgter ben Heiden, bes. 
onders aber mit denen, bie bat. 


Infehen hatten, auf bag ich nicht 


‚ergeblichtiefe, oder gelaufen hätte. 


3. Uber e$ Tab andi d nicht 
egteungen, fid) ju 

er. mit mir mat, b er wohl ein 
zrieche war. 


4. Denn.da etliche falſche Bruͤ⸗ 


er fid) mit eingedrumgen, unb nes 
en eingejehlichen waren, zu ers 


undſchaften unſere Freyheit, die 
ur haben in Chriſto Sein, daß ſie 


18 gefangen naͤhmen. 


5. Wichen wir beufelbigen nicht ` 


ne Stunde, unterthan zu fepn, 
af bag bie Wahrheit des ange: 
| bep euch beftande, NK 


( 


Le D 


an die Galafer. 
biſkeje, a rofchich Be ſaßei pe Dos ` 
maffußa. 


togo Knefowego 


eſchneiden, ſcho, nͤehordowa nuffani, 


Gë [8 won rowno Grichiſti 


543 


18. Potom po tſchich fitad) ech 
ja gorei do Seru(alem, Petſcha fos 


ebat, a woftach peſchnaſczo duͤow 
gola fogo, - 


19. Tich drugich Poßlow pal 


newizech ja deonoge, mimo Jakuba 
ratſcha. 
20, 305 ja pak mam piſchu, gle⸗ 


dai, Bohg mé aj.ja nͤeldzu. 


21. Potom pſchizoch ja do tid) | 


. €yriffic) a Ziliziffich femigom. 


, 92. Ya bech paf fefnajabni tiat 


beiffei, . 
23, Woni bechu paf j jano Bite 
ſchali, az tenfotari nas itega pſche⸗ 


Ffbefciiofiffim. gmeinam mmh Züs 


gafa(d)o, reto tu voéru prätfujo, - 


kotaruz won nega Bopu(cioma., 


^ 24. U qhwalachu Bohga na⸗ 


bdbdemnm. 


qe ied; Ja po 
tad) (afiei- gorei 
f’Barnabaßom, a woͤſech teſch Ti⸗ 
tußa Ge Gebu, 


GE [is 
0 Jeruſalem 


2. Ja gech paf gorei fa fi jawerim 


arosgronich Be nini nao tim Evan⸗ 


geliom, kotarez ja maſi timi Tata⸗ 


ftami práthiju, woßebne pal. ("tis 
mi, fenj hußoko jarjane bechu, abl 


$a nii podermo nebezal, Dani; ges | 


hël begal. 
3. E tefch Titus Ben ſemnu bir 


bé 
4. Ale tid) pobía pſchiwodhzonich 


Be bai ` 


bratſchow dla, kenz Ge. Big maͤſt 


nad Bunuli, (pꝓſchikſchadnuli nq⸗ 
ſaonowat naſch fr of, feni mü nás 


mü vb Kryſtu Jeſußu, abà mont - 


ge bo 2 Blugabnofeii pſchmaßli. 
Ne p AMA: tim fífamint 
wë nij na 


Li 
n 


nou pſches pos 
deiſchpene, m ta wernofek toge ` 
Eoangelia podia was hebftanulas - 
| 6. Bot 


We 
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6. Von benen aber, die dad Uns 6. Wot tic) paf fenj fa to mitt 
(eben hatten, welcherley ſie weiland Eu, abh neſto büli, kale mi 
gewefen find, ba liegt mir nichts tefch frega bli gu, mie nefobei; 
an. Dem Gott achtet das Anſehen Bohg ori na zlowezun pat: 
der Menſchen nicht, Mich aber bës (onm ; Pfcheto te, Beni bufeli 
ben bie, '(o das Unfehen hatten, áarjane fu, Heigu mio ot drugs 
nidjf& anders gelebret. go nahuziii. 

7. Sondern wiederum, da ffe 7. Ale napſcheſchiwo, gas mu 
faben, daß mir vertrauet war dad wizechu, aj mite to Evangelium m 
Evangelium an bie Borbaut, gleich» te nehobrefowane befcho pfchirue 
wie Petro dad Evangelium an die ne, rowno afo moi te Emm 
Beſchneidung. 3.gelium na to hobrefomane, 

8. (Denn ber mit Petro kraͤftig 8. (Dfcheto ten fotari mb 9e 

dft geweien zum Apoftelamt unter tſchu mozni jo- bàl 2’ Popolfn 
ber Defebneidung , vet ift mit mir e bobrefowane, ten jo tit 

aud) Mtis gewefen unfer ben w mae mozni buͤl máft timi filo 

41 t. nam 0 . 

9. Und erfannten bie Gnade, bie 9. Agaz Gufnad)u £u muͤe dam 
mir gegebenwar, Jacobus und Ke⸗ gnabu, Jakub a Kefas a Johan⸗ 

has und Johannes, bie für Saͤu⸗ nes, Totore fa flupi- jarjant fü, 

"len angefehen waren, gabenfie mir podachu moii ntiie a Barnabafeit 

und Barnaba bie rechte Hand, und tu pſchawu ruku togo gueinftot, 
wurben mit und eind, bàf mir uns abuͤ mb máft tid) tatañow, wi 
ter den Heiden, fie aber unter ber paf. nıdfi ta hobrefowane bi 
Beſchneidung predigten. derbeli. mE 

IO. Allein, daß wir ber Armen ` ro, Sano ablı mfi na te dık 
gebächten, welches ich audy fleißig. ar fotare; ja tefch pi 

I MEM om ausu. ` . 

I1. Da aber petrus gen Antio⸗ 11. Gaz pal Petſch bo Kante 
` dien fam, wiberftanb id) ihm uns chia pſchizo, ſtawich ja Be jonut 
- ter Uugen; Denn cd war Klage wozowu, bofulaj won ztroffi win 

über ihn gekommen. |.  wati bio. , - 

‚12. Denn zuvor, ebeetlide yon 12. Pſcheto pérmei Gett nekote 
Jacobo famen, aß er mit ben Dreis ec wot Jakuba pſchizochu, jid 
ben; Da fie aberfomen, entzog er won (tutti taiatami ; Gazpakıe 
ſich und fonderte fi) ab ; Darum, ot pfchigochti, wotftupi won amt 

bag er die von ber Veſchneidung zeli Be, pfcheto won Be bojaſche 
tib Ac — ei 
13. ißlozichu &e (im 
aud) bie ánbern Juden, alfo, bag. teich te brilge Zuͤzi, taf aa teke Zen 
guch Barnabas verführet ward, mit nabas-pfches jid) pichilogene fer 

ihnen zu heucheln, dowa fuwdhjoni, - . 

.14. Über ba id) (abe, bag fie 14, Ale gaz ja wizech, aj nn 
nicht richtig wanbelten, nad) der pſchawe nechoizachu fa fejw ve 
Wahrheit des Evangelii, (prac) ich nmofczw togo Evangelia, og 9 
zu Petro vor aller dffentlich ` Sp: E:Pitfchoju pſched (diofnimi : 63 
bu, ber bu ein Inde bift, heidnifch tà, fen Std Oh, po Catanffu& 
lebſt, und nicht juͤdiſch, warum zuͤwiſch a niz po aütelffu; a 


| 


— 


, 


lap. 3. 


wingſt bu benn bie Heiden jii ti 
u leben ?: 

15. Wiewohl wir von Natur be 
en, und nit Cünber aus ben 
yeiden find ? 

16. Doch well wir wiffen, daß 
er Menſch burch des Geſetzes Wer⸗ 
' nicht gerecht wird, fondern durch 
en Glauben an Jeſum Ehriftum, 
' glauben wir auch an Chriſtuni 
'efum, ouf daß wir gerecht wers 
en, burd) ben Glauben an Chris 
um, und nicht durch des Geſetzes 
Berfe, „denn durch des Geſetzes 
Berfe wird fein Zleifch gerecht, 

17. Soßten wir abet, bié ba (us 
en burd) Ehriftim- gerecht: 
erben, auch nod) ſelbſt Sünder 
funden "werben, ſo "Wäre Chris 
us ein Suͤndendiener. Das Te 


rne ! 

IS. Wenn aber Ddas, fo id) 
rbrochen habẽ, woilternnr bant, 
mache‘ ich mich fief Ap tiem 
ebertrefer. 

3 Ich bin aber burg) go 

Geſettz geftorben, auf taf 

att ebe, id) bin uit Gyiftoigc: 
euziget ccc 
20. Schlebe, aber bod) mun nicht 
), ſondern Chriſtus Jebet in mir. 
enn, was ich, jetzt Lebe ini Si 
i$ lehe ich in. dem Glauben bei 
ofne$ Gottes, ber mich grliebet w 
t, und f d felbft für mich dar⸗ 


PEN 36 werfe alcht wéi die 

nabe, Goftes,. denn (p burch das 

ei eg bie Gierecbtlgfeif fommt, (o. t 
hriſtus ee geſterben. 
Das 3. Kapitel 


>: Aër unverſtaͤndigen S d 


v e AS P 


wer hät eud) begdubert, bé 

e ber Dicht, EG, gehorchet 
elchen Chriſtus Jeſut vor br Aue r 
rt ORE ie: mb iet ste 
d gekrenzig 


am bie die Guiater, ` 


jd 5 


hupſchawoͤne hordowali 
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tà tid Can to milf bei 
rit Ca eto mailt poda ftu 


: 15, 9006, Lët rowno wot dartin 
Abit Da, a nig greſchnki (Eoo 


' taitoto? 


16. Wemit, aj Monet nehordn⸗ 
upſchawoͤni pſches teje Fafıkk 
ftatfi, gei pſches tu mim wb St 
fum Kryſtußa; Togodla werink 
tele mb: Kryſtum Jeſußa, a68 mà 
ffjeó tu 
weru vob Kryſtußa a 3i pſches Fate 


ti teje f'afiti, atogotla aj pfchesteie 


fafni ſtatki Aebng fddlo nehordujo 


hupſchawoͤne. 
ON 
tam ryſtußa hu w 

ne af, bifcheäi d'A o 


re 
ftii namafane bectze ier 
x togo grecha Plukabnilf; To 
aldko. 
18. ge ej ja to, . 30% ja 
fom flamal, nafpet fioarü, ga flat 


wi ja ße Banıego Ppfhekupoward E 


tam, 
det ja fom "ER ti 


19. 
Eu fel folgt humrel, a6& uge, ' 


Bohgu zuͤwil. 
Som kfchizowani· 
20. Ja fom pot (ent, glich niz 
wezi je, ale Kryſtus jo mb mie 


eiſch Abel ; £r ja vat Gete $hmwi Gem 
séi réie, fo ßom ja jüri md fei. 


wire togo ßynna Bohiego, kotarij 


suo i liberat & Bam fe fa nip 


potob 
31. Sa "nefaifehpn tu Bohju 
Bh 


bay dt a 
Chip —8 
$c cÉ A? fo 
m üerefimne Galatas. D 


Ge sd ie ian 


Dto jo 
noſch poßluſchne 
fd f 


9 Kryſtus 
pri pl oP a eto Ët wa⸗ 
mi kſchi Kr Ra : 


wa = wë tel wer⸗ 


M H 


Do gom f Kryſtu⸗ | 


cheto ai pfches tu Kalt ` 


0? Zoppe 


A &o7 


e Di Cid puo Rep. 3 


2. Das will id) alleine vos en . 2. Ze ang Eiche ja rab met 
lernen, habt ihr ben Geif enpfan⸗ was nahulnnich, (do wi pri 
gen durch bet Geſetzes Werk, oder fuge la(si Gott togo Dacha tei. 
durch vie Predigt vom Olauom 2 muli? Abo pſches to pratiowen 

3. Sepp ihr fo unverfländig 2 wohwiri ? | 
Im Gett. Habt ihr angefangen, _ 3. € jo weh taf Gemgbe ? Ei 
wot (ré denn nun im Fleiſch ili, 

' ,  Weto wb (dile join d? 


Dobi ihr beim fo id umſonſt 4. Ein wh t weile podern: 
erlitten 1.588 anders umfonft. ſcherpeli? Soli teſch jano poberm. 
5, Der cud) nun des Geiſt reis - 5: Sotarij team Aefo togo Zw 
dct, und that ſoiche Thaten unter iba porobawa, € fale flatfi wb mi 
end), (att er$ durch des Geſctzes véi, zini won to pfebe® ftetfi t 
fiber, i durch die Predigt vom fafíi, abo pid)eó praͤtkowañe we 
d 4 € weri. 
6. Gieichwie Abraham hat Gott - 6, Rune aloe Habraham jo 
geglaubet, unb ed iſt ihm gerech⸗ Hohgu voiril, a to je fomu Ppiäee 
net zur eit, | veilt See, 
7. €» erlennet ibr ja mun, bep — 7. Ga, finínajo[d)e fegobla, ci 
tic bc Glaubens find,. bai find’ Petarej teje mr Bu, fc ën Habra 
Arahams Kinder. hamowe jeſchi. 
fie Schrift aber hat dm 8, "Lo pipuso pal, Lenj pirwei i 
vot erichen, bap Gott die Heiden wizelo, aj Bohs tib Lotogem pídc 
brét ben Glauben mache, tu wien bupídomijo, jo Teen Ze 
barym vrrtünbiget fie bem Mbrar brahamu fo Evangelium pire 
bow : Sn bir (ellen alle Heiden ges foppwebalo : Bb tebe berbe (dr 
rengt werben, ^ Eee totae zognowane fosbewac 
o, ijo werben nun, bie be . 9. Tat hordum Fogebla.te, ba 
Glaubens find, gefegnet mit dem P'teje wéri fu, - icgnomane ("tr 
gihwbigen Wbrafam, — weregint Hahrahamem, . 
. 10, Den bie mit des Geſetzes ro Pſcheto ſchylne Zei fe fe: 
bem Fluch. "Deam cb fichet der kieſchim, bebuiai pifane ei: ër 
fchrieben: Verflucht fen jebertnánn, fteti bé kujdi, Fotarij tewoflei: 
ber nicht bleibet in affe tem, das web ſchytnon kom, 305 pißane 
eſchrjeben ftehet iy bem Buch bet 10b tib &niglad) teje Toii, opämg 
—* — daß ers thue. Go ßame zii, ©: 
r1. Daß aber durchs Geſetz nie — 1r. 96) yat pfcheb tu fafn iid 
mand gerecht wird. vor Gott, Aft p[déb Bohgom sao Hupfchamen: 
. wffenboar; denn ber Gerechte wird jo ſjawne; Pſcheto ten char 
feines Glaubens lien, ` Tick berbrëe gif. 
^ ig. Da Geſetz aber HE nicht des 15, Se bai pat ig, (Ire 
Blankens, fondern ber Venſch, der ale ten éd, poA y 
es gut; wird, dadurch lepen. " ipo ne ft zuwiſch | 
13» Diclgut ober hat ag erlbe - 03-- Sugfiuf pat jo nas Hulp! 
(tt. von Sen Fluch · des Aädebr ha vds clan E Phi, ga; v 
er ward ein Sluch (e-upér Denn [^ nad tleſche Borbome s. . Piel 
a. | i E D pi 


u A 
| 








ap. 3 ' 
5 ftebet gefcbrleben : Det udi 
dermann, ber am Holz bán, 
14. Auf daß der Segen Abra 
nter die Heiden Fame in Chriſto Jt Get 
1, und wir alfo den verheißenen 
jeift empfiagen dürch bén Glauben, 
piftel Mi dëi ‚Sonntage nach fü 
15. Lieben Brüder, id) wid nad _ 
tenfchlicher-Weife reden: Vera 
xt man boch eined Menſchen Te 
ament nicht, wenn op beftätiget 
t, und tfut auch nichts dazu, 
16. Nm ift je EH en ES 
Ibraam und ſeinem Ban 
"hat, Er ſpricht nicht; r^ In 
Saamen, ald itd) vicle, fondern 
18 burd) einen, burd) deinen Saas 
nen, welcher fft. Gbrifiué. 
17. 20 fage aber. davon, das 
Lcftament, das von” Sa qi pibe 
vftátiget rft auf E GE 
icht aufgehoben, daB die Wer, 
jung follte durchs Geſetz "ouf 
emt welches gegeben ift Uber vier⸗ 
juubert unb brepfig Jadre hernach 
18. Denn fo ta$ Crbeburd) dad 
Yefeh, erworben woürbe, (o würbe 


s nicht durch Verheißung gegeben d ti P jo 25 
Siptt aber baté Water LCE je dams Meere "s . 
ër? ep gefdoent, 7 Id Pi 
a$ [oil Fenn bat eme ^'^ ene 
Sé ki dazu gekommen, um KM CH 
Eunde willen, e ber Sand Re infor. 
vr Jak Seit. Lach em bro 
uni eſtellet von dei 8 
Lan, ite n A A nine 
20, Ein Mittler aber ift vidt: . " Tina 
Fe ‚einigen Mıttler; Gott aber ` Nr wi 
einig. 
` er; Bie ? Sft denn bat Ge ar fabga ? folimtan i nae, 
iter otio elf vico gëlteg, Bohkim«, flüéetam t 
i] Dn SR äi: Kon W DÀ Wer Zen 
b t 
E Léi Ml —— M die dd: SR 
Ela best Vier ad. enr Git, "Treff ci s ru aor 


22. Aber bie Schrift hät es al 
aſchloſſen unter die Slaide, aif daß 


an die Galater. 


dat? dae "Ze, 


Se 
Hihane fol: ii) je bin, Ten} 
lbra$amowe jos 


a, Dé brome wißi. 
d 
A tatanom ' p(d)is 


14:96h to 
HAS Jefuß 58 mü 
H ruft Jeſußu, a ol 
ifie me Duda brffautipí fed s 


"etin E 1% de eu »2 €t. 
fe »iio. 


“18. Yübe E h Sp p Mos 
EE caf nicht 
oideka bol Gees Se ` 
—I nefaifhpiwa, "Bot 
Kom nepſchiſtawijo. 
"16. Zeie paf fu Kal Lahamu te, 
übenia gronone a jogo Benienojn ; 
on nejejo; U tim gemenam, afo 
wor jid) mee, ate afp wpt jobnoe - 


H £s Mega femehitju, n jo 


, 3a paf to groau? Zen na 
ds Nem Eed 
om eſwigni otpora 
ta yo fü tt s ide i ei 
"bana bon rel, abii! o flür 
beiie NUNT Prior Augiaig, ` 


A dia, gabi to perbfhoo ` 
Ze ei ene, wen Get, 





GH 
ſpod uri Misit dec 
^ m 
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bie Verheißung Fine TA , Ben jii fb pteje weri Jeſu Krofuf 
Ginuben. an Sefum Ehriltum,. ‚ge Ge rbotoal Um wiregim, ? 
geben.benen, bie be glauben. 3. — Bection na nome Lite 
Epiſtel am Beueninbrstäge, 23. Perwei pat uͤezli ta win 
23. Ehe denn aber der. Glaubt ën, orbomadjmi mi fos 
Yam, wurben wir unter em Geſetz kaſn hobſwwarnawane a ſamzon 
verwahret and verſchloſſen bem na tu weru, fofaraj polo Be be 
Glau en, ber ba feBte geoleat aret beſcho ſjawiſch. 
werd 24. daf jo fa taíá Gap tolit 
24. ët ift bag, Ge sp upfer jabuit bie na Kryſtußa, abi xi 
Buchtmeifer geweſen auf briffum, pfches: tu wir hupſchawone bt 
aß wir burd) ben. Glau menit bomali. 
wörben. .... 25. Reto pak, 856 fa wera jt 
dp, hin aber ber Glaube. áe piifchlä, Bi fnb weit neißmi jpff 
fonimen ift, find tir, nicht mehr We p rm 
` water bem Zuchtmeifter. 3 p toli [jo ſchylne doh⸗ 
26. Denn; ihr Wee alle Gotteb * d pſches ti weru vob fnit 
, Kinder, durch ben. Glauben. au Se d 5. A 
Shrifto Jeſu Bichety- » wele wol b 
. a7. Denn wie viel euer getauft a di iu ‚te big 
wad? bie deeg "ënn anges Sp 


=, pe "aber sie d E ër tob A — 


Sta 
E , 
E Das. A | Kapitel F t tion XD FI) 
dois. am intet n HI? D E Jeju hä — ar 
P 
Cé fa (aber, 17 bone Ce red] emt ipie Blujabiifa, Lei mp 
kin Kind if ft unter‘ ihr FOND ed ſchykulch Dobhtfon j 
' unb einem ned ferte terſchied, — 5. le won d ſpoſi timi (R 
of a wol eii Serrfift alti Oi: ëffent) Iuiptfpami a faftonile 
` : ee iſt viter ber mi, aj na p* Suflamóni zag 
———— wb Sp&egeriiXi6 at Wofchche. 
, ble zen Zeit vom Watere ;: B ia ap oi eh, p 
n 


b aud wir, d ipit; d n Ce zabne jr 

en mit gefan “u 0 Ade er 

peti du prre &asjungen, 3i A Ha ` "vn | 
4" 4. Saabir die Zeitt rit ae 

andte Gott feinen SE "Jade: dE d nile CL sm 


God guum Meibe unt: unfer. bal» dt 
Es aan. Wé np. dej — ai 


` N , 





Rape A cam Bie gätt, __ TO 


CEET won H8; Rene Took 
5. Auf baf er bie, fo unter bom "5: Mb won tib; kotared Ge 
PA waren, erlbfete; und "ek it ts kaſnu bechu, nitironl; am 


Ri ^ t t 
6 ot Ha edi iter fo» ` Wed GR eſchi ſcho, 
jr éch gefandt' beri Si ſeines ga jo Bohg t al fioojego 


Sohnes in eure Herzen; bet: heepet: — dutfchobom fus 





Ybba } fieber Geier, n "ten. Sea, Aha b 
T. Alſo ift: hier mm Hein Knecht 
mär, fonbern eitel Rinder; ſinds P och th. di E Kei 


ıben Kinder, fo finb& aud) Erben | Ca ale fpun £ "WS 

Sotteé bur Diane ©. u E " Pate Vë) AS 
8. Aber zu ber Zeit ba ihr Gott Sites TN ga, 5 7 

doit erfanntet, bienetet ihr denen, $. Ale deg EN Si Sp des 
Je Son Natur Ve Gun, fino. — füajafóds;* (de foli. tim, 
9; Nun ifr. Get et ‚totare fa natobom Bohgi dën, 

abt, ja vielmehr var Gotl erla eto pak joj mf Se ge 
"mp, wie wendgt-ihr rud) brnn wun Hi Nat, j jo wéit wei mt 

sieber zu ben fhmad'w: und bärfs isle A be, dë wh Be WÉI 

igen Salzungen, War ijr oon Ptim 'gtábim a d 

euem an dienen mett? Hußlanenam N DA 
10. Ihr haltet. Hase aub Sa, CH (nbtva zofcho Blur : 

en d und pA» und Daf "de 


géie entr, 
ibt fnr d fo 
ach ‚gearbeitet, 
12. Seyd doch mie 









II: Be waſchogo Wi Son, 

"WE ge hdi proprofnem nai want 

; ben ich geht jefal. 

in wie ihr Liebe Brüder, débit 5! Gorbülfche afo ipe 

uch,) ibt fënt fänkeib  getfjari, ja Bor tefc ſch ato vfi, "tbe pen 
-I8. —— tj bi id cud KL ia be v[drogi. "opti neifego 
i Egmaahel nad) um Bit mt Bone exin, TM 

18 Evangelium ·geprediget bal eto wh weſcho, aj jà ml 

wo Ge EON — aboſchi fogo fibifa: to Evang 














P $ 
. Und weeiit .Snftcbtungen, Ne wam  Seupiroei fem Ga 


D Wi leide nad) beh ‚habt Toro 
r nicht verachtefänchiwerfchmär 
:t, fondern als einen Engel Get, 
$ nahmet ir aid. rd 


VC 3 Ki 


PE P ELT tig r —* hr 
mne mi Wa mm en wäre, ihr 
tet eure AA ausgeriſſen, unb 
jegeben. 
, Bin id) benn alfo euer Feind . 
morttn, daß id) euch bie Wahrs 
it vorhalte? M 
17. Cie eifern um euch wéi — 17. "Boni Bu ßurowe wojd)ogo 
De fondern fie wollen euch von dla, a pot sebite, ale kſche c 





äh zarziſcho na GE BC? 
qus an zaßi a fita," ` 


Die. Epifick Pauli ` E 


pa [miden , bo dir, amt mm oni huſamknuſch abb tob 90 
p: "font ei bas, » * hurowe bi 


18. 18. Dobre pat je. rap H 
ee A EE SCT jane, ei 
allein, wenn i —5 ärt bi, A4 poti e mh 
Kä Deine Rinder, a, - 19. Moje Beh fear iW 
ib, Abermel mit engfleni Eë yrbyujuyt (rarer), 
" pris Ebrlſtus in cud) eint BE wb mak Blow jtalk GC 
. H ' go. Ja pat 1, abl ia fuh 
V — ale SAAR y podla E ert. aol mi 
wandeln tinte, denn i bin LI Aën yr piti i ja hom ir 















ni mat ward, 


angud.. — on 
‚Epißet má emie) der ` —— ne, Rejetu 
uo tre Pie, i an ECH fotarj ti 


oh, EI die E 
Ei ei? , GE i du —e—— H? SN Kä 
kh At fs Y 2 d ës, Wi Kéi ere Gei, dr 
Zë dun qo Bt hr —5 — an 


—* je ßluzabneje a 
sss E fryotneje, 
WK — offert fen, wot teje Flujahe 
Em Pun. leide geboren ; Di SET jd Main p. morokoni: Zog 
Ee ber Brepen, ift i tie wot tdje Mete (Bwojgje). 
SA Büng geboren. E gen Dok vetgient, | 















vie bebeuten geit, © iba maju druge yb 
e ind.die zwey Teflayians kai, ze fn;to fici [^ D 
te,.eingd: von Aen ‚Berge Ca effati ma aen toot gott 


das zur Lët Gi Sir ck ‚'nai, jo-tc lujabnoſchi porti 
bie "ad aqu! — — d Mudo 


Ir. 
a o5. bes jo mb Der 


"ue "det h d ta-óofra Sinai, a bitt 
Se e Be AEN 


CH GË Sd geraten ` äi olent, foi 
Zë ift x Lr s B s RES Fotaraj né 
d 


EXE 20 doa wd, CH a? Mo — 


(b, 
ht, Ke ech —— eni fü iq 


wjb(d) "tà ffamotua w 
a E We n pu EA dl ta, len] togo wt 










bna, ann 
d lebe Brüder, Gi m ^ v pak Tube bratſchi E, 
Steaks n i iei bn d fa Jſaakom, zeſchi togo übe. 
29. Aber Daag zu ber Zeit, — 29. Mle rang dir tegbi d H 
5 MM 
] 1 


Rap. 


vr nach bem Siet geboren wir, 
serfolgie den, ber nad) bem Gieift 
geboren war, alfo geht ed jetzt auch, 

30. Aber wat fpricht bleG cript? 
Stoß bie Magb hinaus mit ihrem 
Bohn; denn ber Magd Sohn foll 
nicht erben mit bent Sohne dee 
Freyen. 

31. So ſind wir mra lieben DÉI 
ep, nicht ber dech Kinder, feus 
yern ber. ' 


- Set SCH 


s e beflchet nun i in ber Freyheit, 
bamit und Ehrifius befreyet 
)at, und lafſet xuch nicht wiederum 
It daͤs (bg ie Sed) fanden! — 

2. Siehe, d) Panlus, Juge eudb: 
Bo ihr euch iheſchneiden laffet; (e 
ft eud) Coriftu£ fein nite. - 

3, Sd) zeuge abermal einem id 
en, ber fid). beſchneiden l aͤſſet, bafi 
ii $46 jane. Geſeig ſchuldig 

zu On, - ni. 

4. Sbr Bast CEhriſtum verloren,‘ 
ie ihr Uf) das Geſetz gerecht wer⸗ 
en wollt, und:feyd son et! Snade 
fefallen i 

5. Wir. aber warten int ead 


urd) ben Glauben. ber Gerechtigas mh pfches mé D  Déëch teje 


rit, ber Wiën boffen muß.” | 

. 6. Denn in Chrifto Sfe(u gilt we⸗ 
er Befchneibaug nod) Vorhaut ets 
‚as, ſoudern der Glaube, be ud) 
ie Liebe.thäfig 1 


7. —* in, wer beta, 
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ſchelom iarojóni pdregaiafdbe tor 


ge fü Duden perojenego, tet teſch 


neto Ge flafto. 

Zo. Ale 30 jejo te pismo? ? £u» 
Bart Oh glabri, je gwojim Bons 
nom wbn ; 
ßynn eberbi own ("tit $ow 


nom teje Bol 
3t. "Se eh mir dete Lide bras 


tſchi Ai teje Pfujabneje Vedi, efe 


teje Brwojeje. * . 
5. S om, . 


tauſcho fogobfa 155 tont Ee 
& Ser nad fr»ftuá 


jo fr» 6ajial, a —8R Ge (opd .. 


oi jabra teje ßluͤtabnoſchi woͤtkaſch. 


. Giibai,jo Pawelgroiumwenm, - 


jo} oh Be daſcho Ke, ga àe 
j» Kryſtus van bujitni. 
* 3. Io ja-hepofnamu jaßei 
zlowela, fond fe baja bo * 
BA aj won vui je, tu zelu 


cio Kryſtußa fgubili 
tari 4; Bio refe Zeit Béi 


—8 bordomaſch, a ie. (rei , 


ie gnadi bmpatiauli.- 
5, Pſcheis tole Duchu bozalanı 


ypitbaitbofcii. 

6. Pſcheto mb rof Sefufu der 
plaſchi banij- bobri(owade ,- battij 
nefobriforbáie, ale ta wira, kota⸗ 
réi pſches tu lůͤboſcz ftatma jo. - 

dé En bejafchejo bbbre, 


ufgebalten, bet Wahrheit nit zu jo was er, trial té werue T 


tbordei ?. — 00047 
8. Soich üeberreben iſt nicht don 
OU ver euch berufen bat." A 


9. Ein wenig Sauerteig ver ` 


wert den: ganzen Teig. 


X0; Ich *erfebe mid) zu euch in 
mp Kern, ihr werdet nit ans- vb tom Séch, af vob binage sebus 
Mer euch gber zoſcho muͤßloͤne — Ehtof 


r$ geflunet (epu. 


uepoßluſchat? 

8. To nagrouene uͤejo wot toge | 
was poibolüjustgo 
Q9. DEE: GC pſchetiſcho E 


ts zele (te, 
IO. Syantam tó dowerene Dam 


"€ machet, ber wird fein Urteil pak was blupnid) huzini, ten bi 


agen, er (ep wer er. wolle, ` 
il 36 aber, liebe ehe, fe 


Bwoi Bud na(cj, bafchi jo, 
Dt, Ja vet [ibt bratſchi, dai je | 


chtoj zo. 


fcheto teje Blujadneje — 


— e EM A * ol 
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id) die iDeíd)ncibumg nod) peedige, to hobrifewane ido práttum,. 

warum leide ich denn Verfelgung? Mnt epe fom ja bhiſchcã 

e hätte bat Nergerniß bet Arcus No jgan te pegoridt: 
facbbret. waue (eje déer: uizomm bausen, 

. uin ad Aa Bit! bef fir aud) 12. Bohg roi, abà teich kV toes 

ausgerottet wuͤrden, bie end) vers. frijane horboiwali, fetarej was gp 


AR, polsinid) bugine. 
13. Syr aber, liche Brbben, ſeyd EK 39doeto wä kän libe bratidi 
Freyheit ; allein "fehet tfro wolane ; Als pſchigledui⸗ 


burd) bie zenbeit dem (co, (d, abb e pſches ten frpot toan 


P iid nicht Raum gebet; fondern (ocfuméfto ncbali, ale niches tu Lc : 


burg bie Liebe Meng einer ben bofci pluicjo jaden (omg brugenn. 
andern. 14. Pſcheto tà zela Toto Dépolii 
. 14. Denn alle Geſetze werben in & mb jadaom gio mb tem: 
einem ZBort crfüllet, in dem: Sch X derbiſch twojogo | Sliichege [v 
beinen Naͤchſten als dich fehl.  Aopabh, ofo jam ße. 
15. €o ihr euch aber unter eins - 1 5Gaz wü Ge pat ih 8 
"Hr beißet unb frefiet, fo fehet o. a jegrölche,. ga Pidigi: 


bap ihr mit unter eiuauber bui(d)s, abü wü.jqben wot drugege 
. — werdet. . pojrete nehordowali. | 


enit em 1.6. Sünnta e na Zeilen na 14. licjelu pe et 
gunitatié: | a e dé 


16. 3ó (ag (up er: Wandelt jui SC Ta gros pal; deljcie v) 


Geiſt, fo werdet rb de dei des fand $ ga m Gchauieidg togo (di: 
Fleiſches nicht vollbrin la. pozedañe ſtoinzowaſch. 

17. Denn das Se gelüfiet ^ | 17. Yſcheto to (dolo yeieba nas 
wider ben Geht, unb.ben Gif vis. pfcdefchiwo temu Dufoju, a te 
ber ba mia — Dieſelbigen find: Duch pſcheſchiwo temu ſchelu, te 
wider te, daß ihr nicht (Gut, flarodt $t méih ßobu bu abit wi üt: 
mpg ihr wolle . Mëll zoz wi Aide, — , 

18. icpiere euch aberber Gicifl,. 18. ho pot, ai mb, pides toge 
fo (eub ihr night unter bem Grietze. Ducha borbujofdyo wöhjone, ga 

39». Dffenbar finb aber die 28er» mä neiicko fpofi teju fafnu. 


. Te ted Fleiſches, al8 da find Eher ` 19 Cjarne pat £m te flatti te: 


brud, Hurerep, Unreinigteit, Um go (dila, fotarej fio, Iamaie togo 

au .. maniifiwe, - hurfirog, seiftoic 
ke Ababttere Zauberey, grlubs * diegognoici. - 

ſchaf Il, Hader, Neid, Zorn, Zanf, — 20. ——— jobrarfitoo, 

Zwietracht, len | fepicbijafit, ſwad, fawit —* 
21. Haß, Mord, Saufen, reis. &cite, PI dr woßebarſtwa. 


P und bergleid)en, yon weichen 91 Gramota, (abigie, reicht, 


d euch habe zuvor erfoat, nnb zraſche a teje reyouojoji wot kota⸗ 
di noch zuvor. daß, bie ſolches rich ja wam perwei grouu, rowno 
thun, werden daB. Reich Gottes . ak fefc) perwei Bom gronil, a 


‚acht ererben. Ge Sen: tale zine, Bobie Kraleir 


22. Die Brust aber des Geis Geen hobderbnuſch. 
Bei: iſt Liebe, Freude, Friede, 22. Mer plod pa! togo Ducha jo 
Geduld, Bremen, Sara: Iibefgé waßele, mir, ſchewpudſen 


luͤ⸗ 





d 
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M Haube, Ganfémulby Keuſch⸗ Lübofapfe, bobrofnolcj, ei mis 
rit. i KC Bozndfch .: vr. 
dE fiber fole ift has Geſet be fcheichiwa . tatim deje : 


(a da 
a Welche aber Chriſtum ange . 24. otatci elo. » sro utu pſchia 
yoren, bit fvenzigen ihr Li o, al ër te ſchizuzu ßwyio ſch dido 
ammt den Kifer und Begierden. (timi. lüfchtami a. Pied NA 
"Boch: o Kapitel — 6.: Sta 
?piſiel m 2 Ep fiad dai, A 15. n "M Et. 


25. Wéis im e ſt leben 25. wël mü jte vob Duchu, 
e ën uni dch / Ki ZE Ai d, nam ie eb 
andeln 


RI d und är citeler. Gn Se ajo nam (a SE 
riftig ſeyn unfer einander, zu «e giu . eto (eif, ^ ( ade a 
iften und zu befen, A f 'roßgorenigt májt — 

6, ; x4 iebe KN fo Staw 6. 1, Labe vratſchi, * 
n Menfch etwa von diem Fehlen 7 nͤigi zlowek war zéie 
vereilet würde, fo dft ihm wies herdowal pſche chwatani⸗ 
r zurecht mt, fanitmütbigegqu mogaiſcho jomu fei, date f^ —* 
eiſte, bie ihr, gaiſtiich ſeyb; und Tofekiwim.Duchany eng sob duchne 
be auf dich felbft, bof i e "vw (cáo, a glibai ßam og ge, abb. tele. . 


d) verfuchet geseet, .... Wttoweni Aeborapyval, ... 
2. Einer trage. Een pri enidiaf Engo drugego bre⸗ 
werdet ihr das Sir er Moa "potio, Méig ratus. 


Len, cf kafıt le "Jr 2» 4. 4 
3. €» aber: fio. jewande TT e Picheto, ge. deor I fte, 
nfen, er fe etivaé im et doch aíü em neſto bi] ds Si e ? 
dë ift, ber betrügt ful ſelbſt. done , di fam vi Dé 
Ein jeglicher aber prüfe fein,’ `. d. Zielt. pal. tut, ‚sohttuje. 
Dëser uud alddenn foirb ex, Geet Si ga Bue won ër Bom 
ihm felder Ruhm haben, AB, na" de chwatbu iif, A niz Wl 
` bës t4 nima... brem on 
Dew cir Jeglitors wird fime. Ue Zei lot Gre gene, 
ragen un, job 

, Wo aber lerlichtet Mn Lee tej pat — 
tam. Wort, ver theile mif al: (tin ßlowom, ten 4c fobn (datu- 
3 Gut, De, ver, in. wien bobrofth, at Penkjogoroshunnio. 
er, Ee 7. 9teblujcio, "Bob Be 

, Srret eud) nidit Soft Met —— moͤſch; ˖ Pſcheto 305 Ai 
nicht fpotten, Deun was bem mel Bejo, tu Sec Pir won’ laſch 
iſch ſaͤet, bus wird, er erndten. äriefch. 

Wer auf (tiu Fleiſch fáet, ber "n WMbeto biet na fhucjo (dallo. 
‚von bem Fleiſch das Verberz., f fie ‚ten Budo m wot togo ſchela (faz. 
ernbfeWi et aber auf den E zaeſch; TN Gbtej "Wat nàj (090 
E füet, ber wird boit bem Geiſt Ducha Bejo, ten buio mot toga 
'roige Leben.erndten. Ducha nimerne zůwene Die 
"ft: uns aber Gutes hun, d Nedaiſcho nam D WC de | 


N 


eu: 


onb nicht bei ‚erben ; denn gu 
‚ feiner Zeit mefbe wir aud) erndten 
` $e Aufhoren. 


10, Als wir, denn tum ; eit ha⸗ 


den, fo faffet ind Gutes thun, 
jedermann d'Véi abet og en 
Glaubendgenoffen, 9 ^ 
II. Sehe; nt wie vielen Wors 
ten habe GA ench geſchtieben, $ 
eigener $pn5. ' Z2 
` 12. Die. fid). wollen nd 
- machen had) den Kleifch, mc amiet 
en. Cup zu bafchneiyen, afein, daß g 
Gë " da mi bem. Ka; Ehrifi bw 
folget iverden, 
e .33. Denn aud. fie feto. bie. f id) 
| batëediben Jdaffiny. halten. Dat Ges 
fett nidot, fondern ſte wollen, bab. f 
‚Ihr eu dbibeiconsiben fa(fct, auf boit 
fie fid) gon wem Bede rihunin 
moͤgen. DNA ME 
14. Es ft» aber: ferne: emm 
ruͤhmen/ Denn fu: bon dem ef 


Die’ Epiſtet Seng 


nehm (ite 


auus, 0r. 6. 

gem bbbres déén Se ſmuziſch, 

To in tb fhvojom jafu buiomlü 
io bie báe8 ſmuzena. 

o, Togodla gaz mü reto zaß 
wan aa daiſcho nàmt bobreíó 
ziſch, ſchyknim, inuwezi pat tim 
bemaytifam naſcheje weri. * 


.rI. Gloͤdaiſcho, (fol wee fl» 


w:ami fom je wam ! pifial i 


t rubi, 

^l r2; Kal wile ap. P 

€ '(pobebuid)' Baal fb, te 

ne erat wos, abi mër voli 
dordſaſch, jand abuͤ mont ("tei 


— Nau fiborbenoili 


pfchegonomwanei " "` 
i 19.’ S9(beto» tefch woni fami, 
feni Gt voie hodrefäfch, dc arje tu 
Kifa:; MBori’paf He, az mi Be 
versiicho daſch —* , abü 
wor. In wet waſehego Ida mogli 


Wono pc biz daldko wot: 


Gr 


wa? e Iren) dj, mimo jano vob 
unſers uini See Ehrifir, bun tei f(d)il Roft)ego Siefa Jeſu Kry⸗ 


welchen mir die Se set 
iſt, und ie. Uti ie EE 


VW? in, Se ifto: teft 
uites " eji T 
T nen en atur. 


Den Syfraci ( ËM 
infert mad? wir dt? 
Mé zuͤhe, ben d ‚die‘ 


meinem, Leibe. — 20. 
; ag. Die: Ginabe, unfers fem. 


Jeſu Chriſth et «enrent Geil, 
liebe Brüber ! Amen. ` 
Au ble: Galater geſaudt velo. 


fii 
Lo ge 


fuga pſches otaregoʒ une teu 
x. Wë & ja- tome 


X5 bito: "geb Sroftu. Jeſußr 
teplafihi bail hobrtfowante, "ETT 


té ole nen 


67 
wl Site eg - Wi fes 


trage 
aalzeichen des ëmm S Sch. Me bike, vidbete ja néfu te blufni toge 
s Kueſa Jeſußa na niojent zůwoſche. 


4.38, "24" gnabà. naſchogd Zu | 


Dein Kryſtußa⸗ büy f Pä Dep | 
» (boni, Aube bratſchi, 9I 


men, 
iint Galdtaränpopkm Rom. 


ni bet bi dis Sogf de di Sn ge 2 EN äise P'tin 
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D Epitt er Pauli an bie Gi, E 


KA Zu Sapiteh 
oda, dn Auoſtel Jeſn Gérif) 
durch ber Willen Gottes, ben 
Gate qa u Epheſo, and Bit 
gen an Chriffo Jeſu. 

2. Guade ſey mit new) o anb 
Friede wor (Gott, -unfegnu-, 
und bem Heron Jeſu Gimijto ! . ^... 
eter «m Ot. Thomastage. 
` A Gelobet ep, Gott, nh ber 
malt anferd perti efe 
ber und seg hat Ve 
enen 
Gütern, durch hri ge, 3 

- Aa Mie,,er und penal, ët 
hat buré denfelbigen, che be Welt 
Srund.geleget war, daß wir (oll 
‚ca feyn heilig und unfträffich- ver 
bm in ber Siche, 


5, Und hat und, ptrorbnef,, "m (ee 


vinbídpeff: gegen ihn. (olft) Mirco 
— nad) bom Afiioble 


aleet at Willens, 1 


6, Su Sopeieimer berrl dam Gna⸗ 
e, Dwgtangdëie er und Iëkeegg 
ám, eeiyetbbin bun Geliehtar; * 


7» Un: melchem ir habes We 


rlöfung Sud fein Blut, nämlich 

ie — Ko Soͤnden, nach 

ent gie ibm: iner. 
Welche uns reichlic 


nd Klugheit, ic. z 


9. Und Dot eng wiffen laſfen | 


1 Geheimuiß feines Willens, nado 
ip ey Wohlgefallen, unb, hofjetbis 
hervergebeacht purch ihn. 
19, Dep ed geprediget inre 
| bie Zeit erfüllet war. eut daß 
le Dinge »zufonmmen (unter; ein 
aupt) Get ëet würden in G pris. 


"Bater) 204 Zich 


E | 


le ar Sta í . 
omg. oßol Seu. Srifinda 
pfches hau tvoblá, tim més 


tum Mi Hefeſu, a wirezim e An 


CR Bee bi f mam CH 
naſchogo —X 

toge Kit Kryſtußa.18 
Heetibn gei Thomafchar, d 
3; Chwaldni bi Bohgıarmf 
í Welche} naſchogs Kuͤefa Jeſu Kry⸗ 
ſtußa, Fofarik nad jo zognowal ka — 
hin dachuim zo aniowan im wo Ken 


* oe dobinkach pfches Troia, 


4. Abo men aß. jo Audedäat 
tom famem prit! tego fué 


bie huifippbnfa video Ze ad wi | 


luͤboſczi. 

(35. at. jo pas pinvei.Huflatsil fie: 

aſtwu. pſches Jeſum Srpftuiiag 

PBebe ßamemu, fa tim dobrim Lie 

bebafim awojeje wehle. | 
. 60 K'ichwalbe ßwojeje Hebapneje 
nabi, pſches Aotarp; won nas 09 

forbobnids Mil Tob tom dibus 


Buninjeie gie Zeg. Tdi; : re 
mei, to wuddarmmüe De grëdhefn 


6 — fa tim: boaotſt cou, jogo gitesiows . 
wn | 
Wien, iſt purto eier Weisheit 


8. Rætgrajundur bogafche fe i 
boffanula "b f&sfná ër | 
we ^. ss 

9e dj weh nam: fatus uj 


tu potolmmofch Bmojeje wohle ſa — | 
ßwojim —— Éptarej, went 
.. rs heſcho vob; Bebe 


hufawik. ^. 

10. Sitten tego opere 
tib afi», abá mon tab édyfne ` 
wezi faßei hie Kawil wbStpofapiyr — 
hoboi fotasrj ta Hedi a: den sa. 


', bepbe$ das im Himmel: unb fini ßu, 15 ron 


ch auf Erden if durch ihn ſelbſt; 
11. en wir auch zum 
bc 


—— ſind, die wir wei ßmuͤ bufkapöne, kW Dm prüßee 


‚IE Kn Are teke Deg, | 
frau Emmi pechifchli, fenà mh Dar 


as 


P» 


256. . Ä Die Epiſtel Santi ., Kap. v. 
vor verorbnet find, nad) bem ſtawenim füge, feni, fdopfpe mij 
orat bes, der allé Dinde wirfet, LSC, u "aba Ne 
nad) bem Rath feine Willens; ` ' 12. Abi mp nefto buͤli Pehwals 
12. Auf.daß wir etwas ſeyn zu be jogo⸗kſchaßnoſchi, Fei ai per: 
"8668 feiner Herrlichkeit, Bi wir zus Véi Be: Kryſtußa gr saat? 
vor auf Gbriftum Hoffen," ` — "x3. Wü. fetaremi fete më najt 
CO, Durd) meldyen auch ihr ges ju maſcho, feni wh fo ßlowo er 
foret habt das Wort ber Watytheit; wernoſchzi fcho-Blöfchalt, vofmei to 
mamlich bas Evangelium von eurer Evangtiium waſchogo⸗ſtrowa, wi 
Goligkeit Sur welchen hr auch, (oltm) foli; alo weraͤſchezo, (dr 
ba ihr glaubetet, verſiegelt worden ſaſiglovvane hordowull⸗ſ'tim gne 
. fegb mit. bem heiligen Geiſt ber (a Dusche togo flübe, ` 
Warbeifamg. ZE |. 27444 &otàrii To ten ſaſtawk (nan: 
9.4 Welcher (ft bai Pfand un: bend) Aofthnge verbfiwa na to hu: 
(£5) Erbes, unb unferer Grlbfung, möjee ieje ſwarbovaneje hege⸗ 
pup wir: fein Eigenthum würden, maie bechwalbe jogo kſchaßnoſc. 
gu Lobe feiner Herslichkeit: ` 15. la tei: jq, Ta. tim ett 
T S6 Darum auch id); nachdem da Gem gibfdoal wot keje voéri- po: 
‚ah efeboret Habe von bg Glauben bla dvd vob -fogo Kneſa Jeſußa a 
bey euch, an ben foeren Jeſam, und vot teje liiboſczi Pfchyfaim ßwetim. 
von Eurer Kiebe zu allen Heiligen. — 16, Mepſcheſtanu, fe zekowaſch 
1b. Hdre id) nicht auf zuvanken fa was, (pominajuyi na was wb 
für euch, und gedenke ger in mitis mojom modleuͤn. ER | 
meti Gebet, Min, oid reg 3Si6irten 95069 naſchogo fit 
17. Daß der Boti unſers Deeg (a Jeſu Kryſtußa, ten Woſchez te: 
Fefu Eprifti, bet 3Bater ber Herr⸗ je kſchaßnoſchi mam *febeb daſch te 
— lidleit ud) gebe pen Gieift der we. Dua tir mudtofchi "a a 
Meicheit, amd inte Offänbarung, Fiemera Peroojonn Bufrtdidper. 
zu feiner Selbfterfenntniß.: "ya BU: Paproctiónté ipei wafche 
2118 Und erieueptetesfugéri eured Ne vend, AEN wütiteali wezeſch, 
Verſtaͤndniſſes, daß dihrerkennen Fothney jo ta:nojelg-alchogo po: 
mbget,: weiche da ſey die Hoffnung maan: d Fotop jo to bogatſtwe 
eures Berupd, unb gëlteg ju: der jogo kſchaßnegs ` berbfiba vob tid) 
Reichthum feines Herslichtwrbed ßwetich. 0 6 ai, 
an ſejnen Heiligenzit 7 o coco iM Fpterg joctastebumbróna 
,, 199 Und welche ba fep bie bere welifofcà jogo mozi napſcheſchiwo 
ſchwenglitche Gebe feiner. Kraft an mam Fenj mp werimuͤ, fa: tim Aug: 
- und, die wir glauben nach per Wire bg Inge welifeje me, ` 
Aug feiner hächtigenStärke: - `. - ge Sotaruj mon jo husbal wi 
.. 20. Welche: er. gewirket bat in Kryſtußu, ga} won 10go wot hu 
Chriſte, da er ihm von ben Todten martich jo (Gulil, a Baiil Peiojei 
auftewecet hat, und geſetzt zu fei. pſchawizi na Geh," ` 
ner Rechten im Simmel; 7 :-- rp gufchei@fchufnogo.mmärchois 
„21. Weber alle Fuͤrſrenthuͤmer, ſtwa, a pfehemojena a mogi, a 
Gewalt, Macht, Herrſchaft, und‘ füefma, a ſchyknogo mena, fota: 
alled was genannt mag werben, re}: Be: pomeni, dig jano vb tom 
nieht allein im biefer Welt, fondern ßwſche, ale tete wb tom pfihis 
wech in ber zukuͤnftigen. (opem. Ti " 
et. . . 0 - . 22. : 








Rap 3. an bit 


—Á—————— 
22, Und hat alle Dinge vier fe 
1e Süße gethan, und hat ihn geſetz 
um Haupt der Gemeine. ſiber ae 
23. Welche da ift (cin Leib, naͤn 
i bie EN brf, ber alles in a 

t et 

Em 2 Kapitel 7 


In ich euch, ba ihr todt waret, 
burgpllehertretung undShnven, 
2. Sn welchen ihr weilanp ger g 


andelt.haht nad) bem Lauf Meier - 


delt, und mad) dem gürften, der 
ber Luft hereichet, namlich, nod) f. 
m Geif, der zu dieſer Zeit ſeia tol 
st dat in, ben Rindern ke P d 
aubend,' .. 
3. Unter weichen wie; esd) alie 
land unfern Wandel DE gie? ha⸗ 
a, in ben Lüften unferé Fieiſches 
b (baten den Willen —* 
d der Vernunft, unb woras aud) 
ader.. des Zorns vom Natur, 
ichwie auch bie andern, , 
+ aber Dt ber. 3 reich if. u 
irmherzigkeit, burd) feine. große" 
Ke e er und gelicbrt | m. 

, Da wir. tobt waren in Gin 
H hat. er und (ammt Gbri(to-Ies 
big gemacht ; denn aus ond 
feyd ior felig geworben, 3. 
1« Und hat und (ammt ihm oufs 
edet und (ammt ihm. in das 
eg Weſen verfetzet in bris 


. Aufl f bag. «tt zeigete, in ben gus 
ftigen Zeiten: ben uͤberſchweng ⸗ 
n Meichthum feiner Gnade, 
H feine Güte über ung in Gori» 
eju. ^ 

. Denn aus Ginaben feob ihr 

geworden, bur Den, Glow: 
; und baffelbige nicht aus euch, 
t iſt es; gd og 

icht gus ben Merken, og 

fi nich: jemand rühme. 
>» Denn wir (inb frin Werk, gen 
Ten. in Ehriſto uM 28. guten - 


Táptueme dopojalo· rn 


"ai St a w. u 
A 








je tefch was, OI Di kurnarle 
dake De dëcken H 


EN CH totorich E Të We 
ui fe. dienen tage fioi» 
tjr werchom, fetoei vem 
jon wätfcha ma 3 fono Du de 
tarij $eto ſwoig dee ma 
ifta teje eméri, Als "ii 
3. Maß dotarimi — 
A Geo diaijadimb wb tid) poles 
dañach nnfchogo.-fchila, aineyt. (9 
wohlu togo: {ha a rofimas Ubi 
imb F’pfchieogbi idi togegios, 
rowno afp tefsh te brugt. -o.. Can 
- 4. Ale Bohs, foferij. n^ E 
wi énilnoicii, Zwee weit fip 
.bofgii Ala), Dong vum nave 
dëse: nn: c 
* Xo ur 
n 5, 2] dec 
b pugil; Rachel Kean 
wir hufoßiene. © — 
SERA Téin, gorii. Sie 
a ("iim bo togo Aebáft«go ees 
Ba wb Kryſtu Zefupn, - ` 
7. Abi won Ferd wb: fib 
-pftbidbobnidy Ae to piedi - 
weliße bo fimojcje gnabi, 
pſches fio; Dopreta nab nami CW 
Zb Sefufi 
—E -f'gnabi feis " $us 
' féojsone ches tu voiru , a. to-ias 
ame ig. "mof: SBebii bor. pm 


Wa Gd fe frati; Ka ba aecht 
Adel ile 
10. Mcheto mi, Sak) jego: hatt 








fiooröne md-Brofiu Sefugu De: 


brim farm, Antares, Boho qe 
et 


D eta pauli Sa». 2 2. 


gr welchen in oft »o mp Qd pférgettomet jo E? mä wi 
bës Meteifet bat: daß suit darinmen Wei dei . 
wandeln (onen; ^ - A ‚Kogola pemivaits na 

' 11, Dari ERT dehan daß to, 4j wi, feni oft nega vob. (didi 
tet, GN Cr weiland nach bent Fleiſch tatanie (jo bt, a io nehobrife: 
Heiden geme(en fend, und die Vore ware pomenone horbomwafcheie, 
haut genengrt wurdet, von benen, tvof fogo f tef pomerionego hobröfo: 
bie genennit ſind bie Befchneidung wand fob fie, teni d "rufu gt 





nach, A? Sieg, Ne niit. ber Hand ſt 


Mv là. Daß ir T derfelbigen Zeit 
ware oe Chriſto, Fremde, unb 
. außer der Bürger SAtael, und 
remde von den Teſtamenten ber ` 
erheißung, daher ihre Bene Höfe 
img Sattet, unb waret Ohne Goet 
in der Welt. ii ale. 
730 Nun aber, bit de Ki Chrifto" 
Si feno, und meilogf fente ges 


KRAN ; fepb. mm: nahe getsorden Kryſtuſvoᷣn 


bird) das Blut Ehrifli. 
214: Renner (ft unfer Friede, be 


aus begben eines hadygemacht, und 


"hatiabgübrochen ben Soup, ber das 


nndiſchen marit bem, doß er durch 


feinFleiſch wegnahm dieFeindſch sit. ` 
fe: 


15. Naͤmlich, dad Geſetz⸗ 
Geboten geſtellet var, WG daß er 
. Ass zween einen nauesx Menſchen bn 

ihm liber ſchafte und Friibe mathte, 
. 16. Und daß er beybe veribhnte 
mit @ett in einem Leibe durch das 
'freuj, anb bat bit alt ges 
tbbtet durch fich ſelbſt 


e ^ 
famem £u- duo A bis —** 
Pa, LC € o wotjelone: wot tag 
Sfeaeiffego. mifiitloiftoa, a mb 
wor Teſtamentow tego flube: 
4a 5 Nemejuze nazeju, a befchie 
Vi Bohge na tom ßweſche. 
13. Neto pa fcio mb, mb $n: 
ſtu en fen vol nega daldie 
Béid. AL huztiione pſches t 


3 pfdeto ep je naſch mi, 
Total tei bobdi jo jabrto bstfinil, c 
je tu pieheloın togo plofur watt 
mal ; — neioliafn piches 
ënee n 
15. Ro je tu Gei tidy pſchil⸗ 
(ito, ai wo tbbre Be ftajuld 
huſtawenach hobſtoi 79158 ven tel 
toot | negt nowego g(omdi 
Gar vob. Gebe ſtworil a mër LO 

16. U ablı wonteju hobeju hıje 
dal ſ Bohgont wb —** iin 
fee, pſches tu kſchizu, gag monu 
uͤepſchijaſuͤ pfches au i hußmen 





17. Und iſt aclommen, fat vers. ſchil. 


Thhdiget um Evangelio, ben Fries 

ben, euch, die ihr ferne waret, und 

denen, die nahe waren. 

Lë d oc, Ën haben wir 
en Zugang ale eyde in ‚einem 

Geiſte zum Suter 


Ebiñel am Ege TT nnb 


Sc CH wéi ihr nun nicht: mehr 
Gà fie und Freindlinge ſondern 


Bhrger mit den Helligen "und 
Dain Belag e " Do 
;ae. Erboue⸗ auf ber Ginmb ber : 


r 


17. A jo pſchiſchel, a. jo mir fe 
pewedal rob fom Evangeliu, won 


kend roh daldko beſchczo, a tím fri 


Wi bey, ` 

Pſcheto pſches ogo nomi 
dem Sidbifhag febol tob jadnom Dm 
du ioo Woſchezoju. 


| gtétion wa ort Gilippa « 


p qe * KA vi nett wen 8 
itii e gett, ale pftbi I 
GEN AEN t 


WT reit) na ten grunt e 


D 


Rap. 3. 


Apoſtel unt: Propheten, ba Jeſus 
Thriſtus Ser Cd'teim A8... ` 
. 21, Auf welchen ber ganze Bau 
n einander gefhget, waͤchſet zu eis 
wm heiligen Tempel in bem Herrn, 
22, Auf, welchem duch ihr mit 
rbauet werdet zu einer Behaufung 
hottes im Geift, * 


Des 3. Kapitel, 
erbalben ich, Paulus, ber es 
d fangene in Chrifto Jeſu für 


1d) Heiden. 


2, Kachdem ihr gebbret ‚habt, E 


n' bem Amt her Gnade Gottes, 


e mir an.euch gegeben ift, " 


3. Daß mir ift funb ‚geworben ` 


eſes Geheimniß durch Offenba⸗ 
ng, wie id) droben aufs kuͤneſte 
4. Daranibr, foifré.Jefet, mer⸗ 
ı Pónnet, meinen. Verſtand an 
m Geheimniß Gbrifti, ` 

5. Welches nicht fund getfaniff 
den borigen Zeiten ben Menſchen⸗ 
bern, als e& nun genffenbargt 
feinen heiligen Apoſteln unb Pros 
eten durch ven Geiſt. 

6, Namlich, daß die Heiden Mit⸗ 
en (epp, und mit eingelebet, 
Mitgenoſſen feiner Verheißung 
Thriſto, durch das Evangelium. 


Daß ich gin Diener geworden 


nad) oer abe, aus Ger Gnade 
ttes, die mir nach feiner maͤch⸗ 
n Kraft gegeben if. 

+ Der; den Allergeringſten uns 
ben Heiligen ift gegeben diefe 
(De unter den Heiden, ju ders 
igen ben. unausſprechlichen 
btbum Gorifti- . . 

. Mnb zu erleachten jebermann, 
be ba 4e» sie Gemeinſchaft des 
eimniſſes, das pen ber Wahr⸗ 
in Gott verborgen geweſen iſt, 
ille TW a geſchaffen eat burg 


m eben S. sve onn 
. But of jegt fund whrbe ben 


 ? . | 


an bie" eur, , 
KE 


kotare b 


CAL 
10, 


59 
ſtus gam ten reni fami jo, 7 -. 
Mog. Potaremi ta. zela map 
gromabu ftoéíana, roſczo f'frotues 
mu Zemplü wb tem füefa. -- . 

22. Nad fotarimi tef Sgr 
fobu fimaröne PSobiema fobüb 
0 mb Gong Dudu, 5. 


22.236, dk D 
, ‘ ; )J 3 e fa tb. e * ^ 
, 4 . 


Coen famego Be K Yan die 
popaigoni Se pftupa, Ki 
was tatanom. — Mic ußa, ſa 


mde Bohzeje gnadi ug met, —— 
3 Az Bahg pfches ſjawene máe 
jo ſnatu huzinil tar potaimnoſci, 
‚aka ja dejeto ſ'krotlim Soe. pißol. 
4. Nafotarem;, ga mi 1o laſu⸗ 
300 ,- mozoſcho Hurgimefch mojo 
Aniineldie mb tet Kryſtußowei 
taimne(dl. - — 


€ 


,-5. fetaraj wd ſachobnich zaßach 


poet a Profeton, jj Seet 8. Hy - 


x 


2.. Joli jano af vl ſezo Vluͤſcha⸗ 
lj wot togo fafipjana feje dme bes ` 


d pes 


ifie ſnata bugilong- Ger gomenim, 


Alban, ake wong Gett jo fonts - 
ſchyta -guxitim tioun a Profe⸗ 


fom pſches toge Duda, — - 

5:6. ogo, abietatatie derbe buͤſch 
pſchiderbaiki a wot. jogp jümoto a 
zelbniki jego flübede, wb frpftugu 
pſches to Cbangeliaut, `. ` 


A * 


7. Kotaregoj ßlugabnik ja. gom 
huſtawoͤni fa.tim dahrom teje Bobs 


jeje gnabi, fenj mie pana je fa tun 


hugbanim jogo mag. —. . ` 
. 8. Mär somu neirynſchemu mfi 


| ſchykyimi Broctimi jo fa gnada bas 
ua, abh in mdit tint: tetatami ſa⸗ 


powedal to nᷣehuſgonone Kryſtußo⸗ 
we bogatſtwo. 2 ` 


6h ja fujorgo ës, 
bülo. to. ameinfme 4eje 


potaimno(cái, fatarej wot fachapes 


08 4080: grotte) hbro ſatawoͤne je ` 


lomo: pbgu, fen, fchufng mái- 


ſtworil pfhes Jeſum Kıyftuße, 
Akt neto giereg 
. . ger: 


M 


Y 





. 
nba 4 . 


E 


meine bie in Gbrifto 


Die edu, Pauli - 


Kap. 3. 


— — — — nn en N 
Bürftenthlimern sind Herrſchaften hordowala tim Wercoiftwam a 
in bent Himmel, an ber Gemeine, Kneftwam "mb .fiebaffid) wejach 


It, Rai. bern Vorſatz von bit 
n ger, welche er bewieſen hat in 
rifto Syefu unferm Seren. c5 - 
I2. Durdy welchen wir "haben 
reudigkeit d ugang In aller 
Zuve cht, durch ben ‚Glauben, 
an ihn. 


Evpiſtel am Y Sonntage mad c 


13. Darum bitte ich, daß ihr 
nieht ntübe werdet um meiner Z ribs 
fol wilfen, ble ich. für euch leide, 
tdde euch eine Ehre Dm, 

4. Derhalben beuge Nb meine 


| See Se, ben Bater unfſero Herrn fi 


Se(u € 
^ X5. De er tete Water. iR Abt 


‚alles, Gef ba^ Kinder heiet, i 


Himmel unb auf Erben. 
16i Daß er euch Kraft gebe nad) 
dem Reichihum feiner Herrlichkeit, 


ſtark o werden Durch feinen Geiſt 


an dem intbtnbigen Menſchen. 
17. Und Chriſtum Au wohnen 


durch den GSlauben in euren Her⸗ 


aen, und durch bie Liebe eingewur⸗ 


zelt, und gegründet werben, — 


18. Auf Ref ipr begreifen mbget : 
mit allen Sgeiligen, weiches bà (ey 
bie Breite, und die árige; und bie 
Klefe und die Höhe, ` 


.-. 19, Auch erkennen, daß "PL 
fun! lieb’ Haben viel beeritt, denn 


auf bag ihr. efs- 


| fire st miht mit allerley Gottes 


* Dem aber der kberſchweng ⸗ 
thun kann ble alles, was wur 


| Leben andvenfichen, nad) der Kraft, 
die ba. hii uns wirket. 


21. dem {ey Ehre jn der Stc 
u it; - 
feti im AR ven. n mi «f Chi: 
{ 


pubs mannigfaltige Weisheit Got; Pſches tu. zerkwei, ta ſchata Bohh 


mudroſcj. 

II. Sa tim nimernim proᷣtkſta⸗ 
wenim kotarez won e aiti mp Sr ` 
(tu Jefußu naſchom Soen, 

12. Wd fotaremj mA mom 
gfobobnofcá a pſchiſtup mem (dion 
bomerein, piches eu wert na i090 
Beetion na 13, fiejelt po €t 
EE HOI? 

13. Ga — *8 ja, abh vob fe 
eſmuzili 106 mojid) tefdnofciud 
Dé, fotarej Pu waſcha seid. 

Té, Togo ßamego bla, Zeng jt, 
Boa ja mojei Foférti "tem 

ei naſchogo Kñeſa Jeſu Are 


Seh; ten pſchawi Woſcheh i 
«uf (dyofuimi, kotarimz icidi gr 
fte n nebuͤ a na ſemi. 

16. Abir'won wam bal fa tim 
bag tſtwom 1Bmoieie kſchaßnoſcii 
ab wi ſmozu roſmozo wane her: 
dowali p(deb 5 tego Ducha na tom 
he feyfieb. Bb 

17. Abu- 8 bũd ſche 
tu viru, mb waſchich ebe 


a volt mb [ibofcil fa. foreitone a ii 
"Iojone hordowali. 


18. Abi toà Mchemogkt Bebe 
meſch fen’ ſchyknimi Groctinri, Foto 
en. I ta (dir alo, a blin a be 


js ir — huſnali, ai Kryſtuß 
luͤbowa ch, wele ipea fteiMi (dv 
fno. wezene, -abü napolion 
hordowali bai ſchokneju obäeh 
polnoſczju. | 

20. Zomu paf, fen mojri je 
dies‘ min mn, 1 ſchei ſchoge 
mb pſchoßm rofinejomi, 
a teju voD nab BA, mozu, 

21. Tomu ßamemu bug sch 
tei gmeint 0b Krpſtu· Je A tuii 


zaß toot. —— * Ki nim e 


se(diy € 
4 C tar. 











ap 4. ^ am bie eyheſer. 561 


Das A Kapitel, 4 C tato. 

iſtel am 17. Sonnt tion , Biet 
a a re e 
Xo ermahne nun euch, ich. Ges ` QYogobla napominam was, ja pos 


fangener in bem ‚Herrn, daß aijoni wb tom Sëcbt, oi tvi. 
7 wandelt, wie ſichs gebuͤhret ege ` bujofd)o boftolüe deit tour 
a Beruf, barinnen ijr. berufen powolahır, pb fotarmiá wi fo 
Di E pivolanec '. MA 
2. Mit aller Demuth und Sanfte M Sy ftudia portifnofgu a 
ıth, mit Geduld, ge vertraget miloſcziwnoſtzu, fe fepe, D 
ier den andern in der Liebe, pichenafego Ze máft. fobu wb lite 
3. Und feyd fleißig,’ zu falten bei, e: "m 
Einigkeit im Geift, burd) das pe 9..büjeio pine zathaſch fw 
ind bed Friebend.. _ L7 " bebiebngt togo Ducha pfches ten 
4. Ein Leib und ein Geift, ivie fweitf-toge mira, . BER ` 
aud) berufen ſeyd, auf einerley 4. Zaang ſchello a jaden buch, 


ffnung eures Bern, ` — fo ap tefih, (cio powolaue na jas 
. Ein Der, ein Glaube, eine ' viatu siajeju-mafdogo pomelaa, 
ufe. ` Sc Jaden Kıcd,: jadna, wera, 


» Ein Gott und Vater umſer jabno Dupenec. 
r, ber da iſt ber euch · alle, und 6. Jaden Bobg-a Wofchei (oye: 
d) euch alle, unb in euch ailen. knich, kenz jo Buttel (ogfuib a 
Einem jeglichen. aber unter. pfcheöfchntüich ambipaé ſchykuich. ` 
; dft gegeben die Gnade; nad) . 7. Kußdenm paf waſi nami jo 
` Maaß ber Gabe Gbrifli... — :bana-fa.gnaba fa teu moru logo ;- 
1 Darum ſpricht ee s: Er iſt froftugomego dahru. deg 
gefahren in bie Höhe, und hat! 8. Togodia jejo mag: Won 18. 
Gefängniß gefangen geführet, gorel ftupil bo hufcbini, a jo fo por 
boat ben Menfchen Gaben ges. paijenfioo popaizone todbl, a tim 
m: 2.2 5, 1owekam dahri dal, DN 
» Daß er aber aufgefahren ift, , 9. Zo sc, won jo i 
iſts, denn daß er zuvorift hin⸗ joga wonp-jo, Gell a R 
"e gefahren indie unterften Ders perwei jo, dploi tupil 
er Erden. . s 4 ſodaͤeiſchich mit tee 
2. Der hinunter gefahren iſt, 10. Wan; bplot ftupr; 
ift berfelbige, ber aufgefahren , mi, fen tei jo gor] 
pt gne immi, ,Suf pág er Britz ap, 
1 erfüllete, —* apoluil. . . AE ` 
t. Und er at etfiche ju Upps _ x1. Awonjo netotarlch al Pos 
geſetzt, eiliche aber zu Pros glam, Selotarid) pat. Pprefetam 
en, etliche ju Eohnheliften, et⸗ fictotaric) t'Goangelitam, Ki 4, 
zu Hirten unb Lehrern : ` farld P'Daftiram a — ,, 
Daß bie Heiligen gugorls 12, Ablı te Qvoite pidigottomas 
verden zum Mert beó Mutt, ne bordoivalf P'jtatty tefe gäe. 
rd) ber Leib Chriſtj erbauet Pfiwareiu tàgó Srpftüforego pM - 


ec ` ,r at, Seefe 
» Bis bof wiralleüingntoms, . 13. Aere tam pflloe 
Au einesley Glauben up Gre; mi Fonbjabno ai teje beta 
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562 e Die Epiſtel Pauli‘ EL. 
Tenntniß des Sohnes Gottes, unb huſnaſcha togo Gonna Bobjego, a 
ein vollkommener Mann werden, dopolioni mubk borbujemh fa feju 
der ba fen in ber Maße des volle mbru teje bopolioneje Srpftufes. 
| fominenen Sie? Daf, » méie blont, — — . 
'. I4. Auf daß. wir nicht mehr 14, 916b muͤ wezi zeſchi nebüli, 
- Kinder (Fon, unb uns wägen und feni Be baje pur —— 
wiegen iech yon allerley Wind der” wot Éujbego woͤtſcha teje "bast, 
Lehre, durch Schalkheit ber Mens pſches pícbepagnofc tid) zlomekow 
fen, unb Zäufcherey, damit fie o fdwene, f'tokarimá pont nas 
und erſchleichen zu verführen, "= Hobelbu ſawaſt. | 
18, affet und aber sechtichaffen! — 12 Ale bh, mh fa wernoſciu 
Ven in der Lebe, und wachſen in: asian wd.likofci,. a rofli wow 
d Gehen, BER, 20 D$. Rating ton, ftat ta glava 
16 Yuß welchem ber ganze Leib i wy £930 $ ët, dan. aav: oft 
ju(ammen gefüget , und eiu Glied ‚16, G'fotaregoá ten zeli &ümot 
am anberir hanget/ durch alle Ge⸗ — Leed aſtawoni, id 
lente; "Daburd) eines ventanbern WO eife ponoz, ja tim 
Handreichung thut, nach dem Wer⸗ Pf Drei kuzdego zlonfa mei 
fe eines jeglichen Gliepes in’feiner joco KI A jii togo &üwoota 
Maße, umb marpet, ep ker Sep Folchene, Dfümareü Bebe Bamege 
wwächiet, zu (einer Selbſtbeſſerung, wblibofji ; EE 
unb bai dek in ber Kebe. 17. Togodla groin ja to a (na: 
137, Sofageich nun, unb zeuge in nu wo (tom Seu, aj tv wezi ge 
in Herrn / bag ihr nicht mche wan⸗ bugofcho choißiſch ako te bruge tos 
delt, wie die andern Heiden tans tane / Soige eh Pülgommoftái Bros 
delt; in der Eitelleit ihres Sinne, Jogo [tüpla... `" 

18, Welcher Berfland verfihjtertr 18. Kotarichz rofim fajámao 
ift, und find’ enf(rembet von dem‘ ni jo, o fu wotjelone wot togo 
Leben, dad aus Gott ift, burd) die: Bohzego dinberia, pſches to Geme 
Anwiſſenheit, fo in tuer Ht; durch dene, Zei mob nid) to, pfches to fa: 

die Blindheit ihreß Hetgens. ` ` " frvarjesie jid) hutſchobi. N 
19, Welche ruchlos fib, und ep ` ro. Kotarez, bofulaj mont pu 
dee ber Unzucht; und freiben: Bak gie horbowali, fe porobali 
d lenit nmt landen 

o Rt i or M. VBERE Het of Col mp oſche. 
- 20. ir. aber Habt Chriſtuimm0. 398 "paf - äelle 
nicht alfo gelernete. cot node eie rp ſtußa 
21, Eé ihr anders von ifm ges 


tak ughufmii WEN 

| 19 anders SOT QU | ot, Soli, jano, aj wi toot nogo 
bbref. habt, und in ihm gelehret (Op Blhichalt, 'a b nont fcio 

tet. aD! WW ſcza Bt b nont ran buzo⸗ 
nes KH en rechtſchaffe ⸗ ‚ne, kak 10b Jeſußu Wo jo. : 


iſtel am 19 Sonntagen | 
Feit v Teinitatin. 3 an ®. 
42. So leget nun: von euch ab’ 


D 


3 


D 


Gei, ` 


t$ 


e 


"Section mà 19, üejeli yo . 
5 d2,- Si oh berbi(cho wolpoTejifch 








nad) bem vorigen Waudel den als 
. ten Menſchen, der durch Luͤſte in 
Irrthum fid) gertebet, ` "" 


ja ut 
LA . 


- pojebáre togs- petorena f 


fogo flarego zloweka fa tim perwei⸗ 

(diii fobibabanim, Er 
e fFafi. 

23. Mile 





aps. L— a bie pide. ^ D. 563 
— ln — 

23. sii. euch aber im Geiſt. 23. Ale ai wá derbiſcho Be wot⸗ 
red Gemitt ; noivifd), mb ‚tom ‚buch wafchpge, 


24. Und pi m va SCH e ; mäßla, 
ven an, der nad) Gott ge| Ga fe hobläz togo nowego 
in — ner ZP it; dE, fand fa Bohgen jo ſiwo⸗ 


H . rbni, tb inirnei udoſchi 

GE Uact Dä Se? m — WBG 

d.rebet bie Wahrheit, eim jeglis" 25. Togodla wotpofojcho tu dzu 

Cat feinem Raͤchſten, ſintemal a.granicho-tu wernoſch jaden kujdi 

runter einájiber, rie ub. , | ft. Beete. dliſchim, bofufoj mà. 

k më, füngiget GIN ^, mäli gebu plonkı Garg, 

fef Sie ibn Tid Aën om 26, Oülwaifdjo fe Ne hn 

Wad 


rn untergehen, . iln M 


ü Bn —õSä ER ow 

















b ——— EN d Eiser. 
^ — vu GE ch qm fies; 
1(fe alt dem te ment a 
auf — e babe zug H ` Lei seid bobrego fe GE 
GE EE 







fin t äs 
Ka Dunde Sin Ge Ux Nebni jo zebno ei Sep, 
at, af} "Duft min Mie, ale fos 

match lg ſep fer boe m Ppotröbnemu ſtwae 


abi wono guabw Malo tim. 
Ze om ng PET yis, pr Zen br tim 


jh dp 
eer A hobtugcho t: dp 
S 2d Ke — Si Epp 
fefiglompne ng im Lil ën bung: 
D ré sui t'ai i 
Fee "wb Béi A ub 


5 lan gerlohi, a fune , 
ER (ai d —— D ST 
G bei 


A mag ſew (dpfucju 
i Seyb’ aber unter. an Wb Kéi feo Josh 


tin cju. 
U b ai ig fo ah d b "M 
UT j ^ Mtis amd d bai 






















pg eben t, in Chr 9er bai e jaben, (omg, nrugemu,. 
"im, n I SEN am ja mebnl b; 
Das,. 5 Kopitch Sep ^t . 






tel, "ep: d Böhner H in der z. &ta 


E run Gottes 9t "géttlon na Seiaiv Git “ 
m bie lieben Si e Mx Im fà, Zotgg 


un (bt, P KS? Gë Ka man, n 

wi beet ba j^ oi, ato 

SEE es m M a E je den AP 

b t e me, na$ pomi D a 

x Gerd). Klee Ké Wie Pëortl moni, 
3 


Kur: 
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364 Die Epiſtel Paull Kap. 5. 
3. Hurerey aber und alle Unrei· 3. e paf a ſchykna nezi⸗ 
ër ober Geiz, faffet nicht von, ſtoſcz abo Gë *aftbi ted 
. em) geíaget werben, wieden De fieborbuju . pemeione mdb mami, 
ligen zuſtehet. ` of tim: Bei fitir pfcbiftoi. EM 
^. Mud) d) ſchandbare Worte· bäi — " fait neplezne flow abo 
Nakrentheldinge, ober Scherz, cl" blafiroiffe ‚grono,‘ abo jort, Ten; 
de euch nicht jtemen, fondı viel, mom depfbiftpi,. ele wele wezi le 
mehr Danffagung. ` ^* 7 ferait. 

5. Denn das (oit ifr wiſſen, s. Biëoe fo "Perbifibo Tol wn 
daß kein jurtr, oder tlnreiner/ober. äefch, 3 jeben Durar, Banlz neji 
Geiger, (welcher ift ein biens fti quid Diaiénkmt: Je A 
biener,) Erbe hat an ben Reiche‘ E ‚ante berbffroa mi 
Syri Ka Zi ep, R " ker Rel ^ Bolts n Z 

«6, Laſſet euch niemant erf ` 
mm eblichen Worten; "Dens D Seit gen fini 


illen Tomtnt der dom Cp ant 
SC Wie [oos peo psa T itr ei 
laubens. 
TA Daran IA nicht La Mit p SE We Dee 


£t Bc 
U* "enn. ihr mes mon! 
ſterniß, min aber ſeyd Ké pi 
in bem Dem, ^ 
wii opt — K 
` té, Die Fru ei 
—— im und Serechtiz⸗ 













Zeit, und Wahrheit, * a 
1o. Und rüfet, "was de 
wohlgefällig btm Herrn. ` 7 
1% Ae habt nicht Geseit VW e 9 I: (s Za A 
` $5 den iB. raf fiato Werfen der gli 
infterniß Men EE 
12. Dein — Zë bos Va Si D 
St gat bob i d S x mot x: we. to A Pröimotz 
jagen. 
















1 T 
ob ber zs Ou und PS rd dus Réi I 










Suite am nennt 

Trinitatig, 

TN 5; Ge feine bns 

tiglich wandelt, nicht als di 
ec fondern lt die Wei 


Wi 
ër a CH Gd v dto H 
Im wh ge 
Säi, 5 mre. 
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16. Mob ſchicket euch in bie Zeit, 
denn e$ ift bbfe Zeit. * ber 
17, Daum werdet nicht unbers 
fändig, -fonbern verfändig,. was 
da fep bed Herrn Wille, .- :; 
18. Und faufet euch nicht vol 


Weins, daraus ein unoybig Wefen 


folget; Sondern werdet voll@eiftes, 

19. Und rebet unter, ginanper 
son Palmen und Robgefängen, unb 
zeiftlichen Liedern, finget and fpies 
et bert Herrn ip eurem Der 


ep, ` 
o, Und faget Dant allezeit für 


n5 Gott unb bem Vater, in bem 
Ramen unfer Herrn Jefu Chriſti. 
21, Und ſeyd unter einander us 
erthan in der, Furcht Gotted. * ` 
22. Die Weiher feyn unterthan 
iren Männern al$ bem Seren. 
23. Denn der Mann.iftded Weis 
:6 Haupt, gleichwie auch Chris 
u$ bad Haupt ift ber Gemeine, 
1b er ift ſeines Leibes Heiland, 
24. Aber wie nun bie Gemeine 


: Chrifto untertban, alfo aud) die , 


liber ihren Männern in allen 
inge. ` 
25. Ihr Männer liebeteure Weis 


r, gleidywie Chriſtus aud) gelie= ` 


t Bat die Gemeine, unb bat fid) 
bft für fie gegeben. — 
26. Auf. tol er fie Beiligte, und 
t fie gereiniget burd) dad Waſſer⸗ 
im Wort. `, 

27. Auf daß erfie ihm ſelbſt bor: 
lete eine Gemeine die herrlich 
‚ bie nicht habe einen Flecken 
r Runzel, ober bef etwas, fonz 
1 bafi fie heilig fey unb uns 


Id). 

8. Alfo follen aud) bie Männer 
Weiber lieben, alà ihre eigene 
ep, Wer fein Weih liebet, ber 
*t fic) (int, qal 

3. Denn niemand hat jemals 
eigen Fleiſch gehaffet; Sonderk 
ihret es undpfleget fein, gleiche 
110) bet Kerr die Gemeine, 


` a bie Eyheſer. 


tomwno ako teſch ten Knes 


565; 


16. U hutupſcho gebe ten gobnt 
daß, pfcheto te bni gu fle. 

17. Xogobla nebüjcjo derofümne 
dle rofimnt, 305 togo Kücfa woh⸗ 
la jo. . 

- X8, A ttefapifd)o. e tob. wine, 
f'totavegoi neftatne jütoeste pſchijo⸗ 
ale Borbuifdo polne Ducha, 

19. U groüſcho dıdft Bobu wot 
Spfalmom a wet chwalobnich a bus 
chnich karliſchow; Spiwaiſcho a 

die tomu Kuͤeſu md waſchei 

"ege ge Tii wk 

2 eluiſcho e ag fa 
ſchykno, Vohgu a tomu SÄI 
ju, 19b tom menu naſchogo Sücía 
Jeſu Sroftufa. ` 

21. Apodaiſchpiſcho Bejaden tos 
mu ga Tob Bohga:bojafii. 9 

22, Wü Aen podeiſchpiſcho a 
waſchim muhjam, afo iomu Kneſu. 

23. Dokuiaz ten mubj teje zoni 
glowa jo, rowno afo teſch Kryſtus 
teje Gmeini glowi 
ßwojogo zuwota fi 

24. Ale kak neto t 
fu jo podeiſchpoͤna 
Bebe mugàam tvi 

25, Bh nie! ai 
doni, rotono ato tele Kryſtus jo lüs 
botoal tu gmeinu, a jo fam Be fa 
au pombal ` — . 

26, 916i. won ju hußweſchil a 
buziſchil sid to mobne mühe 
wb flot, .- . ` 

27. Abi men ju fam febe pritle 
ſtawil zilu kſchaßnu, to jo gmeinu, 
Ten; siemela (ma(ata, daniz repi, 
bat tafego neſto, ale ab mona 
fiwita bla a bjes buifdoponfa, — 

28. Taf derbe fe muhje fwoje 

oni lüboma(cb, ako frooje hegen 

Ae ; Gbto$ grooju jonu [i bujp, 
ten Lübujp Bam e, - 

29. Picheto nicht àejo nega Bam 
Bwojomu ſchalu ſawijel, Cgramoe 
tol) alew6n jo fubfo, amarbujo je, 
tu gmeinu. 
3o. Pide: 
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| "Gemeine - MEN 
33. Doch auch ibr, ja ein jeglicher 
' bebe lieb fein Weib, als ſich ſelbſt; 


e 


30. Denn wir find’ Glieder feis 


von feinem Gebeine, 
:3r. Um deß mwillm wird ein 
Menſch verlaffen Bater und Muts 


. fer, und feinem Weibe anhangen, 
: "und werden zwey ein Fleiſch ſeyn. 
32. Das Geheimniß ift. groß, 


ich fage- aber von Chrifto und ber 


Das Weib aber fürchte ben Wann, 
Das 6, Kapitel . 


- 4 br Kinder, ſeyd gehorſam eu⸗ 
ren Eltern in dem Herrn, denn 


das iſt billig. 


2. Ehre Vater unb Mutter, das 


IR dad erſte Gebot, dad Verhei⸗ 


pung bat. 


3. Yuf daß dies wohlgehe, und 


` bu lange lebeft anf Erden. - 


"JI A, Und ihr Väter reißet- eure 

“Kinder nicht zum Zorn ; Sondern 
ziehet fie auf tn ber Zucht und Vers 
ahnung zum Herrn 

Të, Sybr Knechte, ſeyd gehorfam 
entren leiblichen Herren, mit Furcht 


und Zittern, in Einfältigkeit eures 


Herzens, als Chriſt. 
6. Nicht mit Dienſt allein vor 


Augen, als den Menſchen zu ge⸗ 


“allen, ſondern alg bie Knechte Chri⸗ 
Ri, daß ihr ſolchen Willen Gottes 
thut, von Herzen, mit gutem Willen, 
- T. Laſſet euch Yimfen, daß ihr 
bem Herrn dienet, und nicht ben 
Menfchen. ^ 1.7 

8. Und wiffet, was ein jeglicher 
Gutes thun wird, das wird er von 
dem Herrn enrpfaben, - er (ey ein 
Knecht, ober ein Freyer. 

9. Und ihr. Herren, tbut aud) 
daſſelbige gegen ihnen, und Tafet 
das Drauen, sno Yorffet, Daß aud) 
euer Her im Hinimel ift, unbift 
bey im fein Anſehen der Perfon, 


— 


Die Epiſtel Pauli 


D A a — — A — 
- do. Pfcheto má gm zlonfi jog 
nes Leibes, von (einem Fleiſch ünb- Ab d 


s 8. 3E welche, oi, 30 kuzdi bobo 


a fiefo podla nogo zedno naglitait 


A" 


Bag, A 


zliwota, wot (988 kä "o wol jo: 
go Eofcjom. tn 

- 3t. Wogobía buin, zlowek fin: 
jego nana a mabfch. foufchejifh ı 
ßwojei zone pftbitipitu(d) a bujote 


` bod jadno fchelo. 


32. Ta potaimnoſch jo well; 
Ja paf jo grom na Kryſtußa ov 


33: ilico teſch weh, jo jaden kit 
luͤbui taf fiboju zonu, afo amp, 


ta jona paf boi gtogo mulio. 


' 96 6.. Staw. 
D iéfd)i buͤzczo popfutdnrg 
ſchim ſtareiſchim woͤ Iw 
Süe[a, pſcheto to jo pſchaw. 

2. Zeſch Imojogo nana a mefí 
(to jo ta pribna— pfcoifo(t Y 
fübom.) ' 

3." Abi wono Be tebe bbbre (ilt 
a tà bliifo Amt bal na femi. 

4. A toli nani. terosorajiii! 
mafche jeſchi ale wotkublailce ! 


vob marffaiu a rodhuzoman ttj 


Küefa. 

5, 988 ßluzabniki bhicio prit 
ſchne tim Kneſam fa. fchelom fir 
jaſuͤu a ſ'dzanim mb mérnofci gp 
(deje hutſchobi, afo Kryſtußu. 

fe ßluzbu pfched wejr 


^ 5.918 
eto ie Pípobobai ale ch 


Kryſtußowe ßluza aiki, kenz jm 
tu Bohju wohlu ſ'hutſchobi. 
7. Mkotarez (^bobreju molli 
ßluze tomu Kıiefur d nig zlowekan. 
gp jo Mëll, to Kame won bujo wi 
togo Kneſa pfdeiy naſcz, wil 
won jo Blujábitif Abo frpotni. 

9. Art Eireja ziuſcho rop) 
game pfcheſchiwo jim; a woftan? 
ſcho fe togo grojetia a melde, H 
(cfe ßamich waſch Arie na iei 


teje parfihoni. " 
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Zap, 6, ° 
Epiftel-am 21. Sonntage nad 
Trinitatis. 3 T 


19, Zuletzt, meine Bruͤder, feb 
ftart in bem Serm, unb. in ber 
Macht feiner Stärke... . 

11. Ziehet an den Harniſch Giols 
tes, daß (br befleben koͤnnet, ges 
yen die liſtigen Anlaͤufe bes Teufels. 

t2. Denn wir haben nicht mit 
ylei(d) unb Blut zu fámpfen, (ons 


ern mit Fuͤrſten usb. Giemaltigeny 


iamlid) mit ben Herren ber Welt, ` 
ie in der Finſterniß dieſer Welt 


errſchen, mit den bbfen Geiſtern 


inter den. Hrumek, 


13.. Um deß willen, fo-ergreifet - 


en Harniſch Gottes, auf bag ihr, 
enn das boͤſe &tünblein femmt, 
SÉ thun, unb alle& wohl 
asrichten, unb das Feld behalten 
Dget. " 
14. €o fichet nim, unigürtet 
ire £enben mit Wahrheit, und an: 


zogen smit bem Krebs "per. Ges ^ 


chtigkeit. 
15. Und an Seinen geſtiefelt, alg 


rfig zu freien ba& Evmigelium 


8 Friedens, damit: ihr bereitet 


)0. ' e; ` ` 

16. Vor allen Dingen- aber dp 
'ifet den Schild des Glaube, 
t welchen: ihr ausloſchen koͤnnet 
e feurige Pfeile des Boͤſewichts. 
17. Und nehmet ben Helm des 
ils, und: das Schwerdt des Gei⸗ 
3, welches iſt das Wort Gottes. 
18. Und betet ſtets in allen An⸗ 
en, mit Bitten und Flehen im 
ift, unb wachet dazu mit allem 
jalten und Ziehen fuͤralle Hei⸗ 


St, ` 1 . 

9, Und für mito, auf bag mir 
eben werbe dad Wort mit (reus 
m Aufthun meines. Mundes, 
id) nıdge Fund machen dag Ger 
ini des Evangelii. 
o.. Welches, Bose id) bin in ber 


Ze auf bag id) barinnen freu⸗ 


‚an bie Epheier, 


367 
Section na 21, nejelu ps Ct. 
7 — &í(doisfcit. 

Yo, Napoßletku moje brat(di, 
bhjcio- mozne md tom Saüefit a b 
tel mozi jogo pfchemojeita. 

1r, Hobläschn fe to zele Bohje 
broniblo, abi m hobſtaſch mogli 
napfcheſchiwo tomu gortoiffemu las 
fnemrsabegamu ` : Ä | 

: 12. Pfcheto muͤ &amamii fe [ches 
m d Kei wore ale. 
f'djverdoiftami, a ('mognimi, , 
f'timi Knefami (de ſchaͤmnoſchi 
tego Swite, (timi. flimt burbami 
fpod tim gchäm, MEN 
5x3, Togodla woͤſmiſcho na ge 
Dr zelu Bobzu beng, abü wuͤ Be 


mogli ſtawaſch na tom flen bo, 


a gay. mh ſchukno dobre fcis hugba⸗ 
I. Habftafch. — 
... 14. Ga, ftanfcho nieto hopaßane 
ne waſchich laͤzwach ('wérnojciu, 
$ ës) Tabatom teje pſchau⸗ 
el — “ 
15. 9t hobuiſcho fe nogt, abü 


.gottotee büli Ptoriu Evangeliu tos 
op méra. | 


16, Kulcher ſchyknogo pſchim⸗ 
(do ten ſchezit teje wert, ("Eotas 
rimg wi buzoſcho moz hugaßiſch, 


ſchykne hogneze ſchippi togo fe: 


$gufe. . ^5 | 

17. Anwbfnifehorten klobuͤk for 

gp firowd, a ken mëi tego Duda, — 

feni jo to Bohje ßlowo. | 
118. Hmodliicho Be ftaune k'Boh⸗ 


du woͤ ſchyknei nu Fipfchoßenim 


a fe ibbrenim ib ug ; Uta ` ` 


chuiſcho Ptonu ſew ſchykneju bobs 
ſtaunoſczu a f’pfeheßenim fa fos: 
19. 9E fa nio; abl mär bane. ` 
horbowalo to glewo wáfgtin | 
wotworenim mojid huſt' fFobdbite, , 
at& ja mogl ſnatu huzinifch fur gos | 
taimnofch fogo Evangelia. 

, Setarego$ Poßol ja gen mä. 


reſchaͤſn, abis ja ws (ent gamem 
| tos 7s. 0o meg s. 


^ 4 


® ] ` | | 
- D 


V | 


568 Die Epiftel Pauli zo Rap 


dig handeln moͤge, unb rebén, wie 
ſichs gebähret. 

^t. Aufdaßaber ihre auch wiſſet, 
. wie có Gm mid) ftebet, unb was id) 
ſchaffe, wirds euch alles fund thun 
Tichikus, mein lieber Bruder unb 
geteeuer Diener in bem Herm.: - 
223. Welchen ich gejanbt habe zu 

euch, unr deffelbigen willen, bag 

ihr erfafret, wie ed um mid) fichet, 

und daß er enre Herzen tröfte,. 

23. Friede fen ben Brüdern, unb 
Liebe mit Glauben, von Gott dem 


Vater und bem Herrn Jeſu Chrifto! ` 


.. 94. Ginabe (tp mif allen, bte ba 

Lieb baben .unfern Herrn Jeſum 

Ehriftun unverridt! Amen, 
Geſchrieben von Som, an bie 
Ephefer turd) Tichikum. 


Ende der Eptiel St. Pauli an die — 
Erbeſer. n7 


LÉI 


mogl ffobobüe grouiſch, alo je 
derbuͤ groniſch. u 

21. 916b paf wb tele wejeli, fol 
ja fe mam a 30% ja vunn, to bo 
mam fchyfno Fatone huzinifch X: 
chikus, moi [ibi bratſch, a mm 


ßluzabnik wo tonr füefu. 


22. Kotarego; ja togo amy 
Ka Tom fom poßlal abi mb (oi: 
a, faf weng mb nas ftoi, a all 
won wafche hutſchobi trofchtomal, 

23. Mir baut tim bratſcham 
l&bofcà ſ'weru, wot Bohga Wollt: 
cjaa tog Kiefa Jeſu Kruftuße 

24. Gnaba AAA (em ſchyknin 
ten; naſchogo Kneſa Jeſum rst 
ßa luͤbuju uᷣepſcheſtawajuzi! Amt. 
KH'tim Hefeſeram piani ("Bim 
* pſchinaßoni pſches Tychikuße 

Koinz tego Liſta Cit. Pawola 
.. Poefeforam, 





Die Epiftel St. Pauli an die Ppilipper. 


Das r Kapitel . 


Mer unb Timotheus, Knechte 
Jeſu Ehrifti, allen Qeiligen.in 
Ehrifto Jeſu zu Philippen, (ammt 
ben Bifchöfen und Dienern, 

2. Guabe fepanit euch, und Fries 
be von Gott unferm Vater und ben 
Herrn Jeſu Ehrifto. - Wé 
Epiſtel am 22. Sonntage 

a se nad 

3. 30) banfe meinem Gott, fo 

oft ich eurer gedente. ur 


4. (Welches ich allegeit thue in 
allem meinem Gebet für eud) alle, - 


‚und ihne bad Gebet mit Freu⸗ 
ben.) | 


Evangelio, vom erfien. Sage an 


iöher, ` 0. 
6. Unb bin befielbigen in guter 


5. Ueber eurer Gemeinſchaft am 


1. Stam, 
Mawol o Timotheus glujabil 
A Zefa Kroſtußa, ſchyknim De 
tim mb Kryſtu Jeſußu, fen? voi 
lipa gp, ("tini Bißkupami a fir 
tabitifami, » 

' 2. Gnaba bhj (ami a mirmi 
Bohga naſchogo Woſcheza a toy! 
Kuͤeſa Jeſu Srpftitfa, 

Lection na 22, negelu po Ot 


2 ojofcit. 
3. Sja fic jefuju mojomu Gah, 
taf zefto alo jo na was fpomina. 
q. (Kotarei 18 pfcheze md (dr 
knei mojei pichosbe fa was (d 
Inich ſ'waͤßelim pſchoßu.) 
8. Nad waſchim gmeinſtwon 
na tom Evangeliu, wot proͤdneg 
bra Dim ai be neta. um 
6, 30 mam tu bobru Dach, 





! or WW 
e .7 
dap. h. 0 


uverficht, bag, ber in euch anges 
angen hat das gute Werk ber wirds 
ud) vollfuͤhren, bis an ben Tag 
ein Chriſti. 

7. Wie es bennimir billig ift, bag 
b dermaßen von euch allen falte, 


arum, daß ich euch in meinem. 


Sie babe, in bic(ent meinem 
jefängniß, barinnen id) Bad Evans 


tlium verantworte und befräftige, 


9 bie ihr alle mit mir der Gnade 
yeilhaftig fepb. 

‚8. Denn Gott iff mein Zeuge, 
ie mid) nad) euch allen verlanget 


iB eure Liebe je mehr.'und mehr 
ich werde in allerkey €rfenntnig 
ib Erfahrung. ` 

10. Daß ihr prüfen mdget, a6 
5 Befte (ey, auf bag ibr fepb laus 
r unb unanfibgig, bis auf ben 
ag Gbrifti. u 

It. Erfüllet mit Früchten ber 
ereihtigkeit, die purd) Jeſum 
hriſtum gefchehen in euch, Ww 
pre unb yum obe Gottes, 2 " 
12. Ich laſſe eud) aber wiffen, 
ben Brüder, daß, wie té um 
ch ſtehet, das iſt, nur mehr zur 
rderung des Evangelißgerathen. 
13. Alto, daß meine Bande of⸗ 
bar geworben find in Chriſto, in 
n ganzen Richthaufe, unb. bey 
ı andern allen, ` mE 
t4. Und viele Brüder in bem 
rri aud meinen Banden 3upers 
t gewonnen, befto bürfliger ges 
rben find, das Wort zu reden 
e Scheu. ZEE 

5. Etliche zwar prebigen Chris 
n, aud) um Haß unb faber 
en, etliche aber aus guter Meis 


A Jene verklindigen Chriſtum 


Zank, und nicht lauter; Denn. fü 


meinen, fie wollen eine Trübſal 
enben meinen Banden, - 


D d 


Ld 


mp fou Roch pf 
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ten, Te? 19b was jo fachopil ten 

bobri (tatf, jen tele ſtoinzowaſch 

d aj to togo bita Jeſu Kry⸗ 
u 


fia. | 
* 7. Wo meng mite tefch ßluſcha 


fa was fchyfnich taf muͤßloͤni birfch, 


togodla aj ja wad wb butfd)obe 
mam, hobot wb mojíd) fiviftfad), 
8 mp tom fagrorteitu, a hobtwarze⸗ 
gu togo Coangella, afe Fotarej vol 


ſchykne moje jelbnifi teje gnabt (cáo. 


8. Picheto Bohg jo moi Dout, 
faf ja (a wami (d)pfnimt poicbant 
un. ` E 
9. 9I fa to ja pſchoßu, afit wa⸗ 
(fa luͤboſcz hiſchezi wezi a mei 


pídiiberala woͤw ſchakem Bufnajd& . 


a (gonenu. - 


Io. OUR vob. ſpuͤttowaſch moglí, ; 


405b to löpfche blo, abii mà buli 


ziſte a nepogor(d)ne, oi na ten jet - 
fr ) 


ds, 


ry 
tr. Napolnͤone f’plodami teje 


ſchaudoſczi, kotarez Ge pſches Ses 
um Kryſtußa 
chwalbe Bohzei.* 


12: Fa bam team pak hwezenu, 


[übe bratſchi, oi mono ('tim, 30% 


mée naſtupa, ſchim wezi P’pfcbiber - 
au fogo Goangelia-fe jo gozilo. 


I3. af aj moje ſweſtki tob Kry⸗ 


fluBu gu fjamóbne hordowali tei 
E Budnei máji, a tim drugim 


chyknim. 
14. A aj med tid) bratſchow 


dobru naicht Bu doftali, a Ge ſchim 

— to ßlowo grouiſch bes 
ojaſuͤi. 

15. Nekotare dere praͤtkuju Kry⸗ 


ſtußa teſch ſe nd? a fadort ' 


( ſwadu) selotare. pat ('oobreje 

muͤßli. E 
16. Wone, feuj fe froabu, de: 
apowedaju Kryſtußa Ale, a mes 
ne wezi tefchnofehi mojim fmiftant 
Pii `. 
17. Te 


ſ'hutſchobneju Iübofezu md Srofg 
^t Herzensgrund in Syefu Chriſto. J i] . 
9. Und bafelbft nu bete ich, - 


ftanu, fedi a a 


e$ moie ſweſtki 


"e 
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17. Diefe-aber aus Liebe; Denn 


Re wiffen, daß ich zur Verantwor⸗ 
tung des Eoangelü hier liege... 


18, Was iſt ihm aber denn ? 


Die Epifiel Pauli 


Evangelia Bom Baigeni. 


Kay. 1. 


17. Te paf T’lübofcäi, boluli 
wont weze, aj ja Pfagrunenu top 





18. Zogazo jo? Ufo jano, ri 


Da nur Chriftus verkändiget wer⸗ Kryſtus na ſchyknu wiſu ato pn 
be auf allerley Weiſe, es gefchehe pfchigoze abo woͤ weͤrnoſchi Ge ie 
ufalleng, oder rechter Meife, fo poweda; SL mb tom ja fe op 
. freue yi mid) bod) barinnen, und a zu ge dalei waͤßeliſch. | 
- *. ‚will mid) auch freuen. ... 10 Pſcheto ja win, az mitt 
, "19, Denn ic) weiß, bag mir daſ⸗ game Ge bujo gozefch, Pj ben 
felde gelinget zur Seligleit, durch pſches wafd)o pfchoßene a vidt 
euer Gebet, und durch Handreie pomoz toge Ducha Jeſu Kruflı. 
dung des Geijics Jeſu Chrifii-  -- 20. Ba.mozine hutfchobnin j 
+» 20, Wie ich endlich warte und faitima najejn, aj ja vob nizom it 
hoffe, bag id) in Feinerfey &tüc zu budu ppfromani hordowaſch, dt 
fhanden werde, fondern daß mit aj rpftud (e ſchylneju plobuus 
‚aller Freudigkeit, gleichwſe fonft (cju afo howaze pfcheze, tat kit 
ollezeit, alfo auch jet Gbriffu& neto bujo hußoko chwaloͤni ott 
hochaepriefen werde, an meinem wafch, na mojsm (ée, baléi? 
Leibe, e (cp aurch Leben ober burd) pſches zuͤweñe abo pſches Kmerik. 
"Tot, | | - et. Picheto Kryſtus je moii 
2r. Senn Ehriftus ifi mein eben, weie a humreſch mojo dobuͤſche. 
und Öterben ift mein Gewinn. 22. Liz paf md (dite: Be nit 
22. Sintemal aber im Fleiſch les na muͤo feje mibi winowate Jo, ! 
. ben, bienet nicbr Frucht zu ſchaf⸗ 30 ja berbir huſwoliſch, to ja ir 
fen, fo weiß id) nicht, welches id) wem, — 
erwählen foll. mM .. -— 93. Pſcheto hoboi můͤe welgibt 
23. Denn es lieget mir beydes beizo: Fa mam pojebaie Hi 
hart an; Ich habe Luſt abzuſcheie peru a ſKryſtußom büſch, Tata 
ben, und bcp Chriſto zu ſeyn, wel⸗ mie tele weie loͤpei bile. 5 
ches aud) nid beſſer wäre. — 24. Bir wb Lie woſtanuſch 
224. Über es iſt ubthiger Im trobneiiche waſchogo dla. 
Fleiſch bleiben um euret willen. 2. A ja. Yob dobrei nazeji mit 
23. Und in guter Zuverſicht weriß aj 18 woſtaſch a podla mad Wir 
ich, daß id) bleiben, und bey euch Enid) ſawoſtaſch budu Ppfehiberant 
allen feyn werde, euch zur beperung a Prodfelà waſcheje wirt. y 
unb zur Freude drs Gloubens. 26. Ablı mb ge welgi mat 
26. Auf bag. Ur ‚euch ſehr bs mogli wb Kryſtu Jeſußu nademm 
men moͤget in Chriſto Jeſu an mir, pſches moi pſchichod mom, ` — 
. „Durch meine Zukunft wieder zu euch.27. Zuͤwſcho Be jangdofteinel" 
27. Wandelt uur wuͤrdiglich dem mu Kryſtußowemu Evangeliu, d | 
.  Evangelio Chriſti, auf bag, ob ich ja daſchi ja pfchidu a was bid 
. Íomnie, unb jehe euch, oder abwes pfeheiz om, mot was mogl Go 
fenb von euch höre, daß ihr ftehet ſchaſch, a} wi twardo ſtoiſcho ab 
in einem riff, und einer Seele, ' jabnom duchu, a ("jabneju PI 
und fammt unó fámpfet für. ben gromaje wojujoſcho fa tu mon 
Glauben bed angel. 8» Evangelien. ac 
28. Und og in feinem Wege er⸗28. 20, 6e wo nͤizom hutſchaſchn 


me 


kel 








/ 
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rn, welches ift dine Anzeige, Ihr 
n der Verdammniß, euch aber 


" ediigfeit e unb, ba(felbige oon ` 
eft, NN u 
29, Denn euch Iff gegeben um 


if) willen zu Dn bag ihr nicht 


ein an ihn glaudet, fondern auch ` 


t feinet willen Teidet. 

3o. Und habet berifelbigen Kampf 
Ichen ihr an mir geſehen Habt, 
db nun von mir Bbret, . 1. 

. 968 2. Kapitel, 

2ft num bey euch Ermahnung In 
) Ehrifto, ift Troft der Liebe, ift 
meinſchaft des Geiſtes, ift herz⸗ 
€ Liebe und Barmherzigkeit. 
2. So erfuͤllet meine Frende, 
; ihr eines Sinnes ſeyd, gleiche 
»e habt, einmuͤthig und einhel⸗ 


ſeyd. en. 
z. Nichts Ont Durch Zank, ober 
[ Ehre, fondern durch Demuth, 
tet euch unter einander einer ben 
ern höher, denn fich felbft. 

7. Und ein jeglicher fehe nicht 
* baó Seine, fondern auf daß, 
| des andern ift. . 
spittel am Palmſonntage. 
^ Ein jeglicher (e gefinnet, mie 
us Chriſtus gud) war. 


, Welcher, ob er wohl in gdtte ` 


er Geftalt war, hielt er& nicht 
einen Raub, Gott gleich (epi. 
, Sondern äußerte fid) felbft 
nahm Knechts Gehalt an, 
d gleich wie ein anderer Menſch, 
an Geberben al& ein Menſch 


mnben, . . 

. Er erniebrigte ſich ſelbſt, und 
b gehorfarı Më zum Tode, ja 
ı Tode am Kreuz. ` 


. Darum bat ihn aud) Gott ers. 


et, unb hat ihm einen Namen 
ben, ber über alle 9tamen ift. 

o. Daß in bem Namen Feſu 
beugen ſollen alle Kniee derer, 


t 


an bie. Philipper. 
ee _c ae 
reden laffet von ben Widerfas 


nedafcho mot tid) napfcheichimitis 
Tom ; Kotarez jim dere jo hopokafuͤ 


"AT 


togo ſatamaſiſtwa, wam paf teje - 


ſboznoſczi, a to Gane wor Bohga, 
29." Pfcheto mam jo f’gnadi bas 

ne Kryſtußa dla, gu jano vob dea 

weriſch ale teke jogo dla ſcherpeſch. 
30. 


a neto wottemuͤo ßluſchiſcho. 


2. Staw. 


doli grte maͤſi mami nekake ros⸗ 
3 huzowane md Kryſtußu, joli 
troſcht tee laͤboſczi, joli g3meinſtwo 


togo Ducha, joli hutſchobna luͤ⸗ 
boſci a ſmilnoſcj. ZEN 
" 2. Ga bopolifdop to moto waͤ⸗ 


fele, ablı wh jabneje muͤßli büli, 
rownu luͤboſcz meli, Dobjabne a 
fglößne but, — 


3. Ttezinfcho nig pſches wazene 


abo pre(uu zeſcz, ale pſches pos 


nüznoſcz zarz jaben togo brugego 
fa huſchego, Gell Bam ge, 

4. A jaben Fujdi &eglibai na to 
ßwojo, ale teſch fuzbi Wa £o, 305 
"togo brugeqe jo. . 

Lection na Rejelu Palmadum. 

5. Jaden fujbi mäft wami büj 
feje müpli, Potareje$ Kryſtus tefch 


béide, l | 

6. Kotarii, Ié won rowno 100 
£3obient &fal(cbe befcho, (a rubüene 
jo uͤezarzaſcho, Bohau rowni buͤſch. 
7.. Ale huproſuͤi Bam fe, ßluza⸗ 


bititoiffi ztalt na Be woͤſezi, hordo⸗ 


wa rowni zlowekam a na hogledu 
ako zlowek namakani. ME 
. 8. Won pondzi gam Be, a hor⸗ 
dowa poßlüfchni aj bo 
bo ßmerſchi teje kſchize. , 

9. Togodla jo fefe Bohg jogo 


bufchei ſchogo pohufchil, a je jomu - 


mé bal, fotareà huſchei ſchyknich 
menoWw jo, 
to, Abuͤ 105 ton Sefußowen 
ıheiu: ge poflanali ſchykne Tolena 

| poriane tid) 


jo. A maſcho rowno tu Banıy ` 
woinu, kaku rob (cjo na uie wigeli 


v 


ßmerſchi, jo 
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die im Himmel unb auf Crben, und 


unter ber Erben fine. 
II. Und alle Zungen befennen 


follen, daß Jeſus Chriſtus der Herr 
fey, zur Ehre Gottes des Vaters.* 


12. Alfo meine Liebften, mie ifr 


allczeit feyd gehorfam geweſen, 


N 


“und freue inid) 


nid)t allein in meiner Gegenwaͤrtig⸗ 


feit; fondern aud) nun vielmehr in 


meinem Abwefen, fchaffet, daß ihr 


felig werdet mit Gurt nnb 


Zittern. 
13. Denn Goft ifl$, ber in euch 


wirket, beydes bas Wollen und das 
Vollbringen, nad) feinem Wohle b 
a 


gefallen. — . — - 2 

14. Thut alles ohne Murren unb 
ohne Zweifel. | 

15. Auf daß ihr ſeyd ohne Tadel, 
un 
unſtraͤflich, mitten unter dem un⸗ 
ſchlachtigen und verkehrten Ge⸗ 
ſchlecht, unter welchem ihr ſcheinet 
als Lichter in der Welt. 


16. Damit, daß ihr haltet ob 


bent Wort bed Lebens, mir zw eis 
sem Ruhm an dem Tage Chrifti, 
al& ber id) nicht vergeblich gelaufen, 
noch vergeblich gearbeitet habe. 
17. Und ob ich geopfert werde 
über dem Opfer und Gottesvienft 
eures Glaubens, fo freue id) mich, 
mit euch allen. 
18. Deffelbigen follt ibr tud) 


, auch freuen, und follt eud) mit mir 


fo gar meined Sinned 


freuen. , et 
19. Ich boffe aber in bem Herrn 


| Jeſu, daß ich Timotheum bald were 


de zu euch ſenden, daß ich auch er⸗ 
quicket werde, wenn ich erfahre, 
wie es um euch ſtehet. 

20. Denn ich habe keinen, der 
ſey, der ſo 
herzlich für euch forget. 

21. Denn fie (ucben alle ba? Ih⸗ 


re, nicht das Chrifti Jefu ift. 


22. Mor aber wiſſet, daß er 
rechtſchaffen ift, beni, wie ein Kind 


) 


Die Epiſtel pauli ` _ 


fano, gaj ja podla was gom bäi, d. 


[anter, und Gottes Kinber, 


Kap. 1 
tid) feni na uͤebů, a fid leni nas 
mi, a tid) fena ſpod teju (emi ji; 
11. A abi (d)pfne jeítti pojud 
à Fefud Kryſtus teu Seb jo fy 
bi Bobga tego Wofdheja, ? 
12. Taf moje lübſche, afo ni 
pſcheze poßlufchne fe bili, i; 


neto wezi, goà ja pide pm. 
hugbaifcho wmofd)n (beänt Ti 
jaftu a (tianim, . 

13. Pſcheto Bohg Io, Tan 
wanı mozne bama, hoboi tu mi 
li a to zineie fa Bwojim ës 


aim. 
14. Ziñͤſcho ſchykno bzes wt: 
na, a bjes hugranaite. 
I5. Abuͤ mb bhli bzes huildrir 
ka a zifte (woͤrne) afo obt ir 
ätroffne zeſchi, ßreze togo kſchiwen 
a pſchehobroſchonego rodu, mil 
kotarimz wi ßwieſchiſcho, Abt Eer 
tía na welche, | 
^ 16. Zarjeze nab tim flomomt: 
go zuͤwenͤa, mite Pd:omalbe nati 
zen Kryſtußa, aj ja pobermo iv 
Gem bejal, baril popro(nem ilb. 
:. 17.91 lg ja teſch Dorbuju k 
promani nab tim foprom a" 
teju Bohjeju ßluzbu, waſcheje m 
ri, aja Be wäßelu a waͤßelu fr 
bu (^wami ſchyknimi. D 
. 18. Togo Bamego paf bert 
wä ge tete wäßelifch, a berbild! 
fe (emnu waͤßeliſch. | 
19: Fa e paf najeju mb IW 
Kiefu Jeſußu, aj ja Timotheuj 
än, Wor? popla[t CG 
te ochlojoni Dorbomal, qni H 
fgonu, Taf và Be maſcho. | 
20, Pſcheto ja stamam jebnogn 
kenz mojeje müßli bh, fenà taf hu 
t(d)obie (a was fie ftaral. | 
- 2r. Pfcheto woni puͤtaju (vit 
to ßwojo, a niz zoz Kryſtu Jet 


gin, ` US 
- 92, Wü paf méig jogo prati | 
(fotraráede) aj won afo goli " 
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ı Vater, fat er mit, mir gebies mu nanoju ſemnu jo Sail tom 
am Evangelid, Epangelin. | 
13. Denfelbigeit Hoffe fh; werbe "23. 2090 ßamego uͤeto, najeju 
ſenden von’ han an, pu id) ja ge neb poßlafch, $03 i ja gom (gos 
iore Habe; wie &6 um mich ſtehet. ni, "FAR meng vb mio ſtoi. 
4. Ich vertraue ‘aber. in dent’ "24, Za Be pat najejom tob fout 
Tn, bag auch ich f ſchier ſelbſt Och u, as tele ja fam ßloro pſchiſch 
dee? ber. fürnbthi "e Gen naf. na. Däb 
5. aDo abtt hr "ntfi i a5, Sa pm patr na.frobne jats 
A bent * Epaphro⸗ zal togo. dratſche Hepafrodituße . 
im aue Md d hben, ber mein Dom yofla(t, t en; moi pomog- 
pfilffe unb: tſtbeiter, uhb euer of a: pſchiwojowar, a alc Por, 
fiet, " —* Nothdurft d 4 mdr potrobnoſchi ßluza⸗ 
mer iſt. DI 
6. "Oitemial er nach eich allen E EZ won fa wami Wii, 
langen fatte, und war 60d) be⸗ knimi »qedaſcho a' welgi Be ſtara⸗ 
imert, "darum, daß ihr gehdret (ig. ogodla aj olt befchcjo GC 
tet, NY; er Iran! war geweſen. KE á;mon. dori jo bül., 
7. Und’ er war jar tobtfranf, y d (d)eto mon M leſch ßmert⸗ 
Gott ‘Hat ſich über ihn, erbars- ie zy. ul, ale Bong 1o ft nad, 
, nigitalleimaber fıber'ißn, (ons. d ba, oi jano paf nad Aim, . 
4 ‚andy Aber, ugi, auf ba ich ht 
't duc Trüpmigfeit, ARC bie an⸗ H setidl, ` | 
hätte 28. Za din ßom ja jog» febim 
8. Ich habe Ahn aber heſto del jd m ET y, abl vol jogo fagei- 
der gefandt auf daß ihr ihn ſehet, w ét a iral Belili, a jd fee Ze 
) wieder lte. werbet, und ich 5 mendi mil. 
h ber Traurigkeit weniger, habe. 29.- Ga. wbicjo üeto. jo? orti 
‚9. &o negmet ihn nun auf in. vb tom Kuefa fe ig wäßelim, 
1 foeren mit a Freuden, und a meo tafid) wd zefcäl. 
t folche in Ehre Ap, Dokulazg won .togo Kryſtu⸗ 
o. Denn deg weg Je Chriſti ßowego ne. bla tei ßmerſchi taf. 
BOY NC dem te: ſo nahe ges”, KE chiſchel, ge P jomu, CH 
AGT? Leben geringe, AN Keng ablı mon.te 
GH Ke (ag e mi? dienete an‘ brad) s (ore; Bluibi na a fis. Tag 
er Statt. M Bar dns doyolniſch. e dÉ Di 
Das. 3. fapitéL: ] vv i$ Stam.: gë 


355 liebe Bilder,” fett 5 eid là Dips bra bat, siti do 
‚euch in iem Herrn! af. 3 uͤeſu; ie 
Y téitnter "eliterten-(dydribe , a Dias esch ai, i 
p mid pita und Sandt ud n mie Code was pat (eim wo 


be 
E» et auf ble Hun , biet „ Libaifdjo na tid) pſow, alis 
Wie — aufdie pf Ai. ti ſuch (be. lie ) 
ſchnei WER na to rëéërclagg,, 
. Den Jä A fi "x WW Sefdincio Pſcheto mi de to. SE 05, 
d Bie wir "Gott A ift Ne wt, dei i w Quia * 


\ 


— 


enademnu, abi ja ban "a, 
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ep verlaffen uns vicht auf 
ei 

4. Wiewobl id) auch habe, b 
ich mid) Fletſches raͤhmen 
So ein andrer fid) bna läffet, 
er moͤge fid) Fleiſches ruͤhmen , id. 
vielmehr. 

5. Der íd) am achten Gage bes 
(deitten bi, einer aus dem Volk 
von Iſrael, des Gefchlechtes Benz 
jamin, ein eor aus ben Ebräern, 
imb nad) tem Geſetz ein Pharifäer. 

6, 9tad dem Eifer ein Verfols 
ger ber ‚Gemeine, nad) der Gerech⸗ 
SC im Geſetz geweſen pnftrá[s 


"7. über was mit Gehihk war, 
baé fabe ich um Chriſti wien für i 
‚Schaden geachtet. 

8, Denn id) achte es alles fe 
Schaden, gegen ber bberſchwe ⸗ 
lichen Erkenntniß Chriſti Jeſu ineis 
nes foerrn, um welches willen ich. 
altes habe: De Schaden gerechnet, 
und achte ed für Dred, ouf Pa ich 
Chriſtum gewinne. 
nd An ibm erfunden: werde, 
va ich nicht Habe: meine Gerechtig⸗ 
keit, die aus dem Geſetz, ſondern 
ble burd) ben Glauben an Ehriffum 
fommt, nämlich bie Geretbtigteit, 
bie von Gott bem Glauben. ge 
rechnet. wird, 

"ro, Zu verfennen : ihn, nnb "Wie: 
Kraft feiner Auferftehung, und Bie 
Gemeinfchaft.feiner Leiden, ba id) - 
feinem Tode aͤhnlich werde. . 


XT, Danrit ich entgegeh konmie, lich 


jut Auferftehung ber Tobten, ^ 
12. Nicht, baf ichs (bow: trórife 
fin kee di ' ober iion — 
ep; jage ihm aber nach, o 
ß goud er — mbópte 
ich von Feſu egi n bin. 
13. Meine Brüder, ich (djàQe ` 
mich felbft noch nicht, bag depo er⸗ 
"fm habe. Eines aber fage ich: 


Die €pifiel Yauli .- 
ten, unb rahmen uns von Cprifto" giujuni a djmalimü omn ën 


" - Ip} 





Si? a KReſpulchcamu fe m 


4. 25 rotonó. ja teſch dowereie 
nà [dido meſch med, Ge bn 
gemu ße ſda, o won na ſchelo de 
werenñe gie mefd), ga wele mj. 


ja m 

j "Reni js. woßimi jei 2 
Rt, SCH Zbocdfm 
rodu teje BE? fi Benjamin Qo 
breär ("ti or brtaróm. a ſa ten 
fafiy atijear. 

6. Sa feju furetmnofcju pſche: 
gonñ owar téje amelni, fa teju gid: 
ofi wo Fafıti bock huiſchponlu 

. Ale, zox mite huzitne Mën 
to fom jd eb bía d dm 


ai 2 
de dar ja je [dus 
kego huſnaſcha bla 


cheli wil⸗ 
HA Kiefa, "fe T 


Oa" fa —A ` 
Dë 
ptu cap g 4 
Sing tap Borg ſguhll, a wm 
is GH soi day gu 
obü 
I, ky fom namakdhi fort 
wal, nemejuzi moju p[djaubejá 
Eotaras, ſ'teje eet, ale Teo 
pſches tu wird Kryſtußa gët 
je, tejo, t —5 fetatii 
en? eb tit jo ru. 
ky AHA ja. gingt  Jegp d fran 
ech ana a tit schen 
Me E Ka gaz ja rowni But 
jogo ßmer 
IT mogl Leite 
Mi gor soen tid eng 
ën. GT a b id jujo } 
bil 2t amit," abo. vip Popoli 
die? T vidis SEL ph 
tefe jo mogl- stét e te 
jà Sir go: tiuße Co Réi 
"ett 4 
mi fà in ji 


ech or fo bili 
DOOEAT 1a Ou 
af Gi deep ja n 


. Du *a 7 


DÉI o bie Philipper ` 575 
) vergeffe, was bafinten ift,. ja fabfibnu, zoz ßleſi jo, apfchefcies 
> firede mid) zu dem, das ba ram Ge fa tim, 3oj frs je. 

Tees c u . "TE U goftu fa fim pritfftambe. 
14. Und jage nad) dem borges niin zelom, Ptomu bobüfdu (ege ` 
ftem Ziel, nad) bem Kleinod,’ Cmerdg pfdobusege , porvolaia " 
ches vorhält bie himmliſche Be⸗ Bohzego vob Kryftu Sefuu. ^ ^ ` 
ung Gottes; in Ebrijto ein, I5. fafj wele nas togob[a dos‘ 
5. ie viel nun unfer bollfpme. pelonid) jo; baifdjo rim taf müe 
1finb, bie la(fet un&'atfo gefine Plone bhfcb ; 9 gaj roi mb gan ^ 
fe»n; Und bett ihr ſonſt etwas binafamáfilone bi, ag Gujo. tele to 
ten, dad laſſet euch hoft pffens Game Bohg wam fianiih, — . 
en, too Ames Po 26: Gid berbimü mb tom; Pes 
6. Doch ſo ferne, ap witnach nui m&-Bimh sën, fa jotnint: 
r Regel, darin wir gekomnien píd)gwiblom deätg ` a jabneje* 
» wandeln, und qud gefimiet ni&glibaRb. :, Un ` 





` B a heit, ne 4 

fiel am 23. Gent, MN 

We re 2o. He wii 

7. Folget wir, liche Bruͤder, eise ma i 

febet auf die, die gif wandeln, afp wi nas ma 

ihr uns habt zum SRorbilb,^ ` 718. (eto j 

3. Denn viele wandeln, Von: aj; 19 zeſto mo 

Der ich eudy oft gefägt habe, ., gronil / eto pa 

aber fage ich auch mit Weinen, gu, moni fu x 

Feinde des’ Kreuzes Chriſti. mejé Tpäine, ` une 

2. Welcher Ende ift. die Vers’ 15. Sotaitby Su "él fatáe ` 
mniß, welchem ber Baud) ihr mëtteg, fotarid? 1 ji id 
£ ift, unb ihre-Ehre zu Schane- je, a fotáridyj zefsäundrich d 
mirb, derer, bie‘itbifch- gefins (de^ Dobftot ,- Tote? jernife be? 


ind, Tof gibne Bu, : . 

» Unfer Wandel ae iſt In ` Aë d Date me hobcha⸗ 
mel, Bonbannen iran Er dage (vſchywo) jd na OR, T’fatar 
des Heilandes Jeſu Chrifti,! rob Th i bat fa Voyataz* 
2mm 3505s ` "`. nili fogo fui Wiel 
Weicher unſern nichtigen Leib — 21, Sofarly nafch füigorimi ie? 
Aren wird, daß er aͤhulich wer⸗ wat buio pfihemeniſch, dba mon 
inem verklaͤrten Leibe, nach rowni "bérboiba[ 'jogo — 
Birfung, damit et Bun aud) - Abpeld fa ig — A'totátbuj 
Dinge "ifm unterthoͤnlg mds: wen Sam febe idpthe fl mojo* 
SS rn pobeiſchpiſch·. — ' ME 


Da6$-4 Rapitel.. uni it 


3, meine liebe unb gewuͤnſchte qum f Mioje lͤbowane o po⸗ 

Brüber,: meine Freude und: ne bratfthi, weie wäpele 

` Krone, beftehet alfo jn dem a moja frohna, hobſtoiſcho kat mi 

1, ihr Geben, : ` ` tom Séch, mh Inc, © = 

Die Goobian ermahne ich, 2. £u "Sefodiu ja napominam, 

die Syntychen ermahne Ach,’ a tu Spntichu ja napominam, ab 
wo 















, d meinen Gehuͤlfen, wei, menzom a f!mojimi drugimi pu 


p am Sënnen Bertigm, ne; A nejeln  togt 


| allen Genie Der Herr ifinahe, tona hordujo 


Chriſto Jeſu. ſchei ſchyknogo rofiuna ig, bujone 


de mpfaagen, und gebürgt, upb ; A ‚Kotarej wi SÉ ſczo nabif: 
nu 


| nhgen Bs laffe 


Singen, and bey allen geſchickt, a Web 


EN 


576. Die Epifcl Pauli | Kap. 4 


daß fie eines Sinnes ſeyn in bem wonei jabneje mà Dë béid tob Im 
Herrn. Ki eu. 

2. Jar id) Bitte auch bid, inein 3. Soja pfchoßu teich tebd, mg 
treuer. Gefelle, ftehe ihnen bey, bie. werni femari(), pemogai Gm 
ſammt mir über bem Evangelio zdinſtima, kotare; ſemnu nad tim 
gekaͤmpft haben, mit Clemens, und Evangeliom ſtei wojowalei a (Slo. 





cher Namen finb.in bem Buche Pa, mojtifámi , kotarich meia Eu vi 
$een&, - . fic) füiglad) togo zuͤwena. 


| d eb idet. 

4: Sreuct euch. in bem Heren-als 4 4. Së £e Ma tom Sud 

ko: hi abermal jage ih :; Ian a naſpet eju ja, iji 
reuef eu 

5. Eure Lindigkeit laſſet hund ſeyn ^. St) soforüofc bafdji fju 

To Oe in zlomeln; 





6. Sorget nichts, fondern in al⸗ Kéi Knes jo bligf 
en Dingen. laſſet eure Bitte bm Ges 6. See Ge mb ott: Si 
bet .unb Sehen mit Dankfagung., mi faotid io daſchi walde 
vor Gintt Sunb werben, - Pichoöba pfches modlene a beri 
7. Und ber Friede Gottes, iv wei: fe zekowanim pichen Bohgom jt 
cher. höher if denn alle Vernunft; (emie, — 
bemabre eure Ca Den und. Simi bi: 2. Aent mir Bohdi, kotarij hu⸗ 


8. Weiter, liebe Brüder, Wi, , ie hutſchobi a niüßli hob b (marne 
wahrhaftig iſt, was ehrbar, was waſch vb Kryſtu Sefugu, * 

get — was liebfichn. KR. Dalei, luͤbe braiſchi, fchylı 

See der? GE eint Zur 305 wierne j jo, 305 zeßne, zoz píár. 

b, dem. oe: we, 395 pozne, 305 lüboßne, yi 

+ t e chwaldobne jo; Soli niji pozinf, je 

9. Mee. PR aub; deri, nekakg chmalba, na to muͤßliſcho. 


aeícea jabt . ap. mir ,. das slit, ſo ta boftenuli a ßluͤſchali a gie 
wird. der: Gott. 7 Poet mit; j eli na mie, "to sinfcho, ga bu. 
"e "ën — miera ) mom) ee 


kk. be e 
. 05-9 


Tt, ge Det, baà bes Manz T ‚Il en, Ri | rie dla t 
gas tend ‚Denn ich babe geler⸗ £1 Pichetg ja fom napufn 
ben Së i bin, mir ges. |'tim mb zomz ja om, (a lil: 


12. Ich fans niebrig feyn Ai ` P S ea mogu titel buͤſch 
kann hoch ſeyn; Ich bin in allen A fofi TUM ja f Som duh 
on ijo ro$uysy 


w Bebe. 





lap A 
eydes fut feyn und Bungern, bey⸗ 
es übrig haben, und Mangel leiden. 

13. Ah vermag alles durch den, 
er mit mächtig machet, Chriftus: 


14. 20d ijr habt wohl gethan, ft 


af ihr eud) meiner Truͤbſal anges, 
ommen habt. 


15. Ihr aber Yon Philippen mit | 


t, bag von Anfange des Evans 
elii, da ich auszog aus Macedos 


ien, feine Gemelne out mir ges } 


citet hat, nach ber Rechnung der 
usgabe und Einnahmie , demwißt 
Dein, 


16, Denn gen Theſſalonich finds 


t ihr za meiner Nothburft einmal; 
ib darnach aber einmal. 


17. Nicht, daß ich das Gefchent | 


che, fondern td) ſuche bie 
B fie Bergh Dén eurer eih⸗ 
mg fep. "` 

18.. Denn id) Babe DI unb 
be Bberfbifid s. Ich bin erfuͤllet, 
id) 'empfing dutch Epaphrodts 
m, daß von euch kam dn füßer 


richt, 


eru, ein angenehmes‘ Opfer, 


ott gefaͤllig. 
19. 
re Noethdurft, nad ſeinem Reich⸗ 
um in der Hertlichteit, in Ehriſto 


(u. 

oo, Dem, Gott aber und unferm 
iter, fev Ehre von Ewigkeit zu 
vigkeit! Zen, ` 

21. Girliget alle Hilligen In Chris 
Jeſu. Gë grüßen euch) bie Bruͤ⸗ 
, bie bey mir find, 


32. Gë grüßen euch alle Heltle 


P Toner aber. bie von. bed 
yferd Hau 
13. "DicGinabeumfeté Herrn Dein 


rifti, (ep mit euch allen! Amen, 


iefchrieben von Kom, durch Epa⸗ 
hroditum. 


ma ` 


e der Dë St. gitt de La ” ` 


‚an bie ilipper- 


fbit? mif 


L^ b 


"s 
gaz ja wot drepafrotituga: 'Üoftae - 


ein B oit aber erfulle alle 
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Lei bebe 
a tſchada 
—— — ſchukno, pfrh 
togo, mio mozni huzinezego ^t 
ufa, . 
I4. Gd (cio tob bÉbre dot, 
RE wi pen mojeje tuztze ſczo selbe 
à! / 
15.4 to Filipare ifo: , 
mor fatbepeita go Kapelle, e, 
——— uizoch, Jedna 


da nejo femnit jeltta, na ras 


hobot- fitti TIUS a 


| C motéde togo hudawana a nutſch 


brana, afo jano wh ßami. 

16. Pſcheto wb poßlafchcjo teſch 
bo Theßalonika Pmojet -potrbónofe 
di —F rahs, a Bifcheji tabs. d 
i7. Niz abi ja ten Mat puͤtal, 
ated 5 pam ten plod, obt mon bos 

Ura?iéat)om rachnowonñu. 
(et? D man: fchytno, a 
Da Bent Hapolioni, 


— 


port? to, goz wot was pfchizo, afo 


 gletfa won, a tobri. Bohgu ſpo⸗ 


bobni hopor. 
. Moi Bohg paf bulo ſchyknu 


" dou pbttéenojc$ wapoliijd). (a D 


ßwojim bogatſtwom,ſ "Kd 


His 
eu vob Kryſtu Jeſußu. "ai 


- * 20, Tomu Bohgu pol, a naſcho⸗ 


mp Woſchcju, buͤzi zeit: vof Ais 


mernoſchtdo hlanernofch, Amen. 


"ar. Strowſcho kuzdegd ßwoͤtego 
tob Krhftu: Fefußt 
te bratichl, Feng pobla mao fat. is 
icq 


dro domu fu. 

s Kroitußa, bbj ("toami ſchykni⸗ 

Siam (Roma, a. potant pios 
` éypafrobituga. — ... 

Reim p Sich St nit A. 


"en? d 


dS-politemt ſchykue Bé: 
te, neiwezi pa? te, ben ( ego Keye 


a. Gnada naſchogo Rıtefa | 


as front `, ` 


-— 


578 


Sit Epiſtel e. Pauli an die Coloſſer. 


und beten allezeit fà 


Das rt. Kapitel 


purse ein Apoſtel Jeſu Griff 


burd) den Willen Gottes, und 


` Bruber Timotheus. 


2. Den Heligen zu Colojfen, umb ` 


ben gläubigen Brhdern in Chrifto, 
' Ginabe fep mit euch, und Friede pen 
Sort unferm Baker, und bom Herrn 


| Jeſu eun 


3. Bir si H Gott, unb bent 
Wäter unfers rm Jeſu Grifti, 


für euch. 
A, Nachdem wir gefbret Haben, Yo 
son eurem. Glauben an Chriſtum 


Jeſum, , unb bon ber Tiebe zu allen 


citigen. 
° 5, um der Ho Min ker bie 
u beygeleget ift im Himmel, von 
weicher ir zuvor gehdret ha 


- burd) her Wort ber Wahrheit im ` 


Evangelio, 
— zu euch gekommen ifl 


| wit and in ale Melt, und ift frucht⸗ 


bar, wie auch in ed), von bem 
Tage an, ba ibrà gebbret habt, und 
erkannt bie Gnade Gottes in ber 
Wahrheit.‘ - 

7. Wie Ihr tem gelernet habt, 


` von Cpapbra, unſerm lieben Wi 


Diener, welcher. ift ein treuer de 


|. mtt Gorifti für euch, . 


8. Der und qud) er net Aaf 
eure Liebe im Get, Wi , 


Engel. ^m E dA Ld "ad 


= 9» Berhalben aud) wir, von dem 


Tage an, ba wird gehdret haben, 
hören wir nicht auf De Dr euch zu bes 
ten und zu bitten, daß ihr erfüllel 


. werdet, mit &@rfenntniß feines Wils ` 


lens, in allerley göttlicher VBeiés 
heit und Verſtand. 
. 10, Daß ihr wandelt würbiglid) 


"em fem zu allem Gefallen; und 


Di Eyifel Soft 


Kay. 1. 


1. St am. 
awol, Tool Jeſu eoi 
DCH Mu wohld a Wald 
Timoth eus. 
E dim Brostim. vob. Rolofu ı 


wẽerezim bratſcham ib Krufufu; 


Gnada bi; ("rami a mer wot Voh 
ga ‚nafchogo Mofchcia a fogo Kin 
a SC Kryſtußa. 

HMD Ge mr WË tomu Bohr 
P. ^ Mofcheiu nafchogo Kneſa je 


ſu Iryſtußa ü pidegumà flauttt 


Ge Ga tim üfe mb Bm ST 
f wot waſcheje viri 10b Kryſtun 
Jeſußa, a wot teje laboſcii ër 
knim gwetim. 

5. Teje nazeje ofa, Fotaroj war, 


habt, jo wotpofojong na üebiü, fotu 


wü perwei co ßluͤſchali Bidet 
. Blowo teje wernofeäi togo@vangeli 
6, Kotarel "ren, 40 pd 
ako teft) bo tego d tgo Dein 
ꝓſchinaßo pleb, afo tefe mb mé 
wot togo dia, zoz wir jo (cjo fl 


ſchali a huſnali tu gnadu Bob 


wb wernoſczji. 
7. Rotono afe wi tef) (ow. 
ts bufnuli mot Hepafra naſchogo li* 


bego torarifcha, kotariz jaden mir 


ni ßluzabnik Kryſtußa jo fa wat. 
$. Rotor nam tele (natu jo j/ 
Jil waſchu laͤboſcz mb tem Dun, 


Lertion nn 24 hejelu po €t. 
V (d oiofrit. 


9. Togodla tele Ké wot tej! 
Da, gaj j^ ßmuͤ Hläfchali, nepſche 
Hoäemb, ſa was kBohgu ge mr 
blifch a pſchoßiſch, old napolien 
Borbomali, ("tim huſnaſchim jej! 
wobli, tob ſchyknei mubro(tii à 
duchnem roſmeſch dp, 

1o. Abü vol Gr jhwili beau 
Tomm Pic r ſchotnomn far? 


ap, Ic u 
— ————— n — 
uchtbar fepb, im allen guten 
Belen — 07 Dom 
11. Und wachfet in ber Erkennt⸗ 
B. Gottes, unb geftärket werdet 
it Kraft, nach feiner herrlichen 
tacht, in aller Giebulb und Lang⸗ 
uͤthigkeit mit Freuden, - 
12. Und dankſaget dent Vater, 
and tuͤchrig gemacht bot, zum 
btbeil bcr Heiligen im Licht. - 
13. Welcher ung erretfet bat von 
* Obrigfeit ber Finfterniß, unb 
t und verfeßt in bas Meich feines 
Aen Sohnes. 
14, Un welchem wir haben be 
Ibfung durch fein Blut, naͤmlich 
Dergebung der Siinden. 3 ` ` 
15. Welcher ift ba$ Ebenbild des 
ichtbaren Gottes, ber Erſtge⸗ 
ne vor allen Kreaturen, ` ` 
6, Denn burd) ibn ift alles ae: 
iffen, das im Himmel und auf 
en ijt, dad Sichtbare und Un⸗ 
tbare, beydes Die rouen und 
richaften, und Gürftentbümer, 
2obrigfeiten; Es ift alles durch 
‚ und zu ihm geſchaffen. 

7. Und er iſt vor allen, unb cé 
ehrt alled in ihm. | 
8. Und er ift dad Haupt bed 
ed, nämlich ber Genteine, vele 
ift der Anfang unb ber Crfiges 
ie von ben Zobten ,- auf daß er: 
Jen Dingen den Vorgang habe, 
9. Denn e$ ijt bad Wohlgefal⸗ 
zewefen, daß inihm alle Fülle 


nen fol. e$ 


» Und alles durch ihn verfühs 
orbe zu ibm felbft, e$ teg auf 
n ober im Himmel, damit, 
er Frieden machte burd) das 
: an feinem Kreuz burg fid) 


. Und euch, bie ihr welland 


(Ge und Feinde waret Durch die 


mft in bbfen Werken. ` 
+» Nun aber Bat er euch ver: 


'f mit den Leibe feines Sid 


an bie Coleffer. | 
fu, a vb ſchyknom bobrem ftathu, - 
: plobi pfchinaßli. 


| Ptomu derbſtwu ti 
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11.9 rofli wb Bohzem huſna⸗ * 
(gn, a borbomwalt (moyione mb ` 
ſchyknei mozi, fa jogo kſchaßneju 


mozu P(dofuet fcherpnofchi a dlui⸗ 


Fei mali (^wágelim. | 
. rot Zekujuze Be tomu Wofchefos 

ju, kotariz na& gebnid) jo budatt 

éroitid): wb 

13. Beni na$ 10 humogl (^teje . . 


mozi teje ſchaͤmnoſchi, a pichepaijil ^ c 
do togo Eraleiftwa togo ßynna fios 


isjeAubofeit,. 270 8 
14. Wo fotaremj mà mamh fo 
humdzenñe pfches jogo kſchew to 
wobawane ti) gto, 8" c7 
15. Sotarij jo ta bilda togo des 
toibobnego Bohga, ten poͤrwo⸗ na⸗ 
rojoni ſchyknogo ſtworena. 


16. Pſcheto pſches uͤogo jo ſchy⸗ 


kno ſtworoͤne, zoz na Geht a néie ` 


mí jo, to widohne a üewibobne, : 
daſchi £u, tbroni abo kuͤeſtwa abo 
‚werchoiftwa abo huſchini; Schy⸗ 


Ins je pſches nogo a Priomu ſtwo⸗ 
ront. — ` ) o f 
17. Amon jo pritt ad woͤ⸗ 
zow, a ſchykno Hobftoi rob Kom, - 
18. U mon Jo fa glowa togo is. 
wofa, to jo, teje zerkwoͤ, Penj mg 
ten ſichopoͤnk à i tud 
humarlich, abi: won vob. ſchyknich 
wéad ten priv bͤ. 
19. 3D(dete tomu Woſcheju jo 
e (pobabale, abi wb nom ſchyklna 
polnoſej bhblila, — .:. 0.0000 
20. A abi won pſches Noyo . 
ſchykne mu Promu famemu bite. 
jadnal, daſchi woni fu na nebiüt abo ` — 
na (émi ; Gaj won mer huzinicpfches.. ` 
fu kſchew na jogo kſchizi pſches 
Aog. v uM u 
. 8t. 9f 1928, Tenj wuͤ nega zuſe 
a v hu 30, pſches ten rofün. 


— 
x 


tob fli gogo, — 
22, 30 toon tg bujabnal mb. — . 
Den tm 
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ſches, durch ben Tob, auf bag er 

euch darſtellete heilig unb uufträflich - 
. and ohre Zabel vor ihm felbft. 

23. So ihr anders bleibet im“ 


‚Glauben gegründet, nnb fefle und 
unbew quá von ber H 
Evangelii, welchedihrgehöret habt, 
welches geprediget ift unter aller 
Kreatur, die unter dem Himmel ift, 
weiches id), Paulus, ein Diener 
worden bin, BE 
24. Nun freue ifj mid) in mei; 
nem Leiden, bag ich für euch leide, 
und erftatte an meinem Sleifch was 
nod) mangelt an Trirbfal in Chris 
fto, für feinen Leib, welcher ift die 
Gemeine. - - 
25. Welcher idein Diener wors 


den bin, nad) dem göttlichen re: 


bigamt, dad mir gegeben ift unter 
cud), daß id). dad Wort Gottes 
reichlich predigen ſoll. 
36. Naͤmlich, das Geheimniß, das 
verborgen geweſen iſt von der Welt 
her, und von den Zeiten her, nun 
aber geoffenbaret iſt ſeinen Heiligen. 
27. Welchen Gott gewollt hat 
kund thun, welcher ba (eo ber herr⸗ 
liche Reichthum dieſes Geheimniſ⸗ 
fes unter den Heiden, welcher ift 
Chriſtus in euch, ber, ba ift bie 
Hoffnung der Herrlichkeit. 


28. Denn wir verkuͤndigen und. 


vermahnen ale Menſchen, und Ich- 
ren alle Menfchen mit alter Weis⸗ 
beit, auf daß wir darftellen einen 
jeglichen Menſchen vollfommen in 
Ebriſto SL | ` 
49. Daran id) aud) arbeite und 


singe, nad) ber Wirkung deß, ber 


in mir kraͤftiglich wirket. 
Das 2. Kapitel. 
SRG laſſe euch aber wiſſen, welch 
a) einen Rampf id) babe mit euch, 
und uni bie zu Laodicea, und alle, 
bie nitine Perfon im Fleiſch nicht 
*ejeben haben, ME 


Die Epiſtel Pauli 


offnung des 


Ban, 1. 


tom zuͤwoſche jogo ſchela pfches t 
ßmerſch; 9Ibà won mes tam tom) 
Ewitich a bjed bracha adeitroffnid 
pſched nim, . ` 
23. Soli, aj mp woftanofche n! 
fti were falojone a twarde a fi 
gnufch iebajtbo wot teje najeje tt 
0 Evangelia, Éotareá wb (rio jill 
fati, afp fotarcj jo pratfotit 
máfi ſchyknimi favorbami, To ic 


tin nebom Bu, Totorree (iix 


bitif ja Pawol Gem Dorbetoal. 

24. Neto wäßeli ja Be wo m: 
jom fcherpenu fa was, a dopolir 
napfchefehiwo, 305 Ride) brode 
na tid) Kryſtußowich teichnofürt, 
na mojom (dile, (a j0go. jit 
kotarij ta zerfwei jo. - 

25: Kotarejeʒ glujabiit ja fe 


- Borbotoal fa tim Bohzim (oa 


fm, kotarez nite na was jo bon 
to Bohje-Hlowo bopolüit. 

26. To jo ta potaimnofd, le 
fataj fatamóna jo buͤla wot tor 
fita a wot ſchyknich nord 
böw, üefo paf fiawöna jo IW 
fiitint, | 

‚27. Sotarimi Bohg jo Eichel v 
wiſch, fotarej bülo fo kſchaßne Ir 
gatſtwo teje potaimnoſczi mal: 
mi tatatami : Kenz jo Kryſtus w 


was, ta nojrja teje kſchaßnoſchi. 
:, 28. Sotaregoi mà fapoweban: 


a napominamıa ſchyknich erch 


36b (d)pfnei mudrofcji, abü mi 


pritfftawili kuzdego zloweka tv 


‚polnonego tob Kryſtu Jeſußu. 


Kyomu ja teich jelam am 


29. 
jogo mj 


jujuzi ge pilnuju, (a 

fen; wb mie mojna jo. 
a bam mam yaf Pwefei H 
voelife wojowane.ja waſchog 

bla mam, a tid) wb Laodizea tli 

a ſchyknich bla, Tená mojo obli 

geif wb (dile wizeli. yii 

2. 
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2. Auf vag ihre Herzen ermah⸗ 2. Ablı jid) hutſchobi troſchto⸗ 

t, und zuſammen gefaffet wer: . wane a gromabu fivdfane hordowa⸗ 

n in der Liebe, zu allem Reichs li wo lüboſtczi, a k'ſchyknomu bogat⸗ 

um des gewiſſen Verſtandes, zu ſtwu teje polneje tviftofcái togo tos 

tennen. das Geheimniß Gottes, . fima, Phufnafcht teje potatmnofcái 

b bes Vaters, und Ehrifin `. Bohga a togo Woſchceza a Kruftuße, 

3. 3n welchem verborgen liegen - 3. Ib Fotaremj ſatawoͤne laͤze 

e Schäke ber Weisheit und Ers ſchykne ſchazi teje'mudrofeji a togo 

intniß. 25507 "` fa ` - e 

4. Sd) fage aber tabon, daß - .4. Xo paf ja groiu, abb was. 

D niemand betrüge mitternünfz nicht nehobtoril ſ'pſchepaſtnim 

en Kedem SUO. C gronomt. 

5. Jm ob id) wohl nad) tem 5. Pſcheto Ié ja retono f’im 

eiſche nicht da bin, ſo bin id) aber ſcheͤom pobla was neißom, ga Bom ` 
Geiſte bey euch, freue mid), unb. 3a glich ſ'duchom pobla waé, a vods. 

€ eure Ordnung, und euren fes elis e o wizu wafcho huſtawene a 

t Glauben an Chriſtum. ` . wafchu mojnn mir vob. Kryſtußa. 

>. Wie ifr num angenommen 6, Kak b tegobla frp(tufa to: ` 

Xt den Herrn Ehriftum Jeſum, go Süefa fee gorei wöfeli, tak 

vandelt in ihm. | eolicio vob nom, . | 

7. Und fepb gewurzelt und ers 7. Sakoreuͤone a fimaröne mb ` 

iet in ihm, unb ſeyd fefte im nom a bebtmarjene mb tei were, . 

auben, wie ihr geiehret ſeyd, ale mb huzone (dn, a bhids web 

| feyd in bemfelbigen: reichlich tei ßamei bogate vob jefowanu. 

kbar. 050 8 icrigiebuijtio, abuͤ nicht ges — 

. Sehet zu, baf eud) niemand BÀI, ken; was ako rubüceie popai⸗ 

iube durch bie Philoſophie, zonich waͤdl pfches tu femffu mu⸗ 

loſe Verführung, nach ber Brot a projne (ambbiene fa Ans ` 
nfdem febre, unb nad) ber wezneju huzbu, fatogo Biweta (Ggs 

(t Saßungen, und nicht nad) pönfanıi a niz (a Sroftugom. 

ifto. | | . 9. Pſcheto vb non bidli- fa zes 

. Denn in ihm wobnetbie gan⸗ Ta polnofch togo Bogoiſtwa ſcheine 

Alte der Gottheit leibbhaftig. (Miothe. ) ee, 

a, Und ijr feyb eolifommen in. 10. Tefch (cáo wi rob nom bos 

, welcher iff das Haupt aller polione,-fotarij jo fa glowa ſchye 
tenthümer und Obrigkeit. ` — fnid) werchoiftmom a.bufchinow. ` 
rt. In welchem ihr aud) bes 11. 98b fotaremá wb tbe fe — 
tten (epo, mit ter Befchneis Dobri(omane, ("fobrtjoranin bied . 
| ohne Hände, durch Ablegung rufow, mb tomr hufeblefanta fego 
fünblidjen Leihes im Fleiſch, gréfd)nego - zuͤwota togo (dia, ` 
(id) . mit der. Se(d)neibung rodmei, (im Kroftupowim Bës ——— 
fti. nn 5 ;  brjomasim. . - ^. B 
, In bem, bag ifr mit ibm ^. 12. A (cio. (sint. (afopane më: 
ıben feyd, durch die Taufe, in "fom buperu, vob Potaremi rob tele. - 
‚en: ihr auch (epb auferftanden- fcio: gorei: (bujorie pfched tx wein . ` 
| den Glauben, den Bott wire togo moznego hugbana Bohjego, ` 
welcher ihn aufermedet hat ‘Ten; jogo- jo gorei (but (^ti) bus 


en Sobfen, — — marlich. t- 





13. Und hat euch auch mit ihm 
lebendig gemacht, ba ihr tobt was 
ret in ben Sünden, unb in der Vor⸗ 
baut eures Fleiſches, nib bat uns 

geſchenkt alle Sünde, .— | 
Ä 14. Und andgetilget bie Hands 
'. fdorift, fo wider uns war, melde 
c durch Satzungen entfland, unb und 
‚entgegeniwar,. unb hat fie aud dem 
‚Mittel gethan, und an das Kreuz 
geheftet. o d.e 
15. Und hat ausgezogen die Fürs 
flenthämer, und oie Gewaltigen, 
' unb fie Schau getragen bífentlicb, 
und einen Triumph aus ihnen ge: 
macht, bird fich ſelbſt. 
16. ©o laffet nun niemand euch 
Gewiſſen machen fiber Speife ober 
Aber Trank, oder uͤber beftimmten 
Feyertagen, oder Neumonden ober 
Sabbather. 


Bo 17. Welches ii ber Schatten 


. ton bem, das zufünftig war, aber 

der Kbrper felbft war in Chriſto. 

, ` 218. Laſſet euch niemand, bad Ziel 
verruͤcken, ber nad) eigener Wahl 
einher gebet in Demuth und Geifts 
lichkeit per Engel, beg. er nie feis 
ned ge(eben hat, unb ift ohne Gas 

che aufgeblafen in feinem. fleifchlie 
/ . Gen Sinn, : 


* 19. Und Hält fid) nicht an bent. ` 


Haupt, aus welchem. ber ganze 
Leib, durch Gelink- und Fugen, 
Handreichung empfähet, und an 
einander fid) enthält, und alfo 
wächft zur göttlichen. Größe. 
20, So ihr denn nun abgeftor: 
ben ſeyd mit Chrifto, ben Gaguns 
gen ber Welt, was laffet ihr euch 
. denn fangen mit-Soßungen, ale 
lebtet ihr nod) in ber Wet?  " 
21. Die bà (agen: Du foll(t das 
‚nicht angreifen, bu follft dad nicht 
often, da ſollſt bad nicht anrühren, 


22. Welches fid) bod) alle uns ` 


ter Haͤnden verzehret und ijt Men⸗ 
(en Gebot und Lehre, : 


! 
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‚13. U jo was, de vb bung 
beſchczo mb tid) pfcheflupomannd 
amd kom uͤehobreſtu wafchogo (di 
fa, for zuͤwich Huzind a won 
ſchykne grechi wodal. 

14. A jo hulaſchowal ten (apigl 
kenz pſcheſchiwo nam béide, tuj 
pſches Dobre Ge ſdajuze huflamen 
el f pe We, Ai im 

amt. je reda, pſcheiz woͤſel ou 
tu kſchizu pichihil, a | 

15. U jo huſeblekal te wirde: 


. füva a bufchini, a je k'hogledeit 


ſiawñe tam flawil, a togo Wir 
feha bla nad rimi juffal, na dëi 
mei kſchizi. m 
. 16. Redaiſcho fe. togobla ilt 
mu ßuziſch nad jeu. abo piti 
‘abo mad. Guftambnimi gucicim 
abo nomimi maͤßezami abo (d 
botomi. MEN | 
- 125: fietarei ën woßen togo lä 
dioonego, ale ten zuͤwot jo Bn 
ſtußowi. 

18. Nedaiſcho gebe nikomu 

fiti togo bejasa f'oobü(dou pr: 
pißaſch fa jogo wohluͤ vob pmi 
nie a Sarizelffei ßluzbe, Tea 
tale wezt’je, fotareg won deg 
zel, a jo poberme nabuti mof jt 
jego (tla máglt, ' 
I9. 9L dejar fe Ptei glome, D 
forced ten zelt zuͤwot pfches tcl 
fi a fioiftfi (li) pſchigottowan 
gromadu ſtawoͤni joarosfezo Pc 
zemu rofcienu. 


20. Zei wü neto ("froftuit 


‚togo ßweta ſchopoͤnkam (og g 


temreli, 30 daſcho tot Gebe Mi 
afo une ria ßweͤſche bbbre fe it 
juze huftawena pretk pigajd) ? 
ar. Alo: th fieberbijd) to gi 
waich, tuͤ üeberbifd) to bopütofi 
Tuͤ nͤederbiſch to dotiknuſch. 
22. Kotare ſchykno ge ifi! 
pſches bujlivate fa timi alor 
mi p(difapami a huʒbami. , 
| E 23. f 


23. Es Baben einen Schein 
ber —** durch ſelbſt erwaͤhlte 
Geiſtlicheit und Demuth, und da⸗ 
durch, daß ſie des Leibes nicht ver⸗ 
ſchonen, und dem Fleiſche nicht ſei⸗ 
ne Ehre thun, zu ſeiner Nothoburft. 


Das 3. Kapitéet. 


Gel ibr nun mit Gbrige auf ` 


erlauben, fo. fud)et, was 
yroben del ba Chriftus ift ſitzend 
ur Stediten Gottes. 

2. Trachtet nad) bem, baé bros 
xen ift, nicht nach dem, bos aif 
Yrben iſt. 

3. Denk ifr fet geſtorben, unb 
uer Xeben ift verborgen mit Chris 
fo in Gott. 

4. Wenn.aber Chriſtug euer Lea 
en, fi offenbaren wird, denn 


verbet ihr auch offenbar werden, 


P imi in ber Herrlichkeit. 


o tbbtef oun cure Glieder, 


ie "f Erden find, Qurérep, Uns 
:inigfeit, ſchaͤndliche Brunft, bbfe 


uft, und den. Geiz, (melden 18 


bgöttereg.) 

6. Um welcher willen kommt der 
orn Gottes, uͤber die Kinder des 
aglaubens. ` 
7. Sin weldhen qud ibr weiland 
wandelt habt, ha ihr darinnen 
»ctet. 

8. Nun aber leget alles ab von 
(b, den Zorn, Grimm; Bosheit, 
ſterung, (djanbbore Worte auf 
rem Munde. 

9. Luͤget nicht unter einander; 


Bet betr alten Menſchen mit ſei⸗ 


ı Merken aus. 

10. Und zlehet den neuen an, ber 

verneuert wird, zu ber Erfennte 

e nad) dem Ebenbilde, deß, der 
gefhoffen fat. ` 

rr. Da nice ift ‚Grieche, Jude, 

chneidung, Vorhaut, Ungrie⸗ 
Scytha, Knecht, Frever, fons 

| alles und in allen Sritue. 


* 04 


an bie Coloſſer. 
23. Kotare⸗ bete maju fex teje 


de Kroſt wei 


mubrofcii, rob. tei wot fe ßamich 


 fuftvelbnei Blujbe a wd ponbänofe | 


Of a 1b nelütowanu togo zuͤwota, 


aj jomu zedneje zeſczi aedawaju | 
da, - b 


del la ele togo (d) 
4 Stom 
Se tvi det ſ Kryſtußom 09 — 


rei s fbujone, ga. pütaifcbo, 


"30$ gereifad) jo, zoz Kryſtus je 
PARE Ppfchamizi Bohjei , 


2. Ptaiſcho fa tint zoz gorei⸗ 
kach jo, niz (a Gm, zoz na (imi jo, 

3. Pſcheto wh fco humrgi o 
waſcho zuͤwene jo ſatawoͤne f Srgs 
ſtußom wb Bohgu. 

4. Gaj paf froh naſcho Me c 


Kä 


efie Be bujo ſjawiſch, tegbi bujos ` 
ſcho teke wh (nim (jamóne borbos —— 


waſch wb kſch aßnoſchi. 
5. foufmerfdbcie togodla waſche 
ale 3fi, feng na femi Su, hurſtwo, 
eziſtoſcz, Broniotne pojebanie, fe 
Late a tu:chlofchzätu Jeu jo 
pſchibohgoiſtwo. 
‚ 6. Kotarich wezom bla fhijo 
ten goë "Dep na te idi teje 
Remi, 
7. Woͤ lotarich wö tefe gege ` 


| (de dili, gaj wb wb aid ge 


zuͤwaͤſchzo. | 

8. Neto pal wotpolojczo teſch 
veli to ſchykno, guͤiw, Burewnofch, 
flofe}, Bromofchene, ficplegné fle: 
wa ſwaſchich buf". 

9. Neidziſcho mar ßobu, fen} 
wi toj o flarego Moneta Fioge : 
Battanı fie kän febläfti, 
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ten; Be wetnowie- Phufnafha fa 

ell bildu togo, Ten jego jo 
H. Er acjo Gachiſti baliij Sud, 


 Bobeifotvane bon nehobrifomante, 


Negrihifft, 


e iffi, ßnzabni bont 
frpotni, ate fiv 


tna amd ſchyknom 


Ze 


Ge beblatli fego nowege, 


Y 


(— Amb,finget 


x84. ei. 
Eyiftt 
’ en Epiphanias. W 
I2. So ziehet nm an, als bie 
 Nuderwählten Gottes, Heilige und 


Geliebte , herzliches Erbarmen, 


Freundlichkeit, Demuth, Sanft⸗ 
muth, Geduld. 


^ 13. Und vertraget einer den an⸗ 


dern, und vergebet euch unter ein⸗ 
ander, ſo jemand Klage hat wider 
benanbern, glelchwie Chriſtus euch 
vergeben hat, alſo auch ihr. 

14. Ueber alles aber ziehet an 


die Liebe, die da iſt das Band der 


Wollkommenheit. 


15. Und der Friede Gottes re⸗ 


gtere in euren Herzen, zu welchem 
ihr auch berufen feyd, im einem 


Leibe, und.feyd.bankbar. -- - 


16, Laſſet ba8 Wort Chriſti un⸗ 


ter euch reichlich wohnen, in aller 


Weisheit; Lehret und vermahnet 


-«ud) (elbft mit Palmen und £obaez 
fangen, "und geiftlichen Liedern, 
t bem Herrn in eurem 


Herzen, — 


D 


17. Undalles, was ihr tout, mit 


Worten ober mit Werken, bag Gut 


olles. in dem. Namen: des Herrn 
Jeſu, unb danket 
. $Bater durch ihn, — 


48. Jhr Weiber, ſeyd unterthan 


euren Maͤnnern in dem Herrn, wie 
ſichs gebuͤhret. ; E 

— 39. Sybr Männer, liebet eure 

Weiber, und feyd nicht bitter. ges 
gen fie. ZEE 


H 


Go, Ihr Kinder, fend geborfam 


den Eltern in allen Dingen, denn 


das ift bem Seren gefällig. 
ars Sybr Väter, erbiitert eure 
Kinder nicht, ou bag fienicht fcheu 
werden. 0 2 

— 22. Ihr Knechte, ſeyd gehorſam 
in allen Dingen euren leiblichen 
Herren, nicht mit Dienſt vor Au⸗ 


HD 


Die Epiſtel Pauli 
am 5. Sonntage nah 


kt 13. d 


Gott unb bem. 


V 
fap. 3 
Section na 3, nejeln po tfchic 
7 .&ralad. 


12. Hoblazcjo fe togóbla, ale 
Bohze huſwoloͤne, ßwoͤte g luͤbo⸗ 
wane, hutſchobne fmilerie, dobrot⸗ 
nofcá, ponünoſcz, mitoſcziwoſci, 
ſcherpnoſcz. E 
. 13. 9b pfchenafejo, jaden fogo 
brugego, ‘a wodaiſcho gebe máf 
Bobu, gas recht na brugego ßkarj⸗ 


bu mia, rowno ato tefc). Kryſtus 


"vam p tat p wü. . 
. I4. Huſchei togo ſchyknogo pa 
hoblaͤzczo fe fu lübofci, Tota 
ſwoͤſtk jo keje dopolnofcäi. - 
15.. A daſchi ten mer Bohzl mä 
waſchich hutſchobach Be kuͤezi, ku 


kotaremuz wi teſch Ton powolane 
195 jabnom zuͤwoſche a buzczo je 


Towarne. MEN 

. 16. Daifcho tomu Kryſtußowe⸗ 
mu ßlowu bogaſche mb was bi: 
dliſch vob ſchyknei mudroſczi; Huzczo 
a napominaiſcho Ge ßami, (^3píats 
mami aſ'chwaldbbnimi aſ'duchnimi 


kaͤrlizami o ſpiwaiſcho luͤboßne to: 


‚mu Kuͤeſt wb waſchich hutſchobach. 
17. A fchyfno, zoz mb ziniſcho 
Be ßlowami obo fe ſtatkami, to jin: 
(do ſchykno m9 menu fogo Kuͤeſa 
Jeſußa, a zekuſſcho £e Bohgu a to: 
mu Woſchczu pſches fiogo. * 
IS. Wü zoni pobeifchpifcho Be 
waſchim muhjam, afo mono Fe 
ßluſcha wb tom Kneſu. 
19. Wü muhzʒe luͤbuiſcho waſche 


'joni, a hebligc}o ßurowe pſcheſchi⸗ 


wo ] um. ⸗ 

20. Wu zeſchi buͤzczo poßluſchne 
waſchim ſtareiſchim wo ſchyfnich 
wezach, pſcheto to jo tomu Kueſu 


ſpodobne. 


"ot, 93h. Nani üerpébrajitifdyo 
waͤſche zeſchi, abi wort tſchaſchiwe 


nehordowali. 


22. Wü Blugabiift buzczo woͤ 
ſchyknich. weͤzach poßluſchne dm 
Kaͤezam fo ſchelom, nig fe oe bu 

BENE Ppſtched 








fap. ^ 8 


gen, eld ben Menſchen Ju sefällen, 
fondern mit Einfältigfeit be8 Herz 
zend, und mit Gottesfurcht. 

232 Alles, was ihr (but, das 
fut von Herzen, als bem Herrn, 
und nicht den Menſchen. 

24. Und wiſſet, daß ihr von dem 
heren empfangen werdet bie Vers 


jeltung des Erbes, denn ihr dienet 


yem Herrn Chriſto. 

os, Wer aber Unrecht thut, der 
vird empfangen, was er unrecht 
jetban bat: ünd gitt fein Anſehen 
er Yerfon, 


echt und gleich ift, das beweifet 

en Knechten, und wiſſet, daß ihr 

uch eineit Kern im Himmel habt. 
Dad 4 Kapitel, ' 

2. Da au om Gebet, und 


wachet in bemfelbigen mit d 


Janfjagung. 


3. Und betet‘ zugleich: aud) für | 


u$, auf bag Gott und bie Thuͤre 
c8 Worts aufthue, zu reden baé 
Jebemnif Chriſti, barum ich out 
ebunden bins. ` 

4. "hif daß id) dafjelbige offen⸗ 
are, wie ib ſoll reden. 


| bie Zeit, . 


6. Eure Rede ſey allezeit [ieblicb,. 


ib out Cal; gemürget, Pop ibr 
ilfet, wie ihr einem jeglichen ante 
orten felit; . 

7. Wie ed um mich fiet , wird 
d) alles kund thun, Tichikus, 
r liebe Bruder, qub freug Diener 
SG Mitknecht n dem Herrn, . 


— ich habe darum zu 
eſandt, daß er erfahre, wie⸗ 
mit euch haͤlt, und daß HA 


^ 
re Herzen ermahne — - 
9. Sammt Oneſimo, bem ges 


"uen und lieben Bruder, welcher ` 


n Sen Euren iſt, alle, wis es 


an bie Eoloſſer. 
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— — — — — 
ꝓPſched wozima, ako zlowekam [pos 
dohañu, ale ſ'wernoſczu waſcheje 
hutfchobi & boiſcho Ge Bohga. 

: 23. A ſchykno zoz mit Héi, 
to zinfcho ot hutſchobi, ako tontu. 
S$ifefut à niz zlowekam. 


. 24. Si mébin aj wb mot (og, 


Sea bujofcho boftafch to ſarowna⸗ 


ie. togo berbfitea, pſcheto mb glus 


‚So tomu Arefu foftugu. 


25. Gbfoj paf nepfchame dei, | 
ten bnio ‚doftanufch, 305 won ide — 
pſchawẽ jo zinil, a neplaſchi zedno 


nagledane teje parſchoni. 
$op.4. | I. EP ‚Herren, ; méi . 


Otam 4, 1. Wi Süéja, god 
pidyawe a rowne jo, fo hopofagczo 


‚tim ßluzabuikam, a wifchoe, aj teſch 


wuͤ Sea maſcho na nebu. 


4. Staw.“ 


KH Studen hobſtaune pp tei 

pſchoßbe, a wachuiſcho 

woͤ tel ßamei fe jefowanitnt. - 

3. 9l pidbofcje teſch fa nas, aba. 

nam Bohg te am P togo flora wot⸗ 

woril, fu gronenu fu Srpftufown ` ` 
potgimnofci, Petarcjej bla ja tef E 


. fom ſweſani. 


4. Abk ja tu Bann, mogl fias 


SÉ, faf 1a derbfi gronifch. 
5. Wandelt weislich gegen bie, ` 
€ draußen ſind, und ſchicket euch 


Choijcho wb mudrofogt pfches 
A8 fim, kenz woͤnkach fiu, a bus. 
kupſcho gebe ten gobni 3a. 

, 6. Wafcho grono biz pſcheze lu⸗e 
boßne ‚ fe folu ßolöͤne; Abuͤ wü 
wezeli, kak kuzdemu berbiſcho gie 
gronifch. 

7. Kak ja: ge mam: buio wart 
ſchykno Proé(cii zutifeh Fuchrus ten 


luͤbi brat(d) a werni lujabiil a. 


towariſch mb tont Kneſu. 
8. Kotaregoz ja togobla Dom 

ßom poftal, obt won ſgonil, faf 

voll e mafcbo, a ablı mon waſche 


hutſchobi troſchtowal. 


9. S'Oneſimußom tim wernim 

a luͤbim bratſchom, Ten; wor fid). 
waſchich 1o; ei duzotei wam 
ſchy⸗ 


- 


..— Willen Gottes, 
13. Ich gebe ibm Seugnif, daß. 


. daffelbige ausrichteſt. 


bi 


bier zuftehet, werben fie euch unb 


un. EE 
10, Es arüget end) Ariftarchuß, ` 
‚mein Mitgefangener, und 


| Marcus 
der Neffe SDarnabá, von weldyent 


ihr etliche Befehle empfangen habt; 


er er zu cud) fommt, nehntet ibn 
au u 
rr. Und Jeſus, ber da heißet 


Sft, bie aus ber Befchneidung find. 
Dieſe find allein meine Gehuͤlfen 
am Reich Gottes, bie mir ein Troſt 


geworben ſin. 
12. Es grüßet euch Epaphras, 


ber von den Euren ift, ein Knecht: 


Chriſti, und allezeit ringet (br eud) 


... mit Gebeten, auf bag ifr beftchet 


volfommen, unb erfüllet mit allem 


D 


er geoßen Fleiß bat vm euch, und 
um bie zu Xaobicea, und zu Hiera⸗ 


polis. uu 
. 14. Es gruͤßet euch Lucas, ber - 
Arzt, ber Geliebte, und Demas. 


8 15. Gruͤßet bie Brüder zu Vags 
"bierg, und ccn Nymphas, und bie 
^ Gemeine in feinem Haufe, 

"Lë, Und wenn die Epiftel bey 
- euch gelefen.wird, fo ſchaffet, ba 
fie auch in der Gemeine zu Laod 


cea geleſen werde, und daß ihr pie, 
an die von Laodicea, leſet. 
17. Uno (aget bem. Archippus: 


Siebe auf das Amt, das du eiis 


Pfau gen haft im bon Herrn, daß bu 


18. Wein Gruß mit meiner 


Paulus Hand. Giedentet meiner 
‚Bande, 


Die Gnade bp uit euch! 
Amen. | 


Geſchrieben von Rom, durch 


Tichikum und Oneſimum. 
Eade der Epiſtel St. Bauli ap die 
Coloſſer. 


* 
’ ` ‘ H , N 
' . - . 
. . . 
/ * » D . 


Die. €piftel pauli I 


Lnd 


Kap. A 


Dien 305 tnber Be Bong, firate 
gid,  .- 

: 10, Mad poflrowijo Hariſtar⸗ 
us, moi ßobu popaijoui a Mars 


kus Barnabaßoweje Botfchi fons, 


fofaregoj bla má pfchilafir Ein bg 
ftanuli, go won k'wam gibt, 9a 
woͤſczo jogo.gorei.. _ 

- 11. U Sefus, ten faf pomenou 
Juſtus, fotarej Bu P’hobrefowans; 
Te fu Bami moje pyomozuifi n: 
tom Bohzem kraleiſtwu, Eotarj 
mie Ptrofchtoju hordowali gu. 

12, Was ſtrowi Hepafrag,. Tea 


‚wot. fid) wafchich jo, Kryſtußowi 


flujabüif, a pfeheze (a was woojujo 
f’modlentm, abü wb. hobftali be 
polione a napoliione wii (d)pfuri 
$Dobáet wohli, - 

13. Pfcheto ja bam jomu (nant: 
ſtwo, oi won fe melgi pilnuje fa 
was a fa tid) md Laodizea a wi 


Hierapoli. m 

.14. Was ftromi Lukas ten fa 
dar, ten obt, a Demas. 

15. Strowſcho tid) . bratichon 


- vob Loadizea a Nymfana a tu (gro 


‚majimu mb jogo dome, 
16, A gai ten Liff pobla was joli 
fowani, ga zinfcho, abü won teke wo 


. tid) Laodizenſtich woßaze hordowal 


laͤſowani, a abuͤ reich wuͤ ten lij 
Ptim Laodizenffin pißani, laͤſowal. 

17. Agronſcho Harchipojn: Gli⸗ 
bat na fu ßluzbu, kotaruz tà wot 
foga Kneſa Bü boflanul, opp fü tu 


` $aniu dopoinil, 


18. Moio poſtrowene ße flano 
f’teju mojeju Pawoloweju -ruku; 


Spominaiſcho na. moie ſweſtki; 


Ta gnaba büj (omi, Amen. 
Em olofarám pigam ("Ste 
ma, pfches Tychikußa a Ho⸗ 
nefimußa (pſchinaßoni.) 


| Koing togo ifta Gt. Bawola Ptim 
"S &ofofarim, .- 


Die 











Kap. 1. 


a 0n T . - 
an bie Theſſalonicher. 
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Die 1. Epiftel St. Pauli an bie Theſſalonicher. 


Das rt $ apitel 
dee, unb Siloanud, und Ti⸗ 


motheus, ber Gemeine gu . 
Theſſalonich, in Gott dem Vater, 


unb den Herrn Jeſu Chrifto. Ginas 
de fep mit euch, und Friebe don 


Gott unferm Vater und bem Herrn 


Jeſu Chriſtd. 
2. Wir danken Gott allezeit fuͤr 
tud) alle, und gedenken eurer in 
unferm Gebet obn Unterlaß. 
3. Und gedenken an euer Wert 


im Glauben, und an eure Arbeit in 


ber Liebe, und an enre Gebuld in ber 
Hoffnung, welche iſt unſer Herr Jeſus 
Chriſtus, vor Gott unſerm Vater. 

4. Denn, liebe Bruͤder, von 
Gott geliebet, wir wiſſen, wie ihr 
auserwahlet ſedd. BE 
(5. Daß ünfer Evangelium ift 


bey tud). geivefen, nicht allein im 


Wort, fondern bepbed in der Kraft. 


und bem heiligen Gieift, und in gros 
Ber Sewißheit ` Wie ihr wiffet, 
veldherley wir gewefen find unter 
uch um euret willen. 

6. Und ifr ſeyd unfere Nachfols 
jer geworden unb des Herrn, Und 


obt das Wort aufgenommen uns. 


er vielen Zrübfalen mit Freuden 
m heiligen Geiſt. | 
in Vorbild allen Gláubigenin 91a: 
ebonien und Uchaja. d 


8. Denn von euch ift außerfchols . 
zm dag Wort des Herrn, nicht als ` 
iss in Maccdonien und Achaja, 


nbern aud) in allen Orten iff euer 
jlaube an Gott au8gebrodien, 
Ifo, daß nid)tnotf ift, guch etwas 
1 | 


on euch, mag für. einen Eingaug 


ir zu euch gehabt haben, unp wie 


fefc) woͤw (dbicb miftad) jo afia 


age .05 700 | 
9. Denn fie ſelbſt verkundigen 


Pivam Ami mäi, a faf mà Be fen 


E, & ta tb. 
deep a Sylfan, a Timotheus 


_ teiTheffalonizenffei gmeite .' ` 


tob Bohgu Wofcheju a tom feu ` 


Jeſu Sroftufu ; Onada DA (mée . 


mi a mér mof Bohga naſchogo 
Wofcheia a togo Kiefa Jeſu rye 


ufa. — | 

$. Muͤ jefujemb fe Bohgu kujdi 
zaß fa was ſchyknich a (pominamà 
na was wd nafchom mobleiu ies. 


pſcheſtawajuzi. 


3.A dopomnomuü ße waſchogo 


ſtatka teje.weri a waſchogo zela teje 


luͤboſczi, a waſcheje .(derpnofcit 
teje nazeje na(cbego Kıtefa Jeſu Kry⸗ 


ſtußa pſched Bohgom a’ naſchim 
Woſchezjom. 


4. Pſcheto muͤ iim, übe bras — 


tſchi, wot Bohga, tvajd)o huſwo⸗ 


lee, —. — 

5, 9 naſcho Evangelium. üejo 
Pam pſchiſchlo⸗ jano mp ßlowe, 
ale teke wd mozi a vob tom ßwoͤtem 
Duchu a wb welikei weſtoſchi teje 


woͤri, aj kakez mà ßnih büli maͤſt 


wami waſchogo dla. 

6. U wuͤ ſcjo fa nami a fa tim 
Kiefom jill, gaj wi to flomo 
(cjo gorei woͤſeli, fpod toele keſch⸗ 


7.. Raf aj wuͤ fcio (name horbor . 

wali fchyfnim werezim 15 Mages, - 
bonffeia Hachaiffe. . — . 
8; Picheto wet was io Be roles . 
galo to ßlowo togo fuicfa, diy jano 
fob Mazevonffei o Hachalffei, ale 


* 


e$ 


..9. Pſcheto moni, Bami fapomes 
baju mot was, faft pfchiftup muͤ 


méra xob Bohgu buifihla, ta 


-nam tróba nejo neſto grenifcb, 


bo- 


205 5, » MO, ſwaͤßeloſezu togo fivitego  - 
7. Alfo, daß ıhr geworben feyb D Ä 
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ihr befehret (epb zu Gott von ben 
Abgoͤttern, zu bienen dem lebendis 
gen und wahren Gott. 

10. Und zu warten feines Soh⸗ 
nes oom Himmel, welchen er aufs 
ertet hat von ben Todten, Je⸗ 
(fum, der uns von dem zukünftigen 
Zorn erldfet Bat. 2! 


Das 2. Kapitel. 


enn auch ihr wiffet, liebe Bruͤ⸗ 

der, von unferm Cingange zu 

Ei daß er nicht vergeblid) gewe⸗ 
en iff. ` 

2. Sondern, ald wir zuvor ges 
litten hatten, und gefd)máfet ges 
weſen waren zu Philippen, (wie 
ihr wiflet,) waren wir dennoch freus 
` big in unferm Gott, bey euch zu 
fagen das  Coangelium Gottes, 
mit großem Kaͤmpfen. 

3. Denn unfre Ermahnung ift 
nicht genoſen zum Irrthum, nod) 
zu Unreinigkeit, nod) mit Eft: 

4. Sondern, wie wir von Gott 
bewahret ſind, daß uns das Evan⸗ 


gelum vertrauet iſt zu predigen, 


'elfo reden wir, nicht als wollten 
wir den Menſchen gefallen, fondern 
Gott, ber unfer Herz pruͤfet. 

5, Denn mir nie mit Schmets 
chelworten find um;egangen, wie 
ihr wiffet, nod) bem Geiz geftellet ; 
Gott ijt vef Zeuge. dë 


6. Haben aud) nicht Ehre ges ` 


ſucht von ben Leuten, weder von 
euch, ned) von andern, E 
7: Hätten euch auch mbgen 
ſchwer ſeyn als Chrifli Apoſtel; 
Sondern wir find mütterfid) gewe⸗ 
fen bey euch, gleichiwie eine Amme 
ihre Kinder pflege. MEE 
8. Alſo hatten wir Herzens Luft 
an euch, und waren willig -eud) 
mitzutheilen nicht allein das Evane 
| Bo Gottes, fondern auch unfer 
eben, darum, daß wir euch lieb 
haben gewonnen, . Ä " 


Die ry. Cpiftel Pauli 


hunjog 


ſpuͤttowane, abi nam to Evange⸗ 


. Kap. 3. 


hobroſchili PBohgu wot ti pidi: 
bohgow, Sint tomu jürotum a 
wernenm Bohgu. 

Io. A bogafat jogo fonna ("it 
Bom, fctaregoj won wot humarlich 
jo ſbuzil, to jo Jeſußa, Een; noi. 
wot ois pſchichodnego gítwa I 





a, Stam 


ſcheto wuͤ fami weͤſczo, (kk 
bratſchi, mot naſchogo gid: 





chadu k'wam, aj won ñejo poder 


mo buͤl. 

2. Ale leʒ mit rowno porwei ßßmů 
ſcherpeli a bechmü ßromoſchone mi 
Filippe, afo wi wefcjo, ga fm 
mü glid) ßkobodne buͤli mb nafdyen 
Bohgu, abi mh Pwanı gronili ts 
Bobje Evangelium (melifim we⸗ | 
3. Iſcheto naſcho ro&huzemane 
uͤejo ſ'bluda baͤlo, dañiz ſ'neziſto⸗ 
(cii, dañiz ſ'hobſchudu. 

4. Ale afo mh wot Bohga fmi. 


lium hordowalo pftbiruggne, tl. 
mh gronimb, niz abi mi fídydi 
alowelom ße ſpodobaſch, ale Bobgu, 
en; nafche fut(d)obi ſpuͤttujo. 

5. Pſcheto mii uͤeißmuͤ Be nikula 
fe ßlowami pfchilöjili, a£o mp wi 
En, bari na chloſchzotu glépali; 

ohg fo togo (nant. 

6. 9teigmü tefch zefc; pta: we! 
zlowekow, Dani; mot waß, bon 
mot brudid). ` ! ` 

7. Mu hält m d wam bob: 
ſcheſchkne buſch, afo Kryſtußowe 
Poßli; Ale mp ßmuͤ welgi luͤboßne 
podla was buͤli, rowno ako doika 


pwojich zeſchi wardujo. 


8. Tat nam fe hutſchobne nib 


wami (pobobafd)o a Fiihecymä roii 


warn Bobu jeliſch iz Jano to Evans 
gelium Bohje, ale tete nafcho Ais 
were, fogodla aj mà was ßmuͤ 
luͤbo doſtali. 

9. Pſche⸗ 


tap. 2, 


9. Sfr feyb wehf eingeben? Tiebe 
3rüber, unferer Arbeit und unferer 
Xe ` Denn Tag unb Nacht ars 


eiteten wir, baf wir niemand ums. 


er eud) beſchwerlich wären, unb 
rebigten unter euch ba$ Evange⸗ 
um Gottes. " D 
10. De fend ihr Zeugen und 
ioft, wie heilig und gerecht und 
ıfiraflih wir bey euch, He ihr 
aͤubig waret, geivefen find. 

11. Beil ifr denn wiffet, daß 
ir, als ein Vater feine Kinder, 
nen jeglichen unfer euch ermah⸗ 
t und getebftet, 

12. Und bezeuget haben, daß 
* wandeln follet wuͤrdiglich vor 
oft, ber euch ‚berufen bot zu 
nem Reich, und zu feiner Herr⸗ 
heit, 
13. : 
Jop Gott danken, bag ihr, da ihr 
ıpfinget bon und, dad Wort gbfts 
3er Predigt, nafmet ihrs auf, 
bt ald Menfchen Wort, fondern, 
vie es den wahrhaftig iſt,) ald 
ottes Wort, welcher aud) wirket 
euch, daß ihr glaube. 


14. Denn ihr (eb Nachfolger ge⸗ 


rben, liebe Brüder, ber Gemei⸗ 
Goites An Judaͤa, In Chriſto 
ju, daß ihr eben daffelbige erlits 
Habt von euren Blutsfreunden, 
3 jene yon den Süben. 


t5. Weiche aud) den Herrn Je⸗ 


1 getbdtet haben, unb ihre eiges 
Propheten, und haben und vera 
yet, umb gefallen Gott nicbt, 
` find allen Menſchen zuwider. 
6. Wehren uns zu (agen ben Hei⸗ 
» bamit fie felig- würden, auf 
fie.ibre Sünden erfüllen alles 
i: Denn ber Zorn ift ſchon end⸗ 
über fie gefommen. 
7. Wir aber, liebe Brüder, nad: 
wir eurer eine Weile beraubet 


efen find, nad) bem Ungeficht, 


t nac) dem Kerzen, haben wir 


N 


an bie Theſſalonicher. 
Pſcheto wü Be bbbre dopom⸗ 


arum aud) wir one Un⸗ 
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ai e libe brat(bi, naſchogo jela 
o pilnofeji ` Dofulaz má no; a je 
fmà jelali, abà mir jebnomu mot 
was hobfchefchfne nebüli, a fini 
to Bohze Evangelium indfi mami 
pratkowali. 

10. Togo (cio mb Dat o a Bohg, 
Tat ßwẽete a pſchawe a bies huiſch⸗ 
pönfa mà pobla pap, oni mà wis 
rifcho, Gun buͤli. 

11, Alko wë tefch méido, az mit, 
alo Nan ßwoje zeſchi, fujoego máft. 
keng fmü napominali a troſchto⸗ 
woli, ` 

12. 9| ëmh hopoſnanili, oi mb. 
berbifd)o offe ge choijiſch Bohgu, 
ten; was jo powolal bo ßwojego 
kraleiſtwa a kſchaßnoſczi. 

13. Togodia nılı fe teſch Bohgu 
aepfcheftawajuzi äefujomd, aj và, 
boftanege wot naó to fi[owo SCH 
dego prátfomaia, jo gorei woͤſech⸗ 
de fii ako zlowezne Blowo, ale 
(kat ‘wono te(d) rob wernoſchi jo) 
afo bopieglomo, fen tefe mozne 
mb was jo, fotarci mb werifcho. 
14. Pſcheto mb, lübe bratſchi, 

i afo te Böhze gmeini, 
> Zübowffei.md Kryſtu 
"nlaà wů rowno to fcjo 
i toot waſchich ſchlach⸗ 
fo teſch woni wot tid) 


15. Stofarcj teke togo Kırefa Je⸗ 
ſußa Su hußmerſchili a ßwojich be» 
gen nr a ßu nas jagnali, 
anefpodobaju ße Bohgu, a fiu ſchy⸗ 
fnim zlowekam napfdefhiwo. ` 

16. Ken; nam bobaraju gronifch 
tim tatañam, ablı fbojne hordo— 
wali, abl ßwoje gritbi pſcheze vos 
polnili; Ale Sept gůlw Jo na nich 
pᷣſchiſchel a5 do Foinza.  - 

17. 9b pal libebrat(di, dolul⸗ 
oi bjeó mas mb ehilu Ami büli, 
fa bobliom, a fa butfsbobn,. 
Bmh fe (dpim wel ſpechowali ij» 

H 


uns verfünbiget hat euren 


500^. ' ` Die n Spiſtel Pauli. 


beftomebr geeilet euer Angeficht zu 


(eben mit großem Verlangen. 


18. Darum haben wir wollen 
zu euch fommen, ich, Paulus, 
zweymal, und Satanas bat uns 
verhindert, ` WB 

19. Denn wer iſt unfre Hoffnung 
oderFreude, oder Krone desKuhms? 


Seyd nicht aud) ihr es vor unſerm 


Herrn Jeſu Chriſto, zu ſeiner Zu⸗ 


n " 
20, Syr fepb ja unfere Ehre und 
Freude. 


| Serum haben wird nicht weiter 


wollen vertragen, und haben 


. and laſſen mohlgefallen, daß wir zu 
"Athen alleine gelaffen würden. 


2, Und haben Timotheum ges 


fanbt, unfern Bruder und Diener. 


Gottes, unb unfern Gehhlfen am 
Evangelio Ehrifti, euch zu ſtaͤrken 


und zu ermahnen in eurem Glous 


ben. 


4. Und da wir bey euch waren, 


ſagten wird euch zuvor, wir wärs 


den Truͤbſal haben müffen, wie 
Benn aud) gefchehen ift, unb ihr 


5. Darum idj8 and) nichtlänger | 
vertragen, habe ich usgeſandt, daß 


ich erfuͤhre euren Glauben, auf daß 


nicht euch vielleicht verſucht haͤtte 
, ber Verſucher, und unfere Arbeit 
vergeblich würde, D 


, Nun-aber, (o Thimotheus zu 
uns von euch gefommen ift, und 
Glausen 

und Liebe, und daß ibr unfer ge: 


denket allezeit zumbeften, unb vers 


langet nad) und zu (eben, miebeun 


auch und nach euch. 


7. Daftnd wir, liebe Bruͤder ges 
"biet worden an euch, inalleruus 


- - 


€ 


3, Daß nicht jemand weich wärs‘ 
de in biejen Trübfalen, denn ihr 
wiſſet, daß wir bagu gefetst find, 


| 
fem 3 


ka hoblizo wijet ſ'welikim yo: 
edauͤim. 22 
18. Togodla mh má fidi 
Dem pſchiſch, ja Pawol dere dwoiz, 
ale Satan jo nam hobaral. Ä 
, . 19. Pſcheto cto jo naſcha noje⸗ 
ja, abo waßele, abo frobna teje 
hwalbe? Abo toli neifcke fefc) wi 
pfcbed naſchim Kneſoni Jeſum Sg 
ſtußom m? jogo pſchichadu? 

20. iere wir fcho naſcha cht 


- à waͤßele. 


Grit fambjad)ymü jo bali 


«^ bofderpeíd), a ſo ße nam tb 
ore ſdalo, abii mü wb Hathen ßami 
tooftamóne hordowali. 


—.* 9. AU Bomi poßlali' Timotheußa 


naſchogo bratfche, a $Sobácso flu: 
jabitifa a naft)ogo pontognifa na 
tom Kryſtußowem Coangeliu, abi 
won was hobtwarzil, a was napo: 


minal mafd)eje wéri bla, . 


3. Ibi fe nicht nedal gnuſch rob 
tíd) te(d)ne(cjacb, pſcheto wuͤ Bani 


weſczo, aj mà Ptomu $m huſte⸗ 
: Doug, e 
^ 4. Pſcheto gaj mi Hifchefi pobla 


was béd)mb, bopomebadpmh mi 
jo tvam pérwei, aj ob bujomi 


teichnofe; méfcb, ao Betefch jo fts 


nulo a vobi voéfejo. .— 

— 5, Togodla fom ja Geld, dokul⸗ 
as ja Be bafei jtamojad) Zarjaflı, 
logo poflal, abà ja fgonil: waſchu 
weru; ZO dui fen ſpuͤttowalnit 


was nebuͤl ſpuͤttowal, anafcho Arie 
podermo hordowalo. 


6. Neto paf, oe Timotheus 


. Puam wot was jo pſchiſchel, ajo 


ram waſchu mër a luͤboſcz fapo: 
wedal, a aj mb ua nad pfcheze md 
lepſchem ſpominaſcho, a poje⸗ 
daſcho nad hogledaſch, afo teſch 

7. Togodla ßmuͤ má Iëbe bra: 
tſchi troſchtowane hordowali nad 
e d wur 





p, A | 


jlauben, 
8. Denn nun find wir lebendig, 
jeweil ihr fleet in dem Herrn. 
g. Denn was für einen Dant 
nen mir Gott oergelten um euch, 
it alle biefe Freude, die wir haben 
n euch, vor unſerm Gott? - 
10. Wir bitten Tag und Nacht 
ft fehr, daß wir (eben moͤgen euer 
ngefichte, unb erftatten, fo etwas 
angelt an eurem Glauben. 
11. Er aber, Goft unfer Vater, 
Wee unfern Weg zu euch. 
12. Euch aber vermehre der Herr, 


b laſſe die Liebe völlig. werden. 


ter einander, unb gegen jeder⸗ 
um, (wie denn auch mir find ges 
ned) — 70 u 
13. KA eure. Herzen geftárfet, . 
b unfträflich feyn in der Heilig⸗ 
t vor Gott und unferm Vater, 


f die Zufunft unfers Seren Jeſu 
riſti, famnit allen feinen Hei⸗ 
Sn. Us 0007 


Das 4 Kapitel; 
(Gel om 2. Sonntage in ber 
Faſten Reminifcere . 
eiter, ‘liebe Brüder, bitten 
wir euch, und ermahnen in 
i Herrn Jeſu, nachdem ihr von 
5 empfangen habt, wie ihr follet 
deln und Gott gefallen, vag 


ünmer völliger werdet. — 
, Denn ihr viet, welche Ges 


e voir eud) gegeben haben, Durch | 


Seren Jeſum. 


. Denn das ift. ber Wille Get 


, eure Heiligung, daß ihr mei: 


bie Hurerey. tts 
. Und ein jeglicher unter end, 
€ fein Faß zu behalten In Heili⸗ 
g und Ehren. - " cc 

. Nicht in der Lufifeuche, 


ah bie Theffalonicher. u 
er Xräbfal und Noth, tard) euren ami, mb ſchyknei naſchei teftbs - 
— modi a nuft pfches alte én, 


wie, 


59t 


8. Pſcheto neto ßmuͤ mà ite, 
bofufaj roh ſtoiſcho mob tom Knefu, 


- 9. Pfcheto afi je mojomü Sofa — 


" aroiwnafch wafchogo bla, nab 
$e wágelimit waſchoga tía eb 
najdjim Bohgom ? ` gé pſchet 


Io. Ken; mf nog a Aen pſcheliſch 


welgi pſchoßimuͤ, ablı má mogli 


; „ elt waſcho Hoblizo a dopolniſch 
Ä zo hiſchczi brachujo na wafcheiwiere, 
ib unfer. Herr Jeſus Chriſtus, 


11. Won pak Bohg, a naſch 
Woſchez, m Kies Fefus Kryſtus, 
hobroſch naſchu drogu Dram, 


ſchyknim, 


ſchiwo wam. | 
|. 13, Abuͤ waſche hutſchobe rofmos 
omane bàe& bracha buͤli wo hußwoeᷣ⸗ 
chenu pfched Bohgom, a nafchim 
Woſchczom ib tom Wee na» 
(diego Küsfa Jeſu 
ſchyknimi j0g0 Bwetimi, 


afo teſch mir gm pſche⸗ 


A Stam. C 
Lection fa fejelu Re 

u miniſeere. 
Deri luͤbe braiſchi, píd)oBimh 


a nàpominamh was rb tom 
Kneſu Jeſußu, retono-afo mà jo 


mot naß (cáo boftanuli, faf wuͤ vers 
biſcho Be zuͤwiſch a Bohgu Be fpos 
dobaſch, abi wh pfcheze polneifche 
hordowali. 


go Kuͤeſa Jeſußa. ZEN 
3. Pſcheto to jo 95ofja Wé E 
rosmei waſcho hußweſcheuͤe, dh 
mp 8e hoblali togo hurſtwa. 
4. MIB kuzdi maͤſi wami wezel 


D 


ßwoi red hobßeizeſch vob hußweͤſche . 


nu a zeſczi. 


. 5, 9tig wb ftem pojtbanu, ros. 


. mne 
` V A ` D . D 


WW | e 


nim. fvigelim , ("fotarimi má- 


12. Was paf roöglof ten Siet 
a gil was bzes mbri polnich tob fet 
Vibe[cit mäft Bobu a pfchefchiwo ` 


2. Pichetowä wöfcho, kake pſchi⸗ 
l'ajti mi mam Gmb bali pſches (oe 


rftufá, fa» ` 


D Led 


X 


eg Die 1. Epiſtel Ga — ^ —— opi 


quem tmn 


bie Heiben, bie von Gott nichts 
wiſſen. | 
6, Und baß. niemand zu melt 
greife,un5 veroortheilg feinen Bru⸗ 
der im Handel, bein Ber Herr ift 
Raͤcher fiber das alles, wie wir. euch 
zuvor gejagt und bezeuget haben, 
7. Denn Gott bat und. nicht ber 
‚rufen zur Unreinigleit, fondern zur, 
Heiligung. * — . ; 


. 8. Wer nun erachtet, bei vers f 


H 


achtet nicht Menfchen, . fonbern. 

Gott, der ſeinen heiligen Geift ges 
geben hat ur euch. ` 

9: Von ber brüberlidjen Liebe 

. aber, Ut nicht noth euch zu fchreis 

” hen: Denn ihr ſeyd felbft von Gott 

gelchret , euch, unter einander zu 

ieben. 


10. Und das thut ibr auch an als 


Ten Brüdern, bie in ganz Macebos 
nien find. Wir ermahnen euch aber, 
lieben Brüder, bag ihr. nod) vdlli⸗ 
ger. merbet. 
II. Und ringet darnach, taf ir. 
flille feyb, unb dad Eure fchaffet, 
and arbeitet mit euren. eigenen 
Händen, wie wir euch geboten 
haben. 


12. Auf daß ihr ehrbarlich wan⸗ 


delt gegen die, die draußen ſind, 
und ihrer feines bedͤrfet. 


Epiſtel am 25. Sonnfage nad) 
(o0 (Qeinitatit. : 


13. Wir woſlen eud) aber, liebe 
Brüder, nicht verbalten/oon Denen, 
. bie ba ſchlafen, auf. daß ihr nicht 
traurig (epb, wie bie andern, bie 
Teine Hoffnung haben. ' m 
14. Denn (0 mir aa 
Jeſus geftorben und auferflanden 
ift,. alfo wirb Gott auch, ‚Dieda ent: 
ſchlafen find, durch Jeſum mit Ihm 
rem, . E TN 


15. Denn dad fügen wie euch. 


als ein Wort be8 Herrn, ba mir, 
die wir leben und überbleiben, in 
der 2ufunft des Herrn, tvtrben bes 


\ D 


‚ga nebn(naju. 


"nefaifehpin. zlowela, ale Bohzı 


huzene, Be maͤſi ßobu luͤb owaſch. 
niſcho pſcheſchiwo ſchyknim bu 


fmi pichifafah, » 


a &ebnogo toot nich nepoberbeli. | 


auben, daß 


Tak 6uje tele Bo 
hußnuli, sides 
waͤſe 


Be pſchichadu togo Kaeſa, Go 
" . ‘ or 


tono afo tefch te fatarie, Benz Bob: 





6 9L abh nicht nepfcheffrozil ba: 
ni, nehobtoril m pſchekupowoiu 
ßwojogo bratſcha, dokulaz ten $u.i 
pomſczñik jo nad tim ſchyknim, ah 
inà war teſch perwei ßmuͤ groiili 

7. Pſcheto Bohg uͤtjo nas ye 
wolal Pitegiftofcit ale Ppufus. 
enu. , e , H | 
. 8. Chtoztogodla to ſaiſchpio t 
fen; tefe. ßwojogo ßmetego Duch 
bonádéjobal.  .. 

9. Wot tejt bratfchoiffeie ls 
boſczi yaf.iejo tröba wam pifait, 
pſcheto gt ami fcio wot Bohg 


" TO, Pſcheto wuͤ tefd to Game 





tiham, Benk vob zelei Mazedonſte 
fu; Mi paf was pfdóogtmi Lit 
bratftbi, abü wü hiſchezi pol&eid: 
Berbowali, ^" — C | 

vr, A abuͤ $e pilnowali (dii: 
buͤſch a to waſcho zitıfch a Can 
(cinta rufoma zelaſch, afo mt wm 


. 12. Vbi mi zeßne ge ugi 
pfcheſchiwo tim, Zen wonkach [s 





Rection na 25. nejelu po Ct. 
7ſchoioſcʒi. 

I3. Do iof paf wam Tübe 6o 
tichi ſamelzaſch wot tich, kenz i 
hußnuli, abi wi tuzne nebüli al: 
te druge, kenz dedneje nͤazeje Gm 


SEN - | 
14. Picheto gas mh wérimhb, à 
Jeſus humrel SE ji 





tich, kenz ji 

fe f in 
15. Pfcheto fo má wam gro: 
m, oo Hlowo togo Küefa, aà mi 
fen; zuͤwe a na(bitf moftaü omi, | 





lape-5. an bie Theffalonicher. "u 
en dt sorfommen, bie n" OCH tint proͤtko pfchifch,. feni e 
afe upnuli. — Mé n 
16. Denn er felbft, ber Herr, — Ap. Pſcheto won gam fen füe&.— 
ird mit einem Feldgeſchrey und Aug ('moinffim kſchikom a ("glos ` 
Stimme bed Erzengels, und mit ßom neuhuſchego Jauzela, a ("Bof 
er Poſaune Gottes bernieber Tome eju tſchubalu boloi ſtupiſch T’reba; 
ten vom Himmel, unb'bie Todten a te humarle wo Kryſtußu budu 
t Chrifto werben auferfteben auerft, ^ gorcis ffamn(d neupérmoe .. . 
17. Darndd) wir, bie wir leben 17. Potom mb, fená-dütoe (av 
nb überbleiben, werden zugleich, wboftasomü, bujomh groindiáe ("ftis 
lit denfelbigen hingerückt werden mi pfcbeiz tertone horbowafch mb 
| ben Wollen, dem Herrn entge⸗ hoblokach, (om Kuͤeſu napfchefchie ` 
en in der Luft, unb werden alfo mp bo ta, a: bujontü, taf podla 


ty bem Heren ſeyn allezeit, ` fego-füeja büfd) fujbiga. ` 
18. So tröftet euch) nun mit die⸗ WC Ga troſchtuiſcho Ge ("timi - 


n Worten unfer einander. ^ Blowami mdfi gobu. ? . 
Das s. Kapitel, ge. a Doa 
IT am ae cd nö «ctio. . Mp ec 
rinitatis. 27, Aezelu p0 
on ben Zeiten aber und Stun« . _. Zei WW 
den, liebe Brüder, iſt nicht 9i Aë. paE. o, Itiindow 
t$ eud) zu fchreiben,. `. . : M» ‚übe bratichi, mot tich ge⸗ 
2. Denn ihr felbft wiffet gewiß, „poderdifche wi, abü am. gifäng — 
if der Tag des Herrn wird kom⸗ hordowalo. nn 
en, wie ein Dieb in ber Nacht.  _ 2. 3 jetd voli fami bte doſch 
3. Denn wenn fie werden ſagen: weſczo, A8 ten jet togo $ieja bylo 
8 ift Sriebe, e& hat Feine Gefahr; pſchiſch, ako ſlozei nozi. "^ ^ 
o wird fie dad Verderben (dne 3. Pſcheto dai woni budır gres 
verfallen, gleichwie ber Schmerz ni(i) : Mer jo a pofoi ; Ze vl bus 
t (domvangereb2ZBelb, unb werden Ze napſchißke ffajene na nich pae 
Dt entfliehen, dnuſch, -ofo ta bobUna ßamo⸗dru⸗ 
A. Ihr aber, liebe Bruͤder, ſeyd gu AAinffu, A nͤehudu hubegnufch. 
bf iu der Finſterniß, daß euch der 4. nat laͤbe bratſchi, aͤciſcze 
1g wie ein Dieb ergreife. . wb ſchamnoſchi, abuͤ was ten Zeg 
5. Ihr ſeyd allzumal Kinder des ako ſiozei ſalaplii. 
$t5, unb Kinder des Tages; 5. Wir Län ſchykne zeſchi togo- 
ir find nicht von der Nacht, noch ßwetla a zeſchi togo bita, mb seis 
n der Finſterniß. -— fmi defohl teje noy, bati fée - 
6. Sp laffetund num nidt(dlas mno, - "mv." 
ı vie bleanbern, ſondern laßt uns 6. Gia nebatiche "nat togodla 
iden, unb nüchtern feyn, ſpaſch, ako te bride," «te Kefpige a 
7. Zem bie da ſchlafen, die ſchla⸗ nuchterne buͤſh. 
des Nachts, und die da trunken 7, Pſcheto te Toi, fps nog, e 
b, bie find des Nachts trunken. | te. plane, fu wl plane... , 
B.. Wir aber, bie wir des Tageßs 8. SDéf pof, feni togo bla Bm; 
b, follen nuͤchters ſeyn, angethan Jebetbimüà Ge ſapiaſch, hoblazone 
t bem Krebs des Glaybend: und bul r2 teje ri 4; trs. ei 
— |» — 2, €. 


ew Die a. INE Y 


Der Licht, "unb Mit ven Helm ber ber bo(di a tin firbufom teje nojjt 

So? zur Geligkeit. ` `. `. " togo SE, 
« Denn Gott dat und nicht ges . 9. Micheto Bohg Rejo nad In 
sum: ; fondern bie Selig⸗ ftamil fu den. ale PHobfeijent 
— ve, durch anfern parta ebe ſtrow 3 E naſchogo Bin 
m m. 
. 10. Der für am? geftorben ift, d poss ` Lag jo Bund, 
auf bap, wir wachen‘ oder ſchlafen, abb mh, daſcht mir neſpimuͤ ati 
zuäleich mit int leben ſollen. far, ('rafout (ài Ze ziwili. 

11, darum eemübnetend) unter rt. Togodla napominaiſcho fi 

einander ‘and baut einer den. ans "má(i ßobu, a ftwarfchd jabtu Ia 
wie ihr beun baut, **-— drrugego, afo wuͤ teſch ziniſcho. 
ed Wir bitten ench-Aber, liebe 12, Mi pídropimb pat mal 
SPrhber ; "bap ihr erdennet, die vn übe bratfehi, ab wb Bufnali ti 
end) arbeiten, und ec vorftchen in Tenj hab marii jelaju, a was (oft 
` Wem Herrn, und rach ermafnes, 7: wd tom Kneſu a was roðhuzuju. 
33. Habt fie deſto lieber, um ih⸗ 13. A abi ap jich pſcheliſch md 
red Werte willen, und. ſeyd fried⸗ HA nri fi ſtatka bla; Sie 
fam mit ihnen. (jo mir (nimi. 

24, Wie ermahmen ruch aber, Hp 13. Mi napominamü pat ei 
be Bruͤder, vermahnet bip Ungezos Tube dratich, rofbuycio fib am 
genen; tröftet bie Kleinnuithigen, buic), trofihtuifche 4i). Bio 
trapet die Schwachen, Tepd:gedntet LAN i fin Blabin, We 


dig a ijebermánn, ` 2E yo feerpne víceidiibo Sdiyhim. | 
LUS het zu, daß niemanbibbs ., I5» Pſchigleduiſcho, abi nik 
—— jb em jemand vien: 9 Toti vi ae M qoem 
GE it jaget dem e woͤn fa tim bi 
eed —* - yrs n Wi maſi gobu a Piel? 

gest * edermann. wi cran vit wéi of 

AG. Seyd allezeit frbbfib. ` oe fta Bote. 
ate Beittiofme Moterlog. wl 17. Modliſcho fie nepſcheſtano 


t$, Seyd dankbar In allen ME, vi Autichößembichpfnichei 
gen: Deni tus ift der Wille Bots: zach; Meise PALA woh 


fe, in SE$riffo Shop od. ° ld mob Srbo Fefußn na KW 


‚1% Den Beiſt daͤmpfet nicht. 19. Togo Duda neſgaſe 
ou Die Weiſſagung derachtet E» ge Teilen ëm 


n 
aa aber da wb: bx vint féyfno, to de 
ute RW Ue 332. aifcho gogo (lt 
— 3n vhſen €i; 30 alla (yo pe Korg 
, Erpber, der Bott bes Fries - ‚23. Mon pan yat fen Bohg (t 
d'ac t éud)rbuid unb! durch, qb mera, buërdicdt was wor 
in euer Geiſt, dang, fünitmt:Sres - Wë, SCH zeli Duch x tuíd 
le und Leib age behalten werden a" (dieto daſthl forbuju biet WÉI 
unfträftiäh ; iif die Stoft unfers a hobchowane, ai na fen Wäi: 
Sti Wan San, ^ UY job Saa? a Jeſu — 
n ve | IE ui . ! 24. ® 


"p 


Rep. 1. 


24. Getreu iſt er, ber euch rufet, 
velcher wirds aud) fun, - 


25. Liebe Bruͤder, betet Ehr und, 


26. Gruͤßet alle Bruͤder mit bent 
jeiligen Kuß. "E | 

27. Ich beſchwoͤre euch bep dem 
Herrn, bag ihrdie Epiftel Lefeu [afe 
et allen heiligen Bruͤdern. 

28. D 
u Chriſti (ey mit euch! Amen, 
An die Theſſalonicher bie erſte, 
` gefchrieben von 9ltfen, .— ` 


ende der 1. Epiſtel St. Paull ap die 
Theſſalonicher. | ` 


on ble Theſſalonicher. 


t Gnade unferd Heren es br 


34, Werni 10 ten was powola⸗ 
juzi fent jo teſch bujo véitd, ` 
23. Luͤbe bratichl,pfchofsio fa nas. 
26. Strowſcho ſchyknich bras 
tſchow (e puétim poſchkom. 

27. Ja hobpſchißegam was pſchi 
tom Sıtefu, oi wh ten liſt buzoſcho 
daſch luſowaſch ſchyknim ßwetim 

aichati, ^^^ | 

98. Ta gnaba naſchogo ftüefa 
Seti Sroftuße bart dee? bäi 

Mem prebni Rift Prim Theſſaloni⸗ 
chatraͤm piani (ëatbeng, 
int, tego. 1, Liſta St. ftm c 
Koin⸗ KC fa tin 


D 
DS 





Die 2. Epiftel St. Pauli an bie Theſſalonicher. 


Dune und Silvanus, unb Ti⸗ 
motheus, ber. Gemeine zu 
Eheffalonich, in Gott unferm Das 
er, und bem Herrn Jeſu Chriſto. 

2. Gnade ſey mit at, und 
friebe von Gett, unferm Vater, 
ib dem Herrn Jeſu Chriſto. 


3. Wir ſollen Gott danken alle⸗ 


tit um euch, liebe Bruͤder, tole ed 
illig ift, Denn euer Glaube wächs 
't (efr, und bie Liebe eine jegli⸗ 
Aen unter euch allen nimmt zu ges 
en einander. —— BE 
, Alfo, daß iuit und: euer rhe 
cn unter den Semeiten Gotted, 
on eurer Geduld und Glauben, in 
llen euren Verfolgungen und Truͤb⸗ 
ılen die ihr duldet. | d , 
|. S. Welches anzeiget, bag Get 
echt. richten wird, und ife wuͤrdig 


verdet zum Seld) Gottes, über 


drei Apr auch Iriopt, con un 


- 


Yen a Ein a Timotheus, 
v tich Theſſalonlzenſtich woßaje, 
tob Bohgu nafchen Woſch zu a 

tom Boch! Jeſu Kryſtuffu· 
2. Gnada bài ('woml d mer, 
mot Bohga naſchogy Woſcheza a 


A 


togo Kiel Fein Kryftuße, — 


3. Mi manıl ge pfcheze Bohan 


tichi afo pododne jo, dokulaß mas 


ſcha wira welgi reide ata luͤboſc 


jadnogo kuzdego maͤſt wami (te - 
knimi kee grëff Bob, ken 


af, aj mü anti ge nab — 


4 
warn chwalimu woͤ tid) Bohzich 
gmeinach, waſcheje fiperpnofcit a 
wirt dla (5: ſchyknom. waſchom 
pſchegonowañu a tefchnafcht,. Ben 
254 Kotarez bepakaftt jo togo 
pſchawego Bühjege:Bupa,. d mol - 
boje(d)o Doftbiue- jarjant hordo⸗ 
waſch ktonm Bohjemu kraleiſtwu, 
‚Sotarego} via wt tefch ſcherpiſcho. 








kowaſch waſchogo Bla, lübe brau ` 





% 


6. Nachdem e8 redit ift bep Gott, 
zu vergelten Zrübfal denen, bie 


euch Trübfal anlegen, 


- 


' fti vorhauden.fey: 


7. Gud) aber, bie ihr Truͤbſal 


| leidet, Ruhe mit und, wenn nun 


der Herr Jeſus wird geoffenbaref 
werden vom Himmel, ſammt den 
Engeln feiner Kraft. ` ` 

8. Und mit Keuerflammen Rache 


_ zugeben über die, fo Gott nicht ers. 


ennen, und Aber bie, fo nicht ges 
horfam find bem Evangelio unter 
Herrn Sefu Chriſt. 

9. Welche werben Pein leiden, 
das ewige Verderben, vondem Ans 
geficht des Herrn, unb von feiner 
berrlihen Mahl. | 

10. Wenn er fommen mirb, bag 


er berrlich erjcheine mit feinen Hei⸗ 
wb ßwojich ßweͤtich a Aen m 


ligen, und munberbar mit allen 
Gläubigen. Denn unfer Zeugniß 
an euch von demfelbigen Tage has 
bet ihr geglaubet. ` I 
II. und berbalben beten wir 
auch allezeit für euch, daß unfer 


- Gotf euch würbig madje ded Bes 


rufs, und erfälle dad Wohlgefallen 


, ber Güte, und das Merk bed Glau⸗ 


bene in ber Kraft, _ | 
12. Auf daß an euch gepriefen 
werde ber Name unferd Herrn Jeſu 
Chrifti, und ihr an ihm, nad) ber 
Gnade unjer$ Gottes und des Herrn 


Jeſu Ehriſt. 
Das m Kapitel. 


| Oe ber Sufunft halben unferé . 


Herren Jeſu Ehrifti, unb unfes 
rer Verſammlung zu ihm, bitten 
wir euch, liebe Bruͤder. 

2. Daß ihr euch | 
wegen logjet von ehrem Sinn, nod) 
erfchreden, weder durch Geiſt noch 


durch Wort, noch durch Briefe, ald 


von uns geſandt, daß der ag Ehris 


S. Kaffee euch niemand verfühs 


së L4 


ren in Zeinerleg Weile“ Denn: a 


Direie 2. Epifiel Paul 


nicht bafbe bes ` 


‚Say 


6. Dokula; pſchawe jo yo: 
Bohga tefchnofc; farotona(d) tim, 
kenz mam teſchnoſci nagattujı. 
7. Wam paf, ten; mb teſchuͤone 
fcio, wotpozink (nami, tob tom 


| iere togo futefa Jeſußa fir: 


d timi Janzelami ßwojeje oul, 
8. Gag won ("fogitegimi plomes 
nami, $e buzo pomfeiifdo nad t: 
mi, Éenj Bohga rrehufnaju, a nad 
timi, ten; uͤeißu poßlufchne tom 
Evangeliu najd)ogo Kneſa 20 
Srpftuga. — . 

9. Kotarez bubupomfcjeiie (Go 
peſch, to Aimerng ffafeite, wot he 


bliza togo Kneſa a wot jbge Hä 


neje eu, - . 
Io. Gaj won pfchifch bujo ai 
won welgi rosffchaßnoni Dorboni 


ſchyknich werezich, Co naſchem 
ſnankſtwu na was jo werbne un 
dowald, na tom famem biu.) 

II, Zogobla mi tefch ftauit (i 
was pſchoßimuͤ, abl naſch oi 
was doſtoinich Huzinil togo pone: 
Idfta a bepolüil ſchykno dobre (yv 
dobane teje bovroti a ten ftatt ty 
méri mp moy, — —— 

12, Abi to mé naſchogo ˖ Sich 
Jeſu Kryſtußa rosffhaßnone her 
bomalo mb was, a mei tob nom, fi 
teju gnabu nafchogo Bohga a oi 
Kuͤeſa Jeſu Kryſtußa. | 

T^ e t a w. 


gy pſchoßimu paf was, Lik 
bratfchi, togo pſchichodu Ha 
nafchogo Sute(a Jeſu Srp(tufa ? 
naſchogo fgromazena dla Prronm. 
2. Ubi mh Be ncb nedali gnuſch 
toot wafcheje muͤßli daniz wottſche 
ſchiſch bamá pfehes Ducha, taii 
pſches ßlowo, daniz pſches Lift, olt 
not nas poßlani, rowno abi tt 


| Sroftußon! zen bliBfo bül, | 
3. »tt 


ME bai[d)o Be oifomu ſawaͤſc 
na üifafu wiſu; Pfcheto won hi 
"ie ` pid: 


Kaya. — 


fommt nicht, e8 (ty denn, bat zus 
bor der Abfall komme, unb offens 
baret werde ber Menfch ber Sünde, 
und dad Kind bed Verderbens. 

4. Der ba ift ein Widerwärtiger, 
ınd fid) aͤberbebet über alles, das 
Mett oder Gottesdienſt heißt, alfo, 
aß er ſich feft in den Tempel Gets 
ed, al8 ein Gott, und giebt fid) 
ior, er fth Gott, ) 

5. Gebenfet ihr nicht baran, bag 
ch cud) ſolches (agte, da ich nod) 
ey cud) war ? Ä 


6. Und was ed nod) aufhält, 


iffetihr, daß er geoffenbaret wer⸗ 
e zu feiner Zeit, | EE 

7. Denn es reget fid) fchon bes 
"té die Bosheit beimlid) ohne daß, 
er es jetzt aufhaͤlt, muß hinweg 
ethan werden. 

8. Und alsdann wird ber Boss 
aftige geoffenbaret werben, wel⸗ 
en der Herr umbringen wird: mit 
"m Geift (eines. Mundes, und 
irb feiner. ein Ende machen, burd) 
e Erſcheinung feiner 2ufunft. 

9. Deß, welches 3ufunft ges 
Jicht nad) ber Wirkung Led Sa⸗ 
nd, mit allerley Ihgenhaftigen 
-Aften und Zeichen unb Wundern, 
IO, Und mit allerley Verführung 
r Ungerechtigkeit, unter denen, bie 
rloren werben, bafür, bag fie ble 
be zur Wahrheit nicht habe aus 
nommen, daß fie felig wuͤrden. 
IT, Darum wird ihnen Gott 
ftigen Irrthum fenden, va fte 
ben den gen, “ ^ 
r2, But ba 
', bie der 


gerichtet erben, 
ahrheit nicht glaus 


e fonbern haben Luft an der Un⸗ 


echtigkeit. | 

a, Bir aber follen Gott danken 

zeit um euch, geliebte Brüder 

bem Herrn, baf euch) Gott er: 

Met Hat vom Anfang zur Seligs 

. in ber Heiligung des Geiſtes, 
im Glauben ber Wahrheit. 


an bie Theſſalonicher. 
pſchijo, perwel &ejli to wotſtupene 
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wot Kryſtußa ge jo 


alo a fjawnt 
hordowal fen SA 


togo gräche, 


4. Kotariz jo napfchefchiwtil, a 
Be pofivigrio nab ſchyknim, zomuf 


ten fpnn fodo ffajeita. 


Bohg a Bohja lujba grone, taf, 


aj won fie bo togo Bohjego templa 
jo ßednul afo 23068, ft fam bos 
polafajuzi, aj won Bohg jo. 


5. 9te(peminafd)o wi na to, ob 


ja want, gas ja bitch pobla was 
‚bed, to game gronach ? 

6. U 305 gie jogo gorei jail, 
wifche wi, abi won fjamwdni fors. 
bowal tob ßwojom jafu. 

7. Picbeto ta potaimnofch teje 
ficit Be ju(d)o giba ; Ale neto ja» 


ben jo, fen; jogo gorei jarji, ak ` 


won fe Breja hordujo fporani. 
8. 4 tegbi bujb ten ſloßnik (jas 


woͤni borbowa(d), fotaregoj fen 


Kies buzo tamafd) pſches togo 
Ducha. 
huziniſch pfches to (jameiie ßwojo⸗ 
go pſchichadu. 

9. Togo, fofaregoj pfchicheb Be 
ftaiio fa zartoiſtim hugbañim, few 
ſchykneju mozu a fe (namenami, a 
feldganimi ziwami. 


10, U fe ſchakim fawdhzenim fes 


je nepſchaudoſczi máff timi, fe 
fauböne horbuju,- togobla, aj wo⸗ 


$i tn luͤboſcz Proérnofcát teu gos 


rei wöfeli, abit ( boine horbowali. 


ßwojich huſt' a Pilgom . 


1r. X togobla bujo jim Bohg 
uß 


poftafib mozne bludi, abü tei 
werili, uu 
12. Abd ßuzone hordowali (dp: 
fne, fenj tei wernoſczi eiu werili, 
ele ßu na tei nͤepſchaudoſchzi ſpodo⸗ 
baáe mili, , | 
: 13. Mü paf berbimit Be Bohgu 


pſfcheze zekowaſch (a mad, wot togo 


Kneſa luͤbowane bratichi, as was 
Bohg wor (adbopeüc jo huſwolil 
P(6ojnofcii, wd hußwefchenu togo 
2udga a mb mire feje weoͤrnoſchi. 

: : Sa $e: 


4 


= 


Wë 


4 


Rap. $, | 


598 — Die 5. Epiftel Sauli 
` `. féx Darin er eud) berufen bat ` 14. K'zomu toon 1928 jo powo⸗ 
„dur unfer Epangeliuın, zum Berg: ToU. pſches naſcho Evangelium, 
‚lichen Eigenthum unferd Herrn Ze: kihobßelzenñu teje Mchaßnofeji na 
ſu Gbrifti. uo o^ fdogo Sea Jeſu Kryſtußa. | 
4: 15. So ftebet nun, liebe Brüs 15. Stanfbo togobla tube bra⸗ 
. „ber, unb haltet an ben Giagungen, fidi, a zarzczo na fid) pobanid 
bie ihr gelehret ſeyd, es fep durch huzbach, kotarez wb (cáo nahuzone, 
 .wnfer Wort oder Cpifle, —— d ei d pſches Blowo, abo pſches 
' 16. Er aber, uter Herr Jeſus "919 Int. "cc . 
ChHriftus, und Soft, HH - 16, Won paf naſch fies ein 
fer, ber und fat geliebet, unb ge, Kryſtus a Vohg a naſch RBofche, 
o ] wë oft, und eine kenz nas jo Inbowal a nam Fal ni 
‚geben einen ewigen Zroft, und.eine BAD P» | 
«gute Hoffnung, durch Gnabe. Wu troicht a dobru najeju mi 











Xp. Der 'ermabne eure Herzen, 
"und flacfe end) in allerlep Lehre 


und gutem Werk. 


o0 Da8 3. Kapitel, 
| Suite liebe Brüder, betet fhr 
I und, bafi dus Mort Des 
Herrn laufe, und gepriefen werde, 
wie bey euch. 
2. Und daß wir. erlbfef werden 
von ben unartigen und argen Men⸗ 
ſchen. Denn der Glanbe iſt nicht 
jedermanns Ding. = 


E 


3. Uber ber Herr it treu, be ` 3 


wird end) flärfen und bemabren vor 
dem Argen. 
(8 de Wir verſehen und ober zu euch 

in dem: erm, daß Ihr tut, und 

thin werdet, was wir evi ger 
bieten. ` en, 

5. Der Kerr aber richte eure 
Kerzen zu der Liebe Gottes, und 
au ber Geduld Ehrifli. Ä 


o Mir gebieten euch aber, liebe 
Bruͤd 


er, in dem Namen unſers 
Herrn Jeſu Chriſti, bag ihr euch 
Rentziehet von allem Bruder, ber da 


unordentlich wandelt, und nicht. 


nad) ber Satzung die er von uns 

empfangen bat. ` | 

! d Denn Ihr wiffet, wie ihr ung 
felit n 


achfolgen, denn wir fint nicht 


unerbentlid) unfer such gewefen. 
e. | 


naze. | | 
d 17. Troſchini wafche hutſchobi, 
a Dobtmarji was wb (d)pÉnou der 


brem ßlowe a ftatfu. 


2 3 GO t a t», 7 

Falel tübe bratftbi, pfchofche f 
d naß, abb to ßlowo togo Site: 

fa bejalo a roskſchaßuͤone horde⸗ 


walo, romup afo pobla maß. 


2. 9f abii mf humojone Borbo: 
wali wot tich nerodnich a flich slo: 
wekow; Pſcheto ta wira nejo (dw 

nich ré. 

, gie ten Kuͤes jo wien, fe 
was birjo hukſchuſchiſch a hobſwar 
nowaſch pſched tinı Um, 

4. Mi mamá paf 1b tom Sic 
fa boibécésie I'wam, aj vol, 30j mi 
toam pídifajomü, bebe auitjd? 
a buzoſcho zitifch. 

5. Ten Kuͤes pal chilai waſche 
butfchobi Piel 2obiei luͤboſcj 
Piberpnemu dozakanu Kryſtußa. 

6. Ma wiaéltoiomh mam paul 
Iübe bratiehi mp tom mein naſcho⸗ 
go Kuͤeſa Jeſu Kryſtußa, a& wh bus 
botze Ge hobiafch Fukdego bratſcha, 
Tenj neflatste_choigi, a nig ja tem 
pobaneju huzbu, kotarug won wor 

a8 jo doflanıl,. —— | 

7. Pſcheto oli gami weie, fal. 
wi fa nami derbiſcho hiſch, pfdo 
fo muͤ neißmuͤ pe neßluſchuͤe podla 
was ſazarzalii. Fu | 

" ı® | 
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er n E a Ap 
werlich wären, D "mi 

9. Nicht: barum, Di mr * i ho ate db mb fami Ké 
dét Macht oben, fordern daß Frowneſch Won Gast, ai uk 


vir un& f:lbft. zum de —X tud) (a nawi gaz, 

eben, und nadygufolge: . 10, .Picheta tefcb, NI? ni pus 
10, Und be toi Kn tareu, was bichunk,. pfi (ébifa 

eboten wir eud) (deg, baf, ſo to, "gi ot echt deg m —* 

emand nicht wui ehn, he ſoll (doi teu.tehe get, 


md nicht eſſen. 

1t Denn wir Hamm, tof cfe 
mter be KEN fanden t 
nd grbeiten ui d eru trei 
en Vorwitz. R 

12. Golden aber gebieten wir, 
mb ermohnen fte,.. Kä unſern 
derrn Jeſum Chriſtum, 96. fie 
wit ſtillem Weſen arbeiten, * är, 

Insned Brodt effe, 

13. Ihr aber, liebe Vraden Wee 
vet nicht berdroſſen Gutes zu thun. 

I4. Go aber jemand vicht ‚ges 
vorfam 4ft unferu Wort, ben zeich 
vet an bord einen Brief, ZA 
ichts wit ibm gu (daffeh, af 
dr ſchamroth werde, ' — 

och haltet ihn niche ap 
"4 Feind, fondern vermabnet 
n ald eisen Bruder. ] 

16. Er abet, ber Hers DÉI Gries 
end, gebg cudy Frieden allentfals 
en, unb auf ollerteg Weir, Der 
2err fep mit euch allen... , 

17. Der. Gruf mit meiner Sand 
Jault,. das ift das Eck in aen 
"idem alſo (re . 

18, Die —X m Herrn 
SA Chriſti, (co mit wd. s 
men ! 

Geſchrieben éi Siten, 
mbe bet * Ei uit Pauli on die 

Wen fer 


I» Pſcheto mà stek, a 
A&efotare máfi mami fe aeBlujcbne 
Abt a dij srjaloju, ale. horjeite 
ſtwo jenu. 

id. Salir. oh pal.pfhifajoind 
[1 mapominamh ſches — 
Kiefa Jeſum », '€à woni 
Bub 1b: folem Më a fjami 
« Bwoi Op Acht, - 
wë D nn libe breit Aebbes. 

ifd)o anile, bobre " J 
d à. Gui. pal debt Poßlufshni 
dejenafboriloma, wb temlifcie, 
tog. hoperoifcho,. a nefmefgallche . 
Be fürn; opt mas degt " 

15, Guch deier? 0: fa. wi 
ale: oe le Sr ën st 

tat 

6. Ben pol ten: fie ine! 
mira, bat wain mir, kuzdi 4f na 
févr wif. Gen fe Wen 
1i ſchyknimi⸗ 

17. Meoje flromeie ge ſtano ("tee 
ju mojeju Spatooloreju uf fe d 
to ſname wb ſchyknich iſtach; Zei 


ie Nash ` 
véi $e 
3* Ei West 


Kä of tii Kim Theffalonis 
un dns» Lila SL Banal Fm 
2 a 
ibo dee 





Die 


-— 


So» 


_Bte-1. Eifel Pauli 


fup. 1. 


„Die Epiftel St. Pauli an Timotheum. 


"Dad n fejitel,, 
Kéng din Apoſteb Feſu Chrifti, 
A nad) bem Befehl Gottes, uns 
fers Heilandes, und des Herrn Feſu 
Chriſti, der unſre Hoffnung iſt. 
1725 Timotheb, memenirechtichafs 
"enen Sohne im Glauben, Gnade, 
Barmherzigkeit, Friede: von: Gott 
unferm Vater, und unferm erri 
ZJeſu Ehriſto. 2t? * 
3.Wie ich bid) ermahnet: babe, 
'. bef.bu zu Ephefo bliebeft; ba id 
in Macedonien 30g, und gibbtcft 
etlichen; tag. fie nicht anBrrà les 
gien," — d 
"s Bad nicht acht hätten aufbie 
Se und ber Geſchlechte Regi⸗ 
fter, die kein Ende haben, und briu⸗ 
gen fragen auf, mehr, denn Beſ⸗ 
‚terung zu Gott im Glauben, — 


5. Denn bie Hanptiumme beë . 


GSebots ifl, Liebe von reinem. Her⸗ 
zen unb von gutem Gewiffen, und 
von ungefárbtem Glauben, : 

76, Welcher haben. etlirhe gefebs 
Te£, unb find umgemaubt Än unnuͤz⸗ 
zen Geſchwaͤtz. ME 
2 Wollen der Schrift "Meifter 
ſeyn, und verfiehen nicht, was fie 
fügen, oder was fie ſetzen. 

8. Wir weien aber, daß das 
Geſetz gut iſt, (o fein jemand recht 
braudet. : 

Oo Und weiß fold)e$, dag bem 
Gered)ten Fein Gefet gegeben. ift, 
- fenbtrn ben. Ungereshten.und Une 
geiſtlichen, ben Vatermoͤrdern unb 
Muttermdrbern, ben Todtſchlaͤ⸗ 


| gen 3 


10.. Den Yurern, ben Knaben⸗ 
ſchaͤndern, den Menſchendieben, 
ben Luͤgnern, ben Meineidigen und 
ſo etwas mehr, der heilſamen Lehre 
zuwider iſt. 


* 


1. Staw. 


awol, Poßol Jeſu Kryſtußa, ſa 

pſchikaſuaͤu Bohga naſchogo 
humozuͤcka a togo Soco Sye(u fry: 
ſtußa, kenz jo naſcha nazeja. 

2. Timotheußu mojomu pſche⸗ 
wema $omoju vob were, Gnade, 
(milnefci, a mër wet Bohga na 
ſchogo Woſchrza .a Kryſtu Zefa 
naſchogo Kuͤeſa. | 
- 3, Alo ja tebd gom pſchoßil, abi 
th wh Hefeſu woſtanul, p ja de 
Mazebonjfeie ich, abb nefoto 
LAN afal, abü woni hinak ge 
| t .T | 


4. Dani; neglibali na Pagniyfi 
a narodowne fjuligerie, Ten? Toinza 
namaju, feni wezi pſchaſchana zu 
ne, teli polépfdipmana Bohzers, 
fotaree pídíeà tu weru Be ſtano. 

5, Te foin teje pfchikafıti pal 
jo Litbo(cá P’zifteie hutſchobi a ("ve 
breje vocbobnofcit a ('üepfebigle ` 
bnejt téri. ' ; 


6. fotarid) wigow nefotare fu 


fgröfchili, a Bu Be hobrefchili Ppro 

neng grou, 20007 

v 76 Aſche ` Bugatuifi, tere Fafe 

büfch, a uͤeroſmeju bag to, 35 

grose, daniz 305 woni hodtwarje. 
8. 9&6 pat wink, a5-ta faf y 

bobra, ga teje ßameje echt pſcha⸗ 


mé huziwa. 


9. 4 to Tot, ei tomu yſchawemu 
icona. far Grip bana, ale tim pfches 
ſtupowaram (gie fafki a nepoßlu: 
ſchnim, «tim Him a nedbuchnin, tim 
nanowim a mafcherinim morbarám 
a zloweznim tamaraͤm. 

Io, Tim huraraͤm, fim feni go 


‚Iazfami.-8e flegaju, luͤzi ſlozejom, 


[egarám, nepſchawim, pfchißege: 
rám, a zoz nefto wezi tei from 
giiegel Huzbe.nnpfchefchimo jo. € 

| Ir. Sa 








Dap, I. 


jelio des Kan Gottes, weiches 

mit Pb id bi m feu 

. 12, Und ale erm 

Gori o Syefu, ber. "eg fms 
macht, und tres geachtet hat, und 
zefeset ln das Amt. 

13. Der id) zuvor war cin Eh 
terer, unb ein SBerfolger ^ und ein 
Schmäßer ; - Aber. mir iſt Barm⸗ 
jerzigfeit widerfahren, denn ic) 
yab’3 unwiſſend getbaw, iat Uns 
glauben, 

- 14. GIE aber befir richer ge⸗ 
veſen bie Gnabe. unferd., Der, a 
ammt dem Glauben und der Liebe, 
ie bn Cheiſto Jeſu iſt. 

15. Denn dad ift je. gewißlich 
vahr, tib ein thener werthes Wort, 
soë Chriftus Jefus gelommen ift 
n bie Melt, bie Shnöer (eig zu 
machen, unter welchen id) ben Vor⸗ 
rehmſte bin. 


16. Aber darum iſt mir Got, 
yerzigfeit widarfahren, ggf bag am 


air vernegm[id) Jeſus Chriftus gp 
‚cigete alle Gebulie, gium Cyempel 
'enen, bie an ibm. glauben follten 
am mitt Vebdgz 11:02 v. 
17. Aber Gett, Som exigen Kös 
ige, bent Unvetgaͤnglichen und 
Infichtbaren, und alltin Weiſen, 
m Ehre und Preitz in Civigkeit ! 


"e "Died Gebot" befchle, id. dir . 


tein Sohn Timothend, natb ben 
origen Weiffagungen übte: bir, 
ag bu in’ "benjelbigen. eie gute 
titterfchaft Apeft, : 

19. Und babet. ten. Gileuben; 
nb ein gutes Gewiſſen/ welche ets 
ce von fid) gefoßen, unb: am 
zlaubenSchiff uch erlitten haben, 

-20. Unter welchen ift Hymeneus 
nb 9iftranber, welche ich habe 
mnt Gatari hbergeben, baf fie ges 


schtiget werden: nicht mehr zu’ 


flm. "Ae" 


| 1 1.-df giefen, : , 
11. 9tady bem herrlichen Evans ` 


Get 


T. Gu tim Iiboßnitt eene 
Lt, €w tm kſchaßnim Cva 
liom tego foinego Bohga, d i ` 
D jo pomeröne. | 

Qi:4a. Be zekuju naſchomu 
füeía Kroftu Jeſußu, fond mito 
moznego A8 MÉI, di won mie fe 


ivirnego - jo $arjal bofulaj won 


mio bp teje ßluzbi jo ſtawil. 

13. Rej ja pirtoei bed) ßromo⸗ 
(dodifiE :anpitbegororar à lafur; 
Abe ja: onte illnoſe; doſtanul, bé 
"dé newezezi jo gom BIL" " 

add naſchogo ftécfa 
pat qi bogatſcha büla: "ink: 
— e teni jo tb Kryſtu 
Se 
' Lë o Blowo jo ferne (weſte) 
a ſchyknogo gorei «tobfefd)a bofteis 
ne, a5 Kryſtus efus do togo fitbis 
fa: je pftblid)el Go greſchuͤikvw 
ſboznich zinl, máft Ietarimi j ia teo 


DU 


pridni fom, —— : 


16. Ale togobla jo " mie ſmil⸗ 
noſcʒ doſtanula, ab& na mite prea 
bres, ; Zefus rots hohokaſal 
ſchyknu fderpnofch, «ly Fiant 
feni tvb. nogo bb voéreli, k'nimerne⸗ 
Gin zuͤweuͤn. a 
17. &pmu nimernemu Kraloju 
paf, toͤmu neßmertnemu, uͤewido⸗ 
bnemu, o famosmubremu Bohgu, 
äu zeſcz a chwalba wot nimerno⸗ 
bäi, KOL Airmernofchi,, Amen. 
18. Taku pſchikuſũ ja tebe pſchi⸗ 
ruzu, moi Timotheus, fa 
m Atost im fioifcjowarim nab 
bu„.abl (D vb tíd) bamich do⸗ 
bri toii wojowal. ,- 
4 19. A mil weru a SI tol» 
bobno(cá, kotarez ftefotare wot ge 
Bu flarjili a fu na wire. stchos 
tvali. ` 
: 26. Mafi Eotarimi j io pmetens 
a Halekſander, fotarejuj ja (omg 
Satanoju Dom porobal, abii vahu⸗ 
gone horbowali, was wezi negros 
moſchiſch. 
2. Staw. 
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D REC —— — — — 
Der Lich, unb ii dem Helm ber 


end) arbeiten, 


offnung zur Seligkeit. — . 
p Dea Gott fat und nicht ges 
t zum Zorn, fonbern die Seligs 

N u bt beiten, Dur unfera sjerem 
Jeſum 

éen? Der: fir ims geitorben iſt, 
auf daß, wir wachen oder ſchlafen, 
‚zaglei mit ihm leben ſollen. 

AI, m ermübnetend) unter 
ina , unb büwet einer der ans. 

n, ‘wie ihr denn tut ** 
ud Wir bitten euch aber, Liebe 
Vrider daß ihr erkennet, die vn 
und euch vorſtehen in 


t dem Herrn, und eaib ermahnen. 


nb erf& willen, pub, ſeyd fried⸗ 


ſam mit ihnen, 


a 


, nad» —* doter rinander und 


EK ermahmen uf aber, lies | 
be SBrüber, 'verniabnet bip Un Dës 


genen, tröftet die Kleinmnurhigen, 


trapet Sie Schtwahen; fepd:geoutst 


dig gegen jed ermann. 
I. 0, daß nie NET a 
"Shfem jemand um 





Em d. Beet jaget de ue 4 
gegen ſedermann. ` 

Aë Seyd allezeit febhlich. 

7 Betet vhne Unterlaß. 

x8, Seyd dankbar in vlen "TE 


-. gen: Deni tué i(t der Wille Got⸗ 
. te$, n Fhriſtd Grp an end. 


E Den Bet bämpfet: wg c 
* 4o. ‚Die Beifogund, derachtet 


Ti über dek ib 99 vie 


Gute behaltet. 
wi "tff eibet. sin üben En 


Ere ver Bott des ire - 


lw —8 
m guër ſammt Ser 


le und Sep dije dere vote j 


ich tup We u 
x Ze"? did 


H 5a 
"NL 
im 


Die: e Epiſtel get 


. Habt fie defto licher, am ih⸗ 


Kä 


Broich, V wé 


_ Kap. .5. 
Bofcji a (tincfibbufem teje wsjci | 


togo ftrowd. 


Becheto Bohg nejo nas bu 
ſtawil fu. gilwu, ale P’hob$ bëetäenmg ` 
Togo Wée? , Ados naſchogo io 
Jeſum Bref 

E Kotariß fa Lag jo humirel, 
ahu mh, daſcht mir fefpimü abs 
fit, ('rafont tav e ziwili. 

rt, Togodla napominaifcho ft 
wifi ĩ ßobu, a ftwarfcyd jabtu too 
brugego, | ako và fe(d) zmifcho. 

£2, Dit pſchoßimuͤ pof - ma, 


, 3. 9b 


She bratíd)i, abb wb hufnali tich, 


kenz nad marii jelaju, a was (oft — 
vob tom ieju was roBDuguj. — 
13. Wabi wi jid) pſcheliſch wcß 
i luͤbowali fi ſtatka Bla; Mei: 
ſcho mer (nimi. 
a3. Mi ngpominomli: pat mat 
Tube bratfcht; roshuzezo tib sero: 
buic), troſchtuiſcho tid) af 
Pomaggiſcho gorei tim Blabim, bis: 
KA Bos Pſcheſchwo dërpbuim, ` 
TR, 9 ſchigleduſcho, abu nicht 
éi Teflofegu Tietomu siefarotonel, 
a ſtauſchs pſcheze won fa tim dr 
brim, hoboi májt t gobu a pſcheſqe 
nim. 
16, bidde ſtaune wäßofe. 
is Wodliſcho fie nepſcheſtawo 


Ki Zekuhchs Be tob ſchyknich ni 
386; Pichetoto jo ta Zepäo wefe 


US. L eh Kryſtu Se(uptt na nas, 


19. Togd Duda Tieíga(tit. 
oo Rt: Zeiten Refanize 


oe, 

21. Aufgonfche fáytno, to te 

owaiſcho.. 

22. jobijaifco fe ſchyknogo le 
ap naglide, - 

da, Won pam vat fen 25965 te 
gb tra, hußzwoſchi mas: mom 
zeli Oud) a tujde 
a" (déló ba de bie6 ar 

a: hobchowonre, ai na fen píd) 
Job oval Kä yia 
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24. Getreu iſt er, der euch rufet, 
velcher wirds auch gun, - 


25. Liebe Bouder, betet für und.“ 


26. Girüfet alle rüber mit dent 
heiligen Kuß. 

27. Ich beſchwdre euch bey dent 
Herrn, daß igrbie Epiftel leſen laſ⸗ 
et allen heiligen Brüdern. 

28. Die Gnade unfers fert Je⸗ 
u Chrifti (ep mit euo | Amen, 


An die 27 alonicher die efte; 
geſchrieben von Äthen. 


Ende bet 1, Eviſtel St. gett an bie 
Shefinlonicher, 


an ble Theſſalonicher. 


ie 595 
24. Wernl jo ten was powola⸗ 
Jl Zei jo teſch bujo Héi), 
"as, Lübe bratfchl,pfchofciofanas, 
46. €tremído fchyfnich bras 
tſchow (e ßwetim poſchkom. 
27. Ja bobpſcißegam was pſchi 
tom Kıeju, aj wot ten lift bujofc)o 
bafi laſowafch ſchyknim Gite 


DOE tt via AN 
28. made naſchogo Sé 
ër "am, mc 
Aen prtbni ift Prim Theffaloni⸗ 
garde pißani ('Qat&ena, — - 


Koinj · togg 1, Sina St. Paola Pty > 


Stbeffalonidjatám, 





Die 2. Epiſtel St. pauli an die Tfeffalonicher, 


Das ‚I Kapitel | 
pus und Silvanus, unb di^ 
motheus, ber Gemeine zu 
kheſſalonich, in Gott unferm Bas 
er, und bem Den Jeſu Chrifto, 
2. Gnade ſey mit ëf. und 
Friebe von Gott, unferm Water, 
iib dem Herrn Sefu Ehriſto. 
3. Wir (ellen Gott banfen aller 
eit um euch, [lebe Brüder, wie ed 


düig iſt. Denn euer Glaube wächs fia 


et (tfr, unb bie Siebe eines jcglle 
Den unter euch allen nimmt zu ges 
jen einander, À U 

4. Ufo, taf igir und- euer ehe 
nen unter ben Gemeinen Gofted, 
wn eurer Geduld und Glauben, in 
Ven eurentBerfolgungen unb Trübs 
gien die ihr bulbet, 

5. Welches anzeiget, daß Gott 
echt richten wird, und ihr würbig 
verbet zum Meid Gottes, über 
velcheg )or auch liggt, son an 


1 tan. 
engl a Sit a Zimotheud, 
fic) Zheffalonigenfkich woßaje, 
md Bohgu naſchvm oſchezu a 
tom Bett Sefu Kryſtußu. “ 
2. Gnada ii Team & mer, 


mot Bohga naſchogo Wolchja a 
togo gie 3c cn " 
"Ain * 70 777 ge Bohgu 
én lübe bras 

(ét afo e kulgh war 
miren fa Ze 
jabnogo fuj om e 
Enimi A9 D po 
4 Kal, "ü fü nab 
wand dm 5 Bohlich 


meinach, weafdieje fiherpuofchi a 
pn dla mb, We H 
pſchegonowagu "3 tefepnafcit,. feat 
tob huftoiſcho. e 

5. Kotareh . Gepalafá jo togo 
Slëenegg, obige: Gupa ,. aj th 
bojo[fo doſtoine jarjant horbo⸗ 
waſch t'tomu SBobient fealeiftou, 
SRetareges via walk tefch ſcherpifcho. 

fra 6. Dv 





% 


6. Nachdem es recht iſt bey Gott, 
zu vergelten Truͤbſal denen, die 
euch Truͤbſal anlegen. 

7. Cud) aber, bie ihr Truͤbſal 
leitet, Ruhe mit und, wenn nun 
ber Herr Jeſus wirb geoffenbaref 
werden oom Himmel, (ammt ben 
Engeln [einer Kraft. 

8. Und mit Keuerflammen Rache 


: zugeben über die, fo Gott nicht ers . 


ennen, unb ber bie, fo nicht ges 
horfam find bem Evangelio unter 
Herrn Sefu Ehrifli. 

9, Welche werben Dein leiden, 
das ewige Verderben, vonbem?Ins 
geficht des Herrn, und von feiner 
herrlichen Mahl, ` 

10.. Wenn er fommen wirb, bag 


er berrlich erfcheine mit feinen Hei⸗ 


Ugen, und wunderbar mit allen 
Gläubigen. Denn unfer Zeugniß 
an euch von bemfelbigen Tage has 
bet ihr geglaubet. 

rt, Und derhalben beten wir 
auch allezeit für euch, bag unfer 
at euch würdig mache des Be: 
sufd, und trfülle bas Wohlgefallen 
. ber Güte, und bad Werk des Slaus 
bens in ber Kraft. 


12. Auf bag am euch gepriefen - 


werde ber Name unter? Hercn Jeſu 
Gbrifti, und ihr an.i&m, nad) ber 
Ginabe unjerá Gottes und des Herrn 
Jeſu Chriſti. 
Das 2. Kapitel. 
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Herrn Jeſu Ehriſti, unb unfes 
rer Verſammlung zu im, bitten 
wir euch, liebe Brüder. 

2. Dap ihr eu 
wegen laffet eon ehrem Sinn, nod) 
erfchreden, weder durch Geiſt noch 
"durch Wort, noch durch Briefe, aló 

von uns geſandt, daß der Tag Gri 
ſti vorhauden ſey. 
33.Laſſet euch niemand verfuͤh⸗ 
ren in feineriep Sei Denn: ee 


Die 2v Epifiel Paulj | 


| lte ber Sufunft halben unfer . 


nicht balbe bes ` 


6. Dokulaz pſchawe jo porfa - 
Bohga tefchnofe; ſarownaſch tim, ` 
fen; mam tefchnoicz nagettuju. 

7. Bam paf, fenj wb teſchuͤone 
fcjo, wofpogint (nami, tob tom 
ſjaweñu togo Kneſa Jeſußa är 
bá, ("timi Janzelami ßwojeje mozi. 

8. Gaz won ("fogitegimi plome⸗ 
samt, ge buzo pomſeziſch nad tie 
mi, kenz Bohga nehuſnaju, o ua 
timi, kenz nͤeißu poßluſchne toms 
Evangeliu naſchogo Kneſa dy ` 
Srpftuga. — . 

9. Sotare& 6ubupom(ciene léier, 





peſch, to timerne ffaferie, mot os | 


bliza togo Kñeſa a wot jogo kſchaß⸗ 
neje Dou, - , 

Io. Ga} won pſchiſch buzo abi 
won welgi rosfichaßnoni Dorbomal 
wb ßwojich fmitid) a ziwni wo 
ſchyknich werezich, Cal naſchomu 
ſnankſtwu na was jo mérbne fors. 
bomwalo, na font famem duͤu) 

II. Xogobla mi tefch ftaune ſa 
was pſchoßimuͤ, abii na(d) Bohg 
was boffoinid) Huzinil fogo powo⸗ 
Idha a bepoltil ſchykno bobre (pp ` 
dobane teje booroti a ten ſtatk tc 
wirt wi mei, ——— 

12. Abü to mé na(d)ego- Sëch 
Jeſu Kryſtußa roskſchaßnone por: 
dowalo tub was, a voi tob som, ſa 
teju gnabu nafchogo Bohga a togo 
Kırefa Jeſu Kryſtußa. 


Que € t aw, 


SEA pſchoßimu paf was, Lib 
bratichi, togo pſchich odu Ha 
naſchogo Süieja Jeſu Srpftufa a 
naſchogo faromaáeita dla Fromm. 
2. Ubi mb Be ned nedali gnuſch 
toot waſcheje muͤßli danizwottfche: 
fchifch danız pſches Duda, bauü 
piches ßlowo, daniz pfches Lift, alc 
not nas poßlani, rowno ab ten 
Kroftußon zen blißfo buͤl. E 
|. 8. Nedaiſcho fe nikomu £famájc 
na üifafu wiſu; 9 (dete men ba 
D . D — pi uU 





D 


gan, 2. — 


fommt nicht, e8 (ey denn, baf zus 
bor ber Abfall komme, unb offens 
baret werbe ber Menfch ber Suͤnde, 
und das inb des Verderbens. 

4. Der ba ift ein Widerwärtiger, 
und fid) hherbebet über alles, das 
Gott oder Gottesdienſt heißt, alfo, 
daß er fid) (e&t in den Tempel Get 
te8, al$ ein Gott, und giebt fid) 
vor, er feo Gott, 

5. Gedenket ige nicht daran, bag 
ich eud) ſolches fagte, ba ido nod) 
bey cud) war ? | , 

6. Und was e$ nod) aufhält, 
wiffetihr, daß er geoffenbaret mers 
be zu feiner Zeit. Br 
7. Denn es reget fid) fchon bes 
reits die Bosheit beimlid) ohne daß, 
ber es jetzt aufhält, mug hinweg 
getban werden. - Ä 

8. Und al&bann wird ber Bos⸗ 
baftige geoffenbare& werben, wels 
chen ber Herr.umbringen mirb. mit 


pem Geift feines, Mundes, und 


wird (einer. ein Ende machen, burg 
bie Erfcheinung feiner Zukunft, 

9. Def, welches 3uhinft ges 
idbicbf nad) ber Wirfung des Sa⸗ 


tand, mit allerley Ihgenhaftigen 


Kräften und Zeichen und Wundern. 
10, Und mit allerley Verführung 
jur Ungerechtigfeit, unter benen, bie 


»erloren werben, dafür, bag fie bie. 


Liebe zur Wahrheit nicht haben an⸗ 
jenonmmen, daß fie felig wuͤrden. 
YT. Darum wird ihnen Gott 
raͤftigen Irrthum fenden, daß Ge 
Mauben ben Lügen. * 
I2. Auf bag gerichtet werben, 
ile, bie der Wahrheit nicht glaus 


en, fondern haben Luft an ber Un⸗ 


eredbtigeit; ` 

ig. Wir aber follen Gott danken 
Dezeit um euch, geliebte Brüder 
on dem Herrn, bag. eud) Gott er: 
äblet Hat von Anfang zur Seligs 
tt, in ber Heiligung des Griffe, 
nd im Glauben ber Wahrheit, 


en bie Theſſalonicher. 
pfchijo, pirteel geil to geifupege 
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wot Kryſtußa Be jo flalo a (jani 
hordowal fen zlowel togo gräche, 


ten ßynn fodo ſtaſena. 


4. Kotariz jo.napfchefchiwtit, a 
fe poſwiguͤo nad ſchyknim, zomuf 


Bohg a 93ofia flujba grone, fal, 


aj won fe bo togo Bohjego templa 
Jo ßednul afo Bohg, ge fam bos 
polafajuzi, aj won Bohg jo. 

5. 9tefpeminafd)o wi na to, ai 


ja want, gaj ja hiſchczi pobla was 


bed), to game gronadh ? 

.. 6. 9I 305 üefo jogo gorei fari, 

wifcho wü, abh men fjatobni fors 

dowal woͤ ßwojom zaßß. 
7. Pſcheto ta potaimnofch teje 

flejcái Be juſcho giba; Ale uͤeto ja⸗ 


‘ 


ep 


ben jo, Ten jogo gorei jarii, ai 


won fe ßreza bordujo fporani. 
8. 9I tegbi bujb ten ſloßnik (jas 


woͤni hordowaſch, fotaregoj fen 


Kite bujo tamaſch pſches togo 


Ducha Bwojich fuf o Prlyomu . 


huziniſch pfches to (jameie ßwojo⸗ 
go pid id abu. 8 Ä 
9. Togo, fofaregoj pfchicheb Be 
fang fa zartoiffim hugbanim, feto 
ſchykneju mozu a (e fnamenanıi, a 
feldganimi ziwami. 

Io. U fe fdjafim 
je nͤepſchaudoſczi máf tini, fen 
fauböne horbuju,-togobla, aj wor 


ni tu luͤboſcz Proérnofcái nͤeißu gos 


rei ec abl. f bojue Dorbotvali. 
II. 
poßlaſch mozne blubi, abü tei I 
werili. | DEM 
I2. Abd gujone hordowali (dp: 
fne, fen tei wernoſczi neigu werili, 
ale ßu na tei nͤepſchaudoſczi ſpodo⸗ 
base mili, MEM 
13. Mü pat ber&imi Be Bohgu 
picheze zekowaſch fa was, wot togo 
Kneſa lübowane bratichi, as was 
Bohg wor fachopeis jo hufivolil 
P(6oinofcii , wb bufroc(cbenu togo 
Duo a vob mire feje mirnoici 
| Ä Q4 8e 


fawdhzenim te⸗ 


togobla bujo jim Dong | 
t 


A 


= 


Die 2. Epiſtel Pauli 


Darin er eud) berufen hat 
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," I 
, bur unfer Eyangeltuıı, zum Gere: Is 


‚lien Eigentpum unferö foerrn Ze 

fs Gbrifu. 

2 (Lë SA —— 
ber, un an ungen, 
bie. ir ſeyd, «8 fe burd) 
unfer Wort oder Epfid. - 

* 36. Er aber, unfer Herr Jeſus 
Cheiſtus, und Bott, und unfer Bas 
ter, der und hat geliebet, und ges 
geben einen ewigen Zrofl, und eine 

e. gute Hoffnung, durch Gnade, 

117. Der ermabne eure. Herzen, 
unb flärke euch in allerley Lehre 
und gutem Kerl, 


Das 3. Kapitel, 
Säi liebe Brüder, betet (he 
und, baf das Wort bet 

Herrn laufe, und gepriefen werds, 
‚wie bey eu, ' 

2. Und Daß wir erlbfet werben 
von ben unartigen und argen Men⸗ 
ſchen. Denn der Glaube ift nicht 
jedermanns Ding, 


3, Uber der Der iſt freu, der 3 


wird eud) ftárfen unb bewahren vor 
bem Birgen, ' 
4. Wir verſehen uns aber zu euch 
in dem foerrn, daß ifr thut, und 
thun werdet, was wir euch ge 
bieten, en 

S. Der Herr aber richte cure 
Kerzen zu der Liebe Gottes, und 
gu ber Geduld Chriſti. , 


. 6, Wir gebieten euch-aber, liebe ‘ 


Ld 


— 9S 
14. S'younm yon was je gege 
I yiches naſch⸗ 


terni troicht o bobru sojejs wi 


——— 
a i wa 
brem ßlowe a ſtatku. 


$4 Staw. 


wéi luͤbe bratſchi, vſchoſcio ü 
nad, abb to Hlowo togo Sic 

fa bejalo a roskſchaßüone bere 

walo, rowuo afo pobla was. 

2. YA abii mh fumojone berg 
wali toot tid) nerodnich a Die sl: 
wekow; Piero (a wera dejo (div 
knich ect, 

Ale feu ác jo wérni, Io 
was bue hukſchuſchiſch a hobſwar 
nowaſch pfched tin: ſlim. 

d Mi mamá pal wb tom Së 
fnt dowereñe (mam, aj rob, zoz mi 
tam p(difajomü, hoboi guid 
a buzoſcho ziniſch. | 

5. Ten Knes pal chilai wald 
hutſchobi Drei DBohzei Lüboidi 
Piae dozakañu Kryſtußa. 

6. Maͤ pfdilejom& mam pal 
luͤbe bratſchi woͤ tom mein naſcho⸗ 


Brhber, in bem Namen unſers go Kiefa Jeſu Kryſtußa, a& voli bp 


Herrn Jeſu Cbrifti, daß ihr. euch 
- enfziehet von allem Bruder, ber da 


unordentlich wandelt, und nicht podancju huzbu, 


nach der Satzung die er von uns 

empfangen bot, ` , 

Ä d Denn Ihr wiſſet, wie Ihr uns 
felit nachfolgen, denn wir find nicht 

wnorbentlich unter such geweſen. 


TP 


was fajarjall, 


oſcho fe hobiaſch kuzdego bratſcha, 
enj fteffatite choizi, a OI (a teju 
Lotaruá won mot 
$^? jo voftanuf, . 

7. Pſcheto wuͤ gami wifche, Tal 
wi fa nani derbiſcho hiſch, pfdo 
to muͤ Geint gc neflufchiie podla 


8. Nee 








lap. $ 


en tie ice, 


$99. 


8. Haben auch nicht umfonft das " g. Reißmu teſch A H6 
Drobt-.genommen' von jemand; net Mfoge pes qd e- (ion a 
Sondern mit Arbeit und Mühe Tag ſpuiuoſchu noz a VC P b dela» 


ind Nacht haben wir. gewirket, bafi. li, à 


vir nicht jemand unter euch be⸗ 
chwerlich gären, — ^ 

9. Nicht. darum, baf. wir deß 
sicht Macht haben, ſondern 
vir uns ſelbſt zum :Borbübe. | 
eben, und nachgufolgen. 

10: Und Pe wir ben euch waren, 
jeboten wir eud) ſolches, bag, fo 
emanb nicht wili arkeiten, be ſol 
uch) nicht eſſen. 


mà nikomu mifi, mati, 
weiebäli. 


e 
k 9 a jui tógabla, abh mh tee 


720. geméit, afe: abb mh. £ami fe: 


Eroonofcht‘ wam Bamft, abü wh 
a nam Mol ` 

10, .Picheta tefch d'H mi potla 
was book, pſchika "(ant 
to, joli oi Hecht 4630 ofi e 
ſchi teifefe gett, — 
. I* Pſcheto mi Ai di 


. AL, Denu wir hören, daß celiche Aefotare dft mami-fe eßlufchire 
meter eud) wandeln unordentlich, Ant a ud Arioloju , ale Gorjeds 
inb arbeiten Hlp, fandern ttis ſtwo · Ann. 


en Vorwitz. 
12. Solchen aber gebieten. wir, 


mb ermahnen De, burd);unferr. Sg 


derrn Jeſum Ehriſtum, o6 . fie 
wit ſtillem Weſen arbeiten, và ihr 

Leite Brodt eſſen. 

13. Ihr aber, liebe Vraͤher TM 
et nicht Gerbroffen Gutes zu (Bun, ` 

I4. Go aber jemand git ‚ges 
yorfan 4ft unferun Wort, den 3eids. 
iet an burd) einen Brief, und habt 
richts mit: ihm yu ſchaffaa, auf 
i? et. onen mee oc 

Doch haltet ihnm nicht at 
Na geind, fondern zermahnet 
Qu ald einen Bruder. 

: 16. Er aber, ber ferr des rie 
end, gebg euch: Frieden alleutf ob 
ven, unb Suf-ollerieg Weife 
Der (ep mit euch allen. 

17. Der. Grug mit meiner Hand 
0auli,.ba8 ift baé zeichen | in allen 
riefen, alfo (doreibe ich. . 

18. Die Gnade. unfer&. Herrn 
ich Chriſti, (ev. mit euch allem, 
men ! 

tane ie 
inde bet 2, Gplilc] St. Pauli an 

Theſſalonicher. | 





- 1%. Zalim. mü pal. pídoifaioimüt 
e bres pſches epa! 
efa Krnftuße „ed won 
budı tob: béien D & gant 
Ber Ele jeſez. 
3. 9I mf. [übe bratſcha aehde⸗ 
Së alle, bobre iniſch. 
—*— pal woluſchni 
m mafdbouuréfomu, vob temlif cie, 
too. hoputmefcho,. a nefmefchailche . 
£e (dim obt won Be Gromal, . 
in bord iMáotácio- jego- fa. wi⸗ 
i» J Ge hopominaiſcho joge alo 
ra 
16.Won pof Ae, Siet bp 
mira; bat mam mir, Enjoi 4a 
ſchytnu wifu. Zen Kües bäi p 
mi (dyfnimie : 
| 17. Meje flromene efto Dr 
jw mojeju Pamolomweiy rufw.to jo 
te fhanıe bi ferhid Weg: Gat 


& piſchu.“* 
; 18. Ta anodo naſchogo fea 
Stefu pop bhi Tag ſchykni⸗ 
u 
ken in drug! (if flm Theffalonis 
pd oo ipeo pm 
0 2. ifta eld. f* 
eim WA a, 


— 


Die 


gern 


ob 


fle 1. Epiſtel Pauli 


fap. I. 


„Der Epiſtel St. Pauli an Timotheum. 


"Das n fojitel.., 

qn dn Apoſteb Feſu Chrifti, 
A nad) bem Befthl Gottes, uns 
ders Heilandes, unb des eren Zefu 
‚Chrifti, der unfre Hoffnung ift. 
2’ o Timotheo, meinem rechtſchaf⸗ 
een Sohne im, Glauben, Gnade, 
Barınhergigleit, Friede: von: Gott 
unjerm Vater, und unfermr ferri 
eürGbriflo - ^» c c 

3. Mie id) bid ermabnet habe, 
'. Haß bu zu Ephefo bliebeft; ba ich 

in Macedonien z0g, und gebbteſt 
etlichen, hag fie nicht anders les 

*etemu ts dd 
Auch nicht acht hätten aufbie 
Sabin und Aer: Geſchlechte Regi⸗ 
ſter, die kein Ende haben, und briu⸗ 
At fragen auf, mehr, denn Beſ⸗ 
‚ferung zu Gott im Glauben. 

5. Denn bie Hauptſumme bed 
Gebots ifl, Liebe von reinen. Herz 
zen: und von gutem Gewiffen, sub 
von ungefärbtem Glauben ` - 

6 Welcher haben. etlishe gefeh⸗ 
frt, und find umgewnudt ju unnuͤz⸗ 
sem Geſchwaͤtz. EE 
272 Wollen der: Schrift Meiſter 
dengt, un verftegen nicht, meë fie 
fügen, oder mae fe ſetzen. 

8. Wir wiffen aber, daß das 
Sehe aut ift, (o fein jemand recht 
braudet. : — 
9. Und, weiß ſolches, Daß bem 
Gerechten Fein Gefe& gegeben. ig, 
- fenbern ben, Ungerechten und Urs 
geiſtlichen, den Vatermoͤrdern und 
Muttermdrdern, den Todtſchlaͤ⸗ 


27 


e x Y , d 
10.. Den Hurern, ben Knaben⸗ 
ſchaͤndern, den Menſchendieben, 
Den Luͤgnern, ben Meineidigen und 
ſo etwas mehr, der heilſamen Lehre 


zuwider iſt. 


% 


L G taw. 


awol, Poßol Jeſu Kryſtußa, fa 

pſchikaſuͤu Bohga naſchoge 
bumojiifa a tego Kneſa Zeit: Kry: 
ſtußa, Ten; jo naſcha najeja. 

2, Timotheußu mojomu side 
were Zum erg rob were, Gnade, 
ſmilnoſcz, a mer wet Bohga ne 
ſchogo Woſchrza a Kryſtu Jeſuße 
naſchogo Küefa, | 
. "8$; Ako ja tebd gom pfchoßil, abi 
tb mp Hefeſu woftanul, ga; ja do 
—— zech, abü nelota⸗ 
—A afal, abuͤ woni hinak op 

LZ: 


4. Doniz neglödali na baynizli 
a narodowune hulizeite, Ten; Foinza 
namaju, Ten; wezi pfchafchana zu 
ne, Gerät polép(dipana Bohzero, 
fotarep pídies tu wiru Ge ſtano. 

5, Weir koinz teje pichikafni pal 
jo lübofch P’zifteie hutſchobi a ſ'de⸗ 
breje wedobnpfeji a ſ'uͤepſchiß⸗ 











Dneje wéri 
16. Kötarich wisow nekotare (1 


fgrefchili, a Bu Be hobroſchili pro 

Brera gronu. 2007 

v Ti Aſche Puyabuili, Zeie foll 

büfch, a nerofmeju boe to, i5 

groie, banià 30$ toni hobtwarje. 
8. Mü paf woimh, o$.ta Lafıi jo 

bobra, go teje ßameje echt pſcha⸗ 


"we huziwa. 


9. 9 fo wi, aj tomu yſchawemu 
zedna fain iejo bana, ale tim pfches 
ftupomwaranı gie kaſuͤi a vtepoglu: 
ſchnim, tim ffiu a sebudgnifn, tim 
nanowim a mafcherinim morbaram 
a zloweznim tamaraͤm. 

10. die burarám, tim kenz (go: 


.lagfami-.ge flegaju, luͤzi ſlozejom, 


[egarám, nepſchawim, pfchißege: 
rám, a zoz üefto wezi tei ftromé: 
gittegel huzbe napſcheſchiwo 1o. 

| ır. €a 


Rap, I. 


It, Nach bem Derrlien Evans - 
liom togo f$oinego Bohga, a⸗ 


selio des feligen Gottes, welches 
nir vertrauet iſt. 
. 19. Und ich daufe unfer unfer y feri 
Chriſto Jeſu, ber.mid) flar 
macht, und tret geächtet hat, and 
gefeget In das Amt. 

33. Der ich Auger ve ein EI 


eren 


fterer, und ein Verfolger,’ und ein ` 


Schmäber ; - Aber: mir ift Barm⸗ 
herzigkeit widerfahren, ‚denn ich 
hab's unwiſſend getbaw, fab un⸗ 
glauben, (UU , 

44. CBE aber Kor Acher ge⸗ 
weſen die Ginabe. unferd:, Seren, 
ſammt dem Glauben und der Liebe, 


ie m Cheiſto ef ſu ift... '- 
15. Denn dad ift jt. gewißlich 
vahr, und ein theuer werthes Wort, 


"a8 Chriſtus Jefus gekommen iſt 
tt die Welt, ble Suͤnder felig zu 
nachen, unter welchen ich ber Vor⸗ 
rehmſte bin, 


16. Aber darum iſt mir Gap, 


yerzigkeit wiberfahter, Vaf bag an“ 
nir vornehmlich Fefus Chäftuß ers 
‚eigete alle Gebulie, aim Cyempel 
'enen, bie an ibm. glauben ſollten 
‚um wien Leben: Mer: 

17. Aber Gott, de em eigen fos. 
ige, bem Unvergaͤnglichen, unb 
Infid)tbaren, und 'alfein. 2Beifen, 
e». Ehre und. Preitz in Eivigkeit ! | 
Umen 


18. "Died Got befcile i. bir 
nein Sohn Timothens, nat beri 
origen 9Beiffagungen ‚übte: bir, 
ag bu üt: "benfelbigen. ide gute 
tisterfchaft ibeſt. 

19. Und Babeft. ben. Slauben; 
nb ein gutes Gewiffen; welche ets 
de von ſich gfobo, und’ am 
3l aubenSchiff uch erlitteu haben, 

-20. Unter welchen ift Hymeneus 
nd Mldrander, welche ich Babe. 
nt Gafait hbergeben), daß fie ges 


schtiget werben nicht mehr: qu 
maoſchiſch. 


fern, A 


CL Ld Timotheum. 


mm 
1I. Su: Hmm kſchaßniin Ebange⸗ 


gé Ir je dowerone. 
Ql»ja Ze jefujn- nafdjonus - 
Ste: $roftu Jeſußu, kenz mito 
moznego js zinil, az won mie fo 
ivirnego · jo darzal, dokulag won 
no do teje ßiuzbi jo ftawil, ` ` 
13. Reg ja perwei bẽch gromo⸗ 
(dd&if -anpitbegoriorar a laͤkar; 
Abe ja: goi itlinojcá doſtanul, bus 
"dai eg jo Gem aliti," ' 
quin aia naſchogo Zoch 
pal Merk bogatſcha bàla: foerit 
a Flubofeiu, Feng jo tob Kryſtu 
Jeſchu. f 
^ 13. %o glomo jo wveine Qvifte) | 
a Kon Enogo gorei -wöfefchn bofteis 
nt, az Kryſtus Jeſus bo togo gos 
fa: jo pftbiid)el tid) greͤſchnikow 
ſboznich auti, máft "taiot j ja Kai 
préont Bom, 


16. Ale togobla j jo pé ináe. "n 


noci boftanula, abb na nie prea 
em, Jeſus Kryſtus hokofafa [ 
— Gesucht, Dä: 
end mb nogo bb woireli, Priimeknes 
Din zuͤwenn. 
17. Tomu üimernemu Kraloju 
paf, tóntu neßmertnemu, ñewido⸗ 


bnemu, a ßamo⸗mudremu Bohgu, 


bi zeſcz a chwalba wot nimerno⸗ 
fh bo imernoſchi, Amen. 


18. Taku piebifafn i ja tebe pſchi⸗ 


ruzu, moi Bonn Timotheus, (a 

fim n pense f fioé(ciomafim nab 
bu, obh t 

bra woinu wojowal. ;. 


4,19. A mel win a Bohn. dois 


bobno(cà, kotarez &efotare wot ge 
Bu fenit a fu na wire. febos 
wau. 


20. Maſi kotarimi jo f ymenens | 


a Halelfander, Fotareju ja tomu 


Satanoju ßom powdal, abuͤ nahu⸗ 


gone horbowali, was wezi Neßros 


2. Stam, 


mb tid) Bamich bës 


I 


"| 





a, Kapitzl. 
id) ven, bof mar 
cer allen Dingéy zu erf? thue 
Bitte, Gebet, &üsbitte und Dank⸗ 
fagung für ale Menfchen: -. 
-24 Zur bie Könige, und für alle 
Dbrigkeit, daß wir ein geruhiges 
und ſtilles Leben 
aller Gottſeligkeit und Ehrbarkeit. 
3,, Den ſolches Hi out, darzu 
auch angenehm vor olt unb uns 
ferm Heilande.. . 
.4 Welcher will, daß allen Mens 
chen geholfen werbe, nnb, yur Ers 
Lenntnig der Wahrheit kommen. 
5. Denn es ift ei Gott und eim 
Mittler zwiſchen Gott und den Men⸗ 
ſchen, nàmlid), ber Menſch Chri⸗ 
us Jeſus. nr. 
D: Der ſich ſelbſt gegebenhat fuͤr 
doe Erla ͤſung, daß ſolches zu 
einer Zeit geprediget würde. : 
Ze Dazu ich geſetzt bin ein pres 
biger unb Apoftel, (ich fage Die 
Waohtheit in Ehriſto, und fige nicht,) 


ein Lehrer ber Heiden im Glauben 


und in der 2Babrfeit, : . 

8. So will ich nun, Daß die Mänz 
net beten an allen Orten, Ap ouf: 
heben heilige Hände, ohne Zorn 
unb Zweifel. 

9, Defielbigen gleichen‘ die Wei⸗ 
ber, daß fie in zterlidem Kleide, 
mit Schdam und Zucht fid) ſchmuͤk⸗ 
fen, nicht mit Zöpfen oder Gold, 
ober Pbfllid)em Girieanb, " UO 

To, Sondern wie fichs ziemet den 
Weibern, die ba Gottſeligkeit bes 
weifen, durch gute Werke; H 
, ` Yn Ein 9Jeib lerne in der Stil⸗ 

le, mit aller Unterthaͤnigkeit. 
|^ A42, Einem Weibe aber geftatte 


ich nicht, daß fie lehre, auch nicht, 


bof fie ded Mannes Herr (e, ſon⸗ 
bern ſtille (ey. | 

13., Denn Adam 
gemobbt, taruad) Coa, - e" 


Lë, Und Adam ward nicht ber» 


Die x.. €piftel auti 


Dbren mögen, in, 


ift. am erſten 


$2». A 
o, an, Ste... 

Sesniicie nopominast, ab no 

neuperwizi Be-ftamila. pſchos⸗ 


bo,: moblese, ſaͤpſchosbba, zekowa⸗ 


fte fa ſchytnich degcfem, .* 
2. .Sa Sralpiy a ſawſchu hu 
(diinu, ablı mit. pofpinea ſchiche iiu 
weite waͤſch mogli woͤw (diei Boh⸗ 
ga:bejajuefcia pozuefczi. 
: Sotfpftbeter to jo bobre a ſpodo⸗ 
bur pfched Wohgom naſchim be 
ſbnzaikem. 
4. $etarij zo, ablı ſchyknim zlo⸗ 
wén pembáone hordowalo a we: 
si Eou(na(d)it feje wernofehl yſchi⸗ 
(discs rro 
‚5. Pſcheto jaden Bohg jo ajo: 
kow, ten zlowel Kryſtus Jeſus. 
. 6. Kotariz gam ge jo bal k'hu⸗ 
plafcheru.fa (dipfnid ;- 9095 to eh 
Bechen zaßu srätfowane horda 
walo. m " 
CT Kitomu je ßom huſtawoͤni 
ako prátfar a Poßol. (ja gronu tu 
wirnofck rob. Kryſtußu a neldju) 


"den -Brebiiif. Bahga a tte) zlowe⸗ 


al) huzobail tidy tatasiom wb wir 


a woͤ wirhrfeh. 
8. Ga zu ja 
fehuji ge modlili a. ſwigali Gig 


ruze bie, guͤiwa a zwihlowan a. 


.9. 3Leje rownoſczl teſch, abü ke 
joinffe tob pſchiſtoinei draſcze it 
Bromanim a potfchimofciu Be paid: 
nid, site fapletanıl post fe flot 
tom, taxi fparlanıi, bag ("ore 
gitrubdieng. -. . 

A9. Mie, afo jdinffim pſchißlu⸗ 


[s bo ten; Bohga⸗ bejaſnoſcz hopo⸗ 


azu, pſches dobre ſtatki. 

II. Zdinſta natukni poſchichr 
few ſchokneju podeiſchpoͤnoſczu. 

12. Sani ja. nepſchiwdam, ab& 
Huzila,:danig nad nuibiom Be Ine 
iila, ale abb wong pofchifchira bäla. 

13. Pſcheto Hadam je peͤrwei 
ſtworoͤni, potom Heiba. | 
I4. AHadam nehorhoma farvbf: 
. , aont 


deto, abis fe mult - 


tap. $. 
thret, dab Weib aber warb” vers 
übret, unb hat bit Webertretung 
ingeführet. 
15. Sie wirb aber felig werben 
wurd) Sinbergengen, fo fte bleibet 
m Glauben und in ber Liebe, und 
n ber Heiligung, ſammt ber Zucht, 


Das 3. fapitel. 
Dee iſt je gewißlich wahr, ſo je⸗ 


mand ein Bifchoffsamt bes. 


jebret, der begehret ein kdſtliches 
äer, ` ` — 


Es DÉI aber ein Biſchoff uns 


lràffi) (eon, ined Weibes Mann, 
uͤchtern, mäßig, fittig, gaftfrey, 
ehrhaftig. ` | 

53. Richt ein Weinſaͤufer, nicht 
‚ochen, nicht unehrliche Handthies 
ung treiben, fonderngelinde, nicht 
aderhaftig, nicht geizig. 

4. Der ſeinem einenen Hauſe 
oohl vorſtehe, der gehorſame Kin⸗ 
er habe, niit aller Ehrbarkeit. 

5. (So aber jemand ftinem eis 
jenen Haufe nicht weiß vorzuftes 


yen, ‚wie wird er bie Gemeine Got⸗ 


ed verforgen ?) 7 | 
6. Nicht ein Neuling, auf daß 


r fid) nicht aufblafe, unb dem gà: 


terer ind Urtheil falle... ' 

7. Er mug aber aud) ein gutes 
eugniß haben von denen, bie draus 
en ſind, auf daß er nicht falle dem 
aͤſterer in die Schmach und Stricke. 

8. Deſſelbigen gleichen die Die⸗ 
er ſollen ehrbar feyn, ‚nicht. zwey⸗ 
uͤngig, nicht Meinſaͤufer, nicht 
nehrliche Handthierung treiben. 


eng in reinem Geg fen haben. 

Io. Und dieſelbigen laſſe maa zu⸗ 
or verſuchen, darnach laſſe mau fie 
ienen, wenn fie ff find, ° 

II. Deffelbigen gleichen ihre 
Beiber follen ebrbar Vi? nicht Laͤ⸗ 
erinnen, nuͤchtern, treu:in allen 


e 


Jingen, u 


y an Timotheum. 


zarbowaſch 


zoni, ‚ta jbinffa, pal hordowa fas . 
Me: a jo tb pfcheflupomanıs 
la.: AMEN 
15. Wona paf Bujo (6ojna How 
dowaſch pfches zeſchi plàlene, joli aj 
wona tooffano vob wire a mb Lëbée 
(eji a më hußweſchenu ſpoznoſtzu. 
A I 77 ` 
o jo wöfte vorne ßlowo; Ge 
Hecht Bißkupoiſtwo pozeda, ten 
pojeba f(cjagne zjelo. 
. 2. Wong bei pak Bißkup buͤſch 
biet huiſchpoͤnka, Jadneje joni "tubi, 
nüchtarın, rofimni, potfihiwi, gods 
pobarni, huzabni. ton 
3. Ni, wind e pijahy, daniz (mas 


 büif, banij nezefmu juͤwnoſcz meſch, 


ale milojcjimt, sebabrarfti, peres ` 
fe nielitbujngt. E | 

4..Seuj gam froojonmt. bomu 
bbbre prit ftojal, fent zeſchi jars 
Gol mb poßluſchnoſchi (exo ſchykneju 
polirno(cáu. 


. S'(Gaj pal sedit Bam Boios — 


mu domu nuͤewẽ prétt ftojaftb, fas 
hja ton 3, tu Bohzu gmeinu fas 


, 6. 9tiy nomotüif. (nedauno Bes 
brofchoni) ab& Be xtenaburpal a dies 
panna bo ßuda togo ßromoſchel⸗ 
rfe. 27 

7. Won dei pal -te(d) -bobre 
ſnankſtwo méi wot tich, garde 
fad) Eu, abh mon bo butifána fies 


padnul a bo zartowflich paglbm, - 


| > Zeie rownoſchi te Binjahäili ` 
derbe bhfch zeffne, Aiz dwojeje rei, 


‚ ig winopijanze; diy peiebarne ja 
9. Die das Gehelmziß des Glaus 


nepſchiſtoineju zuwnoſczu. 
9. Beni tu potaimno(ci teje wir . 
d mäi woͤ ziftel totbobnofcii. 5 
To, H te fame daſchi pirmel 
ſpuͤttowane horduju, potom daſchi 
tooni ßluze, gaj bieg huiſchpoͤnka gu, — 
It, Teje rownoſchi jich zoni ders 
be buͤſch pozne, 5i Brompichehtige, 
ſpoſchiwe, wirne m ſchih win. 
Ä 12. Te 


6 


Die r. Epiſtel Sauli 


Kap. 4. 


. 12. Die Diener faf einen jegli- 


en ſeyn Eines Weibes Mann, bie jabnıeje 


ihren Kindern wohl vorfichen, und 
ihren eiguen Häufern. 

13. Bidde aber wohl dienen, vie 
erwerben ihnen ſelbſt eine gute 
Stufe, unb eine große Sreubigleit 
im Glauben in Chriko Jeſu. | 

14. Solches (d)reibe id) bir, unb 
Hoffe aufs icbierfte zu bir zu kommen. 

15. &o id) aber verybge, daß 
bu wiſſeſt, mie bu wanbeln ſollſt in 
bem -Haufe Gottes, welches ift bie 
Gemeine bed febenbigen Gotteb, 
ein Pfeiler unb Grunbbefie ber 
Tei eit. TEN 

IO. Und fünbfid) groß ift das 
gottſelige Geheimniß: Gott ift ges 
offenbaret im Fleiſch, gerecbtferti- 
get im Geift, erfchienen den Engeln, 
geprediget ben Heaven, geglaubet 
von ber Welt, aufgenommen in bie 
Herrlichkeit. 

Das 4. Kapitel. 
Sr Geiſt ober (aget deutlich, 

baf ut den letzten Zeiten were 
den etliche von bem Glauben abs 
“treten, vnb ànfangen ben verfüb: 


en Geiftern, unb Lehren ber. 


2. Durd) bie fo in Gileignerey 


Lhgenrebner find, unb Brandmal fi 


in ihrem Gewiffen haben. 

3,. Und verbieten ehelich zu wer⸗ 

ben, ` und meiden bie Speife bie 

Gott gefchaffen hat, zunehmen mit 

Dankfagung den Gläubigen, und 

benen, Die die Wahrheit erkennen. 
4. Denn alle Kreatur Gottes ift 


. gut, unb nichts verwerflich, Das 


mit Danf(agung empfangen wird. 
"5. Deu e$ wird geheiliget burd) 
das Wort Gottes unb Gebet. 
6. Wenn bu den Bruͤdern folches 
vorhäfft, fo wirft bu ein guter Dies 
ner Jeſu Gbrifti feyn, auferzogen 
in den Worten des Glaubens und 


$t vel, nenfferei Ptebe 


12. Te finjabüifi daſchi tefch jx 
jabnejé joni mubje, fenj Bmojim 
jefhbam a wéien bbbre prit 


fe. —— 

13. Picheto kotarej bbbre fu 
Blnjili, te (a6luie Bebe bobru Bop 
a wele ßklobodnoſchi ob were, kenj 
jo wb Kryſtu Jefußn, 

14. Take ja tebe pifche, oo 
ieh. 

-15. Gabi ja pof wotlekal, abi 
tà miei, fat Be mafch (foiagiofó 
wd Bohzem bome, feni jo ta (are 
majina togo zuͤwego Bobga, Flop 
a hoptwarfba teje wirnofcji. _ 

16. A (a ſchyknich poſnaſchim jo 
ta potaimnt[cà teje Bohgabojaſno⸗ 
ſczi welika: Vohg jo ſjawoͤni wi 
(dile, bond am änt më Duchu, ſja⸗ 
woͤni Jañzelam, prátfomani tato 
Jam, wmerbni woͤ tom ßweͤſche, gp: 
tei tobfeti bo Hchaßnofcäi. - 


| 4$ Staw. 


en Sud) pat fjawite Zeie, (i 
mb tid) Blibuid) zaßach buy 
s&efotare wot teje iri wotſtupiſch 
a fe jarjafch tid) bludnich duchen 
a zartowſtich huzbow. 
2. Tich ßamich, kenz vob pfchi⸗ 
Blojeriu ldzi grode, a paldne (nc 
mea maju mb woje vocbobus 








Gi. c Wi 
"A U fafaju Be zoniſch a Ge mat: 


ſtworil P’yojäwann fe zekowar⸗ 
noſczu, tint soiregyim a tu mérnoji 
huſnajuzim. 
4. Pſcheto ſchykna Bohza Gan 
ba jo dobra gt tſaiſchpeñᷣu, zej 
fe zekowauͤint Be beró. 

5. Pſcheto wono hordujo Bw 
ßwoͤſchone pſches to Bohze ßlowo € 
modleͤe. 

6. Ga tir tale tim bratſcham 
pritf zarziſch, ga tuͤ buzoſch bobri 
Luzabnik Jeſu Kryſtußa ba, 
ſtublani fe ßlowami tejewéri a jos | 

07 DO re 


W 
dap. 5. 


er guten Lehre, bey welcher du 
mmerdar geweſen biſt. s 

7. Der ungeiftlihen aber und 
Itvetteliſchen Fabeln entichlage 
ich; Uebe dich ſelbſt aber an der 
Sottjeligfeit. - 

8. Denn bie leibliche Webung ift. 
venig nie, aber die Gotifeligteit 
ft zu allen Dingen nuͤtze, und bat 
ie Verheißung Diefed und des zur 
ünftigen Lebens. | 

9. Dabiftjegewißlich wahr, unb 
in thener werthes Wort. ` 
10. Deng dahin arbeiten wir 
sch, und werden gefihmähet, bag 
oir auf ben lebendigen Gott gehofs 
et haben, welcher ift ver Heiland 
er Menſchen, (onberlid) aber ber 
Sláubigen. — 

.. I1 Solches gebiete unb lehre. ' 

12. Niemand verachte deine Zus 
end, fondern (ep cin :Borbild ben 
Släubigen im Wort, im Wandel, 
n der iebe, im Geift, im Glau⸗ 
ven, in der Keuſchheit. | 

13. Halte an mit Leſen, mit Cr» 
nabnen, mit Lehren, bis id) femme, 

14. Laß nicht aus ber Acht vie" 
Babe, die dir gegeben ift durch bie 
Beiffagung, mit Handauflegung 
er 3lelteften. 

15. Solches warte, damit gebe 
m, auf daß dein Zunchmen in als- 
en Dingen .offenbar fey. - 

16. Habe Acht auf rich ſelbſt, 
inb auf oie Lehre, bebarre in bieten 
5tüden: Denn wo du ſolches thuft, 
sirft du dich ſelbſt ſelig machen und 

Das 5. Kapitel 
Zinen Alten fchelte nicht, fondern 
u ermabne ibn ald einen Vater, 
ie Jungen, als bie Brüter. ` 

2. Die alten Weiber, als die 
Nuͤtter, die Zungen, als tie Schwes 
ern, mit aller Keuſchheit. 


U ged 


m 605 ' 
brejw huzbu, Toto tà Bü nas 
bufnu, — 5 -, ' 0l 
‚Tr Tich neßwẽetich a ftarid) babis 

nid) bagiifow bobijai ge, pilnui 
yp! gam Be teje 3obga:boja(nofcit. 


.: 8. Pſcheto tofchelne $opütemaüe 
jo malkd huzitne; Ta Bohga⸗ bos 


.jafnofcá paf jo P'fdpfnim wéjam 


huzitna a ma (Lübene togo geteiide: 
go a togo pſchichodnego zuͤwena. 

9. To jo (eé(cie méng, abroge 
boftoine lomo, 

IO. Pſcheto na to mí tefch ielas 
mb a hordujomu gromofd)one, bos 
fulaj mà fe togo zuͤwego Bohga 
najegomb , kotarij jo bumoäof 
ſchyknich zlowekow, woßebiie pak 
tid) weresich, —— 

AXI. Take wé pfchifa; a huz. 

... 32, Richt neſanizui twoju mlo⸗ 
bofch, ale bi ſname tid) weͤrezich 
tb ßlowe, tob zuͤweuͤu, id lü⸗ 
bofchi, md Duchu, mb woͤre, wb 
poznofchi. NE 007 
I3. Bhhpilnifläfowasim, "nas. 
pominanün, f'b5ugüim, o ja 
pidibu. W 
I4. Nepſcheñeroz ten gnadni 
dahr mb tebe, tenz tebe jo bont 
pſches fioefcjomane, f’gorei klaze⸗ 
dim tich rukow tid ſtarſchich, 

. 15, Tale git, wb tom kä pilni, 
ab twojo pfchiberane v ſchyknich 
wezach ſjawne hülo, —W 

» 16. Gilibai Bam na fea na fu 
huzbu, woftan vob tom: Pfcheto - 
gas Oh to zutıfch, ga buzoſch hoboi 
fe ßamego ſboznego huziniſch, a 
tid) Te teboͤ ßluͤſche. 


5. Stam . 
Sretöne neſchzoͤkai, ale napo⸗ 

’ minai jogo ako nang. tich 
mlodſchich, afe bratſchow. :., 

4. Stare zdinſke afp maſchere, 
mlode alo ßotſchi wb pisei 
geo coo cr ou 

3. Zeſca 


Ge 
4. Ehre bie Wittwen, welche 
rechte Wittwen find. . ^ 

Go aber tine Wittwe Kinder 


aber Neffen Bat, folche laß zuvor $ed) 


lernen ihre eigene Haͤuſer göttlich 
segieren, und den Eltern gleidieó 
vergelten; Denn ba6 ift wohlges 
than und angenehm vor Gott. 

S, Das ift aber eine rechte Witte 
we, die einfam !ft, bie ihre Hoffe 
nung ouf Gott fiellet, nub bleibet 
am Gebet und Flehen Zag und 


acht. 
6. Weldye aber in Wolluften Tes 
bet, die iit lebendig todt. 
(0$. Solches gebiete, auf daß fie 
untabelich fepn. 


8. So aber jemand ble Seinen, . 


‚fonderlich feine Hausgenoffen, nicht 


.  verforget, der bat ben Glauben vers 


taͤugnet, unb ift Ärger, benn ein 


Heide, 

9. af Feine Wittwe erwaͤhlet wer» 
ben unter fechözig Fahren, und bie 
ba gervefen fey eines Mannes Weib. 

Io, Und bie ein Zeugniß habe 
guter Werke, fo fie Kinder aufers 
zogen hat, fü fie gaſtfrey jedes 
it, fo fie ber pp Füße ges 
wafchen bg, fo fie den Trübfeligen 
Handreichung gethan hat, (o ſie al⸗ 
Ven guten Werken nachkommen ift, 

Tt, Der jungen Wittwen aber 
entfchlage dich; Denn wennfie geil. 
geivofden find wider Gfriftüm e 18 
wollen fie fregen. | | 

12, Und Haben ihr Urtheil, bag. 

€ den erften’ Glauben verbrochen- 


aben. ` M -. ⸗ 

13. Darneben find fie faul, und 
lernen umlaufen burd) bie Haͤuſer; 
Nicht allein aber find fie faul, fons 
dern auch fchwähig unb vorwißig, 
, Wnb reden, das dt fepn foll. 
^ 14, So will ich nun, daß die jun⸗ 
gen Wittwen freyen, Kinder zeu⸗ 

en, Haushalten, dem Widerſacher 
keine Urſach geben zu ſchelten. 
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dnogo 


Kap. 5. 
"3. Zefch te. hudowi, Tetaeg ` 
pꝓſchawe hudowi Eu. d 

4. Sal paf hudowa, jefchi abo 
eto zeſchi ma, ga daſchi moii 
perwei nahukuͤn favoi begen dom 
Bohga > boiafuͤe ſaſtojaſch, a tim 
ſtareiſchim darownaſch, pídetott ` 
Jo bobre a fpodobue pjd)eb Bohgom. 

5. .Sotaraj paf pſchawa Bubon: 
à fama Bebe moftamóna jo, oft 
wiss ßwoju fta&eju na Bohga, a 
woflaso md pfchodbe a mrotitis 
nod iot aj pat (a flim poje 

. &otaraá paf fa flim pojeda 
ta jo zuͤwa humarla. vos 

7. A tale fopowedai, afl word 

bjeb huiſchpoͤnka buͤli. 
8. Gaj paf necht tid ßwojch, 
woßebuͤe tid) domazuikow neſojar⸗ 
bujo, ten je tu weru ſapreͤl, o y 
gorſchi Gel feméregi taten. 

9. Daſchi hudowa nchorduje 
huſwoloͤna, Fotaroj üejo- pie 
ſcheſchz za lit, alten; j0 büla ja: 
Ad zona. 

10, Kotaraz (anffitvo nta p(ád 
bobre ftatfi, gaz ona zeſchi jo vot 
tublala, gaj ruda jo gobpobow 
la, gaj tic) ßwetich nogi jo mil 
gei tim &alofnim jo Hlujila, oi 
teb ſchyknom bobrem ftatfu Gen 
pinowala. 

11. Tich mlodich fuboro? pat ét 
hobijai, pſcheto géi woni napotit 
fu hordowall SrpftuBtt napſcht⸗ 
ſchiwo, ga kſche worni Be $bui -. 

12. A mat ßwoi ub, oi : 
proͤdnu méru ſaiſchpili. 

13. Pſchi tom paf u to». ` dé 
profne a nahufau po gdäoacdh gu 
fiai, ftia jan paf gu moni proint. 
ale tele plapotate a horkeinste i 
große, p fe ñeßluſcha. 

14. Togodla ja zu, ab& te mie 
hudowr $e wwojbfiili, zeſchi gie 
dom faftojali, a jebnu winu Anco 














wali tomu napſcheſchiwñik oju Pfre 
moſcheuͤn. 


15. fp (ic 


I: 





ap. & 


35; Denn «8 find fchon etliche — 
mgewandt, vem Satan nad). 
16, €» aber ein Glaͤnbiger, sder 


Hänhiginn Wittwen bat, bet ver⸗ 


rge dieſelben, unb laſſe be Ge⸗ 
‚eine nicht befchweret werben, auf 
if ole, fo rechte Wittiven find, 
$gen aenug haben.. 

17. Die Üelteften, die wohl vor⸗ 
ehen, die halte man zwiefacher 
hren wert, ſonderlich, bie bt ap 
iten im Wort, und in ber Lehre. 
18. Denn es fpricht die Schrift: 
ni felift bem Ochfennicht das Maul 
rbinden, ber ba brifchet. Und: 
in Arbeiter ift feines Lohnes werth. 
19. Wider einen Aelteſten nimm 
ine Klage auf, außer zween oder 
enen Zeugen. E 

20. Die ba fünbigen,- die ſtrafe 
rallen,/ auf bag fid) auch die an⸗ 
rm fuͤrchten. 


21. Ich bezeuge vor Gott und 


m Herrn Jeſu Chriſto, unb den 
ı8erwählten Cngeln, daß tu fol 
£8 halteft, ohn eigen Gutbünfen, 
ib nichtö:thuft nach Gunſt. 

22. Die Hände lege. niemand 
(8 auf, mache, tid) eudy nicht 


eilbaftig freimber Sünden; Halte 


b felber keuſch. 
23. Trink nicht mehr, SBaffetj 


ndern braudy ein wenig Weind ` 


n deined Mogens Wicnd und t 
5 du oft krank biſt. 


24. Ctlider Menfchen Stnden 


ib offenbar, daß man fie vorhin 
bten fann; „etlichen aber werdein 


mach o enb an oc oC 
25. Deffelbigen gleichen auchet 


yer gute Werke ſind zuvor offen⸗ 


r, wid ble andern bleiben aud) 
bt per borgen, ` 
E a A 6 Ra pite GC 


Sie. Knechte, ſo guter bem Syod) 
find; follen ihre Herren: aller 
ten werch halten, Auf ta nicht 


/ 


an &imot$eum. , 


607 
I5 Spfetotosne Gi Beiufche fts 
fotare Viol fa tim Satanıım; 
16, Ga; paf nijer wireji -abo 
wereza hudowi ma, ten fajorbui te 
game, a baftbi ta gmeina hobſche⸗ 
ſchkana nehordujo, ablı meia tini 
we rt hudowam doſcz mogle 
awa 
17. Te Mir tzo ſtarſchi 
daſchi dwojeje zeſchi doſtoine zarza⸗ 
ne » rout, woßebiie fen} elaju 
wd Blowe a tob huzbe. 
18. Pſcheto to plßmo dejo : E 
pen er a echt te 
ufta fawifajdy ; äelafchar jo 
ßwojogo mutha boftoini. i ; 
- 19. Pſcheſchiwo ſtarſchemu Ges 
bim! jebneje pteribi gorel, afe. - 
jano DW ia Her fnanfım. 

20. Tich greoͤſchezich donaͤß pſched 
Kn aa de teſch te druge ße 

ojali. 

21. Ja hopoſnaunu pſched Bdoh⸗ 
gom a tim Kneſom Jeſum Kryſtu⸗ 
—— d pfched timi bufielbnimi 
Fanzelami, oi tfi to bujoſch hobcho⸗ 
waſch bic pfchechwatania teje mb — 
ßli a. a fa pſchijaſau. 

25. Zë nige sieklad nedstefuniu 
gorei, daůlz tegi fe delbnogo dru⸗ 
gich groͤchow / zarz Be Bamego ziſte⸗ 
go (poʒnego. | 
"S Nepi bafei roobit, ale Bjitmai ' 
ſchochu wina tmbjo p zuwota Ge 
lito) bla a dokulaz ti zeftochori gt. 
24. 9tefotarid) Komwelow grechi 
fu perwei ang, aj £e perwei 
megu fh 5. 9telotaxid) pat £e 
potom alle ën, | 
«45, SD rownofeäi tefch aekota⸗ 
rich dobre ftatfi Gu perwei fiamne, 
a.te, ſ'kotarimi ge Daat “ar n 
mogu fatawöne meftaji . /— v 


(6. Gran, 


"s mochſchi „kak wele jich (bob 
jabrom gu, derbe ßwoje og 
ſchytneje pi. poftoine- gen? 


1 ` 
a 
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läftert. werde. . 


haben, follen diefelbigen nicht vers 
‚achten mit dem Schein, bag fit 
Bruͤder find,‘ jondern Rom viels 
, mehr bienftbar. feyn, dieweil ſie 
gläubig undgeliebet, und ber Wohls 
that theilhaftig find, Solches Icyre 
und ermahne, — 2 

3. So jemand anberé lehret, 
unb bleibet nicht bey ben heilfamen 


Morten unferd Herrn Jeſu Chriſti 


amb bep ber Lehre von der Glott(es 
ligfeit. , ' 

4. Der ift verbäftert, unb weiß 
nichts, (onbern ift-feichtig in Fra⸗ 
gen und JBortfriegen, aus welchen 
. enffpringet Neid, faber, Laͤſte⸗ 

zung, bbjer 2irgmebn, `, - . 
5, Schulgezänte, ſolcher Men⸗ 
| (doen, die zerrättete Sinne haben, 
and ber Wahrheit-beraubt-find, bie 
da. meinen, Gottſeligkeit ſey ein 
Gewerbe. Thue dich von ſolchen. 

6. Es iſt aber ein großer Gewinn, 
wer gottſelig iſt, und laͤſſet ihm 
genuͤgen. e 
, Ze Denn wir haben wicht jn-bie 
Welt gebracht ` Darum offenbar 
ift, wir werden auch nichts hinaus 
bringen. . . M 

. 8. SBexn wir aber Nahrung und 
 Sieiber haben, (o laſſet und bts 
gnuͤgen. 1 NN 

9, Denn bie to reich werben tol: 


fen, die fallen in Verfuchung und ſchiſch 


Stride, unb viel: (fbridbte unb 
ſchaͤdliche Luͤſte, welche verjenfen 
bie Menfchen ind Verderhen und 
SBerbammmig. ` E 
^. 20 Denn Geiz ift eine Wurzel 
alles Uebels, welches Gat etliche 
CH, und find vom Glauben 
tre gegangen, unb machen ihnen 
ſelbſt viel Schmerzen. . . 
C 37, Aber du, Gioifes Menſch, 
fee ſalches; age aber aad) ber 


"Die 5. Epiſtel Bank 


ber Name Gottes unb die Lehre ver⸗ abfi.to ole, m? a ta fufba Sen 


2, Welche aber ig Herren dene nehorborala 


ſpokojom buͤſch. 


bijai Ge togo Don pak won (e Pſchas 
WW | b 


Kap. A 


.. 8. &otarej pal wereze Anejamas 
ju, textcberbe te ßame ſanizowaſch, 
togodla, aj bratſchi Bu, ale daſchi 
ont wele wezi jimBluje, dokulaj 
weoͤreze a luͤbowane ßu, kenz jid 
bobre zinene doͤbre erri tobími ; 
Tal $us a napominai. 
L9. Ba edit hinaze huzi, a nes 
pſchiſtupi Ptim ſtrowe ziriezim flo: 
toast nafchogo Kıiefa Jeſu Kryſtu⸗ 
fa a Pt buybe fa teju Bohge⸗ 
bojafne(ciu. - ' 

4 Ten jo nabuti a. new ou 
ale jo neſtrowi ˖ wo pichafchaiu a 
plowowich woinach, — (feti 
pſchijo, ſawiſc, (ivaba ßromoſcht⸗ 
uͤe, fle, m Blene. . 

5. Nehujitne rosSgradane tij 


slowelow e Tom na ſmuͤßlu Gala 


fu a na fei wernofczi brach main, 
ten; fa. te mein, aj Wohge: be: 
ja(nofcá nefate mifomane je. Web 
` & ei jo paf ta SEN di 
jafnofci, ſignugowanim weliki 9uj 
(bobltf ). 2 


: Tu Picheto mh üeigmh nij h 
fogo fioéta pſchinaßli a Jo (tom, 
oj mà Gi ( oegp huñaſcz nce 


mi. 
8. Ga; mí paf zuͤwnoſcz a be 
wa mant, ga daiſcho nam (om 





39, &otarej paf Be Eiche Bobogo 
iſch, te pabnu bo (pittowanoi 
do paßloͤw a bo wele gíupego ! 
àfobnego pojedana,. ten; tich de 
wekow to ffajtia a (atanranjtus 
podnure. | "EN 
26 Picheto to chlofchzöta i 
toren ſchyknogo (lege, Fotarejci io 
fotare fu pojedali a wot teje vi 
wofblujili a Bnp fami gebe mit 





bohloſcjow huzinili. 


- XI. Tu pat o ziowel Botzzi, by 


o(cit 


M 


£C 


fap 6 ^ — a m. 2699. 
SEELEN T ERIT 
Jerechtigkeit, der Gottſeligkeit, bofcn,.Bohga ». —— uita ` 


emt Glauben, ber Liebe, ber Ge⸗ rem. luͤboſczu er 
uld, Det &onftinut$. 7 ` lofcku.- fiu "i ſch pnoſcju⸗ Kan 


12. Kärıpfe dent ‚guten Satnpf 04305 Sail fr Bob woien tje . 


‚es Glaubens, og bag ewige, weri ſapſchim to aimerne inerte, 
eben, dazu bu auch "br bil By. dor tü-tefch EN powolgni⸗ 


inb befanat Rad ein gutes B ekennt⸗ p Going, Ju. dobre po;na de . 


ig vor vielen Zeugen. Deh wele (nanfami. - 


13, Ich geblete bir. eap ünft,.der , 13. Ja tebe ee pſched 
ille pen machet, e ebgbnt, Feng (pfne^wtyf-ffe. 


‚or Chrifto Syefu, ber unter M je jii a pſched Kryſtußom, . Éotarik. 
pilato begeu Jes hat cin qeu e ro d geben io hopo⸗ 


enntniß. 14. Ubh th oi : . e 
14. Daß tit. halteft, das got H ua 
fae Sleden —8 bis — fmafarta a huiftbpärda; oj na. 


de Erſcheinung unſers Aur i & — Sire , 
hri le ' ni d ER T : 


15. Welche wirb yel r Howiom Aer 
— ber Sehgeuunb all i ba 1 Dujo pokaſaſch, ten, (éng T M m 


e, bar. Knig —— Re ſcylnich Str(ow 


(er Herrn... ,: 0; gc TC CN A dree tva, | 


16. Derall Unfereblich kehfeit à büblis nob Bells, bp. Zomm 
eg ba ma einem 2id ar ich: ; — 
iemand sg ugoen Fanna welchen —— D erden" 


- - 


Kane Sr rd lee Sne ! 


ein Menſch gefeben bet: Acte <mozo MWwiinfche dotate) Phi. wi | 


28 


jen. feni x, Dem (rg Ehre nd ja fiigsene Pralei tmo. Minn, ou 


Gë Reich, Am u 69 0 IT. int bogatim na tont detrie. 
17. Dm "o von tiefer Welt foem ßweſche Pichifad, aj. wéi dee | 


jebiefe; 1daß ffe nicht golt (eph, - hudun Be pugarbömwaich- Poli Ge 
uch wicht hoffen auf ben woe (ewidgtgdeit qa-togo bogatftua dee 


en Reichthum, fondern auf-bem-les Sch e ale na ngo hümegoSDabe — 
epgtiäcn "Gett. der dnd Bargiebt e oe bogaſche yohatoa 


eichlich allerley zr/ genießen. "1 7 Sit: 

^18. Daß fit Guter. hun, «tj did 18. il bubutobro(d) dar, be 
Verben am guten Werken, :girne que hotdowaſch ab bobrich fta» 
A bett fti ig f Mili? 3 fy * Al 


Schaͤtze ſammlen Yan ; md 
mt b guten, Grup SJ Zus ;mái Seb AT fil a cos 
oi Op S daß fie ergreifen bai cibis me rj won —* EH 
on efie Bn 

20, D Timother, bewahre⸗ das rhe ot 
ir vertrauet ift, unb meiden und 


s Di © gie hobſwarnul (0 | 
chiruzone jo, a wothos 


ad, rail: ßobu zeliſch, pmalüfimoe | 


eiflid)en Toten Grën ge, und Be $e teót (ën fefieitega ptos - 


"8 Gezaͤnk der falfch beraten nejó ro&óraddná d wazena (on 
dunſt. elbganego wegena. 
21« ` Rods tide pergens OW Tagen  fefptate prüft 


4 


| mutter Loide, unb in deiner 
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Die 2. Epiſtel Paufl 


Kap. t. 


bet Glaubens. . Die Gnade «maji, a teil toére Bu ſoreſchili. Te 


ka, Amen, 


Gnada büz ("tobu, Amen. 


*efärichen pon faebitea, die da en pribnitift kTimotheußu pige 


"ift eine Hauptftadt des tantes ^ 


Phrygia Spotatiana, ^ 
d dëel €t. fü 
Ente ver pos e Si at 


ni f'Saobisea, Leni jo to werch mo 
fto Brpalétejópatagiansteje lem. 


1899 5, ifla St. Barvola 
a We Son 





Die 2. Epiſtel St. Pauli a Timotheum, 


Das. 1 Kapitel. 


EE ein Sech Feſu Shit, € : 


burd) den Wilken Goites, nach 


ber Berheitung des de bens im Ehri⸗ bom togd Am 


äinem Neben Cohn Sion ^ 

get, ‚Gnade, 
' äech wom Gott, dem Vater Ge? 
Ehriſto Siefu, fert Hertn. 


^ & Sé —— Sem: 1s ed * J⸗ * ——— Totaro 


mé von meinen Bore Mm nb ja ot mojid) Ma 
) pou Genie ax r^t um "Wwbosi — ir gp 
in mehren win awejusi na tebö Hr | 
$ed 229 v m adt. om jid) p pſchosbach map a Ae, 
' * 44 Und mid) verlanget eld P a pejebam ſchi boglefó. 
Ko: wenn id) t onbeine Loi ja. fpominam na ttoje di 
^ trien, auf: ot Srenden v ja rode —* ns 
` d ret würde. . qni 


5. Und. erinnere wid des unge 


färbten Glaubens 1n tiey melde 


guter geibóbuet hat in deiner Wroßs 
enit Bim aber gi, ve aud | 


M dm welcher Sache willen i: : 
Gabe Gottes , die in Sir Te? vare) ! 


bid) erinnere, Daß bg ege 


Auflegung meiher Haͤnde. 


7. Dem Gott bat uns nicht ger ` foros ' 
geben den Geiſt der Furcht, (om - 
dern ber Kraft unb der tiet mb 


ee M rum IN Dich: nicht 
des Zeugurffes unſers $n, nod - 


ttet br i 


7. Pre 
"Dutba teje brjafnofcii, ale teje 
gt a ibofcil a pognejcit. 


"Staw 
SR de Schu  rofafa 
pſches $B8b iu wohlũ, (1 ſuͤ⸗ 
» tenj tob Km 


; ghnetbedidinojonm Iübem 
ee SE 
wei Bo ech teqo. — a Rm 
d LALIH 79 











GE oi 


d^ dim Wa 1a iv na 
inam, abü tirato hogen, na 
ten Bohli dahr, feni wb tebe T 
pes gorá « kladene Wibieju 


eto: CH? tip nam b 


8. Togodla neßromai ge t 
fnaniftwa naſchogo Kneſa, pe 


$ap 1. 


an Timotheum, 


' Gët 


meiner, berid) fein Gebundener bin; mito, jogo ſwoͤſanego, ale pſche⸗ 


Sondern leide dich mit den: Coat; 
gelio, wie id, nach ber Kraft Gottes. 

9. Der uns bat felig gemacht, 
unb berufen mit einem heiligen Ruf, 
nicht nad) unfern Werken, ſondern 
nach feinem Borfag und Gnade, 
bie une Kee ift ài Chriſto Jeſu 


vor ber Zeit ber Melt, 


10, Debt abergeoffenbaretdurd ` 


bie Erſcheinung unfer Heilandes 
Jeſu Chrifli, ber bem Tode bie 
Macht Hatgenommen, unb dad Le⸗ 
ben, und ein unvergängliches We⸗ 


fen and Licht, gebracht, durch das 


Evangelium. 


11, Zu welchen ich geſetzt bin, 


ein Prediger und Apoſtel, und Leh⸗ 
rer ber Heiden, a 
12. Um welcher Sache willen ich 
folches leide, aber ich ſchaͤme mich 
nicht ; Denn ich weiß, an welchen 
ich glaube, unb bin gewiß, daß er 
Eann mir meine Beylage bewahren 
bis an jenen Tag. | 
13. Halt dn bem Worbilde ber 
beilfamen Worte, bie bu von mir 


gehöret haft, opm Glauben unb. 


von ber Liebe in Gbri(to Zefu, - - 

.14. Diefe qute Beylage bewahre 
durch den heiligen &eift, der in und 
wohnet. 0007 

15. Das weißt bu, daß fid» der 
wandt haben von mir alle, vie in 
Aſien find, unter welchen ift Phys 
gellus und’ Hermogenes. 


16. Der Herr gebe Barmherzig⸗ 


keit nem, Haufe Oneſiphori, denn er 
hat mich eft erquicdet, und hat fid) 
meiner Ketten nicht geſchaͤmet. 

17. Sondern, da er zu tom war, 
fuchte er mich aufs fleißigfte, unb 
fand mri. . ^ — t 

I8. Der Herr 
find: Värmperzigleit bey dem 


Herrn, an jenem Tage : Wie viel 


er mir zu Epheſo gebienet Bat, weißt 


bp am beften, — 


gebe ibm, daß er | 


‚Vohleju mop. ` | 
d Set ap jo f 6ojnicb huzi⸗ 


ſcherp to Ve f'tim Evangeliom ſa 


- fil apowolat fe gyottim powolanim, ` 


fig fa naſchimi ſtatkami, ale fa awo⸗ 
jim prétfitamefim a qnabu, Pofacaj 
fitam jo band, wb Sroftu Jeſußu 
prétt timernid) jio. ' 

16. Neto pak fjawna jo pſches 
to ſjaweñe nafchogo humozſika Je⸗ 
ſu Srpftuga, otarl; t& ßmerſch io 
ffafil a zuͤweuͤe a neſachodnoſcz ua 
Boite pídiagl pſches to Evans 
gelium. Se 

fr Ku fotaremuj ja (fom buftae 
woͤni ako prátfar a Poßol.a huza⸗ 
bot tich tatagen, ` rr, 

12. Sotarego) bla ja tefch take 
(erp; Ale ja fe togo uͤeßronam; 
Pſcheto ja wem, Potarentuj ja fom 
wẽeril a Bom weftl, aj won je mozni 
to mër wotpobogone ſwarnowaſch, 


aj nta woni jen, . 


. 13, Zarg pfıhi tom pritt pißme 
Déi fteoipé : zinegich ßlow' (kotareß 
th wotemuͤo Bü ßluͤſchal) md woͤre 


a lübpfehi, Send wb Kryſtu Jeſu⸗ 
H 10. | e 
14. Ten bobri ("dor hobſwar⸗ 
mui pſches togo fuoitego Düchd, 
kenz tob nas hät, NEE 
35. Th wes to, o Be Qu wor. 
kemno wöthobrofehili ſchykne, fedf 


wd Hafıffei Hu, od fotarimi fiel ` 


Fygellus a 
. 16. Xen $5 | 
mefiforomenu bomi, pídeto. won 
jo mio zeſto Hochlofil, a Geig ge 
mojich reſchaͤſow roma, ` ` 
17, Ale gaß won Rome Me, 
ataſche won mito pilne,. a nama⸗ 


318. Ten She bal joms; abä _ 
won fmilnofe} namafal pobía fogo 
$itefa na wonem bitu.$ U fafwele ` 
won gäe 5 Hefefu gui jo wéi 

dh neuleͤpei. | 
Raa 


wem 


p AMA id EN 
uͤes bal (mituo(cá Ho⸗ 


s. Staw. 


6:2... 
So ſey nun ſtark, mein Sohn, 
durch die Gnade in Chriſto 
FJeſu. B . ` ' 
2, Und was du von mir gefbret 
huſt Durch viele3eugen, das Geficbl 


"Bienen Menfchen, bie ba tüdjtig 


find, aud) andere zu lehren. 
3. &eibe dich al8 ein guter Streis 
- 4. Kein Kriegsmamn flicht / fid) 
"im Händel ber. Nahrung, auf daß 
‘er gefalle dent, der ihn genoms 
‘men bat, — c ton 
5.. Und f$ jemand aud) kaͤmpfet, 
wird er bod) nicht gefrbnet, er kaͤm⸗ 
pfe denn recht. - 5-5: 
6. Gë fol aber Hr Ackermann, 
Ber den Acker batiet;. ber Fruͤchte 
em erften genießen, Merle, was 


ih fage. — -. | 

7 Der Herr aber wird bir in als 
Ien Dingen Verfland geben — 

- 8, Halt im Gedaͤchtniß Jeſum 
Chriſtum, ber auferftanden ift von 
den Todten, aus bem Saamen Das 
vide, nad) meinem Evangelio. 
9, Weber welchen: ich mich [cibe 
bi8 an bic Bande, als ein Hebel: 
thaͤter; Aber Gottes Wort iff nicht 
gebunden, - u ` 

ro, Darumt. bufbe ich alles um 

der Auderiwählten vollen , auf vag 
‚auch. fie bie Seligfeit erlangen in 
Chriſto Jeſu, mut ewiger Herr⸗ 
lichket. 0 7 
. "1r. Daß ift je gewißlich wahr: 
Sterben wir mit, -(o werden wir 
mit eben, "ear 






mit Brent hen ; 3Berleugnen wir, (o 


wird aud) verleiignen. 
3 en wir nicht, fo bleis 
Er fang fich (elbft nicht 

ileugbtn, 7 SENE 


" 


Die 2, Exiſtei äi 


- bri woinar Dein 


ſchakego jela teje zuͤwnoſczi, abk 


Ba, |’Dabidtowego femera fa ms: 


réi tob Stpftu Feſchß 


Bop, o, 
E a, Stam . | 
Sai fegobfa tà moi ßynn moꝛni 
| mb fei gnaze, fenà 16b. Kryſtu 
Jeſußu j0. d a j 
2.A zoz t& metegg gh ßluͤſchal 
pſches wele fnanforo, to dower mër: 
sint zlowekam, kotare; gobne in 
teſch druge huziſch. 8 | 
— A Ca pfeyefoherp ta fle, ato bo: 
r ryſtußa. | 
4. Zeden woiak fe nepläfchn to 





won fe tomu (pobobal, fenj joge 
Prolie jo huſwolil. 

. S. Gas pat redit tefd) wojujo, 
ga won glich nehorbujo krohnowa⸗ 
ni, nejolt p(dóawé wojowal. 

6. Rohlnik, kenz rohluͤ zela ng 
neupérrei tidy plodow pozuſch. 
Nosmei, zoz ja groià ` , 

7. Zen Kired pal dai-tebe rofim 
tob ſchyknich woͤzach. 

8. €pominài na toge ſ'humar⸗ 
lid) gorei (bu&onego Jeſum Kryſtu⸗ 


jim Coangriem. ! 
— 9. Nad fotarims ja Be pide 
fdjerpi aj bo fiwiftlew, ato lj 
nor, ale Bohze ßlowo iejo fioéfanc 
_ 10, Sogobla pfchefcherpät ja (d: 
Ino tid) $uftootónid) bla, abi fvoii 
teſch tu (bojno(c& doſtanuli, kota⸗ 
Hip: fiim 





neju t(dbafiojciu. 
 -11, o glowo jo wefte a werne; 
Picheto gas mi (nim £utb humre⸗ 
lij; ga buzomuͤ teſch (im ale. 
. I2, Goj mh ta, ga bu: 
zomh ("nim Be. kneziſch; Gas wh 
jog» faprejonui, ga bujo ton te(d 
nas (aprefd). - d 

13. Bäll mi Acwerne,- ga wo: 
flat won tvérni, won fam Ge no: 


- 


mojo faprefch. 


seii 
Ppíde 


or 





fp. a. 


ichtö nà& ift, denn zu verkehren, 
ie ba zuhören. ` . 

15. Befleißige dich Gott zu ers 
sigen einen rechtfchaffenen und uns 
räflichen Arbejter, ber ba recht 
heile dad Wort ber Wahrheit. 

16. Des ungeiftlidyen loſen Ges 
hwaͤtzes E dich, denn es 
ilft viel zum ung etlichen Weſen. 

17. Und ihr Wort, frigt um fido 
Jie der Krebs, "unter welchen ift 
ymeneus und Philetus. 

18. Welche der Wahrgeit gefchs 
:t haben, und fagen, bie Auferſte⸗ 
ung fep ſchon gefchehen, und.has 
en etikber Glauben verfchret, 

19. Aber ber fefte Grund Gottes 
eftehet, und bet dieſes Giegel: 
Yer Herr Eennet bie Seinen; io: 
s trete ab vonder Ungerechtigkeit, 
ser den Namen Chriſũ pen 

20. Sin einem ggoßen Hauſe aber 
nb nicht allein goldene und filbers 
? Gefäße, fondern aud) hölzerne 
nd irdene, unb etliche zu Ehren, 
‚liche aber zu Unehren. 

21. Sp nun jemand fíd) reiniget 
»n (oldjen Leuten, ber wird ein 
eheiligtes Faß feyn, zu den Ehren, 
ir Haudherrn bräuchlich, und zu 
lem guten Werk bereitet. 

22. Fleuch die Lüfte der Jugend; 
age aber nad) ber ‚Gerechtigkeit, 
nt Glauben, ber gicbé, dern Fries 


", mit allen, bie. ben Herrn As 


‚fen von reinem Kerzen. ` 
23. Ké ber Bränn I 
gen `Zragen entſchlage — bip; 
emn du weißt, Daß fie nur Zon 
24. 6i Kuecht aber des Der 

24. Gin. $uecbt aber beë " 
U nich. zaͤnkiſch ſeyn, (pubem 
"umblid) gegen jedermann, Diät 
ftig, der ble hien tragen fann 
t Sanftmuth.. 

25. Und ſteafe bie Widerſpenſti⸗ 


an Timotheum. 


‚rimt ftei Hymneus a Filetus. 


und une Gi 


" 6:3 ` 
Bofchefnbrofghenu tid) pyßlucha⸗ 


rëm, 

15, Eh pini e Bohgu tant 
flaisif) a Ve Ze es , 
manego jelafchera, fen; pſchawe 
roöjeli to hlowo teje wernoſchi. 

16. Togo, neduchnego proſnego 
Hp Be Gi pſcheto wono we⸗ 
€ pomoga Püepobojnofci. — 

17. ã jid) gong buio afo ten 
rahf fjofolo fe zraſch; SA fotas 


18. Sotareij teje wernoſchi Get 
fgrifdilei a gronitei, aj fo gore 

mane fe juſcho fo fam 0,4 
pſchehobroſchitei nefotarid) wär, 

19. (Slid)olan ten twardi grunt 
Bobäi bobfloi a ma ten fiel ; Ten 

Kies (najo tid) Broojid) a daſchi 
wotſtupi mot nepfchaubofezi Dt 
to mé Kryſtußa pomeieji. ` 

26. 9Bb tolifei tvdji paf seiBu 

jano flotte a ßlaͤberne ribi, ale tete 
drejane a ie a nefotare jeux. 
Pzefchi, nelotare paf Priegefci. ` 

21. Gaj togobla echt Pe Bar 
mego jo huziſchil wot talich luͤzi; 
aa buje won rib Pzefehi buſch, Bus 
ßweſchoni A Bujitni tomu godpes 
baroju, a Pfipinomu dobremu 

ſtatlu pfdigottotani. : 

22. f)bbijai fe pal'togo flege 
ojedana teje mioboſchi a Dat wën 
ja pſchaudoſczu, "werk, ër 
fa méroni ſew ſchyknimi fen Ptes 

mu Sf Be wolaju ("aifiejé bus 

a : 

23. Ale tid): glipid) wehugitnich 


pſchaſchanow wefiqrj Be, wärzl, 
6j woni ſwadu poroje. . 


n, gb ipuen Gott dermaleins Buße ' 


be, hic DBaprórit ju erfenuen, . 
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Die: 2. Epifi Pauli Say. A 
Eines evangeliſchen Predigers, dé: gui to Acle Evangelskego prätlars, 
fe bein Amt reolih and. - : dopolä twoju ßlujbu. - 
. 6. Dennuhwerpeibongeopfert, — 6. Pſcheto ja hordaju bbproma 
und bie Zeit meines Abſcheidens iR ni a ttn jap mojogo wotſtupcüa jt 
vorhanden, 8 blißko. | 


. Sch) babe einen guten Kampf 
$ fe, ich babe ben Lauf 
vollendet, id) habe Glauben ges 
holten. . ne, 

8. Hinfort ift mir beygelegt bie 
‚Krone bei Gerechtigkeit, welche mir 
ber Here an jenem Tage, der. ges 
zehte Richter, geben wird, .nisht 
mir aber allein, fondern allen, die 
feine Rirfebeinung lieb haben, ` 
0. Fleißige bid), baf du bald zu 
qr fonınfl. 
e JH». Dom Demas hat mic vers 
lajfen, und tiefe Welt lieb gewon⸗ 


Sait va ift aen S, befalonid) gezo⸗ 
8e) qr erefcentt in Gulatien, Titus 
` igodalmatien — ` 


11. Lucas VE - ollein bey mir. 
NMargm nimm An tit, und bringe 
VW mia, bom, ee iſt mir nuͤtzlich 
zum Dienſt. es 
‚. 12. Tychicum habe ich gen Ephe⸗ 
, fungefanthh 7, 

^ Leo Mantel, ben: ich zu 
dr oae ry Garpo, bringe mir, 
Som ba. fenimft , qub bie Voͤchen 
ſonderſich aber baá eëaamen, 


.. Ap. Alexander ber Schmidt, hat 
(tup Der Herr 


ir eu Woirs 


LKezahle bm nach (cuum Werfen... 
RN 15. Doe pcc Wie by Dich 
aud), denn er dat wier. 
vchr widerſtenden. «o; ys uc 


1,0169 Din roelnerevfiesyBeeanirooee 
np. niemanb bepoyiitudiont 
verlleßen id ola Ginnſe⸗ 


sung 


acm. 


ibnen nid 


Le 


rechuẽt. DC inge 
fy wir 


s / 


: ^i10, Dichete Demas jo wis 


rien 


Be 


- 4. SA fom dobru woinu woes 
wat, ta Bo mojo bejane jEoinys 
wol, ja Som weru or 

8. Wo jbitnem jo mae pſchipe⸗ 
Iojsna:£a frofna teie pídbaucsici 
fosoru; gäe teu Zorë na woucs 
biu, ten pſchawi gulstil buio y 
daſch; Piz jano pal mie, oie tcl 
fdpknisn, feni jogo ( jaoeite Lübuja. 
dé, Poſpechni ge, abi tà Aë 
ÍIuanne pfchiſchel. 


4 





fpufchzil, afo fotari ten neteiki 
$n6it jo luͤbo boftal, aXo do Thehr ` 
ionich ſchegnul, Kreszens do Gala 
tiſteje, Titus do Dalniatiſteje. 

1I. Lukas jo jano ßam gel 
won: Markußa wos PBebe a pídi: 


wodhz jogo fe ßobu, pfcheto won jo 


; mie welgi huzitni l'Buábe. 
I2: Tychikußa paf foni. on 

Hefefa pogfal. —. . 

*. 13: Zen mantel fen; ja mp kr 
ba potía Karpa woſtawich, pid: 

nad ßobu, gaj tà pſchizoſch, o 

Inigli, woßebne pol te pergamenti. 
: 14. Halekſander ten fonal, 5 
- mieiwele jlego bopofafal, ten Ha 
 farotonai jomu fa jogo ſtatkami. 
, 15. Pſched Éotarimi, tü. Be teid 
marnsi, pfeheto won jo. nafchim 
gfowan tmelgi de Hawslu;. - 
86. Bb mojpnr. prödnemt, fagre 
Resto dijo: nicht pobla; mn ftoja, 
ale (goolne mio (pu(digitiu, (roo 
fubiy Am yídipigane)::s .: ©. 
15 A2 Han Aueh pat ſtejaſcho pr 
dla mio a fugi muto mMoznege, 
abu pfchas map to prátfomate be: 
polnune Garcewnio , a HOpfie (i 
tate jo Blo fei Bau? Qum 





. Vniddieic ſchije Tode baͤwa. 


148. tum Bréng, má. G 


gp. Y» d 
fen vom allem Uebel, und auöhels but 
tt zu feinem himmliſchen Nelche ; 
elem: i Ehre gon'Cwigteit p 
wigleit! Amen... . 
19. Sie Driftacumb Aquilam, 
nd dad Haus Oneflphork- r.; 


oe. Graftus «blieb zu. Gorinthe, 
rephimum aber ließ ich zu Mileto | 


anf, e 

21. Thue Steig, ba. bu wot ben 
Binter kommeſt. Es grüßet. bid) 
ubulus unb Pudens) unb Linus 
nd Glaubia, und alle Brüder... '- 
22. Der Herr Jeſus Chriftys fen 
iit deinem Geiſte! Die Guade feo 
tf eucht Hoen, e 


Geſchrieben conftem, bie mett, 
te Epiftel an Timotheum, bg 
Paulus zum andernmal vor 
bel Kayfer Nero ward gece 

et. 00v uu 
Enbé"tét 2 vd éi got Ké 


LA) 
SW 


gi 


Eod 
4 







Die eu ex. 


Das tI. Kapitel. ` A 


eed ein Knecht Gottes, aber @ 


ein Apoſtel eft Eprifli, nad . 
ent Glauben. ber Auserwaͤhlten 
joffeó , und ber Grienntnig der -fa 
Babrbeit sur Gottſeliglett;/ 

2, In dex Hoffnuag bré: ewigen 
shend,. welches verhecßen bat, tier 
eof riget) | Get; vor ben Zeiten 

a Hat abet: ofenburet zu (emer. 
eit fein Wort durch die Sirepigé- 


an. Sien, \ 


dd) 


. eur ' 
fumo; wet ſchyknogso flego e flatfa. 
a ('jarja(d. kißwojomu iebáffemu 
kraleiſtwu; Kotaremuz bij zefch 
wot tnretnofej aj bo inmernofezi} - 
Umen. 7: 

19. Poſtrow Priſku a Hakwla 
a&pnefiforomibom. — , 

20, Neraftus woftanu wb Korins 
tho; Wrofimufa paf woran | ja. 
chorego roi Mileto. 

"at, Poſpechni Be, abh AN Ached 
fi iunt pfchifchel, Seubulus t b Pos 


i a Pubend'a Zuse Zon 2 


big 9 ſchykne bratſchi. 

.182. Ten Kies Feſus enfin 
GC ‚ftoojim Siem, Ka guada 
‚biz ('wami 2. Amen, ic 

Ten brugi [ift —— tomn 

- pribnemi huſtawonemu Bißlupu 
tich Hefeñiſtich, pißani (Soma, 
gaz Pawol drugi tabs prẽtk tego 

4: Stpiora Nerona ftawdni beſcho. 


Sa foge 2. Liſta Sti. Vawola 
na Brmotben ufu. | 


M oj ` 
D Bun. a 
Zwei? . d 


wr 


eut op tinm. ` 


: vr t, 


Et 
Lamvot, „Bode bit, ) ofol. 
pat Jeſu Kryſtußowi, fa tejt 
grënn tid huſwoloͤnich fBobiidy, a 
keng teje wernofeji, Seine 
gë ja sim Bohga⸗ bojdínófciur i jp. 
d'G, E85 najejt togo nimernego Ais ` 
were, fotarei jo flubil ten dgitgas 


dëst Bohgr pretk: Gier zaßo w. 
| 3e Sorpat fiawil :wd ßwojom 


LE flows pfches práifos 
warte, fotarej mite jo boméciuedía 


e mir wertrhuet i(t, had) bem Be⸗ sieht aſnu Bohga Malo: $us ` 
hlGottes unſers Heilandes. Ai: supihifa. 007 3 
A Mit, weinen. rerbtfchaffenen. Di Ai: Zei mojomi pfihawemu | 
jon. uad) unfer bayder&lauken, Genen naju hobeju wë: Gina - 
made, "rëkégre gaed ron wë Meed "s wot "ed 


oſch⸗ 


wat 
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Die Epiſtel Pauli 


vg A 


) 
$5. 1. 


Lm emen cd 


Gott bem Vater, unb bem Herrn. 
Jeſu Chriſto amferm Heiland. 


. ^ 5, Derhalben . Dep icb dich in 


Greta, daß bu follteft vollends og: 

sichten, ba ichs aelaffen habe, unb 

beſetzen bie Städte Din unb ber 

Ei Aelteſten, wie ich bir befohlen 
abe. | 


Meibes Dann, der gläubige Kins 
ber babe, nicht berächtiget, daß fie 
Schwelger unb urigehorfam find. : 

7, Denn ein Biſchof (oll unfträfe 


lid) ſeyn, al& ein Haushalter Got⸗ 


te; Micht eigenfinnig, nicht’ gors 
nig, nicht ein OBeihfaufer, "nicht 
pechen, nicht unehrliche Handthie⸗ 


tung treiben. 0 Ls 
- 8. Sondern gafffrey, guͤtig, zuͤch⸗ 


tig, gerecht, Hailig, keuſch. 
9. Und halte op bom Wort, das 
. gemig ift, und lehren kann, auf ba 


er mächtig (ep zu ermahnen, durch 
bie heilfameıkehre, und 
die Widerſprecher. , 

Io. Denn eë find viele freche und 


unnifjié Schwaͤtzer unt 9WWerffirer, ` 


(onterlid) bie aus Der Befchneidung, 
31. Welchen man muß das Maul 
ftopfen,: bié da ganze Haͤuſen vem 
kehren, und lehren, das nicht taugt, 
um fchändliches Gewinns willen, 
‘12. C8 but einer and ihnen gär 
fagt, ibr eigener Prophet: Die 
Kreter find immer 9ügner, :bbjt 


 Shiere, und faule Baͤuche. 
«13. Died Zeugniß iſt woyhr· Uum 
` bet Sache willen ſtrafe fie ſcharf, 
aauf daß fte gefund ſeyn ier Glauben. 
113. Und nicht achten auf die äs — 


diſchen Fabeln und. Menſchen Ger 


15. Den Seinen ift alles € 


| ben Ünrelnen aber und Meri 


ift nift rein, 


fordern noseus. ift 


.. "bepbeó,: ihr Sinn und Gewiſſen. 


zu firafen ` 


Mofcheia: e tego Kıiefa Jeſu Kry⸗ 
ftußa nafchogo humejnika, 

. 5. Togodla Gom ja febb vob Kre⸗ 
ta woftawil, abuͤ tüto, soi Di(didl 
brachowaſcho, bonagotfewal, a 
wow ſchich méftacb ſtarſchiſch hufta⸗ 
wil, afe 1a tebe ßom pſchikaſal. 


6. Ca echt bjes huiſchpoͤnla 
6. Wo einer iftuntabelich, eines ng 


jo, jabneje jonl-mubj, wereze zeſchi 
ma,.ten; neißu Bogroene piaiv 
ſtwa, bag nepoplufchnofcht. — 
. T. Mcheto Bigkup bei bes Guifis 
pbnfa buͤſch alo Bohzi foftoiil, 
fiiy pſcheze ßwojeje glowi, stiz ftw 
Oil, nig winopfainz, oi (ipabiif, 
A. ojebarni (a uͤepſchiſtoinejn jus 
no(cáu. - 
.. 8. Ale gospodarui, to bobre luͤ⸗ 
bujuji, pont, pſchawi, ßweti, Vë 
9 Benz Be jarji togo werneg 
Blowa, fotarej huzabne jo, abb men 
mozni buͤl P napominadu vſches tu 
from. Agent, huzbu a P benapnin 
tid) napſcheſchiwo grenegic. ` 
10. Pſcheto wele io derobnid 
proßnizarew a fawbborifom , mp 
werner, ten; ("togo hobrafons 
a | 


17. Kotarimz fe derbe fo huſit 
(ettaid), fotare, zele bomi pfchehr: 
brofcye a fuge, aoi Be huziſch ne 
berbi, ßromoinego Bujitfa Dia. 
të, Jaden met did jo groil, 
jid) hegen Profet: Te Kretare Br 


pſcheze dgore, ſle ſwereta, a galt 


jelita. 

13. Do ſnankſtwo jo werne; Se: 
tarejez wën bla donas jid) wotſche, 
abuͤ ſtrowe hordewali vb tel were. 
14. U kegloͤdali og Zuͤdowſke des 
fait a na zlowezne pſchikaſñi, te 


bot, welche fid) eeu ber Mahrheit tare fr wot tejs wernoſczi wothe⸗ 
abwenden. c -. 1 nat Aeeige, "©: 


gite, tim fnrafanim paf. a newere⸗ 
aim dejo fiiy zifte, ale (mafana p 
lobo i bl o wodobnoſcz. 


L4 


18. Cie ſageu, ficesfennen Gott) 1,16. Dëréi pofnejn, .oib Bode! 
"t n ` m v n d \ J X 


e E S. 
*^:f5. €d&vfne wizi Gu bere ziſtin 








3p, 2. 


e e&, fintemol fie find, an welchen 
Jott Greuel hat, und gehorchen 
ibt, und Bnp au allem guten Werk 
ntuͤchtig. 

Dos 2. Kapitell 
u aber rebe, wie ſichs ziemet 
E nath ber heilfamen Lehre. 

2. Den Alten, daß fie nüchtern 
"en: ehrbar,.züchtig, gefunb im 
Blauben, in derZiebe, In ber Geduld, 

3. Den alten Weibern deſſelbigen 
leihen, bof fie fich ftellen, wie ben 
yeitigen giemet, mt áfterinneu, 
icht Weinfäuferinnen, gute Echres 
innen, 

4. Daß fit die jungen Weiber 
ehren zuchtig fepn, ihre Männer 
ieben, Kinder lieben; . 

5. Gittig (ton, keuſch, haͤuslich, 
iütig, Ihren Männern unterthan, 
mf daß nicht das Wort Gottes 
serläftert'werde, - 

6: Deffelbigen gleichen die füns 
yen Männer ermahne, vof fie be 


ig ſeyn. . 

7. Ullenthalben aber ftelle bid) 
elbft zum Vorbilde guter Werte, 
nit unverfälfchter Lehre, mit Ehr⸗ 
varfeit. J 

$8. Mit heliſamen unb untabelis 
bem Wort, auf baf ver Widers 
vártige fid) ſchaͤme, unb nichts 
yabe, daß er-oon und mbge Bhfed 
agen, : 

9. Den Knechten, daß fie ihren 
derren uhterthänig fepn, in allen 
Dingen zu Gefallen (un, nicht 
viverbellen, n 

10, Nicht veruntrenen, fonbern 
Vie gute Treue erzeigen, auf daß 
ie bie Lehre Gottes unferd Heilana 
»e8 zieren in allen Stuͤcken. 
Eviftel am heiligen Chrifttage, 

AT. Denn có ijt erſchlenen bie 
Gg Gnade Gottes allen Mens 

em, ! nt 


"an gum. 
EE 
ber mit ben Werfen verleugnen bufnaju, 


619 


— — 
ale fe ſtatkami jógo ſapru, 
pſcheto moii Bu df Apos 


Elufchne a Pídpfnomu bébrenu 
ftattü áegobne. N ` 


3. Teje vt 
ffe dudu wd 
Ten; ßwetim 
ſcheinize, an 
togo dobrego. ^ ' 

4. U} bubu mfobe jbinffe (poss 
nofcju huziſch, ßwojich muhzow lie 
bowaſch, o ßwoje zeſchl luͤbowaſch. 

5. Roſimne, pozne, dobre, g08= 
poſe, dobrotne buͤſch, zwojmi muh⸗ 
dam fe podeiſchpiſch, abi to Bohze 
Biume ßromoſchone aehordowolo. 

6. Zeie romnofci napominai 
1s mlobid) mußkich, aj worii pogue 


ubu. 

7. 985 ſchyknich wegach hopokaj 
Bam Be ofo (name bobridy ftattom; 
Zë huzbe üeffafete, a potſchi⸗ 
wotfe, 

8. Strowe ßlowa, fotarej nicht ' 
namogl ſatamaſch, abü ten nas 
pichefchiwnit hordowal pofiromahi 
a nig ftego met was nemil groniſch. 

9. Zieh gfujabsifote napominai, 
ej wort bubu froojim fiejam ge - 

odeiſchpiſch ; tob ſchyknich mad 
ote bhídy, o napſcheſchiwo 
(CH ! 
H Sy nepfepeffenheifh, ale 
ſchpknu dobru wernoſc hopokafafch, 
abi morti fu bu Geiger naſchogo 
humojnika — hm (did 
wa. ——— 77 ` 
^ Rectlon na Bohitjen. ` 
m er mono jo fe (jatvila 
ta frowepfchinaßeza Bohza gnada 
ſchyknim zlowekam. Dt a 
12. 


- 


\ 


6:0 ` . 
* 12, Und shd)tiget und, baf wir 


foflen verleugnen das ungöttliche 
Mefen, und die weltlichen Lüfte, 
und zuͤchtig, gerecht unb gottielig 
leben in diefer Welt. | 

13. Und- warten auf bie (elige 


Hoffnung und Erftheinung ber Herr⸗ 
lichkeit des großen Gottes und un⸗ 


ſers Heilandes Jeſu Chriſti. 


- X4. Den fid) felbft für und gege⸗ 


ben hat, auf daß er uns erlöfite 
Son. aller Ungeredhtigleit und reis 
nigte ihm fef 
genthum, das 
ten Werfen, 
I5. Solches rede unb ermahne, 
und Grofe mit ganzem Eruft, "Laß 
bich niemand verachten, ı D 


Dap 3 Kaͤpitel. 


fleißig wäre zu gur 


und der Obrigkeit untertban 
und 
Merk bereit ſeohrhnnn. 

2. 9tientanb. [aftern, nicht fas 
bern, gelinde ſeyn, alle Sanftmuͤ⸗ 
thigkeit beweiſen gegen. alle Men: 
ſchen. | 

3. Denn wir waren auch weiland 


Unweiſe, Ungehorſame, Arrigt, 
e9 


Dienend den Lüften unb. nıancher 
Wolluͤſten, und wanbelten in Bos⸗ 
heit und Neid, und haffeten ung 
‚unter einander. ` | . 
4. Da aber erjchien die Freundes 


lichkeit und Leutſeligkeit Gottes, 


unferd Heilandes. m 
5, Nicht um ber Werke willen der 
Gerechtigkeit, die wir gethan hats 


ten, fonbern nad) feiner Barmher⸗ 


zigfeit machte er ung felig, burd) 


das Bad ber Wiedergeburt und Gr: 
neuerung: des heiligen Geiſtes. 


6. Welchen er. außgegoffen bot 
über ‚uns reichlich, durch Sefum 
Chriſtum unfern Heiland, . 


|. i. Ze Uuf daß wir burd) beffelbi dr ` 


Gnade gerecht, und Erden ſeyn 


m 


Die Epiftel Pauli 


' fieteljd)em Bwefche, _ 


ft ein Self zum Eis 


orſam fepn, zu.alem guten. 


togo ßwoͤtego Dudm, 


Kap. 3. 


"e e—— — 
12. Urodhuzi nad, oi mh ber 
bimá fapreich tu repoboznoſcz a to 
ßwoͤtne pozedañe, apoyüe, pſchawe 
a Bohga⸗bojaſuͤe Be zuwiſch na tom 





13. A zakaſch wa fu ſboznu no 
zeju a ſjaͤweñͤe teje Fichaßmoicäitoge 
welifego Bohga a naſchogo humoj⸗ 


' ifa Jeſu Kryſtußa. 


- 14. Kotari; Bean Befa nas jo dal, 
abi won nas humogl wot fchyfngie 
nepidianbo(cii, a huͤziſczil Gam gae 
derbni Ind, kenz pilni bot P'oobrm 
ſtatkam. * E 

15. afe gron a bopominai a 
bond8 fer, ſchykneju Gfobobnofciu, 
bafchi teboͤ nicht ne(anigujo. 


a Erem, 


WW a jid), aj woñͤi Be buy 
(rime fie, daß fie ben gürften- ak, au j 
deiſchpiſch a poßluſchaſch a Tip ` 


Wirham, a huſchinam ye 
Inomu dobremu fiatim gettont 


ſch. | 
.. 2, Nikogo neßromoſchifch, f 
newaziſch, pobobne büjd), (doten 
nilofciiojci hopokaſaſch pfcyeitie 
wo ſchyknim zlowekam. 


3. Pſcheto mà bechnuͤ teſch egt | 


nemudre, nepoßluſchne, bludne, 
&luiege ſſim pezedañam a ſchakim 
luſchtam a wöhjechnrü naſcho zuͤwe⸗ 
ae wo flofcát, a fanifei, gramue, 


a fuwizechnü Gebe májt &obu. 


Sa; paf Ge hopofafa tabe 


‚N 
brotnoſcz a lübofuofes Bohga na: 


(bogo humpjnila, »  - 
5. Gia jomon naé, niz fe ſtatkow 


feje pſchaudoſcii, Éotareá muͤ bës 


nd zinili, ale faßwojeju (milnojcis 
f bojnid) huzinil, pfches to muͤſche 
togo nafpetnarojeita a wotn owena 


6. Kotaregoz men bggafdbe na 
nad jo woͤn hulaͤl pſches Jeſum 
Kryſtußa naſchozo humoznika. 

7. Ah mä pſches togo ßamego 
gnadu Dupidjamóne, a deren 
m Drs 








- 


p. 3. 


es ewigen Ben, nad) ber Gef 
unge. : 


solche will ich, bag du feſt Ichreft, 
uf daß bie, fo an Gett gläubig 
nb gemerben, in einem Stade 
uter ÜBerfe - gefunden. werden: 
solches iff gut und nüfe den 
Kenfihen, 


er Geſchlechtregiſter, des’ Zanks 
nd Streits fiber dem Geſetg ent⸗ 
blage dich, denn fie find unnuͤtz 
nb eitel. 

10. Einen ketzeriſchen Menſchen 
ebe, wenn er einmal unb abers 
ol ermahnet iſt. 

II. Und wiſſe, daß ein ſolcher 
erfehrt ift, opp ſundiget, als ber 
ch ſelbſt verurtheilet hat. 


12. Wenn ich zu dir ſenden werde 


rtemann oder S» chica, fo fomm 
lend zu mir gen Rikopolis; Deun 
sfelbft habe id) defchlöffen den 
Binter zu bleiben, — 


13. Zenan, den Schriftgelchrten 


nb Upollon fertige ab mit Fleiß, 


1f daß ihnen nichts gebreche, 
1% faf. aber aud. DIE. Unfern 
rnen, daß fie im Stande guter 


rer bedarf, auf dag fie Nicht un⸗ 
uchtbär (epu. - a“ iV 

KC Es grüßen bid affe, die mit 
ir find. Grüße alle, bie iu? lie: 


n im Glauhen. Die Ohabe ſey 


it euch allen ! iáren, ` 


Geſchrieben von Spray. in. 
‚Maiedonien. ` ` ` 


Ende der- Guigët St. Bank au 
Titum. 


8. Daß if je gewißlich wahr. 


Ko 
, ’potröbnemu hu hotuitu abi 
zerke ficd finden laffeh, ibo man CH H d ch, 


DH Ei ^ 


an Siten, ` ` Gart 


ffs Horbomali togo. himernego öhtwena, 
fa rein Aoädht, . > 

8. To 30 fawelche ve 2 ja Ad 
zu, aj t& take buzofch hobſweſe 


abi te, fotarej wo Bohga en ach | 


li, $e arafi bobrint ratto ptit; 
ſtojaſch: Take wigl git "re a Bi 
sitne tim Momefann © 


? Tich nemudrich efdiofijitiris 
9. Der thörichten, Fragen aber, pa 
ſwadow a woinow teje Faft fe wot⸗ 


a narodnich napißmow o Go 


zarz, pſcheto won fu hehuziie a 
knizomne. 


10. Woßẽbarſkego zlowela ‚Be | 
hobijai po jabnom a Wie napo⸗ E 


minaũu. 
11, 9I wis, aj tati pſchehobro⸗ 


(doni j jo a dek ME afo Bom pſches 


pi ſaßuzoni. 


"i12; Gaz ja budu Ptebe. gegla f | 
MHarremana abo Tychila A9 pofpe- 
Aut ge kumne pfchiſch vo 


pídete ja gom hobſamtnnt tam 


hobfimu woſtaſch. 


13. Zenana tego Dëst? 


Hapolla wotpoſczel ſ'pilnoſczu⸗ *i | 
Za jig febujo bragi Garg, "1 ` 


Dm di pot tefo t 
d a, edt foc 


ni ñeplvdne "nebüli, ` 


15, ebd Frën ſchykne dej : 
fatur De Ern fio : 


fnid) kenz naé 
Lübuju Tob wire ; ; 
(mami ſchylunmi! Amen. 


Liſt EH präsent paff), 
nemu Bißkupoju Kretenffege 
, hee, (ez f Nilopoli i dar 
zed onſt eh * 


Dn togo EEN veel | 


» 


ikopolin, 


a gn hi 





/ 


2E 5. Nachdem 
- . be unb dem Glauben, welchen bu 


mim Aber dir und mir wohl nuͤtze iſt, 


unſerm Gre 


aulus, ber Gebundene Ehrifti 
Jeſu, und Timotheus, ber 
Bruder, en Lieben und 
en, 

5, Und Appia, der Lieben, unb 
Archippo, unferm Streitgenoffen, 
und ber Gemeine in deinem Haufe, 


$. Gnade fey miteud), und Gries . 
be von Gott, unferm Water und 
dem Herrn Se(u Ehrifo! ` 
4. Ic danke meinem Gott, und - 


SÉ deiner allegeit in meinem 
ich Höre von ber fies 


Daft an ben Herrn Jeſum, und ges 
gen alle Heiligen. 
: 6..Daß bein Glaube, ben wir 


' ' - "enit einanber haben, in bir kraͤftig 


werde, durch Erkenntniß alles des 
Guter, das ihr habt in Chriſto Jeſu. 
7. Wir haben aber große Freude 


und Troſt an deiner Liebe, denn bie 
Herzen ber Heiligen find erquicket 


vurch bid), lieber Bruder. . 
8. Darum, wiewohl id) habe 


‚große Freudigkelt in Ehriſto, Mr zw 


gebieten, was dir ziemet. 


T a Gio will id) bod) imn ber Liebe 


toillen mr vermahnen, ber ich. ein 


folder bin, nämlich, ein alter Dau: 


Ins, nun aber auch ein Gebundener 


3 M Gir hafae id) bid) um meis. 
nes Sohnes willen, Onefimi, den ich 


gezeuget habe in meinen Banden. 
7x1. Welcher weiland birunnhtse, 


den habe ich wieder geſandt. 
ag, Du aber wolleſt ihn, das ift, 

mein eigen Herz, annchmen — 
1% 

behalten, ta er miran deiner Statt 

dienete,inden Banden des@pangelii, 
34. Über ohne being Willen 


‚Blobedn 
tebe pbi 
:9. Gli 


teje luͤboſczi bla, ken; ja tati fer 
fo jo, (tn fort Pawol, Geto m 
teſch ſweſani Jeſu Kryſtußa. 


enn ich wollte ihn bey mir 


Die yif pali "7" 


. ‚Die Epiſtel | St. Pauli‘ an Philemen. 


jatool, fen fwefani Kryſtußa e 
fufa a Timotheus ten bratfh, 


,'Bltemonoju tomu lübenn, a n 
ſchomu pomozůikoju, 


2. A Donnie, tti luͤbei, a far 
chippoju naſchomu pfchiwoinanj: 
a (£l gmeine woͤ twojomu dom. 

3. Gnada bës ſ'womi a mire! 
Bobga naſchogo Mofcheja am 


 Bëeta Zei Kryſtußa. 


4. Sa fe zekuju mojomá Bobg 
a fpominam flauiie na tebe woͤ mo 
jom modlenu. . 

5. Dokulaz ja ßluͤſchu wot tie 
Inbofehi a mër, kotaruz tà moi? 
Ptomu Küeſu Sfejugu a' pſfcheſchur 
ſchyknim Bwetim. u 
6. 9066 to gmeinſtwo Tea 


wirt mozne Borbowalo eh buíu: 


(du, ſchyknego bobrego, fenj v 
1088 jo picpefchtno Krpftu Siche 
7. Pſcheto mb amb wele s^ 
fela.a troſchta nad tiwajeju luͤ boſci⸗ 
bofulaj fid) fhodticb Dutfdpob iu 


..pedilojone pſches tébo, luͤbi brad 


8. Togedla, Lë ja rowno mi 
dh Diam wb Zrpjuit 
aſaſch, 3o Be ßluſcha, 


9 ch pſchoßu ja wele vc 





Io. Ga ja ſchi pſchoßu, mojor 
Lo Honeſimußa bla, kotaregt 
a 1b mojich fioéflfad) ßom (plei- 
Tt Kotariz fiega tebe &ebuiitr 
ireto paf tebe a mër bujitu je 
toge Kom ja faßei poßlal. | 

12, Th pat Mel jogo, to it 
moju hurfchobu, gorei biet, 

13. &otaregoi ja kſchech piebi fk 
hobchowaſch, ahh won mër mitt 
tebd Blujil tob tico ſweͤſtkach toy! 


Evangelia. 
kré twojeje wohlẽ ne 
ot. (die 





14 Ale 


oe Speer, 


volte id) nichts tun, guf bag brin 
Butes nicht wäre genbtpigét , Ka 
ern freywillig. 

15, E gel aber ift er varum 
ine Zeitlgng von dir gefanmen, 
'ag zu ibn ewig wieder haͤtteſt. 

1 
Rnecht, fondern "mehr denn einen 
inet, einen lieben Bruder, (on: 
verfid) mir, vole vielmehr aber dir, 
»epbes nach pem Sleiſch, und in | 
em feum, ` 

17, So tu nim mich halſt für 
seinen Befellen,. fo wollteſt du ihn 
d$ mid) ſelbſt annehmen. 

18. So er aber bir etwas Scha⸗ 
ren gethan:hat, nder ſchuldig ift, - 
ad rechne mir a, — 

19. S, Yaulus,. habe es ger 
chrieben mit meiner Hand, ich wills 
yezahlen ` Ich fehweige, bag bu. 
ich ſelbſt mir ſchuldig biſt. 

20. Ja, lieber Bruder, goͤnne 
nir, daß ich mich an dir ergoͤtze in 
m Herrn; Erquicke mein $e f in. 
em $e A 

. babe aus Zuverficht beis 
te ue horſams vit gefchrieben, 
enn id) weiß, bu wirſt mehr thun, 
enn ich ſa 

22. Daneben bereife mir bie Her: 
erge,: Denn id) hoffe, daß ich du da 
uer Gebet eud) geichenfet werd 

23. Es gruͤßet dich. Epaphras 
sein Ditgefangener inEhrifto Jeſu. 

24: Marcus, Ariftarchus, Des . 
ad, Lucas, meine Giebülfen. ` 

25. Die Guade unfer6 Herrn. 


ht Chriſti (ey mit eurem Geiſt t. abe m! A 


lmen. 


Geſchrieben von. Rom, D be 


Oneſimum. 


Ende der Epiſtel St. Suit ag , 
Shtiemg ? 


tn — — —— 
ein iſchech ja jo itle, ab wojo dorre 


Ve Dis afo { "nuffasa, ale f’oobreje . 


5, -pfd)eto $naj jo won Wgodla 


fodit wot teboͤ glat abi th 
-4pg5 imerie (aget md 
Nun nicht mehr al&. einen - 


16. 9?iy balct- KA 'ßluzabnita, 
ale ako luͤbego bratſcha, wößenne 
mite, fat wele met pat tebe, hoboi 


tob fele a mp rom Sëch, 


17. Gai tà nıfio.togodla-fa two⸗ 
jego towariſcha zarziſch, ga woͤs 
j0g0 gorei,. gfo mën, . Ä 

18. Joli won paf feb sefafeje 


, Maien? zul, abo jo neſto wino⸗ 


wati, to pí&bipif mue C 
.19« Do Pawol gom to pißal "e 
ju mojeju ruta, ja zu jo ſa iſch. 


968 ja tebé negronil, àà. ta teſch 
fan Be mie BD wınowati. -. - 
20, Jo lubi oͤrgtſch zaͤz mite, 
abb ja tebd Beil mb kom Sëch ; 
Hochloz moju hutſchobu rob tent ` 
&ne u. 
at, Da ßom ("borerena kitwoiei 
poßluſchnoſchi/ tebe pißal, pfchete 


ja win, GO fà tefch huſchei togo, 


p ja gronu, buzoſch ziniſch. 

2% G'rajem pat pſchigottui mie 
Ae tb gospodu; Pſcheto ja Ba naire 
ju, aà ja pfebes waſchu d'Sr 


wam budu bani hordowaſch 


53. Wb flrowi Hepafras. moi 
‚Bobu popaijoni rob Kryſtu Seiugü. 
24. Martus, Hariſtarchus, De⸗ 
KA &ufa$, moig pomazaili, 
:25:-Ta Gnaba nalhogg:, 
Jefu Krofiußa büi f — 
men. 4 
E Fiilasionejupitinif dino, | 


d 


ſimußa pidbitafeni, - 


seing ici o Lie St: gue" 
Fil emonojn. VL 


S37 


x T » 
nee un 


| Dir 


pfe et" glujabiila Dr: 


. erfteung 7 
Toͤdten. 


ga | ` Die k Epißel Petri. 
7 Die t. Cpiftel St. Petri. 


d 1.. € la w. 
Ye Poßol Jeſu Kryſtußa 


— Das rt Kapitel 
qe ein Apoſtel Jeſu Ehriſti, 
ben erwähleten Fremdlingen 
hin und fer in Ponto, ' Gafatien, 
Gappobocien, Men und Bithynien. 
2. 9tad) ber 
des Vaters, burd) bie Heiligung 
des Geiſtes, jum Gehorfam, und 
zur Beſpren 
Eprifti: Gott gebe euch viel Gnade 
und Friede! —— BEEN 


D 
$ 


Evpiſtel am Sade Fimonis umb 
a, Gelobet fen Gott unbbersBas ` 


ter unferd Herten Jeſu Chrifti, ber 
und nad) feiner gregen Barmher⸗ 
zigfeit wiedergeboren bat zu emtr 
lebendigen Ban burch vtegtufs 

u Chrifii Aen Ben 


4. Zu einem unvergänglichenund 
- unbefledten und unverwelklichem 


Erbe, das behalten wird im Himmel, 
" 5. En, die ihr aus: GSottes 


Macht durch den Glauben bewah⸗ 
ret werdet zur Seligkeit⸗ welche 
zubeteitet ift, bag fie offenbar-wiers 
de zu der letzten Zeit. n 
6 Si welcher ifr euch freuen 
'! sverbéty: die ibe jest eine feine Zeit, 
(wo es ſeyn foll). traurig ſeyd, in 
mancherley Unfechtungen. — ' . 
7. 9iuf bag euer Glaube recht⸗ 


. (douffen sinb viet koſtlicher erfunden 


werde, denn das vergaͤngliche Gold, 


das durchs Feuer bewaͤhret wird, fp 


au Lob, Preis und Ehre, wenn nun 


^ effenBoret wird Jeſus Chriſtus. 


8. Welchen ihr nicht geſehen, 
und doch lieb habt, und nup anibn 
laubet, wiewohl ihr ihn nicht fes 
et, ſo werdet ihr euch freuen mit 


unausſprechlicher und herrlicher 


reude. 


8 on 
„9 Und das Enbe eures Glaubens 


ber Berfehung Gottes. 


g des Blutes Jeſu 
Poobdiropeis tejr kſchwe Jeſu f 


Woſchcez naͤſchogs Sheja Jeſu ër: 
ſtußa, feni nas fà ßwojeju welilen 
ſmilnoſczu jo naſpet nardzil Für 
fu Kryſtußa met humarlich. 


; nemu' d nᷣeſaprelemu derbſtwu, it: 
Air Pelobitoftir, Eotaraz jo pid 
Wáfelifdy, fenj-iteto malu coil: 
ſczo 10b ftbaforafito fputtowan.: 


fori, kenz wele droſche nezli fad: 


-1ob-tom ſjaiwenu Jeſu Kroſtußa. 


e). 


* Way. I. 





tim huſwoloͤnim zufabnilır 


'fam a gem woͤ Pontiffei, Galatiſten 


mm aongifei Haftffei, a Bütty 
nf ^- ^-^ | 

2. Sa pritf $uglebenim 99» 
(ogo Woſcheza, md Hußwelhrir 
fogo uda, kpoßluſchnoſch⸗ 


fiufa 2 Vohg bai wanr mele guf 
ami. e 
gection na €t. Schimana 

` Fud aſcha. | 
3. Chwalöni be: Bohg e tm 


nazeji, pfches to gorei-ftamait5k 


4. $0 fefadobuemu o die(maor: 

tarej Re (gea wa geb, _ 

5. Wam, Een web Bobzei pg 

hordujoſcho ſwarſſowane gid v 

gottowana, abi fjewöna bot 

wala wo ßlednem Aan," 
6. HM fotaremá wit, Be buici: 


(gaz wono buͤſch dei) hodtuer 
7. Abt to poſputtowane waſch 





bne Botte (Fotatek pſches Boge - 
httuje) ndounbane `. bere: 
Pehwalbe, fi zefcht a kſchoßneic 


‚8. fotaregnà wi neiftzo wit 
& glicholan Inbujofcho; MD Éotart 
gp voli reto, Li xotone jogo i 
miäitdhe glich woͤriſcho a ge vod: 
ſcho f’nehugrononin a kſchaßni 
wäßelim. ` 

9, 9€ ten Folız waſcheje 1: 

pie 


4 2 
4 





Rap. X, 


Javon: bringen, nämlich ber Seelen Sie 
Seligkeit, .* 


10, Nach welcher Seligkeit haben 


zeſucht und geforfches‘ bie Prophe⸗ 
ten, bie von ofc zufünftigen Ginabe 
uf euch gemeiffaget haben... 

rt, Und haben geforfchet, auf 
velche und welcherley Zeit deutete 
‚er Geiſt Chriſti, ber iu ihnen iar, 
imb zuvor bezeuget hat bie Leiden, 
‚ie in Chriſto find, und die, Kurs 
ichkeit darnach. 

12. Welchen es offenbaret dft 
Denn fie habens nicht ihnen f lbſt, 
ondern ams dargethan, —2 
uch nun verkuͤndiget iſt, durch pon 
o euch das Evangelium verluͤndi⸗ 
yet babe; durch ben heiligen: Gei(t 
fon f) Himmel pront, welches auch 
ne. enge! geluͤſtet zu ſchauen. 

13. Darum, foheghriet die Len⸗ 
en eures Gemuͤths, ſeyd nuͤchtern, 
ind ſetzet eure Hoffnung ganz auf 
ie Guebe/: bie „euch angeboten 
vird, durch die Dfenbarung. Se 
Shriftie.: - 

14. Als achörfame Sat, D 
tellet-eudp nichtigleich, vole verhin, 
ya ibr.in Unwiſſenheit uach den ST 
ten lebetet e qa 

I5. Sondern nach dem, bend 
ierufen Y Wei heilig ift, (cob 
uch ihr eilig in ‚allen eurem 
Basel. - 


"36: Bein es tebct geſchrieben: 


Wi font heilig eyn, Dron id bin 
eig, 2. 

17« linb- fi atemai ihr ven zum 
Bater anrufet,. der ohne Unfehen - 
er Derfon richtet, nach eine& jeg: 
ichen Werk, fo-führet euren Wan⸗ 


el, je lange. ihr hie wailet mit J 


furcht. 5. 
"18. Mnbtwiffet, daß ihe nicht mit 
'ergánglidjem Silber oder Gold ers . 
oͤſet feyd von curem eiteln Wandel, 
ac) väterlicher Weile, .. 

19. Sondern, mit. ben frm 


kb 


— 
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ën 


u.» 


` gg 
vie, iiafofdyo, teje SC ſboz⸗ 


nofc}. 

.10, $a fofareiui f boĩnofczu pil⸗ 
ge ßu pátali a pſchaͤſchali te ge 
feti, feni wot teje— ꝓſchichodueje 
Gnadi na ma? fiu. UAE RR qo 

II. 9Í Bu huſgonowali ga Fotarf 
a. fofi zaß ten Kryſtußowi Duch, 
kenz wb iid bifcho,, pofefomwal, a 
perwei ;bobfnanil fe ſcherpena, ka⸗ 
Tere Mee a pſchiſch derbechy, 

a f(d)afinofcái po tic) Barich. :,. 

12.. Kotarimj béëtdin Fioiwöne, 


,9& woni iiy jan, Bebe ßamim ale 


efc. nam. te vài hobßluzichu, ‚Eos 


Karel fat, rte ßu fapomebane 


piched tid, enz mom fe Cpanger 
um B fappwebali, pſches togo 
ſ'üeba poßlanego Bioétego Dud, 
“do dotarich wozow tefch te dich 
Pozedaiu (alioa. 

w 


CN 
13. Zogobla Erpapuihbe ` 
‚we waſchoge bnbëia- Neie 
white A. Hide twafdiit. bas 
.polienu-oigju. na Li toam pfchi⸗ 
FR an Dé agoe 
Jeſu SÉ HT 
- I4. Ako zefshi Ae pugtufdinofci 
nerownaiſcha ße waſchim pirivei» 
(dim posipatiau, Tenà win tpy 
newedenu mejafdicio. ` 
I5: Ale atoıtä, beni wak jo po» 
zoolal, .Qroirk go, büácio eſch tuf 
puits, Yo 2 dom zelent ee 
6. .-Dubelet Bißane (oi sr. She 
o ipi Ni ris ja om. roin. 

h fie Poi af 
ofen wil, Zo y | 
naglitana. eje ‚par pr fuiife. 
dn —D ga. wöhgchd war ` 
uwene, teh ap, Kaſchogo 


af, IT 

2 wm cin fe 
béckt — At —* o Tlotfont A 
ap. ßloͤbrom Dufuphne, (mae 
go wot woſchczoww pobanego Take 
‚gomnegp zuͤweng. 

Herd Ju etc Kc 


^ 


. 


. *.94, Denn atfeb Siet 


24. 
fepd, 
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Zap, 2. 


Te Captum 


————————— ————Àl 
Blute Eprifti, als eines unſchuldi⸗ 
gen und unbefleckten Lammes. 
, 30, Der zwar zuvor verſehen iff, 
ehe der Welt Grund geleget ward, 
ber geoffenbaret zu den legten Zei⸗ 
fen wm euret willen, 
"* ST. Die ihr durch ihn glaubet an 
‚Bott, der ihn auferwedet bat von 
ben voten, urib ibm bie Herrlich 
Zelt gegtben, auf bafi ibr Glauben 
Kéi Dofming gu Gott. Haben 
mbotet. t. 
ag, Und madet keuſch eure Sees 
: Yenim Gehorſam der Wahrheit durch 
ben Geiſt, zu ımgefärbter Brubers 
Tiebe, und habt eudy unter einander 
wk? lieb, aud rement Herzen. 
` *33, Als bie damwieberäm geboren 


find, nicht aus unvergaͤnglichem 


Baamen, nämlich aus dem lebens 
digen Wort Gottes, bad da ewig⸗ 


T bleibet. 
ch iſt wie 


Herrlichkeit ber 
Menſchen wie des Grafes Blume. 
Das Gras ift verbörreh, und die 
Blume abgefallen. ` 
25. Uber des Herrn Wort bleibet 
in Ewigkeit. Dasift aber bag Abort, 


welches unter end) verfimbiget ift, 
i 507 "D a? 2, Kapitel, 


` 314 
E 


feget nun ob ae Bos heit und 
allen Betrug, und Heucheley, 
und Neid, und alles Afterreden. 
Res ſeyd begierig mad) ber 
Semünftigen lavtern Milch, als die 
jetzt gebornen Kindlein, auf tapibr 


durch diefelbige zunehmet. 


"a, So ijr anders geſchmecket 
abi, daß ber Kerr freunbtid) iſt. 

4. 3u welchem ihr gefonmmen 
ats zu den lebendigen Stein, 
ber von den Menſchen verworfen, 
aber bey Gott ift er Auserwaͤhlet 
und fi id. en . 

E, Und auch Ihe als bie Tebendts 
den Sting dauet euch zum geiſtli⸗ 


Y 


2070 j 


. ] 


Kryſtußa, ale togo néminewate: 
a nejmanego jagiefcha. | 

20. Rotor bere pérroet. jo hu: 
fnati duͤl, seii te ßwet hordow⸗ 
Jalvzoni, ale jjawmbni jo bb tid 
ßlednich zaßach wafchogo bla. 

ar, fofarej wů Pfches gpeg m} 
Bohga Kailer Jenj jogo wot im 
marhich jo bai, a jo jomu kſchaß⸗ 
moie bal, .abü tal waſcha tin ı 
nazeja via Bohga mogla büfch. 

22. Ga ziuͤſcho pozne waſche te 
(de vob poßluſchnoſchi teje wir 
ſczi,pſches tego Duda, Piepfdi 
Blodnei, bratſchowſtei Dibofci, a 
‚Aubuißho pe máfi Bobz |>yikeje ur 
23. Mo fenj mh fejo naſpetna⸗ 
‚rojone, OI fe fachodnego, ale für 
ſachodnego ßemeña, roſmei pida. 
to bat a bo nimernofczi woftangt 
$Bobjelowo.. - 

34. Dokulaz (opino ſchelo je 
ato tſchawa, a. (defna zlowezna 
kſchaßnoſch, afo dorem fuit; 
Ta trama fuffo a ten fent 

4 a N. 1 . 


Yob ge: 
| $5, We togo Küefa. Bloroo we 
ſtand bv ühmernofchi, To jo paltı 
loro, fotarej máft wami fapone 
dne $c UN t T ru 
, (^75 Stam, - 
aodla ` wotpolozcho — fcplm 
S dia; a fdjpfno $obtoreit : 
Te hobgronene;. ZEE 
. i. U pojedaifcho to vofimne vëi 
mëlle afo Reto Yarogone Jefcherte. 
:ablı mp pfches to game Pſchiberal. 
3. Zei oi wi fcio Hopktali, oi 
ten Kies. jo Dobroti, — 
.. 4 fu Totaranı), gab ep Sid 
ſtupiſcho, afo f'ineemu fame 
ten. met zlowekow bere akd Geer 
Dad jo faifcopbni, oft pobía Wohg: 


huſwoloͤni a trogi fo. 


5. U borduifho mb tejd ga. 
fe jüwe kamene natwaröne Pouch: 
| nc 


- 


bh 


lay. 2. 


yen. Hauſe, unb zum heiligen Prie⸗ 
'ertbunr, zu opfern geißliche Opfer, 
ie Gott. angenehm find, durch Je⸗ 
um Corin, :. 00. n 
6. Darum ftehet in der Schrift: 
Siehe ba, id) lege einen außerwähle 
en koͤſtlichen Eckſtein in Zron ;; Und 
ser an Ihn glanbet, ber foli nicht 
u. Schanden. werden. ` ` 
7. Gud) nun, bie ihe glaubet, 
ft er ROU 3 den Ungläubigen aber 
ft der Stein, ben die Bauleute per: 
vorfen baden, unb: juni Eckſtein 


ewotden iſt. 


8. Ein Stein des Anſtoßend, ud 
in Felß der Aergerniß, die ſich ſto⸗ 
jen. an dem Wort‘, inb. glauben 
richt daran, darauf fie geſetzt find. 

9. Ihr aber ſeyd das auserwaͤhl⸗ 
e Geſchlecht, das fbniglitlie Prie⸗ 
terthuur, das Heilige Volk, Das 


Bol? te Eigenthums ba. ſht ver⸗ 


ünbigen follt. die Tugenden: & 
ver euch berufen hat von der Kinfterr 
niß zu (einem wunderbaren. Bucht, : 
.10. Die ihr weiland nicht pin Volk 
paret, nun aber Gottes Sol? ſeyd, 
and weiland nicht in Guaden waret 
uin aber m Gnaden ſeyd. 
iſtel am 2, Sonntoge nach 
em Dic: Sabllaten R 4 
1I. Kiebe Brüder, id) ermahne 
uch, ald tie Fremdlinge und Pils 
zrimme, enthabtet eud) een. (Leid): 
ichen? 
treiten. i 
12. Und flihret einen guten Wan⸗ 
yel unter Be Heiden, auf bag die, 
^ von euch afterreden, als von Ue⸗ 


yelthätern, eure gute Werke fehen, ft 


nd Gott preifen, wenns nun an 

nett Tag kommen wird. 
13. Seyd unterthan aller menſch⸗ 

lichen Ordnung, um des Herrn wils 


en, es fep dem Könige aló vem 


14. Dder ben fjauptleuten als 


ben Giejanbten von im, zur Mache 


- 
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fien, welche wider bie Seele 


N 


LU 


' éa7 


nei méi, 'duchnemu -mér(djftifols - 
ſtwu, Phoprowanu bud)ue hopri,. 
fed Bohgn Ge ` [pobobaju pfches. 

"deum SrpfinBas "` ' 


A, SLogsbla. ftoi teſch tb tom 
pißme ; Glövat,.ja falojıt md. Zion 
hufwolöni a brogi roíni kamen, a 


(toj bo Aogp mëtt, ftebujo pofros 


mod hordowaſch. 

7. Bam togobía, fofárej to 
weirifcho, Jomen kſchaßni, tim Gepi: 
rezim paf jo ten fami Fares, fend 
te twarzi afp negodni fu ſaiſchpili, 
Prà(remu famciu hordywal. 
8 U famet tego. pídiiftargerta, 
a Tantefiiffo. togo pogorfſchowana, 
tim. Fofareá Be jtarze va. som. flos 
we; bofula moni ftemire, na fos 
tare woni alid) Bis ſtawone. 
9, Bü paf: (cio. ten Aufwoldnt 
rod, t6 fraloroffe meͤrſchůikorſtwo, 
ten ßweti (ët, teh ib tejé ßwone⸗ 
bäi, able roh fapowedali- te Poziuͤki 


din Totaris.was ("teje (düdmnos, — 
C 


‚10 porolaJ 09 ßwojogo jitbrite 
go ßwoͤtla. IM 

, YO. Ber, sega ten luͤd des 
beſchezo neto paEos eit Lit (cáo, ben 


wuͤ tiega fmilnoſcz doſtanuli (cáo. 


Igertton:ta Ariel Fubllute. 
A 1. Luͤbe dratichi, ja was nas 


am afo podrägnilow. a Dis 


fabitiforo, wotjaricjo Be tico 4cbs 


Tid) pojebanom , Ier pſcheſchiwo 
tei duſchi wojuju. 


12. A woͤhezo dobre zuͤwene | 


Amdft timi £atatami, abf modi, mi 
fotaremf fle toot was grone, ato 
toot fle zinarow, f’wafchich dobrich 
atkow, gaz na ste glébaju, Bohga 
vo&f(ibagnuli, na tom duͤu togo 
bema püfaua. — — ND 


.' 13. Togodla pobel chpiſcho ße 
ſchyknomu tie buftaweru 
'togo Kuͤeſa bla, daſchi jo frolog `. 


ato tomu nenhuſchemu, 


14. Abo faftoinikam, ofo tim _ 
Det nogo yoplanins Ppenm(rieüu 
Wra ^— . té 


,P 


E d 


— H 


€ 


%28 | 
, aber die Uebelthaͤter, und zu Lobe 


nen Fußſtapfen. 


‘ 


Die x. Epiflel Get, ° 


Stap. 5. 


den Srommen, . 

15. Denn bas ift bey Wille Got⸗ 
#8, ba ihr mit Wohlthun vers 
ſtopfet bie Unwiffenheit ber thoͤrich⸗ 
"sen Wenfchen, oi octo" 

16, Als die Sreyen, unb nicht 
als hättet ihr die Freyheit zum Debs 
Bel ber Bosheit, fordern als bie 
Knechte Qotteó. ^ 

17. Thut Cbrejeberrhaun.- Habt 


"V bie Brhber lieb. Furchtet Gott. 


Ehret ben Site, 8 — ^ ^ 
18, Ihr Knechte, ſeyd unterthan 

mit Aller Furcht den Herrn, nicht 

allein ben .gütigen und gelinden, 


ſJondern aud) ben wunderlichen. — 


I9. Denn daß iff Ginabe, (03er 
mand um bed Giowigens willen Au 
"20, Denn was iſt das für eiu 
eg fo ifr um Miffethat willen 
Streiche leidet? Aber wenn ifr umm 


Gott das Uebel verträgt, unb [eis - 


* 


Wohlthat willen Teidet unb erbulbet, 


das ift Sinade bey Gott. ^ 4 
Epiſtel am 2. Qorintage na 
S4: LAS d ! MA 
21. Denn dazu fépb ife berufen, 
fintemal auch Ehriftusgelitten Gat 
für und, nnb. und ein Borbild iges 
effet, bag ihr ſollt nachfolgen fi 
22. Welcher Feine Suͤnde getfan 
at, ift auch fein Betrug in feinen 
unde erfunden. 
23. Welcher nicht wieder ſchalt, 
ba er gefchoften warb ` Richt dro⸗ 
bete, ba er litte, er ſtellete es aber 
bem heine, ber ba recht vidotet. .. 
"a4. Welcher unfere &ünbe ſelbſt 
geopfert Bat an feinen Leibe auf 
dem Holz, auf daß wir der Sünde 


` abgeftorben, ter. Gerechtigkeit le⸗ 
ben, Fur welches 


bes Wunden ihr 
ſeyd heil geworden,“ "` | 


D 


25. Dem ihr waret mie bie ir⸗ 


renden Schaafe, aber ihr ſepyd num 


— 


tid) ſle⸗ zinarow, a Pdomalée tich 
dobre⸗ ziarom. | 
15. Pfcheto to jo Bebing wohlaͤ, 
abi më ("bbbre- gifte&im fatkali to 
newezeñe tid) nemübrid) zlowekow. 
36. Ako te fryotne a fiia abü và 
ten freet, Ppotſchiwadlu, teje jo: 
fegi meli, ale alo Vohje ßluzabuii. 
17. Hopokajcho. zeſcz kuzdenn. 
Luͤbuiſcho to bratſchoiſtwo; Boiſch⸗ 
Be Bohga; Zefezo togo Rrala. ? 
18. Bü kuͤechſchi podeiſchpiſcho 
Be fav: (d)pInejis 6ojaffiu tim Kñe⸗ 
zam, niz jano fini dobrotnim a por 
kornim, ale tete fim Bio. 
- 39. Pſcheto, to jo gnada, gas 
necht mébobnofcii bla pſched Boh⸗ 
gom, tujiju pſcheñaßo a kſchiwor 
pſcheſcherri. 07 
- 20. Spftheto fafa jo to chwalba, 
p mb. fli) ſtatkow bla praint 
(jerpi(do ? Ale gai mg bobrió 
fatto ^ tla Icherpiſcho a pſche⸗ 
ſcherpiſcho, $x.jo gnada pol 
Bohga. in 
gectign na feig giterk 
«s. BE eg mt er 
d ' 21. | 1 ` 
wplane, bofufaj: feftb Kryſtus & 
nas jo ſcherpel, rownoſez nam nc 
Kane e abi wb (lupili bo jege 
o oty "est . Je 


D 


> Bopen, — .- D e 
^ Bau Kobarig: zeden erc Gig jr 


dl :te(d)eiejo zedno forte woͤ joge 
huſtach namakane Sorbotbalo. 
23. Kotariz, gaz won hordow⸗ 


ſchzokani, (aei aeſchzokaſcho, a ic 


groſaſcho, gaz won eſche 
ale pſchiruzi jo tomu pſchawoͤ gu 
gem. rei 
Sé Kotarij naſche grächi gau 
jo. höprowal og ßwojom zuͤwoſche 
na ton: dröwd „bu mh tins ok 
Sam wottemrete, tel. pſchaudoſci 
Be zuͤwili; Pſches kotaregoʒ rari 
Yolt (cáo huſtrowoͤne. nh 
2. Pſcheto wir bifchejb alos ſa⸗ 
binjone woize; Ale wi ſczo ie 
^ E Pas 


N WË 











” i € UM 


tap. 8, 

——————— 
efchret zu ben Hirten und Biſchofe 
urer Seelen. 


Das: 3. Ka et 


» | 
effelbigen gleichen ſollen ble. 
D Weiber ihren Männern unters‘ 


han fepn, auf daß aud) bie, fo 
sicht glauben an bas Wort, durch 
vr Weiber Wandel ohne Wort ge 
vonnen werden. 


2. Wenn ſie anfehen zuren keu⸗ 


chen Wandel in ber Furcht, 
, 3. Welcher Geſchmuck fol nicht 
iuswendig feyn mit Haarflechten, 
inb Goldumbängen d und Kleider: 
WA : 
Sondern e verborgene 
—8 des Herzens unverruͤckt mit 
anftem und ſtillem Geiſte, das if 
'eftfid) vor Gott, : 
5. Denn alfo haben fid aud vor 


Zeiten die heiligen Weiber geichmäls ^ "E ite ont püfbsili, fotatek. Á- 


et, bit ióre Hoffnung auf Gett 
bien, unb ihren‘ Männern unters 
bon moren, ` 

6. Wie die Sara Abraham. gës 
yorfam wor, unb Dieg ihn Herr, 


welcher Töchter ijr geworden ftv, 
:o ihr wohl tóut, und nicht fe 


chuͤchtern ſeyd. 


7. Deſſeldigen gleichen ühr Man⸗ 


ver, wohnet bep. ihnen mit Ver⸗ 
runft, und gebet dem weibifchen, 
ils dem ſchwaͤchſten Werkzeuge, 
eine Ehre; als aud? Miterben ber 
Snabe des Lebens, auf daß euer 
S'ebef nicht verhiudert werde. : 


Epiſtel am 5. Sonntage nad. 


sis d S vinitazis.. 

8. Enbligy aber, ſeyd alfa 
leich gafinnet,. pei brüber: 
Ib, Aorpberaig, freundli 

9. Vergeltet, V DU nit b: 


Die rs ep et, ` 


Bebro[dyone Ptómuspaffirojsa ipe. - 
fupoju waſchich duſchow. 
* Staw. 
Ga eorono(cii wů ioni, podeiſch⸗ 
piſcho Be ßwojim muhlam, 
‚abi teſch, ga; uͤekotare tomu ßlo⸗ 
wu newere, pſches tid) zonow (as : 


 Aeriage bic? Howe, bobhte fots . 


dowali. 


pozne fajarjane wb bojaſni. 
g. Kotarich puͤſchnoſci derbi buͤft 
ni; ta woͤnlowna, ſleßowimi 


ꝓletami a ſ'hopweßemm flotta, das 


iii P’babläzerim draftwow. 


4. Ale ten fatamont zlowel teje 


hutſchobi, wb uͤeſtaſenu togo so» 


fernego a ſchichego Ducha, feni. 


welgi btogi jo pſched Bobhgom. 
5. Pſcheto taf Bu Be Gë nega 


ßwoju najeju na Bohga ſtawichu, 
a podeifchpichu ge wojimmubjanı, » 

6. Bio Sara. Habrahanın beſcho 
poßluſchna a jomu Khes gronas- 


ſcho, kotarejez zowki wi kän, og 


mp bbbre zinifcho à ge Gebot 
ücfafego tſchaſchena. | 

7. Teje rownoſtzi wuͤ mubje, 
hudliſcho podla nich f'rofimom a 
bopofejczo, tomu ibinéyintmu afe 
Flabſchemu réeu zeſcz, abo teſch 
pfchiderbnikam *' enabifogo As 


wena, abi ;;«joomu moblenu fals — 
‚jewane neborbomale. " 


„Bestiok fa ^ Agere po et 


£ 
E) S$tapeé «thi sat! Pülcio (dee 
D jadnakeje muͤßli, lütofciiroe, 
bratſchoiſte, ſmilne, pſchijaſne. 
g 9l iejapl Achcjo fie fe flum, bas 


e 
€ U 
D 


2. Go -— glébaju aa wafdjo \ 


ag, oder Scheltwort mit Schelts ii fhiokane: d: fe iofanim : Ale 
vort; fopbeznpagegen (egnrt, unb ta mie zognniſcho à nde 
vi(fct, daß ihr dazu berufen fepd, , Ptontu fcjo petoolant, abü toà fe 
AB ibr.hen Gegen beerbrf. —. ,, Bagropese.bobberbanü. ` ` 
Io. den wer Leben. af, unb - 30. picoeto toi . Ap zuͤweůe Jüe 
te inia ehen, der " ſhweige fine botbafd) Sib) eni vina, daichi 
ten 


* 
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Zunge. daß fit nimts Böfes rede, und 
jeıne Lippen, daß fie nicht trügen. 
II. Er wende ſich vom Boien, 
nnb thue Gutes, er fuche Frieden, 
' unb jage im nad. 2 ferra 
12. Denn bie Augen bed 
ſehen auf die Gerechte, und feine 
Ohren auf ihr Gebet; Das Ange 
ficbt aber be& Herrn, ſiehet auf die, 
fo Boͤſes thun, 
13. Und’werift, bereuch ſchaden 
Konnte, fo ihr dem Guten nachkom⸗ 
met; o 07 ` 


14, Und ob ihr auch leidet un der 
Gerechtigkeid willen, ſo ſeyd ihr dech 
ſelig. Fuͤrchtet euch aber vor ihrem 
Trotzen nicht, und erſchrecket nicht. 

15. Heiliget aber Gott den Herrn 
in euren foergen ; 9, &ipb aber alles 
zeit bereit zur Veraurwortung je: 
bermaun, der Grund forberf ber 
Heffnung, bie in ene, - ^ — — 

16. Und das mit Canftmktbig: 
feit unt Zurcht, unb habt ein gutes 
Gewiſſen, auf vag die, (o von euch 
arterriten, als von Uebelthaͤtern, 
á Schanden werden, daß fie ae 

chmahet baben, euren guten Wan⸗ 
bel in Chrifto, 


17. Denn es ift beffer, (o es f 


Gottes Wille ift, bag ihr von Wohl⸗ 
that wegen leidet, denn von Uebel⸗ 
that wegen. IE 
18. Sintemal aud) Chriſtus eins 
mal für unfere Sünde gelitien faf, 
der Gerechte für vie Ungerechten, 
auf bag er und Gott opfertr, und 
ift getbbtet nad) bem Fleiſch, aber 
lebendig gemacht nach bem Geilt. ` 
‚19: Sn bemielblaen f et. aud) 
hingegangen, und bat geprediget 
ven Geiſtern im Gefétigiif.— ` 
` ge Die etwa nicht glaubten, ba 
Gott einsmals Yamelc,. und Ge 
bulb. hatte zu ben Zriten No, ba 
mon bie Arche zurüıflete, ‚In weichor 
wenige, bafift, acht Seelen bebals 
ven wurden durchs Waͤſſer. 


ten poima ßwoi jefik wot ileno » 
pᷣwojei gube, abii toreñe fiegrede. 
Jt. Daſchi won Be motdojil wer 


Droa a tobre jii, daſchi won mit 


yita a (a nim gonií. 

12. Pichero tego Kñneſa wozi gh 
bati na tub pſchawich, a Jogo bw 
(bi na uh picheßene ; To gorr 
we hoblizo paf tego Knñeſa glin 
pa tich fle ziiaröw. 

13. 9| to je, fen; wam mod 
fle zinifch, aaà wi fa (um Dobrım 
bujofcho ftojafdo ? 

14. Glidyolan gg mp fderpi 
(do pſchaucoſchzi bla, ga (de mi. 
(being ; Neboiſcho fe gid jich 
grofeiim a nelekaiſcho Be 

15. Hußweſchezo pat Bohga te: 
gp Kırzfa wo waſchich hutſchobach 
Blizcho paf pſcheze gottome Fin 
gron:uu fujoemu, Fenà wot wat 


‚wefioich peieba-teje najeje to? wal. 


16. S'miloſezwoſczu a (bos 
(fu; 9tmeifd)o bobru wedobron; 
obü.te, feni fle mot was gro 


ako met. flezi Narom, pofrouov 
hordowali, aj wont Gu Bromotd- 


‚wafche. dobre fojarjane mb fe 


ußu. 
17. Pſcheto Lpei jo, Sei ey 
wohlä jo, aj mb, gaz dobre dë: 
(be, ſcherpucho, Gell goà wi 
simifche. ` Y —. . 
18, Dofulaj teſch Kryſtus jaws 

rahs fa naſche areshi ja fcherpe, 
ten pſchawi ſa tid uͤepſchawich, abs 
won na$ 'Bobgnu pſchiwaͤdl; An 
bere hußmerſchoni fa tim (béien, 
afe füwl huzmoni jd Gm: Duchom. 
^ 39.4998 -fotaremá tore ife y 
fam ſchal a jo praͤtkowal fim Dv 
gem ind pepdiltnfümu 7 
oo, Stofarei lega newerdchu, gi 
f5o6ja Ierger rahs zakaſcho m 
NRoachowich brach," gaz 2gn Toi 
Ge gottowaiche `. 25 foteremi Wé 
malo, to jo woßim daſchbw, for 





dowa fjarjanido pfches wodu. 
21. $c 


' at, Welches nun aud) ung (eli 
machet in ber Taufe, die durch jenes. 


bedeutet ift, ‚nicht das Abthun des. 


Unflats am Fleiſch, ſondern der Bund 
eines guten Gemiſſens mit Gott, 


burd) die Auferfiebung Jeſu Chrifti, , 


22. Welcher ift zur Rechten Got: 
hes in den Himmel. gefahren, unb 
find ihm unterthan bie Engel, und 
bie Gewaltigen, unb bie Kräfte, - 

Das 2 Kapitek ` 
We nun Chriſtus im Fleiſch für 


uns gelitten bat, fo wapnet 


euch auch ınit bemfelbigen Sinn ; 
Deun wer am Fleiſche leidet, ber 
bbret auf von Shuden 


2. Daßer hinfort,. ma& ned) hin⸗ 


terftelliger Zeit im Fleiſche i(& nicht 
ber Menſchen Lüften, fonbern den 
Willen Gottes Lebe, e, 

3. Denn c£ ift. genua, bag wie 
die vergangene Zeit bed Lebens zu⸗ 
ebracht baben, nad) heidniſchem 
Willen, da mie wanpdelten in Uns 
sucht, güften, Trunkenheit, Freſſe⸗ 
rep, Saufercy, unb greulichen Abs 
zjoͤttereyen. | . 

4. Das befrembet fie, daß ihr 
richt mit ihnen lauftt in Daffelbige 
vüfte unordentliche Weſen, und 
äftern. 007 mE 

5. Welche werden Recheufchaft 

jeben vem, der bereit it zu rıchten 
iie Lebendigen und bie Todten. 
6. Denn dazu iſt aud nen Todten 
as Evangelium verkündiget, auf 
aß fte.geric)ret- werden nach dent 
Nenſchen am Fleiſche, ober im 
jeiſte Gofte leben, 


7. Es ift aber nahe gefonmen ` 


38 Ente aller Dinge - 
Epiſtel am Sonntage Ccoubtz 
.8. So ſeyd nun má(ia und nüche 
ru zum Gebiet; Bor allen Dingeg 
ber Habt unter einauder eine brüns 
ige Lieve, veun die €iebe pedet 
sch ber Cünben Menge, 


Die, r. Epiſtel Geist, 


Ap, 


De ` Sr 
21, Kotarejez napſcheſchiwna 
bilda teſch nas uͤeto ſ'zarzi, rosmei 
fo dupene, ou to wolpolojene 
(diéinego teplefa, ale ten (ioéft bos 
breje mézobnofcii ſ Bohgom, pſches 
to gorei⸗ (tamwade Jeſu Kryſtußa. 
22. Kotoriz jo na tei Bohzei 
pſchawizi, fa tim gaj wen jo gore 
ſtupil bo üebä, a Fu jomu podeiſch⸗ 
pöne Syandele a huſchine a men, 


4 Stamm 


Geld t gobla Kryſtus fa nad 
tob. fcbeie jo ſcherpel, ga bos 


bronfebo $e te[d) Prromneiumäßtu; 


àneo-gt €. 

2 Sen hindalei dig zlowez⸗ 
nin pozedanͤam, ale tei oid 
wohl ten ſbitni zaß tub. ſcheͤle ge 


a, yſcheto doſez jo, og mh fen 
ſachodni 30g. naſchogo jümena tm 


géie (doerpi, tem 


tatan(fu voeblit $m zinilf, gaj mà 


wb ücpoguofcii, ſſem pozedanñu, mb 
piainfiwu, jrafchu, ärefchu: a. wb 


grofuem pſchibohgoiſtwu. 


4. To fe jim zuſe ſda, gaz vol 
ſnimi Bobu gebei bo togo as 
mego pußtego a uͤeſtatnego waͤſima, 
a ßtomoſche was. 

5. Kotarez budu derbeſch rachns⸗ 


tons c ˖ dawaſch fomu, kenj gottowi 


jo, Bujifch zͤwich a humarüch. 


6. Pſcheto Promu jo. td) tim - 


humarlim to Evangelium ſapowe⸗ 


bane, abi wor bere fuione büli ſa 


tim, ziowelom na (de, ale ja 
Bohggm Be zuwili rb Duchn. 


tem koinz ſchykuch wezow. 
 Restion wa nejelu Exraudi. 


, 8. Togodla büjcio refimnea war . 

chowne l'utobíeiu; Pſched ſchoͤlnie 

mi met pat meiſcho maͤſi Bon | 
e 


goruzu luͤboſcz, tefulaj ta luͤboſci 


fip grichow mag bduzo potſchpſch. 
EN , 9. Gef: 


A 
e 


dois | 


7. Bono. je fe paf p(dibfüat 


SÉ TE e 


— M... 


u EE — 


fremdes Unit gteifet 


Gott in ſolchem Falk. 
37. Denn es ift Zeit, bafi anfahe 
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ohne Murmeln, ' _ 

10. Und eet einander, ein jeg: 
licher mit ber Gabe; bie tr Large, 
etn hät, CT e guten Haushalter 
ber mangberley Gnade Gottes. 

'1I. €o jemand redet, daß (r8 
rede aló Gottes Wort.’ So jemand 
tin Amt bat, daß er& (ue als aus 
bem Bermögen, das Gott varrei⸗ 
chet, auf daß in affen Dingen Gott 
geprigfen werde, durch Jeſum Cri: 
ftum, welchem feo Ehre und Gewalt, 


. von. Ewigfeit zu Ewigkeit! Amen. 


ZEniëel am Sonntage nad) bem 
, neuen Sabre, ` 
12. Ihr 
Hitze, fo cud) begegnet, nicht be: 
fremden, bie euch widerfaͤhret, bag 
Ihr verfischt werdet, als widerführe 
euch etwas Seltſames. 


13. Sondern freuet euch, daß 


ihr mt Chrifto leidet, auf daß ihr 
auch zar Zeit der Offenbarung fei: 
ner Herrlichkeit, Freude und ff&onne 
` haben’ mbget. EEE 


14. Selig fepb 16r, wenn ihrges - 


‚fhnrähet werdet über bem Namen 
Chriſti; Denn ber Gelft;.ber ein 
"Geift ber Herrlichkeit und Gottes 


tt, rubet-auf euch ; Dep nen ift. 


er vrrläftert, aber bey euch ift er 
gepriefeu, 70 07 0, 7 
15, Nemand aber unter euch 
leide Al& ein Mörder, oder Dieb, 
oder Uebelchäter, ober ber in dn 


DH 


, 16. Leidet er aber als ein Chriſt, 


fo ſchaͤme er ſich nicht, 


er ehre aber 


daß Gelicht on dem Haufe Gotkes. 
So aber zu erſt an uns / was wills fuͤr 
gin Ende werden mit denen, bie bem 


Evangelio Gottes night glauben? 


. 18. Und .fo ber Gerechte faum 


“erhälten wird, wo wilder Gottiofe 


und Sünder erfcheinen ? 


f 


| Die 1. Spiflel Petri, 
: o Seyd gaſtfrey infereinaiider, ` 


Lieben, "laffet euch die | 


9. Gospobuifcho fe rait máf 
fobu bie worzana. 

Io. U [ujcjo gebe máfi fob, 
luzdi ("tim babrom, feni mon jo 
boffal,  afo. eobre fafloi&ili teje 


' . ffüaltje Bohjeje gnabi. 


Ir. Gromli edt, daſchi won 
"reni ako Bohje lomo 5 Klik 
get, daſchi ßluzi ſ'pſchemozeia, 
few $5003 podawa, abi Bol 
woͤwſchyknich wezach hordowal roi: 
kſchaßnoni pſches Jeſum Kryſtuße, 
Pot remuj jo fa zeſcz a mo mot ru 
mernoſczi bà nimernofeit ! Amen. 


gectión ma üejelu po nomem ` 
- géitbe. | 
'. 132. 9B lábe nedaifcho ßebe zuſn 


fie ſdaſch tur figu wo was, kenj wam 
Pípatfowasu Be doſtaño, rownm 
abu "mam fefto zufego fe doſta⸗ 
nulb. n Be 

13. Ale afo tef; gmeinſtwo nu: 
(do ha frpflugowem Tcherpem, 
tat wäßelfche $e, aba mp teich wö 
tom ſjawenu jogo Mhaßnefezi fe 
waͤßeliſch a huffalch mogli. 


E Af 


‚Rp. 4 














gen, 8, 
T9. Darum, welche ba keiden: . 
nad) Gates Willen, bie follen ibm 





fore Seelen befehlen, ald dent freuen 


Echdpfer, in guten Deren, * 
Das e Rupitel, 


Gy Slelteften, die unter euch find, » 


ermahne id), ber Mitältefte, 

und Zeuge der Leiden, bie in Chris 

fte find, und. theilhaftig ber Herrs 
Tichleit, die offenbargt werben fol. 

2. Meidet.die Heerde Chriſti, ſo 


euch befoblen iſt, und ſehet wohl zu, 


nicht gezwungen, ſondern willig⸗ 
lid; Nicht un ſchaͤndliches Co 
winns willen, fondern von Herzens 
Grunde. 


3. Nicht als bie übers ERT . 


herrſchen, fondern werdet Beat, 
ber ber Heerde. 


nen wird der Erzhirte, die unver⸗ 
welfliche Krone der Ehren eme 
pfangen. , 

"5, AR 
gen, feyd unterthan ben Aelteſten; 
Allefanımt feyd unter einander uns 


terthan, und haltet feft an der Deh | 


nıuth. Denn Gott toiderfichet den 
Hoffartiaen, aber ben Demüth! gen 
giebt. er Gnade, 


€»iftcl am à. Sonntage "00 
Crinttatis. 
6. ©o benütbiget: euch aun uns 
ter die gewaltige Hand Gottes, daß 
er euch erhoͤhe zu feiner Zeit: 


b X * d 
' 


ihn; Denn er forget Tür euch. 
denn euer Widerfacher,. der cyfel, - 
gehef umber wie" ein brüllenber Mäe 
we, und Inder) welchen ir vers 
(dinge ` 

9. Dem wiberfichet feft im lan 
ben, und wiffet, taf eben dieſelbi⸗ 


gen "eran e wi "rb in; ber | 


„Belt geben, i: 


RIP Wi "LA 


[ 


‚Die 1. eut pet MELDE . 


7. Alle eure Sorge werfet mif c | 





MÀ 
19. Togodla ieſch Ini ſcherpe fa 


teiu f5ebiej wahl, derberaomu 


afo wernemu ſtworifcheloju pſchi⸗ 
A" Bee duſche wi te beich 


Ced 


5. € (am, n 


v fu, naponrinant ja, ate ßobu 
ftarídi:à (naut tid) Kryſtußswich 
ſcherpenow, a zelbnik teje kafe 
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que faríjid, lo of meni ^ 


nofsii,. fotargi potom berbi finds 


na: hordowaſch. vin ` 
c2 Pasczo tu Bohzu ribeiusu, 


fotaras pobla was jo, a gleiͤdaiſcho 
pilfie na fiu, niy nuffene ate f’dos 


3. 


4. Ga mp Bujofdbo, aa} ge buj? 
ſiawiſch ten. nguhufchi Pgſtir, 


breju wohlit, a Bromotuetgo.Due . 
ata dia, a (^gottomei hutſchobu. 
Stiy ako kenz nad teju wogabu . 
$e fücje, afe horduiſcho ſnamena 


t je ridowue. d 
4. Ss werdet ihr, wenn erſchei⸗ " 


picheiz Ge ten neſapreli énl te ` 


ffelbigen gieichen igr gen, EZE, 


E rownoſcht "teft 


mtodfehe, | 
pobcifibpifdoo ße tim flarfehim ; 


Schykoe gromaze pak podeiſchpiſcho 
Be jaden drugemu; A hoblaxcio ße 
tu posüjino(ci ; Dfcheto Bohg Be 
(omg gerdiun; poiijninr vat bata 
mon gnadu. 

vbrerton wa 3. rien p po e 

Sthotje ok E 

. 6. feapbla pedüjalid)a Be fpob 

tu moguu Bohzu ruku, abit men 


was pohuſchil wë ßwojom zafın. ` 
“7. Schylnu wafhu :flarofg ` 

chifchege na uͤogo, pſcheto won de EE 
d. €x Seyd nuͤchtern unb wachet, ſa w 


ara. 
^8. el eofimne a wachuiſcho, 
bofulah waſch napſcheſchimnik ten 


zart hokolo choiji ako rizati lan, — 


béien, logo won mogl poice(do. 

i 9. Zomu ſtawſcho fe tivarje mb 
wire, wezeze, aj rowno te game 
fcherpena na. waſchom bratſchoi⸗ 


Feschen naßwiſche jo, Be dapolni. 


Jo. Zer 


4 Li 
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` 101 Der Gott aber · aller Gnade, 
ber und berufen bat zu feiner emis 
gen Herrlichkeit in Eyrifto Sein, 


Die 2. Epiflel petit, 


Kap. 1r. 


10, Zen Bohg paf fcheje anati, 
Ten; nas jo powolal do ßwojeje nie 
merneje kſchaßnoſchi wb Arpfin Ge 
(ufum, fenj mp molfo fcherpimi, 





ber(elbige wird eur), bie ifr vine. (uf 


Beine Zeit leidet, vollbereiten, ftärs 


o Yen, kräftigen, gränden, 


11. Demfelbigen fep. Ehre unb 
Macht, von Ewigkeit ju Ewigkeit! 
Amen, S a WW 

12. Durch euren treuen Bruder 
Silvanum, (als id) achte,) babe 
ich: end) .ein werig gefchrieben, zu 
ermahnen unb. Au 
das die rechte Gnade Gottes ift, 


darinnen ihr beftchet. - 


13. ES gruͤßen euch , bie fanimt 


 .eud) auserwähler find zu Babpfo- 


nien, und mein Sohn Marcus. 


14.. Gruͤßet euch unter einander - 


- mit oem fuf. bee Liebe. Zriede fep 


* 


. mif allen, 


bie in Chrifto Jeſu find! 
Simi, — 7€ 
Ende bet 1. Epiſtel St. Betr, 


engen, daß | 


ten kſchel (buzo) was bonagottor 
wafch, hobiwarziſch, ſmozuiſch, 
ſalvziſch. 

11. Qomu ßamemu bi scíci « 
nes mot nimernoſczi, a& bo nium 
nb[di! Amen, * | 

. 123. Pſches Gilfana feni went 
bratfch 10, ofe ja (a te. mam, gom 
ja wam siefto pißal a napourinal a 
hobſweſchil, ato ta pſchawa gnada 
Bohza jo tob kotareiz wis ſtoiſcho. 

13. Was poſtrowe te, Feil mis 
mi huſweldne gu md Babyloni, 4 
moi $9nn Marfus. ^ 


ſ'poſchkom teje luͤboſchi; Mes Mu 

mami ſchyknimi, kenz wu wd Kry⸗ 
ftu Jeſußu (cio! Amen. | 
Kvoinz togo 3. Lila Ot. Petſcha 





' Das r Kapitel - 
(257 on Petrus, ein Knoͤcht unb 
| Apoſtel Se(u Chriſti, Denen, 
bie mit und eben denfelbigen tbeus 
ten Gifonben überfounmen haben, 
in der Gerechtigkeit bte unfer Goft 
giebt, unb der Heiland Feind Ehriſtus 

2. Gott gebe euchviel Gitaceunb 
Krieden durch die Erkenntniß Gois 


. te& und Jeſu Chriftl unfer Herrn, 


3. Nachdem allerley feiner goͤtt⸗ 
lichen Kraft, (wos zum Leben und 
bttlitben Handel dienet,) und ges 
énfet iff, durch bie Erkenntniß 
def, ber uns berufen bat, durch feis 
ne Herrlichkeit und Tugend. ` 
` 4. Durch melche und die theuren 
und allergrößeften Verheißungen 


wetſche, a drofche ſlubeuͤa Bu 


Die 2. Epiftel St. Petri. 


14. Strowſcho $e. máfi Bob 


D 3 Y. & t a w. 
Eet Poͤtſch, Gluiobaif: 


Poßol Zefa Kryſtußa, tim, 


fen; (nami, rowno ftt ßamu drogn 


woͤru fu boftoptli, mp tei pſchau⸗ 


doſczi nafd)ogo Behga 
Maler ef Kr ngo. "ido ogs 


2. Bohg bat mom tele gab 


:mera pſches to bufnafche Bohje a 


Jeſu Kryſtußa na(djogo Kneſo. 

4. Ako zgan mun Bohza ma 
nam ſchykno, zoz Pihweru a P35oh: 
ga⸗bojaſnoſezi puſcha, jo podarila, 
aſches to huſnaſche togo, kenz na? 
jo powolal pſches Beem kſchaßnoſcj 


apozink. 


A. Pſches kotareij nam fo neu: 


röne, 


| 


pobs ` 


tap, ri 
veícbenfet find, namlich , , daß ior r& 


"trib daffelbige tbeilfaftig werdet 


er göttlichen Natur, fo Lg pod 
ie vergängliche Luft. der 9p 
‚5. So wendet allen turen [m 


"ran, vub. rrichet Dar iu eurem 
Silauben Tugend, und íu der Zus 


jenb Beſcheidenheit, | 
6. Undinder Befcheibenbeit Mir 


jigfeit, unb in ber Mäßigkeit Ges 


ul», unb in der Geduld Gotiſe⸗ 
igkeit, 
7. Und in der Woitfeligkeit bruͤ⸗ 


verliche.Liche, unb in, der bruͤderli⸗ 


hen lebe gemeine Lebe, 


.8. Denn wo olches reichlich bey 


ud) ift, wirds euch nicht faul ne 
mfruchtbar ſeyn laffem im be 
frleuntniB unſers Sem Jeſu 
S brifti. 

9. Mel der aber ſolches nicht hat, 
er iſt blind, und tappet mit der 
yand, und vergiſſet der Reinigung 
'iner vorigen Sünden. 

10. Darum, liebe Brüder, tbut 
efto mehr Fleiß, «uren Beruf unb 
*rwablung feft zu machen. 


idit ftraucheln. 

II. Und: alſo wird euch eichlich 
argereichet werden der Eingang zu 
em ewigen Reich "E: Herrn unt 
eilaudes Jeſu Gri 

12. Darum will ichs nicht laſ⸗ 


ne end) allezeit ſolches zu erin⸗ 


ern, wiewohl ihrs wiſſet, und ges 


aͤrket ſeyd in. der gegenwaͤrtigen 


zahrheit. 

13. Denw ich achte es billi, " 
pn, fo fange ich in eler. 

HA Di zu erived'en und zu m 
DPI, 


14. Zeen ich. weiß, daß ih meis ! 


' Hütte bald ablegen mug ,. wie 
ir denn uud). unfer Herr Jeſus 
hrifius erbffuet hat. 


15. Ich will aber Fleiß ban, 


Die : D epift pet 


Y 


P 


rbne, à abiı wipfehes tei —S 


gowffeje naturi zelbne horbomali, 
D wir Be hobijafcho togo ffaftta, 
enj na. ßweſche jo pſches Ve poles 


daniel. 


5. Togodla nalojcho fefc) ſchu 
piliiofe, 4 powbaifche dd zwa | 


Aë 


were pojinf, mb tom pozinku Sal | 


rofim, 


6. Tips tom - roſime pak moß⸗ 


noch, vob tei moßnoſezi pak ſchery⸗ 


noſcz, tb tei erpnoſchi pat Bob» 
ga: bojáfuofci, 

| 3. Oh 
pat. bratfchoiffu -Tüh boft$, 1b te 


bratichoiffei luͤboſcz pat ſchoamen | 


 Lübofeh. 
8. Get gaj to. bogafdje pobla 


1028 jo, nebuzo wonn mas projnich ` | 
Bopi ñeplodnich woſtawiſch, vb 
‚tom geg naſchogo Kueſa Jeſu 


Kryſtußa. d 
0. Gótej pal to kann ‚ten jo 


$fépi à ßmaßa Frei wb, a (abüs. 

bio fogo buäifchenin. groojico ptr u 

weiſch (iid) griche 

Deng — 

»o ihr ſolches Out, werbet ihr‘ 
lauͤe a huſwo 


10. SE tie eg, , bai 


«o (him —— waicho powo⸗ 
leite mbjne huziniſch; 
Pſcheto " * take ziniſcho, nebu⸗ 


të " 


It, 


ge nifula potofoxife. 
fcheto taf buig wam boga⸗ 


 fche — hordowaſch to nutſch 
biſche do togo nimernego kraleiſtwa 
naſchogo humoznika Jeſu Keyſtußa. 


12. Togodla, nok ja pſcheſtaſch, 


was pſcheze tego dopomneſch, lez 
rowno mà joméfcio, o wb tci netei⸗ 


ſchei wernofes: (cá hobtwarzone. 
13. Pſcheio ja jo fa pobobne 


it mam, tat bluito ako ja. tuber wg . 


tei buje Bour: mad pſches nájonmis 
pdt. ſbudiſch. 


24q. Gier e air to wotp oldzene 
| mojoje budi Gier Be buzo flannftb, ` ` 
afp mäe teſch nef Kaães Jeſus m 


Kryſtus jo ſiawil. 


45. Sa ju ed et viliemeís, 


tei Vohge » bojainofdi . 


Y 


636 . Die 2. Epiftel ela. Kıp. 3 
daß ihr allenthalben habt nod) mei⸗ abl won teíd) flause geg bu: 
nem Abſchied ſolches im Gedaͤcht⸗ chodu moͤſch mit, $c " " 

nig zu halten, Er pomiücd. 
Eyifel aim 6. Conntage nad. gectióm gab netel ' 
ein uc tan 


vivbantas. 
16. Pſcheto mi neißmuͤ (dli i 


d 


" r6. Dam mir haben nicht ben 
u ein acfolget, b wi 07, . . . 
fund than. Haben bie Rroft D mubrimi baffyfami, gaj mh mer 
Zukunft unferd Herrn Sje(u Gprifti;, Dor ſ jawilt tu moz a Side nm 
Gonberm wir haben (gine Herrlich: ſchogo Kneſa Jeſu Kryſtußa; bu 
keit ſelbſt geſehen. afe s mi beglébare fmi i 
. 17. Da er empfing von (ott 9^ ſchaßnoſczi. 
dem Vater Ehre und Preis, durch 17. Pſcheto won doſtam mi 
eine Gang. bie zu igm gefebaó ge 1090 Woſcheza li lge 
pon ber großen Herrlichkeit, derma⸗ poſcz, gaz fofi gloß Prionu d 
fen: Dieg ijt meinliebrr Sohn, an. 1. wot teje welgi bußobeje ſbaſ⸗ 
dem ich Wohlgefallen habe. noſczi: To jo moi gpnn, mn Wie 
iE Und diefe Citümmegabenteir wam na totaremd ja ſpodrduit 
gebbret vom Himmel gebracht, da . " Iu 
wir mit i Ä 28. U ten ſ ñneba. pſchiichen 
Zi auf br Kr dei Gm mi Red, gi 
19. Wirhaben ein feſtes Proppes I "m na fet proctet gohre SE 
tiſches Wert, und no I9. 3 mí mamu mogneijche Pr* 
daß ihr Dateuf.achtet, dé auf eim Ir: Bong, a wi Vir 
Einst, das ba Beat in einem bun, 17 05 na fo pie dinn. 
—8 bé ber Tag anbreche, unb "E deet an 
ber ' aut i en / / o pe pretia, 
gegen, d aer aufgehe jn euren tſchna gwesda gorcisjo mp 
ünd das fol ihe Ge das ere JD EE, 3 wë 
fte wiſſen, tuj feine Weiſſagung in di A. fo neuperwei mäin, ! 
ber Ett edlëirbrt aß eigener Ko Terro: mb ën 
‚Auslegung. . We d" de itejo. . d 
.. 21., Denn s ift ie bi e 5 meng gg int! 
Weiſſagung aus Mët pni, Aene -fivefcgomane — fgomqns 
len. bervoraebracht ; Sondern bie dei Dot. Peek. fa ^ 
iligen Men ʒ zloweki fu o 
heiligen ‚Dienfchen Gottes haben li, goioue wit (ego reet Dr 
de ME 


BC, getrieben oon bem heiligen à 
"Dep 2 Kapitel. ^ 2. Ofato 
8 waren aber aud) fal(dje pros ero bechu paf tefch GN 
pheten ünter dem. Vo, : wie Profeti maͤſi tim del d 


aud) unter cud) ſeyn werden falſche teft) máff wami budu falſchne Lë 
‚Lehrer, die neben;einführen Gerben zabnifi La bubu Ae ut 
verderbliche Secten, und verleugnen méich woßebarſtwa fogo fo 
ben Herrn, ber fieerfauft bat, unb, A ſapru togo Kneſa, Zen (ët 
werben über fic) ſelbſt führen eine hukupil a woͤhdu Bami-na fr nv 
ſchnelle Verdammniß. pyſchißme Falke .; - 

| ME ' a, 9 


V € H | 
. . ' NM | 
D 
DH ' , 


e 07 . | 


L , t : 
V QM 


p. 2. . Sito dift Pete, | 637 
— — — — — Ane tn sido Aalen 

3. Und viele werben nachfoigen 2. 91:50 ele bugs fa sich ftaſe⸗ 
em 9Berberben, durch welche im Bid; Yſches kotarich fa bros 
b ber Meg ber Wahrheit verlaͤ⸗ :geiteje. —*X Bujo ßromoſcho⸗ 
'£ werden. : na hordowaſch. 

3. Und burd) Geiz mit erdichte⸗ * 9.90 bubu pſches chloſchzotn 
Worten werden ſie an euch hand⸗ (onmüglonini ßlowami was pſche⸗ 
eren; Bon welchen das Urtheil kupowaſch; Kotarichz ßud juſchs 
t [ange ber, nicht. ſaumig iſt, und dawnd frofui Atjo „a üch kel 
e Berdammniß fehläft nicht. ` ` geben ` 

4. Denn fo Gott ber Engel, bie ` 4. Pſcheto gaj Bebg tich Janje 
hnbiget haben, nicht verſchonet low, fen ft greͤſchili, nejo Iktor 
t, fondern bat fie mit Betten ber val; ale: jo Ger tim röfchafane £eje, 
ıfterniß zur Hodlle verſtoßen und ſchaͤmnoſczi, fa tim afo: a Sp 


ergeben, daͤß ſi ſie zum Gericht b pſchepaili ſaſtarzil jo, petobal, ab ..- 
Iten werben. - u wo Pßudu hordowali fadiowapnes ` 
3. Und’ hat nich: verſchonen ber — 5. "Bob duͤtowal togo proͤdne⸗ 


rigen Welt, ſondern bewahret go fitvita, ge jo Noacha togo Ref 
‚a, ber Predigerder Gerechtigkeit Fara. teje pſchuudofchi, ähn waßi⸗ 
bft achte, und fuͤhrete die Suͤnde hugo: fwarnneval, ga war tow o⸗ 
th über bie Welbder. Oottiofens - pre * KÉN ao Zoe Wie 

6, Und hat die Städte Sodomn Dou 


Sage ech EES 
v "Gomorra. zu Aſche gemacht, 8 eiert Sobom a Ges | 


igekehret und verdamimet, Damit morra Ppopilis Jonn? o. gie 


| Erempel icd Zeit, pnbane orte: fafuáil; a: Zeg E 


D Und: hat EE Bohgasiebojafne * sl oung, 1E 


th, mem die ſchaͤndlichen Leu⸗ ¶ 7.Atjo togo pichamego Set: Ti 


alles Leib: thaten mit ihrem uns wot togo nepoznego ziuveña fid) ffi). 


chtigen Wandel. ^ con 5 so Mb weler hobuſe mejo(d)o, humogl. 
8. Denn dieweil er. getecht war, 8. Pſcheto ten ld em, 


bhefadag 
b unter ihnen: tvobnefe, bag erd won mäfi nimi dee eg ` 


yen und: hören mußte, quäleten (io dvotebita: ku Souzbwst 
biegerechte Seele von Tag das mu ln pſches tiene a Bb. 
mit ihren ungered)fen Werken, , fiant jich Aepſchawich fteffotr - 
9. Der Herr weiß die Gottſeligen 20. Sab vot ten fikteditid) Bohga⸗ 
der Verſuchung zır-erlöfen,: bie eise : fe i (phttoibatu: Hirten: 
ıgerechten aber zu bebalten zum gnuſch, tidy: nepfchawich get, ina 


age bed Gerichte, ‚zu pelnigen. Buses during Épitmoe; 


Io. Allermeiſt aber "vie; fon. . :. toc Sina pat Mé kotartz fa 


andeln nad) dem Fleiſch⸗ in der diilom. wb em pbjabitis dbojs | 


reinen. Luſt, und bie Herrſchaft $6 "«teibgefiuea déin, (maps, 
rachten, t$ürftig; eigenſinnig, 18 fami. Bebe ſpodobne Qu; iie: fiis 
bt rtzittern, die Kach éd zu Ba te — ßromoſchiſch. 

fter. ^ E 305 alic: te Syanjete; lig ros 
II. ge bod) Sie Engel; tir ar» ane "s moyt e pfeoeinojerm wit⸗ 


re Staͤrke und Macht babe nit «die ßu, jenen: Gromopped Bub‘ 


tragen bad ageruche wech wie MA th jmt pet Jnfiiabe 
T fé oom ime Sry celer Hat: Kaeſom. CH 
! pote 7 OX e 


QM 


* ; 





- 10. [ber fr find wie 
wünftigen Thiere, die von: Natur 
dazu. geboren find, daß fie: gefans 
gen nnb gefchlachtet werben, là 
fern, ba fie nichtd vonwiffen, und 
werben in ihrem verberblidhen We⸗ 
fen umnommn. e" 
18. Und ben Lohn ber Ungerech⸗ 
tigkeit Davon Bringen. Sie. achten 
r Wolluft bag zeitliche Woklles 


H 


ben, fie find Schande und.Lafter, . 


sangen von euren Lillmoſen, pras 
en mit bert Euren, Uode 
" Lé Bebe Seed Cer, 
laſſen ihnen Me Suͤnde nicht met: 


ren, locken an fido bie leichtfertigen - 


, €eden, haben ein Herz Burdbtries 
up out Gi), verfluchte Leute: 
d —— Ka st 
and geben irre,. und. folgen: 
dem Wege Balgaams, dei. Sohns 
Boſors, welchen geliebte ber Lohn 
ter Ungerechtigkeit. 0: 
16. hatte aber dng Strafe ſei⸗ 
mer Mebertretung, nemlich das 
ſtumme lafibare Thier redete: mif 
iufchen Stimme, ` und: wehrete 
Gei Propheten Thorheit. 
"tz, Das find Brunnen "0 
Maſſer, und Wollen vom Windwir⸗ 


. ` Bé umgetritben, welchen behalten 
-dft eine bunfele Finſterniß in €migs - 


| 18. Denn fie reden folge Worte, 
Ae nichts; hinter ift, ‚und reizen 


burd) Unzucht zur fleifchlichen Luſt tim 


‚Diejenigen, bie redit ertrunken mas 
rtt, unb nun im yretbunt wandeln, 
. 19, Und verheißen ihnen Sreybeit, 
(o: sie ſelbſt Knechte des Verderbens 
pss ; Denn; von welchem jemand 
-fiberwunben iſt, deß Knecht iſt er 
2:90, Denn fo fie entflohen ſind dem 
Unflath bcr Welt, durch die Erkennt⸗ 
. mif bed Herrn unb Heilandes Jefu 
"&brifli, werden aber wiederum D 
Biefelbigen geflochten, and aͤberwun⸗ 


Die 2. Epiſtel Petri. 
die unver⸗ 


` s '15. 


bo , 


Kay. 2. 
12. Te paf, av Aerofinne (oc 
teta, Ten; jano ſcheoͤne a Plowenu 
: & Pffafeiu nardjone Eu, ßromoſche 
to, 305 wonñi nerofinegu, a. bubn 
tb ᷣwojom (fafeiu Be fFafifch. 
- 13. 3| to. mbtbo teje nepſchar⸗ 
boefcil pſcheiz naci ; Woni jarse fü 
wäßele, kuzdi je. Be Färmifch, iu 
&eplitl a fmafane, Firm e p(di 
ßwojich hobſchudach, ge (mam 


VC z 00 

14. Maju : ween, going hebre 
charſtwa a wet gréd)a fiepídr 
ſtaueze, wabe P Bebe nehobftau 
ne buche, maju hutſchobuſAloſch⸗ 
| jegunmu, ßu zeſchi togo 
leída. — | 


Sen; tu pſchawu broe 
ſpuſchzeze, ßeßu ſabluzili a (doli pr 
tei bro(e Balaama Boforomest 
Bynng;,: kotariz to muͤtho tejc ne 
ꝓſchaudoſcjt luͤbowaſcho. 

. 16. Mejaſcho paf átroffa Gori 
49 pfrbeftupeta, az to nime ſchejar⸗ 
ne (miregrüsa(dbo ſ zlo weznim gie 
fom ,. a $ebarajd)o togo proto 


glupo(dsoo-o o os 
ir pu ſtudne bzos wodi, w 

bloki toot wichora hokolo gos. 
Jotariihá ta ſchma teje (chdmneia 
bo rtimerno(ei jo ſachowana. 

: I8. Pfcheto dofula; woni gre 
nábute d profhe Blowa a mu 
‚pfches  fchälne pojebane d i 


nt: | 


a. 


pognoftá, - (id). Eotare& pid 
t9b bludu choizezim Hechu be 
begnuli. | " 


19. U flühe jun feyot, An tom 
‚glich ßami lujaDxifi tógo (at 
*$u ; Pſcheto wor Fegos Hecht ie 
pꝓſchewiñoni, tego Blujabriik jo wer 
.feíd borbowwal, — — . —, 
` go, Pſcheto $oj medi. Hu uk: 
gnuli tomu nepleku togo fmit: 
pſches to. huſnaſche Cogo. Kuͤeſa: 
humoinika Jeſu Kroftuße, bere 
pat ſaßei bo togo ßamego ſapleſche 

ne a pſchewiuͤone, -ga .je te iot 
| | | ger: 


* 


tap, 3. 
en, ift mit ihnen das Letzte Ärger 
eworden, ‘denn dad Erſte. 

21. 
aß fie den. Weg ber Gerechtigkeit 
icht.erfannt hätten, denn daß fie 


yn erfennen, und fich. ehren vom. 


em heiligen Gebot, dad ihnen gts 
eben iff. . 


22. Ge ift inen toiberfafren das 


"abre Sprichwort; ‚Der Hund 
Tt wieder, was er geſpeyet 


iſ⸗ 


Sschwenme wieder im "di, 
CG ai ift bie andere: A, Me 
ich euch ſchreibe, ihr Sichen, 
ı welcher ich erwecke, und erinnere 
aren lantern Sinn, 
2. Daß ihr gedenket an die Wotte, 


le euch zuvor geſagt find ton ben Zeit m fid) — Profetow, D. 


d tia mà 


riligen ‘Propheten, und an unfer 
jebet, bie wir fi ub Apoſtel des 
eren anb Heilandes 


piftel am ap. ‚Senätage v nid ^ 


rinitatie, 


3, Und wiſſet das: aufserfle, baf ‘ 


| den Iehten Tagen kommen mers 
'n Spötter, bie mad) ihren eigenen 
ten wandeln, — 


4. Und fagen : Wo it Me Ders in 


ifung feiner Zukunft? Denn 
ichdem die Vaͤter entfehlafen find, 
eibet e$ alled, wie es vom Ans 
ng ber Kreatur gewefen if. 
5, Uber muthwillens wollen fie te 
cht willen, daß ber Himmel oor 


:iten auch war, dazu bieGrbe aud 


taffer und im Maffer: beſtanden, 
rd Gottes Wort. 

6. Dennod) ward zu der Zeit bie 
elt durch Kloen - it "ber. 
hinbffutb verberbet... 
7. Alſd aud) der Siem jegund 
ip. bie ‚Erde worden durch (en 

ert gefyaret, baó Be zum Feuer 
falten werben am Tage des Bes 
bté —— r gittis 
1 Menſchen. 


‚Die 2. Epiſtel Sei, ` 


Denn es wäre ihnen befe, 
woni tu drogu 


t 
nb bie Sau waͤlzet ſich nad) Iw Ä 


. 699 


géie. feaimi hordowalo to 
predne.. : 
21. Pfcheto Wed? jim Bis gabl 


tsje pſchaudoſchi nes — 


Kä Bufnali,: sait ai mori ju ßu . 


hufnali, a Be wothobroſche motteje 
Jim pobaneje ßweteje pírbifafai, — 
22. Syim jo Be ftanufo to weerne 
siene) Das jerb ſaßei zez won 


n bubliwal; U plamóna: gioia 


tvalá. Ld éi parü ' 


dp Ja NC H 
iMt 


z ETT a. 
I "jo Sech ten brugt Hs Deh 
lüfe, fen; ja wai pi 


kotarima ja (bujit —— 


nane waſchu ziftu opp, 


2. Diät mb fpominali m na kc [13 


&.,-Fófdre] wam pérwei ßu fapoe 


dir p(doifai kenz m 


End poit Git Kuͤeſa OU mg 5 


ein Mos inge e = 
3.. A woͤſczo to. dia neu e 

wä tub. Or. ßlednich diac) ua 

Gigs Bremoldiart ben; fafitvojüm 


Go ale ^ dis 
zeju: e $0 te jogo 
HE: ? dieto fa tim ako te 


— tup woftano fd» 
n 


D fa, afo jo buͤlo wot ſachopena 
togo ſtworena. E 

5. Pſcheto f "pilnofdu Ai 
woni wezeſch, aj te nebd diega: 
dechu a Za ſemaͤ, Tei (wobla 


4 CN Gd jo hobftala, Vd poe. fo. | 
6. Pſches Totarrg ten tegbeifchi | 


Hwet (^ wöbu hordewa „petopbnl a 
false, 

: 7. 9e te neteiſche geht a d 
CN pſches to game ßlowo ako (deg 
wotlozone a k'hognu ſ'chowane nu 
tende ta goßuda a; ſatamaůſtwa 
Dé ibolgase: ga Auri 


4 


4 
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H Eins aber (ey eub mderhal⸗ 
ten, ihr Lieben, bap ein 

bemr Seren ift wie taufenb bre 

` wmb taufenb Fahre wie eit Zog, 
«9, Der Herr verzichet nicht vie 
Berbeifung, wie eB etliche vor'ei 
ntn Bezug achten, fonberu er bat 
. bulb. mut und, und will nicht, 
baf jemand Berleren werde, ſondern 
eg fubgrbermann zur Bue bekehre. ſche 
10. Es wird aber des Herrnu Tag 
papas d als ein Dieb inber Nacht, 
welchen bie. Himmel zergeben 
Sc ‚mit großem Krachen; Die 
aber erben vor fiet p 
Emelzen „und die Erde, unb tie 


d 


Werke bie ie Barinnen find, werben bubu 


verbren 
Ir, ei nun das alles foll zerges 
en, wie fofit ihr beun T 
ſeyn out heiligen Wandel 
eigens Weſen? 

12. af ifr wartet und dit ‚in 
der Zukunft be$ Tages be Henn, 
in wed die QimmrE vom Sewer A 
zergeben, -und bie.-Eltmente ver 
Hitze werden. 7 

75. Wirwarten aber. tincid: veuen 
Himmies; unb. cuter neuen: ; Erde, 
nad) feiner Berheißung;r. in welchen 
Gerechligkeit wohnet. 

14. Darum, meine Lieben, Me 
weil ihr darauf warten’ follet, fo 

fedt e. baf ihr vor i9ur.unbes 

unb unſtraͤflich im Frieden er⸗ 
werdet. * 
i p Mei bie Geduld axírré rcm 
achtet für,eure Seligfeit, als auch 
et lieber Bruder Panlus, na 
der Weiöheit, die ibm gegeben. i 
. euch gr den at. 
* 36. Wie er auch in allen FEN 


Die a. Epidel. Petri. 


| 
| 
Kap. 3. 


8. Xo jabne pat bi; mam ůeſa⸗ 
wer (amine, wu läbfche, a; faden iei 
podla togo Sca jo afo towfint Li 
a towfint lit ofo jaden ie. 

9. Sen Sue newotteka (ua 
Rüben (afo ácfotare jo ja werlits: 
ae jarge) ale ma fcherpuofch (ng: 
mi, a 5ejo abb necht Bortowil 
Let ale obä ße ſchykne f'pcli 

he roſchili. 


Tas, füc(a Sch paf hy 

ofe jleizinssi, ua foturci 

te àcbá ſelitun cápotanim bus 
ſahiſch, a se clementi. (ähmir:) 
pfchen iau Be rofefchkrefch, a taie 
39d à ft-inàiz- Tod mutjchiad £u, 





Be ipalijdy. . 

It. Gaj toqobla ſchykne twi 
berbe: rofeiich, kadas derbiſcho me 
gottume bid) fe Gréin àtupcii 
SE ai Bohga⸗ boit 

. 32, Abũ wir zakali a pochmoiol 

Ptomu pídubsbu' tego Bohjege 

dia, va fotoen te nebá piod 
hogen rofebijd) a te elementi ed? 
— $t roſeſchkreſch dudu. 

: v3. hi dozakamirpak nemo 
bá anowu (etnh* (a jogo tober? 
wd foeni pian ofc bidti. 

4. Togodla nireje Tüßfche, te 
Mei wü ug take zakaſcho, bii 
Dre abi wá. üe(ma(ane a t 

uiſchponka pſched nim lama; 





hordowali 9b are, S 


.. 15. A meiſcho tu ſcherpnoſcz H 
fhoge fef fa waſchu (boat) 
ato tejd) naſch libi. bratich Spam. 
(a tei joniu daneju utudroſð⸗ 
wam (Gaga, . 


^ Ap. -8Hfo def eh ſchyknich $ 
DC, wb Totarid) mon wot li 


davon redet, in welchen find etliche w 7 Maſi kotarimi (v: 
Dinge ſchwer zu verſtehen, welche Gë tare ſcheſchke Prosmeis: 
derwirren· bie: Ungelehrigen und Qu, Totard te: uͤebuzone oC 


Weichtfertigen, wie auch bie andern 
ben e W ihrer eigenen Be 


Gage 


hobftaung ſawiju, ato te(cb ge vr 
ge ilm M Degen jut: 
muuͤſtwu. | 

17. Ep 


- 





ap. A 


17. Ihr aber, meine Pleben, wei 
r das zuvor roiffet, ſo vermahret 


id), daB ihr nicht durch Irrthum 


ofer Reute ſammt ihnen 


rer eigenen 
1$. | 
ib Erkenntniß unfers Herrn unb. 
eilandes Jeſu Chriſti. Demſelbi⸗ 
n ſey Ehre, nun unb zu ewigen 
iten! Amen. B 


Ende der 2, Epiflel St. mete - 


. N : 


Die 1. ®piftel St. Johannis. — 


c—BRÀ menn - 


EN. 
— —— —— —— 
17. Dokulaz ob siefo, moje luͤh⸗e 
che, take perwei wilsjo, ga bebe 
warnuiſcho Be, abb mb plbeë ten’ 
blud tich stepobojnid) Lil Böbu fa» 
tobbione hehorbomwalta nehupabnue 


oU .' lif'wafd)ogo hegen hobtwarzena. 
ber nate - 


18. Rofcko paf wb gnaje a bus 
fnafchu naſchogo Kñeſa a humoznie 
fa Jeſu Kryſtußa. Tomu ßamemu 
büit eich hoboi getp ana ten iei 
togo nimerftwa! Amen, | 
Solist togo a, Pila St. Petſcha. 





Die 1. Epiftel 

Das rz. Kapitel. 
»» ba vom Unfaug war, ba& 

wir gehbret haben, das wir 
feben Haben, mit unfern Augen, 
8 wir befzbauet haben, und uns 
e Hände betaͤſtet Haben, vom 
orte beë Lebens. 
2. (Und das Lehen ift erfchlenen, 
ib wir babengefeben, und zeugen, 
b verfündigen eud) dad Leben, 
8 ewig ift, welches war bep tem 
ıter, unb ift und erfchienen.) 
3. Was wir gefehen und gebbs 
‚haben, daß verkuͤndigen wir euch, 
f daß aud) ihr mit und Genein⸗ 
aft Habt, und unfere Gemein: 


nem Sohne Jeſu Ehrifto. - 


4. Und foldies Ichreiben wir ead), 


f daß eure Freude völlig ſey. 
5. Und das ift die SBeclünbigihg, 
wir von ihm gebbret haben, und 
D verfünbigen, daß Gott ein 
miß.' 


5, €o wir fagen, daß wit Ge⸗ 


infchaft mit Ihm haben,’ unb. 
ndeln in Finſterniß, fo .Thgen 


e und thuir nicht die Wahrheit, ` 
, j ' . d 


ot ift, und in ijm ift Feine Sins 


L^ 


St. Johannis. 


y (tam — 
oj wot fachopenabäicho, 3oj tnl. 
$m Die, wl mh (mg — 
chima vooginrà ßmu wiieli, zoz má 
£mb Hogledali a 30% nafche ruft Qu 
hobßmaßali, toot togo ßlowa togo 
jfuvtía. rr 
2. (U to jüwere jo ße Tiamtto, 
a mb mh jo wizeli a hobfnanimü 
a fapowebamh wam to Rimerne Ais 
werte,. kotarez béide podla tego 
Woſcheza a jo nam fe fjuwile.) — — 
3. Joh má fiti wizeli a ßluͤſcha⸗ 
li, to mh mam fapowedamlı,; obt 


wi teſch [nami gmeinftwo.meli;. ` ` 
a boe, pat bhte tint 
aft fey mit bent Vater, und mit Wo 


Bofchrjom a ("jojo fonnom Je⸗ 
(ani Kryſtuüßom. MEME 
4. 9L tale müwampi[domtü, abl 


* off wáprit dobolnone blo. `" 


to j0,t0 (apemebatte, Fotos 


erf ml wot opag $i ßluͤſchali a 


mam [apereebamb, oj Bohg ßwet⸗ 
[o jo.a wb ron jebna ſchamnofch 


Sto — , | 

H Gf mh jejormb, aj mfi gmein⸗ 

ſtwo (him. mani, o doeilimt od. 

fei ſchaͤmnoſczi, ga mb Iojomà à 
Ir fu wirndfeh, ` 
echt ^ O5. 


\ 





c ANNE 
, Ze Co wir aber un Lichte wan⸗ 


** wie er im Lichte iR, fo haben Sogn EE 


aft unter einander. 


Und das Blut Jeſu Gap feines 
Sehne madıt und sein, von ar 


Wa d €» wir ſagen, wir gaben feine 
Shmde, (o 
, ge. amb bie Wahrheit ijt nicht 


9. 6» wir aber unfere Cünben 
be tnnen, fo ift er freu unb gerecht, 
baf er nııd die Suͤnden vergiebt, 
amb reiniget ams son aller Un⸗ 


IO. & wir been gen, wir haben 
nicht gefündiget, fo machen wir ihn 
zum Zuse nüb fein Beet ig nidt 


Das 5». Kapitel. 


Sy. tine Kinblein, , biefed. ſchreibe 
id) euch, anf taf ihr nicht 
fünbiget, unb ob jemand (ünbiget, 


Die 1. piti St. Zeie, 


verführen ` mir und. 


Kap. — 
z Da mh pef weih tem Bart 


30, ga gui: 


a, a ta f(de» Jeſa E 
Lm feuac japícó I fé 


"S ui mi 


nas. 
9. Gaj mb paf naſche grechi p: 
B, ga je won wirnia pa: 
wi, aj won nam te grédbi weten 


a Duyfci nat wot fd;pfurje Ste 
ofeßl. | 


buys 


grétébili, ga 
inpr tltgaroju a Su jego ‚Blow a 


2. tam. | 
je jetfi tale ja tam idu. 
ab và Kegreichili, , ei 
necht jo grid, mamà v 


0 haben wir einen Sürforedyer ben réghifa obla to 8. 
Ié Bater, Jefum Gym, der fum Krofiuße (one Diebe. 


gerecht ift. 
I$ bie 
x pu er 


auch für ber ganzen Welt, 


nung ; Richt naſche, 
allein aber für bie umkere, fordern. Swita gridii. 


2. U ten amt jo Te bujatuc: 
fa Sch aridi, iiy jano paf up 
le teſch fa "e * 


3. Ywd tom mh 


Ze And an beim merfen mir, ba mi jogo Hund Hufnali, anb je 
wir ihu,fennen, fo wir Teine Goen kr lori ar mà in 


balten. - 
Ser da Let : Si feme it, 
und Hält dc nit, d^ 


Ehe Ain: Jo jogo huſnon 
a Sri jogo fafüi, ten jo togit 


amb fom Bamen dejo Arbng wir 








ein £üigner, und in x aa Ting, mne[d. - .. 
-, Wahrheit, ër Chtoʒ pal 4gau jego ßlowe 
5.. Mer aber in. Wort rt hait in. jail, wb tom famem jo fawirit 
fidem ift wahr 3 die d'en? (id ta Bühja lühof topoliona ; fr 
d eeft mag erkennen ke Nei xh iifoajonti 0 màu 


€ ba bei, "EOM 


Wa, der foll aud) 


in ës, "e ei icio. aj on 3pb nen 


fo, ten dei deg ta£ «oiii. 
| pocos —— M EL jo dg e. 

r^ der euch ni obt bratſchi ja. fam "epe 
ein neues Gest; Kox ba$ 4 fu neu p A ; 


pio 
Nebot, das nd fait vom Sf H tij, Be gr 








Rap. 2 2. ie r. eyitd er 


Jehabt. ` Deg alte Gebot iit dad na 
Wort, das ihr vom ‘Anfang gebbs 
et habt. 


8. Wiederum ein neue Gebot. ` 


chreibe ich cudy, das da wabrhaf⸗ 
ig ift bep ihm unb bey euch; Denn 
Xe Finſterniß it. vergangeu , und 
‚a8 wahre Lıcht ſcheinet zeit. 


9., Wer ba-fagt, er fep im Licht, - 
mb bart feinen Bruder, der iſt uidi jo, a; grammujo ßwojomu 


bratſchoju, ten jo hiſchezi mb tei 


ied) in Finſterniß. 
10. Wer feinen Bruder liebet, 


ver bleibet im Licht, und ift feine ` 


Uergerniß bep ihm. . 
1I. Wer aber feinen Bruder bat 
«t, ber ift in.Sinftérnig , und wan⸗ 


yelt in Finſteraiß, und weiß nicht 


vo er hingehet. Denn die Finſter⸗ 

aiß hat ferne Augen verblendet. 
12. Lıebe Kındlein, id) ſchrrike 

ich, daß euch bie Sünden, ere 


"ua Ich ſchreibe euch Vatenn; 


Deng ihr kennet ben, ber vom Uns - 


rang tft. Sch fchreibe euch Juͤng⸗ 
ingen; Denn ihr habt ben bles 
vidt hberivunden,. — 

14. S0) (dreibe end) Kindern, 
enn ihr fennet den Vater.“ 
yabe eudj Wätern gefchrieben, : daß 
hr ben fennet, ber von Anfang ift. 
Yd) habe eud) Zänglingen gefihrier 
ven, bag ihr ſtark feyb unb das 
Wort Gottes bep. euch bleibet, 
mb, ben Bblewicht uͤberwungen 


* géi Habt nicht lieb die Weit, 
10d) was in ber Welt iſt. So je⸗ 


nand die Welt lieb hat, in dem iſt 
nicht bie Liebe. des Vataͤrs. 

16. Dennalles, wos inter Welt 
ft, (nämlich des Dote Luft, 
md der Augenluft und-boffärtiges 
Beben A ift nicht vom Water, {ons 
bern von ber Welt. 

17. Und bie Melt vergehet mit 


ihrer wi ; Mer aber ben Säiten 


* ' 


zoj na tom ßwoͤſche jo ; 


et. Johanme. 643 


go méi. Ta ftara pſchikaſũ jo-to 
—*— fotarej wi wot jadopeita 
op Blüfchali. 

pfehikaft ja 





8. Nafpet nowu 
foam pifchu, fotarej tire. jo ws 
rom a wd was; Pfcheto ta ſchaͤm⸗ 
ER faiäd, a to woͤrne ßwetlo veto 

mé | 
9. Gto] ee ai mon vob fom 


ſchaͤmnoſchi. 
Io, Chtoz ßwojogo bratſcha lüs 


Bujo, ten woflano mp tom grotrE 


^ geing. debno:- pogorfchowane tob 
nom, 


II. € btej pat ßwojomu bratſcho⸗ 


jug rammujo, teu jo mp fel ſchaͤm⸗ 


Soci, a dioiji wo tei ſchaͤmnoſezi, 
8 fieroé, jo won polio ,. pídeto ta 
ſchaͤmnoſcz jo jego wozi ſaßlenila. 

Kc werben. durch ſeinen Na⸗ J 


12. Zube zeſchetla, ja wam yis 
ſchu, dokulaz wan te groͤchi Bu wo⸗ 
dan⸗ de weng na, — 

, Sa piſchu wam wh Woſch⸗ 
ai.  bofulaj wi ſnajoſcho trao, - 
Ten wot ſachopenña jo: Ja piſch chu 
mam miogenzani, dokulaz tà. togo 


ſloßnika big pſchewinuli. 


I4. Ja piſchu mom zeſcham, dos 


bien mb togo Woſchcza ſnajoſche. 


Fa ßom wam Woſchcehzam pißal, 


dokulaz wb togo ſugioſcho, fend 


wot fahopena 19; Ja £om wam 
mlozenzam pißal, botulaj wuͤ mozne 
(cáo d-to Bohze ßlowo mb was wo⸗ 


ſtano, a tego flego (cio pſchewinuli. 


15. Nelübuiſcho ten Awit, boat 
Gas necht 
ten ßwoͤt litbujo, mb toma. mem 


2 fiejo fogo Wofcheja Inbofch. 


. 16. Dokulaʒ ſchykno, Ina tom | 
ßwoͤſche jo, alo fle poärdane togo 
Ihile, a^teju wözowu, a fu alotcj 


fego zuͤweña, rego wot Y foge vſch⸗ 
cha, ale mot togo ßwoͤta. | 
‚17° U ten (iit (aijo fe Brain 


ein 3 Chtoz paf tu Bohzu 
ER 


| wohl 


\ 


ſchrieben 


t 
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Gottes thut, ber bleibet in Ewig⸗ 


hit. 
18. Kinder, es ift vieletste tune 


be, und wie ihr gehdret habt, daß 
der hir fot Aw num 
Rap viele Widerchriften geworben; 
. Daher erfeımen wir, daß vie letzte 
19. Sie find von amd ausgegan⸗ 


gen, aber fie waren nicht von und, 


beni vob. fte von umd gerwefen waͤ⸗ 
ren, (o wären fie ja betr und geblie⸗ 
ben; aber af daß fie offendar wuͤr⸗ 
ben, daß fie nicht alle von und find, 


. 90, Und ihr habe bie Salbung 
bon bem, ber heilig ift, und wiſſet 
. 4t, 36 Habe euch nicht geſchrir⸗ 
ben, b wirßtet i9? bie Wahrheit 
nieht, (onbern ihr wiffet fie; unb 
wiflet; daß feine Büge aus Aer 
Wahrheit kommt. , 
90, Wet iff cin Lagner, ohne der 
' ba feugnet, ba Jeſus der Ehriſt 
fen ? Das tf der Widerchriſt, der 
den Bater und Sohn leugnet. 
‚23. Wer ben Cofn leugnet, ber 
bot auch) ten Vater nicht. 
24 Was ihr nun gehdret habt 
von Anfang, beë bltibet ben eu, 
Ge ben ud) bleibet, was ihr von 


3t gehoͤret Habt, fo werdet ffe ` 
md) b bem Cd: umb Mater - ge Sujofcho sd tef 


auch bey bent Söhne und Bater 
bleiben. 
' 85, Bnp bet tjt die Verheißung, 
bie er am verheißen bat das ewige 
Reben re 
26. Solches Gabe ich tud) ges 
von denen, Die euch pers 
führen, i E uu WW l vot 
|. 727. Und bie Salbung, bieibr son 
ihm empfangen habt, bleibet bey 
euch, unb duͤrfot nicht, daß euch je⸗ 
, manb febre, ſondern wie euch bie 
7 &albung allerley [ebret, ſo iſis 
abr, und ift feine Fügen, und wer 
fie euch gelebret hat, 4o blelbet bey 
Sent(elbigen, 


Die 1. Epiſiel St. Johannis. 


: wot togo ßwetego a weiche ſchylno. 


Same zalbowane wot fchy 


a 
.. 


Samen woſtanuſch. 


Kap, 2 
wohluͤ 3ini, ten weieen bo Amm. 
WÉI . , ta £f 

:18. Zeſchetka, wonojo ta Bläbn: 
ztunda, a alo tel äs b a 
ten Süvftufo 





19. Woni fu wot nad huiſchl, 
ele moii wot nad 4ebetbu, gid 
büli mai toot nas buͤli, ga bi 
woni san podla nad eooftanuli ; 
Ale abà moii ſjawoͤne Borbormali 
$$ woni fchyfine met na$-ürifu. 

20,91 wh maſcho to $albomant. 


2I, Sa iteifom roam pißal, do: 
lei wh th soirnofcá ᷣeweſczo, al 
befufaj (8 weſczo, a aj dedna Dt 
fije mérnofcii jo. ` 
. 92. Cbtej jo tmn Sogar, gelt ter 
gepreinsi e Su wir 

en 10 ten Kry napſcheſchi⸗ 
wüiß, fefarij bog Woſcheẽa a Gei 
ßynna fos ] v" A 
23. Kujdi fogo Qpnné fapreic 
ranta te(d) togo Woſcheza. p 





` Bé, 305 wb togodla [cáo BA 


li wot (ad)opena, ‘to bafcbi vob mei 
worte ; Gaz tob. was woſtane, 
805 toli wot facbopeia cio BE (dal; 
A teſch tob dem ßynm 
A fob tem Wofchezu woſtanuſch. 
' "25i U to je to ſſuͤbene, Fotos 
won gat nam jo flubil, to-siimeset 
MG. ale Gen eg T 
$6, Safe gom ja wam pipal ti 
was ſawoͤhduzich bla, 
- ef. 9L to jalbewaiie, fotatj ik 


toot Koge fco boftanu& , . suoftasc 


19b maß, a nepoderbiſcho, abü wol 
necht fusil; Ale rowud gn was tı 
| Inid) wo 
oro roshuzi, taf jo wono tele 
nea deje Agbng [bja ` 9| Fal mont 
was fiyilo , tal derbiſcho w tem 


28. > 





Kap, 3 - 


warrt wird, daß mir Freudigkeit has 
ën: und nicht Au Scanden wer⸗ 
en vor ihm, in ſeiner Zukunft. 
29. So ihr wiſſet, tag c» ges 
éi ift, (o erkennet eub, daß wer 
echt thut, der il eon ihimgeboren, 


Das 3 Kapitch 


ret, welch eine Liebe hat und. 


ber Bater erzeiget, daß wir 
Jottes Kinder fallen heißen. Dars 
m feunet euch bie Welt nicht, bon oh 
£ kennet ihn nicht, 
2. Meine Lieben, wir fix nun 


zottes Kinder, unb ift ned) nid)t ` 


rfhienen, mad mit feyn merben ; 
Bir wiſſen aber, wenn es erfcheis 
eu wird, daß mir Gm gleich ſeyn 
erben ei denn nis erben in (eben 
ie er i 


3. lub. ein jeglicher, , ber folge 


öffnung hat zu ihm, ber reiniget 
$9, gleichwie er auch rein if. 

4. Wer. Günbe gut, der (ut 
d eent: und bie Sünde Ls 
i8 Unrecht. 
5. Hop ifr wiget, bag. er if ers 
Menen, auf. bag er unſere Sünde 


suchung, zuid A8 Feine &ünbein 


gre 
6 Mer in ihm bleibet, der Hm — 
groeſchi, kuzdi greſchezi, nejo jogo 
iil, dont; ege waat, 


yet nicht, wer ba fünbiget, - der 
t ibn nicht. gefehen nod) evtannt, 
7. finblein, laffet euch niemand 


efuͤhren. Wer rechs thut, der iſt 


"edt, gleichiie er gerecht ift. - 


ufel, ben ber Teufel 
a Auf 
"Sohn Gottes, bag er die Wer⸗ 
de Teufels zerfidre, 
. Wer.aud Gott geboten. it 
"jut Akt Shude, ben fein 
‚ame bleibet bey ihm, und fann 
jt (argen, attin er in won Gott 
aren· 


fündiget 


r 


" Diet, Epiſtel et. Johannis. 
28. Und iin, Kindlein bleibet 
ven ifm, auf daß, wenn er geoffen⸗ 


Dazu iſt erſchienen 


dei [n Le AS jego. 
sont web 
dé * 


645. 
28. A üeto moje Set, woſtan⸗ 
(doo mp dem, abü mà, gas wen fe 
bulo f jatoifd) wäßelofch. ve? a pos 
firomone üehorbowali wat dogo mb 
1090 pſchichodu. | 

29. Ga) wů mifcio, aj wen jo 
Ae ga huſnaiſcho teſch aj —8 
tu Koster ydg, Fàogt jo pos 


rojoni. 


3 Stam. 


tg Tat weliku Lëbete — 
nout ten Woſchej jo bat, a ` 
$Debáe zeſchi ponteient (orbus 
ele, S.ogotla na$ ten roit dics 
each bebulaj mon jogo uͤeſnajo. 
Moje laͤbſche, oh (má neto 
Wohle SC a di oeh, ſijawd⸗ 
ue, 30h bujomb ; a —— 
80i wono ge ( jui b de be. mn 
jomu romue buiorth, pſcheto 
busomü jogo wijeſch, fati won —8 
3. Alujdt, fmi taln najejn Püos 
mau nma, huziſchi Baus Be, Fong 
ako won tefch ziſti jo. | 
4 Sujbi ten grech zinezi, o 
tefeb tu uͤepſchaudoſch, pf 
grid) jo ta "iepid)aubo(ci. * 
5. Ay weifcie, aj won e io - 
fiawil, abà mon naſche gridii 
Sëch wöfel; Amd om dejo bem ` 


6. Kubi: vod dem wortaeji, nee 


7T. Zetki, uebaifcho fe üifemu 
fowäfch; ; Chtojtupichaubofch Vi: c 


‚ten A8 ꝓ chawi, fong afo won. 
9, Wer Suͤnde (ut, der ift oom pᷣſch " 


8. Chooʒ gri) gini, je wotíogo 
zarta, bb oi wot (adyoptita how 


ten zart geéjdbi; K'tomu jo fic fia ` ` 


wil ten pn» $590, abi me te 


Low ſtatki ſtaſil. 


— (ebe | version, de 
e. mm 

d &antojs g d 
"ip M Lg 
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^. To. Daranwirds offenbar, wels 
che ote Kınder Gotteé; unb bie ins 
der des Teufels find; Wer nicht 
recht tbut, ber iſt nicht von Gott, und 
wer nicht (vinen Bruder lieb bat. 

It. Denn das ift tie Botſchaft, 
bie ihr gebbret habt. von Anfang, 
baf wir uns unter einander lieben 
folen, ` EN 

12. Nicht wie Cain, ber oon bem 
Argen war, unb erwürgte feinen 
Bruder. Und ivarum ermürgte tr 
ibn? Daß (tine Werke boͤſe waren, 

and feines Bruders gerecht, 


Erifiel'am 2. Sonntage nad 
Trinitatis. 


D 


> Berwundert euch nicht, meis 
ne: Bruͤder, ob euch die Melt 
haſſet. ` " 


2 


^ I4 Wir wiſſen, daß wir aus dem 


Tode in das Leben gekommen ſind, 


denn wir lieben die Bruͤder; Wer 
den Bruder nicht liebet, ber bleibt 
^m Kee , | 8 haſ 

15. Wer feinen. Bruder et, 
der iſt ein Todtſchlaͤger, und ihr 
wiſſet, vag ein Todtſchlaͤger nicht 
hat das ewige Leben bey ihm 
bleibend. d Ä 
16, Daran haben wir erfannt die 
Liebe, daß er fein &eben für uns ges 
laffen bat; Und wir follen auch bai 
Leben für die Brüder laffen. 

17. Wenn aber jemand biejer 
Welt Güter hat, und fiebet feinen 
Bruder barben, und ſchließt fein 
Herz vor ihm an, wie bleibt bie 
Liebe Gottes ben ihm? ^... 

19. Meine fnblein, laffet uns 
nicht lieben mit Worten, nod) mit 
der Zunge, fontern mit ber That 
und mit ber Wahrheit. * 
ID n 
wir aus der Wahrheit: find, , unb 
Ébnnen unfer Herz vor ihm ſtillen. 


D 


genat DAB Gott größer ift, denn 
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aran erlennen mir, bag 


‚Kap. 4. 


Io. Wo tout £u fe Bohze zeſch 
ate zartorffe zeſchi f jaw ne; Suis: 
fen; pid) aubotci neyimi, epo ſ'Bob⸗ 
na, a fen; ßwojogo brarfica ge 


- lübujo, 


- I, Picheto to jo tapewié(c, for 
taruj meh toot ſachopeuͤa (cio fli: 
fbali, oà mit &eináft Bobu berti 
nib lübowofh,.  , | 

12. Niz rowno ako Kain ("logo 
ſſego bein a ßwojogo bratſde 
hußmerſchi? U zogodla men mp ` 
hußmerſchi; Dofulaà jego flatti fl 
béd)u a jogo bratſcha pſchawe. 

Section na 2, fieicfu pe Cf 

. laaft, 
13. Neziwuiſcho ge Lobe bratichi, 


:gaj wam'ten Béi grammujo. 


312 Mi ëmt. aj gab Ti 
ßmerſchi be tego zuͤwen a gm pfch⸗ 
(dii, dokulag müt Or bratfitor 
lübujonià ; Giro togo bratſcha ge 
luͤbnjo, tenrooftanotob tei Bmeríti 

15. Gbtoj ßwojomu ber Age 
grammugo, ten jo zlowezni tani 
amb wéicon, gä jeden tamrae nom 
to fimerne jhweiie wd ßehe mër 


neze. t 
. 16. 9ta tont Ed mà Hufnalin 
lübofeh, oi ten Bei zuͤwene n 
naé fe woſtawil; 9| mfi &má teſt 
winewate to zuͤwene (a tid) be 
t(dow voftawifb. ` 
17. Gaj paf get fogo Gm 


 bobfitErma, a wizi ßwojogd bratíd: 


tſchadajuzego, a ſamkuͤo Bimoju bv: 
totu pſched gin, -faf moftaito i 
Bohja luͤvoſcz wb ëm ? 

18. 9Xoje itti, nedaiſcho nam 
luͤbowaſch fe &lomami, bai Te 
ffom, ale je flatiom a (ein 
no(ciu. * SUC 

19. A na tom nib. Bufnajont 
aj mi '('teje wernoſczi rni a me 
jomü nafchu hutſchobu pfchen ni: 

Moe, 


huſchichnuſch. 
20. Daß, (unt unfer Gerz ver⸗20 


- 20, Sa! gobtteſch tautſchebe 
nad ſaklinala, aj Bohg toét(cbi rs, 


gea 








Rap. 4. 
inſer Heiz, unb. erfennet alle 
Dinge, ^ 
21. Sr Sieben, (o un$ unfer 
perg nicht vérbammet, ſohaben wir 
mme Freudigktit zu Gott. 
22. Und was tir bitten, werden " 


bir von ihm nehmen, benn mir hals :beftanéfhü «bet rogo Ä 
jogo kaſni Jdrjimä a gnimb, . sb 


en feine Gebote, und. Tun was 
‚or ihm gefaͤlltg iff. Ms 

23. Bnp bal Pt Din Gebet, 5 bá 
vir glauben an ben Namen (elita 
Sohnes Jeſu Cfrifti, unb lieben 
i$ unter einander, wie er uns ein 
Sebot gegeben hat. ' . 


24, Und wer feine Gebote HR E 


er bleibet in ihm, unb er in ihm. 
Ind daran effennen wir, baßer in 
më bleibet An bem Geiſt, den er 
ins gegeben bot, 
Dot X. Kap ikel- ; 

| br Lieben, glaubet nicht: einer 
A jeglichen Geiſt, fpudern präfet ^ 
te Beifter, ob. fre,oot Gott fníb ; 
Jenn e$ finb lg faliche Prophtz 
en ausgegangen in die Welt. 

2. Dares fllFibr ben Geifi Goi⸗ 


es erfenstenzr. Ein jeglicher Geil, - 


er bà bekrnnet, daß Jeſus Chri⸗ 
"u$ ift in ba Fleiſch gekommen, 
er iſt von Gott. 

3. Und "ët. jeglicher ‚St; ber 
a nicht befennet,-- daß Jeſus Chri⸗ 
us iſt Ire Fleiſch gekommen, 
er ift nid ven Gott. Und das tft 
er^ Geib: des Miderchrifts, don 
selchem ihr ‚habt gehdret, daß e 
mmn Werbe, unb ku iet Po $ 
ı Der Melt, ` d 

4. finbidn, "pe fei von sch 
up haͤbt ke ber? 
r in euchüſt, ift sé Va p 
; ber Welpift, : 

5. Git (rad vonder Welt, barum 
den fit von-ber Belt; "und bie ' 
Zelt foret fte.^ 
6. Wir ſind von Gott ` out wer 
ott erfennet, der hoͤret uns Yoels 
er nidt von Gott A ber $orét 
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à 1.72 ; Win 


WC, [ib de, T na6 naſcha 
hutſchoba aͤeſallina, ga mà mamit 
a Bohgu. 


nes na 


22 del, má tt e 1o . 


go, dofaker; mü 


pſched org fo fpsbobne." ^ - 

23. A te.fo-jogo v(dila(t, «à 
má berbimü Cé wb (not fogo 
Breng Su foftufa; a fe-máft 
Bob d, dër món ndi 


pſchil 
WE bt) pe ec ikafri ion 


ten woflano mb nom, a won” 
"deni; 9L na fom oh bufnajomb, c LG 


won baak wéftaite; f d' Dude, 


tofaregei won nam jo b 


Ae St am 


ah Life, embrídjo fuibenn: 
Dudops, ale huſgonſcho tich 


Eer , M woñbeſ Bohga fu, 


Epicheto welt Falfchnich- Profetow jo 
huiſchlo be togo ßweta. 

Na tom Fufnaiftho o Boh⸗ 
i Dudas Kuzdi Duch, Teny pe» 
fad jo Jeſum Kryſtußa, di mon mb 

dei » fhifchel Zen jo (^3505ga. 

zdi Duch, fenj ütpojna: 
jo, Fi px froftu& jo 15. (géie 
——RX ten *ejo- (^D365ga ; 2 to 
16 d Didf déi Ve Ben ußowegp 
N Va, "nt Votaregni 


h(dyall, "9 won. bubo - | 


D b eto Ride na tem 


ob. Vie (raten, a | 

d wi S itulf, - p(deto 

leni wb was je, jo mti y Weil 

ten, det. na tem Geäde io. . ı 

m^ Moni gu (tege ßweta, fos 

Di grore aa, * togó Bi 
Et ji fl Mé, ' 


Muͤ Gei ſBohga;. Ehe 


ch Bufmajo, ten nas ect ; 
Sie f^Dobga we, fen o6 


là 


64r. 


— — — —— — 
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Die 1. Epifel St Soon, ` 


Sp. A 


uns nid. Dossn.erlennen wir ben pᷣlaͤſchi; €'togo mh 5ufnopemhb tor 


Get ber Wahrheit, aub ben Gieift 
bet Jrrthumns. NN éi 
7. She Lieben e haſſet uns unter 
einanber lieb haben, benn bie Liebe 
ift von Gott, nnb wer lieb bat, ber 
son Gott gebeten, und kennet 
8. Wer nicht lieb Hat, bez Ten: 
net Gott nicht ; Denn Gott ift die 


Liebe. U 
9. Daramift erſchienen bie Liebe 


go Ducha teje wirnofcji a tego Du⸗ 
cha togo bludu. 

E 29h lübfdje, daifche nam fe 
máfi ßobu lüͤbowaſch, bofulai ta 
Jàéojci (':Bebga jo ; A fujbi Labo: 
war je ſBohga norojoni a fiir 


0 D 
e Chtojaielhbujn, nitejo Boh⸗ 
ga huſnal, belulaj Bohg ta li 


yo». D 
9. Wo tom jo ge fiawile ta 


Gottes gegen uns, bof Gott feinen". Bobja Liübofcà Ünam, ai Boy 


éingebornen Sohn gefandt bat ' ín 
nd Melt, bag mir durch ibn leben 
oBen, - " * T *- 
: jo Darinnen Gebei bie Licbe: 
Nicht, baf wir Sott gelichet haben, 
fondern .baf er uns geliebet bat, 
und gefandt feinen Sohn zur Vers 
fühnung für unfre Sünde. 
^ Id. Ihr Lieben, Gat und Gott 
alſo geliebet, (o ſollen wir unt aud) 
unter einander lieben. 

12. Niemand bat. Gott jemals 
geſehen. Ge wir wu unter einan⸗ 
ber lieben , fo bleibet Gott in und, 
und feine Liebe ift. obflig in und, .- 

. * X3. Daran erkennen wir, . 
wir in ifm bleiben, unb er in ung, 
' .baf er und vos feinem Geiſt geges 


at. "TI, . . , " 
-. 14. Und wir hoben gefehen, unb... 


augen, daß ber Vater, ben Sohn 
ës? bat sunt, Heiland ber Welt. 


15. Welcher nun befennet, hof ëm 


Sefus Gottes Sohn AR, in, bim 
bleibet (Gott, unb er in Gotte, 

16. Und wir "haben erfannt unb 
geglaubet bie Liebe, bie. Gott ay 
ung bat. TEMPE . 

if el am 2. Sonntage nady 
ert Zyinitatis. , . M 
: ott ift big Riebe, unb wer in ber 
Liebe Mettet, ber bleibet in Gott, 
and Gott in Weg, :--. - 


MJ 


. XQ. Daran ifebie Siehe tbllig bey 


*, euf MÉ wie cine Seefe 


J 


ßwojogo — Bpani 
do togo ftoita pofllal, abi má pfchts 
nogo fe zuͤwiſch mogli. 
lo. Wo tom jo ta lübe(d, Gu 
aj mi Bohga ßmuͤ Li6ormali, al- 
a} won na$ jo lübowal a ßwojog⸗ 
8onna woflal l' hujadnañu fa no 
iche géet, — Bif | 
, 11. Wü luͤbſche, joli na& Bohg 
(af luͤbowal, ga derhimli ge teſch 
maſi ßobu luͤbowaſch. | 
12. Nicht nejo Bohgo segbi vi: 
Je; Gas má ge máft Bobs Lübuje 
Hie ga woſtauo Zebg mb nai, ı 
.jogo lübo(cà jo bopoliona wb ni. 
. I3. Ra ton má Guftajomá, 6 
muͤ wb nom woffännmä-a men vi 
‚nad, befnlaj men nati wot ßwoje⸗ 
geOudajobol. — | 
14. 4 mà wizeli a bone 
faasimá,, aj ten Woſchez togo fov 
nado poßlsl Ppumojtifgiu. (ee 


d... C, tl 

45. Gbtoj aͤeto poſnajo, az Zil 
jo ten ßynn Bohzi, tob tem woſta⸗ 
go ohg a won rob Bohgu. 

" uh mü gm Hufmali à voinii 
julübotcl, fotaruj9obg Puaus mw. 

gectlon ma x. nefefn 

Bet Been re er 
„Bohg jo ta luͤboſci, adieinihig 
luͤboſezi woftato, ten woRann wi - 
Bohan, a Bohg wo Aem, 
-,. 17, Bb tom j2 (a luͤboſcz Be bo: 
peliilo.pobla na, ablimü beer 


| nt 


" 


dap. 5. 
aben am 
ee et i 
eier 28 

18. ech if nicht. in ber Liebe, 
enbern bie sbiige Liebe treibet bie 
Furcht aus, denn bie Furcht hat 
Dein, mer ſich aber Fuͤrchtet, der ift 
sucht vdllig in ber Siche, ` 

I9. Laſſet uns ihn lieben, : denn 
T bat und. ey geliebet, : 


des Gerichts, benu 


er ift ein Luͤgner, denn wer ſeinen 
Bruder nicht liebet, bem er ebe, 
vie kann er Gett Been, ben, ud 
icht ſiehet? : 

21, Und bied Gebot haben tor 
ion ihm, daß wer Gott liebe, af 
r aud) feinen Bruder liebe, - 


Dad 5, Kapitel, 


er. bà Safe, bafi Jeſus fto 
ber G rift, beri 
eboren; Und wer ba liebet ben, 
er ign geboren Bat, ber "icht auch 
en, ber von ihm geboren ift, 


Joíte8 Kinder lieben, wenn wir 
jott lieben, und feine Gebote 


alten 
3. Denn das iſt die Liebe zu Gott, 


aß wir ſeine Gebote halten, und 
due Gebote find nicht ſchwer. 
Epiſtel om Sonntage nady 

Deen Quafimodogeniti. 

4. Denn alles, was von Gott ges 
oren iſt, üherwindet die Welt, unb 
nfer Glaube ift ber Sieg, ber bie 
Belt überwunden bat. 

5. Wer ift aber, ber bie Welt 
berwindet, ‚ohne ber ba 
18 Jeſus Gottes Sohn ift? 

6.. Dieſer iſts, ber bafommt mif 
Sajfer und Blut, Jeſus Chriſtus, 
cht mit Maſſer allein, ſondern mit 


Jaffer und Blut. Und ber 
Géi ba spe wi d 


iti j e . 6. 


Die 1. Epiſtel St. Yohannik. . 


von Gott - 


glaubet 


6 
mn de Ge mid) mogli na tem Subnem Ptr 


y fe fint ud) wir in ꝓſcheto fotz won jo, tot teſch md 


na tont. gweſche. 
18. Bojaſaͤ nejo yob:tel laͤbeſeil 
ale ta &opoliióna luͤboſch heheno tw 
dbojoſa, pꝓſcheto te bojaít me ba: — 


Gptoj pat Pr bot, ten neo bopols 


dont 105 tei [&bofeli. 
- 19. —— 


Wei won 166 pire jo luͤbawal. 
20. Sp jestand (p richt: Sd, lies ` 
't Gott, unb aet: feinen Bruder, 58 


o. Gaj sedit zejo: Ja lübitju 

gen, a gremmujo fioojome bre» 
tidjoju, ten jo logar; pideleditel 
fenjoge brofía Ar et, ie 
fp wan mij, kadga won m 

bes, — fotaregoà wor 
reiht? 

"at, U tu. pſchilaſ⸗ moni e 
mot nogo, ajten, Ten; Bohga 

buje, teſch Bropjogo bratſcha derbi 
luͤbowaſch. 


re Zr 


* Sta— 
qui kenz miri, un? jo ten 
Kryftus, ten jo ſBohga Be 


narozil; U fujbi tego luͤbujuzi, / 


2. Däcan erfennem'ir, bag wir teni oge porojũ jo, Lübujotefch tos 


go fnogo narojonego, 

2. Na tom mà bufnajomh, aj 
mi te 2355je zeſchi luͤbujomuͤ, gaf 
joriimi ^^ lübujomb a jogo Fafıti . 

mh. 

Pſcheto fo jo ta Bohja [is 
bf as muͤ jogo fatal ‚Jardimd, a 
jogo kaſai neißu ſcheſchke. 

Beetion na Min Zuafime- 


nit E 
^ grgoe —**— 30$ ſ'Bohga 

jo narojene, pfchewino ten géi 

& naſcha mira jo to: bobfiídye, t eni ^ 


fen Bivit jo pſchewinulo. 


- 5. Chtoga pal jo, Tenj tem ßwoͤt 
pſchewino, Gol) ten, Pen weri, ai. 
Sent | jo ten Bun Bohli 

6. Sen gami jo, fenj pſchijo 
Get ,wobu a f(dem Jeſus Kry⸗ 
gin wb woze Gand, ale vb 

Fe & koi, a ten Duch io, fen; ` 
fait, uh ten duch wernoſc io. — C 
7. Pſche⸗ 


/ 
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"A9, "Denn Drey (mb bie DIE jeRgen 
mel: Der Rater, ba& Work, 
und der heilige‘ Get - opp dieſe 
Drey Ano Cie... 
" gc Me Drey find bie to eigen 
ouf Erden :- Der! Geift,,. und! das 
Mäfler, enb/baë Blut, und bie 
Deen find bepfommen.  : - 
9380 wir bre Menſchen Zeugs : 
49 anuehmen, ſo iſt Getteb- Brus: 
wif.gedßer, Dean Getteó Seuguif 
i, 808, taf' et gezeuget 9st Yon 
feinem Sohne. H 
2.110, Werdä-glaubet an ben Sobe 
Gonis;. der bot ſorches Jeuamif 
bey iut Ber Gett nicht glatte 
el ber macbet ihn zum Lügner, 
tun er glaubet urcht den Qcugnif; 
das Gott zeuget von (einem Sohne. 
- e Und das ift. ha6 Zeugniß, 


daß uns Gott das ewige Leben hat 


gegeben, und Rido : eben ift in 
feinem Sohn. 

12. Wer ben Sohn Goltes bat, 
‚der hat das Leben; Wer ben Sohe 
Goties nicht hat, ber hat das Kee 
ben nicht. 

13. Solches babe.. id euch . ges 
fhrieben, bie ihr alaubet an ben 
Manien des Sohnes Gottes, auf 
daß ifr wiffet, bafi ihr das emige 
Leben habt, unt bag ihr alaubet. au 
ben Namen bed Sohnes Gottes. 
Lä Und boë ift bie Freudigkeit, 
. bie wir haben zus ihm, daß, (o foit 
etwas bitten nad) feinem Willen, 

fo. ébret er ung, 
: I5, Und (o wie wiſſen, daß et 


m$ höret, was wir bitten, '(o mb . 


ſen wir, daß wir bie itte haben, 
die wir von ihm gebeten haben. 
' 16. So jemand ſiehet ſeinen Bru⸗ 
der ſuͤndigen, eine Suͤnde, nicht 
jum Tode, der mag. bitten: „So 
Sr er geben bag Leben denen; Sie 
a fündigen nicht zum Tode. Së 
; d eine Shnde zum Tode; Dafüy 
(age ich at, daß 8 ra bitte. 41 
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| 
Kap. 5. 


— —— se Deeg ` 
(Uf, Micheto tſchi ga, Berni (main 
"ta" re Geh, ten Wofchch, 10 flor 
wo, o fen Ban Dub à te Hi 
gui bung, "7: 
STE RI, Sib IT? na bd 
Xemi ,-tév Drun, ta woda, a ta 
R(deto "Am Wi fu: na to jadno. 
9. Ga mt zlowezne ſnaukſtwo 
Arel woͤſmoͤnu gg jo: 0 Bobie 
nankſtwo wetſche; Pſchets to Boh⸗ | 
Ze ſnaükſtwo jo to ,ifstärch mon je 
fnanil met Gm dlage Banne, 
10. G6toj tvb fogo Bobjego fun: 
u weri) dën ma (0 ſuankſiwo fam 
eh Ge? €). € toj Bohgu nemiri, 
ten jo jogo fu Idgaroju bunt, dos 
Vulaß won stefo sait 10b to (nant 


fRéo, ‚fen; 95053 jo [nani worden 


jog» ßynna. 
It, 9i to, jo to. ſaontſtwo, d 


Bohg naim tó nimerne 5&voeric jo bg, 
9f to &anregttvenejo wb jogo ßynm. | 


e ;12,' Gbtoj tego ßynna Bohjego 
fit, tei ma fo ähwerie; GBtoitoge 
$oobjego Bpnna mama, ten iam: 
to juwene, - - +--. 

13. Tale ßomja wam pißal bg 
wb weriſcho mb: to nié Togo gym 
Wohzego, ablı wü wezeli, oi wär 
ftimerne zuwene mafd)o, a abi vi 
sini mé to métogo Bina Bohjege. 
CH fojo to boméreste, fetorá 
má Gem grob, gas má wo ic 
ft» pichoßimä 5 "LN wehli, ij 
won mis bußläfi 
: U soi ip — ai won nal 
bugli (dii wöz’ mà teíd) fofi 
mb, ` ga mb Geib wimh, D'A 
p(doabi mamdı,. fotarcá má we! 
&ego fiit pſchoßlli. 
16. Gaj nedt mili —— 
bratfche. refchezego ` Gefoaft arid 
gi Pümerkbl, % ten. hecht pſchoßiſch 
$a bujo won —* dawaſtdd 
to&mel tim gi à ëmge 





ſchi. Gate: hr mer fa 
Im fami dà f 


El A. 2c | 
? - 17. (E 


Gaétan? abü Gei 


De. gg? er. Jekannib. 


— ——— Ae — — — 
17. Alle Untugend ift Stube, unb 
'$ ijt liche Sunde nirht jum Tode. 


18. Wir wiſſen, daß, mer bon uͤejo 


Hort geboren ift, ber ſundiget nichts 
Sondern wer, von Gott geboren ift, 
ver bewahret fib umd ber Arge 


vird ihn nicht antaſtey. 


I9, Mir wiſſen, Aaf wir von 


Gott ſind, und die ganze Welt lie⸗ 
get im Argen. 


Ma, 
20. Wir wiffen über, bag der 


Sohn Gottes gelommen iſt, und 
hat uns einen &iun geaeben, baf 
wir erkennen den Wahrhaftigen, 
und find in dem Wahrhaftigen, in 
feinem Sohne Jeſu Chriſto. Dieſer 


iſt der wahrhaftige Sort, und, das juͤwene. 


ewige Leben. 

21. Kindlein Hüte euch dor ben 
Abgoͤttern! Amen, 
Ende der 1, Epiſtel St. Johannis. 


‚sr 


— — —— — 
"T. Kuzda nepſchaudoſcz jb 
grid; ale gré) j je, wei " Boch | 


Lë ae, wind; ; eb uio io 
aa- narojoni degrifi)i, ale dioi 
ſ'Bohga jo narejani, ten warnygje — 
$e, a ten.fli togp rebote. — ` 
19. Mü win, aj md ſBohgo 
$mà a ten zeli Bräi 100. tom. eg 


L 

. 20. Sft im sal, | ai ten gn B 
Bohjli je Kei CH? nom dëi 
bal, abà mg — 
Domp Bm eh tom weruem, » 
jogo ßvnnu Jeſu Kryſtußu. D 
jo ten werni Bohg, a fo uͤimerne 


21, Zetfi warnuiſcho Be dag 
timi p chibohgami! Amen. 9 


Koinz togo 1, Wë St. Jana. 
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Die. 2s 2. jiji 


gy Aelteſt⸗ der außerwwählten 
Sratien, und. ihren Kindern, 
bie id) lieb habe in oer Wahrheit, 


und nicht allein ich, ſondern:auch 


alle, bie bi Wahrheit ‚erkannt 
haben. . 

2. Um der Wahr eit willen, bie 
in uns bleibet, und bey une KA 
wird in Ewigkeit. 

3. Gnade, Barmherzigkeit, ge 
be oon Gotf bem 
bent Herrn Jeſa Chriſto, dem Sohn 

des Vaters, in der Wahrheit, und 
in der Liebe, ſey mit euch! 


4. Ich bin ſehr erfreuet, daß ich 


gefunden habe unter deinen Kindern, 
die in der Wahrheit wandeln, wie 
denn wir ein Gebot vom Vater em⸗ 
pfangen haben. 

5 Und n nun bitte ich dich gran, 


woͤrnoſcz Gr bufnali, ` 


Baker, und on 


et. gem 


Rohannes ten ſtarſchi⸗ tuten, Ä 
AJ Abitei fin, o jeje zeſcham, ken 
ja ruͤbrju no gvernofeh / diy jene. in 
Bam, afe Ku d) sing, DEN ` 

.2, Teie mirnoftái Wo: totarai 
wo nad rooftaiio,. a (^ nami buzo bg 
nimernoſchi. 

3. € i ei) g mata; . (mb 
nid, mer mot Bohge- Mofchcie, - 
a méi tego Kneſa Sc rpftugd 
toao Bon, togo Woſchcza, Rb 
wenn Di a lübpfcht, 

Ja Bom welgi ſwaͤßeldni, al 
ja. it twojimi Jefehipii.nelota 
font namafal, Totercd toD tei miro 
nbfdi choize, afo mà gon pſchi⸗ E 


fan I pot togo Wofcheja. ßmuͤ do⸗ 


Ki 
KC a fefe pſchoßu 1 ja (di, pat, 


- ` ilg 
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(nicht af& ein nen Gebet fhreibe di 
$d) bir, fonbern das wir. gehabt bas 
ben von Anfang,) bag wir und uis 
ter einavber lieben. -- 
'6, Unb das ift bie Liebe, daß 
si wandeln nach feinen Gebot. 
Das ift das Gebot, wie ihr gehöret 
bach von Wnfang, auf bag ihr bës 
IHR innen wandelt, 
Denn viele Verfhhrer ſind in 
Va — die nicht be⸗ 


ennen efum Chriftum, baf er in . 


bos Fleiſch gekommen ift, biefer ift 
der Berführer und der Wider⸗ 

Git, ' 

^" 8. Sehet! euch sob, daß wir 

nicht verlieren, was wir erarbei⸗ 

fet haben, fondern Sofia? ohn em⸗ 

pꝓfangen. 

Wer übertritt,. unb bleibet 
ni t in ber Lehre Chriſti, ber bat 
feinen Gott; Wer in ber Lehre Chris 
fti bleibet, ber bat beobe , ben Mas 
ter und ben Sohn. 

Jo, Ep jeınand zu euch kommt, 
und bringet.diefe Lehre nicht, ben 
nehmer nicht zu géie unb grüßet 
ihn aud) nubt. ` 

Si. Denn mer ihn griet, der 


Séit fid) forilbafig feiner fin ` 


12. Ich itte euch viel " freie 
ben, aber ie) wollte nicht mit Brie⸗ 
fen uut Dime; Gonbetn id) Hoffe 

zu ech zu kommen, und muͤndlich 
Arie eud) zu reden, auf daß unfere o 
Freude vollfonmen feo. ^ c 

13. Es gräßen. bid) die Kinder. 
Deiner gerer, ber er uberi 
ten! Amen 


ent D 3. yit et, zeit 


Die 2. Epiftel Et. et. :Johanuiß, 


dig ab ja tebe nown pfıhilafi v: 
at, 'ale fotaruj mh Camp mii nw 
fachopesa, abü mb ge nifi (ox 
Jübeweli. 

* 6. U to jo ta luͤboſch, abi mi 
Gei (a jogo faihami ; Xo ui 
Fafıt, afo wär (cio DCH teet fb 
chopena, ab wi wb tei Bag 
doli. 

7. Pſcheto wele (awbbosilen? 
bo tego ßweta píebifdilo, hm 
nepofuaju Jeſum Kryſtußa, tm 
Si ſcheͤle jo Gëtt  Vnpn 
farbbbuif a KE njpije 
(dimisit. 

8. Gledaiſcho fami na ft, ái 
wä Gaich 305 mi Bn wide 
fi, ale ab& mà polne gä t 
ftanüli. 

9. Kusti, Te pfeheflupui, 
tob (ei Kryſtußowei huzbe Oft 
dp: te nama Bohga; Cir m 


“bei Kryſtußowei huzbe woran, im 


gami ma’ hoboi (gn Woſchaͤn 
tego Bonne. 

- 10, Gaj necht Kwam vidis 
sepídiitafo tu huzbu, ga smi 
Pë bo wäje a üeftrowido tt 

Dë, ^. | 

Yr. VYſcheto chtoz jogo is | 
ten Juge -Be bar UE) 
ſtatkow. 

12. Ja mil want wele yiii 
ale ja d piches pa D aperi i 
£u; 9f(eja fe naieiu P em p(diil 

st te Buff groniſch, ah 
naſcho wäßele bepolitone häi, 


` ‚13, Tebö flromé e zeſchi e 


ch, ferit, id Buftoolont?- 


deli tego 2 2 Hiëe €t, Fam. 


- . D 
nn. - 
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‚Die. 4. Epiftel 


Se Gap, bemieben, 
ben ich lieb babe inder Wahr⸗ 
eit. 


2. Mein Lieber, ich wuͤnſche in 
Ben Stuͤcken, daß dirs wohl gebe, 
nd gefund ſeyſt, wie es benn dei⸗ 
er Seele wohl gehet. 


3. Ich bin aber ſehr :epfreuet, | 


a die Brüder fanten, unb zeuges 


A von deiner Wahrheit, wie ben 


u wanbelft in ber Wahrheit. . 
4. Sid) babe keine größere reus 
t, denn bie, bag id) höre meine 
inter in der Wahrheit wandeln, 
5, Mein Lieber, bu thuft reis 


—F was du thuſt an den Bruͤdern 


nd Gaͤſten. 


6. Die von deiner Liebe gegeuget ! 
aben ger ber Gemeine, und bu 


ift wohl gethan, daß bu fie haft 
bgefertiget wuͤrdiglich vor Gott. . 
7. Denn um Deine’ Namend 


illen find fie ausgezogen, und haben. 


on ben SE nichts genommen, 


8. So (ellen wir nun (olde auf: 


rbmen, auf daß wir ber Wahrheit 
jebülfen werden. : 
9. Ich babe der. Gemeine: ges 


hrieben, aber Diotrepbe£, der uite 


r ihnen will hoch gehalten (epu, 
mmt und nicht an. 


Io. Darum, ` wenn ich femme, | 


ill id) ihn erinnern feiner Werke, 
cer tbut, unb plaudert mit bb(en 
yorten wider uns, unb láget ibm 
t bert ‚nicht begnügen ; Gr (elbft 
mmt bie Brüder nidt an, und 
ehret denen, bie es thun wollen, 
T. ftb et fie aus ber Gemeine, 

II: 


ter Gutes thut, ber ift von Gott ; 
ler Bdſes thut, der ſi ehet Ge 


ct. 
13. Demetrius hat Seni von. 


bratſchann 


buzoſch 
wotpoſczeloſch boftonie pfched Rb 


ein Lieber, folge nicht nach 
m Boͤſen, fondern Gem Guten, 


LU. 


^ gu 


et. Johannis. 


KMWohannes ten ſtarſchi, Gajoju 
tem luͤbemu, kotaregoh ja ob | 
Wärnofei Iäburg, — 
2. Moi Luͤbſchi, pfched ſchykni⸗ 
mi wezami ja pſchoßu, abuͤ Ge tebe 


*bbbre ſchlo d ſtrowi buͤl, rowno afo 


twojei duſchi ge bbbre ji . 
3. Pſcheto i ja Bom Be welgi (mds 
feli, of braiſchi pfibijodbu à 
twojei rotrnofcái ſnankſtwo dawachu, 
fat tht tob wernoſchi hoff. — 

4. Ja jebno wetſche wäßele fias 
mar, afo tob tom, gaj ja ßluͤſchu, 


aj moje E) wb wernoſchi choize. 


5. Moi Luͤbſchi, tuͤ ziniſch weèr⸗ 
se, zoz th. tefch ziuͤſſch nad um — ^ 
d gofciami. | 

6. &otarel wot twojeje luͤboſthi 
£u (nanili pſched teju date a tà 
doͤbre zuufch, ga th jid) 


gon. 

7. Pibeto jogo meia bla zechn 
woni món, nij newdſeze wot tich | 
tatauͤow. J 

8. Muͤ ßmuͤ togobla winowate 
takich gorei braſch, abà mü Dom gie 
nifi teje wérno(cit hordowali. | 

9. Ja ßom ei woßaze pißal, 
ale Diotrefes, kenz máft nimi 4o 
ten pribni buͤſch, neberd nas gorei. 

^16, Togodia ga} ja pſchidu, zu 
ja jogo dopomů eſch jogo ſtatkow, 
kotarez won aiii, dokulaz won ſe 


 flimi ßlowami wot më plaͤpozo, a 


ſ'tim tego won ſ'pokojom, vidbeto- 
won Bam goret Grberë tich bra⸗ 
tſchow, a bobara tim, kotarez to 
fame Hche'ziniih, a eer ich 
f^teje woßadi. | 
- Ir. Moi Vàbfdji, geit fü tim 
flim, ale (a tim dobrim. Chtoj vos 
bre zini, ten jo f’Bohga, 'djtoj pak 
fle gi, tet fiejo Bohga wizel. 
1% Demetriupu jo Dora 


| 
t 


634 
jedermann, und von ber Wahrheit 
felbft, und wir zeugen auch, und 
ihr toiffet, daß ımfer 3:ugnif wahr 
iſt. d 
. 13. Ich hatte wiel zu fchreiben, 
aber id) wollte nicht mit Dinte unb 
Feder au dich ſchreiben. 

14. Sd) hoffe aber bid) balo zu 
ſehen, fo vollen wir muͤndlich mit 
einander reden, 


15. Sriede fen mit die! Es gris ` 


fim dich die Freunde, Gruͤße die 
Freunde mit Namen. 
Ende der 3. Epiſtel St. Johannis. 


Die Epiſtel an die Ehräer, 


Kap. 1 


bobre ſnankſiwo bane, a tot tq 
wernofchi Banızje; 9E mih teſch fux 
nim a mb toi jo, az nafıbo mun 
Poo mérne jo. 
. 13. 3a mil wele pißaſch, ali 
^ b pſches tintu a peré tebe pi 
ad) - Doc 
14. Ja Be paf najeju, (chi Akon 
wizeſch, ga zomoi Potom (ua 
Phuftam aroniich. 
15. Mir büji ("tobus ; Tobd pv 
ftrawe te dro Poſtror 
tid) pſchijaſchelow ſ'neñom. 
Koinz tego, 3. Liſta St. Sana 





Die, Cpiftef an bie Ebraͤer. 


7 Das te Kapitel, 

. €plftel am Tage Johannis beg 
Evangelien. 

Pachdem vor Zeiten Gott mands 


V wal und mandertey Weiſe ges 


redet hat zu den Vätern, vurch bie 
Prophe en: 

u Hat er am. 
Tagen zu und geredet, durch dem 
Sohn, welchen er gejeßt bat zum 
Erben üb 
‚aud) bie Welt gemacht bot, 


Glanz feiner Herrlichkeit, und das 
Ebenbild feines Weſens, und tragt 
alle Dinge mit feinem fráftigen 


Mort, unb bat gemacht bie Reini⸗ 


Led n yr Ka fd 
e at er ſich geſetzet Au ber 
Rechten ver Majeftät in ber Höhe. 


A Go vielbeffer geworden, denn 


die Engel, fo gar viel einen 65» 
bern Namen er vor ihnen eretbet 


at, | 
c 5. Denn zu welchem Engel bat 


- er jemals gefagts Du bift mein 


Sohn, Beute babe ich Dich gezeu⸗ 


letzten in dieſen 


er alles, durch welchen er 
kotaregoz won teſch ten gwi! 
3. Welcher, fintemal er ift der ſtwori 


An € t a 19, 

Lection de St Yn (ui? 
2... &nangelife, ` 
Een ako Bohg nega ga 
Ae rahs a na (dau wiſu Ptr 
Woſchezam j0..gromil pſches mM 
Profetow: | | 
2. Ga jo. won mb tid) glans. 
brad) Pnam gronil pfches tm 
fipuna. . Kotarego; won jo bio 
Prerbüiloju ſchyknich woͤzow, 00 





mer, . | 

3. Rotor, bofula mon jo! 
bhtíd)no(rá jogo Eichaßnofeji, av 
bilda jogo buͤſcha, naßezi (dli 
mözi pſches to Glowo ßwojeje mt 
fa tim afo won Sam pſches $i 
huzinil to. bnzifegeiie naſchich p 
dom, Be jo Brbant Ppid)amij tt 
fíd)agnofcii mb hufchine. 

4. U jo taf wele lepfchi fort 
wal, nezli te Janzele, Fat welek 
pítbe mẽ won pfched Ami jo derbnii 

5. Pſcheto Fu fotaremuj Janj⸗ 
loju jo won Atga grosil: 268 
moi ßynn, zinßa, Bone ja (di if: 

. iP 


^ 





U D 


, 


mp. 2. Die Epiftel an bie.  Gbräen, 655 


et, Und abermal: Sch werbe fein dil? Si nofpit: JabubujagelBofc 
zater ſeyn, und er wird mein hän a wor buáo nei ßynn bäi, ` 
"ncs ^ - 6. 8 gni oon na(pet Gap perwo 
6. Und aherwal, da er einfllhret narozonego do tog nutſch 
en Erſtgeboruen in die Welt, wähle, ga won iro: 4 derbe $e 
vidt er: Und es fellen-ifn ale el pjeyemootijdy ſchykne Bohie 
ngel Gottes anbefen. ^ — 

7. Bon ben Engeln ſpricht er, * e lidy Janzelow won dere 
var: Er machet ſeine Engel Gei⸗ zejo; Won huzini ſzwoüch Janze⸗ 
er und (eiae Diener Zeuerflam: lom Duchow, a. ßwojich Blujabiiis 
n, c , ep hogñeze plomesa, ' 

8. Aber pon bem Sobne: Gott, — 8. Ag mat togo Borna : wel 
tin Stuhl währet oon Ewigkeit zu ßtohl, o Bohg, jo wot nimernofcii 
wigfeit 5; Dad Scepter deines do nimernofchi, ten ſzeptar wojogo 
eichs ift: tin richtiges Scepter. - Traleiftwa j jo roreni Weg, , | 
9. Du haft geliebet die Gered)s 9. Th Bü libotal, píe)aubofci a. 
zteit, und gebaffet bie Ungerech⸗ grammowal nep chauddſczi, to⸗ 
gkeit, darum bat dich, o Gott, godla jo ſchi Bohg, "oo fBobg, 
:faldet dein Gott, mit dem Oele Zalbomwal ſ'wolejom teje twäßsloich 
T Sreuden, ‚Über deine Genoſſen. huſchei tmojich towarifchow. 

10. Und bu, ‚Herr, haft yon Uns ` 10. A tl Bü Kürko, mb ſacho⸗ 
ng bie Erde gegrhnbet, und bie petu, tu ſemuͤ ſalozil, te aͤrbaͤ ßu 
immel find deiner Huͤnde Werk. ` fei twojeju rukowu. 

11. Dieſelbigen werben verge⸗ rr, Ze ame budu ſahiſch, tà 
1, bu aber wirſt bleiben; Und fie pakwoflangfch, a woni budu ſchylne 
erden alle veralten wie ein Rob, Be ſeſtaraſch, oe draſtwa. 

12, Und mie ein. Gewand wirt. 12. U alo hobalenz bujofdb Ira 
ı fie wanbeln, und fie werben ſich je fei, € woni bubu fe pſcheme⸗ 
rwandeln, bu aber bift derfelbie nich; Tu paf gh rom teu 
^oi "unb peine Jahre werben nicht —F d twoje léta nebubu pſche⸗ 
hoͤren. 

13. Zu welchem Engel aber fat 13, Ku fotaremuj Fanjeloju ech, 
jemal& gejagt: Setze Dich An jo won nega gronil: Bed Be Pme: 
einer Rechten, dis ich lege deine jei pfchamizi, aj ia pm polozil 


inde zum Schemel: deiner Fuße? twojich winifom V'pobnojtoju wos’ . 


14. Eind fienicht allzumal dienſt⸗ ein nogowu, - 
re Geier, audgefandt_ zum ` 14. Neißumoni ſchykne ßluzabne 
NW , um derer willen, dieerere Duchi wotpoßlane k'ßluzbe, tid) 


ollen bie Seligkeit? pamich dla, kenʒ tu ſ "ab bubu ` 
Das a. Kapitel bobderbnuſch? 
arum ſollen wir deſto meh t e 2⸗ Sta w. 


wahrnehmen des Worts, das (Y ogobla derbimä (him wesi gës . 
L Aen, das wir nicht dahin 4. daſch na to Flüfchane glowo, 
abüu mono ße nepſcheßunulo. 
"Bein ſe das Wort feſt gewor⸗ — 2, Pichero goi to pſches Janje⸗ 
1 (ft, das durch bie Gugel geres low grosone floivo twarde jo or» 
if, und eine jegliche Uebertre⸗ dowalo, a Ton Piaefiupeiee Sp 
pos 


. 656 


. tung und Ungehorfant hat empfans 
gen feinen rechten 20m. ` 


5, Wie wollen wir entfliehen, fo 


^ wir eine (oftbe Seligkeit wicht ach» 
: ten? Weihe, nachdem fie erſtlich 

. geprebiget ift burd) ben Herrn, ift 
$e auf uns gefonimen, burd) die, 

4. Und Gott hat ihr 3tugnig ger 

geben, mit Zeichen, Wundern unb 
mancherien Kräften, unb mit Aus⸗ 
thellung des heiligen Geifted, nad) 
feinem Willen. ` 1 

5. Denn er bat nicht den Engeln 
untertbait die zukuͤnftige Welt, bas 
von wirreden, c 
, 6. G6 begeuget aber einer an eis 
nem Ort, unb ſpricht Was ift der 
Gent, daß bu feiner gebenfeft? 
And be8 Menfcben Sohn, daß bu 
ign beimfucheft ? 

7. Du haft ihn eine Heine el 
ber Eugel mangeln laſſen; Mit 
Preis und Ehre haſt du ihn gefrös 
net, und haft ihn geſetzt fiber bie 
Merle deiner Hände, ` 

8. Alles haſt du unterthan zu ſei⸗ 
nen Güfen, In dem, bag er (ëm 


alleö hat untergetban, bat ec nichts 


elaffen, bag Ihmi nicht untertban 
. (ty; Debt aber fehen wir nicht, daß 
ibm alles untertBan fen. 

.9. Den aber, ber eine Kleine 
Zeit Per Engel gemangelt bat, 
sehen wir, daß e Sefus ift, burd) 
Seiten und Tod gefrbnet mit 
Preis unb Ehre, auf. bag er von 
Gottes Gnaben für alle ben Tod 
ſchmeckete. | m 
To Denn rë geziemete bem, um 


bef willen alle Dinge find, unb 


burg den alle Dinge find, ber ba 
viele Kinder bat zur Herrlichkeit ges 
führet, daß er ben Herzog ihrer 
"Sehgkeit durch Keinen volllommen 


t. | 
. 1I. Sintemal fie alle von einem 
kommen: Beyde ber ba heiliget, 


Die epift an Me Ebraͤer. 


e Cbar, `" ` Son, 2. 
pofit&(d)nofti jo béffanula Bei 
pſchawe mibtéo. - — 

3. Kal 3om& mh Bnbegnufi, 
80$ mà F’täfeju welikeju d bpängieiu 
Serebimh 9 Kotaraz, fa tim alo 
tona neuperwei pſches togo fea 
fíamego jo fupomedata, pofom na 
nas, teet tid fenj ju ßu Blüfchali, 
je bobtwariona. - | 

4. Gaz Bohg Bébü ſnankſtwo da 
boboi fe (namenumi a direami, (a few 
fchafiinimozami,a f'buielenim tog» 
ßweoͤtego Duda fa ßwojeju wohluͤ. 

, 5. Yſcheto won Geip Syauj-Tam 
podeifhpil ten pſchichodni fmit, 
wot Fotaregoj mü grouimá.' 

6. Faden paf jo niài Hobinanil, 
a groiib: Zo jo zlowek, aj tiw 
&ego ſpominaſch, abo. doe 
fonn, aj tà jogo domapuͤtaſch? 

7. Th ih joge mafu däin mei: 
fchego va gett Janzelow, ("fido 
noſchu a ſ'zeſchu Fü tà jogo fra: 
nowal a ge huftawil nad twojen 
rukowu ſtatkami. 

8. Schykne weint fà tà jogo p 
goma podeiſchpil; Pſcheto wb tm 
6j won jemu ſchykno jo pobeifchzl, 
gie won nig tvoftatoil, 305 jcm 
podeiſchpoͤne aͤebaͤlo, &eto pal wi 


hiſchehi aͤewizimuͤ, aj jomas fepylu 


id e 0, b Yan 

"Me. d e. Ü elen 
—* ——— Sege, Wir | 
lima, ti pídes to fcherpene tn 
ßmerſchi (fidtafneítu o Cae 
jo frebnowani, abi wen gidd 
Sach BC ſa ſchyknich tw Brnerít 

op al. , ) 

10. Pſcheto pſchiſtoine beſcho fe: 
mu, Totaregojbla ſchykne mé Eu, o 
pfched Totarego; ſchykne mä fu 
eb won togo huſchego wadnika sid 
fbojno(di, fenj jo wele i tt 
kſchaßnoſcii waͤdl, Zo fcherpei: 





. bepoltonego buug 


11. Pſcheto hoboi ten hußwoͤſchey 
e te hußweſchone ßu ſchykne me 


p 





und die eiliget w 
uri y Som? aui € 
Brübpr gu heig uS d NUR 

12. Gë: de "ivi pers 

Tündigen.. bei ameu- mener 
Brübsen,;an em en. üt Wir" 
yieing big [obfingen, ,. 2. , 

13. Und ab eral; Sn ines 

Dertrouen aufihnieben, Una 

pal; ‚Bighe bp,. ich ag bie fünbtw 
weiche mia Gott gegeban Raten mir: 

Machdem "mni. bie ` Rinder 
et Ten Blut haben, iſt ers glei⸗ 
dermaßen thlilbaftig geworden, 
aug daß er durch dat Tod die Macht 
naͤhme dem, ber te$50be8 Bonet, 
hatte, das iſt ben Teufel, .- 

"$5. Und erib(ete ble; fo durch 
Furcht den Tobes ifti danyen deben 
Knechte feyn mußten, ue T 

16. Dem er imf huͤrgend die 
Grace an" fid), ſondern ben Saas 
mc BCE nimmt et dh ſich. 
13, Daher mußte er Aller Dinge 
feinen Bruͤdern gleich. werden, auf. 
daß er barnıherzi würde, ind ein, 
treuer, Hoherprieſter bor Goft, zu’ 
serfühnen be Sünde des Voll. 

" rë, Denn. boriungu. er. gelitten, N, 
bat und verſucht ift, kaun eh h jen 
denen die verfucht werden... u 


"835 3. Kapitel, rd 


Ferhalben Abe: beitigen Brliber, 
bie ihr mit berufen ſeyd, durch 
bet' bimmlitcheht: ‚Beruf, Ke 
wahr: bed. AMpoſtels und :Qobeux 
priefters, den wir belenuen, Chri⸗ 
iJeſu⸗ un 
2. Det ba treu if ben, ber ehrt 
emadıt fat, wie auch Mofes in 
rient ganzen Hauſe. m 
er aber it größerer Ehre 
rin Mofes, eadcm ber 
tbgere Ehre, om Haufe. fat, 
bereit, betin daß Ban 


L 


Z.. Di 
mec 
gine d 
ber e 


Die Gpiftel an tie iren, 
"Ue jadnogo 


H 


657 

To err fir teſch 

ee dass ZC pers, 
2 a' Au ta eb 

fine) 0 LER er, Kë ei 


b free Hi, Treninjtut tbe —* 


gend? 


bid fbimáid 
"13. AA c Ja a mojo dower- 
, reüe De Qo wii iſch. D MM 
icicbi, fata 
E ,. CS Do 


14. KE neto te zeſchi ICT 
d Mdhot tte ‚Bu, ga 16 won rds: 
tpno fat teju- fiameru int Btofbps 
wal; ' ablt toon ·pſches "Hi ßmerſch 
tit indz wöfehfoinit, fenj teje Amer‘ 
(di mgy ma, to jo, tom zartoju. 
p A bumeogt tic, Fotarci ' fe 

Getde bojaſuͤn vides to’ Ale ` 
iore winotvate bechu tdt Suë 


barnoſczi. 
16. Pſcheto won dpt Hien 
zelow Ki Dein Wie Sit A 


a ep, dé 


bamomwe'Henietwdfnrd qt a f 


"X7. Togodla derbeſcho Vie 
ſchoſcz ßwojim bratſcha "rent 
horbowaſch, abl won fmilni horbos 
mal, a wirhi hufchinrerfäiti dtb. 


Bohgom, k'hujadnanu tich gridjem! 
togo luüda.“ 

78. Pfcheto wäl zomz won fiant ` 
jo ſcherpel, a hoplital, mozo won‘ 
— fit, feni hordujn Där 

wane. 

n E CT Ap, .. AZ 

*8* „Rwete Bbratſchi⸗ 2 
wi Ku IW Zeie gange 
potoblana; glẽbaiſcho ra: tonv v Pos 
gta à Sufbcqo merſchnika noftbegy. 
Sin) „Hryſtum. Zetufu, `. 
Kötärik rotrni' jo fom ,- fen; 
jogo jo huſtawil, ako teſch Moyſes 
bi be mb jogo zelem bome, "`" 
Dichetd ten jo tak wele wee 
i ài zeſchi⸗ Barton zarzani, heil 
eyſes, faf tele Zen rh ` 
feli ten dom, ten ma, Wl jen jo 
Liu rin | 
- 4. bs 





e adi e pe 





—M——]À - 
A Denn dae jeglichet WW fo bon beit rbuje 
mir von jemand As ` LE dire t üefogo pſchigo⸗ y Jota 


alles bereitet, das ift Gott... pat. ſchykno jo yf pott ,p 


ſei d wé 8 ag D diae Au Moyſes beſcho dere -wi 
einem gafzensyaufe, alf ein Knecht, ere tv 
sum Get deß/ das gelägt ſollte wi] jogo zelem bome, ako Ca 


werben, ‚il, kſnankſtwu togo, zoĩ „potom 


5. Chri aber als de Sohn fn. Ge gronifih derb 
Aber fein Haus, welches gut. fub. 6, Stär Jet fo wir, ae 


wir, fo mir ander dus 
und ben Stu&m Ser Hoffnung, Mé m& Bunt; joli dëng, ej m te des 
ans Ende feft behalten.: .. . . ` ` rege actu chwalbu teje nazeje, oj 
7. Darum, wie bet heilige Geift, bo koinza twardu bodbemamé, 
EA : Heute fo ior, übreu werdet - 7. Togodla, alo ten ßweti Duch 
eine Stimme, 4i . iejo : Zinßa, gapwà j jego gef Be 
8. So verſtocket eure ‚Bergen ër glbgdiaicb 5; 
vit e als geſchah in ber wl, 8. Ga &rfatbaricjo Walde tus 
‚rung em Tage ber Verſuchung, in (oh, alo Br Bom wb tom ro? 
bet Wuͤſte, gere, fà, Eom. biu t9g0 fpättes 
9. Da, mid) eure Vätern, (nd): wa ja v5 nie ED 
te fie präften mich, und (oben PR à man wafche Mofchcji fu 
meine Dat vierzig Sar (aug. ` fplttom 
rüflet. arb T mioje (fatti Sëch i flüriajcja Ir, 


Ih entrü 
ier. eie. Ge chichte, unb ſprach: 10. 9bía roßgorich 1a Bena 
Jmmerbar iren fie mit bem ers ten rob a dad): Pſcheze woni Mer 


zen, aber fie wußten ëmt Wege (f'teju hutſchobn; SBoni pat deii 
nit, . moje brogi Sufnali, 

11. Daß id aud) Gage i in mei⸗ II, 9l j I ja pſchißegach E neien 
‚nen Zorn 2 fie, ſollten zu meiner pum woni Aeberbe ei plait 
Buhe nicht ommen. mojomu wotpo 


12. Sehet zu, liehe géie, ^35, Gapfd) er fiber 


ba nicht jemand ds eud) din are, iſchi, ablı &ed)t maſt want (9 bus 


ged ungläubiges. Herz habe, dad da tídoby teje uͤeweri — totaraj 
abtrete von dem lebendigen Gott. woffiupila wot togo zawego Bohga. 


a ik ri ermaßnet euchfi 23. Ale roshuzuiſcho Ge máfi fo 
^ lange, es e 
ei 


= Ga Nicht jemanb unter: . ga groii, abuͤ recht rod fi wami (os 


tede werde, durch Betrug der, twarzoni dim, — hobto⸗ | 


vent SA, 


en Den wir. find Gab theil⸗ ſcheto má [3 Xrpítuja 


rtrauen . 89nit'hià der dam; Cof bem | 


fi; Woni gu tnire Bufg att, | 


, lr fend, ien, tat. Aluile, efo Bei dm 





haftig geworben, fo wir anders td Dorborati, joli a m& to jas 
bas angsiangene Weſen bie ans Dep naſchogo hobſtqunego der 


Cube felte behalten. Géiéger di do vinza twarde Bh 
15. So lange. gejaget, wird: d Mr 
Heute, ſo ihr feine Stine hören ` at dluito ato Bt 
werdet, fo verſtocket eure Herzen vi dj wir jogo ein Bude fs 
nicht „ wie in ber Derbitierung ge ch, q Beariari czo waſche 
Da, bé o T0 tont — 
16. Pſche⸗ 


ke N 


Die Epiſtel an Më irán, 


fap. A 65%. 
: 16, Dennetliche,.bafie Hbreten, — - 16.: MPſcheto uekotare, Ze ßluͤ⸗ 


richteten eine Verbitterung an, aber 
nicht alle, die vou Egypton weg 
glgen durch Moſen. 

. 17. Ueber me “aber warb ei 
enträflet pierzig Jahr lang? MB 
nicht alfo, daß Aber die, ta füns 
bigten, geren keiber in der Wäfte 


18 wechen ſchwir datt vat 


fie nicht ju feiner" Ruhe Tone 
follten, "denn den Unglänpigen? 

19. Und wir eben, dag fie nicht ` 
haben Ébnnen hinein Fo ommen, nim 
bes Unglaubend willen... 

DEP Uf 'Käpitel. 
e laſſet uns. na CR bad 
„ir die rheißung 
kommen zu feiner Kuhn Kén 
dumen;, unb. mis a inten $ 
leide. . nt I7 WM? SE fS zii 

s; Denn Ee: uns andy. tcitáni 
»iget , gleich avis Geert Aber bad 
Wort ber? Predigt half jenen bini 
wa nicht. Slonbtien ei Kach bir 

eben: —B DE Er 


75. Denn wir, bie: Si AMauben, 


io fiv bie Ruhe, wie $e (prit): 


O0ob ei, $d)mur Im. meihénitizeM 


ie follten zu ‚meiner Ruhe nicht 
ommen, Und zwar, da bl Werte 
von Anbegiun ver Bart 
nad. 

4. Sprach er auf iuter DEle Uh 
em fiche ee Tg e afſo: Und Soft «p 
uhete dut febeiten Tage bon bt wi 
inen Werfen, Un 


5; US Hie dig dieſem Drte aber 7 7 
nat; Sie föllen nicht femmen Gi 


reiner Rühe. 

6, Nachdem zë num noch⸗ vom 
anden n daß etliche follen ju bere 
lbigen foumien, und "bit, deneh 
8 zu erftverfündiget tft) 
azu gefömmen, : unt 


" unglau- 
ens willen. 


n UT ÜU 


1 $ 


find nicht 


ſchachu, Eu zogo roßgerili, ale dig 
ſchyhre, do "foeapptomffeje. bie 
du toba: fti pſches Moyſega. 
7 Ma: dotarich pat beſcho mon - 
rosgoroͤni — NP? Nebe⸗ 
ſcho won uà tid), kenz bechu gris 
ſchili, kotarichz (d)éla woͤ tei Wel ) 
tme farfapabnult? .... - 
18. Kotarimz won pat. Be; plis 
5 Silbe, dj-fooniieberbed)u nuiſch 
piod die d Wotpoginfoiu,. Do 


gies Raf FS, wijinà y ai woni 


dei. mogli SN pſchiſch Ma o. 


Hewi Me 


aifebo Ps ech Ma be ZC 
eh marken (135, togo autich 


Hr hiſchezo Togo Àwotfoyimtop, Gen 


pt Domi ta d fiet mot vas vd 


4 xav Ycheio teſch mint jp "T Cen 


BC wesse remno ako wor 
Be vwonin? to. Blume. [089 — 
— ër, u 
la; Sinefchmmeriehefcho pfcbes u 
Wir ("tiwi, Ten) jo Blüfchali og ! 
^» 3. Yſcheto gët, Lenz woͤrili Priv 
domuumnuiſch/ do togo. tv otpo ʒi Ki 
Oé ee jv:gronil 1: dach ja-de giele 
egach md mbjom gie, woni e 
berbénif(ft pſchiſch 60 miojogo wot⸗ 


fign die ꝓozinkaʒ dp. rowno met ſalozena 


Get A ex Sntft. bechu fott, 
"A Pſcheto msn jo frdigroni[ wot 
oj ome o;tdartel; U Bohg 
jode nietout Beotmem duͤu 
wot Cu d) ßwojich Gattom, 
"67 ME web, fen. méjte naſpet: 
Mont CH nutſch léi bs 
miojogo wotpozinka. 
, 187 BE toaobla Mie Gi 
Win: ni ärfotore bo togo Pamego 





derbe n uf pſchiſch, a te, fotas 
rin, : angellum neuperwei jo 
fa deeg netſch vitii 


trje —8 
Gët Pu 


$ 
. 


ef 
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7, Beltlimmete er abermal einen E 


Tag nad) felcher langen Zeit, wei 
fogte burd) Dapid: Dok, wie ger 
fagt ift, heute, fo ifr feine Stim⸗ 
me Hören werdet, ſo verftofet eure 
Herzen nif. ^ H. ni x 

8. Kenn (o Joſua fie bäkterzur 
Ruhe gebracht, mürbe erinkbödaer 
nach von einem anber: Wage: en 
fügt haben. | 

9, Darum wg noch eine. Bue 
. vorhanden bem 9DelP-Qiaticioé € 

Io. Denn wer 3-(eirer.Stube 
gengen fft, ber ruhet aud). von 
einen n Besten, gleichwie Gott. peh j 


D TP 4» 


ine 
D II. P" Solaffetundnun — 


einzukommen zu. beier 
bet nicht jemand T ierit in bed iine 
Erempel des Un ti 

12; Denn ba GI ‚Gottes ig 
lebend! und kräftig, Jin Adhärker 

—— ——— 

Feinget, Wir & (diei 
bet Seel unb. Gett auch 
und Bein, und ift ein Richter ber 
Schanten un» Sinnen beb Herzens. m 
13. Und i£ keine Kreatut vor 
dëng unfichtbar, es iſt aber alles 
bloß unb, entbedet vor feinen: Au⸗ 
gen, von bent rebeh vir: eg 


EIU SC, m 


* rei , "ber wéi lónnte 


` 16.' Darum lagef uns. 5 angu (rts 
-ten mit: greubigfeit- quee ie 
enfiuhl, auf daß vi Bowie. 


Die:&iftel e Mé EBräck, 


Sap. 5 
7: :Ga haſtawi won faßei jaben 
jet l'iinfa, .. : 

jinfa, 9. Seite. — Da⸗ 


o:taf 8 zaßu, ako ‘gro: 
fione jo:, inge, 3 mà jogo glo 
bujeiche f Déeg ; 8^ Aejatmorj- 
cio waſche 
«8 Pſcheto 8 Wé Foſna buͤl 


Pwotpozinfoju pſchiwaͤdl, nebuͤl 
wo votomt vie brugego bita gronil, 
tci wetpozine 


» s 
rt KE De i) Li PBéeicm 


motpo M I. le chiſchel, 
io E e fpe; eich Hanz lad 
dë Lë gie Ka trof 


E ECH 
die E: 
— p Ch i 


| do teje tot : 
üttige te) $ SCH . ! "i 
de ECH té: Behjv Slow i ie 
zuͤwe, a mozne, à wotſcheiſche Geib 
tuii tat hobinu 3 dfomse "mot(di 


dps 


wäz,- pldeipg gaart. Erosion ` 


Wéiee AM dutha, teft Foie; 
pr(gi,. H io 
a hobſmuͤßleñdw teje —*æ 
1289. A vejo Séng ſtworha pſfched 
hjm wpidobne, ale ſchykno jo np 
esa furent? jego wozime. 
an PUE 6fam" 
D zt Notuloj mh Get w lik 
t: —5 — ad 
—A — 


kotariz te Zu 
" St Wé Kee na 
we 
er Lat 4; 
Se méich (Ais 
dier) lg ten; (plttotpani jo 


tob ch SC gem alo má, gli 


pfches 
Ne: 15, à o 3. Del ſcho nam op: 


DC: gh d 
* gnati, us iti Dä 


tóm po 


mit huſche⸗ 
bh inogl 
imi flo 


ik tich ꝓnſißlenn | 





joo, 9 


, ? 
Kap. 5 ON 


keit enipfaiigén und Sðned⸗ den, 
auf die Zeit, ot und, Zb e noth 
ſoyn wird. ^ 
` api 5. 1. Denn d sehlicher 

Hoherptieſter, ‚der; ausı.den. Mens 
fchen genommen 'ivirb, der wird 
gefeßt fie die Menſchen gegen 
Gott, auf daß er: opfete: Gabe 
und Opfer für die Sünde, ` 

2. Der be koͤnnte mit leiben über. 
bie, (e unwiffend ſind, amb irren, 
nachdem er aud) ſelbſt untergeben 

Aft mit Schwachheit. 

3. Darum vg ev auch. del, 

"wie für daß Bolt, alfo aud) für fid) 
ſelbſt opfern fuͤr die Sunde. 

"qc Und niemand nimmt; im 
KI bie: Ehre,: fondern ber auch 

rufen (eo von: Datt gdonde ` 
ber Zare, `. 

. ^5y Alſo. ou Ehriſtus hat ſich 
nicht ſelbſt in die: Ehre geſetzt, daß 
er Hoberpriefter würde, fondern ber : 
an ihm geſagt bett Du bift mein 

Sohn, heute habe ich bib geseuget. 
6. Wie er ap einem andern Orte ^ 
he Du bift en Prieſter in 


chiſed 

7. Und er hat in ben: Ta en ftis 
nes Fleiſches Gebet-unb Flehen mit. 
startet. Geſchrey und Thraͤnen ges 
opfert, zu dem, der ihm von dem 
Tode Éounte aushelfen, unb ift aud) 
erhdret, barum,. bag er Gott in 
Ehren batte, ' 

8. Und wiewohl er Gottes Sohn 
war, bot et bod) an bent, bad er 
litte, Gehorſam gelernet. 

9. Unddaeriftvollendeg, if er. ges 
Ä worden allen, bie ibm gehorfam find, : 
. eine Ugode zur einigen Seligkeit. 


re Gienanné veis Gott ein Ho⸗ fdiis merfehnik Io (gg Melchifeber 


Dor die: nad) ber Ordnung Mel⸗ 
chiſedeck 


zu reden, aber es iſt Med weil 
ior h oer ffünig | ënn, E 


Die Epiſtel an Se Ebrier. 
ilt à gagbu namakali, na Ten saß, 


won (d 


IT. Davon’ Häften wir wohl wich. 


“ 


e [| Ar 


gai mam: pomog trbbita jo. ^ 
fiio $. I. Pſcheto fujbi. fus 


ſchi⸗ merſchnik ('yLomefom biet, . 


berbujo. dac gegcfom — bnftatout 


wb tid) më podla Bohge, obi. 
wor idi —* dahri a hopri | 


:fa:tergräch 

CH Kë "bh mo ogi Kluſchae ſcher⸗ 
 gnofci- mid Diet newezezimi a 
binjejimi, dokulaz teſch Bon fe 
Blabofciu j jo hobbanis `. — 

3. A teje Bameje Ha Bel. won, 


am 


rowno afo fa ten Läb: tal tejd) Bam. ` 


(a i iei fa te grechi. | 
nieht Bam gebe teie zeſthi 
si, „ale, £otarii wot Bohga je 

WC ato tefch aaron, 

5. Tak tefch Kryſtus dejo Bam 
fe ropstſchaßnil, abü won huſchi⸗ 
merſchnik hordowal, ole ten, feni 
knomu jo-gronil: Th BA moi ßynn, 
zingßa Som ja (di ie 


Glo won teſch na brugem mis 
Gär Acie : Th gà merſchnik bo äis ` 


: mernefcii (a tim Melchiſedechewim 
reͤdom. 


Cigfeif nad: ber Dehnung. Sees, 5 A Kotarij mb fid dnach ßwojo⸗ 
deck. go (dela. hoboi pſchosbi a modleuͤe 
E moznim fil Fe a ſelſami jo ho⸗ 


proa tomu, Ten jomu toot ßmer⸗ 
ſchi mozaſtho pomogaſch; U jo 
Tei, hußluͤſchani wot'teje ßmerſchi 
boja(hi, togobla,. aj won Bohga bh 
zeſchi mejaſch. 

8. 91 lig wen rowno Bohi ßynn 
Pc o won glich (rop, zoz won 


Fchexpeſcho, poßluſchnoſcz nahuknul. 


9. 9l Oe mon jo bopokioni, je 
yknim fenj jomu poßluſchne 

Bu, pomogal Primernei j bpáno(cit. 
- Yo," Pomenoni get, Bohga hu⸗ 


chowim redont, ;: 
I1, Wot fotáregoj n Mich 


wele moͤli grouͤiſch, ale. wono Ip 


ſcheſchko Ehukladauͤu, dokulaz mä 
taf giiile big P "Tat o: 
3% 99 


- 


tabe. 
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fter (epu, beduͤrfet ihr wiederum, 
tag man euch ble erſten Buchſtaben 
ber goͤttlichen Worte lehre, uno 
‘bay man cud) ri atr) - 
nicht ſtarke Syeife, dÉ 
13. Denn wem man ned) Sil) 
geben muß, ber ift unerfahren. in 
dem Mort per Gerechtigkeit, benn 
“er iſt em junges Kind. :-- 

17. De Bolllomnmen abergehbs 
ret ſtarke € peife, die durch Sewohn⸗ 
heit haben geuͤbte Sinnoe, gun Unter: 
ſchied des Guten und des Bbſen. 

Das 6. Kapitel, . 
Dan tollen wir tic Lehre vom 
Anfang - chrıflliehes. Lebens 
jest laſſen, und zur Bollfommens : 
bct fahren; Nicht abermal Grund : 
legen, von Buße Der zodten 28crte, 
vom Glauben an Gott, 

2, Bon ber Taufe, bonıber Lehr. 
re, vom Haͤndeauflegen, opp der 
Zosten Auferſtehung, und. vom: 
ewigen Gerichte, ;— 

3. Und das wollen wir “hun, fo 
es Gjo:t anders zuläßt. - 

4. Denn es ift unmöglich, bof 
bie, (o einmal erleuchtet find, wmv 
geſchmeckt baben bie himmliſchen 
Gaben, und theilhaftig geworden 
find des heiligen Geiſtes. 

5: Und geſchmeckt haben dad he 


tige Wort Wottes, unb die Kräfte; 


der zufinftigen Welt, ` : 7 
6. Wo fte abfallen; und wieder⸗ 
wéi ihnen ftlbft den Sohn Gatteó 
kreuzigen and für Spott halten, 
dag fe follten iricberam eriteuert 

‚werden zur Buße --- -.“. 
7^. Denn die. Erbe bie ben Regen. 
trinker, ttr oft über fie Fomnit; und . 
. bequemed Kraut trägt denen, bie fie - 
bauen, empfängt Segen von Gett, 
Weiche aber Dornen und Di 
fein träget, die ift untlichtig. and 
bem Fluche nähe, welche man! aus p 

legt verbrennet, HUY UU 


gn n bi an bie. Ebratt. 
' 14. tnb bleigrfolttetlängg Sc, — 1 en 


Kap. 6. 


. 13; Pſcheko b, Pen} tot Derbeli 
dawuno huzahniti bäfch, pobrrbijde 
faßei, abuͤ was Hecht huzıl te pri 
due buchfinbi:.tego. Böhjege fle: 
wa, a.feswtafe,.tenz mibfa poder⸗ 
be⸗ gtt twarbeje jeii. 

3. Pſcheto kuzdi, den} miföfa 
"mo Joberbi, ten ergo voeli (gv: 
ai wb glome teje pfhaubofgi 
pſcheto won jo male jetche: 

14. Tim dopolnonim pat flus 
ſcha twarda je, Eotarei xEſches no 
lo&ene maju gottowe ımäßli Pros 


ddetiu Woch hobrego a flege. - 


6. at a tv. 


ute boi(dye nam ge wv: 
wiſch teje buybt wet Coen 
:togo -fidbefejianfttea ,. a Pos 
no[cii biftb, à faßei grunt siejalo: 


ziſch wot pokuti ud) humarlich fat: 


fom, a wot wirı vb Bohga. 

2. Wot huzhi togo bupena a mot 
rulom $ordbaijea a gorerftanviia 
‚sich humarlich a get nümerng 
P i to mb mà gii 

3. 9b fo muͤ zomuͤ ziniſch, feli 
feig To pſchiwda. 

4. Pſcheto nemojne jo, aj 
tol rab$.:$u hußweſchone bl, 
Bu bopbtali tar fiebáftl babr, «h 
Kach horbowali tego Site 

uda. 

5. 9l Bu. ect to bobre Bahr 
ßlowo a te mozi togo pſchichodnege 
gita. 

; 6. 3L Bu wotpadnuli, (ao ken 
ſ'nowa ßami gebe togo Bohlen 
Byuna kſchizuju à fa ßmech mom 
i tey dent ja, derbeli (aget Posh 
ſche wotnowone hordowaſch. 

Ze Pſcheto ta.femd, fotaraj to 
arto na Ou pfchiduzi beifdos pijo, : 
godne fele vago tim, kenz jus jelamı, 
boftaio zognowane mot Bohga. 

* 8. Kotaraz pal (diérid a woßen 

pſch nas, a6 negodna a kleſche 
bito, 1 jeje fein) pat jo "kale, 


fap. 6. ` 


9. Wir verſeben und aber, e 
fibften, befferd in eudb, und bdg w 
bie Geligteit näher ſey, ob Wir 
wohl alfereden. ` ` 


10. Denn Gott ift nicht 3- 
béie 5 mi dbb wonderbef ſablidnuſch ib 


recht, taf er vraie eures W 
und Arbeit der Lie e, bie ihr ber 
fen Habt au feinem. fuer da ihr 
ben Heiligen " bicnetet uub nod) 
pienct, 


1t, Wirbegehrenaber, baf euer . 


jeglicher derifelbigen Fleiß heweiſe 
die Hoffnung fefte au halten, bi 
and Ende. 


fondern Rachfolger derer, bie durch 
ben Glauben und, Geduld. ererben 
die Verheißung et ` 

I3. Denn KI Bott‘ Abraham 


verhieß, ba er bey feinen Größern 


zu ſchwoͤren hatte, ſchwur er bey 
ſich ſelbſt 
-14. Und ſprach: Warlich ich 
will dich febr fegnen und vermehren, 
r5. Und og trug. er Geduld, 
und erlangste die Derheißung, - 
16. Die Menfchen ſchwoͤren 
wohl bey einen Groͤßern, denn fie 


find, und ber Eid macht ein Ende am 


alles Haders, dabey e$ fefte bleibet 
unter inen, 


17. Aber Soft, der da wollte Non 


Erhen der Verheißung hberfchivengs 
Lid) bewelfen, daß fein Rath nicht 
ehr e bat er. einen Ein dazu ge: 
than. 

18. Auf daB wir burch zwey 
edt. bit nicht wanfen, (benn es 


Aft unmöglich, "daß Gott lüge,) ei⸗ 


gen Rarfen Troſt haben, bie wir 


aide € Ep ja 

elche mr jaben al? lien. 

fien! und, Te ep titer 2: rer 
Seelen, die Ab hinein gehet ů 

Inwendig⸗ des Vorhangs. 

20, Däin ber Vorläufer für u 


fie Epiftel an d an bie Gbrder, ı 


66. 
9. Mi: Anh pof, bei kuͤbſche 
wot nas dën Lipfcheno, a ai f 
fboinofciu ſjadnane jo, hobwe 
(cione, Uk mh rotono tal — 
1o. bídoeto Bohg grig ne 


(dogs. flatfa a tego ida teie t 
botzt, fotaruj mb (cie hapokaſal 


na jogo menu, gai voli tim Qiodtin 
Bi a' e el Blujifche. 
Lt, M pojebamh, a 


fujof tu ge pilnefch Dopefafol 
rte bobwefgenn. teje nazeje 


ebe foin 
12. Daß ihr nicht träge werbet, u 
woli, ale fa fimt ginili, fotare 


I2. Ab "m aeſpeſchne teborbe 


pſches wern a ſcherpuoſch te flut 
TH det Geint 

1 eto gaz Behg Habraha 
mo flbi, dokula pfchizednun we 
tſchem Be pſchißegaſch nemejaſcho 
pſchißegaſ⸗ o wot flant pfchi ßebe. 

14. Azaſcho: —— uſch 
Wr Oe amelgiroß Fé Loic 


A tof zakaſcho won 
mo a KO A ten ſluͤb. 
16, Pfcheto zloweki SCH 
Be dere pfchi jadnom wetſchem gel 
fu, a je jim td pfchißeg 
bi Ka napfchefchiwo: gro 
na Phobtwargenn. ` 
17. Togodla Bohg, bstulaj : tío 
fin derbuͤikam togo flüba (dir 


'wéy kſcheſcho hopofafafch fo üt 


pſchemeuͤene ßwojeje tabi, j 


f pſchißegu poßrednil jo. 


18. Adů wb pfches bib? repfche 
menor Tt, A3 Tofarima de 


ging io, Abt Bohg togal , 111031 
troſcht megli mié fend m pſch 
Zuflucht Haben, di balten ander 


fupimü, tu yrtt 

pꝓſchimat ( jariat;), 

19. fotarui ir mami ako wi 

BR a fioarbutetulà naſcheje duſche 

"éi fed. md I bo fogo rti 
nego togo ſapowoͤßla. 

oh ako Ce begar fa na 


klazonu nojej 


"Toten denke Part L E d E —* m, safe 


| 


| 


-— 


664. .... .Die Cpiftel au die Cbrhet ... "Kap. 7. 
prielter geworden in Eivigfeit, had) . " nie jo hordowal, fa Melchl⸗ 
ber Ordnung Melchiſedͤcck. echowim redom bo nlmernofci, 
annt D o: 2, Kapitel ` 7. €taw. 

| ESA Melchiſedeck aber war dn EI dé ten Melchifedech ` bäi 

BRKbuig in, Saleun, ein Pries,  Fral wo Salem, merſchuik te 
fer Gotted des € hechbchftent, ber go neuhuſchego Bohga, Ten: Ha 
„Abrabam entgegen ging, bà er oon brahamu napſcheſchiwo jo bp(di 

ber Könige Schlacht wieder fam, (Oel, d won fe roſchi wot tid 
æund wc Du san o0. 5, kralow biſcha, a jo jogo zognowal. 

2, Welchen aud) Abraham gab 2. Kotaremu; teke Habraham 
‘ben Sebenten aller Güter, Aufs aßetk wot, ſchyknogo bdawaldı. 
erfir wird er verdolmetſchet, ein Neuperwei buflada won fe, bd 
, König ber Gerechtigfeit, barnad) teje pſchaudoſczi; Potom paf teſch 
aber ift er auch ein König zu Salem, ` Eral wb Salem, to jo, fral tego 

das iſt, cin Kdırig beb rieben&, "wen, "e 

3. Ohne Vater, ohne Mutter, 3.'Djed hana, bzes malt, 

ohne Sefchlecht, unb Bat voeber2Ins , bies naroba, Send Som fachopena 

fang ber Tage, nod) Ende be8 Les tid) diiow, bai komza togo zuͤwe⸗ 
beng ; Er ijt aber verglichen dem, Go gong: Won jopaE pſchirownaui 
Sohne Goties, und bleibet Priefter tomu Enn Bobzennr,. a tooftait 

in Ewigkeit, merſchnik bo üimerno(cát. . 

. 4. Schauet aber, mie groß ift "A Glibaifd)o paf, kak moctifi ta 

ber, dem aud) Abraham, ber ar^ béide, Fotareniij te(d) foabratam, 

triárd), ben Zehenten giebt gen ber [^ Dart Woſchez, zaßetk ba xe 

eroberten Beute.. |... (éytitogo bobütta. | 
^ "OS. Zwar die Kinder Sept, Ba fie . 5. Atedire, feni wot fico inf 

das Spricftertbunt empfangen, Bas Levi to merſchnikoiſtwo Gu Loft 
ben fie ein Gebot, den Zehenten. li, maiu pídbilaft, fen zaͤßeik wu 
vont Volke, das ift, von ihren togo liba, fo jo, wot ßpolich tr: 
, Brüdern zu nehmen, ach vem Ges. tſchow, brafd), fa teiu fofi, D 
feti, wiewohl aud) dieſelben ouë rowno te ßanie teſch fti) Dot: 
' Fr: gentes Abrahams gelommen hamowich laͤzwow wbn p[diji! 
. finb, .,- UooctopfÉ 5 c! "` 

6, Uber der, bep Geſchlecht nicht 6. Zen pak, Ten zedno narotu 
geyennet wird under ihnen, Der, napißmo (nid Mee jo wot Dé 
nam, den Zehenten von Abraham, brábarfia ten idet? boftanul, a te 
und ber ben, ' ber bie Verhei⸗ go’ jognotoal, Tod ten. Dep má: 

$ungbotte, — — 7. 7. — dm. QU o 
$ Ze Sti it es obne des DDiebérs 7, Vieh. ſchogo napſcheſchiwe⸗ 
ſprechen al(6, daß das Geringere groͤna pot, hordujo fo rynſche wit 
von de Veffern geſeguet, wird. togo fie pue, 

8. Und hier nehmen ben Zehen⸗ — bert Bif on Yen jagen 
seh die Berbenden SÉ nfiben ; Aber . flete otgeft tm gef re, kai 
dorf bezeuget br, DaB er Igbe.. nankſtwo ma, ai won Abel 10. 

9 Und vog id). alſo ſage: Es ift. — 9. 9I aj ja fat — £6 Habre⸗⸗ 

ni 


` eud) Sept, ber. Fen Zehnten mmt hama jo teft Levi, ten jajttl 
[wen Nm Aa dà "bero, zaßetk dawal. ww | 
- ` . ' IQ. ! e 


/ 


- 


kg 


bon, Ze e -- 
VMM———M— m7 7 
10. Denn er war je noch in den 
enden des Vaferd‘, ba ihm 
hiſedeck entgegen git 


Die Epiftel an bie Khrker, 


V 
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15. Picheto won’ biftho hiſchcſi 


Meile vb tich Mofchriswffich laͤzwoch⸗ 


aj (om eichledech naͤpſche⸗ 


11. Iſt mun die imbliformnenfelt "Pete pſchijo. 


rri) das Levitiſche Prieſterthum 
ſeſchehen, (denn unter pemfelbigen 
iat dad Wolf dad Geſetz entpfans 
jet): was iff denn ibeiter int o 
agen, daß ein anderer Prieſter auf⸗ 
ommen. folle, nat) ber Srbnung." 
Melchiſcdecks, und nicht nad) der 
rönung Harn? . ^ — 7 7 
' 32. Denn wo das Prieſterthum 
verändert wird, da muß auch das. 
Heſetz verändert werben, ' 
13. Den von dem ſolches geſagt 
ft, der HE aud einem andern Ges 
chlecht, aus welchen nie Feiner des 
Ultard gepfleget hat. 
I4. Denn cé ift ja offenbar, bag ^ 
on Juda *ufgegangen ift unfer 
Herr, zu welchem Geſchlecht Mo⸗ 
es nicht geredet hat vom Prieſter⸗ 


hum. 9— 
15. Und es iſt noch klaͤrlicher, ſo 

tad) der Weiſe Melchiſedecks de 

inderer Prieſter auf fommt, 


16. Welcher nicht nach bem Ges. : 


€f des fleifchlichen Gebots gemacht 
ſt, ſondern nach der Kraft des un⸗ 
ndlichen Lebens. 
17. Denn er bezeuget, du biſt 
in Prieſter ewiglich, nach der Ord⸗ 
ung Melchiſebecks. 
18. Denn damit wird das vori⸗ 
je Geſetz aufgehoben, (barum, daß 
3 au ſchwach, und nicht nuͤtze war; 
19. Denn das Gefel fonnte 
dote volllommen machen,) unb * 
vird eingeführet eine befjere GA 
of 


ung, durch welche wir zu 
ben ` 
20. Und dazu, das vlel iſt, nicht 
hue Eid; Denn jene find ohne Eid 
Driefter geworden. e 
21. Diefer aber mit. dem Eide, 


urch ben, ber zuifmfpricht: Der ` 


gerr hat geichworen, und wird im 


^ 


fi, Gabi defobepoliteie pfches 

fo Seoitomffe merſchuͤikoiſtwo buln 
(pſcheto (pob tim ^ béide ten 
lib tu fáfit boffat,) 3068 balei Erbs 
ba büls, abuͤ fa tim Melcifenechds 
fvim redom drugi morſchnik pfchie 
ſchel a Teri fa tim Haaranowim 

rébom ponteuoni'feborbonal, —- 
12. Pſcheto Has to merſchnikoi⸗ 
ſtwo fe pſchemeni, ga jo «róbg, ai 
Be teſch pfchemenene, teje toii 
ſtquͤo. CN t t f 
EN | 
grondne, Ten jo toot Drugego rodu, 


mot fotaregoj niful nicht Piomu ` 


hoͤltaruͤ geg ßluzil. ... 
- 14, Pſcheto (jawhe gan jo, aj 
wot Juda jo huiſchel naſch Kiieg, 
Iu fotsremuj robu Moyfes nis fitjo. 
ronil wot togo mér(ipiifoiftma,. 
15. 9E to jo bit) ſlawuͤeiſche, 
gaz fa teju Meldyifevechgweiu toos 
nofcáu drugi mer(d)nif goret Gagn, 
16, Stati ejo Io teju fa(iu* 
ſchelneje pſchikaſu hordowal, ale. 
ſa teju mett ie(ad)obnego zuͤ⸗ 


wenn, Ä . 

17. Pſcheto won hobfnant’: Th 
ßuͤ merſchuͤikk, bo fimernofcli fa 
tim Melchiſedechowim rébom. 

I8. Ga (tao Be neto fp faifdo: 
pene teje perweiſcheje pfchlfafti, 
teje ßameje flabofcii a nehnjits 
nöfcji bla, " ' 


19. (dieto fa Pafıl nejo tig bp: ' 
politone huzinila, ale jo pſchiwͤh⸗ 
dete klepſchei najeji, pſches Fotas 


ruj mh fe kBohgu p[diblijamá. 
20, 9l fa taf wele, aj bzes pſchj⸗ 
fegi iejo ; (Pſcheto woni gu bere 
bieó pſchißegi merfd)iiti hordo⸗ 
"ot, Ven pat f ſchiße u pſches 
togo fenj P'iomu zejo: en Klies 
je 

|. E 


U 


yi[djetó na Fotäregof tale jo 


— 
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nicht gereuen, bu MR du Priefter jo y 


in &migfeit, nad) der Ordnun 
Ap ddyifeocd't. ` o Un ` i 
22. Alfs gar viel eines befern 
Teſtaments Ausrichter ift Jeſus gew 
worden. 
23. Und jener find viele, die Prie⸗ 
ſter wurden, darum daß fie ber Tod 
nicht bleiben ließ. BEEN 
H 24. Diefer aber, darum, bag er 
‚bleibet ewiglich, bat er cin unper⸗ 
gaͤngliches Pricfterthum. 
. .. 25. Daber. er auch felig machen 
fann immerbar, die durch ihn zu 
Gottkommen, unb lebet inınzerdar 
- and bittet fuͤt fie, to to 
. 26. Denn einen ſolchen Hohen⸗ 
prieſter follten wir haben, der ba 
wäre.heilig, unſchuldig, unbefleckt, 
von den Suͤndern abgefondert, und 
höher, tena ber Himmelifl. 


ef 
B 


27. Dem wicht täglich noi) más ^ 


Die Epift an bie Ehräer. 


"Th 


| 
Sap. 8 
ißegal a debfijo jomu lito, 


IN Bà fnérfdbnit bo stimernofcii ſa 
tim Meldjifedehowim rébom.) 

22. Sa tal wele Heer Ze 
ſtamenfa rufar jo Jeſus hordowal. 
23. S toonid) bere jo Hele me 
fifom bordowalo, bofutaj jim 

piches tu Bnterfch hordowa hobaro 
woſtgnuſch. 

,24. Ten pal, dokulaz won tt 
*nimernoſczi woftato, ma üeſache⸗ 
"pne mér(coriloiftoo, — — — | 

25. Tögobla mon fefc (bein 
wmodo quti(eb bo timernofchieich, kenj 
pſches open k'Bohgu pfchidu, a jo 
pſcheze zuwi, abuͤ mon fa nichpſchoßil 
. 926. Pſcheto tall huſchi⸗ merſchnil 

ſchiſtojaſcho nam, kenz buͤl pity 
"newinowafi, ne(mafani, wotjeloni 
wot tich gré(donifor a Benz huſch 
bl rei te debd Bu. 
27. Sotatemui fuabt Zen tribasc 


c fa Wie jenen Hohbenprieftern, zus_ buͤlo, rowno afe wonim Hufdyimurer: 


erſt für eigene Sünde Opfer zu 
(Bun, darnach für bed Volks Sins 
be; Denn das bat er gethah, eins 
- mal, ba kr ſich (cfbft doferte. 
28. 
ſchen zu Hohenprieſtern, die da 
Schwachheit baden; Died Wort 
aber des Eides, das nach dem Ge⸗ 
ſetz geſagt iſt, ſetzet den Sohn ewig 
und vollkommen. | 
Sai nun die Summe, baeon 
j wir reden: Wir haben einen 
ſolchen Hosenpriefter, ber da fißet 
‚zu ber Rechten, auf dem Stuhl ber 
Majeftät im Himmel, — 
. 2. ‚Und ift ein Pfleger ber heil;s 
gen Güter, und der wahrhaftigen 


Huͤtte, welche Gott aufgerichtet kotarez Saba jo huſtawil a i 


Bat, unb fein Menſch. 

o9. Denn cin jeglicher Hoberpries 
e wird cinge(egt zu opfern Gas 

‚ben und Opfer, Darum muß aud) 

dieſer etwas haben, dag er opfere, 


* 


enn das Geſetz macht Men⸗ 


ſchaͤkkam, uͤeupoͤrwei Bam fa fior 
rechi hopri zinifch a potom (a tego 
fita grechi; Pſcheto to jo mong 
tabé, gai won Bam fie jo Doprone. 
28. Pſcheto ta Fajit Buftamii- 
wekow Phufchim merſchnikam, fev 
rei Blabofchi uraju ` To lomo pl 
teje pichißegi, kotaraz bluifo peli 
fofht fe 10 ftahula, huſtawi top 
‚do nimernofcät bopelfionégo yu. 
'a Summa pal, wot aogoi m 
^ groüiniü, jo? Muͤ mamı 
kego huſchego mér(d)rifa fotarii i: 
.jo ßednul Ppíd)awigi togo gtobl: 
teje ee wb nebach, | 
2. A jo ſaſtoinik tid) gwetich tv 
 Pütfóm a (ogo wernego fobüblei 


. 








dem, ` | 

. 9. Pſcheto Euzbi hufchismerfchil 

jo ſtawoͤni, ab won hopromal bait 

ahopri; Togodla jo froͤba, abb ted 
ten üefto gé, 504 bü bopromwal, 

to hr, 9 A 4. pre 

| 





Ich 


t, fo wäre er nicht Priefler, bite 
»eil da Priefigr find, die nach bem 
dejeg bie Gaben open... 

5. Melde dienen. ben «Borbilbg, 
ınd dem Schatten. der hiyimlifcpen 
düter, wie bie göttliche Antwort 
u Mofe (grddj,-ba er follte bie 
2lttesollenben: Schaue ju, prado 
r, bafi bu macheſt alied-nad) dent 
3ilbe,, das bir auf beni Berge ges 
eiget ifs ` 

6.,Nun aber Bot er dn beffer 
Imt erlanget, alö ber eines befjern 
Teſtaments Mittler ift, welcheö aud) 
uf beffern Verheißungen ſtehet. 

7. Denn, fo jenes, das eriteuns 
adelich gewefen wäre, türbe nicht 
Raum zu einen andern-gefucht. 

8. Denn ec tadelt fig,; unb (aget: 
Ziche, es kommen die Tagu spricht 
ver. Der, Daß ish. über das ‚Haus 
fra, und über dad Haus Juda 
in neues Teftamenf, magoen will. 

: 9. Nicht nach bem Teſtament, 
OU? engt habe " Late? 
ern An. ben Zog, da ich ihre Hand 
rgriff, fie auszuführen aus Egyp⸗ 


enlard.: Zenn. Be find nicht ges . 


"lieben. In meinem Teſtament, fo 
abe ich ihrer auch nicht wollen ach» 
en, fpricht ber Herr. — > 

10, Denn das ift das Teſtament, 
'a$ id) machen will ben Haufe 
Xíract. nach dieſen Sagen, ſpricht 


ver Herr: Ich will geben mein Gies 


cp in ihren Sinn, unb iu ihr Herz 
vill idy.e& ſchreiben, und will ihr 


Bott ſeyn, und fte.follen. mein ` 


3ott (eon, ] ei 
1I. Und foll nicht Ichren jemand 
*inen Naͤchſten, noch jema.D (cis 


en Bruder, unb (agen :- Euleune . 


en Heren, Denn ie. jollen wie) 
fle Eennen, von dem SAciu(ten m 
18 zu bem Grdßeflen: .. iu 
12..Denn kb will gnäbignfemm 
jret Untugenb unb ihren Günben, 





op? Bir, Eyifel an bie Corde 
4.:Berm er nun auf Erden wis 


4. Pſcheto qol 

Wi p Toon sn mer(djiil be: 
Tulaj merfdnifi Gu ,.. tenj fa; Zi 
loj bei bone. ys 

m & "Betarekie (nome amoffes tid 
nebaſt ich wisoto bobfluje, afoMoys 
ſes pſches Bohje fjawerie hirosme, 
ga} won Ve vob kdiene derbeſcho bos 
Soiniſch; Pſcheto gledai, jaſcho 
Wwoſiabintů ſchykno huzinil, fa fer 
ju romno(cju, .Pofaraj tebe na tei 
gohre jo pofafana, ` — 

6. Reto pat jo won (diim lepſche 
ſaſtojane doftauul, faf lipſchego 
wodanka won tefch grebiil jo, fes 
tariz na lepſchich flübad) hobtwar⸗ 


Zon jo. 
7. Pſcheto. gabu won ten prẽdni 
(twoband) bjes huifchpönfa bäl, ga 
Xebá ania fa brugi phtane. 
'8«S9&beto won huiſpiwa jim at 
sitio; Glivai, bni pſchidu, zejo ten 
Soe, a ja zu nad teju Ifraelſteju 
"äi a nad teju waju Juda nomi 
odand vopolniſch. Wb 
"liy fa tim toobanfont, "ptas 
"ri je Bom huzinil jid) Woſchezgm 
na tom biu, gaj ja jid) rufu pfdhie 
jech f'yegpptotvffeje bumaft ; Des 
'ufo$ moni neißu woftanuli mb mo⸗ 
jom wodanku, ga Bom ja tefch (^is 
mi fierejel; jejp ten ie6, 
` Io. Pſcheto to jo ten wodank, 
Teni ja tei wäji SYfrael po tid) ßa⸗ 
mid) bad) zu huziniſch, ig ter 
$ ; Ja,zu moje Tat daich bo 
Alli, a mb ji hutſchobach 
ja je napigafdo, a zu jid) Bobs 









Y. Anicht aebuzo ßwojogo bli⸗ 
wu, banij necht fwojoge * 


Igronezi: Huſnai toge 
H Pſcheto $dypfne bubu die 
RI » oot jid) menſchego, oi 
Ab ` vet(doego.- 


‚32. Micheto ja zu gnabni bb 
tee E 


H 


A ` 


won ma Em ` 


668. 
und Ce Ungerchtigfrit wil id) 
nicht nrehr gebenken. 

13. Indem er íagt: Ein Neues, 
mat er das Otfie alt, mas aber 
eit und üBerjahret ift; ba$ iſt "P 
be» feinen: Ende. 


Deb 9. Zenit cl 


CG? hatte mar auch das Erfie fet; 
nt Rechte be8 Gottefbienficé, 
stub Außertiche Heiligkeit. 

2. Denn c$ war ba anfgerichtet 
: bes Vordertheil der Hütte, barins 
uen war ber cutbter und ber Tiſch, 
ud bie Schaubrodte; Und biefe 
Heißt das Heilige. 

3. Hinter dem andern 9Borbang 
aber war tie Hätte, bie da ‚haft 
das Allerbeilisfte. 

4. Die batte das goltne Rauch⸗ 
-faß, unb bie Lade des Teßaments, 
allenthalben mit Gold über 
in-melcher war vie goldus Sie 
die dad Himmelbrodt ‚hatte, unb 
bic Ruthe Aarons, die gegrünet hats 
te, unb bie Zafeln bei Teſtamenis. 

5. Dben daruͤber aber waren bie 
Eherubim ber Herrlichkeit, Lie ſiher⸗ 
fchatleten den Gnadenflugl, von 
‚welchen jetzt nicht zu fagen iff ins 
ſonderheit. 

6. Da nun ſolches alles jügerich« 
tet war, gingen die Vrieſter allezeit 
in die vorberfte Hütte, und: richte⸗ 
ten aus den Gottesdienſt. 


e 


7. In die andere aber ging mir ^f 


einmal im Fahr allein" ber Hohes 
priefter, nicht ohne Blut, das er 
opferte für (ein ſelbſt und des Volls 
Untoiffenheit. 
. 8. Damit ber heilige: Geiſt deu⸗ 
“tet, daß nod) nicht offenbar waͤre, 
ber We zur gelllzkeit, ſo lange die 
erfte Hätte ſtuͤnde. 
9. Welke mußte zur feibi m 
zeit ein Borbild (con, im welcher 


` MBjaben und Opfer geopfert wurden, ' 


anb Fonnten nicht vollommen ma⸗ 


* 


Ze Epiſtel e bie Eicher. 


, A 
det a did piefapeirow a 
Wert fpestimoib. 

13 ZSëk tem oj won wot nem 
go grexi, béist wen fen fe: 


Kari; To flare s buzikone pst 
pfepiletne ; je life E’imiteniw. 


^| .A-Ctaw. 


oO eg mejaſcho bere che rm 
predni wodank teſch tepit: 
wa Bebjrie Blujbia to ßwetne fen, 
2. Pſcheto tam bẽſcho Hobärier 
"pibigertemane ; Xe pr&ne,* 
Eotaremi befbo” ten Bwegiıf, 4" 
&libo a te prẽttilajone He. Arte: 
uti grone fo ßwete. 
3. Ca tim brugin: fapreijten 
pak beſcho —* pomtũent. 
to neußwetſche. 
4. £e mejaſcho ffotfne fiti 
a lodku fégo ſweſtka, (dimi bro 
ton pokſchytu, wb fotarei bid: 
tflettni Eruicht, Jena to Sanna gp: 
jaffo, "e tcn Haaronomı sën, 
Teni Ge béide feleill a tei tof tt: 
an deift 
5, &'werd)a na Seb pat beſct 

‚Cherubim 'teje kſchaßnoſezi bat 
ftetí ten gnabnt ſtohl; Wot (e 
rich wezow nuͤeto nejo great m 
ßebuͤe. 
6. Gaj neto to ſchykno tat vif 
gottowane beſcho, zechx bere voc 
bU ` togo preͤdnego Bobüble t 
Dich a ſtoinzowachu te 3o 
ui 

T. Me. bo togo br ego jud 
"jano ten Pid mérf dii fa Litt 
' tabe, Air bzes kſchwẽ, kotaruj ve 
hoprowaſcho fa fe a fa togo Li: 
Aewejeie, — 

8. S’totarimjten Pätt Dän 
"Rafujo, a} ta droͤga botogo fiwitqt 
bifto cii itejo ſjawona buͤla, taf Ve 

Kojafo to préone hobhdlene jo (tori 

9. Kytares:-Pchirownofe; bod 

fia Ten uini a^ wð totafemi dahn 


a hope ge walte tei mg 





Bop, 9. ] 


Ven auch dem Getoiffen: tinet 
a· Goitesdienſt (bet, .i ; 

‚19%: Allein —— 
tub. mancherley Steg: unb 
jerlicher Heiligkeit, bie bis aufdie 
zeit ben. Befferung fia aufgelegt. 


Gyiftel og Sonntage in dei *. 


alten Subica ian 
DE CO H Wie Ka —* ", 
pus ein Hohl erider pur 
m Güter Zen ardgere 
KE voͤlllommnere Zeie, trie nicht 
nit der Hand gentudjtif bas 5 
Jet alfo Arbaut, sio. ; chi 
12. Jud) nicht durch ber and 
"bér Kälber. Blaf,-fonberk er. ift 
—F fein eigene: Biut en 
as Heilige:eingegangen,: und hat 
ine ewige Erldfung:erfündens. ". 
13.. Denn. fo der. Ochfen und ber 
Geng Veit Keel vd Wi der 
Vu gefprenget, Heiligeb He Mnrek 
ten zu ber "A KC B 
14. Wie vielmehe,twisd ind Blut 
Fbrifti,, pen .fid) felhfi ster 








DitEpißel. an vit. goràm. 





669, 
fo Rr omnem 


DE rede E 
fotare ZP ar na ten zaß togo nro» 


Mis arre wioich· d - DK 





du 


Pie 
ai ee: 
FS dei jo garemipgge! 


d 


Bandel durch den Beitgen, fü go Duch 
Band rt trn rd nce 


en reien vbrcbru.tobteiy deren, 
u.bienen, bem defienhbigen Bott. 
I5. Und barn If er audyet 


Niftierigeß neuen Seftgpitnto, auf ` 


aß durch dan. Zu joe geſchehrn 
ft zur Erldſung om, orn Debeitre 
yngtr, Cole antec hem erften 
lanient wogen d. Me: ſo ben 
ind, baó'berbeifene -gieige Era 
mpfol ET 
16. Venn mo sin Teſtament à 
a mug ber Tad geſchehene de 
er VadrTeflgment macb£ _ 
37s. Day: ge, Teflomenf: oup 
tft Durch Run Toy, anders bet. e 
ad) wicht Maas, wenn der nod) 
Ach ber ek-gimqdtbal, ... i 
18. Daher aud) das erfte nicht 
fne Ke —* m" 
19. Mem als Moſes ayögarsıy 
atte, oon alas. Grën) Më 


bracha Bohgu jo naſchu 
seioobn ue pede 
Tid, ſtatkow KA Pod 


gute Grat, ab dëng 
Bergh Zu ip jfianula Piin 
Wb Pies ecd ene, De 
—3 SE 


ër "Pidjeto f Ce At, 
tam Fei fe ta Gingerld Loire 
, Dn Di vum 

1 peine IM — GA 
seplaidi, Léi fen wotewdawar 


We rio it 
ogobla ádo tef 
dbi time buftátoni, 
an Ke Ze ans: Moyſcs béfdho 


ehugranif-fpfie, picpıkafii, Ka fin 
GO 





Za 
M Ze togobía 





to 
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«o a o ep e 


bein GHely pi allem "Dell EE 

et pet oido unb —— mit ap 
pr 
—* LEE —— 
x ap Das in vob 
mi: „Das Gott 

SC ie ^ Kë ai" vk 

And die fte unb elle 6e 
o e we —— enfe vim 

e er deffelbigen fitit Bkuti 

, 2% Uno volti. EI N MivPmitfof 
bechter adr vent Get}. Dé 
Bos Z u Argtn Seier tem 





GC mußten ug ber ant , 


wei "Dinge Vorbilder ^ni folchem 
gerdiniget werben, anet- fie bf) 
bie binmlifchen, muͤſſen beſſere 
r huben / den jtae Waren.’ 
wi p vt Gutur iE idt dmi - 
go? gen in ba ej^'fo-tnil 
H geniaheift, (wel is d 
[nf Hus pee hee 
fördern in ven Himmel (eei, 
erídyeiiten ée "a "Iigefidit 
Gottes hr und: 
x Auch nidit, baf et fib n 
opfere, gleichwie bet Hohes 
price eher en Sk. (8 das D 
lige mit fremdem et 
26. Sonſt hätte e art d H 
leiden vom Sntrah Sep Wel mg, 
Stun’ aber dtr Gnbe der In iſt dt 
einmal ei Hinz —— Her : 
Opfer, vlt Sſonde auffahibem. i 
. a, Und wie, ben. Menfehen: ift 
. gibt einmal Zi ſterben, darn ach 
ifo MR EhriuB- einmal: 
28 éinttia gës 
"Üpftrty tmedgumehihen bheler Bis 
bo) Zunt midernthal’aber wird ge 
ohne Sünde erfiheinen, denen, die 
Ka in warten, zur Seligkeit. A" 


Das IO fapital. qu. 


Di ba8 Geſetz hat ben Schats 
ten voit ben dufönftigen Din: 


Die Epift en H an Me Srqͤer. 


Kap. m 


e Paffu: ſchykuomu Tübe, 'wbfe we wen 
f&eldzu a koſlaͤzu kſchew ſwodu: 
Ppurpurſteju walmu a ("bigopiy, 
Oo sén hobdi te Toten a ſchyke⸗ 
00. : U. zaſchs CN jo fa Hohen 
fogo wodaonta, Fotarij wam Lob 
jo pichikafal, . 
:5 91:0 fo fubbbfeiea teſch (dolo 
ribi ‚teje: Brtzcje e Ésabt hochtori 
x^ 28 Papin pr Be gfore i 
` a, WG oro ſchyl⸗ 
Pejcnaufattgadrfnn,: a'bjes pite 
a ld(dja tejs iſchwe üeflaie Bejeon 
*obamadve '” 
29. Galborbechu togoblatt (s 
meia tid) neSd(Pid) wezow ("tate 
ini wizamisifgiene hordowaſch 
Ale wonl ßami te nebäffe wei (li 
pittimi fe np uͤezli te bechn. 
724, ſcheto & a bo D 
gp ßwoͤtego, p: furit: 
ne jo, nuiſch (del Totarti io Gi 
me togo Wirsiegv):ale bo fbacádi 
Gë eqo; feittto ſjawit pio (is 
dhzim · hobitzom ſa na& " 
d 133 ele An ach won (i . 
? viwal; rowno 
ten ten pui mertt tif tni be ler léto rut 
30 ds ee f'aufejn Erde 
* 46. Mowaze bà mon bejal yf: 
ſcherpeſch wot. falozena tego prin 
hm 3 Jteto pulo won jaben réi 
cb ehem aM ste Be a 
t$ ßwoi Hegel. Pe, "Tag 
peiu tid. groͤchow 
27. A romno ako tomwzlomde 
fu fo ;Hnftaimbne orahs Puma 


Ch: ërem. pal te ub, — ^ 


4v ‚böprumait di wen” Ad ved 
gtéfbl pfeil; wb, Urugt rahs F 

Kee? bies größe, tiny ma Ai 

akajnziui "Jäng, . 


Ge &tam | 


fo ralafıl, bofutos tid pſch 
Kee = 


ap. 10. 


en, nicht Më Mefen der ( Gier Ai 
ibſt. 9tlle Föhr muß may, hpfern 
mer. finerley. Opfex;, m up Lamm 
at, die.da opferi,, oplforimien, 
sachen. 

2. e»t Hätte dad" Opfern aus 
'höret, wo bie, ſo Am Odtteds 





enft find, Fein Gewiſfen mehr häte | 


n en den &ünben, wenn fit tine 
al. gereiniget wären, ,...; 

3. Sondern ed, ach ber? "nur. 
E „biejebi Ge ein, Gebüditoig 
t Sindeal . 

SE Kai inibi Jic, durch 
fen DK? Brad 
1gnebmeh, 


mmt, fpribt erz Opfer und gras 

n haſt bu nicht Gëft, ben Leih 

er daft du ei ane? bé 

bopfer um un! E 

Geh LG 

Ze Da prach 

bg, iin Bud) 

n mir geſchrie 
Gott, Am 

3. Dröben, d 

oft. inb, ah 

b Suůndopftr ‚Haft bu sit 

It, fte gefallen bir auch CH 

sie nad. bem, Gefr& ‚geopfert 

rden.) , 

9. Da fprad er; Siehe, d 

nme Su ihun, Gott, AN pi 
"Da Debet er "daB Erſte ouf, 

3 er dad Andere einſe 

19, Sn ge zur 


get, 3 énmal geiäht 
‚oh E 
nb ën ‚jeglicher Pruͤſt⸗ n 
chte, Vaf er alle Tage Got» 


Zu Pfleget, und oftmals einer: 


‚Adele uin nermehr 
wén uic ev A Men, 
e Dieter aber, baf er. pat ein 
| die Glinde geopfert, dad 
I Bit, fügt er mm zu Bier 
Woites. 










—Mopfer 


— 


Die "pin. ai di an die. ie Gier: ._ 


al 2287 * 


Bebe ` 
5. Dnnuid, E et in die Melt‘ \ 


.6n 
E" fie] "lo D * GE Ae 
1036! Chat: Good rg jabnatinu 
Wë rami is ion e pſcheze bopruſu, 

i np opelios 


Wei —*— 
E tad d Gi 
A jednügr: "u 
ij Zoch 


Ët "Hoprach, 
ie fie grin 


ie ah 
en 


won sief 
EI 8 dahri eie. 
Amt pat Di ü 


pallné hopri (dpt be 
he tebe fe Ing d A d 
egdi ja Aach: (io bt, `. 
wotinie 
plane) wé Bota, fiviju 


Pons won perwil gronil. el 
d (do: Hopri, g ba & fpalbne 
pria greſchne opd degëp o Pie 
won SE tebenefpodobaju, « KC 





= EY dbigottomal. ^.^" 





zi s awe Do EiigLor Det? 





erch alte tria fofi Be hoprupu,) 
b wor: Ye, jd 
Gm GE ` 
am Adıgno wor to Zänn el 
ab to bti — S A 
M otareij win vii genit 
Ger he, pſches to, feyrorbgiig, 
— —8 toe 
e fe rahs jo ftanulo, ` 
I, U fujoa merſchnit Sere ftàj à 
uai Tiet rg Bohgu Elujegi à jas 
buate hopri zefto Kaal, totas 
An A ia, La geöcht 
ho⸗ 


Ka DU 
pu CN tt dedi je hoprowal nd 





Ge gei wonj 


"fer jo Be get Froid : 


Wain," 
DEG u wi 





673 je Fpiftel op en Kap. ı0, 
13. Drëtter hinfort, bis daß 3. Wo ſbltuem buzakajuzi, ci 
feine. Feinde zum & Odnd Ho u i SE 
Mr gelegt werben. Lo RA ct harbomall, | 

4. Denn it eina Opfer af DEN . liget tóf'fabnim hoprom je 

er is Goen vollendet, . ‚Die deb ke won bopoliohid) 9 "bp "aime, 


Ha ji. tich,‚fpfarch horbufu 
Ki pegeuget ung abet $Z Ns Sat ^ B h j bul 


ud) 5 Ber heilige Siem: i». had Ken "nam ! paf tefch hobſnaii 
fe er d Wë r gefägt fatis. tin Gë Duch; Pfyetd'ga; won 
a8 ift da e hal Haß ST E groail : BE 
ps m anachen wi GC Ki W di wodank, feri j » 
agen, "og t be Der i E dd p nri po fi Bom 
mein Cé d ihr Zug di SE pow ned: KA au itj 
| zb, pe, jid) fnitfdonbi bi wolf, : 
17. ver PELA Ce je vo fi Ke napißaſch. 
Ges figfeit will id) nicht. mehr, 17. 96 (E gridem a bé pſch e 
gpdanten. kO, tte, Ko Gef je e 
Eg NE set ram gg M f... » 
| wd il AE? D "gef Gë fami weda⸗ 
des Se ünde, j. siejé tam cht jeben hopor wez 
e énn Au in habe n, i. e gri 
Ke Ge „Die Freu bia ct Wun "re "tula GH togobla, Tir 


Sue 8 zé Pärd bé at(d)i, bowereie matr Donnie 
E ne wë bici 





(du. P 9 wd Pſches n fu 





i "zum SA "und lebendige ii d Ce nent $o bunt 

Wege, durch bn Zorbang, (oil fa nomi Zeng Gtdhei 

iſt, durch Tein Fleiſch, pw Ze j0,-pfche Leg, 
21. Mnb Gaben, einen fjogenpried aT. ce gebai 

ier Aber Eat Haus Gotted,.. ` lier, vunn Wab Gd 


ag, (o laffet ung hinzu gehen Am domom; 
i wabrbaftigcur. Herzen, in gät — 22. Gia daiſcho nam pfchiſtupit 
ligem Glauben, beſpreng In uus Vë hutſchobu, ob polidts 
Ee , und 108 von den bbs. ſtoſczi feje wert, bocbropbnembr 
en Gewiſſen, und’ efoafchen am EH itſchobach, a lichè figje t: 
einem Wo &i a btintüte na tom ji^ 
Kai laſſet und éent dem Wat A wodu. 

der Hoffnung; » gib Wain zarhaſch for: 
nice wanken, (bem er ift treu, Hi (safe teje nuzeje —— (pi: 
fie, big? hat) . ta ten ele, fimi totu Abi) 
4. Und laſſet uns unter elnan⸗ cho nam ja OT I m 
ber ** ſelbſt wahrnehmen, mit. fs —B es "libe 

. Segen gur liebe und guten Werten. dobrim ftatfaih, ` 
Unp nit verlaffen unferd | og, 9b gebai nant ſpuſch; 
gefale, toit erf pf pflegen, naſcho ſgromazene ako nekotar 
ondern unter einander ermahnen, nalog jo; Ale ge mäi ßobu rot! 
und dad fo piel mebr, ſo lel fbr. P zowaͤſch, a to ſchim me, gei? 
het, bag fid) der Tag nahet. CT aj ttn jen Be GK 
J | gii 


LA 











etu. E: X 








Rap. I0," 


26. Denn fo voir muthwillig ſuͤn⸗ 
digen, nachdem wir ble Crfenutnig 
der Wahrheit empfangen haben, 
jaben wir weiter fein anders Opfer 
mehr für bie Sünde, 

27. Sondern 
Warten ded Berichts, und des 
Feuereifers, ber bie Widerwärtigen 
verzehren wird. — — Z0 

28, Wenn jemand dad Giefefs Mo⸗ 
í8 brid)f, ber muß fterbeu ohne, 
Barmherzigkeit, durch ziveen ober 
ven Zeugen, ` DE 

: 29, Mie viel, meinet ihr, ürgere . 
Strafe wird der verdienen, ber ben 
Sohn Gottes mit Füßen fritt, und, 
ad Blut des Teſtaments unrein. 
icbtet, durch welches er geheiliget 
ft, unb den Get ber Gnaden 
chmaͤhet?. B 

3o. Denn wir toiffen ben, berba. 
agt: Die Stade ift mein, id) mill 
xrgelten fpricht ber ` Der, Und, 
ibermal: Der Here wird fein Volf 
ichten — ^ 00 | 

31. Schrecklich ifte, in bie Hände 
des lebendigen Gottes zu fallen, 

32. Eedenkt aber on die. vorigen ` 
Lage, in welchen ihr erleuchtet, er: 
‚uldet habt einen großen Sümpf 


wë Leidens. l 
33. Zum, Theil felbft, durch: 
Schmach und Zrübfal ein Schaus 
piel geworten, zum Theil Gemeinz 
haft gehabt mit denen, denen e8 
Ur gebet, —— 7 MEME 
34. Denn ihr habt mit meinen 
5anben Mirleiden gchabt, und ven 


* 


Raub eurer Güter mit Freuden ers ` 


uldet, als vie ihr wiſſet, bag ihr 
ep euch ſelbſt eine beſſere und blei⸗ 
ende Haabe im Himmel habt. 

35. Werfet euer Vertrauen nicht 
oeg, welches eine große Beloh⸗ 
img bat, , W 

36. Geduld aber iſt euch noth, auf 
aß ihr. ben Willen Gottes thut, 
ino Sie Verheißung empfangeh 2 


| Die Epiftel an die Ebraͤrr. 
— — —— 
ein ſchreckliches 


ſnankow humreſch. 


D 


m 03 
26. Pſcheto zoz mit wolne gri» 


ſchimu, fa tim ako má £o huſnaſche 


teje weernoſchi ßmuͤ doſtanuli, ga 
Ga dalei zeden hopor fa te grétbi 


(bot, — ^ | EN 

27. Ale jabno tichafchne safade 
fogo ßuda a hognezi Burom, 
fotárià tid) napſcheſchiwnich buje 
(éraíb. — "E 

28. Go ect. tu. Moyſeßowu 
Faft jo-faifd)pil, ten berb: bies 
fmilnofcói na dweju abo tfchich 

a 30 wi wenifd)o, faf. wefe 
wetſcheje ätroffi buzo ten winowati, 


Ten; togo ßynna Bohjego ſ'nogo—⸗ 


ma tlozi, a tu kſchew togomwodanfg - 


fa neziſtu zarzi, pſches Fotaruf mon 


jo hußweͤſchoni, oa togo Ducha teje 
gnadi fromo(di? — ^ . ^ — 

3o. Pſcheto mp ſnajomuͤ togo 
fen Sein :' To pomfcieie jo moo, ` 
ja zu ſaplaſchiſch, zejo ten. fied ;. 


A nafpet: Zen Küed bujo Get ` 


Lob ßuziſch. — 8 
‚31. Tſchaͤſchne meng fo, bp ru⸗ 
Pow fogo zuͤwego Bohga patnufd). 

32. Spominaiſcho pa ua tecta 
weifche Dni, vb Eotarich avit Aus 
Bavetlöne, (co pichefcherpeti welifie 
woinu togo fiherpeta. ^ 

ſches Eros, — 


© 


33. 3gan, gas mü 


‚mofchere à use Pemedu. (do. 
tam flawöne, ägan, ge mp (do. ' 
towarifche hordowali, tid) fetog `. ` 


wono (of Be ap, . — MEI 
` 9a. Pſcheto wu (cáo mojich ſweſt⸗ 
kow zelbne buͤli, a to rubuͤrne war 


(did) bobhtfom" (^máfelüm pe, 


erpeli, vodiege a& wu Gam mb ` 


d 
bos lépitbi a wofftaitegi bobluf ua, — 


febümaffo. | - 33 

.35. Togodla ůechiſczo pſcheiz 
waſcho bomwerene, kotarez/ welike 
forgmnane mg... J 
36. Pſcheto ſcherpnoſehi jo wam 
troͤba, abi wh tu Bohzu wohluͤ 
ét o te Gubeëe doſtanuli. 

Ww "` ag, Pſche⸗ 


674 Die Seite 
37. Denn nod) über eine fíeine 


Die Epiftel-an ble Ebraͤer. 


Kap. 11. 
7. Pſcheto hiſchezi welgi fre 


Meile, fo wird fputmen, cer be: tuſchki 3a8 jo, ga buio. pſchiſch ten 


femmen (off, unb nicht verziehen. 
38. Der @erechte aber wird des 
Glaubens leben. Wer aber weichen 
wird, an bem wırb meine Seele 
Beinen Gefallen haben. 
: 39. Wir aber find nicht von bes 
nen, bie da weichen und verponunt 
"werben, (onbern von denen, bie ba 
glauben, und die Seele erretten, 


Das rt, Kapitel ` 


E⸗ iſt aber der Glaube eine ge⸗ 
wiſſe Zuverſicht deß, das man 
hoffet, und nicht zweifelt an dem, 
das man nicht beet, 


2. Durch den haben die Alten“ 


Zeugniß überfomnten, 

3. Durch den Glauben merfen 
wir, bap die Welt buri) Gottes 
Wort fertig iff, vaßalles, was man 
fiehet, auß nichtö geroetben ift. 

A Durch ben Glauben bat Abel 
Gott ein größer Opfer gethan, den 
Gain; Durch welchen er Sengniß 
überfommen fat, daß er gerecht 
. fey, da Gott zeupete don feiner 
Gabe; Mnb durch beufelbigen redet 
er noc), wiewohl er geftorben ift. 

5. Durch ben Glauben warb 
Qnod) weggenommen, daß er den 
Tod nicht 
funden, barum, baf ihn Gott wege 
nahın ; Denn vor feinem Ben 


men bat cr 3eugnif gehabt, daß et. 
ſnankſtwo md, aj won Bohgu gr 


Gott gefallen habe. ' 
^. 6. Über ohne Glauben ifts inis 
— mbalid) Gott gefallen ; Denn wer 
zu Gott: fommen will, der muß 
glauben, bap er len: und denen, 
die ihn fuchen, ein Bergelter jeyn 
werde. o s | 

‚7, Zuirdibem Glauben bat Nva 
Gott gechret, uno Pie Arche zubee 
reitet vr" Heil: ſeines Haufed, da 
er einen göttlichen Befehl erupfing 
von bem, das man nod) nicht fahe, 


be, und ward nicht ere 


pominaui wet Bohga tid) 


wi ßwojogo domuz Pſches Éotanij 


pſchiduzi a nᷣebuzo wotlefafch. 

38. Zen pſchawi pak ("miri bujo 
Be zuͤwiſch; Gaj mon paf $e bui 
lidyswafch, ga neſmejo moja duſcha 
fpodobane na som, 

39. DE pat neißmä zeſchi reg 
wot ſtupena P(fafeiu, ale teje wir 
P’yumojesin feje duſche. j 


Ih G t a tv, 


Cé tnera paf jo wefie bomwerciz 
v fogo, zogoz geit Be. iajco, 
bopofnanene (boitagnte) £ogo, zoj 
Be ñewiji. 

2. Pſcheto pfches ftu ßamu fu te 
ftare ſnaukſtwo boftanuli, 

3. Dickes tu weru má rosmejo⸗ 
mi, aj fen ßwet pfches Bohie flo: 
wo jo fgottowani, taf az (dptuo, 
505 Be midi (tego Yiewidohnego i$ 
Ynzinone, 0. 

Diches fu weru jo Habel Scb 


au Dep bopor ainif, reali Kain 


pſches fotaruj won ſnankſtwo jo 
boftanu] oj won jo pſchawi, gi 


Bohg (nara(d)o wot togo bara; i 


pfches tu Bamu won Hilcheji gri; 
135 won romno humrel jo. 

3. Piches tu weru hordowa De 
nod) pſcheßaigoni, abà won pn 
$mer(d) iemijel; 2L ieborbota ne: 
makani, togobla aj Bohg joge N: 
fio pſcheßaizil; Pſcheto pide 
ßwojim pſcheßaizeñim jo won 


jo fpodobal. _ 
.. 6. Hie bird wén Aefo moie ft 
Bohzu ſpodobaſch; Pſcheto dr 
"Bohgu: 30 pſchiſtupiſch, ten wu 
wẽriſch, a3. Bohg jo, a aá won tim, 
Tenjjogo pütaju, ſarownar Borbuc. 
Ze Pſches tu wiru jo Noach, na 
N , wezow, 
Benz Ge hud newizechu, Ge be 
biel, a kaſchz pſchigettowal, t'ſtre⸗ 


mern 


- 


4 





Rap. IT. 
urch welchen er verdammte bie 
Belt, unb pat ererDet die Gevedotigs 
cit, bie durch denſölauben femmt, 

8. Durch ven Glauben ward ges 
orfam Abraham, da er berufen 
pard, außzugehenin ba& Land, das 
r ererben follte, unb gina aus, und 
ure nicht, wo er hinkaͤme. 

9. Durch ben Glauben ift er ein 
irenbling geweſen in bem verhei⸗ 
enean Lande, als in einemfremben, 
nb wohnte in Hatten mit Sirael 
nb Jacob, ben Miterben derſelbi⸗ 
en Verheißung. 

10. Denn er wartete auf eine 
stadt, bie einen Grund hat, wel⸗ 
yer Baumeiſter der Schöpfer Gott 


u. Ä 

Tt, Durch ben Glauben empfing 
ud) Sara Kraft, bag fie (dans 
er ward, und gebar über bie Zeit 
re$ Alters ; Denn fie achtete ign 
'tu, ber e$ verheißen batte, 

12. Darum find aud von einen, 
iewohl erftorbenen Xeibe& viele 
eburen, wie bie Sterne ant jointe 


tel, unb wie ber Gab am Rande 


es Meers, ber ungäblig if. - 
r3. Diefe alle find geftorben im 
Hauben, und haben bie Verbeis 
ing nicht empfangen, fondern fie 
»n ferne gefeben, und fid) ber vers 
pftet, unb wohl begnügen laffen, 
ib Befonnt, daß fie Gäfte und 
*emblinge auf Erben find, 
14. Denn die ſolches fagen, die 
ben zu verftehen, bag fte ein Bas 
[and fuden, ` 


15. Und zwar, too fie ba6 gemei« 


t hätten, von welchem fie waren 
sgezogen, hatten fie ja Zeit wiee 
rum umzukehren. 

16. Nun aber vegehren fie eines 
fern, nämlich eines himmlifchen; 
arum ! 
cht, zu heißen ihr Gott, Denn er 
t innen eine Stadt zubereitet, 
57. Durch ben Giquben opferte 


e | 
Die Cpiflet an bie Ebraͤer. 


feni puͤtaju. 


chaͤmet fi Got: ihrer 


7 e 


won fen ßwoͤt jo ſaßuzil, a jo obs - 
berbnul fu pfdaube(ró, fotaraj: 
pfches tu ttu mio, — 

8. Pſches weru befho Habra⸗ 
bom, gaz, won powolani hordowa 
poß Let k'won hiſchu bo togo 
mefta, fen; won berböfcho hobber⸗ 
bnuſch, a Sale woͤn, newezezi, 30 
won bit pſchiſchel. M 

9, Piches mir 10 won pſchebuͤ⸗ 
walnif buͤl wo tel ſluͤboͤnei feni afo. 
mp zufei a büdlafho fob bubad) 
ſ'Iſaakom a ſ'Jakubom tima pſchi⸗ 
derbuͤikoma togo ßwoͤtego ſluͤdena. 
10. Pſcheto won zakaſcho na te 
moͤſto, te grunti mejuse, fotaregoj 
twarz a ſtworiſchel Bohg j. 

Ij. Pſches weru doſtanu fefe 
Sarah mo; k'podjeſchu o poroji bus 
ſchei togo zaßa ßwojich loͤow, bos 
kulaz wona togo fa wérnego jo jar» 
ala, Ten to (opt beſcho. 

X0. Togodla e teſch wotjabnos 
gp a Ptemu juſcho famretego zu⸗ 
moto tak wele Ge narozili, ato toge 


neba gwesdi na mani, a*afo ten 
pdf ua tom mohrffen: broͤſe Feng 


nejo Plizenu, | | 

13. Wo were Bu te ſchykne hu⸗ 
mreli, ancifu ten fb boftanuli, afe ` 
jeg nai dala wijell, & nagronone 
wot nogo, fiu tooiti fen boboimali 


à pofnali, aj moni zufabniki a pos 


druzniki ug tel (emi ën, - 
14. Pſcheto Totore tate grone, 
te pofaju fjawsie, aj Woſchezowſfu 


15. 4 fowerde, abb woñi na tu 
Bamu bäll (pominofi, ffotavejej 
woni bechu huifchli, gab woni ägan 


gapa mili, pe ſaßei roſchiſch. 


. 16, Neto pat pojebaju woñi 
Tepfcheje, to jo tee nebaͤſteje; 
s«Logobla Bohg fe jid) "efroma, 
jb Bohg ge pomeni(p, pſche⸗ 
to won jo jim mifto pſchigotto⸗ 


wal, 
17. Pſches wern Doprowafdo . 
uw 2 "e 


676 


Die Cyifitl an be Cbraer, 


Kap. 1t. 


e Abraham den Sfaad', ba er ver. Habraham togo Iſaaka, gaj won 


fudit ward, und gab dahin den Ein⸗ 
gebornen, ba er ſchon bie Verhei⸗ 
$ung empfangen batte. 
18. Bon welchem gefagt warb : 
In Iſaack wird dein 
Ben werden, 
‚19. Und dachte, Gott Tann aud) 

wohl von ben Zodten erwecken, ba: 
er er auch ihn zum Vorbilde wies 
er nahm. 

20. Durd) den Glauben fegnete 
Iſaack von ben gufüufrigen Dingen 
den Jacob und Eſau. 


21. Durch ben Glauben fegnete. 


Jacob, ba er flarb bepbe Edhne 
Joſephs, unb neigete fid) gegen (eis 
ned Scepters Spitze. 

. 92, Durch ben Glauben. rebefe 
Sofeph von: Auszug ber Kinder 
Iſrael, da er flarb, unb that Bes 
fehl von feinen Gebeinen, 

23. Durch ben Glauben. warb 
Mofes, ba er geboren war, brey 
Monate verborgen von feinen El» 
' fern, barum, bag fie fahen, wie er 
- ein ſchoͤnes Kind mar, und fürd)s 
teten .fich nicht vor br& Koͤnigs 
Gebot. u | 

24. Durdy den Glauben wollte 
Pv ba er gtoß warb nicht mehr 
ein Sohn heißen ber" Tochter 


ara. ` 
25. Und erwählete viel lieber mit 


bem Volle Gotted, Ungemac) zu 


leiden, denn die zeitliche Ergbung 
ber Suͤnde zu haben, 

25. Und adıtete die. Schmach 
Chriſti für größern Reichthum benn 
ble Schäße Egpptens; Denn er 
fahe an die Belohnung. 

27. Durd den Glauben verließ 
er Egypten, und fürcbtete nicht des 
.. $bnigeó 
fid) an ten, ben er nicht (abe, ale 
fähe er ihn. E 

28. Durch ben Glauben Diclt-er 
bie Oſtern, und das Blutgießen, 


aame geheis. 


"mäßeze fatawöni toot Broojejn ſtare⸗ 


Grimm, Denn er hielt 
won fe twarze zarzaſcho togo nar: 
bobnego rowno abü wön jogo wii 


hordowa fputtowani, a ten fen; t 
flübene doſtanul heͤſcho, hoprowa— 
ſcho togo jadnogsporojonege. 
18. Ku Éofaremuj beſcho groüos: 
ne: 98b S(aafu bujo febe ßeme 
pomenone hordowaſch. | 
- 19. Pſcheto won müßläfcho ßebe 
az Boha mosui jo tefe mot Human 
lid) ſbuziſch; Wotkul won jogo teſch 
tob tei rownofezi ſaßei woͤſe. | 
20. Pſches mër mot pfchide 
dnich wezow zognowaſcho Sa 
fog? Jakuba a Heſawa. | 
21. Pſches weru zogonewaſcho 
Jakub, gai toon bumre, Eujpegoieiu ` 
Sjofeppomeju Gnnn on ; A pelles 
Be nad tim werchom jogo zeptarä. | 
22. Pſches wiern (pomne Seit. 
gaà humre, na ten budpob dér 
ſchi Iſrael, a pſchikaſa jim Geaug 
Fofáom bla. —  - É 
23. Pſches weru hordowa Mer: 
ſes, gas mon Be befhonarejil, tioi 


fheju, dokulaz wizeſchter, oi np 
zeſchetko rebne beͤſcho; Ariebojuk- 
kei Be pſched teju fralomffeju pin 


iu, , ! 

24. Pſches mär nᷣekſcheſcho Se 
fed, gaá won befyo weliki narcíl 
ßynn Faraonoweje App ft pomenm 
hordowaſch. 

25, U huſwoli wele wezi ffir 
Bohzim luͤdom ſchaku hobuſu ſcher 
peſch, Ali tego groͤcha pozaßu 
hochlozene miefch. 

26, U miejaſcho fu f'rpftugora 
Broniofu fa werfche bogatfttoo, idi 
te Tou mb Kegyptowffei, pdt: 
won glébafcbo na to (aroronaut. ` 

. 27. Pſches weru fpufcheji wr 
Hegyptowſtu, a nebozaſcho pe ic 
kralowſteje gurownofcii, pid 





28. Pſches weru zarzaſcho ment 
Jatſchi a to kſchwepſchelaͤfche, ac 
4 | tü 








Kap. 11. 
auf daß, ber bie Erftgeburten würs 
gete, ffe nicht träfe. E 

29. Durch ben Glauben gingen 
fie durchs rothe Meer, als durch 
trockenes fand, welches bie Egypter 
aud) verſuchten, und erfoffen. _ 

30. Durch den Glauben fielen 
bie Mauren zu Serid)o, da fie fieben 
Tage umher gegangen waren, 

31. Durch ben Glauben warb bie 
Hure Rahab nicht verloren mit ben 
Ungläubigen, da fte die Kundſchaf⸗ 
ter freundlich aufnahm. 

32. Und was foll id) mehr fae 
gen? Die Zeit würde mir zu kurz, 
wenn id) (otlte erzählen von Gibeon 
unb DBarad, unb Sanıfon unb 


Jephta, und David, unb Camuel, 


und den Propheten, . 
33. Weiche haben bord denGlau⸗ 
ben Königreiche bezwungen, Gerech⸗ 
tigfeie gemirfet, die Verheißung ers 
langet, ber Löwen Rachen verftopfet. 
|: 34^ Des Feuers Kraft ausge: 
loͤſcht, des Schwerdt8 Schärfe eut: 
ronnen, find fräftig geworden aus 
ber Schwachheit, find ſtark gewors 
ben im Ötreit, haben der &remben 
Heer barnieber gelegt. . - | 
35. Die Weiber haben ihre Tod⸗ 
fen von der Auferfiehung wiederges 
nommen, bie andern aber find zers 
ſchlagen, und haben Feine Erlöfung 
angenommen, auf daß fte die Huf: 
erſtehung, die Leier ift, erlangeten. 
- 36. Etliche Haben Spott unb 
Geißeln erlitten, darzu Bande unb 
(P efángni. | 
37. Sie find gefreuziget,zerhadt, 


yerftodbem durch? Schwerbt de ^ 
rei; Sie find umher geaangen in Pel⸗ 
* Senones Del n efeid) Fohjach Dofolo dioijilj.- 


yen- unb Ziegenfellen, mit Mangel, 
mit Zrübfal, mit Ungemach. 

38. (Deren die Welt nicht wert 
var,) und find im Gíenbe gegan⸗ 
zen in den Wuͤſten, auf ben Ber⸗ 
zen, und in ben Kläften und Vie 
ben ber Erde, | 


Die Epiſtel an bie GbHer, 6 
ten tamar tid) prébüifom, jid) des `, 


Profetow. 
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faimel, 


29. Pſches weru jeu went — 


pfches to zerwöne mohrd afopo ßu⸗ 
chei femi, kotarez te 


gyptowſte 
teſch hopuͤtachu, a —3 d 


30. Piches wiru fpabachu te fee 
richomwffe muré, gaz wonl gebim 
dnͤow bechu hobchoizone. 

"37. Pſches weru fáejo fa hura 


Rahab fgubbna ("fimi uͤewerezimi, 


gaz wona tich bufgeriomarsto mis 
tom bé(d)o na godpobu wöfela.. 


I. 


.. 82. U zo berbu ja wezigronifh? - 


Pſcheto ten zaß bi mie brachowal, 
gabb ja terbel hulizowaſch wat Gi» 
beona a Baraka a Sanıfona a et 
ti a Dobita a Samuela a tot tid) 

33. Kotarez pfches wert Éraleis 
fima Au pſchewinuli, pfchaubofck 


Bugbali, (okt beflanufi, laͤwowe 


garfche fatifali. 

34. Togo bogsta moy VH 
(ego mäza wotſchu Dubegnuli, fu 
£e fmoznili fe flabofcit, £u mozne 
Bugione wd woiie, Eu zufich 
moinftiwd ſagnali. | 

35. 3binffe £u ßwojich humar 
lid) ('gorcisftawasa doftanuli, bris 
ge pal Bu rospbte a Geif to bumos 
zeñe gorei wöfeli, abb mont Lepiche 
goreis ftawane doftanuli. 


36. D k efcheiie a 
e earch SC 


chi ſwoͤſtli a popaijenſtwa. 


37. Woni Gu kamenowane, rob⸗ 


reſane, fplttowane, ſ'maͤzom bius 
erſchoͤne? Woni ßu mb woiznich, 


Bu tſchadali, teſchuͤone a fle jarza⸗ 

ue hordowali. 
38. (Kotarichz ten Gét doſtoini 
nebifcho) Bu wb puſczinach a na 
ohrach a mp jamad) a zerach teje 
tani hokolo Mat, ` Ä » 
. 8 39. or 


- e 
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39. Diefe alle haben durch ben 
Glauben Zeugniß Bberfemmen, und 
nicht empfangen die Verheißung. 

40. Darum, daß Gott -ctwas 
befleres für uit auvorerfehen bat, 
daß fig nicht ohne vns vollendet 
wuͤrden. 


U 


Dos 12 Kapitel, 


d Narumr aud) wir, bieweil wir 
J/ fetd)en Haufen Zeugen um 
nı:5 haben, fajfet uns ablegen bie 
Suͤnde, fo und intmer auflebet und 
träge madyet, unb (offet unà lau⸗ 
fen durch Geduld in bem Kampf, 
der und verordnet iſt. 
2, Und auffeGen auf Jeſum, ten 
Anfänger und Bollender des Gitons 
berd, Welcher, ba er wohl hätte 
nibgen Freude haben, erpuldrte er 
das Kreuz, unb achtete ber Can: 


be hid)t, und ift gefeffen zur Biedjs ftohl 


ten auf oem Stuhl Gottes. 

3. Gedenket an ben, der ein fol 
des Miderfprechen von den Sins 
. dern wider fid) erbulbet hat, bag 

ihr nicht in eurem Muth matt wers 
bet und ablaffet," 

, Denn ihr habt nod) nicht bie 
auf Blut widerftanden fiber bem 
Kämpfen wider bie Suͤnde. 

5. Und habt bercité vergeffen des 
Troſtes, der zu euch'rebet, al8 zu 
ben Binter ` Mein Cobn, ade 
nicht geringe bie 3üdjfiguifg des 
Herrn, unb verzage nicht, wenn 
bu gon ibm geftrafet wiıft, 

6. Denn welchen der Herr lieb 
bat, ben züchtiget er, er (tánpet 
aber einen jeglichen Sohn, den er 
‚aufnimmt. . 

- 7. So ifr die Zhchtigung erbuls 

bet, fo erbietet H Gott als Kins 

dern; Denn mo ift cin Sohn, ben 
- ber Vater nicht zuͤchtiget? | 

8. Sep ihr aber ohne Zlchtis 
"ung, welcher fie alle find theilhaf⸗ 


Die Gyi(tel an die Edraͤer. e 
39. 9 te ſchykne, Totarez pfchd 
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fu wiru ſnankſtwo Bu mili, nei 
ten Dok vaftanufi. . - . | 
40. Dokulaz Bohg (a na$ Gef 
löpfchego jo pirwei buotipal, abi 
weni bzes nas Dopolione Achorbe 
wali. 
‚12% Ótaw. | 
ogobla tefch "mb , befulai (ah 
^ Yelifu maii ſnankow hokolo ft 
moni, deifihp nam wotpoloiiſch 
ſchykno breme, a ten nam pſchili⸗ 
pajuzi aréd), adaifche mam bejaſch 
piches ſcherpnoſcj vob tei nampritis. 
ſtawoͤnei woine, 
2.4 gltoalm na Syefuja an 
ſachopaͤra a ffoinzowara naídu 
wert, fen; fa to jomu prötllajon | 
wäßele tu kſchizu jo pícbefdoerpd i 


tu ßromotu fenizowal, a jo gt f 


duul k'pſchawizi togo WBobiege 
DO, d 


3. Spominaiſcho na toge, fni 
fafe uͤapſcheſchiwne grono tid ot: 
ſchuͤikow pſcheſthiwo Bebe jo pide. 
fderpel, abt wà Ge geff! 
wd walchich duſchach d)amn. it 

bordomali. 

4. Wh üeilcio Be hiſchezi aj tt 
f (doe jtawdli ſ'moznim wojon: 


aim pfebs(diitoo fong grechu. 


5. HL (cáo (abübnuli Togo troſchie. 
feu) Pıvam. afo Pagidam , greir; 
Moi ßynn uͤezarz fa roue fogo Sue 
fa pomorjfane, a Gebäi dag 
goí tü toot gogg hordujofch Arrege: 
tvant, ' ) 

.6. Pſcheto Éogoà ten fies luͤbu 
jo, tego, won nahuzi, a Gart 
fujbego Ronna, fotaregoi won ge: 
tet wdfmd, — 

2, Sa; wü to marffane p(do 
fherpifho, ga pobatoa fe wam 
Vohg afo zeſcham; Picyeto zoza 
jo ßynn, kotaregoz Nan nemarjts? 

8. Gaz mb paf bicd marffaii 

(dg, kotaregoz ſchytne zelbne fu 


hor⸗ 


tap. 12, 


ig geworben, fü feyb ihr Baftarte 


tib nicht Kinder. 


9. Aud) fo wir haben unfere leib⸗ | 
nich Woſchczow fa roshuznilom 


iche Väter au Zuchtigern gehabt, 
mp fie gefcheuet, follten wir denn 
sicht vielmehr untertban fegn bent 
jeiftlichen Vater, bag wir leben ? 
IO. Und jene zwar Haben und gc: 
‚üchtiget wenig Tage, nacb ihren: 
Duͤnken, biefer aber zu Nuß, auf 
daß wir feine Heiligung erlangen, 
13. Alle Zuͤchtigung aber, wenn 
ie ba ift, dunket ĩe uns nicht Freu⸗ 
de, ſondern Traurigkeit zu (eon, 
aber darnach wird ſie geben eine 
frievfame Frucht ber Gerechtigkeit, 
denen, die dadurch geübet ſind. 


12. Darum. richtet wieder auf 


bie láffigen Hände, .unb die müden 
niece, Er = 
13. Und (ut gewiſſe Tritte mit 


euren Siten, daß nicht jemanb . 


Rrauchle, wie ein Lahmer, (onbern. 
bielmehr gefund werde. 
14. Jaget nad) bem Frieden gez 
gen jedermann, und der Heiligung, 
ofue welche wirb niemand“ ben 
Seren (eben. n 
. 15. Und fehet Darauf, bag nicht 
jemand Gottes Gnade verfäune, 
daß wi etwa eine bittere Wurzel 
aufwachſe, -unb Unfrieden anrichke, 
unb viele Durch bietelbe verunreini⸗ 
get werden, a 
16. Daß nicht jemand ſey ein 
Hurer oder ein Gottlofer, vole Eſau, 
der um. einer Speife ‚willen: feine 
Erftgeburt verfaufte. e 
17. Wiſſet aber, daß er hernach, 
da er den Segen ererben ‚wollte, 
verworfen it? Denn er fand Ärt 
sen Raum zur Buße, wiewohl er 
Re mit Thraͤnen fuchte. | 


18. Denn ihe feyd nicht gekom⸗ 


nen zu bem Berge, ben man aus 
hbren fonnte, und mit Seuer 
yranıfe, nod) zu beutDuiifel, unt 
Sinfternig und Ungewitter. 
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hordowali, ga. web (cáo baukarti a 


ji zeſchi. | | 
o A. dere, gagmü nafkbich (coils 


Gmbh meli a Be,jich bojali, toli nes 
berbelt muͤ ge pobeifchpifch (oam 
Woſchezoju tid) buchow a fie zuͤ⸗ 
vij? — 
to, Pſcheto wonii, fen; namalo — ` 
báo. bechu Bugs Burowi ale . 
jum ge fvafcho ; Zen pat hnaſcho⸗ 


mu Dujitfoju, abl mii jego ßweto⸗ 


(cái zelbne hordowali. 


Lt, Schykno furswe roshuzene 


paf, ga} tubi jo, neſda fr pont mg: ` 
Beld-ole tuziza bid ; Potom pat 
"batou wono moͤrni peo teje pſchau⸗ 


befdi, tim, leni pfches 
£u fpüttomane, TI, 

I2. Togodla buftëutëcdg (aei 
tti wißazet ruze a te muzne kolena. 

13. Mzinſcho pſchawe Bledif’war 
ſchima nogoma, abü "if, Ap diro: 
me jo, Be ñehuroſchilo, ale wele 
wezi huſtrowoͤne hordowalo. 

14. Goñſcho fa tim moͤrom ſew 
ſchiknimi, o ſa tim hußwoͤſcheñnim, 
bzes fotategos nicht togo füe(a ge: 
buzo wiet, ^" ^| — ` 

' 15. Aglivaifcho nato, abl nicht 
gleft. newoſtanul wot teje Bohzeje 


to. game . 


gnabi ; Abi niji nefafi Foret Zeie 


gorfofeji gorei neroßl a demir ges 
nagottowal, a jid) méie pſches ten 
fiami fmafaue nehordowali. 
16. OD Gecht iebül Burer, abo 
gefeckt afo Hefaw, Zotort fa jas 
bnu Ich évoot géet narod pſcheda. 
17. Pſcheto më wefcjo, aj wer 
fcfe potom, gaz Efchefcho to jogno: 
ware bobderbnufch, hordowa (aids 
pàni, píd)eto won áenamafa meſto 
Ppofu(d)e, Lo won rowno ju felds 
(ami püta(djo. © — ^ 
18. Pſcheto wir neifeho pſchiſchli 
fu gohre, fenà Be bajo dotikaſch a 
P’ooruzeniu Ana boni Lich! e 


19. Da 
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founen, und zur Stinime ber Wors 
te, welder fid) weigerten, bie fie 
bbreten, daß ihnen dad Wort ja 
nicht gefagt würbe. | - . 
20. Denn fie mochten® nicht ers 
tragen, was da gefagt ward. Und 
wenn cin Thier den Berg anrühres 
te, follte es gefteiniget ober mit eis 
nem Geſchoß erfchoflen werben. 


21. Und alſo erichredlich war - 


das Schicht, bag Moſes fprach : 

Sch bin erſchrocken und zittert. 

' $2. Sondern ifr feyd gefommen 
, zu bem Berge Zion, tip, au ber 


‚Stadt des lebendigen Gotted, zu, 


bem bimmlifchen Serufalem, und zu 
ber Menge vieler taufend Engel. - 
23. Und zu ber Gemeine bte Erfts 
„gebornen, die im Himmel ange: 
ſchrieben fub „ und gu ntt, dem 
Richter Aber allt, und zu ben Geis 
ftern ber oollfommenen Gerechten. 
2j. Und zu bem Mittler des 
neuen Ze(lamenté Sefu, unb Au 
dem Blut ber Befprengung, das 
better redet, denn Abels. 
25. Sehet zu, bag tbr euch deß 
nicht weigert, Ber ba redet. Den 


"fo. jene nicht entflohen find, die ſich 


meigerten, ba er auf Erben redete, 
wie viel weniger wir, fo wir und 
des weigern, Rer von Himmiel redet, 
264. Welches. Stimme zu bereit 
die Erde bemegte. 


Yoill ich bewegen, nicht allein pie 
Erde, (pnbern aud). beu Himmel, 
27. Aber ſolches: 9tody einmal, 
zeiget an, bàf ba Bewegliche foll 
verändert werden, aló das gemad)t 
ift, auf bag bo bleibe baé 
wegliche. W 
28. Darum, dieweil wir ems 
pfangen ein unbewegliches Reich, 
haben wir Gnade, durch welche wir 
ſollen Gott dienen, ihm zu gefallen, 
mit Zucht und Furcht. WW 


Die Epiflel an die Ehräer, 
19. 9tod) ju. bem. Hall ber Pos 19. Daat P(ufu fie tſchub 


Yun aber 5r» ` 
heißet er und ſpricht: Noch einmal: 


Unbes- 
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kßlswowemu gloßu, "Teni te Bl 
ſcheze wotpſchoßichu, abi ba 
Prim taf gronone neborbomalo. 
20. (Pſcheto woni nͤamoja 
to pſcheuͤaſcj, zoz hordowa pſchik 
ſane; Gabuͤteſch ſwoͤre Dr gib 
bà dotitnulp, to derbelo famcei 
wane, abo fe fcielbu fafcáelóne ban 


boat 2, tt R 

21. 2 tal tſchaſchne beſcho ft 
fame, 305 Be fiawi, aà Moyſes jor 
ho: Fa gom fe welgi hulekal a 
fort polni Diana.) 
. 22. Ale wh feo ptebi(dii Ple 


ohre Sion, a Ptonni méfts tego | 
züpego Bohga, Piebáffenu e 


falegu a Ptei ſgromazine mir 
towſind Syaniclot. M : 

23. A Pichogmenr fgromajine a 
Pzerfwi tid) na nebi napißanich 
perwo:narojonid), a k'Bohgu, fmi 
ſchyknich ßudnik jo, a Ptin Duden 
tid) bopolipnid) pſchawich. 

24. 9| Ptomu frebuifoju ino. 


noweégo twobanfa Jeſußu, a Di 


kſchwi £ego hochropera, kotan 

lépei groni, uͤczli ta Habelowa. 
25. Pſchigleduiſcho, az wü & 
togo fo gronezego nebuzoſcho be: 
baͤraſch; Pfcheto gaz woni neißu 
huhegnuli, gaz Be hobarachu togo, 
tens na femi po Bohgowſku nape: 
minajdo; MWelemenei bijjomi oh 
hubegnuſch, gaz ml f? wothobros 
ſchimu mof togo, ken; ('stebá engl, 
26. $iotaregos gloß tegbi tu jes 
mü gnu, reto. paf jo won flubil a 
gronil a Hiſchczi rahs zu ja gnuſch 
niz jano tu mn, ale tefe to eb. 
27. U to, bifd)cii rahs, pokaſujo 
(o pſchemeneuͤe tid) gnutich, af» 

zinonich weͤzow, abl woftanuli, 
28. Sogobla-Eptare mà negnute 
Iraleiftivo boftaipmá, baifd)o nam 
tu gnadu zarzaſch, pſches kotaruz mà 
mojomd Bohgu gluji(d) jomu k'ſpo⸗ 
dobañu ſ'peznoſcju a (bojafitu. 
E 29. Se 


PUT — e 


fup. 13. 


Die Epiftel au bi an bie Ebraͤer. 


68r — 





29. Denn unfer Gott ift ein vus 2 
zehrendes Feuer. 

Das 13. Kapitel 
leibet feft in ber bruͤderlichen 
fiebe, 

2, Gofifteo zu ſeyn verge(fet 
nidt;' Denn durch boffelbige haben 
o ohne ihr Rkiffen, Engel bes 
herberget. 

3. Gedenket ber Gebundenen, 
als die Mitgebundenen, und derer, 


die Zrübfal leiben, als die ifr aud) - 


nod) im Leibe lebet, ^, 

4. Die Ehe foll. ehrlich gehalten 
werden bey allen, und · das Chebet⸗ 
te unbefleckt, die Hurer und Ehes t, 
brecher aber wird Gott richten. 

5. Der Wandel fey ohne Geiz; 
Und laffet eud) begnügen an bem, 
baé ba ift. Denn er Co sefagt : 

Ich will vid) nicht verlaffen nod) 
Stríiumen, E 

6. Alſo, daß wir duͤrfen fagen : 
Der Herr ift mein Helfer; Und will 
mich nicht Dréien, as ſollte 
mir ein Menſch tiun? . 

T7: Gedenket du eure Lehrer, bie 
euch das Wort Gottes gefagt has 
ben, welcher Ende (d)auct an, und 
folget ihrem Glauben nad), 

8. Jeſus Chriſtus, geſtern und 
Jon, und. berfel H auch in Ewig⸗ 

eit. 

9. Laſſet euch nidjt mit mancher⸗ 
Ici und fremden“ Aren umtreiben. ( 
Zenn t8 ift ein £bfilii) Ding, daß 
das Herz fefte Gerbe, aveld)e$ ges 
ſchiehet burd) bic Ginade, widtburd P 
Speifen, davon feinen Nußen faz 
ben, bie damit umgehen. I 

1o. Wir Baben einen Altar, das 
von nicht Macht haben zu eſſen, 
bie ber Hütte pflegen, 

11. Denn welcher There Bluh 
etragen wird durch ben Hohenpries 
ker i in bad Heilige fr die Sünde, 


E 


29. Yo, pſcheto naſch Bohg je 
Jarujuzi Bogen. 
Lä Stan, 
Gët ta bratfchewffa Tubofch 
woſtano. 
2. Rad goſpodowaſch nefablie 
twaifho.; Pisheto Wir to Bu tes 
Totare, aͤewezeze, Fanjelow goſpo⸗ 


dowali. 

inaiſcho tich Sunifts 
n bu buſweſane; U ti 
D tberpe, ato te, kenz vols 
D d mb gümofcbe fc 


i fo nıangelftwo i 
d ane pobla ſchyknich, a 
’a poftolá e fmafoná 
us hurarow a Hebracharow 
Bue Bobs Bush. ` 
5. To hobchadane bafchi jo Kei 
Buzczo f'pofpjom 
f'tim, zoz tam jo, pídeto won jo 
gronil: Ja 3o! ſchi ſpuſchcziſch bas 
ij ßtlonnuziſch. , 
6.-Zuf, aj mb Bfobobne. ronis 


amit z Sen Son jó moi pomoznif a 


ja io Be bojafch, zo buzo mae Ve: 
wer ziniſch ? 

7. Spominaifcho, au. doa (dildo 
fugabüifom, feni Pıvany, to Bohje 
Blowo £u gronili ; Gldaifhe na 
fen bé, Jic? fajarjana,-a ziſcho 
fa jich weru. 

8. Jefus Kryſtus jo rowno den 
ßami zohra a zinßa a do nimernoſchi. 

Qu Se Ge few (dodfimi a 

mit buzbami hofolo goniſch; 
IR bel? jo) abl ta. hutſchoba 

piches anabu hoblwarzona horbos 

toala, niz pſches boprowe i eli, wot 
kotarich jeden huzitk spa nili, 
"Beni ("imi Gu hokolo (dili 

10. Muͤ mamü Halte, "ot fo: 
farcgoà moi fiamaju elt, ten tos 
mu hobidlenu fluje. : 

IL Pſcheto kolarich ſwẽtetow 
kſchew ja te grechi be togo Brvétego 
hordnjo naßsna pſches togo wd 


& 
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derſelbigen Leichname werben vers 
brannt außer bem Lager. 


I2. Daruia auch Jeſus, aufdaß ` 


er belliáte das Volk burd) fein eis 
' gen Blut, bat er gelitten außen vor 
bem Thor. E 
19. So laffef uns nun zu thm 
hinaus gehen, außer dem Lager, 
und feine Schmach fragen. 
.14. Denn wir haben bier Feine 
bleibende Stadt, fordern bie zus 
kuͤnftige ſuchen wir. 


burd) ibn das Lobopfer Gott alles 
zeit, däs iſt, die Frucht der Lippen, 
die ſeinen Namen bekennen. 
16. Wohl zu (Bun, und mitzu⸗ 
theilen vergeſſet nicht, denn folche 
Opfer gefallen Gott wohl, 

17. Gebordjet euren Lehrern, 
unb folget ihnen; Denn fie wachen 
über eure Geelen, als br pa Mes 
chenſchaft dafür geben follen ; Auf 
daß fie c8. mit Freuden thun, unb 
nit mit, Seufzen, benn das iſt 
euch nicht gut: EE 


I8. Betet für und. Unfer €roft ` 
; n fre reft jo naſcho boméreüe, aj mis bo 


— ift ber, bap vir ein gule8 Gewiſſen 
baden, und ffeigigen unà guten 

Wandel zu führen bey allen. 
- 19. Ich ermahne euch aber zum 


Ueberfluß, ſolches zu thun, auf 


daß ich aufs ſchierſte wieder zu euch 

fonmie ^ 0c ttt 
20. Gott aber bed Sriebena, ber 

von ben Todten ausgefuͤhret Bat 


e ber großen Hirten der Schaafe 


durch das Blut des ewigen Teſta⸗ 
ments, unfern Herrn Se(um. 

- 21. Der made euch fertig, in 
allem guten Werke, zu t&un feinen 


Willen, uud fd)affe in Tuch, waß. 
vor ihm gefällig i, durch Jeſum 


Chriftum ;.: SiBelcbem fen Ehre von 
- Einigkeit zu Ewigfeit! Amen. 


$21. Ich ernrahne end) aber, fles 


Die Epiflel an bie Ebraͤer. 


"P So laffet uns iun. opfern, | 


^ 


Kap. 13. 


m — 
go mérfd)nifa, tid) ßamich fchela de 
fpale tobnfad) pſched tim loͤgoron. 

12. Togodla tef) Jeſus, abi 
won pſches ßwoͤju hegen Efchem ten 
lib hußweſchil, jofcherpel vobnfad 
pſched timi eofami, EM 

I3. Daifcho nam togobía Pio 
mu won hiſch pídeb ten Lige d. 
jogo froniotu-rtafcá. - 

Iq. Pichelo mi Gemamn tuta 
zedno Bobftaune miffo, ale to (di 
chodne mi pütamf. . 

15. Ga daiſcho nam fogobla 
ſches Gogo Bohgu pſcheze dia 
oͤbni hopor hoprowaſh, to jo, plod 

teju gubowu, kotaren; jogo mi po: 
ſnajotei. 

16. eje bobroti paf a gobujlo 
na nefablimaifcho, pfcheto tale Gc: 
pri ſpodobaju Be Bohgu. 

17. Buͤzczo poßlufchne teaídim 
fuyabitifam, a ziſcho fa timi, ie: 
to moëi wachuju fa waſche bujdr, 
afo te, fenj rachnowane fa ne ber 
be dawaſch, abb roii to f’mäßeln 
ànili adis ("bitd)ujuse, ale t 
nejo man bobre.: | 


18. Pſchofcie ſa nas; Pſcheun 





mebobnofci mamá, ako Fotarei mi 
pobla (d)pfnid) razi zomuͤ bpbre iv 
(eie wälce. - ` 
I9. Schim geht pa? ja pde 
to zinifch, abi ja (dim Bfecei (ofc 
Dom pſchiſchel. P | 
20. Bohg paf togo méra, foi» 
rij ſ'humarlich jo huwaͤdl togo Ye 
Gira tich mei? frai welifi jo wb ta 
Fchwi togb nimernego wodanle 





naſchogo Siiefa Jeſußa. 


2t, Xen huzin was gottewid 
woͤw ſchom dobrem ſtatku, abü wi 
ſtoinzowali jogo wohluͤ, a fin“ 
mb maß, 50) pſched nim jo fpobobs 
pſches Jeſum Kryſtußa; Kotare 
mug bij zeſcz mot ütmernofeji azte 
nimernofci! Umen, 
22. Ja pſchoßu pak was, [is 
' "n 


| 


Rap. I. 


— nn —— mn 

e Bruͤder, haltet das Wort der Er⸗ 
nahnung zu gute; Denn id) habe 
ud) kurz gefchrieben. 

23. Wiſſet, bap ber Bruder Ti⸗ 
notheus wieder ledig ift, mit wels 
bem, fo er bald fommt, will id) 
sch (eben. - 

24. Brüßet alle eure Lehrer, unb 
le Heiligen, Es gruͤßen euch bie 
Bruͤder aus Ftalien. 

25. Die Gnade mit euch al⸗ 
en! Amen, 


Gefchrieben aus alien, burch 
Timotheum. | 
Ende bet Epifel an die Cbrder, 


Die Eifel St. Sacofi, 


rimi, 
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bratſchi, pſchenafeo to "Slowo togo 
napominana, pfcheto ja gom wam 
ſ'krotkim pißal. 

23. Wifco, aj ten bratſch Ti⸗ 
moricué nafpet libi jo; €'totas 
dj S Zeit pide, je ` 
was budu wii 

RE, ſchyknich wa⸗ 
Zi ujabitfom a ſchyknich ßwoͤ⸗ 
tich; Was ſtrowe te bratſchi 


t Loßkej e 


25. Ta gnaba bh f wami fos 
Iními! Amen. 
- Pißane ſLoßkeje a poßlane pſches 
Timotheußa. 
Sein togo Liſta Ptim Hehreachm, 





Die guy 


Das. L. Kapitel 
Macobus, ein Knecht Gottes und 


des Herrn Jeſu Ehrifli, ben : 


ybif Geſchlechtern, dieda find hin 
und ber; Freude zuvor, ` 

2. Meine liebe Brüder, achtet 
'$ eitel Freude, wenn ihr in mans 
herley Anfechtungen ’fallet. 

3 
ber rechtichaffen ift, Giebulb wirft. 

Ae Die Geduld aber. foll. fefte 
leiden, bis and Ende, auf daß ihr 
eyd vollkommen ‚und ganz, unb 


einen Mängel babet, 


5. €» aber jemand unter euch. 
Weisheit mangelt, ber. bitte von 


Soft, ber ba giebt einfältiglid) je» 
'ermannz unb ruͤckets niemand auf, 
[^ mire fie ihm gegeben werden. 


6. Er bitte aber im Glauben, _ 


inb mweifele nicht 5; Denn wer bo 
weifelt,. ber ift gleichwie bie Mee⸗ 
eöwoge, bie von Winde getrieben 
tnb gewebet wird, 

7 Solcher Toi? bénfe nicht, 


et, Jacobi 


St 
MWoalub Butt séi? a togo. 
Knefa Jeſu SpfitBa, tim 
bivanafcko rodam, fenj vob deut 
toßdrofezenu gu, waͤßele. 
2. Mojelübe bratſchi, zarjezo fa 
[tue waͤßele, ga; wü bo ſchatego 


ſpuͤttowana padnoſcho. 
Und’wiffet, daß euer Glaube, - 


E. E aj tof —5 — wa⸗ 
wë e weri (d:erpnofcs hugbajo. 

Ta ldrrpugte paf daſchi bos 
poliioni fiatf ma, abuͤ mit béit bes 
polüone a yt, ana nizom jeden. 
brach. siemelt, 

. 5, Bai pat nekomu maͤſi wami 
na mudroſczi brachujo, ten pſchoß 
wot Bohga, kotariz ſchyknim dawa 
bognfche, a uͤehuſchpiwa, ga buzo | 
wonajomu]bana hordowaſch. 

6. Won píd)of paf wb wire a. 
hezwiblui, pfcheto chtoz pwiblujo, 


jo rowni mobré (Fei aale fotaraz 


pus ida hordujo gonona a 
chitt 
7. Dë tati zlowel fe. jauo 


fies 


A] 


äi, Sie Ze 
daß er etwas vom Herrn empfam 
gen werde. oo. 

8. Ein Queifeter ift unbeftändig 
in allen (einen Wegen. ` 

9. Citt Bruder aber, ber niedrig 
ift, ruͤhine fid) feiner Hdhe. 

10. Und derdareich ift, ber ruͤh⸗ 
me fid) feiner Niedrigkeit; Denn 


wie eine Blume bed Grafes wird er ` 


vergehen. 

IL. Die Sonne gehet auf mit 
ber Hitze, vun das Grad verwelket, 
und die Blume fallet ab, unb feine 

ſchoͤne Geſtalt verdirbet; Alfo wird 
ber Reiche in feiner Haabe ver- 
toelfeu.. 

I2. Selig ift ber Mann, ber bie 
Anfechtung erduldet; Denn nach⸗ 
den er bemähret ift, wird er bie 
Krone bed lebend eupfangen, wel⸗ 
che der Herr verheißen bot, denen, 
bie ibn lieben, T" 
713, Niemand fage, wenn er vers 

ſucht wird, daß er von Gott vers 
Sucht werde; Denn Gott ift nicht 
ein Verſucher zum Böfen, e? vers 
(udpet niemand, TE u 

14. Sondern ein jeglicher wird 
berfutbt, wenn er. oon feiner eigenen 
Luſt gereizet und gelod'et wird. 


15. Darnad) wenn bie Luft em⸗ 
Pfangen hat, gebieret ſie die Saͤn⸗ 
podjelo, porojt wono grédh ; Zu 


be; die Suͤnde aber, menu fte vol⸗ 
lendet iſt, gebieret ſie den Tod. 
Epiſtel am 4. Sonntage nach 
er Ditern Cantate. nach 
16. Irret nicht, liebe Bruͤder. 
17. Alle gute Gabe, und alle 
vollkommene Gabe kommt von oben 
herab, von dem Vater des Lichts, 


ben welchem ift Feine Veraͤnderung 


nod Wechſel des. Lichts und. Zins 
ſterniß. 
. X8. Er Bat und gezeuget nach 


(7 feinem Willen durch) das Wort ber 


Wahrheit, auf bag mie waͤren Erſt⸗ 
linge feiner Kreaturen, 
^ 39, Darum, liebe Bräder, ein 


Die Epiftel St. Jacobi. 


Kap. 1. 


uͤenazei, aj won üefto Lujo dofte: 
nuſch ot togo Kuͤeſa. 

8. Mubi broojeje müßli jo iie 
hobſtauni mb ſchyknich ßwojich bre 


gach. 

9. Daſchi paf ten bratſch, Fox 
ponirint jo, fe chwali ßwojeje hu⸗ 
$ofno(cil. - 

Io. U ten bogati vob ßwojei py 
Amgnofdi, pſcheto afo t(dawi 
kwetk buio won fabifch. 

1I. Pfichelo to fíuingo A9 gp 
Me a hußuſchi tu tſchawu, a jd 

wett $opabio, a ta puͤſchnoſcz jeje 
naglidana $e ffaft ; Taf buzo tef 
d ant wd ßwojich bread (t: 
proͤſch. | 

.. 12. Sbojni jo fen mii, faite 
fpättowane. pfchefcherpi, Feta 
won, Oé jo hobtwarzoni, tufrobni 
togo Jümena buzo doſtanuſch, le 
taruz ten Knes jo ſlubil tim, fo 
jogo luͤbuju. | ’ 

13, Nicht hegron gaj won fortu; 
je (phttomani; Ja Bom wot Bohg 
fphttowani, pſcheto Bohg neher 
bujo fpüttowani wot togo flego: - 
won fam iejplittujo oifoge, 

14. le kuzdi hordujo (phtter: 
ni, gaj won wot ßwojogo begenpc 
jedana porani a waboͤni hordujo. 
15. Potom ga; te poiebane tr 





gtétb pak, gaj won jo ffoinyoman, 
poroji tu. ßmerſch. 
Bertion na nejelu Kantate. 
16, Nteblugcho, libe bratſchi. 
17. Schyken bobri babr, a fut 
bopohioni babr jo ſ'wercha a pidu 
áo wot togo Woſcheza tich Groéttoz 
bofoi, pop(g .fotaregoi Goin leto 


‚picheineniene, daniz p(d)emrofde:t 


togo ßweᷣtla a Kémscla, | 
18. Won jo nad fplozil fa (mor 


jeju wotzluͤ, pſches to ßlowo roi 


wernoſczi, abü mh buͤli predniki jc 
gp ſtworeiia. 
49. Togodla, libe bratſchi, o 


ap. 2. 


glicher Menſch (ep. (nell zu bbs. 
n, langfam aber zu reden, unb 
mgfauı zum Zorn. 
20. Denn be8 Menfchen Zorn 
vut nicht, was vor Bott recht ift. 
21. Darum foleget ab alle Uns 
niberfeit und. alle Bosheit; Und 
ebmet dag Wort an mit &anft: 
nufg, das in euch gepflanzet ift, 
odlches Tonn eure Seelen felig 
nachen, . 
zpiftel am 5, Sonntage nad 
Oſtern, S ogate. 
22. Seyd aber Thäter bet Worts 
ub nicht Hörer allein, damit ihr 
ud) felbft betrͤgte. 
«3. Denn fo jemand ift ein Hoͤ⸗ 


'er be8 Worfd, unb nichf ein Thaͤ⸗ 


er, ber iff gleich einent Manne, 
yer ſein leibliches Angeſicht im Spies 
zel beſchauet. ! 
24. Denn nachdem er fib bes 
ſchauet bat, geht er.oon Stund an 


Davon, unb vergißt, wie et geftals - 


tet war. . 

25. Wer aber durchfchauet in 
das vollfommene Giefe der. Frei⸗ 
heit, unb darmnen bebarret, unb 
ift nicht ein vergeßlicher fobrer, (ons 
bern ein Thäter, berfelbige wird 
felig (eon m feiner That, | 

26. Ep aber fid) jemgnb unter 
euch läßt dunken, er diene Gott, 
und hältfeine Zunge nicht im Zaum, 


fondern verfüGret. fein Harz, tef 


Gottesdienſt ift eitcl, 
27. Gin reiner und unbefledter 


Gottespienft vor Gott veni Vater. 


ift ber: Die Waifen und Wittwen 
in ihrer Xräbfal befucden, unb fic) 
von ber Welt unbefled't behalten, * 


‚Dad a. Kapitel, 
Qe Bruͤder, haltet nicht dafür, 
^J daß ber Globe an Jeſum Chris 
ftum unfern Herrn der Herrlichkeit, 
Unfehen ber Perſon leide. 

2. Denn, fo in eure Verfanms 
Img Tome ein Mann mit: einem 
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{chi at done jo rpdbli P'Blüfcbas 


fu, neſpeſchniku groneiu, a nts. 
ſpeͤſchni fu däin, — 
20. Pſcheto zlowezni 'guͤiw Gre 
hugbajo Bohju pfyaudofe;. 
21. Sogobla motpolojcio ſchyknu 
uͤeziſtoſez a ſchyknu ſloſcz, a woͤſcho 
td bo was plozone ßlowo goret 
ſ'milnoſczu, fotarej mojo waſche 
bufehe.fboäne Aal, — — 
* Section na üezelu Rogate. 


22. Horduiſcho paf zinͤare togo 
Blowa, a niz Jano. Hläfchare, Benz - 


Bom fe hobſchuze. 


23. Pſcheto gaz nedht jo poßlu⸗ 
ſchar tego ßlowa a ot zuar, tea 
jo rowni mubjoju, tens pipojo ſchel⸗ 
ne hoblizo mb gloͤdalku hogledujo. 

24. Pſcheto ga} won Be jo bos 


gledal, zo won picheiz, a fubübito 


faf ned, fafi won befcho. 
25. Chto; paf nutfch gleda bo 
teje bopolitoneje Faftti togo fryota 
a wo nei hobzafa, ten Bami, Dokus 
la; won ñejo ſabuͤwati fihfchar, ale 
ftatía jar, ten fami bujo mb 
pwojom zinenu ſbozni büfch. ` 
26. Ga pa? riefomu maͤſi wami 
$e (ba, aj mon Bohgu Bluji a vies 


'poima fwoi jefif, alefawönzo (mos. 


ju hutfchobu, togo Bohza ßluzba 
jo füigomna, 
27. Ziſta a neſmaſana Bohia 
$luiba pſched Bohgom a tim Woſch⸗ 
Gom Jo ta, na Büroti-a hudowi 
gledafch vob jid) tefchnofeji, a Bam 
$e mot togo fivifa nejmafanego 
zarzaſch.“ | | m 


2. Stamm. 


uͤbe bratſchi, nemeifco fa to, a 

su ta méëtra tob Jeſum Kroftuße na⸗ 

ſchogo Kaͤeſa teje tídbapnofcii, na 
par(conigléiba, — ' — 

2. Picheto gablido wafchejefgras ` 

mojini pfepifchel zlowek je flotting ` 
| per 


f: 
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ac Ringe, 
iden Kleide, es fáme aber ein Ar« 
mer in einem unfaubern leide, 

.53.. Und ihr fähet auf ren, ber 
das herrliche Kleid tráget, und (prás 
det au (bm `. Sehe bu bid) ber aufs 
Belle; Und fprád)et zu bem Ars 
(men : Stehe bu dort, feße dich zu 
meinen Süßen, 

Und bedenket es nicht recht, 
fonbern ihr werdet Richter, und 
machet böfen Unterfchieb. 

S. Höret zu, meineliebe Brüder, 
. fat nid)t Gott erwählet bie Armen 
auf diefer Welt, die am Glauben, 
reich find, und Erben bed Reichs, 
welches er verbeißen Gat deflen, bie 
ihn lieb haben ? 

6. Ihr aber habt dem Armen Un» 
ehre gethan. Sind nicht die Reis 
chen bie, bie Gewalt an euch liben, 
. unb ziehen euch bor Geriht? — 

7. Berläftern fie nicht ben guten 
Namen, bavon ihr gemennet 


epb ? 
gei So ihr bot Fönigliche Gefef 
vollendet nach der Schrift : Liebe 
beinen- Nächften als vid) felbft ; 


Qo tiit ibt wohl. 

9. So ihr aber bie Perſon anfes 
bet, thut ihr Sünde, unb werden ` 
geftraft von dem Geleß, als bie* 
Mebertrefer. ' 

Io, Denn fo jemand dad ganze 
Gefet hält, und fündigt an einem, 
ber iſts ganz fchuldig. 

rr Denn ber Do gefagt. bat: Du 
fotift nicht ehebrechen, ber bat aut. 
gefagt: Du follft nicht tboten, So. 
bu nun nicht ebebridyjt, toͤdteſt 
aber, bift du ein Uebertreter des 
Geſetzes. | 
.. 12, Alfo redet, unb alfo tbut, 
als die da follen durchs Gefel ber 
Freyheit gerichtet werden ^ 
- X3. Es wird aber ein unbarms 
berziges Gericht über ben .geben, 
der nicht Barmherzigkeit gethan hat, 


e 


unb mit cinem berrs 


€t. Jacobi. ` Sap. 2. 
perfchejenom a rob. kſchaßnei bro 
five, wono pfchiſchel! pat tefe nutíd 
chudi mb nᷣeziſtei ora(cáe. 

3. A mh bü glibalinatogo, fen 
tu Eichaßnu draftwu ma, a Eom: ` 
gronili: à ebü ër rébite hoͤw; 
A ofi b Ptonu dubemu great: ` 
zu ftoi tam, abo Ben Be tubi. ped 
mojima podnoſchkoma. | 

4. Soli nebà wir totjelene zini: 
li, maͤſi Be Bobu, a gubnifi horde⸗ 
wali flegs Gujeita, 

5. Poßluchaifche nroje Lie bra: 
tſchi, uͤejo Bohg huſwolil tid) diu: 
bid) togo Qroéta, kenz ßu vob were 
bogate, a derbnili togo kraleiiwa, 
kotarez won jo flubil tim, Ten Lan 
lábuju? . 

6. Wü paf (con togo chudego 
nezefeili. Steigu te bogate, Tod 
wam kſchiwdu ae, a ſchegnu mot 
Péubrium gtoblam ? 

7. Koli neßromoſche woni to 
bobre mé, wot kotaregoz mp (jo 
pomenone, 

8. Gaz wi.togobla fit kralowſtu 
foto bopolnifcho fa tint pigmoem: 
sth derbifch troojogo blifchego Libo: 
waſch, afe fant fe; Ga wá bbb 
zinifcho. D 

, Bajwiı paf na parfd)onu glo 
daſcho, ga zinifche wuͤ gréd) a hor: 
dujoſcho itroffomane wot teje fotëi, 
eto pſcheſtupoware. 

Io. Pſcheto ditóà D zelu Ton 
zarzi, ana jadnei pſchitaſuͤi ſgreſchi, 
ten jo ſchyknich winowati. 

Ir. Pſcheto kenj jo grosil: Oh ` 
nederbiſch manzelſtwo lamaſch, ten 
jo tefe gronil: Tuͤ nederbiſch bn: 


* 


ßmerſchiſch; Gab th eto manet: 


ſtwo rielamal, ale hußmerſchil, ga 
th ER pſcheſtupowar teje foto, | 
12. Tab gronſcho, a tal ziñͤſcho, 
afe fotares pfches kaſuͤ togo fryota 
Dubu ßuzone hordowaſch. 
13. Pſcheto neſmilni Bud bujo ` 
ten moͤſch, kotarij ſmilnoſcij ein a 
üil; 


$04 














p. 3. 


D bie Barmherzigfeit ruͤhmet fid) 
eber das Gerichte. | 


14. Mas hilfts, lieben Brüder, 


jemand fagt, er habe ben Glaus 


n, unb bat. eod) die Werke nicht? 


inn and) ber Giaube ihn felig 
ien? ` 


15. So aber ein Bruder ober 


hweſter bloß wäre, und Mangel 
tte ber fáglid)en Nahrung. ` 
16, Und jemand unter euch fpräs 
Au ihnen: Gott berathe euch, 
wmet euch, und fättiget. euch, 


bet ihnen aber nicht, was des Lei⸗ 


8 Notkdurftift, mas bülfeftepas ? 
17. Alfo auch ber Glaube, wenn 
nicht Werke hat, ift er toot au 
n ſelber. : 
18. Aber ed möchte jemand fas 
n: Du baft ben Glauben, und 
! babe bie Werfe ` Zeige mir dei 
n Glauben mit: beinem Werken, 
will id) auch meinen Glauben 
"zeigen mit. meinen Werfen, 

I9. Du glaubfl, daß ein einiger 
ett ift ; Du thuſt wohl daran; Die 
eufel glauben auch, und zittern, 
20, Willft du aber miffen, dA 
ler Menfch, bag der Glaube ohne 
zerke todt ſey . — 

21. Iſt nicht Abraham unfer 
ater durch Die Werke gerecht wors 


m Altar opferte? — - 

22. Da ſieheſt du, baf der Glous 
: mit gewirket bat an feinen Bera 
n, und durch die Werke ift der 
laube vollfonımen geworden. 


23. Und ift bie Schrift erfüllet ` 


e ba ſpricht: Abraham bat Gott 


et gerechnet, unb ift ein Freund 
otted geheißen, e 


24. Én fehet ifr nun, bag ber 


denſch burg: die Werke gerecht wird, 
cht durcd) ben Glauben allen, 


25. Dejfelbigengleihen bie Hure 


"Die Epifel St. Sacobi, "` 


- Io na fchednei zuͤwnoſczi. 


19 


fa 


e* 


EE 


Ais; Ale fa 
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fmilnofc; chwali Ge 
ꝑſcheſchiwo Bm — U". 
. 14. fafiga bujitf jo to, lübe 
bratfchi, ga; Get zejo, ai won 
weru ma, nama paf (tati ? olt. 
mojo Inge fa wera ſboznego ais 
a $ c 


CO 45. Gat üeto bratſch abo fos 


tfcha nagei hhlei à jima brachswa⸗ 


16. Recht paf máfí mami grónil - 


Püima: Zitei tam mb mére, ros⸗ 
greitei ge, a nagefcbtel Be, roi ͤe⸗ 
bamali jima paf togo zuͤwotq pos 
frbbno(cii, ao buͤ jima to ponrogio 2. 

17. Tak tef ta voéra, gaj wona 
ftatfi tama, jo humarla Bang wo 


fee, ` 

. X8. Ale uͤecht mogl groñiſch: Th 
maſch miru à ja mam flatli ; Pos 
Taj mite twoju weru ("ttvojic) ſtat⸗ 
. foto, ga a ja teſch tebe pokaſaſch 
moju weru (^nmojid) fiato, ^^ —— 1 
Tu weriſch, ai jaben S8obg —— 
-je, na tom tit bobre ziniſch, teſch 
. te gar(cbi to were a bau, s 


20, Zofepli paf tef, o th 


21. Nejo Habraham ' nafch 


Mofche; fe ſtatkow hupſchawd⸗ 

POR H ni, ga; won ßwojog' ppnua I= 

n, ba ér feinen Sohn Iſaak auf faafa na fom boftaru bópromas . 
D 


Inizommi zlowek, az ta wira bzes 
ſtatkow humarla jo. | 


22, Wiziſch, aj fa mira ('jogo- 


ſtatkami jo, Bobu pomogía, a aj 
wera ſ'tich ſtatkow $e jo dopols - 
nai - EE 


23. U jo fo pißmo bopoliüone, 


: Al fotatej jejo: A Habraham jo Boh⸗ 

glaubet, und iſt ihm zur Gerech⸗ ß | 
 Ppfchaudofeii. pfehipißane, a je 

Bobzi pfehitafchel pomenoni, 

24. Wiziſcho wi fegobla, aj 

zlowek fe ſtatkow hordujo hupſcha⸗ 


u mër, a to bordoma jomu 


ahab, li Die anche durch die Wer⸗ ta hura Rahab ſe ſtattow hup cha 


- 


wong, . 


A. 


- wöni, a dig Lang (^éri?.— - QUU 
25. U tere rownoſchi tefch geg ` 


|. $ieret, 
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fe gerecht worden, ba fie die Boten 
aufnahm, unb lie fie einen andern 
Meg hinaus? | 

26. Denn gleichwie ber Leib ohne 


Gift toot it, alfo auch ber Glaube: 


ohne Werke ift tobt, 


We Brüder, unterminbe fid) 
nicht jedermann Lehrer zu ſeyn, 
und wiflet, bag wir defto mehr Urs 
theil empfangen werben. 


2. Denn wir fehlen alle mannigs , 


faltiglich. Wer aber auch in feinem 
Wort fehlet, ber ift ein vollkomme⸗ 
ner Mann, und kann auch ben gas 
gen Leib im Saum halten, Ä 

3. Siehe, die Pferde halten wir 
in Zaͤumen, baß He und gehorchen, 
unb [enfen den ganzen feib, - 

4. Siehe, bie Schiffe, ob fie 
wohl fo groß find, und von flarfen 
Winden getrieben werben, werden 
fie bod) gelenfet mit einem Meinen 
Stuber, wo ber hin will, ber es res 


s. Si ift auch bie Zunge ein 


Hein Glied, und richtet. große Dins 


ge an. Siehe, ein Feines Teuer, 
welch einen Wald zuͤndets an? 


6. Und bie Zunge iff. auch ein c 
= genen, eine Welt voll Ungerechtigr 


e&t, Alſo ift bie Zunge unter uns 
ſern Gileberu, unb befledet ben 
ganzen Leib, und zündet an allen 
unfern Wandel, wenn fie von der 
Hölle entzündet iſt. ' 
7. Denn alle Natur ber Z hiere 
und ber Vögel und ber Schlangen, 
und der Meerwunder werben gezaͤh⸗ 
met, unb find gezähmet onn ber 
menſchlichen Natur. 
8 Aber die Zunge Tonn fein 
Menfd) zaͤhmen, das unruhige Urs 
bel, voll tödtlichen Gifts, 
9. Durch fie loben wir. Gett ben 


Vater, und burd) fie schen wir 


Die Spiftel St. Jacobi. 


ßluſchne buͤli, a 


. life blotto won fapali 


anim flejomá. tim zlowekam, fe: 
I ` 4 


Kap. 3 


woͤna, ga; mona fid) poßlow j 
gorei dag a po drugei brofe hu: 
poflaía? 

26. Picheto rowno afo fen ji» 
toot bàc& Ducha huwarli jo, tat jo. 
teich ta wira bzes ſtatkow humarla. 

, 8$. €taw. 

übe bratfchi, ñedowaz ge fuii 
VK Mer bác, wejeze, oi mi 
(dim wetſchi Gub buzomuͤ bofe 


nu Ly d , 
2. Pſcheto mà ſchykne mee (gri: 
(dimi 5 Ga; paf recht mob flore 
fe nefamoli, fen jo dopolnoni 
muh;z, a mozni, tefch ten zeli juͤwot 
poimaſch. 
3. Gledai foram má orl vo 
gubt klazomuͤ, abuͤ woni nampe | 
wohfimd jid uh ` 
zuͤwot hokolo. | 


4. Lei deſch te lohzi, Liz rempn 
woelife Su a mot moznich vodt(bem.- 
gnane, horduju woni glich mot mas 
lego roßla tam a Gem mbbjone, jo 
teſch to porane.togo je chilazego ze. 

5. Tak ted) (en jéfiÉ. jo ma 
dent a chwali ße glich melifid) v: 
zow; Glébai, mali bogen, faf e 





6. Teich jó ten jeſik bogen, tan 
fiit teje nepfchaudofeji; Tak jr 
fen jeſik máft naſchimi zlonkami 
huſtawoͤni, kenz ten zeli zuͤwet 
(majo, à ſapali ſchykno nafcho is 
wene, ga} won wot teje hoͤle jr 
(apalist. . — ^. 

7. Picheto Tuzda pſchirozba (n: 
tura) boboí tid) (méretoro a ptajd» 
fow, hujom a mohrskich (rocretep 
fe poitna a.jo poimana root jt: 
wezneje pichiregbt. — 

8. Ale ten. jefit gomeie zeden 
zlowek poimafch, afo nemerne v: 
fivere, eu fmerfnego gadu. 

9. G'tim famim hwalimü Yo: 
ga a togo Woſcheza, a (Zon & 





ét 


ap. 4. 
n Menſchen, ch dem Bilde 
ofteé gemacht. — 


1o. Aus einem Munde gehet ën, ` : 
Es (oll nicht, 


n-und Siuden ; 
ben Brüder, alſo fepu. 
IT. Qu 
8 einem Loch (hg und bitter? ` 
12, Ronn auch lieben “Brüder, 
Feigenbaum Del, ober ein Wein⸗ 
dÉ eigen tragen? Alſo ban auch 
Brunnen nicht ſalziges und ſuͤßes 
aſſer geben. 
13. 
d? Der ergeige mit feinen guten 
anbel feine Werke in der Sanfts 
ıth und Weisheit. - 0 e. 
14. Habt ibr aber bittern Neid 
b Janf in enren Herzen, (o rühs 
t euch. nicht unb Ihget nicht wis 
' bic Wahrheit. 

I5. Denn daß ift nicht Die Meise 
f, bie von oben herab fommt, 
dern irdiſch, meuftotid) und 
flich. 
16. Denn wo Neid und Zank iſt, 
iſt Unordnung und eitel boͤſes 


ng, D \ , . 
(7. Die Weisheit aber bow eben 


e UE aufd erte feufch, darnach 
dſam, gelinbe, láffet ihr fagen, 
Barmherzigkeit unb guterFruͤch⸗ 
unport$elit e ohne Heucheley. 
t8. Die Srnd)t aber ber Gered)s 
feit wird gefüet in Frieden Denen, 
ben Srieden galten, : IM 


Daé 4 Kapitel. 


jq ober fommt Gd und Krieg 
infer eud) 7 Kommts nicht.‘ 


er, aus euren Wollüften, die ba 
iten in euren Sliedern? ` 


, Ihr feyb begierig, und ers ` 


gets damit nicht; Ihr haſſet und 
ef, unb gewinnet damit nichts; 
ſtreitet und. krieget, ife habt 
t$, 
et 


le 


Die Epiſtel St: Zacobl, ^ — s 
illet aud) ein Brunnen | 


er ift weiſe und klug unter 


kotaraz (merda bo 
fenffa, zlowezna a zart owſku. 


darum, daß ihr nicht 
Dës bittet, und Kriege nicht, 


— ` swb Dë E 
tare fa Bobjein romnofdu fu 
ſtworoͤne. Me Bus 
Io, S’jadnich huſt' huijo zogno⸗ 
wane a kleſche; To Be tak Groerbt 
ſtanuſch, lübe bratſchi. 

Ir, Lejo teſch ſtuduͤa ſjadnogo 


zredla ßlotku a gorku mobu? 


12. Zeie teſch, moje bratſchi 
figowi bofurmoléjotoe jagodi pfebis 


naſci, abo wlnowi koͤhr figi? at 


nᷣamodio teſch ſtudůa Bolnu a ßlotku 
wodu dawaſch. ZEE 
13. Goto. jo mudri a. rofünni 

máft wagi ? Zen pefoi ('togo 00s. - 
brego Hodchadana ßwoje fatti, vo 


mudbrei wmilojceäi tvofcát. 


14. Goj mit paf gorfu fawifch a 
ſwadu md eg, hutſchobach 
maſcho, ga. fe uͤechwalſcho, a rela 
dälfcho pſcheſchiwo tei wernoſezji. 
15. Pſcheto to F ta mudröfeh, 
ol pſchizo, ale 


16. Pſcheto $oj (aile a ſpada 
io, tam jo ſameſchka a luͤtna de 
17. Ta zıudrofc; paf wot wers 
doa boloi, jo rieupériei gift, pos. 
tom meẽrna, poforna, poßluſchna, 
polna ſmilnoſczi a dobrich plodow, 
neziñͤl reëäclege tid) parſchonow 6 
jo nepſchißplodna . 
18. Ten plod paf teje pfchaus 


doſchi Be Beie mb mire tim merzi⸗ 


uͤezim. 
4. S t d GP ww e l 
o wie pfibijo -woina a fwada — 
máffwami? Vol, nepſchizos 
Pwafchich flid) geäcbotgem, Ten 
wb waſchich zionkach woiuin, _— 
2. Wu pojebajd)o a uͤamaſcho 
fiy; Wi grommujoſcho a fawizie 
Ki a Gomgäetde a doſtanuſch; 
D Qe watiſcho a wojujoſcho, glich 
fiiy namafcho, dokulaz mà aͤepſcho⸗ 


File. la 
3, 236 pſchoßiſcho a éi nebofles — 





d 
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Barum, daß ihr übel bittet, näm, Goin, dokulaz seh dir pſchoßiſche, 
lid) dahin, daß ihrö mit euren Wol⸗ abü mb te mb waſchich Oci poje⸗ 
Iüften verzehret. danach pichezinili, c 
4. Ihr Ehebrecher und Cbebree `. A. Wu Hebrachare a Hebradars 
‚  &erinnen, wirt ihr nicht, vag der Fi neweſezo mà, ai togo pita 
' Melt Freundſchaft Gottes Feinds pſchiaſchelſtwo jo Bohze winikſtwo; 
ſchaft iſt? Wer ber Welt Freund Chtoz togodla togo rotta pſchiaſchei 
ſeyn will der wird Gottes Feind ſeyn. buͤſch ten bujo Boh winik. 
5. Oder laſſet ihr euch duͤnken, 5. Ibo fda fe wam, az to Pißs 
bie Schrift (age umſouſt: Der mo pobermo groi: Sen Dud, 
Geiſt, ber In euch wohnet, gelbftet Ted vb na? bübli, peáeba napſche⸗ 
wider den af? — ^. ſchiwo ſawiſchi. 
6. Und gieot reichſich Gnade. 6. Wl. dawa wetſchu gnadu. To⸗ 
Sintemal vie Schrift (aget t Gott godla mono Ain ` Bohg Fe fla 
. , Wiberfitbt ber Hoffaͤrtigen, aber gárbim, poñuznim paf bama won 
ben Demäthigen gíebt er Ginabe, ` gnobu. "` | 
, 7. So feyd mm Gott untertás 7. Togodla podeiſch pibe $t 
wig; Miderfichet bem Teufel, fo Bohgu. Stawſcho fe tomu zarte: 
fliehet er von euch. fu, ga bujo ivon root was hube⸗ 
, ` & Nahet euch ju Goft, fo nahet gnuſch. uu e 
er fich zu euch, teiniget die Hände, A, D(dpiblijai[)o Be P’Bohsu, 
ihr Cünber, und machet eure Hera ga buio won Ge Pat pichible ` 
gen keuſch, ihr Wankelmuͤtbigen. zaſch, huziſcho tei ruze më gräjchnis 
"9 Seyd elend und traget Leide, ki, a huzinſcho waſche hutſchobi 
und weinet; Euer Lachen verkehre pozue, wuͤ nehobſtaune. 
| fo in Beinen, und eure Freude Ip .9. Zaloſczo a zaluiſcho a plays; 
raurigtut, , Waſch ßmech pfchehobrofch gei 
16. Demuͤthiget euch vor Gott, plàja, & to wdgeK bo tujise. 

- fo wird er end) erhöhen, 10, Ponhjaifcho $e pſched Ei 
11, Afterredet nidbtunfer einan⸗ gom, ga bujo won was pohuſchiſch. 
ber, lieben Brüder, wer feinem ` 11, Nehobgronicho Be máft £obs, 

Bruder afterredet, unb urtheilet ſei⸗ Titbe bratſchi; Chtoz ßwojogo bet: 
nen Bruder, der afterredet bem Ges. tſcha IE bobgront a froojogo br ` 
ſetz, und urtheilet Dad Geſetz; Urs tſcha Gut, Ten groni' pfcheſchiwe 
theileſt bu aber dad Geſetz, (o bp tei kaſni a ßuzi tu fair; Buji(bli 
du nicht ein Thaͤter des Greet, tà pat tu fofá, ga tà aeigà zinar 

frnbern eiit Richter. | teje fa(ti, ale Dubai, ` 
"A, Es iſt cin einiger Gefeharber, ^ 12. Jaden jo ten faf: dawar, 
- ber kann felig machen unb verdbams Zen gie hufboguifch a ſatamaſch; 
, mp, Wer bift du, der du einen ars Gbtodo tà Dh, fen tà drugege 

ben which ? — 7, ßuziſch. 

13. Woh, an, die ihr nun faget: ^ x3. Togodla dieto, Toni wäh gro 
Heute oder morgen wollen vir ges. Gig: Zinßa abe witſche zem 
fen in bie, oder bie Stadt, und ` Bif do togo abo wonogo méfta, 8 
wollen dn Jahr ba liegen, und tam léfo woſtaſch, a pſchetupe⸗ 
kandthieren, und gewinnen. — waſch, a dobuwaſch. | 
.14. Die ihr nét met, was 14. Beni mb semifo, ao wi⸗ 
morgen ſeyn wird, Denn was 18 tſche buzo; Pſcheto 30 jo waſch⸗ 
i 


\ 


o4 





Zon, 5. 
ner Leben ? Ein Dampf (ré, ber 
we Heine Zeit währet, barnad) 
(ber verfibwindet er... 

15. Dafür ipr fagen folltet: So 
er Herr will, und wir leben, mol: 
en wir dies oder ba8 thun. 

16. Nun aber sühmet ihr euch in 


'urent duh Aber aller (oa 
Der Ruhm ift bofe. | 


17. Denn wer da weiß Guted zu 


Dun, und thuts nicht, dem ifté 
Zünde.. uc . 
Das 5... Kap H el: 
ohlan nun, ihr reiden, meis 
NS net unb Deulet über euer 
Sleud, batübereud) kommen wird, 
2. Ener Reichthum ift verfaulet, 
eure Kleider find mottenfreſſig ge» 
worden, W u E 
3. Gutr Golb unb Silber ift vers 
roftet, und ihr Roſt wird eud) yum 
Zeugniß ſeyn, unb wird cuer Sleifch 
freien / wie cin euer; Ihr habt 
euch Schaͤtze gefammlet au den letz⸗ 
ten Tagen. ’ 2 
4. Cicdié; der Arbeiter Lohn, ble 
euer Land eingeerndtet haben, unb 
eon eut. abgebrod)en ijt, das 
ſchreyet; Und oae Rufen ber reas 
tur ift gefommen vor bie Ohren bed 
Herrn Zehaoth. ` 
5. Sbr habt wohl gelebet anf Ers 
ben, unb eure Wolluft gehabt, unb 
eure Herzen geweidet, ald auf cis 
nen Schlachtteaeg. | 
6. Ihr habt verurtheilet ben Gies 
rechten, und getbbtet, und er bat 
eid) nicht wiberftanben. | 


D 


2. So ſeyd nün geduldig, liebe 


Brüder, bis auf Me Zukunft bed 
Herrn. Siche, cin Ackersmann 
wartet auf bie koͤſtliche Frucht ber 
Erbe, uno ift gebulbig darüber, bió 
er empfange ben Morgenregen und 
Abendregen, — - ` | 
. 8. Send ihr aud) geni Amb 
färfet eure foergtn; Denn bit Zu⸗ 
runſt des Kern iſt nahe. 


x La 
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` Säck togodla nh bogate, plazczo 


"bnid) 
.— 4» Lei, tic 


4 d Jo ` 
pſchiſchlo bo huſchow togo Kneſa 
Zebaoth. 7 
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zuͤwene? Duͤm ſchak mono jo, fen 
na malu chuͤlu ge pofajo, potom 
got ag, ©, 0 ! 

15. Sa: fo to gronifch derbeliz 
Gai ten ficó 3o a mi Abme Kind, 
ga zomu to abo wono ziñiſa. 

. 16. Reto pak chwalifiho wi ge ` 
wd waſchei ſuffaloſezi; Ale ſchykna 

taka chwalba jo ſſa. 
(7, Togodla (toj vi dobre 
ziñiſch o jo regii, tomu jo weno : 


arc, . MEM 
5 Staw. 


TE 


4 huiſcho nad waſchluni jalofe 


: ejami, kenz na was burn pſchiſch. 


. 2. Wajcyu bogatſtwo jo. ſgnilv⸗ 
a waſcha braftiva jo moetbipita, 

3. Waſcho (ett a flebro io 
farfawelo a jeju (art -bujo Yam 
k'ſnankſtwu büſch a buio waſcho 
fäin ſezraſch afo hogen; Wir tin ` 
febe se gromagili tob tid) lis 
nae , .. en v1 yo. 
jelafcherow mátf 
fotateá waſche pohlaͤ Gu ßekli, d 
mot was jun worlamane jo, mola; 
9I to wolung tid) fent Bu A8 


5. Wuͤ fcio Be doͤbre zuͤwili na 
femi fa ſchyknim pojedanim ; dat 
na zen fogo ſareſang. 

6. Bü fir ſaßuzili e hußmer⸗ 
ſchili togo vſchawego; Won Be po? 
toan neftewd. ' 

7. Buͤzezo tegobla fsherpne, Iábe 
bratfchi, az do togo Kırcfa pſchi⸗ 
(abu; Lel, rohlñik zatp na fen 


ſczo waſche hutſchobi kaͤrmili, afo 


 Tídafni plod teje (emé, d jo nad 


tim ſcherpni, aj won doflano rabal 
a popni Bea, ` ` WB 
8. Buzczo teſch mh ſcherpne, a 


ſmozniſcho waſche Xitſchobi, oe 
. fo fen. Kneſowi pfchichod fe piu ` 


H 
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9. Seufzet nicht wiber einander, 


liebe Bröder, auf tap (br nicht vers 
bammet werdet. Siehe, ber Rich⸗ 
ter ift vor der Thür, 

Io, Nehmet, meine lieben Bruͤ⸗ 
der, zum Exempel ped Leidens unb 
ber Gebulb die Propheten, bie zu 
euch geredet haben In bem Namen 
beo Herrn. 

tr, Siehe, wir preifen felig, bie 
xrduldet haben, Die Gebulb Hiobs 
habt ifr gehdret, und das Ende des 
De habt ihr gefehen ; Denn ber 

r if barınherzig, unb ein Ers 
Barmer. ` 

12. Bor allen Dingen aber, meis 
me Brüder, ſchwoͤret nicht, weder 
bey dem Himmel, nod) bep der 
Erde, noch mit keinem andern Eide; 
Es ſey aber euer Wort: Ja, das 
ja iſt; Und: Nein, bas.nein ift; 
Auf daß ihr nicht in Heucheley fallet. 

13. Leidet jemand unter euch, ber 
bete; Sft jemand gutes Muths, bec 
finge Pfalnten, 


ra. Sft jemand. krank, der ru 
$u fich die Slelteften von ber Gemels 
ne, und laſſe fte über fid) beten und 
fafbem mit Dele, in bem Namen 
beó Hetrn. 


I5, Und das Gebet bed Glau⸗ | 


bens, wird bem franfen helfen, 
whb ber Herr wird ihn aufrichten, 
unb fo er hat Suͤnde gethan, were 
ben fie ihm vergeben (epp, x 
16, Bekennet einer dem andern 
fene Sünder ; Und betet für ein: 
ander, daß ge gefunb werdet. Des 
Gerechten Gicbet vermagpviel, wenn 
es ernſtlich ift... | Z2 
* 0 37. Elias wor ein Menſch gleiche 
wie wir, und er betete ein Gebet, 
daß es nicht regnen follte, Und es 
regnete nicht anf Geen brep Jahr 
und ſechs Monate, ` ^ ` ! 
18. Und er betete abermal, unb 
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He 


Rap 5. 


.Neſduͤchuiſcho jabtn pide 
(arte drugemu, lübe —— 
mb fteBorbowoli ſaßujzone; Glivai, 
ten ßudnik gei pſched zurami. | 

IO. Woͤſmiſcho, moje übe bra: 

tibi, Piamenu fogo (d:érpeiia a 
fderpnofcäi tid) Prefetow, Zen gu 
gronili mb tem meñu togo Kücte,. 

It, Lei, ma (a (boinid) chwali⸗ 

mi tico, FenjBupfchefcherpeli; Tu 
Hioppowu ſcherpnoſch (cáo vob gli- 

ſchali a fogo Kneſa foin; (cio wi 

wigeli, pfcheto ten &ite& jo miloſcii⸗ 

wi a (milar. 

12. Piched ſchykninũ ` wat 
af, moje braffchi,. tepfchiärgeis 
De Be, daniz pſchi tom geht, de: 

nis pſchi tei femi, Dasiiz been 


‚drugu pſchißegu; Daſchi pal i 


waſcho lomo: Jo, Fo, a to dä, 
Ne, abà wü de. ſatamanſtwa ie 
pabnuli, u 

13. Scherpeli &ed)t máfi wami, 
bafchi ten fe mobli ; Foli recht dos 
breje muͤßli, daſchi won fpima tiv 


14. Joli regt ori maͤſi von 
daſchi ten Pebe wola teje wog 
Tele a daſchi te fe mori 

980 a jogo jalbuju f^wolejom, m 
tom menu toge Kneſa. 

15. U to modleuͤe teje tocri buie 

chorego hufteowifch.a ten fué 


OI 
bujo jogo poſwignuſch; A gaj me 


tefch 10 gröchi vol, buon woni jo 
ma (opbaue hordowaſch. 

‚16. Poſnaiſcho cbe jaden brw 
gemu ßwoje aedi, a pſchoßczo für 
ben fa brugego, aba mà burflrowis 
ne borbemali. a pſchosba tes 
pſchawego pſchemoio wele, gui 


wona mozna 10, 


17. Helias béide zlowef, rom 
nego fiherpeia afo m&, a won f 
welgi morlajd)o, abü deiſchz now 


ſcheĩ a Be deiſchz nezeſcho na feni 
. chi Ita a ſcheſchz maͤßezow. 
c 


. 18. gl Won ' 


3 


faßei mobtájd 
| M 


Die Epiftel St. Subà, 07 2 698 
er Himmel gab ben Stegen, und ga ba fo ebd beiíd)g a fa femd . 
e Erde brachte ihre geh pſchiuͤaßo ßwoi pleb. 
19. Liebe Brüder, fo jeniand uns r9. Luͤbe bratſchi, gobh Hecht 
er euch irren würde von ber Wahrs máft wami Be fablujil wo teje tutta 
eit, und jemand bekehrefe ibn, nofczi, a necht hobroſchil jogo, 
20. Der foil wiffen, bag, ttr 20. Xen berbi weis(d), aj dite 
en Studer befebret bat. oon bem grifehnike jo hobroſchil ("bInoujogo 
serthum feines Weges, ber bat drogi, ten jo duſchi wot ßmerſchi 
ine Seele vom Tode geholfen, und pomagal, a bujo man tid) grächome. 
oirb bedecken die Menge der Suͤnden. pokſchyſch. 
Ende der Epiftel e. Jacobi, Koinz togo Wiën St. Jakuba. 
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y . e^ . mp» e - 
Die Epiftel St. Dun, | 
Mudas, ein Kuccht Jeſu Chrifti, : QrLudas, glujabnil Jeſu Kryſtußo⸗ 
A aber ein Bruder Jacobi, den vei, ale bratfch Jakubowi, tim _ 
Berufenen, die ba geheiligetfindin 15 Bohgu tonr Woſchezu hußweè⸗ 
Bott bem Vater, und ‚behalten in (d)onim a 16b Jeſu Kryſtußu (ado: 
Jeſu Ehrifto, ^" wanim powolantın, _ 
2. Gott gebe euch viele Barm⸗ 2. Bohg bai wam wele (mit: 
herzigkeit, und Srieben und Liebe. nofcäi, a méra a luͤboſtzi. u 
3. Ihr Liegen, nad)bém ich ver 3. Wh lübe, gas ja Be pilnes 
hatte euch zu fchreiben von unfer wach mam pißafch wot nas ſchyknich 
aller Heil, hielt ichs für nöthig, ſtrowaͤ, mejad) ja (apotróbue wam 
rud) mít Schriften zu ermahnen, pifafd) o was napomina(d*. abf 
bag ihr ob bem Glauben fámpfet,. wuͤ mogne wojowali iab teju tint 
ber einmal ben Heiligen vorgegeben — ßwoͤtim rahs pobaneju wiru, 
ift. - tos 5. * c — Pſcheto nekotare zloweki ën ` 
4. Denn eöfind etliche Menfchen Be pobla nutſch Bunuli, kenz nega. 
neben eingefchlichen, vondenen ver . Ptomugamemu ßudu fu perivei (aa 
Zeiten gefchrieben iff, zu folcher piane, rosmei Bohga debojaine,- 
Strafe; Die find gotilos, unb zier Tenj. tu gnadu naſchogo Bohga 
hen die Gnade unferd Gottes auf Lë/ignu ria wolnofch, a (apri fogo - 
Muthwillen, und verlengnen Bott, zWnogo gofpodarı Bohga, a nda 
und unfern Herrn Jeſum Goriftunr, ſchogo Kneſa Jeſum Kryſtußßg. 
Sen einigen Herrſcher. 5 Ja zu paf was bopomneídy 
5. Ich will euch aber erinnern, ako fen; vob rahs to min, vá ten 
daß ihr wiſſet auf einmal dies, daß Knes, kotariz tomu luͤdu (Drang: 
ber Herr, ba er dem Volk aus Egyp⸗ towſkeje jo. pomagal, Forugemit- 
ten half, zum andernmal brachte rahſu fid), Ken; neweraͤchu, ſta⸗ 
er mp, die bo nid): glaubten. “ fil jp. | J 
6. Auch bie Engel, die ibr Sir 6. Aaz won tich Janzelow, ko⸗ 
ſtenthum nicht behielten, ſondern tarez ßwojo werchoiſtwo neißu fas 
verließen ihre Behauſung, Dot e chowali, ale Gu ßwojo WG 
: 4 | puſch⸗ 
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Die Gpiftd St. Juda. 


behalten zum Gericht bes großen feufbcili, Pgu&ciu togo melifeqo 


Tages, mit ewigen Banden in Fine 
ſterniß. 
7. Wie aud) Sodoma unb Go⸗ 


morra, und bie umlieqenden Staͤdte, 


Ae gleicher Weiſe mie Giele, ausge⸗ 
huret haben, und nach einem an⸗ 
dern Fleiſch gegangen ſind, zum 
Exempel geſetzt find, und leiden 

des ewigen Feuers Pein. E 
8: Deſſelbigen gleichen find auch 
diefe Traͤumer, die das Fieifch bes 
fren, bie Herrfchaften aber- vers 
achten, und die Majeftäten laͤſtern. 
9. Midyael aber der Erzengel, 


ba er mit bem Teufel gantte, und, ' 


mit, bm redete über bem Leichnam 

Moſis, burfte er das Uriheil oce Laͤ⸗ 

` fterung nicht fällen, fondern fprady : 
Der Herr ftrafe dich ! | " 

Io. Diefe aber .läftern, ba fie 
nichts von willen ; Was fie aber 
me erkennen, baritinen. vers 
berben fie wie bie 

Thiere. 

11. Wehe ihnen! Denn ſie ge⸗ 
hen den Weg Cains, und fallen in 
den idum ded Balaams, um 
Geis willen, imb fonimen um 
in dem Aufruhr &orab. 

12, Diefe Unfläter praffen oon 
euren Ainiofen ohne Scheu, werben 
fich febft, find Wolfen ohne Wafe 
fer, von beni Winde umgetricben, 

kahle, unfruchtbaͤre Dánnie, zwey⸗ 
mal erſtorben, und auſgewurzelt. 
(33. Wilde Wellen bed. Meers, 

die Ire eigene Schande auẽſchaͤu⸗ 


"men, irrige Sterne, welche bebals 


ten t das Dunkel ter Finſterniß in 
Ewigkeit. 

14. Gë hot aber or eon ſolchen 
geweiſſaget ioch, derſtebente oen 
Adom, und geſprochen. Siehe, der 
ter komnit, mit vielen tauſend 
Heiligen. u 
15. Bericht zu halten Dber alle, 
und zu jirafen alle ihre Gottlojen, 


A 


undernünffigen ° 


nimernoſcii. 


bia ſ'himernimi ſweſtkami ſpod 
ſchmu (’dyomwal jo. 

7. Abo te(d) Sodom a Gomorra 
a te hololne méfta, fotarr& rowno 
tat afo te, Be fu huſhurili, a ja 
bruginr fchelom (celi, k' ſnameñu 
ßu prét£ (lambne a ſcherpe togo ii 
mernego hogna pomfczene, 
8. eje rownoſczi teſch fe, géi 
Be Am zowa, ſmazu woni to ſchilo 
a faifdıpe to kuͤeſtwo a ßromoſche 
te kſchaßnoſczi. . 
^ 9. Gliich Michael ten huſchiFan⸗ 
jel, ga; won fm zartom pídia: 
wowaſcho, a wet Togo Moyſeßo⸗ 
wego ſchela Be rosgroni, nedowoſi 
fe Bromofchesi ub prét£ pfdyinoic, 


ale zaſchs: gm Ares átroffui te. 
10. Te pat firomofibe, z0j weni 


neweze, 305 paf ſ'pſchirozbi afp Ge 


rofimne ftvéreta Bu[ilaju, tb tom 


Toni Be (fale, — ' 


11. Bida Um, dokulaz woni pu 
po tel Kainowei orofe tant jchli, 2 
pfches to blujene Balaamowego 
mutha fuláteva pſches to napise 
fcio: grono fora (gubbne We 
but, ^ | |. 07 

12. Kr fu. wb wafchich luͤbeß⸗ 
mit) bobebud- üeplef, gai mex 
ſ'wami vobeduju, Bami Be pages 
bzes bejaini; MWorı Buhostoki bi 
wodi, toot wẽtſcha hokols gonont, 
gole neplodne bohmi dwoiz ſamrete 


hukoren one. 
13. 


Sive mohrſte zwali, feni 
ßwoju Gegen ßromotu huſchume; 
Bludne siwißdi, kotarimz ta ſchma 
teje ſchaͤmmoſczi jo ſachowanga se 


14. Wot nich pa? jo teſch (wir 
czowal Henoch ten ßeddimi ter: 
Hadama a grodd: QGliboi, ten 


Kies pſchijo je ßwojimi mele rer: 


fiub ßwelimi. 

15. fiub zarzat nad fdipfnimi a 
gomjejit ſchykuich ju) bobgea- nebe: 
e 7 Loft, 


Kä . 


DE Die ie gang ei. Judà. | ET. u 


— 6 — —— 
vt alle Werke ihres gottloſen Wan⸗ 


Ié, bamit fie. gottlos geweſen 


nb, and um alle das Harte, das 
e gottlofen Sünder wider ign ge 
Det baben. 


jafnicb,- ſchykrich ftatfem ji ne 


pobeingntcä dla ("Fotarimi woni nes 
a ſchyknich twar⸗ 
dich ßlow bía, Gard tedepoboine 
Saaft pſcheſchiwo jomu gu gros 


pobräine fu buͤli, 


16. Diefe murmein und Flagen vili 


nmerdar, die nad) ihren Luͤſten 
audeln, unb ihr Mund rebet ſtol⸗ 
: Morte, unb achten dus Unfehen 
er SDerfon um Nutzens willen. 

17. Dir aber, meine Lieben, ers 
wuert euch der Worte, die zuvor 
efagt find eon ben Apoſteln unſers 
derrn Jeſu Chriſti. 

18. Da fie euch) ſagten, bag zu 
er legten Scit werden Spötter feyn, 
de nach ıhren eigeuen Lüften des 
jettto(eu Weſens wandeln... 

19. Diefe find, bie ba Stoffen 
nachen, : Sleifchliche , die ba feinen 
Seift haben, 

20, Ihr aber, meine Lieben, ere 
'auet eud) auf euren allerkeilig fen 
Slauben, burd) ben heiligen Griff 
und betet, 


21. Und behaltet euch in der 


Liebe Gottes, und wartet auf die 
Serie unfers Herrn Jeſu 
Shrifti, zum ewigen Leben. 


22. "inb haltet bieten Unterſchied, 


bag ihr euch eilicher erbarmet. 

23. Etliche aber mit Furcht ſelig 
machet, und rüdtt fie aus. bem 
Feuer, unb haſſet be befletften 
Mod des Fleiſches. 


24. Dem aber, ber ech Tann 


bebüfen oßne Fehler, und stellen vor 
bad Angeſicht temer Herrlichkeit, 
unfräflich mit Freuden. * 


25. Dem Gott, der allein reife. 


it, unſerm Helande, Ten Ehre 
unb Majeftat, und Gewalt, und 
Macht, nua und n aller Ewigkeit: 
Amen. 

Ende der Epißel St. déch 


l 


16, Te ' fu maryate a pfcheze 


ßlerzeze choize ſa ßwojim polebas- 


nim, a jid) huſta gresenabategloma 
a glébaj Su parſchoni bujitfa ble. 
17. Bü 
ꝓomuiſcho Gr tid) Blow’, Fotarck 
pirwei ßu grononemot tid) Poßlow 
nofchogo Kuͤeſa Jeſu Kryſtußa. 
18. Gaj mont wam zachu, af 
tob tem ßlednem zaßu bubu ßromo⸗ 
ſchare buͤſch, kotarez fa roojtm des 


| pobojnint pozedanim fie zuͤwe. 


12 Te fir feni fami ge tvotielé, 
foi ne, togo Ducha nemejuze, 
20. Wü paf, moje luͤbſche, 


ſtwarſcho Be na waſcha neußweᷣtſchu 


roéru, a modliſcho fe vob tom fois. 
‚tem udin, 
21. U hobzarzczo Be vob CHE? : 


ici luͤboſcji, a dozakaiſcho tu ſmil⸗ 
Dei naſchogo Suicfa Jeſu Kryſtußa 
Piütnernemu zuͤwenu. 

22, U zarzczo to roszekeñͤe, ab 


fe nab nekotarimi ſmilili. 
^. 23. Nekotarich pat f’ bojaſnu 
(bojrid ziniti, a hutergniſcho jid) 


ſ'togo hogna, o grammuiſcho Gei 


wot togo ſchoͤla ſmaſanei £utni. 


24. Tomu paf, kenz mad moje 
ſwarnowaſch pfched 
a ſtawiſch pſched to holizo ßwojeje 
Eicbapnofcit bieö Prada, f’wäßes 


Im, . 


25. Temu Bam mudreimu Bobs 
gu, naſchomu hufboänileju, bäi 
zeſcz o kſchaßnofcz, moz à pſche⸗ 
nmiozene, hodoi "to abo ſcheje dis 
niernofczi! Umen. 

Kein 590 un €t. Awiich 


pak moje luͤbſche, do⸗ 


chiſtarzenim 


Le D 
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Die Ofenbarung €t. Joharmnis des Theolege 


Zeé v. Kapitel 


Cg NE s oce fsobure-. $m | 


— Cr, ei (ori 
bat, irorg Ad t 3 Sa, 


sz im ber Arte geíkicka Gë, p 


Sp hat br ect, SE geiamt 


bxrd$ jcinen Ergel, zu jcisem Aueh E 


Sjibasnes, 

2. Der bezenget $21 bet Bart 
Breit, unt ta$ 2e:a 5 von ein 
Csifo, 128 er zeiekem bat. - 

3. €lig 18, der ta lieet, umb 
bie 08 biren die Horte ber Br ja: 
gurg, und bebauten, was barum 
nen geſchrieben iji, denn tie Zeit 
ift nahe. e 

4. Sschaumed ben ficten Gemei- 
nen in JXften : Gnabe jc» mut euch, 
und Friede von bem, ber da il, 
unb ber ba rar, snb berba femmt, 
und veu Ben fitben Geiſtern, bie da 
find vor feinen €tubl. 

5, Und von Zen Chriſto, wel⸗ 
her iff Der treue Zeuge, und Erſt⸗ 
geborne von den Zooten, und ein 
Fuͤrſt der Könige auf Erben, Der 
und geliebet hat, und gewafchen voy 
ben Shinben mit ſeinem Blut, 

6. Und bat uns zu Abnigen unb 
Lie gemacht vor Gott und 

finest. Vater; Denifelbigen ſey 
Ehre und Gewalt, von Ewigkeit zu 
Ewigkeit, Amen, . 

7. Eiche, er kommt mitben Wil: 
fen; Und có werden ihn fehen alle 
Ausen, und bie ihn geſtochen⸗ha⸗ 
ben, und werben heulen alle Ges 
fohlechter der Erde. Sa, Amen, 

8. Sch bin Bas 9f und das 2D, der 
Aufaug und bo$ Eude fpridt ber 
Herr, bee ba ift, und ber ba war, 
und der baloninu, der Lilmaͤchtige. 

9. Ich, Johannes, der auch euer 
Bruder und Mitgenoſſe an Truͤb⸗ 
tif, unp ám Reich, und an ber 


_ 


je piane; Ticbefe ten Aaf e, 


Zen Aids, a feni pp; s, a xit 
tid fette Duden, irtarti d 
pide? 1690 gteblom. 

5. A wet Sim SRroitega, fer: 
je tem wirn: (nan£, tex pértzec i 
rejoni, wet fid) bumarlıch, a 
Werd) tid) kralow na ba ; Sr 
rij nad jo lübewal a nas br 
wot naſchich grechow $e pm 

Gren, ` . 

6. A jo na6 fu baam a Emer: 
ſchñkam YuzınilBohgu a Brorjcor 
Woſchczu; Tomu Bauren bi 
zeſcz a mos, wot nimernogcät aj ci 
nimernoſczi, Amen, 

7. Gléoan, won pftbijo (timi 
boblofumi, a budu joge wizeſch 
füptuc wozi a te kenz jogo fu tall. 
a budu nad nint huſch ſchyfne rop 
seje (emé ; Io, Amen, | 


^ -8. Sa Go £o Alpha a Omega, 


fen ſachopoͤnk a koinz zejo ten Suit? 


fenj jo, a kenz bio, a fen 


pſchiſch bujs, ten (og ogni. 

e Ja Johanats, fenj ia fció 
waſch bratſch a zelbnif Bem tex 
fie a cogo kraleiſtwa a teje fcbér» 

|  nejot - 














D ` x 4 
wu. s. H 
vu ` ) 


ap. I. 


lebulb ES Ghrifti, war in ber 
njel, bte ba heißt Pathmos, vm 


'& Worts Gottes willen, unb des 


eugniſſes Jeſu Chriſti. 


10. Sb war int Geff am des 
errn "Lost, und hörete hinter mir 


ne große: Stimme, als ‚einer po: 
une, 

11. Die ſprach: Ich bin das 3! 
nb das O, ber Erſte unb der Letzte; 
nd was bu ſieheſt, bag fehreide in 
n Buch, und [snbe es yu ben Ger 
einen in Aſia, gen Ephefum und 
en €mprnen, und gen Pergamum, 
nd gen Thyatiras, und gen Gars 
8, unb goën Philadelphia; H und 
en Laodicean, 

12, Und i wandte mich um, zu 
ben nad) der Ciimme, bie mit 
iirrebete; Und als id) mid) wandte, 
‚he ich fieben goidene Leuchter. 

13. Und mitzen unter den fieben 
tuchtern einer, "der war eines 


denſchen Sohn. gleich, ber mar f 


ugethan mif einem Kittel, und bes 
hrtet um die Bruſt mit einen gl: 
nen Gürtel. 

14, Sein Haupt abcr und. fein 
aar war weiß, wie weiße Wolle, 
(8 ber Schnee, und feine Augen 
ie eine Seuerflamme, 


A5. Und ſeine Füße gleich wie 


Gring, das im Dfen glühet, unb 


ine Stimme wit großes Tat ers - 


rufchen, 

E Und he ffe f eben Sterne in 
iner rechten Hand, unb aus feis 
em Munde ging ein ſcharfes zwey⸗ 
hneidiges Schwerbt, und fein Ans 
eſicht veuchtete vole bie helle Sonne, 


17. Und ale ich ihn fabe, fiel ich, 


1 feinen Soßen, als ein &obter; 
nb er legete feine rechte. Hand auf 
iid), und (prae ju mir: Fuͤrchte 
ch nicht, ich bin der Erfie und ber 


etzte, 
18. lub ber. Lebendige. Ich war | 
"t, und Pir: ich bin lebendis 


St. Johannis. 
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nofei Jeſu &rpftuga, "bédb: md tet 
hoplunoneiſ emizi, ponsenona Path⸗ 
mod, togo Bohzego ßlowa togo 


Jeſu Kroftußowee (nanfftma bla, 


bed) tob Duchu na tom 
Siet: t biu a ßluͤſchach Hleſi 
pe Dei gloß, ako üabneje tſchu⸗ 


Ho Renz zaſcho: Ja gom Alpha 
a Omega, ten prébni a ten plbniz 
A zoz ON wizeſch, to pifch bo Wis 
slow a ‚pofezel j jo tim ßedim woßa⸗ 


dam wb Haſiſkei, do Hefeſa, abo. 


Smyrna, a bo. Pergama, atb — 

Thyatita, a bo Carbifa, abo gis - 

laoelfia, a bo Laodizea. ' 
I2. 9l ja Be —& glödat fa 


tini gloßom, fen) (emnugrota(dyo; " 
. 90 gàà ja Be hobroſchich, wizech ja 


ßedim ſlotne ßwezniki. 
13. A mb Gei eich eoim Béis 
üifom jabnoge, feni zloweznemu 
ßynnoju rowni bifdyo, . hoblazoni 
"bluifeju. draſtwu, ` a hopaßani 
hokolo hutſchobi ſe flotnim pa⸗ 
ßom. 

14. Jogo glowa paf a loßi Ve⸗ 


du bie, ako bela walma, afe 


Bßueg, -a jogo wozi, ako bogneze 
piome. 


mißnik, ako woͤ paͤziku goruzei 


(fchalnei) a jogo goë: afe glof 


wele wodow. 
16, U mejafcho ßedim veel 
eh ßwojei pfi awei ruze, a f'jogo 


huſt' zeſcho won tvotícbi f 'ompjeu — - 


ref bu maͤz, ajogo bobfizo befche, 
ato to ſluinzo bwefchi oh frei 
mozi. 
17. A 835 j ja. jogn wizech ,pade 
nud) jafP'jogo nogomaatd hunurli; 
Awon polozi ßwojn piam ratu 
na můo a dafche fü wme: Neboi 
ße, ja fom ten predni a ten 
glibnà, 
18. 9f ten iui: Ja Ete bi umar⸗ 
n, a gua ja gon äm p file 
m: 


I5. A jogo nofe - eleng afo = 


698 Die Offenbarung Kap. 2. 
von Ewigle P Ewigkeit, undhabe mernofczow fid) itimernofeioyo, Bom 
Die Eclüffel, ber Hble und des Amen, a man te kluͤze teje hölca 
Todes. teje ßmoͤrſchi. | 
19. Ediribe, was du geſehen 19. Napifch 30$ tà Bla mie, o 
Haft, uno ic 28 da ift, unb mas ger zoz 10, q 35$ Be potont berbi ſta⸗ 
ſchehen (ol Agrnad, ` nuſch. | 
30. Das Geheimniß der (eben ` 20. Va potainmofeh tich ßedim 
Sterne, bi: Du gefehen Daft In get: géi bom, kotarej ti Bü wizel md 
ner rechten Hand, und die fieben mojer pfebawei ruge a te ßedim 
goldenen Lıuchter. Diefichen Ster⸗ ſlottne ßweͤzniki. Te Bebim gwesdi 
ne find (pn gl der fieben Gemeinen, Bu Sanzele ( pofli) tid Fedim wos ` 
und bie ſieben Leuchter bie bu gefes ßadow, a te Bedim BroégniPt, kota⸗ 
hen Haft, find ſieben Gemeinen. re tà Bü wizel, Bu ßedint woßadi, 
nb ben: Engel der Gemeine zu (QYomu Janjzeloju trje Hefeſiſkeje 
Eoheſus ſchreibe: Das (aget, woßadi piſch: To groni, fen 
ber ba hält bie fieben Sterne in feis zarzi de ßedim géi a woͤ ßwojeje 
ner Rechten, berba wandelt mitten pichawizi, kenz daf vob freie tid 
unter Len(ieben goldenen Leuchtern. ßedim ſlottnich ßweznikow. 
2, Ach ıeiß deine Werke, nnb — 2. Ja win twoje ſtatki a fmojo 
beine Girbet, und deine Geduld, áelo, a twoju ſcherpnoſcz, aajtu ` 
und bag bu bie S5bíeu nicht tragen, namojoſch tid (id ſcherpeſch, a 
fannft, und haft verſucht die, foba Bü ſpuͤttowal ti, feni grone oj 
Tagen, fie f. 9n Apoſtel, und finds. Poßli ßu, a neis, a gà jid) ldga⸗ 
‚nicht, uro haft fie ü anererfuxben,. ror namakal. | 
3. Dun eertrágeft, uno hofft Ge: 3. Jo tà ED pfcheiaßl o ma 
bulo,. und um meines Namens fderpnoíci, a fü zelal mojogo me 
wollen arbeiteft bu, und bift nicht og bla, a. Geif Ge ſmuzil. 


' müde geworden. | du. Bil ta mam neflo nap(do 
. 4. Aber id) habe wider bid), Daß ſchiwo tebe, oj ti twoju prednu 
ba die erſte Liebe verläffeft. - libo(cá.&à fpufdigil. | 


5, Gedenfe, wovon dur gefallen 5. Spominai fogobla, roof z030 
MI, und. tbe Buße, und (hue die Oh Bà padnul, agin pofutu, A ju 
erſten Werke. Wo aber nicht, fo te perweiſche flatti ; 3:3 ^paÉ ni, 
‚werde ic) zu dir kommen bald, und ga 1a bubu Plebe Bforo pfdjijd), a 
beinen Leuchter wegſtoßen von (eie, twoi ßwezuͤik guufd) mot jogo mi 
ner Grott, wo bu nidt Buße Do, gas tü aͤebuzoſch pokutu ziniſch. 
thnſt. "d |. * 6, Sle to tà math, oi tà tin 
'« — 6, Uber das haft bu, bag bu bie ftatfam tich 9tifolaitarów grammus ` 
SRBerfe ber Nicolaiten haſſeſt, mele joſch, Totarin:z ja tefe grammuju. 
dei aud) safe, ^ —. | — "7, Gbtoj Dufcbi ma, dafıbi ten 
^ T. Mer Ohren hat, der Höre, ßluͤſchi, zoz ten Duch tim woßadam 
1903 ber Bei E ven Gemeinen faget: groni: Zomu Benz píd)erimio, zu 
|, Merübermwir det, ben will ich zu et: ja jefc; Dawafch mot togo drama 
fen geben, Gun ben Heolz des Lebens, togo jumena, kotarez jo woͤ Ärrje 
dag im Dap Died Goes ift. togo Paradiſa :93ofiegó. - 

' 8. Und bim Engel ber Gemeine : 8, A temu Sanjclóju tejeC mme: 
2 7 Y Heus 


DN . » 





Ip. 2. et. 


Smyrnen füreibe + Das faget 
r Erſte unb oer Vepie, ber tudt 
" und ift lebendig geworden. - 
ch weiß beine Werke, und 
WW Tehbfal, unb deine Atmuth, 
u bift aber red) und bie Leiter 
na von denen, bie ba fanen, fie 
id Juden, unb finds nicht, ſon⸗ 
rn ſind des Satans Schule. 
10, Fuͤrchte dich vor ber feinem, 


i$ du leiden wirft; Siehe, der 


eufel wird etliche von euch ind 
efaͤngniß werfen, auf daß ihr ver⸗ 
cht werdet, und werden Truͤbſal 
ben zehen Tage. Sey getreu bis 
t ben ob, fo willich dir die.Krone 
& Lebens geben, 


rr, Wer Ohren hat, ber höre, fi 


as ber Geiſt den Gemeinen faget: 
ter überwindet, dem ſoll Fein Leid 
ſchehen von dem. andern Tode. 


‚u Perqomus fchreibe.: Das fus 
t ber ba bat daß fiharfe ziveys 
jneitige Schwerdt. 

13. Schweiß, 1029 bir thufl, unb 
o ou worneſt, ba des Satans 
stahl ift, und haͤlſt an meinen 
anren, und haft meinen. Elauben 
ht verleugnet, avd) ın deu. agen, 
: welchen Anipas, mein’ treuer 

euge, bey euch gesdbtetift, bà der 
tan wohiret. - 

14. Über ich habe ein Kleines 
ider dich, daß du daſelbſt haſt, 

e au ber Lehre des Balaams bal: 


n, welcher lehrete ourd) den Ba⸗ 


nig aufrichten vor 


d ein Aerger 
Iſrael, uno eſſen ber 


(n Rindern 
en. 


er Vebre ber Nicolaiten ` halten; 
)a8 haffe ich. ` 


16. Thue Buße; Mo aber nicht, 
‚ werde ich Dir ba b femmen, und. 
ihnen friegen durch das 


it 
chwerdt meines Mundes. 


Seba «i£. 


ibgen Opfer, unp: Hurerey treis d 
15. Alfs Haft bu aud), , bie an 


WI R 


— De 
hemfeje woßadi pifch : To groni 
ten. préoni a ten (hjoui, fend. bus ` 
-marli beſcho a jo wotzuͤwel. | 

9. Ja wém twoje ftatfi, a (mom 
tefchnofch, o twoju chudobu (tà Bü 
paf bogati) a to ßromoſcheuͤe tid) 
gronñezich, aj monti gu Aur, a reis 
Bu, ale Du fa Satanffa (gromagins, 

Io. Pteboi fe togd-z:onego 3oj 
tü buzoſch fcherpeich. - Gloͤdai ten 
zart buzo ftefotarid) yo6t was bo 
pPopaizenſtwa chiſchiſch, abu wä 
ſpuͤttowane horbowali a. bein 
teſchnoſch méfd) dej) bito; Büz 
werni aj do ßmerſchi, ga zu e tebe - 
„tu kronu togo zawena dawaſch. 
It. Gbtoj huſchi ma, daſchi Flle 
chi, Im. ten Duc tin woßadam 
gront: Ehtoj pfchewino, tomu ge 


dedorbi zedna kſchiwda flanufihwot ` 
' teje drugeje ßmerſchi. E 
12. Und Seun.Eagrl der Gemeis.- - 


12. 9l tomu Sfanjeloju teje Pers 
gamenffeje woßadi. piftb : To gro 
Bi, Een; ma ren P'omsjeju "i bu 
wotſchi mág. | 

13. Ja mim twoje flatfi, a a jo 
th buͤdliſch, $oj ten Satanſki Brent 
jo, a zarziſch Be mojogo meng a 
getëh faprel moju wiru; teich ou 
mä tich bio, mb Fotarich antis 
‚pas niei wérni franf boͤſcho, kota⸗ , 
rij podla was jo bugmer(dyoni, ioi 
ten Satan (zart) bübli, — 


. Ye ja mam. efto malege ` 


nap chefchimo tebe, aj tà tam maſch, 
Pen; pſchi Gel Balaamowei Duyoe 
Arie, kotartz togo Balafa huzaſcho. 
pogorſchowane klaſcz pfched timi 


zeſchimi Sjjrael, abü woni plchie ^ 


Dobgorlte hopri jivli a hurſtwo 
15. alt tefe mabſch tich, ten 


pſchi tid) Nikolaitaroͤw huzbe. zarze, 


tomu ;a qranımmjt. 
16. Zin pokutu, Ai paf iiy ga 
bubu ja tebe ned pſchiſch a ("timi 


wojowaſch $i ches t ten adj mof ^ 
huſi'. 


1. Ehto 
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17. Wer Ohren bat, - ber höre, 
was der Geiſt ten Gemeincn faget: 
Mer uͤberwindet, bent will ich zu 
, fe geben von ben verborgenen 

amto, und will ihm geben ein 
gutcé Zeugniß, unb mit ven Zeuge 
nifi einen neuen Namen gefchrieben, 
welchen niemand kennet, denn ber 
ifi empfómget, ' 

I8. Und tent Engel ber Gemeine 


Die Offenbarung 


— — — 


,. 


Kap. 2 


17. Chto huſchi mo, bafdbi won 
ßluͤſchi, zez ten Duch tini woßadam 
groni: Zenn: Een; pſchewino, zu 
ja (cj bamafd) wot togo potainıs 
nego Manna, a zu jomu bad) bili 
fond, a ng Tom famu(d)fu nos 
wem napißane, fotare& nicht se 


ſnajo, gcält ten, kenz jo doſtaño. 


zu Thyatira ſchreibe: DaB (aget 


ber Sohn Gottes, ber Augen bat 
wie Feuerflammen, und feine Füße 
gleichwie Meſſing. 

19. Syd) weiß deine Werke, unb 
deine Viebe, und deinen Dienft, und 
Deinen Glauben, und beine Geduld, 
und bafi tu je länger je mehr thuſt. 

20. Uber id habe cin Kleines 
wider dich, daß bu laffeft das Werb 
Jeſabel, bie da fpricht, fie (ep eue 


Prophetin, lehren, und verführen‘ 


meine Knechte, Hurerey treiben, 
unb Gößenopfer fen, 

21. Und id) babe ihr Zeil geges 
ben, daß fie foffte Buße thun für 


ihre Hurerey; Und fie (but nicht. 


Buße . - Ä 

22. Siehe, id) werfe fie in ein 
Bette, unb cie mit ihr bie Che ges 
brochen haben, in große Truͤbſal, wo 


fie nicht Buße thun für ihre Werke, 


23. Und ihre Rinder will ich zu 
.  tode (dülagen, Und follen erkennen 
alle Gemeinen, bag id) bin, ber bie 
Nieren und Herzen erforfchet, unb 
werbe geben einem jeglichen unter 
euch nadi euren Werten, 

24. Euch aber (age ic), unb ben 
andern, oie zu Thyatira find, Die 
nidt Ven Di je febre, und Die 
nicht erfaunt haben bie Tiefe bed 
Satans, (al8 fie fagen:) Syd) will 


sicht auf cuch werfen eine andere 
Laſt. | `  Bruge brente, 


25. Dod) was ihr habt, bad 
haltet, &i8 daß id) komme. 


f 


126. Und mer be überwindet, und ` 


18. Atomu Sanjeloju teje Thya⸗ 
tirffeje woßadi piſch: To groni ten 
Benn Bobzi, ken; nta fwojei voi 
ako hogriege plome; A jogo noſe 
torwnel afo mißnik. . 

39, Ja wim twoje ftatti, a fto: 
ju lubofcá, etwoju ſſuzbu, a twoju 
weͤru, a twoju ſcherpnoſcz, a twoje 
ßledne ftatfi, kenj wetſche Bu hal 
(e predne. 

20. Ale ja mam neſto mal 
napſcheſchiwo tebe, aà ti dajoſch 
fel zoinſze Jeſabel (fen; groni, A 


Profetowka jo,) huziſch, a mp 


e 


ji) glujabaüifówo (mod(cá, aj wo 
ni fe (üuré a pſchibohgowſke hopri 


jeje. - 
21. U fomjei 308 baf, abü me ı 
na pofutu zinila (a ßwojo burëre 
a wona ñejo pofuty ziilla,. 
22. Lei, ja chiſchu ju do poſtoli, 


a tidy kenj (ër manzelſtwo fü 


lamali, bo welikeje teſchnͤize, gc 
woni ge nehobroſche wot ßwojich 
ſtotkow. 

23. A jeje zeſchi budu ja ſe Eer: 
ſchu hußmerſchiſch, aderbe huſnaſch 
ſchykne te woßadi, aj ja Bom, Ion 
laͤzwine a hucſchobi bu(goni, a bus 
bu kuzdemu máft wami daſch fa wo 
ſchimi ftatfami, ` ` 

24. Dam pa 


gim, Een; wo Thyatiri ßu, Ea? weis 


N 


tu huzbu "gomain, o feu neijs 
hriſnali te zartowſke bio. ale 


Éja zeiju a tim bru: | 


woni jeju ` Sa. Gef na was waliſch 


£5: Gid) zoz mb maſcho, te 
jarcjo, aj ic bubupóifd). ` 

20. A drei pſchewiuͤo a. zarzi oi 
` E te 


D 3. " 
t meine Werke, Mé ong Enbe, 
4 i id) Macht geben uͤber bie 


" "und er ſoll fteweiben mit eis 

` eiferuen Ruthe, unb wie eines 

pfers Gefäß (oU er fie pers 

meißen. - 

28. Wie ich von meinem Vater 

habe; Und willifm ges 
en Morgenftern. N. 


29, Wer Ohren bat, ber 'hbre, 


8 ber Geift ben Grmeinen faget, 
Das 3. Kapitel, ^. 


nb bem Engel ber Glenicirie gu. 


Carben ſchreibe: Das (aget 
bie Geifter Gottes bat, unb bi 
en Sterne, ich weiß deine Wers 


denn du haft den Namen, baf. 


[cbeft, umb bift (obt, 


» Sey wader. und flärfe das. 
dere bad fterben will ; Denn ich 


je beine Werfe nicht völlig ers 
iben oor Bott, 
3. Sp gedenfe nun, mit du ene 
gen unb gebbret haft, unb 
té, unb thue Buße, So bu nicht 
ft wachen, werde id) Bber-bid) 
men, wie ein Dich, und wirft 
nt wiffen, melde Stunde id) 
'r bt fommen werde, . 
|. Du haft aud) wenig. Namen 
Sarden, die nicht ihre Kleider 
udelt haben, und fie werben mit 
: wandeln in weißen Kleidern, 
n fie finds werth. 
, Wer überivinbet, ber (oll mit 
Ben fleibernsgngelect werben, 
» ich werde feinen Namen nicht 
tilgen du- bet Buche des Se 
8, und id) wid feinen Namen 
ennen vor nreinen Water, unb 
feinen Engeln, 
» Mer Diren bot, ber höre, was 
Gieift ben Gemeinen faget. ` 
', Und den Engel ver Gemeine 
Philadelphia ſchreibe: Das (a: 


ber gelige, ber Wahrhaftige, 


St. Johannis _ 


de, bo foinga moje flatfi, tomt zu ja 
3103 dawaſch na tich tataiom. 

27. A won bujo jid) got ſe ſe⸗ 
leſnim pſchuttom: Alo gaͤrnzarſte 
redi budu oni rosbite hordo⸗ 
waſch. 

og. Ufo ja tefch wot mojogo 


Woſcheza Bom doſtanul, a zu jomu 


daſch tu jut(d)nu gwesdu. 

d toj huſchi ma, daſchi won 
ßluͤſchi, zoz ten Duch tim woßa⸗ 
dam groni. 


a Staw. — 
A woßadi piſch: To groüi ten, 


Bez tid). ßedim Duden Bohjich a 
te febim gwesdi ma; Syatoéni two⸗ 
je ſtaͤtli, a5 tà to mé maſch az tà 
gü sivi, a Oh humarli. 

2, Buͤz wachowni a fmozii fe 
fbitne, fetareá humreſch 30; Pſche⸗ 


to ja neißom twoje ftatti bopoliüone 


namakal pfched Bohgom. 
3. Cponiuai togodla, fat tà Br 
doſtanui a ßluͤſchal, a zarz jo, 


ag pclutu ; Gaj tü fete —8 | 


wachowafſch, budu: ja na tebö 
pſchiſch afo flozei, a.fiederbifch we⸗ 
zeſch, kotaru ztundu ja na teboͤ bu⸗ 


du Mr Au 


di ma(d) malo mesom teſch 
wb En, p, kenz ßwoje braftwi 


Geiëu majali, a moni budu fem . 


choijiſch woͤ beᷣlich drafitvach, pſche⸗ 
£o won Du doſtoine. 

5. Ge pfchewino, fm. derbi 
ſ'beleju draſtwu hoblazoni hordo⸗ 


waſch, a.ja nok jogo mé hugaßiſch 


ſ'tich kuͤlglow togo zuͤweuͤa, ale zu Ve 
jogo mé po(najd) pſched moi 


 Wofchejom a jogo Sanielami. 


tomu eg teje Sardiſteie 


701. 


6. Gbfoj Hufdyi ma, bafdi ten ` 


ßluͤſchi, zoz ten Duch tim gmeinam 


groni 
7. A tomu Sanzeloju teje Fila⸗ 
belfiffeje woßadi piſch: Xo groni 


ten fein ten a irn teni fen Das 


bitoiw 


"oe 





702 e, 


ber ba bat ben Schlüffel Davids, 
der aufthut und niemand zufcbiies 
ßet, der zuichließer, und niemand 
aufihut, Ä 

8. Sd weiß beine Werke: Giebe, 
id) Habe por bir gegeben eine offene 
Thür, unb niemand fann fe Aus 
fließen; denn du haft cine Heng 
Kraft, und haft mein Wort bebal: 
ten, und haft meinen Namen nicht 
verleugnet. ` 


. g. Eich, id) werde geben aus. 
Satans Schule, die ba jagen, fie 
find Suben, und finds nicht, ſon⸗ 


bera fügen, Siehe, ich will fie mas 
eben, daß fie kommen follen, und 
enbeten zu deinen Füßen, unb ers 
fernen, daß id) dich geliebet habe, 


» 10. Dieweil du haft behalten dad. 


Wort vıeiner Geduld, will ich bid) 
aud) behalten vor ber Stunde der 
Verſuchung die foınmen wird über 


ben ganzen Weltkreis, zu verſuchen, 


. bie da wohnen auf Erden, ` ` 
Ir. Siehe, id) femme Bald; 


Datt, was bii haft, daß nienrand 


. beine Krone nehme, u 
^ 12, Wer übertoinbef, Ben will id) 
mádgen zum Pfeiler. in bem Tem⸗ 
pel. meiner, Gotted, unb (oll nicht 
mehr hinausgehen, und vill auf 
ibn (d)reiben den Namen meines 
Gottes, und ben Namen be$ neuen 
Sferu(alemá, der Stadt meines 
.. (ottcó, die vom foimniel bernieber 

Tommt, von meinem Gott, und 
- meinen Namen ben Hëuen, `. 
13. Wer Ohren bat, ber höve, 


was der Geift ben Gemeinen faget. dizeiſteje woßadi pifd) 2. Sa arci 


*, 34. Und dem Engel ber Gemeine 
zu Laodicea fchreibe: Das faget 


Amen, ber treue und wahrhaftige - 


Zeuge, der Aufang der Kreatur 
Gottes. | 
15. 3) weiß deine Werke, taf 
du weder falt nod) warm biſt; Ach 
daß tu falt oder warm wäreft! 


16, Weil du aber lau MI, und 


Die Offenbarung 


— — 


mojo ßlowo 


pſchiſch; U zu na dogo pißaſch io 
‚me mojogo Bohga, a to mie war 


13. GBtej bufibi ma , daſchi ten 
BIM, 305 ten Duͤch tim woße⸗ 


op, 3 
bitoni Uu ma, fotari wotwori, 
aj nitbt heſamkuͤo, a (amio, oj 
nicht newetwori, ` EE | 

8. Ja wim twoje flatfi; Gloͤdal 





ja fom pſched tobu bal iotivorónt 


iutd, a nicht iamojo je (amfnujd, 
bofulaj tü malu oo maſch, a EN 
| hobchowal a neißh mo⸗ 
jo me ſaprͤ. | 
.9. Glibai ja bubu febe bajcb Ge 
kotarich (e Satanſkeje ſgromazine, 
kotarez grosie, aj fin 231 a cf, ` 
ale ldzu. ‚Lei, ja zu zınif 2, aj pe 
ni derbe pichifch a 5e pſchemodliſch 
Ptwojima nogoma a huſmaſch, aj 


$a tebb Som Lübowal,- | 


ro. Dokulaz fü Bü hodchewol te 
Blowo mojeje fiherpnofcät, zuja 
teſch teboͤ ſ'chowaſch, f^tejé Amen ` 
togo fplttowarta, kotaraz pk ` 
berbi na ten zeli ßwet, ſpuͤttewat 
tid) na femi birdtegich. E 
AI. Gl:tai ja pſchidu neb; Ze 
zoz tà maſch, abu Kicht twoju (ro 
IR setobfel. - 2 ` | 
I2. Gbtoj pſchewino, fogopm- 
ja buzinifch Pëtugoiu vob Semi 
mojogo Bohga, a nederbi wezi wen 





moͤſta, mojogo nowego Jeru ſalema, 
kotarez (^nebá doloi pſchizo mn 
mojogo Bohga, a. mojo mé Im 


bamgroni, ^^: 7 

14. 9l tomu Fanzeloju teie Lao⸗ 
teu Amen, teu werni a voérnojciia i 
ba, ten (djophnf togo Botzege 

moreng, — 

15. Ja mem twoje flatfi, oj tà 
boat ſimni boat ſchopli neigh ; 3 
gab D fimni abo fhopli buͤl. 

16. Tat fogotía, bofulaz t5 
glöwii fü, a bat fimni,. ban: 
MM Idien, 





€ e 3 


p 4. 
ser Ealt nod) warnt, erde id 


) augfpeien aus meinem Munde, 


17. Du fprichft : Ich bin reich, 
bake gar fatt, und darf nidjt$, 
weißt nicht, dag bu bift elenb und 
ımerlich, arm, blind und bloß, . 
(8, 33d) rathe bir, daß du Gold 


| mir foufeft, das mit Feuer 


x5blàutert iſt, bafi bu reich wer⸗ 
t, und weiße Kleider, daß tu 
yanthuft, und nicht offenbaret 


"be die Schande deiner Bloͤße; 


d falbe deine Mugen mit Yugens 
9t, bafi du ſehen mögeft. 
19. Weldje id lieb. babe, bie 


ife unb zuchtige ich, So ſey nun 


ßig und (bue Buße, 

o. Siehe, ich ſtehe vor der Thür, 
 flopfe an 7 So jemand meine 
imme hören wird, und die Thür 


tyun, zu dem merbe id) einge⸗ 


,, und das Ahendmahl mit ihm 
ten, und er mitinir. ^— - 
‚1. Mer hbermiubef, bem will 


ubl zu fi&en; Wie ich Aberwuns 


babe, und burg-feifen mit meis 


it Water auf (einem Stuhl. 
‚2. Mer Ohren bat, ber höre, 
5 der Geift Gen Gemeinen (aget. 


Das 4. Sapitel, 
wiel, und fiche, eine 


Thuͤr waro aufgetfan im 


nmel, und die erfle Stimme, ` 


ich gehöret hatte mit mir reden, 


eine Pofaune, pie red: Stei⸗ 


ser, id) will vir zeigen, vas nach 
em geſchehen (off, 

. Und alsbald war ich im Geift, 
| "fiche, ein Stuhl. ward eclebt 
Himmel, unb auf dem Stuhl 
einer, 


. Und ber da faf, war gleich 


uſehen mie ber Stein Jaſpis und 
rdis; Und ein Stegenbogen war 


ven Stuhl, "gleich anzufehen 
ein Smarage. 


A 


€t. Johannis, 


4 


[3:7 budu ia fbi 5: pli waſch 


mojich 


huſtꝰ. 
17. Pſcheto tà zejoſch: Ja ßom 


bogati a rosbogaſthoni, a fe oder⸗ 
buͤ nizoge; ; X nme, op" 
nuſni a zaloßni a chudi a ßlepi & 


'üà gà 


fagi. 


vu 18. Fa rajim (ebe, abii tü wo⸗ 
temáo kupil (Toto. pſches beget - 
Zén e abü ti bogatr horbo⸗ 
ma 


A orte draſtwi, abü ti fos 


blájoni kordowal, a abü fi Janna 


ichorbomula fa fromota wojeje 


nagoti; Azalbui fakt oa ſ'wo⸗ 
zoweju iib: abuͤ tü sont wizeſch. 


19. Siotarid)à ja Jübe niin, td 


‘a itroffuju a inarffam ; - KH 0». 


godla pilni a zii pofufm, 


20. Gloͤdar, ja ſtoju pfcheb timi 


iurdümi a ffapam, jo Act mol 


bid) a fu waͤzdru [im zat zaſch a 


won 
‚geben mit mir auf meinem ` 


(emm 
21. Gbtvj pſchewino, tomu zu 


ja daſch ſemnu na mojom ftohle 


Beet, romno afo ja teich. Gem 


pſchewinul a gom Be ßednul ſ'mo⸗ 
Hm Weſchczom na jogo f:obl, 


22. Gbtei hufchi ına, ten ßluͤſch, 


| 405 ieu ud Tun guiedinaim greii. 
"nr A 
geni ja wijcch, 


Etam. 


cha wotworöne ob fen: fiebit, 


a fen preoni gloß, kotariz ja bid) 
ßluͤſchal ſemmi groniegi alb tſchuba⸗ 


la, zaſcho Stup hoͤw gorel, ja zu 
. tebe sofafafd) e V Be potom derbi 
ftanujtb, 


^ 2. Simeb Bid) ja mb Dur 90 
gledai, ßtoht hordowa ſtaodni na 
Jebh, a na: tom Btople peizeſcho | 


jaden 


3% ten ßeizezi beoſcho ſ'h obligon 


roihi teniu kameñu Jaspis a Care 
dis, a tiga befcho hokoilo togo Däi 
In. gehyanu ako Smaragd. - 
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U 


gloß bujc läfchafch a te zurã wot⸗ 
woriſch, fifomu budu ja nut(d) 


a lei, zura bie 


3 D 
ve .»% 
8 
o AN 
E 


4. Ho⸗ | 


fe 


704 Die Dffenbarung - . ` E Kay. 5. 


. 4, Und um ben Stuhl waren vier 4. Hokolo togo Btehle beͤchu file 
und zwauzig Stuͤhle, und auf ben. ri a dienjafchı ßtohlow, ana did 
Stühlen faßen vier unb zwanzig ßtohlach wizech ja fieizezich tich 
Aelteſten mit weißen Kleidern ans ſtüri a dwozaſcza ftarfchich ("bdimi 
gethau, und. hatten "auf ihren braftwami hobläzonich , "a mejachu 
Häuptern goldene Kronen. - na gmojitb glomad) flottne Front, 

5, Mab von bem Cfubfe gingen 5. U ("togo ßtohla zechu win 
aus, DUR, Donner und Stimmen, blißk a grinane a glopi a ßedim 
und fleben Fackeln mit Feuer brann⸗ bogiieze laͤmpi goreyu Be pie 
ten vor dem Ctubl,. welches find tim ßiohlom, kotares Gu te ßedim 
die ſieben Geiſter Gottes. | Bohze Duchi. 

6. Unb vor bem Stuble war ein 6 Apſched fim ßtohlom bir 
gläfern Meer, gleich bem Stepftall, glajane mohrö rowno Kryflallu, o 


. unb mitten um Stupl, und um beg. wb freie tego ßtohla a-Gotelo fego- 


Stuhl vier Thiere xoll Augen, vor⸗ Btobla ftüri ſwereta polue mon 
ne und hinten, 0. pretfu a ap, — | 

7. Und dad erſte Thier war gleich 7. Atopripne fwere böfchoreme ` 
einem Löwen, und badandere Thier Idwoju, à to druge findre rom 
pe gleid) einem Kalbe, und af (drelidjoju, ao sichefche (inire m2 
dritte $atte ein Antlitz wie ein bobliyo afo zlowek, a te Gre, 


Menſch, und dad vierte Thier gli ſweͤre jo rowne leſchezen hodlaren. 





einem fliegenden Adlen, 8. Ate ſtuͤri fiwereta, fuge Game 


. benn bu haft alle Dinge gefchaffen, Bis ſchylne wezi flworil, a pi‘ 
und burg deinen Willen haben fie mei wohls maju weni to bulk. 


Stuhl, unb ſprachen: 


. 8. Und eim jegliches der vier fa fe, mejachu ſcheſchz kſchidlow 
Thiere hatte ſechs Flügel umher, hokolo fe, a bechu nutſchikach polne 
und waren inwendig vol Augen, wozow, a nemejachu zednogo mp 


und ‚hatten feine Ruhe Tag und pozinka noy a äti, a zachu? Gem, 


Nacht, unb ſprachen: Heilig, heie ßweti, ßweti, je Bohg ten Zort, 
lig , heilig, ift Gott ber Herr, der - ten ſchogmozni, kotariz befche, a 


Allmaͤchtige, ber ba war, unb ber Fotarız jo, a kotariz pfchijo, 


ba ift, und ber ba Fommt. 9. Noa te ſweͤreta chwalbu: 
9, Und. da die Thiere gaben Preis zefch a zek dawachu tom ma ßtohlt 
und Ehre, und Dank bem, ber ba ßeizezemu, kenz zuwi jo wog me 
auf ban Stuhl (ag, ber da lebet noſcii aj do siimernofcäi. | 
von Ewigkeit zu Ewigkeit... ` ` ro. Padnuchu te fihri a du⸗ 
10, Fielen Pie, gier und zwanzig ia(cja ſtarſche beloi pſched tir. 
Aelteflen vor ben, ber auf dem kenz na. tom Sohle feiieidoo, : 
Stuhl faß, und beteten an den, der pſchemodlichu Be tomu, Terz ße 
ba lebet von ër zu Ewigkeit, wi meet iiimernofcji, ai bo Gm 
und warfen ihre Kronen vor den noſczi; A chiſchich ßwoje bei 
. ' — Step ten Btobl, a jachırz | 

II. Herr, bu bift mürbig; zu. IT. Sne, Dë boftoini bri? 
nehmnen Preis unb Ehre, und Kraft, chwalbu a el a mog ; Pfchet::; 








dad Weſen, und find gefchaffen: ` o gu fimoröne, . 
rt 5 Kapitel "Se €taw. 

i" id) (afe in ber rechten Hand 9f ja wizech md tci pſchawizi tts 
dep, ber auf bem Stuhl (af, na ftoble ßeizezego, fi 


$ 





* 
0 - 

ke 
' x 





op, 5 
in Buch, gefchrieben inmenbig unb 
uswendig, verſiegelt mit fieben 
Biegeln, 

2. Und ich (ae einen ſtarken ns 
sel predigen mit großer Stimme: 
Berift dg das Buch aufzuthun, 
fnb feine Stegel gu brechen ` 

3. Und_ niemand im Simmel, 
i0d) auf Erden, nod) unter der rs 
e, konnte dad Buch aufthun, unb 
arein ſehen. 207 

4. Und id) meinete febr, nit« 
1anb wägbig erfunden ward, das 
3ud) aufzuthun, unb zu leien, nod) 
arein zu ſehen. WÉI ] 

5. Und finer, von ben Aelteſten 
oricht yu mir: Weine nit; Siehe, 


5 hat uͤberwunden ber Loͤwe, ber ba . 


t oom Gefchlechte Juba, Hie fue 
d Davids, oututbgn bag Vuch, 
nd zu brechen fine fieben Siegel, 

6. Und id) (abe, unb fiche, mit ⸗ 
n inr Stußl unb ber vier Thieren, 
nb mitten unter ben Xelteften ffanb 
n Lamm, mie es back) wäre, 
nd fatte fieben YA undfieben 
ugen, welches find bie fieben Geis 
er Gottes, ‚gefandt in alle Lande, 

7. Und es fam, und nahm das 
Mid) aus. ber rechten. Hand deß, 
er auf bem Stuhl faf. 


8. Und da es bad Buch nahm, : 


x. fielen bie ier Thiere, unb die 
er unb. groanjig Nelteften vor das 
anım, unb hatten ein jeglicher 
arfen und ‚golone, Schalen: voll 
duchwerks, welches find die Ges 
"Te der Heiligen, . 
9. Und fangen de neues Lieb, 
10 fpradén: Du biſt wirdig zu 
:6men das Buch, und aufzufhun 
ine Siegel, denn du biſt erobrget, 
1b haft und Gott erfauft mit deie 


m Biut, aus allerley Gefchlecht,. 


1b Zungen, und Belt, und Heiden, 
10. Und haſt uns unſerm Gott zu 
bnigesrund Prieftern gemacht, und 
ir werden Könige (eon auf Erben, 


St. Johannis. ha 


hoglidaſch. 


.tataüow, 
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pifane nutfiyitad a wbnkach, fan 
figlotwane fe Bedim figlomi, ` e 
2. A wijech amognego Janjela 
wolajugege : f^ toelifim . .gtoffom s; 
Chto jo. boftoihi te fitigli wotwoe⸗ 
riſch a jid figli roslamaſch E 
3 U nicht namoaſchs na. debt, 
baitiy na femi,"baj fpob (emà fe. 
Tiigli wotworifch, banij te fame: 


4. U ja vlatad) welgi aj niche 
bu doſtoini namakani,; te figli 
wotworiſch o Táfata(d) ,. bani: te 
ßame · hoglẽdaſchi boues n 
"5: U jaden wot tich arſchich jae 
ſcho fume: Neplaz; Glibai wone: 
je ꝓſchewinul ten laͤw, Lenz jo.f’to= 
go robu Juda, ten Dabibtomi fos 
ren ahh won wotworil te Fülgli a 
lamal jogo Bebim Bgli ":. . © 

6. Aja äech, a glẽdal wd ßreze 
tego Btohla, «tih ſtuͤrich ſweretvw 
amd freie ich ftarichich, ſiojaſcho · 
Jagne ato (ari(ane, a mijaſcho fer 
bini rogyw a, febint wozow; Te zu 
te ebim Bohje udi, poßlane bo. 
ſchyknich ſemw. Ze 

2. H Wong pfchizo a wife te 
Enigli (file pſchawize fogo: na tom 
Btohle Beigezeno. Her 
pica 

abnugu 
adwaafczaftı 
a tujbi meja⸗ 
nopfi pölne fi 
pihoabi fih] - 
+9, 9I fpiwachu nowi karliſch a 
zachu; SA fh doſtoine woſeſch te 
Iataft a wotworiſch jich Dad, pſche⸗ 
to th gà faröfane a 9B. wa tbe 
Bbufupilo ('uosjeu Héier 
ſchoknogo rebus a ji, alibus a. 


10. * Gh nad na(djomu eben. - 
lu kralam a —E hminid , 
e mb bujomh alo. Teale na (emi Be 
Pot, TY. Qo a 
y. aS 


Fb ^M 
*. rr, Und id) (abe, und hoͤrete eis 
ne Stimme vieler Eingel um den 
Stuhl, und uni die.Zhiere, unb 
um die Welteften Ber ;. Und ihre Sabi 
war viel tenjenb mol tluſend. 

12, Und ſprachen dut! großer 
Stimme: Dad Zomm das err: 
get ift, ift wärtig zu nehmen Kraft 
and Reichthunm, und Weisheit, unb 
Stärke, und Ehre, und Preid unb 


13: Und. alle Kreatur, bie im 


Himmel iit, unb alıfu@rden, und 


unter der Erde, unb inr Meer, unb 
alles, was bariinenift, bbrete ich 
fagen Mt dem, ber auf bem. Stuhl 
fag, und zu bem Lamme: Lob unb 
. bro, und Pteis: und Gewalt, von 
Ewigkeit zu en 
14. Und bie vier Thiere ſprachen: 
Simek ! Und die Bier unb zwanzig 
Aelteſten fielen nieder, unb beteten 
an ben, ber bd (ebet yon Ewigkeit 
zu Ewigkeit. ME 
Das 6. Kapitel. 
| Us ich fahe, daß das Lamm ber 


* 
` D 


&iegel eines anfihat, und id) 


hörete ber vier Xhiere.eind fagtn, 
als mit einer Donnerfimane: pmi 
und ftebe au. 
Wat ig fahe, "unb fitfe-ein 
weiß Pferb, unb ber daranf faf, 
hatte einyn Bogen, Und ihm ward 
gegebei cine rne, unb er zog and 
zu überwinden, unb oder ſiegete. 

4. Und da er daß bhbre Siegel 
aufthat, hoͤrete Ich das andre Thier 
fagen: Komm, und ſiehe zu. 

4. nb té ging herauß gt ander 
Pferd; das‘ war roth 
der baranf (ag, foart gegeben, den 
Frieden 3& nehmen don der Erde, 
und baf fie RO unter; einander. ers 
wuͤrgekenz Und tur ward din gro; 
Bed Echwerdt gegeber, . . 

8; Und Bad: das dritte. Siegel 
that, hoͤrete ic) das Dritte Thler 
.& , - 


Du Offendargg 


Ewigkeit! "La m 


Dëll, m 


Und denn: . 


Kap. 6. 


2 A je wizech, a ßluͤſchach gloß 

wele Janzelow hokolb togo ßtohla, 

a hokolo tid) ſwoͤretow a tid) Gar: 

De? a jid) lizba deſcho melé tou» 
nd rahs tewſind. 

12. A hachu ſwelilim gloßom: 
To Jagůe, kotarez jo ſareſane, jo 
Bez brafch pſchemozene, a bo⸗ 
gatſtwo, :a utubro(cá, a mot: a 
geſc, a kſchaßndſci, a chwalbu. 

13. Aſſchykna ſtworba, feni m 
taut fiebit jo ana tel. ſemi, a. (pn 
feju (emu, a tob font vuobri, à 
ſchokno, zoz wb nich jo, Wide 
Ja gtonifdb: Tomu fenà na fom 
pᷣtoble Zei a tom. jagũ eſchu 54j 
vowalba, a adt, a Eichapnok, e 
1103, wot riüremofcii az be ám 


14 U fe Kär ſwereta og: 
Amen! U (e. ftüri a dwazaſcza ſtar⸗ 
ſche padnuchu doloi a pídyemoblidu 
Betomu, Ten jo zuͤwi mot Gm 

| do üimmerhoftäi. 

mE 6. Gta 
‚ja wizech, oi to Jagne o 
figlom jaden wotwori, a ja 
ßluͤſchaſch jabno wot Ge ſtuͤrich 
ſweretow grotege, ale ſ'grimarſtin 


glogom : eis a pſchigledui. 


2. A ja gleͤdach, a let béit bé 


ff fen. na nom ßeizezi, mejajd: 
famoftiel , a jomu bh bana fron 
à Yoon eh won afo bobüajuj 
&abübobival. ^—— — 

8. 9L afo wond ftn drugi God 


wotwori, ßluͤſchach ja to boor 


fiwere zejuze: Poll, a heglidai, 

d, A jefcho woͤn brugi zerwoͤni 
fon, n tomu na gem getiegen bà 
bant, Aen mër mb(el ot ter 
femé , a abü fe wäit gobu fa: 
dawili; U jomu bn bani weiili 


mas | 
5. Aako ten iſcheſchi figel. got 


wort, Blüfchach ja to tfebeidi 
) fw irc 


d à 


.- 


Ds 6. | 
MM — 
jen: Aomm,'und ſtehe zu. Und 
ſahe, und fiehe, "ein ſchwarz 
erd; Und ber daräuf (af, batte 
e Waage in feiner Hand. ^! 


6; Und ich börete eine Stinime 


ter ben vier. Thieren Roch z Ein 
aag MWoizen uin einen Grofchen, 
b drey Maaß Gerfe um einen 
oſchen; Und dein Del und Wein 
e ÉeinRelb, . ^ 7 o ov 


7. Und ba er das bierte. Siegekauf⸗ 


it, hoͤrete ich bie Seimme des vier⸗ 
Thileres (egen c "omm, tinb 
Z 4€ "o. tot 


) t zu. tot : 
8. Und ich (abe, und ſiehe, ein 


I Pferd; Und der báratf fag, 
; Name fief. ob, und die Halle 
gete ihm nach 5; Und ihnen ward 
adit gegeen zu toͤdtendas vierte 
eil auf der Erde, "mit dent 


hwerdt, und Junger, und. mitdem ` 
De,und durch die Dlerg aufErden. fü 
) Und ba er 538 fünfte Siegel 


that, fahe id) unter bent Altar 
Seelen derer, die erwürget wa⸗ 
um bed Worts Gottes willen, 
» um des Zeugnifjed willen, das 
hatten. 
ro. Und ffe ſchrien tit. großer 
imme, und ſprachen: Herr, du 
iliger urd Wahrhaftiger, wie 
ge richteſt du, und raͤcheſt nicht 
er Blut an denen bie auf der 
ve wohnen? ` ui" 
IT. Und ihnen wurde gegeben eis 
t jeglichen dn weißed Kleid; 


b ward zu ihnen gefagt, daß fte 


eten noch eine Kleine Zeit, bie 
| vollends dazu kaͤmen ihre Mit⸗ 
chte und Bruͤder, die auch ſollten 
b ertbotet werden, gleichwie fie, 
12, Undich (abe, vag er das ſechsſ⸗ 
Pieael.auftbat ; Und fice, da 
rb ein großes Grbbeben, und bie 


nne ward ſchwarz, wie cin haͤrner 


ck, und ber Mond ward vele Blut. 
13. Und bie Sterne des Himmels 
en auf vie Erde, :gleichwie ein 


€t (oon, ` —  ——8— 
fivére zejuze: ei & h 


ori, 


"ei 
| égfébol.. 9f. 

Ja gledach, a lei, zarni fon, a ten 

na nom ßeizezi mejaſcho wagu teb 





Bwsjeiruge © oO ie. 
6. d plüfdjad get eh réie 


tich ſtuͤrich ſweretow Schaf Merista 


pídenise fa ßladen kroſch, tſchi më 
rizki jazuiena fa ßlaben kroſch, - 
Ka vooléju- à tolirit nein jebnejtt 
obi. ' S UA dÉ 1 
4 E ato ten ſtworti figef" wot⸗ 
wori, Bidde ja gloß togo fimers 


tego ſweͤreſcha, Toni jofdjo t: Zei — 


D 


d hogieèdai. a ` d d 

. 8. Aja glödach, a Ielplotol fon, 
à togó, fenf na nom ßeizeſcho mëi 
Mio tà ßmerſch, ata bold eläng ` 
fa Gm, 4 jima hordowa mo bond — 


hußmerſchiſch ten. ſtworti et teje 


Lade à ſ'glodom, d 
'mretwu, a piches te ſwoͤreta na 
etut - C ' fac 
9. 3 gaà wono ten peti fat 
N deg fpob. tim Yoltardım 
te duſche tid) ſadawdnich togo Boh⸗ 
zego Blotba dla, a.togo ſnankſtwa 
dla, Antare} wort mejachd·· 
' 10. U wort wolachu (^toelifim 
glogom a zachu: Knezo tft Gro?ti 4 
tru, fat otuko neßußiſch tli, a 
siepomfchih naſchu kſchew nad tie 


mi, fenj fià tet femi bible? ' 


r1, A jadnomu kuzdemu forbos 
wa bana dluika boͤlq brafiwa. a 
Pit hordowa org out, abuͤ wort 
wotpoziwali biſchczi frot zaß, af 
bà dopfqiſchli Oe towariſche, a 
jich bratſchi, kenz AR fefe hußmer⸗ 
fong horhowali, ako weni, 

12. U 14 wizech, ga; ong ten 
(diefti KN wotwori, a glibal, mes 
Life femé cjane fe font, ato fIuins 
30 herdowa zarne alo loßowi 
gid: a ten maͤßez hordowg Alo 
Hae att 

13. A (ego Gcbé guoidbl pdt 
(juna tu (eni, ado figewi'bahnr 

Rea | ßwojt 
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Feigenbaum feine Beigen abwirft, 
wenn er vom großen Winde beroga 


$ wird. 
up: Und ber Himmel entwich, 
wie ein eingewickeltes Buch, unb 
alle Berge und Inſeln vourben bes 
wegt aus ihren Dertern. _ 

15. Und bie Könige auf Erden, 
— unb die en, und bie Reichen, 


und die Hauptleute, unb bie Ges 


waltigen, undalle Knechte, und alle 

, regen verbargen fid in den Kluͤf⸗ 
ten unb Felſen an ben Bergen, 

... "X6, Und fporachen zu beu Bergen 
und Seifen: Ballet auf und, unb 
verberget und vor bent Angeſichte 
deß, der auf bem Stuhl ſitzt, und 
vor dem Zorn des Lammes! 


17. Denn es iſt gekommen der 


große Tag ſeines Zornes, und wer 
Bonn, beftehen? . DEMNM 
Das 7. Kapitel, 
ti" barnach.fahe ich vier Cngel 
fichen auf ben vier Ecken ber 
Erbe, die hielten die vier Winde ber 
' Erbe, auf daß Fein Mind über bie 
Erde blieſe, noch über bat Meer, 
noch über einigen Baum), 1 
Epiſtel am Tage aller Heiligen, 
2. Und ich ſahe einen andern En⸗ 
gel aufſteigen bon der Sonnen Auf⸗ 
gang, ver hatte dad Siegel des fes 
ndigen Gottes, und (drie mit 
großer Stimme zu den vier Engeln, 
‚welchen gegeben iſt, zu beichadigen 
pie Erde unb das Meer. - u 
3. Und er (prad) 3 Beſchaͤdiget 
die Erde nicht, nod) das Meer, 
nod) bie Bäume, bis daß wir ber: 
fiegeln die Knechte unſers Gottes 
an ihren Stirnem `" ZEN 
4. Und id) brete bie Zahl derer, 
bie verfiegelt wurden, hundert und 
vier und vierzig faufenb, Die verſie⸗ 
gelt waren von allen Gejchlechtern 
, ver Rider Ifroel, N 
'" 5, Vou dem Geſchlechte Juda 


\ 


Die Offenbarung - 


clam, fotarimj banebefcho, Aen 


Ray. 1. 


8woje bat wotdifchi,. gas won 
wot welikego weiſcha, gibani hors 
duo. ` | 
14. U (e. deb ge ſbegnu alo 
Di kaͤigli, a ſchykne gohri ans 
ule hordowachu je ßwojich mifi 
guute. | 
15. A te (emffe frate, a huſche, 
a fe bogate, a begoti, a mein, a 
(copine ßluzabne, a ſchykne fuer, 
(atameid)u Ge bo ti jamew ate. 
tid) ſtalow tii Siem, b | 
.16. A zachu Tim gobram o In 
ménant: Padaifche na ’nas a far 
tawſcho nas pſched tint hoblizom ` 
togo na gtoble ßeizezego, A pſched 
tim gniteom fogo ingiiefche. 
- X7. Pſcheto ten weliki zen we 
griwa jo pſchiſchel; 36 dito uti 
fobflojaff? . ^ ` 
Ze e t a w. 
A potom wijech ja ſturich Sani 
Now ,ſtojezich, na tid) Bund 
rogach teje (emé, te &arjadu te 
ſtuͤri woͤtſchi teje (emé, abb jode - 
witfch Gebaut na fu (enr&, bani | 
fo mohrö, banij na jebno dröm. 
Bection tta (dofnid) ßwetich 
2. A ja wizech drug+go Sani 
gorei ſtupezego wot gorei (eiiis 
fogo fluinza, teu mejaſcho Logo ji: 
wego nga figel, a wolafdı 
ſ'welikim glogom Ctim ftürim Sav 








ziñiſch tel (emi a tomu mohrn. ` 
3. Ajaſcho: Neinifcho zkodn ti 
(emi, baril (emt mohru baxij tim. 
bröowam, az mi Bump ſaſiglowali 
tid) ßluzabnikow na(d)ogo fBobg: 
na jich zolach. 
FR U o ßluͤſchach tu lizbu tid 
fafiglowanich ;_ Hundert a Gin? 
ſtuͤrizaſcha towſiud beſcho fafigle 
wanich tot. ſchyknich ſchlaͤchion 
tid) deſchi 2iead, `. ` 

5.. S'teje ſchlaͤchti Juda bidu 
dwa⸗ 





ftap. 7. 
woͤlf taufenb verfiegelt ; Von bem 


FJeſchlechte Ruben zwölf: talsfenb 


yerftegelt 5. . Von dem Gefchlechte 
(jab zwölf taufend verſtegelt; 
6. Bon. dem lechte Afer 
woͤlf tauſend verſiegelt; Bon dem 
Jeſchlechie Naptholi zwoͤlf tatus 
end verſiegelt; Won. bg Gies 


chlechte Manaſſe zwölf taufend 
werfegelt: ` rr 
7. Bon bem: Geſchlechte Gi: w 


neon, zwoͤlf tanfenb: verfiegelt ; 


. " €t, Johannis. 


TO9 
— wm A — mm - 
dwanaſcjo :towfinb: faflglowanich ; 
Gteje Tchlächti Ruben oioanafcio ` 
fewfinb' (afiglomanid);— Gite 
ſchtaͤchti Sad twahafcio towfinb 
ſaſiglowanich; WEE 
' 6. Qteje ſchlaͤchti Wier bas 
na(cio towfinb ſaſiglowanich; S’tes 
je ſchlaͤchti Naftalı dwanafcio tom» 
find fafiglotbanid) ; Seteje ſchlaͤchti 


Manße dwanaſcho towfirb ſaſiglo⸗ 


anich; » m 
77. Oteje ſchlaͤchti Simeon bwas 


> 


Bon beni Geſchlechte Levi Fand najcio torofinb ſaſiglowanich; €'tes 


aufend verfiegelt ; Von benr Gies ' 


chlechte Iſaſchär zwölf taufend 
erfegelt  - 5: 7 cU 

8. Von bent Ge(diledite Zabu⸗ 
on zwölf taufenb verfiegelt ; Bon 
em Gefchtedhte Joſeph zwoif taus 
end verfiegelt ; 
shlechte Benjamin zwoͤlf taufend 
erfiegelt, . 0 0 7c 

9. Darnach ſahe ich, und fiche, 


ine. große. Schaar, welche nies . 


and zaͤhlen konnte, aus allen Hei⸗ 
en und Volkern, und - Sprachen, 
or bem Stuhl fehenb, und vor 
em Lamm, angetfan mit. weißen 
Heibern, unb, Palmen in ihren 


‚Anden. . 


10. Und ſchrien mit großer Stiui⸗ 
te unb ſprachen: Heil fep bem, 
er auf dem Stuhl ist, ünferm 
joff, unb bem Lamm! m 

1r. Bnp alle Engel flanben um 


en Stuhl,. unb um bie. Selteffen,- 


nb um ble vier Thiere, anb fteleu 
beu Stuhl auf ihr Angeſicht, 
15 beteten Gott au. E AN P 
12. Und fprachen : fen 7 Lob 
ib Ehre, nnb Weisheit und Dank, 
ib Preis, und Kraft, und Stärke, 
y uuſerm Gott, Got Ewigkeit zu 
wigkeit! Amen! `, 7 —- 
13. Und ed antwortete der Ael⸗ 
Hen einer, und fprad) zu mir : 
ter find’ biefe in weißen Kleidern: 


* 


Mon dem Gite 


je ſchlaͤcht Lebi dwangſczo tsmfind ` ` 
faftglowanih; S’teje ſchlaͤchti Has 
(dar dwanafcjo towſind ſaſiglowa⸗ 


nich; 
8. Seteje ſchlaͤchti Zabulon bugs 
maſczo towſind ſaſiglowanich; S'te⸗ 
je ſchlächti Syofep dwanaſczo tow⸗ 
ſind ſaſiglowanich; S'teje ſchlaͤchti 
"Benjamin btpanafcio towſind (as 
ſiglowanich. 
9. Potom wijed) ja, a lei wele 
iba, feng nicht liziſch namojafd)o 
feo ſchyknich fdtánow a rodow, à 
ligi, a yero, fenj fiojadu picheb 
tim ßtohlom a pfched tim Zogëc 
(dom, hoblazone ("bifimi brafftoas 
"url d palinowe galufe tob ßwojima 
* "ro Awolachu (^roelifim giefen ` 
a Au : ` Crowé bij nafchems - 
VBohgu, feni na tom ßtohle gelii, 


a fom jagnefdóu. —— 

Yr, Aſchykne te Janzele ſtojachn 
hokolb togð ftebla, a hokols tid) 
ſtarſchich, e hokolo tich ſtuͤrich ſwe⸗⸗ 
Felge, » padachu pſched tit ßtoh⸗ 
lont go ßwoje hobliza a pſchemo⸗ 
blichu Ge Bohaann. 

12. Azachn: Amen! Chwalba 
a kſchaßnoſcz, a mubrofeh, e yt, 
à zeſcz, d moa, a pſchemozene Wi 

naſchomu Vohgu wot ningernofeji 
aj bó nimernofezil Amen! 

13. A :jaben tid) ſtarſchich wot⸗ 
gronia ja(dyo fumne : Ehto Di 

. - j , es 





716 
angetan 3. nbn 
fommen? , | 0e : 


.. 14, Undich (pracb zu ihm: Herr, 

du weißt e$. Und er ſprach gu mie: 
Tiefe finds, bie gefommen find aus 

. großer Trübfal, vnd haberrigre Klei⸗ 

‚der gewaſchen. und haben (äre Kleider 

belle. gemacht im Blut des Lammes. 


Die Dffenbauma ` 
ſind Ke yes Merlin; draſtwami Anblägone ? : 
£v. ^: 


s $2. d 


veorlel & woni pfe:hijd)li? 
14 A ja zach ÜCiomu : Knejo 
fü io vió ; 9| men jafcbo kumnt 
Re fw, kotarez En pſchiſchli (te 
welikeje · tefanofeät a Eu Gei 
‚braftwi palfali. a. gu Eweie draſtw 
babet mà fei kichwi tego Sag: 


., 15. Darum find, fie vor bem oda, 


Stuhl Gottes, und bienes. ihm 
Tag und Nacht in (einem Tempel ; 
Und ber auf bem Stuhl ſitzt, wird 
über ihnen wohnen, , 
16.. Ste wird nicht mehr hungern 
noch dürfieng EP wirp cud). nidt 
„anf fir fallen bie Sonne, gere irgend 
eine Hitze. 
H, Denn bei 


Lamm nigtlen im 


re 9|] . JE rv. 
15. Togodla fu won p(dbeb tim 
Bphähn. Bohlen, sa ßluze jomu woͤ 
| Mig amozi wb-jegp trmpki, a tm 


; £a tom Afohle,ßeijezi buio nad si 


: titi (blieb. ` ` 1 2t 2 | 
3%. Mont. gebubu wege globne 
banià layne buͤſch, wond nebuje 

) le nib paouuſch £o Vuen, 
bafi metu big, 5; o 


‚Stuhl wırd fie weiden , und- leiten -.: 77, Dofulái to Sagfe , fe ei 
„zu den Jebenbigen Waflerbrunnen; ‚Breje tego. ftebla jo, ` jid) tiw 
"Und Gott wird abwiſchen alle Thräs pafci, a wobfi(c.Faümim wobnim 
‚ten von ihren Augen. 2 — ; A ZC buáo wotreſch 
, 946 8, Kapitel as nt Vo * wozew⸗ 
AE SL d bi lbs Gied o 8. itam. 
A, autrtat, word gae Stille in ON gai tono fen ßedimi figef mob 
Sen, Himmel, beg dag halben „geb, ivori,.ftanu Be Tiet ni 
Me 2 or nebu bápbl ztundi. 
re nd ich (abe ſieben Engel, bie HM a. wizech tid) Bebim San: 
„ba traten vor Bott; Und ihnen "Adem, dësch píd)eb fim Bobjim 
wurden fieben Pofaunen gegeben," bobligom ſtojachu, a jim hordowa⸗ 
V... 3. Und eim anbefr Gngel fam, bu Beim tſhudali bane, 
‚und (rat bep ben Altar, unb .batte ' 3. Adrugi Jañzel pſchizo a finpi 
‚ein golbenes Staudifag,. und ihm "Ptomn holtara, mejuzi flotni fab 
warb viel Raͤuchwerke gegebrn, daß sc a jomu hordowa wele kahzidla 
4t.gebe Am Geber: glier Heiligen, daue, abi pon je dal Ptim motle 
auf den goldnen Stag ang). demn nam ſchyknich ſuwetich, na tm 
D, : sc vs os oss x flettni BM tar) Tet pſched tim ßtoh⸗ 
, 4. Und ber Rauch- bet Rauche lom béiden, - WEEK 
werls vom Gebet dëse ging 4 A ten duͤm fogo kahzena wor 
auf von der Hand berg Engels per fego noblená tich ßweͤtich ſtupi go: 
Colt, - rn [tie oft togo Janzela pritl 
3. Und ber ‚Engel ,nabm bag Qobgd. . « c. =. 
Mouchfaß, unb füllete e$ mit.genen +5: Sb tert Jangel wobfe ten kahjen 
eew Alter, uno febuttete e& auf a Napoli jen (^Gogipirt wot oe 
bie Erde, Und ba geſchaben Stime Boltand ; a chiihi jen na tu femi; 
men unb Donner, und Blitzen und SÍ tam ge ſtanuchu gloßL -a grimo: 
Erdbeben, nn de o bligfgür, 9 (emirtjaiie. X 


e A 


ret - 


tay. Y». 


tet, zu pofaunen, 7 - 

| 7, Und ber erſte Engel yofaunes ^ 
e, unded ward —— Wi 2 
nit Blut gemenget iund 
ie Erbes bag britte sa der. 
3áàume verbrannte, tib alles guis 
e Graé cerbrannte, 1! 4 

Se Und ber andere Engel ker 
lete, und es fuhr wie dp 


zerg ntit Feuer lee uA in | 


Ind das dritte Theil des Meer 
vard Blut. .- - 


9. And dad: dritte dl ber; lt ^. 


ienbigen Kreaturen (meer "Tage 
en, unb das dritte Thell des Schife 
e wurdeır verderbet. 

IQ, Und ver dritte Engel BO 
ite, und es fiet ein großer Stern 


om Himmel ;: "Der brannte mie 


ine Fackel, und fiel auf daß britte 
Eheil der Warjerfirdme; und über ` 
ie Wafferbrunken, | 

Tt Und der Name bes Serns 


Theil ward Wermuth; Und wviele 
Neuſchen ſtarben von Gen Waffen, 
aß Be waren: ſo Bitter geworben. ^ 

I2, Und der vierte Engel’ poſau⸗ 


iefe ,:unb' ed. ward gefdjlagen das 


itte. Theil der Sonne, und das 


itte Theil bed Mondes, unb das 
ritte. Theil der Sterne, bafi ihr 


ritter Theil verfinftert ward; unt 


er Tag das dritte Theil H Ton: 


ind bie Nacht deßelbigen gleichen, 

13. Und id fahe, und börete. ek 
ien Engel fliegen mitten Durch den 
gimmel, imb "(agen mit großer 
Stimme: Wehe, wee, wehe denen, 
le auf Erden wohnen, tor Ben ans 
ern Stimmen ber Pofaunen ber 


schen Eugel, die noch GN 


ollen 


n ver ein Engel po pefiumete, 
Und id) (abe einen Stem fallen 


D "Un 
) 
4. ” 


Bc St. Johanna" 


— — — — ——— ae 
6. Und die GC ben 1.6, 9 te ßebim Janzele ("timi Bes 
eben Poſaunen haiten ſich geni s tm 


fen, tfchef 


| [us hordowa be. fogo 


Tim glofom : 


TM 


chubalami bitur: » pſchigot⸗ 
‚towali, abi woni f(dyubili, — ^ 

7. tten pribni Janzel tſchuba⸗ 
14e, a wono pſchizochu fidupi a 
f bogen fetfchwis:fmefchaue, d M 


bomadu: de tu fem 


& ciſchone 
di dl tid) droͤw 3 bali 
a ſchykna (elóna tfchawa Be wéi i. 
8. U ten drugi Sanjel tſchubaͤ⸗ 
en -(dyo, a ako toclifg f Joie goreza 


an obrá chi⸗ 
Gong, a ten tfchen Lg togo. 
‚mohrd hordowa kſchew 
GT aber — tich zawich 
ſtworbewewd: Tou mohrũ humrt, 
' den — zel tid fobjem bor: 
dowa Gem, ^ . 
27 zo, fen tſcheſchi Janjel tſchu⸗ 
bäige a welika gweſda paizo [’iies 
AR, Ae qgértja afy pochorna, a. 
pale aa fi fir id tid rion 
a tío 1€ ftub SR .' ’ ^ 
XT. A tomu mein teje Awẽsbi 


Ee polun; Aten tſcheſchi Act tid ` 
eigt Wermuth. Und das dritte 


wodow horbowa poluͤn, a. wele 
zlowekow -Dumré mot tich mobom, — 
voltulq toni bechu gor hordowali. 
"I2:- 9. ten ſtworti Jatzzel tſchu⸗ 
baͤſcho, a ten ſcheſchi del togo ſluin⸗ 
za hordowa deroͤni; a ten ugi - 
zel ën maͤßeza e fen geg Hid | 
tich · Iwesdow, abhı sieh 
hordowal (otdidmg og, arten ZS 
Piesitfcheichi ied aeßweſchil, e tà 
ney teje rommofcht, 
- X3. U fa wich d Sta jas 
bnego : Janzela leſchezego ` greie 
pſches to nebà a Reg Piwelis 
Bida, beda, bida 
tin na femi buͤdlezim pſched (mt 
drugimi gloßami feje Bag li fid) 


tſchich delet A bio Wa 


budu tſchubiſch. 


9. Staw. 


ten piti Yanjel tſchubaſcho, a 
ja wijed) ëm) "£ogo-tebá na 


Pd 
D 


m 


und bie Luft von Dem. Rauch des 
Brummen T 
3. Und aus bent Rauch kamen 
Heuſchrecken auf die Grot, unb ih⸗ 
wen ward Macht gegeben: mie bie 
Scorpionen auf Erden Macht haben. 
4. Und eb ward zu nen geſagt 
bag fie nicht beleibigten dad Gras 
auf Erden, noch fein Gruͤnes, véi 
feinen Baum, fundern dein bie 
' Menfihen pie wicht baben das Sie⸗ 
gel Gottes anibren Quirnen, . 
^—& Und ed warb (uge gegeben, 
Gap be fie nidyt tópteien, (onbern 
«uáleten fünf Monate lang; Und 
Zäre Quraal war wie eine Quaal vom 
‚Scorpien, wenn er einen Menſchen 
hauet. 
6. Und in denſelbigen Tagen wer 
den die Menſchen den Tod ſuchen, 
amd nicht finden, und werden bes 
gehren ˖ zu erben, und ber Tod 
wird vor ihnen flicehen. 
qe Und die Heuſchrecken ſind gleich 
^ ben Roſſen, bie zum Kriege bereitet 


ſiud, und auf ihren Haͤuptern wie 


Die Offenbarang 





| Kay. y 


fdfsrpónimey maj. - . ^ 
. 4. 9E jini hordowa grefionc, af | 
wonj.: deberbedot  Uobifoiekb ru | 
Aſchawu naſenii, basi ielefe fer | 
dëng: hanis zedno droͤwo; ew ` 
no fid) zlowefow, Fotarez gaang — 
P Ai Bohdi ſigel na ßwojich mp 

d N . . 


5%. Up borbowa bane, aba 
woni jid) nehußmerſchili, ale aba ` 
ji) pincwalt peſch mágeg bluifo; - 

A jich bohl jo afo bohl wot ſchlor⸗ 
piena, wen Mowefa rubio. 

: 6. 9f vob ti amid) bënch budu 
te zloweli tu ßmerſch puͤtaſch a iv 
budu ju namakaſch, a budn poje⸗ 
daſch humreſch, a ta ßmerſch bujo 
toot nich bubegnuſch. 
7.4 P ßtozti $a. rowne tim 
moie pſchigottowanim konam, 
ana ji glowach ako freni ſlottu 
rowne, a jid) hobliza, afo zlowezut 


Krenen, be Golde gleich, und ihr. pal 


Anılig gleich der Menſchen Antlitze. 
8. Und hatten Haare wie Weiber 
Haare, und ihre Zähne waren wie 
der £bipen. ` MEE 
9. Und Gel wie eiferne 


Panzer, und das Raſſeln ihrer Slüs. 


‚gel, wie das Raſſeln an ben Magen 
vieler Roffe, die in Krieg laufen. 
10. Und hatten Schwänze gleich 
ben Seorpionen, und ed waren Sta⸗ 
dein an ihren Schwänzen, und 
ihre Macht rar ju. beleidigen ble 
Menſchen fünf Sonate lang, — — 


- 


zow. 


(ën, ^. . t. i 
Be Amejachu [opi , ako zoinsʒ;⸗ 
ne 108i ,..à jid) (ubi béd)w ako tid 
laͤwow. dé 
9. A mejad)u panzare, afp fts 


Wine panjate, to ſchumene jid) 
kſchidlow béíd)o afo rápotanüc tid 


hin e gas. mele kouow Do ıpoini 


e L D , H . 

. Io, Amejachu bogorti ao ſchkor⸗ 
pioni, a bechu fd:peinge dato 
hogonach, a iid) mos beͤſcho tim 
zlowekam ßkozeſch péf maße⸗ 


II. 3 


ke “ e w c 


1p. 95 St. Jobannis. 713 
Ir. And hatten über fid) dien am. mejachn nal ßobu Irale, 
dnig, einem Engel: aus begt Abe .fogo Janzela teje pfihepalii, Iptay 
und, deß Name beißt aufichräifch -remui qe Hebrsiffu gc, Habba⸗ 
bbadon, «nb auf griechi ch hat er bon, a. pe Orichiſtu eye. 
n Namen Apollion. 2, To pröbne: big jb fa 





iſchlo, 
12. Gm Wehe ift bala, f che, glibal en brugri becht, bida 


; fommen no ty Wehe. nad) Bois ph 
"t. ui "men 3 V ten E Lu tf 
I3. Und ber ſechſte Engel poſau⸗ Zu a ja, ßluͤſchach her. 





«te, und ich hörefe,eine Stimme ſ'tich ſtuͤrich rogow togo. flotimege. | 


18: den gier Ecken des ‚gold eum ir Imi p ched Bohgomo. 
ltars vor Gott. en zaſcho k'tomu fühnfternis 


14." Die ſprach au ken ff —88 "eni tu tſchubalu mo . 


ngel, bér bie Poſauue hatie: Loͤſe jaſcho: Wotwez tid) ſruͤrich 


leit a? 
af oie vier Engel, gebundenen be. low; Tes). bae fteifane vſch itel we⸗ 


*oftn Waſſerſtrom Euphrat. likei sie: 
15. Und es wurden die wier En⸗ 15. 2L fe. f Serie Berbetyes 
el 108, bie bereit waren auf dng dn wohntfans,- Tmá gottowe bechu 


stunde, unb auf ‚einen Tag, und na tu ztundu, & ma iff; e na. müs 


uf.eigen Monat, unb auf ein Jahr, Bey, a na lp, abà woni hußrier⸗ 
af fie tddteten ba$ dritte Theil ber ſchili fen tſcheſchi Wt tidy gldwefom, 
Renfchen. 16. 9l ta lizda (oan Jehodneg 
16. Und bie Zahl 9d. reifi igen wojnſtwa Dé(cbo dwa hundert tome 
euge$ war viel tauſendmal tatus nod towſind, a didit 
nb ; Und ich.hörete ihre Zahl. `. . Mo lagu 

17. Und al(p fahe id) bie Roffe +.17%: Sel. wieh:ja feidy Abt fos 


n Geſicht, unb bjebarouf (agen, dem 5.tonyoiitiur a tid) gátsid). . | 


aß fie hatten feurige,undrgelbeund — etiegitby Ten: bot Getg a modre q 


hwefelichte Panzer, und do Haupe fivablomáfe panzare meiachu, a — 


r ber Roſſe, wie pit Hdupter ber Or Epson ipsi $trbn alo laͤwow 


i 


0 aa ` 


‚wen, unb. aus ihrem Miumkeging Sot a 4 We but Are Wm Be i 


euer, und S auch, und Schwefel, gen a dam (dites 
18. Bon bicien brepen ward, er« 18. Wet tid) tbid) 3 kee 
tt Dad dritte Theil ber Men: Kußnwrfchöni teirtfchefchi dg Mé 
ben, bon dem Feuer, und Rauch; ziewekow, rosmei vont £0po 609: 
b Schwefel ber aus ihrem Mun⸗ a wei: £ogo bo, App Zoe 
ging. ſchwabla, fe! wé bag bn 
o Denn ihre Macht mar in Be —.,39, Picheto Ac ng. 5 
m Munde, und ihre Scywänze jich-huftadu; Pſfcheto Ac begoen 
v den. Schlangen glei) ,- und beu rovg fim: jujow a med 
Kg upter, und mit denſelbi⸗ glewi a f^tind ßamimi ninachu wo⸗ 
—- ? Schaden... c ^ nigfpbu. 7 
20. Und Blieben ned Leute, die - $0, 9 te ſbitne dach, dade 
dt getbbtet wurden non: bieden bichn woͤ fid) plägach ‚: Acifw glich 
lagen, nod) Buße (baten, für bie. poluliu vote te. fat te 
zerke ihrer Hände, daß De micht rukow, abh toofil Be ſemedlili 
ibefeten: die Teufel, unà die golz zartam o timi (Tottium a Blabtriius 
ne, fi lberne, eherne, ſteinerne und, a Tuproimim a lomeiosim: $ Mar 


v 


T 
» erne Sbtzen, meldyeweberfchen nit 

hören, hod) wandeln konnen; 
« M^ Die aud) nidyt Buße 4Haten 
für i$re Worde,: re vg 
rey und Dieberry. RENAL 


CONSE SÉ &apitel- , 


. AS ich: ſahe einen andern ſtorken 
Engel vom Himmelt herab kom⸗ 
Ot, ber war mit einer Wolfe bes 
kleidet, nb ein Regenbogen auf 
feinem Haupt, und fein Antlitz wie 
Sie Soune, «nb ‚feine Füße roit d die 
Sutmtpfeiler, : 
(su Und arhatte in Äwer geg 
ein Büchlein Apib-ck 
(ette t feineic r KS, "Auf das 
| 5 Seid en AUR c e 
vd Ai Un eitchrig mitgrogeasaititts . 








wierente Löwe brüllef., und: da 


** Me rsetenfirben Donner ·thre 


— ae bd bit: feben Dette ihre 
imen geredet.aiten, wollte ich 
fie ſchreiben, da hoͤretsutch ele 
timebo Sg u zu mir: 
Verſiregele⸗ was dib ſidben Denher Ze 
Ref Hab Biefkicigenfäpreibe 
hidit, u 
di, ünb der sint; ten ich ſahe 
geuf bem Meer, und Gout, bt 
Ende, An Ap fant auf: gen 


Gë, vi (iur ei ken PebehbH : 
em de eet pA ral vif 
| e df, huit was 
bashunen ffe, und ale rte umb 

|o deg dariunen (8. uub dad Meer, 
sini pat darinnen (ft, daß finfdré 
Wins. eit mohr fépicfoli - 
sr 7. Mondern iu ben Tagen. Wé 
Stimme des ſieb enten Engels wenn 
. et péfaündh. wird, fo foll vollendet 


werben. das 'Glebcinmid "Gotted;" 


winter Gat KAN feinen Kind: 

winmößpenpheten,: ` ’ 
V Bo Web ich hoͤrete eine € fnime 
| geg Ge mit mittes 


m. 


dÉ Die Dffenfanm 


: bitch. a ja gíà 


fat oc 


4 
1 


La VEN 
nim pfdiibobgam, fen} Yanik- wis 


wech 


" at, 3l Kar? 


San, 10. 


Bag ßlaſchaſch, daatz Hoi: 


voten. déift fa 


ßwoje mordarſtwa, bad ſa ßwoje 


Pei " vani foe 


YO, St a m 

9r verdee moznego Fans 
Jen D Gekéä blot pſchiduzego 
* hoblazonego, a 


ako to Mais, a ‚joge BW, ala 
3o gatzer Plupd, 2 


2. WW mer mejafcho vb hwojei 
gie wotwordne kniglizki; s; «few 
Bo ofbawa hoqu na t» mon, 


tu (rou paf na tu femi, 

"gy Si tuefaftto ("ioelifim gloffom, 
afo fü rii; 3 aj won beide 
kſchikal, gien te ßedim pepri« 


‚mi ai gloßi. 
atte fein pogrimi pos 


it sagt a bédju bu vonili, kſchech ja 
ded gif 
kumſte gionti ` Saſiglui, 3oj te 


fiebintbégeimi-fu grouili, a uͤepiſch 


fid, 5 


te H 
5. 9L fen. Yanjel , Fetaregoj je 


weg. (tvjegeno na-torie ntobri a 
na fel femi, ſwignu ßwoju ruku go⸗ 
rei Piel c. 

6, 9t i diifegafcbo Be pfibi fom, 
Find j& Ae! wot diniernofcil aj do 
mimermojcst. ^ Ten je ſtworil to nes 
bó a zoz wo non jo, a fu (ema a 
£o) 30% na. Rt jo, a to mebré, a 


EU. toy: fonrjo, ai jeden zaß wege 


hebuio, 

e CC ek: tid) bitad) tego gloffa 
toa Bebime e- Jangela, a d 
Dujo tfdjubiftb;: ga buio tefch Fein 
zomang: bo potaimnofrà 930bis, 
ifo won jo fapomedal ßwojim lu: 


63 jabilfam tim Profetam, 


9, A- ten gloß, feni: ja f^itebi 
"4 Hd: grënn nafpet 


emmu 


^ / 


je los. 


authza be 
glowe, a jode hoblizo 


Pued 





Ip. In | 


nn € 
nund.fagen: Gehe bin, nimm 


8 offene Büchlein von’ der Hand 
8 Engels, der auf den Meer und 
Wf der Erde ſtehet. 4 D 
9.:Unb id) ging hin zum Engel . 
(2 fprach zu ihm: Gieb mir dad 
uͤchl in. Und. er ſpraͤch gu mir? 
imm bin, dnb berfcblingeeó ; Und 
wird bid) im Bauch frimmen, 
ber in Deinem Munde wird, e Ié 
yn wie Hohlg, ^ 

To, Und id) nam das Büchlein 
jt der Hand bed Engels, unb ver⸗ 
mg: Und es mar füß in meis 
em nbe wie: Honig, . und" da 
bé gegeffen hatte, krimmete michs 

Bauch. - 


ußt abermal meiffagen be Voͤl⸗ 
n, und Heiden, uv Sprachen, : 
nd vielen Koͤnigen. 
NW HI, LG Ugd ed ward mir 
Rohr Segelen, einem Stecken 
Sr unb [prad) ` Stehe auf, und 
"f ben Zeinpel Got(eà, unb ben 
tar, und bie darinnen 'anbeten, 
2. Uber das innere Gor deß 
.eurpelà wirf hinaus, und mig e 
iot, denn es ifl den Helden gege» 
tn, unb Bie heilige &tábt werben 
: : ertretgn zwey VW "en Zon 


Dat. TA Sapitel, 


jr ich will meine zwey Zeugen 


geben, und fie fem weiſſagen 
tuſend ji0cy fané und‘ ſechzig 
Ké angethan mit Böden. 
pid find zwey Delbäume, 
b bo Fackeln, Atchend vor dem 
jott der erbe, 6c 6n 
5. M4 fo jenantfte mlt belels 
gen, ſo gébet das Fener aus io» 
m Munde, und verzehret· (fre 
inte; ; Und ſo jemand fie will bes 
tigen, ber muß alfo getddtet 


Pi Sie haben Macht ben Him⸗ 


Et Jobannis 


| 75 
ſemnta aijafcho x 3i fam; vob(ati'te 
wotworöne kuͤiglizki | oe ru togo 
na fom mobrit a:na- tei femi ſtoſe⸗ 


‚3080. Janze 

At U 1a ied) Pioms Janzeloju d 
zach Páoum: Dai mie te kalglizki; 
A won zaſcho fumie:^ Woſmi a 
ejrei j je, a moni bupg mb tiwejom 
röfche gorfe; ale aha pio 
Ze glothe Mu afp wit; os 
. q6.. 9E ja woͤſech te kuiglizki Gre 
je rufi togo Sanjela a pojiechäe;; , 
A wofii bechu glotfe wb monich fus. 
‚fach afe mbb, a gai? io Dni je 

f jedt, — moi britf obt, 
31, ron gaſcho Gd sch 


D : berbifch afei ſweſczowafch nud voa» 
Tt, Und er ſprach zu oder Du te f 


inimi; v "fatasanti- w rtzami a 
tíalami, T ’ D 
Stan rr; t, 9i fijar butbiwi 
mie bana, afo fii, ravten Janzel 
ſtojaſcho a daftbes "Citar dorsa 
mór ten Tempel Behli’k teit voltar 
a 4idi,. Ap feb: Won PIBobs" 
w no d 3j WW: VOLES 
ie UM aM terpitbitoortf Logo emistdt, 
kenz vobufady jo, OI RR: at 
wor wie bolula$ woͤn gim rgëiggémem ` 
jo dani; Pſcheto work: Bubu td 
ag mito fieptaftb Soe ſturi⸗ 
aſcha mäßezen. WW 


DNA: ce gu, 133 


STIER, Stan... EY 
tan g zu Sieg boi fatio 
fb, ai woselib 
Té (etia mof ee uid 
w fobeícsdafebbáiom eb el 
(^mátbanti, Ce n1 MP? 

4: Tel fi fei dwa — * — 
bohmaa ama (iotfila; f HÄ wën 
tint Bodgom Zeie feint fette, 

ung, Agnz necht jima' gà Gin 
ziniſch, "go je Dogei f’jeju. Daf a 
buio peli [eju winikow; "Jo, 
$n aͤrcht jima $o Fickiwdn jii, 
berbi tat hußmerſchvn vordo⸗ 


waſch. 
Te Zei mad mo to e cl 






^ 
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IEEE — — 
mel zu verfehließen, bap ed/micht 
Tégné in ben. Tagen ihrer Weiffas 
gun, und haben Macht bber das 
wé e zu verwandeln In Blut, 
zu ſchlagen bie Erbe mit de: 
p^ fane, fo op fie wollen. : 

7. Und wenn fie ihr Zeugniß ges 
endet haben, fo’ wird das Thier, 
tab: and dem, Abgrısıd auffeigt, 
mit ihnen eisen Streit Halten, u 

Re überwinden, und wird 
Fräie LN 
. & Und ihre Seidoname werben 
Tiegen. anf ber Gaſſen der ‚großen 
Qa, die ba heißt geiſtlich nie. So⸗ 


boma unb Banpken, da unſer Mer 


gefreusiget iſt. 
q. Und e£ werden ihre deichrame 
etliche von den Volkern, uio Ge» 
tix gab Sprachen, drey Tas 
Fre een. halben (eben, und 
werden ihres Leichname aicht tafen 
in Gräber legen, .i . 
XO; Und bie ouf Erben wohnen, 
werden (i) freuen fiber ihnen und 
Sahl Aben, und. Geſchenkt unter 


sinauberfenden ; Denn biefe zwey 


Propheten quáleten, bie auf Erden 
11. Un nach dreven Sagen und 
einen halben, fuhr in Je ber Geift 
bed Lebens von Gett, unb fie tra» 
ten auf ihre Füße, und eine große 
But fat Are die, fo fie faber ^ 


Di 









gen« his derauf, und. fie Ries 


en den auf in beu Himmel in eiuer Wol⸗ 


mea — fie ire Feinde. 
Ap Mei zu berfelbigen Stunde 
we daatëeg Erdbeben, unb bas 





zehente Theil ber Stadt fiel, und 
“ e "bag... feig. ſeme Bebim toin 


wurden .ertbotet in ber. Crbbebung 
ſieben taufend Nanıen ber Mena 
(det; Und die andern erſchracken, 
und gaben Ehre. dem Sorte: des 
Himmels e 


: ds Des andre 9» ift bojin; 


Die Offenbarung. 


sss — —— 
knuſch, abü deifchz ñepadal vob ti 
biad) jeju ſweſchowaůa , 4 mata 


kotaremuz duchuͤe gr 
Hegyptow, bb t 


‚Und Re hoͤreten eiue große 
og Himmel zu ihuen far. - 


moz nad timi wodami, te ame do 
tie Sëdheinditg, a (Big 


tu (emit. ſew ſchake in plegu, tal 


zeſto ako wonel gotti, .: 


7. U on model ßwojo bett | 


gei ſtoinzowalei, ga buzo fo fivire, 
fen; f’teje gt epaizi gorei life, 
fima wejomafeh a dein pfchewi⸗ 


diee d- a ein hußmerſchiſch. 


Kap. 1v. 





31 wg ſchele buiotei Idieffo. 


na Ki gagt togo welikego mifta, 


Hagen, ` 


rose, Sodom a | 
nafch Kuͤes j P 


9. A jeju (dle budu ádetwt ` 


wot fid) II a roboiv a rëiom a ta⸗ 


faitoro wizeſch tſchi bmi a polt, 
A — jtju ſchela daſch do rom | 


poloji 


' : 10,79f te na fei ſemi bhbleje, be 
bit Be nad tima waͤßeliſch a wäßole 


büfch /7 a Bebe: maͤſi gobu dahri 


ßlaſch, bofnlaj tei bia! Profeta 
beſchtei pinowalei fid) na femi ok 


dlezich. B 

ır. Apo pol ſtworta oria, pídi: 
jo ten Duch togo zuwenà —8 
ga bo el, à wonei ſtupiſchtei m 
ßwoje Yopi, à welifa bojafit paijo 
na tich, kenz jeiu wijechu. 

12.290 tup het ßluͤſchaſchtei welili 
gloß ("itebá Kat? groñezi: Stup⸗ 


tei gore; 3 wonei ftupijchtei gorá ` 
bo ãebaͤ mb Kn (pg e a jeju wi⸗ 
aiki jeju wie 


13. U vob. tei ßamei zItunge ſta⸗ 
nu fe mweliße. fem? age, o o 
br jel togo meſta paijo, a,bers 

bomadka hußmerſchone vob tom 


mela tid». zlowekow; 90 te (b 
horbawachn. polne bojafai a bé 
Sr alc tomu Vohgu ‚togo 
ebaͤ. 


14. To géi bi$a jo vi 


x 








Angel, ` 
Das re Kapitel 
[5, 11" ber fiebente Engel, pos 

AA (aunete Und e$ wurden 
'ofe Stimmen im Himmel, bie 
rachen: €8 find bie Reiche ber 


Jelt unſers Herrn und feines Chri⸗ 


us getvorden, vnb er wird regies 
n von Ewigkeit zu Ewigkeit. ` 
16. Und bie vier: und zwanzig 
elteften, bie vor Gott auf ihren 
tühlen faßen fielen auf ihr Ange⸗ 
dt, und deteten Gott an. | 
17. Mad fprachen : Air baufen 
r, Herr, allmaͤchtiger Gott, ber 


3 bift, unb wareft, unb. gufünftig ` 


ft, bag bu haft angenommen pei 
t gtoße Kraft, und hersfcheft, - 

18. Und bie Heiden find zornig 
tiporben, und có ift gekommen 


:in Zorn, unb bie eit bet Todten, 


ssichten, und zu geben ben Lohn 
einen Rechten, ben Propheten, 
nb den Heiligen, unb drnen, bie 
einen Namen fürchten, bert Klei⸗ 
en nd den Großen, und aw tera 
erben, bie, die Erbe verberbet 
aben. 2 


19, Und ber Tempel Gottes ward : 


ufgethanin Himmel, und bie Arche 
ines Teſtaments ward in feinem 


‚eınpel geſehen, und es geſchahen 
zlitze und Stimmen, und Donner, 
und Fein großer 


nd Erdbeben, 
aget... e 

San, I24 1; Und e$ erfchien ein 
roßes Zeichen im Himmel ; Ein 
Beib mit der Sonne bekleidet, und 
er Mond unter ihren Füßen, und 
uf ihren Haupt eine Sirone von 


yolf Sternen. 


2. Und fie war ſchwanger, und‘ 


brie, und war in. Kindesndthen, 
nb batte große Quaal zur Geburt. 


3. Und. es erſchien ein anderes 


D 


Mitte Weh fommit glibat, fe tſcheſche Aë p(diio 
29. o — Rapidipmo. IE 


! Y 


AT 


in. Stamm. — .. 
25, CN ten gebimi Janschtfihubde ` 
| A (do. ; U wono Be ftanus 
du welife gp na tem ficti, feng. 
zachu: Te kraleiſtwa ivgo ßwaͤta fni 
$e doſtanuli naſchomu S&nefu a jogo 
Kryſtußu, a won buie afo-fral Be. 
kneziſch met ninternofchi, aj be site 
mernoſcſi. TT DE 
16; 9. te fihri- a dwalafcie flats 


ſche, feni píd)eb Bohgom Geiietw: ` 
. na ßwojich Btohlach, pauedu ng —.— 


pᷣwoje hobliza, a pfehenodlichu ße 


. gh H, > . 
WC Azachu⸗ SX it Se tebe zeku⸗ 
jemá Kies Bohg, tf ſchogmozni, 


Tenj th gü, a feni th béjdjo, a fent 


th pídliofdo,.aà tà git na Be wöfel 

twoju weliku moz, a fe kneziſch. 
18. Ale te tatañe Gu Be rosgo⸗ 

rili, a twoi guͤiw jo pſchiſchel a ten 


aß tid humarlich, dich uit, o — 


bawat fo muͤtho twojim fi(ujabiis 


Bam tim Sprofetam , a tim Qroétim, . 


a tim, fenj twojogo meia fe boje, 

tiu malim a welllim, a tid) ffafit, 

Benz tu (eni ßu fFafili. ^ ^ 
19.. U ten Tempel Debat hordo⸗ 


wa wotworöni na nebü, a ten kaſchz 


jogo Teftamenta Pe fjani wb jogo ` 
Tenplü, a wono ße ſtanuchu blißki 
*a gloßl agrimane a ſemè⸗-djañe à 
welike Efupl, — —— „Non 
Staw 12, 1. X mwelife frame. 
(jawi ge na nieht ` Zdinffa- befcho 
hoblazona ſ'tim fluinzom, a ten 
mäßez ſpod jeje nogoma, ana leie . 
glowe Frona mot dwanaſcjo gwoͤs⸗ 
bom. Ze" 
2.9 wona Béjd)o Some bruga 
a wolafcho, gai wona $e prozowa⸗ 
ſcho a melifu bohl mejaſcho Pporor. 
3. H bruge (name fjawi fe wä 
tom nebü, a glibai,- welifi zerwoͤni 
| (o. pln, 


` 8 


DE Offenbarung | 


Kap. 12. 


rper. reffet Drache, ber batte fits. Wiën, Ten; ßedint glowow nejafd)o 


Ben Haͤupter, und Achen Hörner, 
und auf feinen Haͤuptern fieben 


‚Kronen. ` 
4: Mad fein Schwanz wg be 


beitten Theil ber Sterne des uns 
meld, uud warf fie auf bic Erbe, 
Und Ber Diache frat oor das Weib, 


^ bie da. gehären. ſollte, auf daß, 


menn fie geboren hätte, er ipr Bnp 
& 5. Urn , 
5. Und fie gebar einen Sobn, 


` ein fniblein, ber alle foriben folie. 


im Qünmelz Michael unb (eine En⸗ 


— 


Etimme, die ſprach im 


weiden mit ber eiſernen Ruthe; 
Und ihr Kind ward entruͤckt zu Gott 
und feinem Stuhl. 

6. Und das Weib entflohe.in bie 
Wuͤſte, bo Ke Hätte einen Det bes 


reet von.Gott; bag fie. bajelbft 


ernähret würde, tawfenb 4toeppims- 
bert und fechzig Lage. 


Eoifel ‚am. et, Michaelistage. 
7. Und es erhob ſich dn Streit 


gel ſtritten mit dem Drachen, und 
der Drache ſtritt, und ſeine Engel, 
8. Uno fiegeten nicht, auch ward 
ihre Stätte nicht mehr gefunben im 
Himmel. EM 
9. Und ed warb au&geworfen ber 


à zaͤßeſch rogom a na jogo glowach 
fiebim fronow. , 

4. 9L jog? hogon ſchegñeſcho teu 
tſcheſchi zel tich nebäffich gwoͤsdow 
Ja, ßobu, a chiſchi je na tu (emi; 
U ten plón ftawi Ze p[dyeb £u zdin⸗ 
ffu, ga; tona berbifc)o porojifch, 
aba won, gas wona büla porojila, 
jeje zeſche pogrel. ` 

5. Awona porpái ßynna golazka, 
kotarij ſchyknich tatanow derbeſcho 
paſcz (e ſeleſnim pſchuttom; X jeje 
zeſche hordowa  pidbeis terzoue 
Po3obgu a Pjogo ßtohloju. 

: 6. 3L ta ibinffa Bábégntp bo tre 

puícilni, jejiwona ma mée wot 
Bohga pſchigottowane, abä tam 
fejarbowana hordowala towfin, 
dwa hundert à ſcheſchz⸗ aget ciem. 
« Rtetlon na St. Michaela 
7. A woina ſtanu Ge na tom es 
bi; Michael a jogo Janzele wojo⸗ 


wachu fm plónom, a ten giän ` 


wojowaſcho a jogo Sanicle. 

8. U: nedobuͤwachu, banij ji 
méfto nehordowa toegt na eb no 
makane. 

9. U wond hordowa woͤn di 
ſchoni ten weliki plön, ten ſtari bau, 


große Drache, bie alte Schlange, kotaremuj grosie zart a Satan, 


bie da heißt der Teufel und Sata⸗ feni ten geli. groct ſawoͤhzo, a man 


nad, ber bie gange Melt verführet, hordowa dnfchoni na tu. (eng o 


uud ward: geworfen auf die Erde,“ 


und feine Engel wurden aud) dahin. 
geworfen. 
. 10, Und ich hoͤrete eine große 
immel.: 
Nun ift dad Heil, und die Kraft, 
und das Meich, und bie Macht uns 
ferö Gottes ſeines Chriſtus gewor⸗ 
den, weil ber Verklaͤger unjerer 
Brüder verworfen ift, ber fie vers. 
Hagte Tag und Nacht ver Gott. 
. if. Und fie haben ihn uͤberwun⸗ 
ben durch bed Lammes Sint: unb. 
Burg das Wort ihres Zeugniſſes, 


- 


jogo Janzele borbomad;u (os 
budifbone, ^ — ` 

Io. U ja ßluͤſchach woliki glof, 
ten ja(dbo vob Gebä ` dieto jo to 
Grond à £a moz a to fraieifiwoo nos 
(diego Bchga a to pſchemozene jo: 
go Kryſtußa hordowalo; Dokulaj 
faifchpöni: jo ten hobßkerzowar no: 


id) bratſchow, totacià j b 
Bleriotoído ‚pfched Be Ac | 


biednoj, «— , 

— . IT, U mwoni fu jogo pſchewinuli 
píd es tu kſchew togo Jagnᷣeſcho, d 
pſches toglowo ßwojogo —* 


* 


IC 5 c 
b haben ihr Leben nicht geliebet Ae 
in ben Tod. 

12, Darum freuef euch, ihr Him— 
l, unb bie darinnen wohnen. 3 
ehe denen, die anf Erden woh⸗ 
y, unb auf bem Meer; denn der 


ufel Jonn Au. gud) hinab, und. 


| einen großen Zorn, unb weiß, 
jer wenig Zeit bat, — 

13. Und bo ber Drache (abe, bof 
verworfen war auf˖ die ‚Erde, 


fofgefe er dad Weib, bie das 


aͤblein geboren hatte, 
14. Und es wurden dem Weibe 
een Fluͤgel gegeben, wie eines 
a Adlers, daß fie in bie Wuͤſte 


ye an ihren Drf, ba fie ernaͤhret 


rbe eine Zeit, unb zwo Zeiten, 
» eine halbe Zeit, vor dem Ange⸗ 

te der Schlange, 

15, Und die Sphlange ſchoß nob 

N Weide, aus "beem Munde eut, 

aſſer, wie ein Steam, daß er ſie 

infete, 

L6. ; Aber bie Erde half bem Wei⸗ 
undethat, ihren Mund auf, und 

ſchlang den Strom, den der 

ache aus ſeinem Munde ſchoß. 


17. Und der Drache ward zornig 
T dad Weib, und ging hin zu. 


Lien mit den übrigen pou ihrem 
anıen, die da Gottes Gebot hate 


riſti. 


Das T Rapiteh 


, li^ ib trat an ben Sand 


des Meere, ` 


top. 13. I. Alnb (abe ein Thier B 


; bem Meer fteigen, ba8 hatte 
en Häupter und zchn Hörner, fi 
' auf feinen Hörnern zehn Kro— 
, und auf feinen Haͤupiern Na⸗ 
ber Laͤſterung. 

. Und das X bier; dad.ich ſahe, 

" gleid) einem Pardel, und ſeine 
je als Bären: Fuͤße, und fein: 
ınd ale eines Loͤwen Mund, Und 


St "Johannis. ; Da 


, unb: haben dad Zeugniß Jeſu 


Arceißu ßwpio jivcic iemdiiol 
bo fmeri(bi..-- -- LIT 
12. Zoaohla teäßelfche & qi 


ebd, o Tanz: mb wb. jid)- bilis 


(de; *. Boͤda tim, kenj na feni . 
bidle, a. ag tom mobri e. äpbëai 
ten zart Pınam 'bolei Buggi A9: 6 - 
ma dinn: tetti," "ak m 
malo soë gg, `. " 

13, 9Lgai ten damit, ap ) 
won na. Dr femit chiſchon bichos 
pfchegonowafcho won tu. zdinſtu⸗ 
JE togo slaifa Aen 208 
FOAI Oe ' 

I4. U. tei dins ʒe Hordawafhteh 
be kichidli bond, ako mgifegg ` 
hoblara, abii wona bo teje puígiinb, ` 
lefchela Qv' ßwojogo meſta, 503 5à 
ffublanà Hordowala na zaß, à ne 
dwa 3afa, a na po! zaßa, pſched 
tim hoblizom togo huhza. 

15, Aten hubj.fchelafcho fa feju 
ábinffu (e Bwojich buf wodu, afo- 
téfu, abü won ju potopil. | 

16. Ale ta (ema pemaga(ip dei, 
zodinsze, a ta ſemaͤ wotwori ßᷣwoje. 


huſta, a pozre tu réfu totacui ten 


ploͤn fe Get? huſt' huſczeli. ©. 
17. A ten plön roßgari- $e 
na £u zdinſtu a zeſcho tam y wojo⸗ 
wat ("rimi fbltnind wot Zeie Deme». 
no, kotatez te Bohze pfchifaftijare — 
je.a to | (naniftmoo- Zon Aryſtußa 
maju, . 


13 Stan | 


18. 9[ 5 ja ſtupich D ten wit fov. | 
go mi ebrá e! c — d. 

Staw n. I, 3 ja wijedo f togo 
mohrd ſweͤre gorei Akte to meja⸗ 
(dio ßedim glowow, a zaßeſch ros 
gotb, and Proojich rogach zaͤgeſch 
tronow, a na ßwojich glowach mes 
na ge Grëmgtdegg, . u 

U fo (were, fotarej ja mier, 
béie rowne Parbeiu vu jogo nogl, 
ako moͤdweza, a'jogo. bufia.alo ` 
lawowe huſta; Uten piön ba jomu 
Drais 


720. 


The FERN 
ber Drache jab ifm (eine Kraft, und 
deeg? Si Sch Re 
3. Und id. (abe feiner e 
eins, als wäre es tbot.id) and, 
and feine tbotli)e Wunde ward 
heil; Und dee ganze Erdboden vers 
wunderte fid) des Thiers. 
- 4- Und beteten be Drachen au, 
der dem Thlere die Macht gab, und 


beteten das Thier an, und ſprachen: fi 


Wer iſt vem Thiere gleich? Und ger 
Zann mit Ihm kriegen? 

5. Und es ward ihm gegeben ein 
Mund, zu reden große Dinge und 
Laͤſtetung, fup ward (bm gegeben, 
Gap es mit ihm waͤhrete 
vierzig Monden lang. 

6. Und e$ that feinen Mund auf 
zur Laͤſterung gegen Gott, zu là; 


zwey unb 


ſtern feinen Namen, und feine Hüt⸗ 
ßromoſchit jogo nd, a jogo hobuͤdle⸗ 


te, und die im Himmel wohnen. 
7. Und ward ihm gegeben zu ſtrei⸗ 
ten mit den Heiligen, und ſie zu 
^ fbexminoen, Und ihm ward gege⸗ 
ben Wacht über alle Gefchlechter, 
und Sprachen, und Heiden. 

8. Und alle bie auf Erden wohs 
neten, betetened.an, deren Namen 
nicht gefchrieben find in bem les 
bendigen Buch des Lammes, das 


erwürget ut, von Anfang ber 


Welt, . : . 
9. Hat jemanb Ohren, ber höre, 
10. Sp jemand in ba6 Gefängs 


mif führet, der Wird in bad Gre 


gehen; So jemand mit 


fängni 


bem Schwerdt tbotef, ber nuu. 


mit dem Schwerdt getbbtet wers 
ben Dier ift Geduld und Glaubz 
ber Heiligen. | 

rt, Mnd ich (135€ ein anderes 


e$ hatte zwey Hoͤrner gleid) wie 
das Lamnı, unb redete wie ber 
Drache. | 07 


12, Und e$ (but alle Macht des 


erften Thiers vor ihm; Und ed na» 
dtt, bap bie Erde, und bie darauf 


- 


Die Dffenbarung 


ne woinu zinifch, 


NEN X. 
ßwojo pldemniegr a ßwoi⸗ ßtohl a 


welifu mos, 

3, A ja wijech jogo glowow jo 
bns, rorono abb frhertiie frafona 
bbla a joge Emertna rana bordowa 
Bugoita a ta zela femd ziwowaſcho 
fe nad tinı fivére(cim. 

A Amodlachu Be Ptoms plöne 
ju, fotarij tomu froerefchu mo; bis 
do dat, a modlachn fe Proms 
fwirefhu agadın: Chto jo rowni 


. too fioerefchoju ? U chto mojo 


(nim mojómafd ? 

5. Ajomu hordowachn bane fus 
fta, Ten; welife wizi groiadu a 
Bronofchente, a bogbot mn be 

biva a BipAakou 
maͤßezow. 


6. A mono wotwori | 
Péromo(d)enu —— —— 


ite, a tid), kenz na chi buͤdle. 
7. U jomu hordowa Dane mojos 


waſch ("timi groitimi a jid) të 


minufd; U jomu forboma my 


tana nd ſchykne robi, a régi, ate 


Tage, ` 

8. 9L joms bubu $e mobíó 
(d)pfne, kenz na re (tmi buͤdle, fe 
tarich meia neu napiganewb tid 
Iniglad) togo zuͤwena togo (arto 
nego Jagnñeſcha wot (alejexia toj! 


x. recht huſchi, bafdji ta 


10, Ga} Get do popaigenfim 
wöhje, ten bo popaijenftma oie: 


Gai fedt ſ'maͤzom hußmerſche 
ten derbi. (máj0m Bufmser(deni 


hordowaſch. Tuder jo ſcherpnoſc 


a wira tid) ßwotich. 
Thies aufſteigen vonder Erde; Und 


II. Aja wizech bruge ſwere ge 
rei ſtuͤpeze ("teje femé, a wono mec 
jaſcho dwa roga, rotone afo Jaguůt, 
a gronafche afe plón, | 
12, U mono gii ſchyknu mc; 
togo prébnego ſwereſcha pſched or, 
a gil, aj tà (emá a tena gei o 

' u dleze 


«IQ. 0|. Qt, Set, "^ "en 


:hnen, anbetem das. ente: Thiery; ble blese Be ROESCH tomu proͤdnemu: 
'ldye8 tddtliche Wunde heit ges ſweͤreſchoju, fotaregoj ßmertna 
ben war. rahna ſagoita befcho, 
13. Und.thut große Zeichen, baf: 13. 3L yin voclife fnamena, aj 
and) madjet Feuer vom Din: toono'tefdy huziti, aj bogen: dr . 
ek fallen, vor ben Men ſchen auf bd doloi padno na tu Sch pſched 
den, e timi Zë d 
14. Und verfhret Sie uf Erden: U fambbjo tl) na femi bës -— 
ofnen,^um der Zeichen’ willeif leid; fid) ziwow dla, fent jomu 
e ihm gegeben find zu: thun-vor: fiu Santini pſched tim. ſwoͤre⸗ 
m Thier, und-fagt denen die auf (d)ow ; d ai tim na femi buͤdle⸗ 
rber wohnen, Daß ſie dem Thier im, ab woni bildu buudtf tomu 
ı Bild machen ſollen, das die: —* fotare tu tabu met: 
kunde von. Schwerbt hatte, und togo maͤza mejaſcho a wotzuwelo 
yendig geworben war, béfd)o. . 
I5. Und es ward im < egeben, I5, U jomu hoidowa dane bei: 
i8 e& dem Bilde bed Wiers ben bilje Logg fwerefcha ducha dawaſch, 
eiſt gab, daß bei Thiers Bild: abà ta.bilpa togo ſwereſcha teſch 
dete, u al daß es inachte, daß, megta arenifch a Mët, obt (ips ; 
elche nicht des Thiers Bild anbe⸗ Ine kenz Ge tel bie togo ſweͤreſcha 
ten, ertoͤdtet wuͤrden. d ` fep(dyenipolili, hußmerſchone hor⸗ 
16. Und machte allefammt, bie bowali. | 
leinen und Großen, ble Steidyen 16. U huzidi ſchoknich hoboi ma⸗ 
ib Armen, die Freyen und Knech⸗ - Tid a mett, bozatich a chudich, 
„daß es ihnen ein Mahhzeichen frynich o ßluͤzabnich, abà wono 
(b an ihre rechte Hand, ober auf im name dald ad jich pſchawu 
re Stien. ruku, abo na jich zolbo. 
12. Daß niemand. kaufen ‚oder — 37. 9L abü dicat namogl tupo⸗ 
rkaufen Penn, er: habe denn dad waſch, Bag. pſchedawaſch Seit. 
dahlzeichen, oder den Namen bed ten, kenz ma to (name, abo tomé — 
hiers, oder die Zahl lang Nas: RA ſweoͤꝛreſcha abo tu Dis Inge: | 
end, ^ c = 
18. Hier ſt Welshelt. Wee Vere 18. Tubdi mm. web) "Chor 
and at, der iberlege die gahl des; roſim ma, daſchi ten pſcherachnujo⸗ 
Dicrá; bene? iſt eines Menſchen tu lizbu Ggs ſweoͤreſcha; Pſcheto 
ahl, umb (eine Zahl IR we hun⸗. mono joylomela lisua, WT Vue 
rt unb ſechs uud (2djig. | A SA. hundert, ei ſcheſch e 
A vont ek 
Das 14. gapitet | 14. rm" NM dÉ 


jr ish fahe ein Sani fichen auf al ja wißech, a’ gledai Sagfi Dé 
bem Berge Zion, und mit tci gobre ion ſtojeze, a ſ'nim 
nt hundert und vier und vierzig! hundert a flüm d ſtuͤrtzoſcza tome 
nijend, die hatten ben Namen finkz Fotoe mejachu t? më jogo 
ed Vaters gefchrieben an ihrer wa nupißane. ad ßwojich 
Air zola 
2. et Hörete eine € Gamme gen "a 9 1a ßlufchach gleß finebd, 
inmei, afé- eines großen KT ato ie wele wobow a ale gloß 
A we⸗ 


— 


brunnen. 


Tag — ' 
ferö, unb wie eine Stimme eines 
großen Donnerb, und die Stimme, 
bie ich Bbrete, war al& ber Harfens 
fpieler, bie auf ihren Harfen Ipielen. 

Und fa 


3. 
Lied vor bem Stuhl, unb vor ben 


vier Thieren unb ben Yelteften, und. 


niemand fonnte das Lied [ernen, 
: ohne die Hundert und vier und viet: 
‚zig taufend,, bie erfauft. än von 
ber Erde. 
Dick ſinds, bie mit Weibern 
nicht beffedt find, beun fie. find 
Sungfrauen, und folgen beim Lamm 
nad, wo e$ hingehet. Diefe find 
ecfauft aus ven Menſchen, zu Erſt⸗ 
lingen Gott unb dem Komm, ` 


5. Und in ihrem Munde ift fein (ei 


alfcheö gefunden ; Denn fie (inb. 
vest vor dem Stuhl Gottes. 
G. And id (afe einen andern 
Engel fliegen mittenburch ten Him⸗ 
ad. ber hatte ein ewiges Evans 
gelium, zu verfündigen benen, bie 
auf Erben üben and wohnen, unb 
allen Heiden unb Geſchlechtern und 
Sprachen, und Gin, `. 

7. Und (pratb ugt großer time 
me: Fuͤrchtet Gott, und gebet ihm 
die Ehre, Denn bie Zeit ſeines Ges 
richts ift gefonmiten, nnd Betet an, 
den, ber gemacht hat Himmel und 

Erde und Meer, und bie Waſſer⸗ 


Und ein anbres Engel folgte 
ër und fprad : Sie iſt gefallen, 


Stadt; Denn fie bat mit bem Bop 
fen Wein ihrer Qurerep getraͤnket 
"alle Heiden. . | 
"9, Mnb der | 
biefem nach, and (prad) mit aros 
Ger Stimme; So jemanbbas Thier 
anbetet, und fein Bild, und nimmt 
bá6 Molzeihen an feine Stirn, 
oder an feine Hand, . _ 
... Xo, Der toitb von bem Bein bes 
Zorns Sottes trinfen, der einge⸗ 


Die Offenbarung 


en wie ein neues 


Au, 
ſemü a mobró à wohne unse, 


. Kap. 14. 


welitego gumadia, a ten glo, ` 
ten; jo ßluͤſchach beſcho ako Zytha⸗ 
Fa kenz na Bwojich Zythrach gras 


achn. 
3. H moi fpimache akd nom - 
kaͤrliſch pſched tim Btohlom « pfcheb ` 
timi Ehel (méretami a timi ſtarſchi⸗ 
mi; S did tuamojofdio tenfártiid 
nahuknuſch, mimo jano-te hundert ` 
a färi.a ſturi zaſcha tomwfind, ken 
Dufupàne Qu wot teje (emi. | 
4. Te Du, fotereá ſe zbinſtimi 
^de $najane, pſcheto woni fm ` 
Inegni a choije fa tim Jague⸗ 
ſchom, $oj wono tefó. dbodi; Ze ` 
fu Sufupbae wot ttd) zlowelow 
Ppréonifanr Bohgu a.tomu Fagie⸗ 


"hb 


IU. rr ` ? 
5. 9 ob jich huſtach Aejo jdm ` 
torene, namafane, pitbete woii fu ` 
bjed bracha píd)eb tim Bobjim ` 
DCD, ied brugego Sio 

aa wizech gego Janzela 
leſchezego ßreze pſches to &ebó, ten 
meiaſcho nimerne Evangelium, ohh 
won jo ſapowedal tim na (emi bir | 
dlezim, a (dipfnim tatanam € 
féladfam, a rom, alujam. ` 
Ze 8b haſcho (^wdifim glopom: 
Boifho Be Bohga a daiſcho joms ` 
tích, pfcheto ta jtunba Top guti 
jo pſchiſchla, a modliſcho ge fr 
à jo huzyinil to. nebd a tu 


-8. 3b Lp(cbiio. fa uim - 
a zaſcho: DR o fas i 


` Babylon to toclife meiſto, bofuloj 
wono tim winom fipojogo grofnes 
go hurſtwa jo napowals ſchyknich 
dritte Eugel folgete 


, A el 
in a Ve Te én EH 
Gah Hecht ge tomu ßwereſchu pfche⸗ 


wobli a jögo bilje, a wb(mb (een 


{name na feig zolo, abo na gre 
ju ruku. 

To, Ga berbi won tefch wot toge 
wina togo Wohlege däi vo 








op, fi. DEN - 

henktund lauter ift ih ſeines Zorns 
delch, unb. wird aequälet werben 
ut Feuer und Schwefel, vor deii 
eligen Chgeln, ugb vor- bem. 


amm c 

11, Und der Hauch rer Quaal 
ird auffleigen von Ewigkeit' zu 
wigfeit, und fie haben feine Ru⸗ 
eTag und Nacht, bit dad Thier 
aben angebetet, ‘und fein Bild, 
nb f» jemand Bat das Maalzeis 
ert feined Namens angenommeit, 
12, Diet it Geduld der Heili⸗ 


"n, bier find, bie da halten die — 


iebote Getted, und den Glauben 
rSeíum,— . ` ! 


St ` Yohanhte.- 


1 
x 


| 723 


————————— —— — — 
len neſmeſchane nalate jo-tob tons 
keluchu jogo aniwa, a berbi pinos — 
wani bintoimaich (beggen, a.fe 

ſchwaͤblc ee timi ßwoͤtimi 
SanjcitniS 3^ pítbeb tim Jagne⸗ 
(dom. 719 FEMA 
(rt. VT fen duͤm jid) martri bujo 
gorei fiupifch wot ñnimernoſchi, uj 
bo timérnofcji y U voofi.famajt 
jeden wootpéjinf. web, bii a peut 
ten; Be Ptonu (ieire(bu mople:a 
Pjogo bile; Ca gaz echt n Be 
wb(mb to (namé jpge meáa, ^ .... 
12. Tudi jo fcherpnofch tid) ßwoͤ⸗ 
tid) ; Tuder fu te, feni te Bohje 
pfdolto[hi jatje, a tu weru tob Ze 





13. Und fd hörete due Stimme fuß 


m Himmel zu mir (agen: Schrei⸗ 
: Selig fino die Todten, die in 
m: Seren fterben von: nun am, 
1, ber Gift ſpricht, daß fie vit 
n von Ihrer Arbeit, benn ihre 
erfe folgen ihnen me," | 


14. Und id jahe, unb flehe eine 


ie Wolke, und auf der Wolke 


len einen, ‚der gleich war eines 


enſchen Sohne, "ber Batfe eine. 


Idene Krone auf feinem Haupt, 
g in feiner Hand eine ſcharfe Si⸗ 


15. Und "de anderer Engel ging 
5 dem Tempel und ſchrie mtt 
‚Her Stimme Au dem, der auf bet 
pite fag: Dër a nut Deiner 
chef, und erndte; "Denn bie Zeit 
ernbten ift gefomimen, beni pie 


ibte der Erde ift bürré geworden. fult 


r6, . Und Ser àuf ber Wolfe, 


faf, 
ug an mit feiner Sichel ag die en | 


Und bie Erde ward Echt, 
Ze Mnb ein anderer Enäc glug 
dern Tempel im Himmel Sep 
te Bie fiharfe Kippe, 
8. Und da anderer Engel ging 
dem Altar, der, hatte Macht 
r das Feuer, wäb. rief mit gros 
t Gefchrei zu bein, Ais p 
'ippé batte, und Gritt: | 


la⸗ 


HO, -- , Ian 7 E ^ 
- 13. H ja ßluͤſchach gfo ("ebd 
kumnͤe gróegi : Piſch, ſbone ßu 
te humarle, fotarej web tom Knefis 
humru met üefa.; Jo, zejo ten 
Dud), aj wont wotpoziwaju mot 
ßwojogo dela ; Fich flatfi paf bur 
ſa fiui... Dig. EE 


24. 9 ja wijch, a lei bilo hob⸗ 
Lob daten nd tti hobloze Beikest, 
heſchy rowni zloweznemu ßynnoju, 
a⸗mejaſcho na fifeotel glowe Hottnw 
kronu, a mb ßwojei ruze wotſchi 


TD, , rt 
P 15. H drugi Janzel zeſcho f’togn 
Templa won, :wolajuzi -(^roetifink 
loßom Ptomüs, ten; na teı hobioze 
43 Polchel twoi férp add, 
dotulaz ten zaß Pinefcbu jo tebe 
Pi idet, pſcheto tsje-femé jM ge 
R 6 $n ts 3 n b ` NW 
^ t6. 9L te nà tei hobloge gelegt 
Yalozi Bwoi:Berp no tu (eui, a ta 
femá hordowo sion. e 
177% brugi Janzel⸗ zeſcho wir ` 
('fogo Templa, feuj na eb jo, 
a ten intjaſcho te(tb wotſchi fierp. 
18: U brügi SYaniel"be(cbo ("tes 
ap holtara tobu, fotari was ms — 
afdóo na fti hogen, a wolaſcho 
Pwelikim kſchikom, Promi, Ten 
ff Cer dee mejaíd)p:a Jar 
353 _ 


i50: 
8 ee 


/ 


Herr, almächtiger Gett. 


, 


224 / ‘Die Offenbarung 


ge an mit .beiner ſcharfen Kippe; 
und (d)neibe die Trauben auf ber 
Erde, benn ihre BeesenÄnb.reif. 

' 19. Und der € ds an 
tnit (einer. Hippe an , unb 
ſchnitt bie Reben ber Erde, unb 
warf fterin die große Keller beg 
Borná.GiotíeB. - ::.2 ...:. 0.0: 
* 90. Und: bie Kelter ward außer 





ber Stadt gefeltert; Und dad Blut 






Son ber Kelter bif or Die Zaͤu⸗ 
nte Ber Pferde, burd) tanfenb ſechs 
hundert Felbweges. 


:,Daß r5. Kapi Gel, ` 
Up ich fahe ein anderes Zeichen 


im Hummel, dad war groß unb 
wunderfarr ;" Sieben Engel, bie 
hatten bie Ichten fieben- lager, 
denn mit benfelbigen iſt vollendet 
der Zorn Gottes. 


" 2, Und fahe als ein .gläferned ` 


Meer mit Feuer gemenge, anb bie 


ben Sieg behalten hatten an. ber 


Thier uilb feinem Bilde, und feinem 
Maalzeichen, und feines Ramens 
Zahl, daß fie (tenben:an bem gläs 


" fernen Meer, unb hatten Gottes 


Harfe 


285 Knechts Gottes, und das Lied 

be8 Lammes, und ſprachen: Groß 

und wunderſam ſind Kn orte 

| erecht 

und wahrhaftig ſind deine Wege, 

tz König der Heiligen! = 
4» Mer follte dic) 


alle Heiden werden kommen und au⸗ 
beten vor bir, benu beine Urtheile 
ſind offenbar geworden 

5: Darnach fahr id, unb ſiehe, 
da warb: aufgethan ber. Zampel ber 
Huͤtte des Zeugniſſes im Himmel. 


6.: Und gingen aus pem Tempel 


Mage Botten, angethan mif Sek 


(09 


Hr, "jw Ql 
3, Und fangen das Lieb Moſis, 


! nicht fürdh ev | 
Herr, und deinen Namen preifen?? Je 
enn. bu bift allein heilig, denn 


Kap. 15. 
Galoj twoi motíd)i Berp, a wot? 


(à, granfi eje. (emé,. pídbeto jeie 
ſerna Bu ſdraͤle. ^ Pioeto Se 
. 19. U ten Janjel faloji ßwoi 
ferp, na tu (eui, a wotroͤſowa⸗ 
ſcho teje ſeme grani, a chittaſcho je 
do teje welikeje praße togo 35obie 
go gung, — .. ..; 
20. U to tlogeie a .praßoman 
Dom fc pſched tim miflom, a 
kſchew zeſcho ("teje praße won, d. 
bo husdow tieb Togo Pfches ton: 
find a ſcheſchz Hundert doten, 
Non... , 
ZB, Stamm. | 
9r ja toied) bruge (name na sich 
melite. a ziwne: Bebim Janis | 
low,, te mejqchu te prébne fetis 
‚Mög; . Pſcheto timi gamimi jo 
bepolitoni.ten güito Vobj.. 
1.3, la wie ao glaáane mob⸗ 
1b ('6ogitogy fmefchane, a tik vn 
biwarom na, tom ſwereſchu, on 
jege.bilje, a.na jogo faameru, a 
na jogo meia ljjbe,. aà wori flojo 
du. na tom ßamem glaàancm nif 
ni, a mejachn Bohze harfi. | 
HK: Apipadu ten Fárlifd) Moy 
ſeßa todo Blujabüifa Bohcao, ; 
ten; fárlifeb- Eeer Wir cha a za⸗ 
ibi: ——— ziwne Bu tvooje ſiat⸗ 
fi,: UR ob, tü Idogmopi; | 
Pſchawe a och, Copie prog, 


H 


tà Kral Uh Gë 


LI 


Ge ſchi Beidäi 


pid ot Butt fe fu (famil, 
| S. A ptam mär ja, i 
T Ru 
pel togo bütleia toge (ndnffm 
x? 2 , e FT 
, D, Yipono gechu (tego emp: 
Wönte‘ ERC LS te bo 
Sim plogi mezagu hoblagone fj» 
* Ch bi 


1 
D 








Rap. 18. €. Johannist ? 725 


— — "nem Jung? Hebapsint: —A d d por 
ei ihr e.&Qshfte mit goldenen Gur⸗ pen rid hutſchobi ſe ſlo 
eum, t bts cs ^g Aagüml : o. 

* 7. Und eines ber Ki Thiere gab 7. 3l Aën wei ádi fiüri fioi 
ven fieben Engeln fieben goldene, zip da tim ßebim Sanjelnur ger 
Schalen: geb Zornd Gottes dar bo Dim: ‚Bloltne nopfi polae togo VBoh⸗ 
vbet: om m Enigteit zu Eelef, / ego ghiva, feni jo Anel root ni⸗ 

.8. Und: den Spémpelutodrb: voll rnernofrit aà 6o Giamergpich: 


Rauchs vowber.nerrlichleit®ottes ` B..3Lten. Ze horbeson polpi - 


inb von feiner Kraft, uno niemand "bümbtoot te Boheje Tidrogaofcit 
'eitnfc in ben Tempel gehen, bis "o toot jego tegi) gd 
aß bic fichen Plagen der fleben ſcho do Lego Zei: Wifib, nj: ie 
Engel vollendet wurben.;.:) nA i ßedim plógi tib. ßedim Fangelow 
"Da P "Ze Ra. sitet hordowachn Foingewane, JEN 
eB 225 w—ogaowlo la A oo. 
[pos bbbzíe eime große Gtims A, — ZB. SEA —. 
me adden Tempol nie; (grado or a $ gliicoad): weliti gloß Die 
ju bém Gerben Crigebl Sehet Hin, Bert Geck Pie fts 
anb gießet.: a6 Die Seelen: bé bim Fronjelaiak 3ifchor £am ar hu⸗ 
Zorns (Sette& aufıdie.@rde, — ikeifche ag tege: adiwa Thies 
2 Und ‚der efte: Gngtt gig gin, ge nà te (Gn, . BS 0.6 
mb go feine; Gbale aus auf bie ^ 2. At —BR CH 
Frde,: und’ eh ward eine Db(eimb ßwoi nopb.na f (tio c4 30000 
wge Diäferam beg Monfchen, He pichijo fli, o dfobnic ràb aire 
das Manizeichen des A. bierbgatbef, welbw, do tam to mome.tpge, fivés 
und Dein iln agbefeten. --  ırefiba mejadu, a teni. Bet dk 


3.. Upfe ber andere Engel‘ Mé mebkäeët, ac: | 
mé. Sie Schale Wé deer ; rw. ten ten fi anie hulaͤ Seet 
warb alö, eines, Se mopk bn tporainhdi — d mono. bots 
E Wéi ichn e cci: PRU doma them afo humarlego; 3L. 


Iirjhe apms. bufsha<hune. tob tom 
a. duo id nel Sam ** 
eine, Schale ind} ſſerſtr 
mb Ns aſſe Ch belle? Dn Avdi nopt e gi low. a do tich 
vard Wwodnich fiuboro, A tani hordo⸗ 
3. KE E) Gecke ben Engel der wachu cher ep) s 
Waſſer ji ingen: Herr; bubift ageredbt, 5. 31 ja SI (dad) logo Bad 
er da iſt, und ber ba mer, und hei⸗ déi: foobpap-gtonegego : ı neo fü 
ig, ba du ſolches geurtheilet haft. Bü: — "n. fojati doy Toto 


6. Denn ſie haben das Blut ber béide, a Frustl, oi. take pl Ausil. 


yeiligen unb ber Propheten vers. -...6. Detulaj, teo fid) Hipitidy-a 
‚offen, unb Blut haft du ihren zu Profetomw kſchew Bu pfdieláli; Ga 
rinfen- gegebtn, denn ſie fands sh tà jim kſchew piſch ges pſchete 
ver `, us vti A DI aM woni ßu togo doſtoine. gas 
7. linb id) obrete- einen andern 7. U ja Bktdach, brugego. Sage 


kugel aus tos Altar fagen : xa, dela ('togo foltard gronezego.: Jo, 


2ert, allmächsiger Gott! DeineGe⸗ Sitio, fü neumoyneiibi 
ichte fnb. wahrhaftig und gerteht. axrne a viam: ju tpoje ad a 


j.. 4. U ten an Janjel bulk 


= $ 
Re Á— — — 2— — —— 


\ 
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"8. Umd der vierte Engel pop geg 1.: 8. U ten. ſtworti Fark Gut 
(eive: Qupale- Je. bie Sam, uw : Fwwoi noptbatmao (Iuinja, a jeuu 
ward ihn gegeben, dit Menſchen horduma bane tin zlowekam (6o; 
heiß ju machen mit Feuer. - , gnoumgoruge buyiniido . '. . 
*^4 9. Mid ten Menſchen ward Heiß —. o, 8I tim zlowekam hosdowa av 
"vor-gyoßer Hitze, und laͤſterten den rige pſched weltkeju bizu,. a ror 
Namen Gifte& ; ter Wache hatte moin tomé Bohje, F'euj o 
Aber diefe Mögen, und (Réit nidrt 38a nab timi plágami, a &eainadu 
Büße, ihm die Ehre Au diben, Ppokutu, abuͤ wori jomu zefch ba: 
er ˖ Und der füvffe Engeligoß walls. . on TE 
"nus (cue Schalenauf ren Stuhl 3: Yo. Hien piti Janzel Bul nel 
heb ZLSierdi ;ı Mino ſein Reich ward mepf nacten Btohl toqo. ſwereſcha; 
apti ftert 3:: luo De yexbiffen ihre -3(jogofraleiftreo $osboma ſaſcham⸗ 
Zungen opt Zrankrkei, . , : fone, a ont Fußachus ßwoje RP 
31. Und ëlkeron oft im Dim: pſched tejn boblofeju. — 
mel vor ibttit Echmerzen, und vor :..: 78. A fromefdadrit. S5eba na 
rn Drüfen;, .:uup. thaten sicht diebà Gast, bobloiriefoblaatue 
fer Werte. v Oé rboem ba: A nehobrofide 
- me. Und ber fecyfte: Engel goß Be mot gwojich ſtatkow. | 
eub: ſeine iSchale asf^ den großen 12. 9C ten ſchoſti Syanj 1 bal 
Mafterfirom Cupbest, und das ßwoi aogf ug tu weite, ra Dot 
MWuſſer oertroeinrte,:auf tag berci ftat, a jeje woda fuffnu, abb pfchi⸗ 
'tet wuarde ber! Weg ben Koͤnigen gottowana hordowala ta droga tid) 
"Sontüfufgang ber. Sinne. Kralowm get goreis ſeizeñna toge 


. *: (A4 Umgug ſahe aud dem Mun⸗ Han, `. |t 


- gu cerfammlen in. bnt Étreit, auf 


fr n. e 
: "34 und ſisd Seiſter der Trufel; 


ei des Drachen, 10b aus dem 13. .Mjawilech, ak Co huſton 
Munde des Thiers, und aus dem —— gece —28 
Munde: des falfchui Propheten, Veſcha, a ("tidy hufi togo foiſchne⸗ 
bre vnreme. Geiſter, gleich ven ap Birofeto tſchl Aresifle but min 
ZER jechujabam rowne, - - 


Die ipun Selten, und gehen aub Cid oj Jinlsite a Bed 
qu den Konigen⸗ Erben, und Prim frafam teje femi a togo Kë 
auf ben ganzen Kreis ber Welt, fe ita, ind Tgromalie dp eje mon 
| wonogoewelikego büa Bohga en ` 

sa TTT BEER tute 
gp ! * de `. 15. ai, ja pſchidu ako Gei: 
15. Siehe, Ich komme als ein Ers ed ip a Benk 
hätt feine Kleiver, bag er nicht bog WI darsı, abu mon nagt Geier, a 
aandele: ——ã— nicht: —* el fromota aehordow tot 


Ethande ſehe. 


` "16. lub. er hat fie berfammlat +. 16. U won jo jicb (gremajil na 
au einen Drt, ber ba heißt auf fo méfio po Hebreiſtu pomenen 


 Ebräifch Stadien, tagebbon, 
i 


` 47. Und der fiebente Engel geb - :17. X ten Béoimi-Syanfet bei 
«19 ſeine Schale in die $4ff; Und ßwoi topf bo-tegefufta 5 95 welil 
ed sing ans eine Stimme vom Him⸗ ep buio ("$ogo- iitbáffege ze 

 ", | ple. 





tap, YT. 
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nel, and dem Stuhl, die fprach : 


rà ift geſchehen. 


18. Und: e. wurden Stimmen.’ 28. A gloßi Bé ftanud)u, a arie 


md Donner und Blitze, unb warb 
in großes -Erdbeben ,: bo folches 
icht geweſen ift, (eit ber Zeit Mens 


chen auf Erden -gerefen find, ſol⸗ 


bed Eröheben.alfo gro... —— 
. 19, Und, aus der großen Stadt 
vurden drey Theile, und die Städte 


er Heiden fielen. Und Zobslon ` mifi | | 
 wehrtägb: hordowa fpomnete pſched 


er großen ward gebacht vor Gott, 


br zu geben ben Seld) des Weins | 3 
keluch tego wina ßwojogo ßurowe⸗ 
o, Und alte Inſeln entflohen, e A 
ind Feine Berge mouroen gefunden, ` 
großer Hagel, als 


‚on feinem grimmigen Zorn, 
EI? 
in Centner, fie 


ie Menſch 


vom Himmel auf 


en; Und die Menſchen 


&fterten Gott über ber Plage des 


Hagels, denn feine Plage iff. ſehr 
zroß. dé ' . ` J 


Das x7. Kapitel dë 


nd es fam einer Ge ben fieben 


^ Engeln, bie die fieben Schaas ^ — ' 7, oll 

| HN en tobt Hd): ßedim Jaielow, 

MA tenjte ßedim nópli mejachu, 

Ge a gronafche ſemnu a jas : 
tum 


en hatten, rebete mit mir, und 


iprad) zu mir: emm, ich will dir 


jeigen das Urtheil der großen Sure, 
die auf vielen Waſſern fitt ; 

. 2, Mit welcher. gehurek "Haben 
»ie Könige auf Erden, unb bie da 


wohnen aufErden, érunfen gewors ` 


den find on 


bem Wein ihrer Hu⸗ 
rep. 0 d 


3. Und er brachte mich im @eift 
in die Maͤſte; Unb:ich fake das 
Meib fi&tu auf einem rofinfarbes 
nen Zhier, das war voll Namen 
per Laͤſterung, und hatte ficben 
Haͤupter unb zehn Hörner. 

. 4. Und das Weib war. beileis 
bet mit &djarlad) unb Sofinfarbe, 
unb übergolbet mit Gold unb Edel⸗ 
fteiuen unb Perlen, und hatte eis 


bin: glowow a jafcherd 
4. 9L fa ibinffa beſcho hoblazo⸗ 


mar (daridfom, o ⸗ 


pla, wot togo fitobla d jo(d)o : 
Wong jo Be ſtanulo. 


mode ablißfante, a hordowa welike 
femé bjane, fafej nejo bülo, wot 


togo zaßa, af zlomweli gà büli na. 


fei femi, fake welite ſeme⸗ dzanae 


wong béfbo. . ` ZEE 

ro, 9E 4'toae welifego mia hor⸗ 
dowachu tídii jeli, a ti tatanow 
mifte: ſpadachu, a Babylon togo 


Bohgom, abi mon jomu baf ten 


go gritea 
20. 

wachu namalanı. — ^ c 

21. 9E welife krupi ako 4entnar 


ſcheſchke padachu ("red dolvi na 
tich opge em, a-te zioweli ßromo⸗ 
Bohga teje krupoweje plogi 


ſchachu 


91 ſchykne mohrſtr kupi hu⸗ 
begnuchu, a zedne gohri uͤchordo⸗ 


pla; Pſcheio jid) ploga Jo welgl 
welit 


[ e SU 


(dio fumne : Poiz ja zu tebe polus 


faſch ten Bub teje welikeje furi, 
en na me woͤdach Bet, 


2. G'fetarejuj $e ßuͤ ſhurili te 
ſemſte krale, a mot fotarejtà hurffigo 


wina ße ßuhopili te naſemi buͤdleze. 
3. Awon pfchitaßo mro vob bus 


diu do puſczini; 98 ja wizech zdin⸗ 


fku ßeijezu na ſcharlach zerwoͤnem 
ſwereſchu, to befche polne meuͤdw 


togo ßromoſcheua a mejafche fes- 


* 


rogow. 


purpurom à fe 
poſſoſchana fe flottom a ſ'drogimi 


'famestami a f^parlami, a mejaſcho 


nen goldenen Becher in ber Hand, ſlottni bádjar mb Beie rise, 


voll Greueld und Unſauberkeit ips 
vr Aurereg, `, TI, 
M, . 


géift groſnoſchi a siegiftojcli 
kpebwfwe 7 


H P 4 ` 
.r 


, 


GE 
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5. Und, an ihrer Stign ge(d)ries., 5. ng ßwojom sole pigane m 
| ben ben Namen, das G Geh imniß, Potainnofch, LH lon, 
bie große Babylon, die Mutter, ta math togo burftwa_g td aro 
= urere) und oder Greuel auf. (uofcii teje. tomé. | 
CTT das Weib (runs. qt dM SA e plam 
‚den. pon dent lw Aer. Heiligen, fuanfow, a ag Be ch 
und von bem Blut dergemgen Jeſu. gaz ja ju brpiteg "n j 
e ux ich verwunderte dag Tin ba 
‚ich fie br 7. 9l ten Zanjel Jafcho fumie: 
7. Und ber Engel: foraı Lig mir: qipega ti Be ziwujoſch ? Ja ju 
Marum verwunderſt Du 3 Sd tebe groftifch tu pet inet teje 
. will dir fagen dad Gehei von ädinffeie a togo ſwereſcha, Fotarci 
Ben, Welbe, und bow dem VZ hier, für aß, Being glowow a daßeſc 
ba? fie trägt, und bat ſieben Haup⸗ FPBO MIR. | 
e und sehn Hörner. 8. To fivtre kotare Ch gà mis 
8. Dad Xbicr, das du gefehen del, jo bo, a iejo à. buio (oci 
Vë. gewefen, unb iſt nicht, ſ'teje pſchepaizi gari. sid. d 
‚und wird wiederlommen, aud dem bo feafeia Dij; A bubu fe nad 
Abgrimd, und wird fahren in He tim Uess te na. (eiit HA 
Nerkammniß, anb werten fü) „Fotägichz meia, tieigu. napißane na | 
verwundern, He auf Erden wohs te kñigli togo Aar wot falojcia 
.. men , beren Namen nicht geſchrie- fono ßweta höw, gas wort mie to 
ben eben in bem Buche des Lebens ` fivire toineck MA a odp: Io 
—— — wel ie Z „mono Kae 
en da iep, bag tS geweſen i Pun fen rofim, fe 
mta de rk t$ iod ife SE RG 3 Te fin, in iu 
le feb aobri, ma. fotar i 
Sech —52 Ka ie fi in dam son Léi kral Pig tad " 
Haͤupter MM Decken" Berge. 10, Te peſch gu pabnull, a fen 
prs hs rib Därf: Aim nb oo ten Drugi eje pida 
pſchiſchel, a oui won jo pſchi⸗ 
ro. Fuͤnf find a allen, e "unb ei⸗ 
E ‘ fi un Bei iR no can it. — derbi won no krotki zaß 
gekommen, und weun er fogmt 
muß er eine feine 3 xit He. 1 In ts fent kotarez deſcho 
ay, He Und tad lier, dad gewe M (be 8 eene ten twogim, 
Ke d und u if, Da Der jo bo Dt e Oé ſiedimuich a woter 
e, unb ift von deu Sieben, unb mp 
Sieben unb. 12. 4 te, Iheſch rogi, kotart 


Pic in dir erdammniß. 
Morus Mlebuge th Bí wijel, hu jäßefch Erate, to: 


2. Und 
fehen n foit, Bo 8 fub aeón Könige, die Iotc ti —2* neißn hiſchcii 
bag Wind tod) Wénkel as. boftenülf)! ale woni budu afo Éralt 
E ber wie Könige werden ſid eine Ki Woo, moz doſtaſch tin 
—— ſwer dok ` 

yaben eiue Meinun 13. Te ame maju jabnu ml, 

B Wer ihre d wt Mage a Gub. Piyojo pfibemoge 
‚geben ben Sin c aA hs * tomu gie E) zeue. a ag 
" : Do 14. Sr 


% 
+ 


Ray. 18. 


14. Diefe werben ftreiten mit dem 
tamm,- unb das Lamm wird fie 
werwinden, denn es ift ber Herr 
er Herren, unb ber König aller 
Könige, uno mitihm bie Berufcnen 
und Auserwählten und Gläubigen. 

15. Und er fprach au. mir : Die 
Mafler, bie bu gefehenhafl, ba die 
Hure ſitzet, ſind Volker, und Schaas 
ren, und Heiden und Sprachen. 


:&utatene & *̊äi. 
16. Und bie zehen Hörner, die 16. Ute zaͤßeſch rogi, 


St. Johannis. 


I4. Te bubu ("tim SE 


wojowafch, a » ^ agi 


pſchewinuſch dokulaz wono · jo Kuͤes 


ſchyknich SA a Kral (dich Kra⸗ 


lot», a (tim te powolane ahuſwe⸗ | 


Jóne a wireze. 


15. U won CH lumie j Ge 
venti, Fenj tà Bi wizel, zoz ta hu⸗ 
ra gei, Bu lüje a majlisjensfon, 


Oud uL DM 


fotard à 


bu gefehen haft auf bem. Thier, bie „Gi wißel na tom fingrefchu, Jr ßa⸗ | 


werden bie burg haſſen, und wer⸗ sme hudu fei ure gramowaſch, a 
ben fie woüfte machen, und lof, budu ju Ritt nagy ziifch, a bus 
unb werben ihr Fleiſch effen, und :bu. dee. mide jeſch a nu ſhogůom 


werden fie mif, Feuer verbrennen. 


E ` $2 on 


17. Deng Gott hats. inen ge: b Kei (def Bohg io jin do jirch 


geben in ihr Herz, zu thun ſeine 
Meinung, unb zu thun einerley 
Pleinung, -und.zu geben ihr Steid) 
ben fäer, bi daß vollendet mets 
pon. die Worte Giotjed. «A 
18. Und das, Weib, bat du ge⸗ 
ſehen at, iff Die große Sta 
Dog 
Erben, S. 


Dag 18. fapiiel ` 


m Barnady (afe id) einen aus, 
dern, Engel nieberfahren vom . 
Himmel, ber batte eine ‚große: 
Macht, unb bie Erde ward erleuch⸗ 
tet von ſeiner Klarheit. 

2. Und ſchrie aus Macht mit 
großer Stimme, und ſprach: Sie 
ift gefallen, fie ift gefallen, Babys 
Torudie,gyoße, unb eie Vehäufung 
ber Teufel geworben, and. ein Bes 
haͤltniß au unreiuta nnb fcnbit: 
ligen 3Bbge 

3. Senn von ben Sëch des 
Zorns ihrer fouterey. baben alle Heiz 
pen getrunken, unb die Könige auf 
Erden haben mit Ihr. Hurerey ge: 
trieben, und ihre flauticute find reich 
geworben bon ihrer großen Wolluſt. 

4. Und 'ich bbrefe, eine andere 
Snap vom foinmil, die ſprach: 


V. e 


e 


nepſchijaſnich taͤſchkow 


huschobow. bal, abi: woni Veit 
sg wohlt, a fo zinili vob jabnel 
müfli, a abi dawali De, fra» 
leiſtwo tomu fwerefchu,vag:.bixdes 
‚pobigne hordowali te: Bobzefleig. 

38. Yıta ibinffa, Tolaruz t& gf 


bt, bie swijel, jo to melile mito ,"otarej 
Reich Bat über bir Könige auf £o fraleifüno.ma.ı na Dé kralow na 


Ia," 4o ons ^ € 
ani a. Stam, vs 

9p potom. — ja drugegd Fans 
"ia. valoi ſtupezego ("nebd, 
fen welifu mq mejafcho, a ta fer 
mé boraowa-hußwötlöna wot jogo 
kſchaßnoſc 
2. A won (pol f "weifim alos 
es *& jafiho: Padnulo jo, pabiuis 
à 40. Babylon, to tpelife, ajo. bës 
bäbiege tid) zartoım Dorbpmalo.ja 


e^ 7^7 


(deno ſchyknich negifichtbugboi, 
uid aeziſtich a 


Dokulaz tot lego ER (ogo | 


A-popaisenftmo (doo 


3. 
guͤiwa jogo hurſiwa fiypfne tatane 
‚Pu pili, a te krale na bei femi Coin 
Du baus, te ſemſte Tunn Ou 
rosbogaſchone. hordowali fj jogo 
welikego lüſchto. 

A, H ja Bach drugi eise 
f aeba, wë Aën Abe ve 


V 
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Gehet aus von (br, mein Volk, 
Rap be nicht theilhaftig werdet ih⸗ 
rer Oben, auf daß fbr nicht ems 
pfanget etwas von Ihren Plogen. 
. . $8. Dean rre Guten reichen 
bis in ben Himmel, and Gott beus 
ftt an ihren Brevc:. | 
1. 6, fBegablet ihr, wie fie euch bes 
zahlet hat, ‚und machte ihr zwies 
- fàltig nach ihren Werken; und mit 
welchei Kelch fie cud) tingefchen> 
Vet hat, ſchenket ihr zwiefaͤltig cin. 
7. Wie viel fie fid) herrlich ges 


macht, und ihren Mutbwillen ges 


habt Hat, fo viel (dienfet (pr Quaal 
und Leid ein. . Denn fie fpricht in 
. Ihrem Herzen: Ich (iic, und bin 

.eme Konigin, und merbe feine 
Wittwe ſeyn, und Leid werde: id) 
nicht: ſchen. u Uo 
. tJ. 8. Sarum erben ihre Plagen 
‚auf einen Mag kommen, der Tod, 
Leid und Hunger 5. unt Feuer wird 
fie verbranut ivercer: Dean ſtark iſt 
Gett der Herr, Der fie richten wird, 


md fic) Aber fje betlagen bie Koni⸗ 
ge auf Erden, ole mit ihr geburet 
und Muthwillen gttricbtn^fjaben, 
‚wenn fie. (een werden ben Rauch 
von ihrem Brande; 2 
"'. 10, Und werden von ferne Bee 
Pen vor Furcht ihrer Quael, unb 
forechen : Wehe, wehe, die große 
Stadt Babylon, bi: ſtarke Ctabt! 
auf eine Stunde ift dein Gericht ges 
Zommen, EM 
"(te Und die Rauffeute auf Erden 
werben weinen und eio fragen bey 


^ fid) ſelbſt, vag ihre Waare niemand 1 


mehr kaufen wird. 
12. Die Waare des Goldes und 
Silbers, und Edelſteins und die 


| Derlen, und Seiden, und Purpur, 
und Scharlach ‚und -allerley This 


nenfoly, unb allerley Gefäß von 
. tbflichent fools, und von Erz, und 
von Gijen und Marmor, . 


.& ziuͤfcho jomu na btoeje fa joge 


1 ßuziſch. 
Q, Und ed werden fie beweinen, 


f’rogo moi luͤd, abh wh jelbne iie 
bordowali joge arechow, a ablı wä 
Hefte seboftanuli wot jogo ploͤgow. 
5. Pſcheto joge orddn Bu doße⸗ 
galt aj to ebd, a Bohg jo fpem: 
nal na jogo nepſchaudoſchi. 
.6. Sarewnaiſcho jornu- afo wos 
no teſch Bate mam jo farownale, 


flattami ; A (^fotarimi baͤcharom 


eng warn jo p(diipifo, pídoipiffo ` 


jomu na dwoje. 
7. fal; weile wone jo fadrbos 


-walo a wolne Be zuͤwilo, tal we 


le daiſcho jomm martri a bitch, 
bofulaà wono 10b ßwojei tetto: 
be groni: Ja feiju afo froluwio 
a, a nᷣeißom hudowa, a debut 


| ina zaloſez wizeſch. ©: 


8. Togodla budu jogs pPloͤgi na 
jaden jet pſchiſch, fimer(tb a jale⸗ 
taie a glod, wono buio (^ Bogfion 


ſpaloͤne hordowaſch, pfcheto moy 


Küeb jo ten Bohg, Fotarij brit 
9. 9l wono budu jo hoplakaſch 

a nad Aim zaloſcziſch te ſemfke fro: 

le, fotare ſ'aim Be Bu ſhurilia 


wolñe Be zuͤwili; Gaz woni up 


wizeſch ten büm jogo ſpalenña. 

10,9 bubu nafdald ſtojaſch 
pſched bojaſuͤu jogo martri:a grt: 
niſch; Beda, beda, tl welike mé 
dp Babylon, Oh mosse miſte, 
pſcheto 15 jadnei ztunze jo tuc 
fuo phil. — |^—— 

IL X te fupzi na ſemi buts 
plakaſch a &alofcii(d) nad nim, bv 
kulaz jivb wohru nicht wege nebuje 
kupowaſch. 

12. Zu wohru togo ffotta « 
fibbrd a brogid) fameow a pan 
löw a fd)anfego platu e purpur: 


e ziza a ftbatlofa ; U (eoaforalt 


woneze dröwo, a ſchake ribi wet 
Blonomich koſczow, a ſchake ré 
wot Efchaßnego brbma, wot (Diät 
a mot ftli(a a wot Marmora. " 
: ` 13. 


op. 18. 


n, und Salben, und Weihrauch; umd 
Bein, und Del, unb Stinmel, und 
Baisen ;. und Mich, und Schaafe, 
ib Pferde, und Wagen, pg Leiche 
ame, und Gr äer Menfcben. 
14. Und das bé: da beine Sees 
Kuff au hatte/ iſt von bir gewichen; 
nd alled, was völlig unb herrlich 


ar, iſt von bir gewichen, unb bu. 


irſt folched nuchte mehr finden, 
15.: Die Kanfleute füscher Waa⸗ 
^ bie von ⸗ihr (tnb reichgeworden, 
erden ons ferne ſtehen, per Furcht 
rer Quaalei weinen und klagen, 
16. Undifagen : MWehe, wehe, 
€ große Seadt, ditibefleidet war 
ikbeiden, undPurpur, und djar: 
(d, untıhhergolder. war mit Gef 
nd Ebeigeſtein und Perlen! : 
17. Denn íin.«üwr Stunde ift 
erwüftet ſolcher Reichtbum, Und 
le Schiffherren, und ber Haufe, 
€ aufiden Schiffer handthieren, 
nd Schiff leute, bie-auf bem Meer 
inbtbieren, ſtanden von ferne, 
18. nb (orien, bafieden Rauch 
ap ihrem Brunde ſahen, und (pras 
en ;: Wer iſt gleich der großen 
tadt? MEN 


2 "4 Irhannic 731 
13. Und Zinnamet, unb Thimi⸗ 





13. U zimmet, o, kahßidla, a 
halbu, aworuch, a wino, 6 wolai, 
a gafhi a pfihekizin,; e. Biet, a 


woize, a Tode, o gab: e fihela, 


: a. bufdpe tit deeg, : o c 
14. 9l ten Bad, (a fotarimbfroeia 
duſcha poktba(d)ó, ju toot tebö wot⸗ 
teiſchel, a ſchykno aoj.tugne a d tba: 
Fne be(dyo, jo wot tebo wotttiſchlo, d 
Aebuzoſchto ßame wezei namataſch. 
.a8. Te kupzi takich werow, D 


"Tore mot Ange fie. fr rosbogaſt 
It; bubn na(balá (tojafd) bojaſuͤi dla 


jogo martri, a plakaſch ajatorea(d). 
:::46. 90 bubu  groii(d : Beda, 
bito, to welife mifto, Eotarei: bi» 


ſcho hoblazons ("Urogim platom, a 


f'purpurom e fe ſcharlakom a p$» 
flo(dyone, fe-flbttom o ſkſchaßni⸗ 
mi famefiud a (partam. 7. - 

17. Dofulaj vob. jadnei ztunze 
tale welike bogatſtwo jo bopuícibs 
ne, A ſchykne faftoinifi tid) loh⸗ 
zow a ſchykne Lije, fenj wb lofs 


30d) Bu, a te lobis a fafj wele ' 
ßwoju iütonofcj na tom mobri plis 


tejn, ſtojachu nafdala, ] 
18. U kſchilachn, ga} woni ten 


hm wot jogo ſpaleuͤa velied)u. o 
^ "up, . Kotare mifto beſcho toni 


19, Und Be warfen Staub auf -voclifemu miftu rotone 9» : 


re Haͤupter, unb fihrieh, weings 
n und Hagteir und (pradben: We⸗ 
, wehe, ble große Stadt, in mil 
cr reich geworden find. alle,.. die 
| Schiffe im Meer hatten, von if» 
r Waare: Denn ín einer Stun⸗ 
fft fie verwſtet. 

20. freue bic) über fie, Hinmel, 
id tfr Heiligen Apoſtel und Pros 
yeten, denn Gett hat euer Urtheil 


ı ihr gerichtet. | 


ven großen! Stein auf, als em 
duͤhlſtein, warf ibn ind SDüeer, und 
rach: Alſo wird nit einem Sturm 
rworfen tle große tabtibabplon, 
ib. nicht rep erfunden werden. ' 


" 19, 96 chittachu kuhr na gwoje 


giri woladyu, a plafad)u, a za⸗ 


owachu, a jadju: Beda, Dita, 
to wehle meſto, wb Fotaremi ros⸗ 
dogaſchone fw (dofue, Ben} lofji 
na tom mobrà mejad)u , wot jogo 
rſchaßnich wezow/ aj wono wd jas 
dnei ztunze jo hopuſczone. 


ap, Waßel Be nav aim tb dai, 


a vob fioite Poßli d Profeti, bofulaj 


. " $8obg wafch Bub nad dm fo Guil. 
21. Hab, din ffarfee Engel fob. ` Ave 


of 9€ mozni Janjel ſwignu Tae 

meh, afo weil mflnffi fames, e 

chiſchi jen be togo mobrd a zaſcho: 

Talbujo napfihlßme fafchpönehor 

dowaſch Babylon to welike meſto, a 

aebuje weie namalane hordowach 
,. 9 


e 
— — —— — — — — — 
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42, 1inB bie Gipmgte be. Eins - .: 


Die Offenbarung 


et : 22. —— codi fpitbaron : 
gtt wb Gaiten(pieler, Pfeifer mé 5geryom 8 Cſchwikawta⸗ 


D ett gebp vide 
legen kein Sambivertär 


mann einiges Maudwerto, foll sicht 99. eben Jumftae, — 


ts bís.erfanten veiben ` unb bie 
Stimmt bec Mühlen foil nidpt arefr 
ustie geboret. werben ; y.t QU 4 

. 43:0 nb das Licht bor —— 
foll nicht mehr in bir berrhten;. suib 

die Stimme bei, Bräntigamd amb 
der Braut, Kell nicht. gebr in bir natio 


‚gehbretmoeiken: . benm beige Kauf⸗buzo wege 
ute waren, Zhrfien auf Erden, 1bemájó; FA twoje fupjibidi 


deun burdy: beine Zauberey find vers 
"e worden alle Seiten; : c.i 
auto Und dad: Blut bes Propbes 


. Den ta usb tr. Hailigen iff in ihr eus - 
derer, — É(d)ero 10 namáfana hordo 


-fupbüt- worden, und d 
die auf. Erden eryüret. wé "ru 


A, Uu. "Mu (0d H d 


Des 19. Zant 


Gym Meet ich eine En, T ja afo wi 


T 
ftia! $a(do:. 
Heil und Preis, Ehre unb. Keaft, Achaßnoſci Wide 305, bi; Sri 


"stt großer Schaaren im Hini⸗ 
sed, bie ſprachen d Halleluja 


ſey EN, ` 
- 2. Denn wahrha erën 
finb feine Werihke, — — * ` 


ure verurtheilt bot, walcha die weliku firi, Totaráà tu femi & 


bà wit-ibrtr Hurerty ogrberbet, 
be bad Blut Are: Knechte con 
Fee Dap gerachen. es 

3. Und (brbgien zum zandern⸗ 
má : "f obija:t : Und der Zog 
ghet anf. ewiglich .. 

4. Und bie gier und janjig Wal» 
teften « bip vier Xhiere fielen pig 
, Ame und beteiqn.an Gott, bee auf 
eg Stuhb ſaß, und (pradén: 
, Auen, Halleluja! ` , E 

wé Mnp. eine Stimme ging Dën ^ 

Stuhln Sobet uufern Ge ale 
if feine Knechte, und bie ihn (irae 
t begbe Keine unb Großes“ . 

d Bak ich börgte eine Game 

einer intime ‚and als eie 


, Temtäu: fao eine" 


WW i e J N 


^ 4pga Be boje, :bebpi 


‚zo ).a.tiíiniódeomm.; Siebmio try 
ds ‚wd tabe Stirfchani. hordowaſch be 


citu 
Iumfta, ntbnjo. tege wb. tebe no 
mafani hardowaſch; 21 mit 
gef Gebuag weze SC Wo ßlůſcha⸗ 
«it hordowaſch. 
. 33. 9l Atvesig we Gi ge 
bujo wege tob. (be · ßweſ gé d 
nattojóiibi: ai idivejclimi gief ic 
od febeglüfdjani bor 


fe. wel teje: femé, bofaloj 
‚pfches hohe —— o dct 
4ane gu fanföhjone harbowalı. . 

: 245 U mp Gem tich Prafeion 0 





tala, a ſchykuich itich ade pa tti 


MEE ^N "E tà w. 


wë e 


gloß mgdekoba un nebu, tm 
Halleluja; Strowi ı 


ſchomu foi 
2.2. Dobulaj werne a pfchame fa 
jogo ßudi, dip ie won jo guilt 


suma 


Jio ojimhueſtwam je ſtaſila a mat 
jo. tu Heng, Bette: Sluzabnilon 
f ie Ph pemitiih, v7 | 
vi^ 9,. 9E zachu drugi rahs: Halle 
luja, a jeje, dim ſtupi gorei re 
ſcheja Gimerngtci,, : 
4. 9l te ſtuͤri a dwnhaſeza ſtarſche 
b. te ſtuͤri ſweereta paizochn dolei⸗ 
pꝓſcheinodlicha Be Bohgu, fenj na 
:temfteble-Qrijrid)o, a Aan: 
Amen; Halleluya !1::1 | 
SU glo. ok $£'togo: &fob 
geoseji: Chwatidye notti 0909.5ch 
aa ſchykne jago ßluzabniki, afotart: 
male. a welife. 
1. Bel jorũluſchoch ako alof wei 
Ste medi Leaagd wele 100705, 
adi 
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LET mm 
fine großer SC wu al . 
x Stimme reser met, bie A 
rachenz Za eluja !., Dem ber. 
mächtige Gott fat; Wi Reich 
igenomumen, ` 
7. offet'un? fi 
an, unb ipm ‚Die ex geben ; 
an die Howzeik des aninies ij 
É n, amb fein d 
8. Mnb es watt iht en fid) 
zuthun, mit n (io i 
tibe. (Die paroi ft bít Ge: 
htigkeit der ` 
9. Und er ko Schrehi 
i ? edig find, die zum Sfbenbs 
ıhl des Lammes berufen find. 
ib er ſprach gu mir? Gies find 
tbrafhige Worte Gotted. 
10. Und ich fiel »or iom ap ſei⸗ 
n Fußen, ihm ‚angubeten; Und 
ſprach zu mir ` "Elte gu, thue 
nicht, ih bin bein Mitknecht 
b deiner Brüder, unb. berer;: Die 
6 3ergnig Jeſu haben. Bete 25 
ott an. Das Zeugniß abet Je⸗ 














- ift ber Geift ber Zietläeung, - fc 


II. Und "id) ſahe Gen Hinmel 
fgethyan; uud fiehe, ein weiße 
trb, und der darauf. P, hieß 
u und wahrhaftig, iui tet 
 fireitet mit Gerechtig 
12. linb feine Augen find. 
Seuerflarie;. und auf Feine) 
wpte,piele Kronen ;, unb, hatte 
cn Namen gefchrieben, ben uie 
inb wußte, denn er ſelbſt. 






stieß We? 
14. Und. ihm " ete Ve das 
er im $oimmzt auf weißen Pfer⸗ 
Kr a mit weißer und r 


Lë KS? b anf fien hinh P 


ſcharfes Cdi t, ‚paß er. ba» 
tdie Heiden Wiel) und er wird 


St, Yopannib:- 
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ia RA La men dE d Ei 
py eg ys 5 
tl. 


US to 

eg KSE wd 
i£ KI 
iare tg baíd), 
e ia, 
a bäi, Jong jb fe 


V. 

rbowa bane, ge bo; 
[3 GE dem 
je jo ta. Ka 


an zafcho bn ie, 
e ine D "vir? qus "m 
ri dt [1 3 Sapickde u,pos 
toolane,, Teſc ja [bo mou kumne: 
S». fräier wa.Bobie. . 








o U ja paijor doloi pfr)cb _ 


T npgema, jomu (fe pſchemoͤdlit. 
won joie kumne ` Pfchigledui, 
nezin to: CN Bom twoi towarifch 
a Go wéiee, Beni to fnanfs 
in SiefnBa maju ; ‚Picemodl Ge 

29 Pſcheto in Jefußowe 
Dan fing, i^ ten. Dud) dogo fivis 
ſczowang. 

12. 91,48 Nr to debà woͤtwo⸗ 
ráne, a. dëck, bili fon, a fomu, 
fotarüj | Je om feißeldyo, ; grüne 
woirüi. a pſchawi, a won.Auji a wos 
jujo t»5 Groupe, 

Aa. Ajogo wel ffei ako hegiegé 
plome, à na jogo.glome beſcho toes 
le kronow, a mejafcho mé napißas 
ht, otarej wicht ewezeſcho, alo 
jojo won Bam, 
` 13. 21 beſcho Bobldyoni Dër, 
e fei fe ffoi b 1000 hochro⸗ 
Pbna (8 GE meu Ki to Bohr 
A Sege, 

14. U te woiuſtwa, fenj na ge: 
bh Gu, ſchegnechu (a Wim na Bilid) 
zé, bobläzeng ('bdím a ziftim 


E 

15. Za As buf i zeſcho wotſchi 
nid on ft famlu fi 
Mick WÉI Pſcheto n won "a 


Aug a 
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Kap. 2o. 
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fie regieren mit ber eifernen Kuthe. 
finb er tritt die Kelter des Weins 
ves grinnmigen Sorné bes allnıkche 
tigen Gottes. Na 
"ré, Und bat einen Namen ges 
ſchrieben auf. feinem Kleide, und 
auf feiner Häfte: Ein Qni aller 
Könige, und ein Herr aller Herren. 
17. Und id) fahe einen Engel in 
ber Sonne ſtehen; unb er fehrle 
. emit großer tint ne, und (prac) zu 
allen Voͤgeln, die unter bem Him⸗ 
mel fliegen: Kommt, tmb vers 
fammlet eu au bem Üderdmahl 
des Dee ottes 
18. 


Könige und der Hauptleute, und 
das Fleiſch der Starken, and’ ber 
..— Spferbe, tnb derer, die darauf ſiz⸗ 

` wc, unb das Fleiſch aller Freyen 
^ unb Knechte, bepoe ber Kleinen und 
. ber Großen ! 6d 


19. Und ich (abe bas Thier, unb. 


die fbnige auf Erden, und ihre 
Heere verfammlet Streit zu hals 
. ten mit bem, ber auf beni Pferde, 
fa, und mit ſeinem Heer. 
20, Und das Thier warb gegrifr 
- fen, und mit ihm der falfche ‘Pros 
. btt, ber bie Zeichen that vor ihm, 
durch ‚welche er verführete bie das 
Maalzeichen be& Thierd nahmen, 
und bie das Bild bed Thierd anbes 
teten ; Rebenbig wurden biefe bey⸗ 
be in ber feurigen Pfuhl geworfen, 
der mit Schwefel brannte. `": 
21. Und ble andern wurden ete 
wärget mit bem Schwerdt, bi, 
ber auf bem Gite fag, bas aué 
(einem Munde ging, und aile Db> 
gel wurden (att von ihrem Fleiſch. 
Das ao Kapitel. 
Ha ' id) fabe einen Engel vom 
| Himmel fahren, ber batte den 
Schluͤſſel zum Abgrund, und eine 
große Kette in feiner md. 
2, Und. er ergriitei 






meu Gei f'welifin gloßom a 


Daß ihr effet das Fleiſch der 


20. 4 to’ ſwoͤre bordowa pfdi 


ſtotarimi won jo ſawaͤdl tich, fm 
‚togo ſwereſcha (name wöfechu, 4 


bujo sab fimi Be fiejifd fe fein, 
Dn et ; nen tlozi u 

nowu pr ogo ßurowego gni 
fe togo ſchozmoznego Bohsa. | 

16. A.ma t$ nie na. fivojei bra 
five a na ßwoiich laͤwach naplia 
he: Kral ſchyknich Sralom, a Suid. 
ſchyknich Süefóm, . , ` 

17. U ja wijed) jadnogs Janje 
la flojegene mp fom ſluinzu; U 





zaſcho k'ſchvyknim Debt nebom It» ` 
juzim pfaͤſchtam: -PDeitäczo a Mi: ` 
maicig Be Ptei wájbri Logo mede 
9? - ga. 2 P . | 

18. Usa gp jäoli\to (dito th - 
Kraiow a (äech bufdid, 0 
ſchelo tid) mognid), a tich foren 1 
fid) na ich $esegid), a (dodo id»: 
knich (roni a glujabüifom atd 
malid) a welikich. | 
19. U ja wizech to feoire ott. 
Krale na (eii o fic woinſtwa (gre 
majone, oblı wori wojowali Um 
na tom Togu ßeizezim a (ig 
wem.“ - - 





wohn 


méte:a Pain ten fal(d)ni freie, 
Beni te Juni aa che din 





fen ër jogo Miir moblád)u. A 
wei horbowuſchtei tei bebei fan 
nei bo fo » fogilegeao pta, trj 
fe ſchwablom fe gorb. 

ot, U te bruge hordowachu bp 
ßmerſchone "Um Wé MA (ege m 
tom fotu geizezego, kotariz (eu 


huſt' zeſcho; Aſſchykne ptdjdofi bé 


u naßeſchone wot jich ſchela. 

, , » 90,. GSta w. 
A ja wizech Yanjela (^tebá deln 
VA ftupezego, kotarij mejaſcho te 
lig teje pfpepatfi a weliti refi 


vob Awojei zuge.” 
2. U won pſchime tego lin: 
0 tet 





wm. 20. 


alte, Schlange, welche iff b 
"ufel und ber Satan, unb band 
3. Und warf ibn in ben Abgrund, 
ib verfchloß ihn, und’ verfiegelte 
en darauf, bag er nicht mehr 
rführen (pite bie Heiden, bis bag 
llenbet gären taufend Sabre ; 
b baraado muß er [o8 werden eis 
Heine Zeit, e 
4. Und id) fabe Stühle, und fie 
ien fir Darauf, und ihnen warb 
geben ba& Gerichte, und bie Sees 
(per Enthanpteten, um bad Zeug⸗ 
3 Jeſu, unb um des Worts Got» 
| willen, und die nicht angebetet 
tten das Thier hoch (ein Bild, 
d nicht genommen hatten fein 
aalzcichen an ihre Stirn, und auf 
€ Hand, diefe lebten und regiers 
| mit Chrifto taufend Jahr. 
5. Die andern Todten aber wur—⸗ 
ı nicht wieder lebendig, bis daß 
end Jahr vollendet wurden, 
e$ ift bie erfte Auferfiehung. 
6. Selig ift ber und heilig, ber 
el bat an ber erften Auferftes 


ng, hber ſolche bat der andere. 


o keine Wacht, fondern fte wer⸗ 
Prieſter Gottes und Eheifti feyn, 
» mit ihın. regieren taufend Fahr, 


7. Und wenn taufend Fahr volle 


‚et find, wird der Satanas [o8 
rden aus ſeinem Gefángnig. 


iren bie Heiden in ben vier Ders 
a ber Erden, Gog und Mageg, 


zu verjamnien in einen Streit, 


äer Zahl: ijt," wie ber Sand am 
er 
). Und fte traten auf bie Breite 


Erde, und umringeten ba8 Heer⸗ 


er der Heiligen und. bie geliebte 


abt, Und e6 fiel das euer von 


ft au& dem Himmel, 
rete fie. u 
tO, Und ber Teufel, ber fie vera 


und ders 


vete, warb geworfen in ben feu« 


St. Johannis. - 


d 


A potom berbi won 
Trefft 3a. 


togo ftarego buja, Éefari] Jo ten 
art a 
— $8. A chiſchi jego bo teie pſche⸗ 
yalzi, a ſamknu jogo, a ſaſiglowa 
f'werdha nab Aim, abü won mee 
tid) tatafto:o nefatodot, aj bü bor 
politone forbomali te towſind [ify 
lichi buͤſch np 


4. U ja wizech ßtohli, awoni 


ßednuchu Ge na ge, o Im hordowa 
Bud bani a te bu(dbe tich ſchinanich 


togo Jeſußowego ſnankſtwa tla, € 
togo Bohzego Blowa dla, a t, 
Benz 8e rebed)u pſchemodlili ton 


ſwereſchu a jogo bilze, a to (name ^ 
na ßwojo 4o!o na ßwöju rufuntebie ` 
chu woͤſeli, a te bechu zuͤwe a teffes ` 
zachu fe ſ'Kryſtußom towſind Ip, 


5. Se bruae humarle paf uͤrhor⸗ 


dowachu ſaßei zawe, aj dopoluͤone 
hordowachu te towſind loͤt: To jo 
to pribne goreiflawane, | 


6..-Shojni a feti jd ten kota⸗ 
tij jel ma na tom pribnenm goreis: 


Gomgeën ` Nad fafimi ama ta 
bruga ßmerſch zedneje mogi, ale 
woni budu merfchnifiBohle a Key⸗ 


ſtußowe buͤſch a (iim e kueziſch 
towſind t, — 0. 07 7 
7. U gaj te towfind Lët bopolios 


ne Bu, ga bujo ten Satan hupufche 
doni hordowaſch Be ßwojogo pos 
3. Und wird ausgehen zu vers pat | | | | 


enfiba. — m | 
8. U bujo win hiſch Panties 


y 


‚au. tid) tatasow, Ten; na tid) (t 


rich foinyad) teje (emé gu, togo 
Sogn a Magoga, abà mou jid 


fgromajil na woinu, £otarid) lizba 


jo, afo togo peßka pidyi tom mobi, 
9. A woni ſtupichu na tu ſchiro⸗ 


Bofch 'teie femé, a hobfinpichu to- 
woinftwo tid) ßwoͤtich a to libe. 
miéfto; A bogen paijo bolol wot 


Bohga (^teba a pogre jih. 
| 15 9| ten zart, fenj jid) beſcho 
ſawaͤdl, hordowa chiſchoui do D 


wc 


Satan, d ſweſa jogo tow⸗ 


735 ` 
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eigen Pfuhl und- Schwefel, ba bad hogiiezego a fdhmahlowego paͤlla, 
hier amb der falſche Prophet war, Ap to ſweͤre a ten falfdni Profet 
und werben gequälet werden Tag befchtei, a budu tam hordowaſch 
‚und Nacht, von Ewigkeit an E⸗ martrowane mb bio a moji bo (dt 
wigfeii. : jenimernofäl ^ 
Tt, Und id) fahe einen großen ` 1r. A jg wijzech weliki bäi plot 
weißen Stuff, unb ben, ber darauf. a fogo na som Beijezego, pie 
(a, vor weiches Angeficht flohe die kotaregoz fobligom Bubégnu to ie: 
Erde und der Himmel,. und ibnen bó a ta jemd, a nehordowa jdn 
warb feine Stäfte erfunden. - mifto ja te namofane, ` 
' y2e Und ich fahe bie Todbten, 12. A ja wijzech tich huͤmarlich 
Beyde groß und Fein, fliehen vor welikich a malich pfched Bohgom 
Gett: und die Bücher wurden aufs fiojezich, a figli hordowachu vet 
gethan, unb ein anderes Buch ward toorbne, Tei hordowachu og 
auigethan, welches ift be8 Lebens, knigli wotworoͤne, Éotarej fu tego 
Und die Todten wurden gerichtet zuͤwena; U te humarle keint: 
nad) der Schrift in den Buͤchern, chu ßuzone ſ'togo, zoz m Di 
nach ihren Werken. | fiiglad) béide pißane fa on 
13. Und dad Meer gab ble SZ obs ſtatkami. 
ten, bie darinnen waren; und ber 13. A to mohrö ba tid) humar⸗ 
Tod und bie Hölle gaben die Tode lich, Eotare} vob nom Kë, a 18 
ten, die barinnen waren ; unb fie ßmerſch, a ta bbla hudawaſchti 
wurden gerichtet, ein jeglicher nach tid) humarlich, Fer; wb üima Ww 
ſeinen Werken. du, a woni hordowachu Bum 
14. Und. der Tod unb bie Hölle Fujdi (a ßwojinti ſtatkami. 
wurden geworfen in den feurigen 14. Ata ßmerſch a ta hola horde⸗ 
Pfuhl. Das iff ber andere ob. waſchtei chiſchonei bo togofogit" 
15..Und fp jemand nicht warb gopälla: Zo jo ta bruga ßmerſch. 
erfunden, gefchridben in dem Bus 15. U. ga; necht nehorbowa nt 
che des Lebend, ber ward gewor⸗ mafani md tid) fniglad) teg? it: 


` fen in ben feurigen Pfuhl. weiia nopigani, ten hordowa Ab 


Das ar. Rapitel, (doni te togo Dogiegego pg, 


Epiſt. am Tage ber Kirchweihe. 21. Staw. 
Us o fage einen neuen Him⸗ Bectiom na Kermuſchu. 
mel, und eine neue Erde, denn A ja wijech nowe siebd a uf 
‚ber erfte Himmel, unb die er(fe Gre femi: Pſcheto to prüdne Ne 
de verging, und dad Dieer ift nicht: 6b, a taprébna ſemaͤ beſchtei (ad 
mehr, : lei, a to mohrd weje nebeͤſcho. 

2. Und id), Johannes, fabebie 2. A ja Johannes weg to ftt 
heilige. Stadt, baó neue Serufa» fe ntiflo to. nowe SSerafalem "7 
Ism, vou Gott aus den Himmel Bohga ("riebá doloi ſtupeze, pit" 
herab. fahren, zubereitet ald. eine gottowana ako hupuͤſchnͤona rov 
geídmutdte Braut ihrem Munne, . fta Qroojontu nmbiopn, ` ; 

3. Und id) hoͤrete eine große, — 3. A ja Blhíd)ach welili dë 
Stimme vondem Stuhl, diefprach: (ebd, ten zaſcho: Gleͤda, | 
Siche da, eine Hütte Gottes bey Bohze Dobüblene jo pobla déin 
ven Menſchen, und er wird bep ijs. wekow a won bujo podla ge a 

. ` H , 


^" 





Ip, 2T, 


n wohnen, unb fie werben fein 
dÉ fepn, und er felbft, Gott mit 
ien. wirb ihr. (Gott (en. 

4. Und Gott wird abwiſchen alfe 
iránen von ihren Augen, unb ber 
b wird nicht mehr feyn, nod 
b, tod) Geſchrey, uod) Schmer⸗ 
t wird mehr (eon : Denn ba er, 
if vergangen, — 

5, Und dei guf bem Stuhle fag, 
ad): Siehe, id) mache alles 
1», Und er fprit zu mir; 
breibe, denn diefe Worte find 
Drbaftig unb gewiß, * Eu 
5. Und er fprach zu mir: Ge ift 
deben : ydo bin dad A und das 
ber Anfang unb das Ende. yd) 
I bem Durfligen geben von bem 
unnen beó lebendigen Waſſers 


ſonſt. 
7. Wer uͤberwindet, der wirds 
es ererben, unb ich werde fein 
tt ſeyn, und er wird mein Sohn 


n. 
3. Den Verzagten aber, und Un⸗ 
ubigen, und Greulichen, und 
— und Hurern, und 


iberern, und Abgoͤttiſchen, unb: 


m Luͤgnern, derer Theil wird ſeyn 
dem Pfuhl, der mit Feuer und 


jmefel brennet, welches. ift ber 


re Tod. 
. Und ed tom zu mir einer von 

fieben Engeln, welche die fieben 
yaalen voll hatten, der legten fies 
Dlagen, unb redete mit mir, unb 
t : Komm, is) will bir das Weib 
en, bie Braut bed Lammes. 


einen großen unb hohen Berg, 
zeigete mir die große Stadt, bab 


ıge Syerufalem herniederfahren 


dem Himmel oen Gott, ` 

I. Und fatte bie Herrlichkeit 
fe6, und ihr Licht mar gleid) 
 alierbeften Stein, einem heilen 


pid. ` 
2, Und fatte großes, und hohe 


——nZ — 


h Jaͤgueſcha Aen, 
o, Und führete mich bin im Geiſt 


bd wot 


237 
bli), a teni bubu jean Iib, a - 
A fam (^ftiml bujo jid). $8098 


. 4 9E Bebe be tuoftre(c) (dos 
fne bh mot jid) wozow, a ta 
ßmerſch weze nᷣeduzo, danij zaloſcz, 
daniz kſchik, bon bohl’weze ne» 
buio; pſcheto te prébne wii Bu 


ſaiſchli. 


5. 9I ten na tom ßtohle ßeizezi 
dafche ` Gléedai, ja huziiu ſchykne 
më nowe; A mon zaſcho funme : 
Piſch, pſcheto te plowa Bu voérne 
a woͤſte. * ie 
6. A won Jafcho Tumie: Wono 
jo fe ſtanulo; Ja Bom fo9I a to 
D ten fad)opónf a ten foin; "29 ` 
zu tomu laznemu daſch ("tege ftus 
bite teje zuͤweje mobi dermo. 

7. Cotej pſchewino, buje ſchy⸗ 
fno hobderbnuſch, a ja- bubu jos 
go. Bohg, a won buje. moi fipun 


8. Tim bojaſnim paf d Weis 
tty, a grofnim, a morbaram, - 
a Duraram, a zobraram a pſftchi⸗ 


\bohgowffun, a ſchyknim dgaram 
buzo nes d büfch wb tom pás 
He, fotarei ſ'hogñom a fe (dias 


btónt fe gorb, fotarej jo: ta dru⸗ 
ga ßmerſch. 07 

9. U joden toot fid) Bebim Jans - 
zelow pichiko Fumme, fenj te Bes ` 
bim nopli, polne fid) ßedim plis - 
bnid) plogow mejachu, a gronas. 
fcho femnu a zaſcho: Poiz, ja zw 
tebe pokaſaſch tu remifiu, togo 


Io, A won vobjefóo noto wb 
butbu na welilu a 5ngotu gofru a 
pofa(a mite fo welike nufto, to 
gite Eleng boloi ftupeze (res 

D d , ` . 

Il, u meiafho tw Hchaßuofch . 
Bohzu, a jogo ßwoͤtlo böfcho ros 
wne tomu neudroſchemu kamen, 


ako Broctlemn famem Jaſpis. 


12,8 mejafeho gibt a hichote 
"gon ` ` ms 


138. 


— — — 
Mauern, und, hatte zwoͤlf Thore, 
und auf den Thoren 
sinb tamen geſchrieben, welche ſind 
die zwolf Geſchlechte der Kinder 
Iſrael. 
. 13, Bom Morgen bro a fore, 
pen Mitternacht drey bore, vom 
‚Mittag bre» Thore, vom Abend 
brey Thore. 
rg, Und bie Mauer ber Stadt 
fatte zwölf Gründe, unb in bens 


(elbigen die Namen ber zwoͤlf Apo⸗ 


Gel des Lammies. ZEE 
15, Und ber mit mir redete, Bats 

te ein goldenes Rohr, daß er bie 
Stapdt meſſen follte, und ihre Tho⸗ 
re und Mauern, . 
16. Und die Stadt liegt vierek⸗ 
Bot, und ihre Ränge ift (o groß als 
ihre Breite; Und er maß die Stadt 
mit bem Rohr auf zwolf taufend 
Feldweges; die Länge und die Dres 


fe,und die Hohe derStadt ſind gleich. 


et maß ihre M 


auern, 


17. Und 


hundert unb bier und vierzig Ellen, 
Maß eines Menſchen, 


nad bem 
das ber Engel bat. 
18. Und der Ban 


Glafe. 


. 19. Und bie Gruͤnde der Mauern 


und der Stadt waren geſchmuͤcket 
mit allerley Edelgefteinen, ber erfte 
Grund war dn Jaſpis, der andre 
ein Saphir, ber dritte ein Chalces 
fonte, der vierte ein Smaragd. 


90, Der fünfte ein Sardoͤnich, 


der ſechbte ein Sardis, ber ſiebente 
ein Thryſolit, ver achte ein Beryll, 
Her neunte ein Topaſier, ber zehnte 
dn Chryſopras, 
cinth, der zrodifte ein 
^ 2t 


Umethiſt. 


zwoͤlf Perlen, und einjegliches Thor 
war vom einer Perle; und bit Safe. 
fen der Stadt paren lauter, Gold, 


alt: ein durchſcheinendes Glas. 


Dir. Offenbarung 


zwoͤlf Engel 


ihrer Mauern: 
war von Jaſpis, unb die Stabi von: 
lanterm Goide, gleich. dem reinen. 


ber ellfte ein Hya⸗, 


Und pie zwdif Thore waren ` 


Kap. 21. 
mur, a mejaſcho dwanoſcho rot: 
tom, a na tid) vottaco broanaft 
Sjanjelom, a inca napigant, Ié 
tarej gu tíd) divanafczo dodow tid 
jeichi Iſrael. 

13. Wot jutſcha tſchi rotha, 
wor polsiozi iſchi rotha, wot p: 
bita tſchi rotha, root waͤzora tdi. 
rotha. 

44. U ta murd foge mato me: 
jaſcho bmana(cáe gruntow, à »i 
tid) Bawmich.te géng tid) dreams 
ſczich Poßlow tego Jagu eſcha. 

15. U ten ſeninu groutzi mo 
ſcho ítottuu. fciinu, abi won megl 
möhrifch to meſto, a joge ttt) 
a jego mum.  . 

16. 91 to méfto Tei na firi te 
gi, a jogo dluikoſch jo tet ul 
afo ta (dir ; d won mébrdite 
miéftlo (eju. ſciinu na band: 
towfind fagenow : 2001 ri d 
ſchir a hußokoſch Bu verunt. 

17. A won moͤhraͤſcho joe 1 
té Burbert. a ftüci a fthrijaic! le: 
kſchow (a: zlowezneju möru, hi 
ruj ten Janzel ma, 

18. 4 ta twar jogo muri" s 
ſcho Jaſpis, a to méfto wol jit 
flotta, rowne ziſtenu glajdfov 

19. U te murbie grund Ij 
moͤſta bécbu fe ſchakorakini är 
Biet famenami hupuſchüen 

en pröcni grunt bifche qut 

ten drugi Safir, ten tídbeícci D 
zedon, ten fimorti Schmarag. 

on, Ten piti, Guareonils, M 
(djofti, Sardıö, ten groimi, Ei 
folir, ten woßimi SBerill, bm 
wett, Topazius, ten zäßeti Ch" 
fopra8;- ten jabnafti, Dau) 
ten dwanaſti, Amethyſt. 

31. U te*wana(ci? rothe bi 
dwanafcjo paclé, a kudde (i) 17 
them bédyu. wot jabuejt poti. 
ten ringe togo méfta, MO n 
Gate, afo jagni (wit) dé. 


^ 
s 
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22. Und id) fahe keinen Tempel 
arinnen, ben der Hetr der als 
tácbtige Gott, ift ihr Leinpdl, und 
as Lamm. c HAE 
23, Und die Stadt. barf Feiner 
;onue, ned) bes Mondes, taf fie 
"t fobeinen ; dem bie Joerrlicbteit 


zottes erleuchtet fie, unb. ihre" 


euchte it das tamm, 
24. Und die Heiden, bie ba felig 
erden, wandeln im demfelbigen 


dt, unb die Könige auf. Erden 


erben ihre Herrlichkeit in diefelbis 
: bringen, en 
25. Und re Thore werden nicht 


r(chloffen de Tages, Denn da 


iro Ferne Nacht ſeyn. | 
26. Und man miro bie Herrlich⸗ 


it unb ble Ehre ber Heiden in fe 


ingen, t . 

27. Und wird nicht hinein gehen 
jend ein Gemeines, und das oie 
reuel tbut und Lügen, fondern 
> gefchriepen find in bem lebendis 
n Buch des Lammes. 


2a$:223. api tel: 
nb er gcigefe mir einen Tautern 


Strom des I«bendigen Waſe 


8, Har wie ein Eruftall; der 
'$ von dem Stuhl Gotted und 
ëanmmeg, ` e 
2. Mitten aufisrer Gaffe, und 
f beyden Seiten des Siroms, 
nb Holz 5:à Lebens, das trug 
biferley Srüdite, uud brachte (eis 
Srüchte alle Monate, und bie 
umen des Holzes dieneten ju bet 
ſundheit cer Heiden. 

3. Und wird kein Verbanntes 
br fepn, und derStuhl Gottes und 
zLanimes wird darinnen ſeyn, und 
ve Knechte werden Ihm dienen, 
4. Und fehen fein Angeſicht; und 
v Name wird am ihren Stirnen 
n M" 

y. 


y nft bebuͤrfen duet Leuchte, 


St, Fohannis. 


begaangen 
D 


dna wei tom Gebuin, ^ 


` nid wird Reine Nacht da ſeyn, 


(30 
"22. MË ja wißech deben Tempel — 


) 


tob om, pſcheto fen Kried, teir . 


. 


ato Fagne, -, . | 
33: 9 to méfta dépoberbi zedno⸗ 
go fluinza, bati máfega; abii wo⸗ 
nei vob nom ßwoͤſchilen; Pfcheto tá 
Bohza Fichapnofch bufioétil jo, a 


fhoamozui Bohg jo jogo Tempel, 
: in | 


jogo ßwezůuͤiza jo to Jagne. 


24. 9l te tatañe, denß ſboßne 
horduiju, budu mp jogo ite 
choiziſch, a te krale na (emi hudu 
Boch vua kſchaßnoſcz bo nogo 
gbbiadic, =. mE 

o, U jogo toffja ftebubu forbos 
waſch fanızune vob dito, picheto je: 


26. 9l mont budu tr kſchaßnoſc; 
à zeich ticb tataioto bo. togo Batites 


go pſchinaͤſch. — — 
OT, A nebuzo bo fiogo nut(d) 
hiſch filii uͤeſto negiftege, dañiz zoz 


groſnoſez Aë) a dzu, ale Fotorc Eu 


napißane vob tich knͤiglach togo As 


wena togo Jagneſcha. 


won pokaſa mite ziſtu belegen ` 
t(dugs wobi togo zuͤwena, 


ßwoͤtlu ako froftati, ta zeſcho woͤn 


ſ'togo Bohjego ßtohla, a togo Ja⸗ 
aneiche. 4s — | 
^2, Wo freie jogo ringfa, a na 
fobima ftronoua teje tſchugi ftos - 
jafcho droͤwo togo zuͤwena, Fenf 


dwanaſczorake plovi p(ditdfo, ı 


kuzdi mıäßez da toono ßwoi plod, a 
tc lepena togo dröwa bédóu Phus 
firoweriu tid) tataiom. — 
3. U fiebnjo wezo jebnv Flöfche ; 
geg ten ßtohl Yohzi a tógo-zyae 
guͤeſcha buzo rb nont büfch, a jo⸗ 
9o ßluzabñiti hudu jomu ßluziſch. 
4, A budu wazeſch jogo hoblizo, 
a ego Tm buzo ua jid) zolach 


uͤſch. 
5. A tam uͤebuzo zedna noz; N. 


$ebulo troͤba zedueje zweͤzniize, . 
9218232. = fluin⸗ 
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S oder bed Lichts ber Sonne; denn fluinzowego ßweͤtla; Pſcheto Bobs 
Gott ter Herr wird fie erleuchten, teu Knes bujo jid) hußwetliſch à 
und fie werben regieren von Ewige woni bubu $e kucziſch Do ſcheje nis 
feit zu Ewigkeit. ` ` ` merneje-Ninternofcät. 

6. Unb es fprad) zu mir: Diefe 6, 9L mon jaído fumie: 7: 
orte find gewiß unb wahrhafiigs filowa Bu wife a votrnie ; N Bohg, 
und Gott, ber Herr ber heiligen: ten Kies tid) ßwetich Profetom jo 
—— bat feinen Engel ges ßwojogo Sanjela poßlal, yokafıt 
andt, By zeigen feinen Knechten, ßwojim flida nifanı, 303 Be plor 
was b dëcken muß. ^^ ` Grëng) derbi ſtanuſch. 

7. Siehe, ih fomme bad, Ces 7. Gläbal ja pſchidu ned; Cb 
lig ift, der da höret bie Worte,der inl jo, Fenj Aar te ßlowa togo (mi 
Weiſſagung in beem Buch, , ` (éjomatig. rob Dë Fiiiglach. 

8. Und ich bin Johannes, ber ` 8. Ara Fohanned jen om, fnj 
folche8 gefehen und gehöret hat. Hate jo wijel a Je. A gajjı 
Und da ichs gehdret und .gefehen, tafe bid) wijel a ßlüſchal, waited 
fiel id) nieder anzubeten zu ben ja bolo, Ge modlit Ptima nagoma 
Süßen des Engelö, ber mir ſolches togo Janzela, fenj muüe tate ye 
9. Unb er foricht zu mir: Siehe 9. 9I mon zafcho fumne : Gl: 

v thue es nitht, denn ich bin dein: bai abf tü to jegiti, pſcheto jı 

- itnecht, und beiner Brüder, ber. om (eet tomarijd) a twojich brx 

Propheten, unb berer, die ba hal⸗ tſchow tid) Profefom, à tid, fai 

ten bie Worte dieſes Buchs, Bete jare teflowa tid) kuͤglow; Pel 
Gott an, t | gu Ee mobl. . 

—... Yo. Und er fpricht zu mir: Bere - 10, 9U mon zaſcho Fumüe ; Ne 
—"' fiegle nicht bie Worte der Weiſſa⸗ fafiglut te gogo togo (roc(ckomon: 

gung in biejem Buche, denn die 15b tib kuͤiglach, dokulaz ten wf 

Zeit ift nahe, MEN bligfojo. —— 2 

1I. Wer bbfe ift, ber fey immers : 11.- Chtos ili jo, dafchi ken hiſch: 
hin böfe, unb wer untein ift, ber ol balel ffi jo; a chtoz nezifli it 
fey immerhin unrein: Aber wer dafchi ten hiſchchi balei jo geift: 

5 frommi(t, berfep immerbin (romm, Gn pof pſchawi jo, daſchi te 

und wer heilig ift, ber jeo immers bugcl dalei jo pſchawi, a disi 
hin heilig. . ` Bwiti jo, dafhi jo hiſchczi bald 
” rä, Und fiehe, ich fomme bafb,. uiti, NEE 
und mein Lohn mit mir, zu geben ` (3, H glebai ja pſchidu ned, a 
einem jeglichen, mie feine Werfe mojo mütbo Jang, dawat fui: 
Joen werden. , 4 mu, fa tim ato jogo flatli budu. 
I3. 57) bin das A und das D, 13. Ja gom to A, a to £, 
ber Anfang und das Ende, ber Gra. fchopöul: a foin, ' ten prébui a 
fte und ber Letzte. `  Blebni, - BE 22 
... I4, Selig find, bie feine Gebote — 14, C6ojne Bu ken; jogo Talat 
Balten, auf bag Ihre Macht (ep ap aite, ab mpgi moy. meli Poinu 
dem Holz bed Lebens, unb zu ben bröwu fogo mega a pſches te ror 
Thoren einzugehen in die Stadt, tha nutfi fiti bo t050 méfta. 
. I5, Denn draußen find bie Dune 15. Pfchete wbnfad) gu te pfi 
de, und ble Zauberer, unb bie fous. à fq zobrare, a te furari, a te mor 
| 2) - . an. 


A 
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*tr, und bie Todtſchlaͤger, und bie bart, a te Pfibibogotoffe, a fujoi, 


Abgdttiſchen, und ale, bie lieb has 
yen und thun bit Lagen, * 

16; Ih, Jeſus babe geſandt 
meinen Engel, ſolches euch zu zeis 
ten an bie Gemeinen, Sch bin bie 
Wurzel des Geſchlechts Davids, ein 
seller Morgenftern, DE 

17. Und ber Geift unb die Braut 
prechen: Konım, Und wer es hoͤ⸗ 
vet, ber fpricht : Komm. Und. wen 
vürftet, der femme ` und wer ba 
vill, ber nehme dad Maffer des Les 
send umonft, - 

18. 3d) bezeuge aber allen, bit 
'à bbren bie Zorte ber Weiffagung 
n biefenr Buches‘ So jemand das 
uſetzet, fo wird Gett zuſetzen auf 
bn bie Plagen, bie In: bieten Bus 
be gefchrieben ſtehen. 

19; Und fo jemand‘ davon thut 


‚on ben Worten deẽ Buchs Meier 


Beiffagung, fo wird Gett abthuh 
ein Theil boi Buche des Lebens, 
ud von ber heiligen Stadt, und 
on bent, bàé in dieſem Buche ges 
Hrieben ftehet. 

20. G8 fpricht, der ſolches zeu⸗ 
et: Ja, id) fomme bald, Amen, 
'a, komm Herr Jeſu. 

2t. Die Gnade unſers Herrn 
eſu Chriſti fey mit euch allen t 
men, : 


ver Offenbaruug St. Johannis und 
des neuen Tefinments Ende, 


Ze Ibn libujo a zini. . . 

16. 3a Jefus ßom poßlal mos 
jogo Stanjta, abb won fate wam 
hobfnanil wb fid) gmeinad), Ja 
Bom ten Foren teje ſchlachti Dabis 
ta, ta bitſche ßweſcheza jutſchna 
gwesda. 

17. 9Uten Dud) a ta newẽeſta ies 
jetet: Poiz; U ditoj to ßluͤſchi, 
daſchl ten greni ` Zei: 9L cbtok 
lajni jo, daſchi ten pfchio, a dte) 
30, bafi ten mb(mà fu mobu tes 
go imeid bermo, 

18. Pſcheto ja hopoſnanu ſchy⸗ 
knim, kotarez ßluͤſchete glotoa to: 
ad ſweſchowana tid) faiglom : Gaz 
ñecht Ptontu; geſto bujo pſchiſta⸗ 
wiſch ga Ko $30 na nogo p(tbis 


ſtawiſch tid) plögomw, fefarej wb 
tid) ga ie 

.19. ` eſto buzo 
pſcheiz mit Blow’ tid) 
füiglow toi ia, ga bus 
do fef) Y bu Athen 
woͤſeſch mr » tögo ils 
mera, a f’togo, zoz 10b tid) kai⸗ 


glad)jo napifane. — 

20, Wono jejo fen, fei tafe 
bobfnani; So, ja pfchidu ned, 
Amen, Jo, pſchij Knes Jeſu. 

21. Ta gnaba naſchogo Kneſa 
Jeſu Kryſtußa bi f’wami ſchykni⸗ 
mit Auen... . 

Schu togo Siaweitn Johanneßa 

à fogo nowego-Teflantenta, 
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Anhang einiger gewoͤhnlichen Feſttags⸗Epiſteln 
| aus dem alten Teſtament. 


Epiſtel am Chrifitage, j^ Pevction na Bobzi jer 

2.49 /9—7. 7 (5 0v ` dek a - 7 
(yt moll, fo im Fiuftern mans (en Tb, fenj wb Schamnoſchi 

deli, ftébet ein grußes.Licht, U dieti, wiji melife Gitt, a 
unb fiber bie ba wohnen im. Bu: do timi; fenj bible mb febamnei 
ftern Lande, fcheinet e8 felle. ; Semi, Breit ono bütfdie. - 

3. Du macheſt der Heiden Wel, ' 3, Tuhuzintzoſch tich Tatañow 
bamit macheſt du der Freuden nicht wocle, ("tim iegbu(do Oh néie waͤße⸗ 
vil Vor Sir aber wird man ſich ia. SDrétl tebe pof Be bubu waͤße⸗ 
freuen, mie man fich frenet in der liſch, rowno afo - Ge waͤßele md 
Erndte, wie man fröhlich ift, wenn ditadb, romnoako wäßele En, gai ris 
man Beute au£tbellét, `, , ` . ^ b&one babátti (Beuta) ge win jii. 

4. Deun bu haft das Deg ihrer 1. 4. Pſcheto td: fü ten Syábr jid) 


Kat, und bie Stutbe ihrer Schulter, brenmena, a. ten Pfebut jich Kame⸗ 


und ben Steden ihtes Treibers Now, a ten. P jich Pogonza flo 
zerbrochen, wie zur Zelt Spang, "mel, vowno-afo më 3afu Midian. 
. 5. Denn aller Krieg mit Unger "Se, Yſcheto (dipfna weine ("tim 
Dim, unb b[utige& Seid, wird &abpipopiim; a kſchawna Draftma 
berbranut, und tuit Feuer ppräcb: buzo (po ëna, 3 wot Hogna fjaro 
vet werden. 0". Go, 2 "aad —E 

6. Denn uns ift ein Kind gebds, , 6, Pſcheto uam fe jo zeſche no: 


ren, ein Sohn it und gegeben, rojile, jaden fyın-jo nam dani; 
` welches Hoarrſchaft iſt auf“ feiner, Fotaregog Kneſtwo jo nad jogo Ra: 
Schulter; und er heißt Wunder merontg. N jomu. arose invi, 


bar, Rath, Kraft, Held, Ewige raſchz, mos, riſchar, Aer 


Vater, Friedefuͤrſt.— Woſcheʒ, Mirch toqo Mira. 


7. Auf daß feine Herrſchaft groß 7. Abi jogo Kneſtwo welike for: 


werde, ünb deB Friedens Fein Eins bowalo, a togó méra jeden Foinz 
be, aufdem Stuhl Dadids, und (cis. na Dabitowem Citofle o: joao Pa 
"em Koͤnigreiche; bag ecd zurichte leiſtwu, abü won jo pichigottowal 


und fiore mit Geridit,und Gerech⸗ à mozowal fe idbamom a 
tigfeit bon nun an bi8 in Ewigkeit. f"Pfebawdofeiu, mot dita aj te 
Solches wird thun ber Eifer des fiümernojcit, afe buzo ziniſch ten 
Herrn Zebaoth. ßurow togo Kneſa Zebaptba, 


Epiftel am Tage Epip atc^ cReetlon na tſchich Kralow. 
. d Jeſ. 60, 2d 6, » . | 0 Drei, ME —60. v 


Syr Méi auf, werde licht, x tátvel aerei: a roßwetlui ße, 


denn dein Licht kommt, und ſcheto twojo ßwetlo pfchizo, 

bie Herrlichkeit des Herrn gehet auf a ta Hipagnefei togo Kneſa jo na 

über bie, . s fobugorri - 

2. Denn fiehe, Finſterniß bedeckt 2; Pſcheto gltvai Bian? d" 
| ME | p: 





Sep, epi aus ben alles alten. Keftarnent, 


nn — 


ET 


= 
wë Erdreich, unb Duntel bie sBol» iſchyjo tu tu femiLa GE eh te 


vr; aber. über dir aebet auf der 
pert, und feine Herrlichkeit rg: 
wet.über dir. . 

3. Und vie Heiden werben i in bris 


e? 


em Licht wandeln, und Die Könige : 


m Glanz, der über bir anfgchet. 
4. Hebe dee Augen auf, und 

ebe umher, biefe alle verfamnilet 

ommen zu bie, Deine Che mirs 


en von ferne kommen, und beige 


Löchter qut Seite erzogen werden. 
5. Dann wirft du deine Luft fts 


en, und québredien, unb. bein. 
Jer wird ftd) wundern unb aud» 
reiten, wenn ftd) bie. Menge am. 


Meer an bir. befehret, ^ und bie 
Nacht der: Heiden zu bie fontmt, 
6. Denn die Menge der Kameele 
yird. bid) bedecken, bie aufer aus 
Nidian und Epha. Sis ıpefden 


u$ Saba:alle femmen, Gold und. 


zeihrnuch bringen, unb M^ Deren 
ob verfünbigeri, d 


Epiftel am Tage: Guard 
einigung — | 
Mal. à, 1 — 4. 


St ich till meinen Engel | 


ſenden, ber vor mir ber ben 

Y. 8 bereiten ſoll. Und bald-wird 
mupen Au (einem Tempel, "ber 
Cr, ben ifr (ucbet, und ber Gu; 
1 beë Bundes, ben ihr begehret. 


Wel er femmt, ſpricht der Herr 


Tae he a pftbibu Ptebe. 


Tote, ale nad tobu Ap gorei fen. 


Kaͤes, a $ogo Hchapnoich fiar ge. 


nabfobu. ` 

3. 9L: fafatte budu Ptoj ont 
ßwetlu fifcb, a te raté P'tei bitfdps 
noſchi⸗ kotaraß nad tobu gorei 30. 

A4. Swigai twojel wosi gorei, @ 
glitai hokolo Be, te ſchykne (aros 
Zeck 
fyimi. buon. ("belbfa. pſchiſch, a 
Genie joli bubu na twojom boze 
wotkublane. 


hutſchoba bujo Ge ziwowaſch a fe 
rosſchyraͤſch, gaz te mas pſchi tom. 


mohruͤ ge ttebe hobroſchi, a tid) 
Wat moz Ptebe vidiap, "` 


6. Pſcheto ta mai tid famelow 


Bue, ſchi pekſchyſch, begaroͤ ſ'Mi⸗ 


dian a Hefa; Woni budu ſe Saͤba 
ſchykne pfthiſch/ flotto a woruch 


5. Tegdi bujefdy th ook laſcht 
wizeſch a fe rokwaͤßeliſch, atwoja — 


pfchiiafeh a togo Silefa, Ehwoldu E 


ſapowedaſch. 


Section na Marine bite 
üt aa etzepuu, Marin 
al. 3) 1 — 4 


A fibgi, ja zu mojogo Jandeig 


poßlaſch, kotarij preͤtk ntio. — 


bo. tu dragu berbi faottowafh, a 


Sin bujo pſchiſch PEmojonne 


emplü teu. Knesſs, fotaregod wi, .. 


pirtafcho, a ten Janzel togo (ivi(tfa, - 


fotaregn wuͤ pozedaſcho. Glidat, 


^ Gs sor jejo ten Kne8 Zebaoth. 


2. er wirb aber ben Tag feie 


* Süfw ® crleiben mbgen ? Und 
er wird beftehen, wenn er wird. 


(heinen.? ‚Denn er ift wie dad 


"uer eines Goldſchmiedes, unb 
"^ . Rlgow. 

E? Won buio tzetheſch 0 ſchereſch | 

d to ßlobroͤ ziſcjiſch, won buzo te. . 

| dot Left huzifchifch.n hupuͤſchniſch 

afo ßloͤbroͤ a Motto, Xen yag bube ` 

wort tomu Ka eſu fpiäni bopor pſchie 


'e die Seife ber Waͤſcher. 

3. Er wird figen und ſchmnelzen, 

id das Silber reinigen; er wird 
* Kinder Qcol reinigen, "und laͤu⸗ 
"^, toie Gold und Silber: bann 
'rden fie bem Herrn Cyridopfer 

ingen in Gerechitgkeit. TEN 


Chto pak bujo ten iet jogo. 


pföbichaba:pfchefcherpefih ? 9l die 


bujo bsbfa(d?, ei won fe bujo . — 


d jawiſch? ? Picheto won jo afo ho⸗ 


gei flotáifa, q ato feipa palfars 


golt mob vſchondeſcit 
. 4c 8E 





Ra 

4. Und wech bem ern wett 
ací28«» Das C pribépícr Zura geb 
*jernízlemó, wie vorn unb vor 
langen Sja5ren. 


Eriäcl am Tase *Raciá Ber 
Ieatigung jii. 7, 10 — ı6 
10, Us ber eer redete abermal 

zu Ahas, und fprai : 
It, Fordere tir em Zeichen vom 
Zero „nen Grp, ed ſey unten im 


der folle, oter breben in ter Dëkbe, 


12. Bier Abas Tore: Ich 
wils nibt ferbern, pag Lë beu 
Herrn mát verſuche. 

13. Da ſorach er: Woblan, fo 
bbret ihr vom Hauſe Davids: Iſis 


«uw zu wenig, daß ihr bie Leute ` 
belciciget, iov müfler auch meinen ji 


Bett beleidigen? 
24. Darum, fe wirb euch ber 
rt feib ein Zeichen geben: 
sche, eine Jungfrau ift ſchwan⸗ 
ger, unb wird emen € obn gebären, 
ben wirb fie Heißen Symmámiet. 
15, Butter und Honig wirb er 
effcn, bag er wiſſe Boͤſes zu vers 
werfen, unb Gut. zu eripäblen, 


Epiſtel am Hilllen Freytage. 
, i Dei, 32, 33, 5 K 3 


I lebe, mein Knecht wirb 
* S weislish thun, und wird 


erhdhet, unb fer Bod) erhaben 


eon. 


14. Daß fid) viele tiber pir Are bé 


ern werben, weil feine Geſtalt 

Blider ift, denn anderer Leute, 
und fein Anfehen, benn ter Mens 
fen Kinder. 

15. Uber alfo wirb er viel Hei⸗ 
ben befprengen, daß auch Könige 
werden Ihren Mund gegen ibn zu 
halten. Denn welchen nichts ba» 
ton verlöndiget ift, Diefelben mers 


ben e$ mit 9u(t (eben 5; unb bie 
haben,‘ die 


nichts davon gebdret 
werben e6 merken, 


Sch: Cpificin ans bem eltın Zrffament. 
4 3l bajo tram Kara bir e 


beper “sr. 


fpotebokó tcm (pini 5 
are 


a Jerrielen ale pire: a 
—— ⸗ 


e 


Éectieg sa Rerline Gasız- 


danc "e "e mp 1- 
1o. tem Sátà. gouaicho KE 
P’ähegen, a jaidie - 


je pesctaká, ablı ja tege Küche io 
frättewal. 
T 


fam iwne.(name daſch: Gio 
kůcjna jo ßamo druga, a bs pes: 
na pereiiid), (ege buio mona nz 
rd; Smmamnef. 

IS. Butru a mob bujo wen iik 
aj won bujo wcogt te fle ſaijd⸗ 
pij a to bobre huſwoliſch. , 


£ection ma (dudit pétt. 
N „sel. 22, 22, . 
13. GN e gei ßluzabnik ba 
mubre niſch, a bujo vo: 
bufchoni a welgi hußoko pojvsijori 


14 Bomng afp fe jich wele nad 
tobu pogorfchujn, ta! b.e» (efe je 
o Malt groſuͤeiſchi, Reli drugich 


Tiii, a jogo nagled, geit tich zlo⸗ 


weznich zeſchi. 
I5. Ale faf buzo wen tele t» 


tanom hochropiſch, az tefd) Frale 
, bubu picheb sim ßwoju gubı jar: 


Aaf : Pſcheto fotarimj wono ge: 
jo hulizone, fe bubn jo twijefch, a 
te fen; "iy met togo neißu ßluͤſcha⸗ 
li, budu jo huroſmeſch. e 

. : dä 


Ce, 


> 





Set Epiffeln aud bent alten Veſtament. | 


Kap. 53. 1. Aber wer glautet 
ınferer yrezigt ? Und mem wird 
vr Arm bed Herrn geoffenbaret ? 
2. Denn er (diet auf vor ihn 


vie ein Neid, unb voie eine Wur⸗ 


el aus dirren Erdreich. Er bat» 
e Feine Geſtalt noch Schöne ; wir 
ben ibn, aber da war Feine Ges 
lalt, bie ums gefallen hätte. 

3. Er war der Ullerverächtefte 
mp Unmwertheite voller Schmerzen 


nd Krankheit, ^ Cr war fo verach⸗ 


Angeſicht vor 


et, bag man dad 


hm verbärg; born Baben wir. 


9n nid)t$ geachtet. 

4. Fuͤrwahr, er ftu 
trantheit, und lud auf fif) unfere 
Schmerzen ; wir aber hielten ibit 
ir den, ber geplagt und von Gott 
c(d)lagen unb gemartert wäre, 


S. Aber er ift um unſerer Miſſe⸗ 
jut willen verrotnbet, unb vit uns ` 
rer Sünde willen zerfchlagen, Die 


Strafe liegt aufihm, auf bap wir 
:rieden haften, unb burd) feine 
Lunden find wir geheilet. : 

6. Wir gingen alle in ber Syrre 
ie Schaaf, ett jeglicher (afe auf 
inen Weg ` aber der Here warf 
nfer aller Sünden auf ibi, — 

7. Da er geftraft und gemartert 
ard, that er feinen Mund nicht 
uf, wie ein. Lamm, das zur 
Schlachtbanf geführet wird, unb 
je ein Schaaf, das verſtummet 
or feinem Scheerer, und feinen 
Rund nicht aufthut. | 

8. Cr ift aber aus der Angſt und 
jerichk genommen ` toyr voi. (eis 
cà Lebens Länge außzreden? Denn 
tt aud bem Lande der Cebenbis 


en weggeriſſen, ba er um bie Miſ⸗ 


that ineineó Volks gepfaget ward. 


9. Und er ift begraben wie bie - 


jottlofen,. und geflorben wie eiu 
teicher 5 wiewol er niemaub Une 


cot getban hat, nod) Setrig in 


'nem Munde geweſen ift. 


za ^ / 


unſere 


Y f . 


. Ctam 53. A, Ehto paf tiri 
naſchomu prátforsdnu ?: 91 fomu 
jo tog? Kuͤeſa rame fjawölle? - 

` 2i Pſcheto won feige gorei pfcheb 
fint afo galuska, a afo. Foren fe 
$udbtje (cemé, Mon ñemejaſcho ies 
den hobglid, banij ribiefcu ; md 
jogo votjed)má, . ale (am nebéfdbo 


. éeben hobgled, kenz fe nam bil 


(pébobal;. 


lófciore a djorofciors, Won befcho 
taf fanlgowani, o to hoblizo pſcheb 


Wim potawichu, togobíT jmà mp ` 


jogo (a ou wéi, — 51s 
A, Catbé(cie won naßefche na» 
(doe djorofcii a woͤſe na fe nafıhe 


boflofcii; Mu paf jarjadomrh joge . 


fa togo ypíbgomanego a fbitego 
Bohzego o pinowanego, | 


245 


38 Won. Bifibe ten neufangos 
manfchi a neurinſchi, polni boh⸗ 


» Mle-won jo nafhdgo pſcheſtu⸗ 


powana dla frafuni a naſchich gris 
chow ola ſbiti; Ta átroffa tájt]na 


nom, abü mi moͤr meli, a pſches 


jeg» radni fü mü hugoite,. 


6. Muͤ oͤluzachmuͤ (copine ako | 


woize, jaben Pujbi gledafcho na 


jwoju drogu; Ale ten fied chifcht 
ſchykne naſthe groͤchi na auͤogo. E 


7. Ga; won ſraſoni a pinowani 
Borbotva, gepotert won ßwoje 


garım, a ßwoje huſta uͤewotwori. 
8. Won paf jo ſ'togo popaizen⸗ 


ſtwa a ſ'togo ßuͤda huterzoni, chto 


zo jogo zuͤwenña bluifofcz hugro⸗ 


niſch; Yſcheto won jo ("teje feme 
tich zuͤwich p(rbeis vobfeti, goi won — 
mojogo luda flofezi bla hordowa 


iujoni, -. 


..9. A jo ſakopani ako te bohga⸗ 
ñebojaſne, a humrel afe bogati, 


lez won rowno oifeu Tichiwdi ies 


je Véi, daniz jebna hobſchuda wd 


jogo huſtach gie buͤla. 


10. Ale 


huſta, ako jagne Fotare} P'ri(nel Das .. 
we hordujo woͤhzone, a ako woiza, 
Potara$ gonime pfcheb ßwojim (cii: 


^ 


D 


Á. 


4 
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"No dur Gott. 
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- yo. Über ber (erre wollte ibn als 
fo srldbioabu mit Krankheit. Wenn 
er (titt ek en. yum Schulbdopfer ges 
arden bat; (» wirb er Saamen-has 
ben, und in bie Laͤge Leben, unb 
des Herrn Vornchmen wird durch 
ſeine Hand fortgehen. d 

Tt Darum, daß feine & cele ges 
arbeitet hat, wird er feine Luſt ſe⸗ 
ben, und bie Fülle haben: ud 
Dusch ‚fein GrfenntuiB ,- wird er, 
mein Krecht, ber Gercchte, viele 
gerecht machen ; bean er tráget ifs 
re Suüͤnden. 


. 12, Dangn will ich (bm große 


Menge zur Beute geben, unb. er 
fe die Starlen zum Roube Haben, 


daruni, daß er fein Leben in den 


Tod gegeben bat, und den Uebel⸗ 
thaͤtern glei gerechnet-ift, unto er 
nice Suͤnde getragen bot, und 
für die Websithäter gebeten. 


€rittel am Tage Joh annis-dee 
Taͤufers. Ih 4o, 1 — 5. 


G toftef, trbftet mein Volk? Spricht 
‚2. Reyet avit Jeruſalem freund⸗ 


li, uns prebiget ihr, bag ihre 
Ritterſchoft ein Ende hat, denn 


dove Mihlethat. ift vergeben, denn 


fie hat zweyfaltiges empfangen von 
ber Hand des Herru, um alle ihre 


, Guͤnde. M 5, 
|. 89, CO ift eine Stinme. eines 


Predie irs ir ber Muͤſte: Vereitet 
dem Fierrn den Weg, machet auf 
bent Geſilde eine ebene Bahn uns. 
feru Gt. ? E 

4. Stile Thoaͤler ſollen erhbbetivers 


ben, mi alle Berge und Hügel fols 


len geidcdriger werden, und was 
ungleich i(t, foll eben, unb was 
böckricht ift, ſoll fchlecht werden. - 

5. Denn die Herrlichkeit des 


Herrn fall offenbaret werden; und 


alles Fleiſch mit einander wird fe: 
beu, va) des Herrn, Mund redet, 


tat ſbiſch ſichoroſcju. 


Feſt⸗Epifleln ei. bem alten Teſtauient. 


10. Ale fen Knes kſcheſcho jogo 
Ga; won 
$1ojo Aën ^2 P’hopru fa te géi 

dal fo, aa bujo won Geme mid o 
biuifo zuͤwi bid) a tego für 
pritf wöfefche bujo ge ꝓſches 10g: 
rafıı.ffomgomaf, 

"Tt, Mot togo zela ßwojeje ku: 
(doe buio won jo wijefch a nafes 
(dbóni borbomaich, U pfched fo 
£o bufnafche bujo won, mot fln 
zabnik, ten pſchawi, mefe pfcha- 
wich Huzinifch ; pſcheto won iaft 
fi adi. 2" 

12. Togodla Pu ja jomu welike 
babrí dawaſch mıäfi wele, a ("timi 
moynimi berbi won rubnene Buic 
liſch. Togedla aj mon ßwojo Ap: 
were bo (mer(d)i jo dawal, a tim 


fle zinaram jo rowai jarjani, a 
wele groͤchamoßil, a 


fo tid) flopi: 
tow pfchoßit jo. 


$ectión na St. ana Logg 2r 
Bar Det, An 3 — X, 
| roſchtuiſcho, troſchtuiſcho moi 
S lib, ácio wafch Bohg. 
2, Gronfho CXerujolem fübo: 
fie, a prät£uifche jomu, aà jogo 
riſcharſtwo (woina) koinz mo, a 
jogo gréd) jo hujadnani; Pſcheto 
mono jo dwojake doſtalo wot togo 
Kıtefa ruti, fa ſchykne ßwoje grechi. 
3. Gleß wolajuzego jo vob gg: 
feine: Pſchigottuiſcho tu droqu 
tego Kuͤeſa, huziuͤſcho na polaͤch 


rownu ſczaſchku naſchomu Bohgu. 


4. Schykne dolki derbe pohu⸗ 
(dione, A ſchykne gohri a kupi ders 
be ponüjone hordowaſch, a zoj nt: 


rowne jo, derbi rowne, a 30% kſchi⸗ 


we jo, berbi glatke hordowaſch. 
5. Pfcheto ta fíd)agnefci tego 
füefa Derbi fjomwona hordowaſch 
a fdipfno (dicis gromaje buzo wis 

kd, ai tego Kuͤeſa hufta grone. 
: Lec⸗ 


T 








007 See Eviſteln qué bem alten Teſtament. 


Sale am Tage Mariä TE 
fuhung Det 11,1 — 5, 
Ls €8 wird | eine Ruthe aufgehen 

vor.dem Stamm Iſai, und 
"in Zweig aus feiner Wurzel inet 6 
Wee 

. Auf welchen wird E fr 
Seit des D der &i 
Weisheit und Ge d 
Sicift des Nahe Gett, 
ser Geift der 
Furcht be8 Herrn. 

3. Und fein Riechen wird fenn 
n der Furcht des Herrn. Er wiro 
nicht richten, nad) bem feine Wis 
jen fehen, nado ftrafen, nad dem 
eine Ohren fbi ven, 

4. Conbern wird mit Geistige 
'eit richten die Armen, mb mit 
Zericht ſtrafen bie Gleuben im Lane 
ve. Und wird git dem Stabe feis 
168 Mundes die Erbe fchlagen, und 
wit bem: Odem feiner Lippen. den 
Sottioftn tboten. - 

5. Gerechtigkeit wird ber Gurt 
mmer Lenden feyn, unb der laus 
» be Sut feiner Nieren, 


Mib der 


gong ud der" fadfji; 
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Keeflon na foma-pütanr et, 


Mariie Zet 11,1 — 5. 
"Raben pfchut Bujo Burefcá f’togo. 
AN rodu (3toima) Sfai, a galus 
IR fortia bujo plod got, 

2. lab fotarinj buts wolpozie 
ware ten. duch) fogo Suefa, ten 

Déift yrlbrofcii a,roftma,fen 
Bd teje s a moji, fen bud) 
fong tun. à, Bohga » bier 








3 ’ voohanebujowb Bohr 
a: die Wen Schi 
ih jo woʒi wißitel, dantz 
d i P Um ato jogo. bu» 

d 


Gig tich oubic), *i fa wernofe 
ätroffonsnfch -tich 'jalofnid) na 
mi; U bujo ("tini use. (npojid 
Buff tu Lab biſch, a (tim tür 
chomFwojeje gubi togo" Bohgas . 
ficbojafnego GN 

5. Mebäubofch OS, paf ios 
go lazwow id, a wera ten paf 
jpg reg daieiage)., "an 


D 


4. ---. [4 buio icr 


Re⸗ 





es oStegifter 
btt Cpifteinmaunb Evangelien 
B auf die Sonntage durchs ganje Jahr. EE 


Am ı. Sonntage des Advents. 
Epiſtel gie, 15, 11 — 14 
Evangelien Matth. 21, 1 — 9. 
Am 2. Sonntage bes Advents. 


Epiftel Rom. 15, 4 — 15. 
Evang, Luc, 21, 25 — 36. 


Am 3. Sonntage des Abvents. 


Epiftel 1Eor.4, 1 — 5. 
Evang. Matth. 1I, 2 — IO, 


Am 4: Sonntage des Advents. 
Epifiel oil, 4, 4 — 7. - | 
Evans. Joh. t, 19 — 28. 


Am heiligen Chrifttage. 
Epiftel zit. 2, no iſt 
‚oder Sef.9, 2 — 7. 
Evang. Luc. 2, T— 14... 
Am St. Ctepbanétage. ` 
Epiftel it. 3, 4 — 7. oder Upos 
ftefa. Dn, I 8 — 15, 51 — 59. 
Evang. Mateh. 23, 34 — 39. 
, oder Qc, 2, 15 — 20. 
Am Tage Johannis des Evans 
: geliften. | 
Epiſtel Gbe, rt, 1 —'12. 
Evang. Koh. r, 1 — 14. 
Ober Joh. 21, 20 — 24. 
Am Sonntage nad) bem 
Shrifttage. | 
Epiftel Gal. 4, 1 — 7. 
Evang. Sue, 2, 33 — 4o. 


( , 


Am Neuenjahrstage. 


' Evang. fuc. 2, 21. 


Hm C cunt. nady bem Neujabt. 


' Epiftel (pe, 4, 12 — 19. 


oder Ait. 3, 4 — CN 
Chang. Matth, 2, I3 — 23 
ober Matth. 3, 13 — 17. 
Am Tage bet Gr(cbeinung 
er riſti. 
Epiſtel Jeſ. 60, 1 — 6. 
Evang, Matth. 2, 1 — x2. 


. Am a3. Sonnt. nad) Epiphan. 
— Gpiftel Roͤm. 12, 1 — 6. 


Evang. Luc; 2, 41 — 52. 


Am 2. Sonut, nad) Epiphar. 


Epiftel Roͤm. 14, 7 — 16. 
Evang. Joh. 2, 1 — II. 

Am 5. Sonnt. nad) Gpipbor. 
Epifiel-Röm. 12, 17 — 21. 
Evang. Matth. 8, 1 — 13. 

Am 4. Count. nach Epippan. 
Evang. Mattl. 8, 23 — 27. 


Mm 5. Gonnt. nad) Gpipbar. 


Epiftel Gofoff. 3, 12 — 17. . 


. Evang. Matth. 13, 24 — 30. 


Am 6. Sonnt. nad) Epiphan. 
Epiſtel 2 Petr. 1, 16 — ar. 


Evang. Matth. 17, I-- 9. 





Regiſter der Epiſteln Amb Evangelien, | 


m Sonntage Septuagefimd. Am Sonnt. Miferic, Domini, 


piftel 1 Cor. 9, 10) .24 *— 5. 
bang. Matth. 20, 1-10 
Am Sonntage Seragefimd. 
piftel 2 Gor, rt, I2, I9 — 9. 
bang. Lüc. 8, 4 — 15, 
m Sonntage fto mibi oder 
Quinquageſimaͤ. 
piftel.1 Gor, 13, 1 — 13. 
bang. Luc. 18, 31 — 43. 
Am Sonntage Invocavit. 
piftel 2 Cor, 6, 1 — 10, | 
vang, Matth,d, Y — ir. — 
Um Sonntage Remintfcere, 
piftel 146cffal.4, 1— 7. ` 
vang. Matti, 15, 21 — 28 
Am Sonntage Oculi. - - 
piftel Epheſ. 5, 1— 9. 
bang. tuc, II, I4 — 28. 
Am Sonntage Laͤtare. 
piftel Gal, 4, 21 — 3r. 
bang. 99. 6, 1— 15.  _ 
Am Sorintage Judica. 
piftel Ebr,9, IT — 15: 
bang: Joh. 8, 46 — 59. | 
Jim Sonntage Palmarum. 
pifli Baia, 5— 1r. — - 
vang. Matth 21, 1 —9, 
Am heiligen Oftertage. 
piſtel Ger, 5, 6— 8,  :.—- 
Dong, Marc. 16, 1 — 8, 


Um Offer: Montage, _ 
piftel Apoſt. 10, 34 — Ate . 
sang. Luc, 24, 13 — 35. 

Am Offer; Dienfttage. — 
piftel Apoſt. 13, 26 — 33. 
(arg. Luc. 24, 36 — A2, 

m Sonnt. Quafimodogeniti, 
pi el I Sob, Ar 4 — IO 
vang. Joh. 20, 19 — 3t, 


Y 
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Epiſtel xpetr. 2/21 — 25. 
Evang. Joh, 10, 12 — 16. 


Am Gonntäge Jubilate. 


Epiſiel I Petr, 2, If 20, 


Evang. 309.16, 16— 23... 


Am Sonntage Cantate, ;r 
Epiftel Jacobi 1, 16 — 21. 


,, Evang, Joh. 16, 5 = 15. 


Am Sonntage 9togate. 
Epiſtel Jacobi r, 22 — 27... . 


Evang. Job, 16, 23 — 30: , 


Am Tage der Himmelfahrt 
| Chrifti. 

Epiſtel Apoſt. rt, X — xr, 
Evang. Marc. 16, 13 — 20... 
- Am Sonntage Eraudi. — 

Gpifiel 1 Petr. 4, 8— 11. - 
Evang, Joh. 15,16, 26— 4... 


Am heiligen Pfingſttage. 


D 


. Eyiftel eat, 2, 1 — 13. 
Evang, op, 14, 23 — 31. 


Am Pfingft- Montage. — . 
Epiſtel Apoſt. 16, 42 — A8, 
Evang. 305.3, 16 — 21... 


Am Pfingft: Dienfitage. | 


Epiſiel Ayo. 8, 14 — 17. 


Evang. Joh, 10, 1t — IL. | 
Am Sonntage Trinitatis. 
Epifiel Roͤm. 11, 33— 36. - 


Evang, Joh. 3, 1 — 15. 


Am 1. Sonnt. nach Trinitatis. | 


^— Gpiilel 1306. 4, 6 —ar. 
Evang. Luc. 16, 19 — 31, 
Am 2. Sonnt. nad) Trinitatis. 


Evang. Luc. 14, 16 — 24. 
Am 3. Sonnt. nach Trinitatie, 
Epiftel 1 Pet. 5, 6— In — * 


. Evang, Eu, 15, 1 — 10, . 


Ant 4; Sontt. nad) Srinitatis; 
€piítel Dm 8, 18 — 23. 
Evang. Luc. 6, 36—42 - 

Am 5. & ennt. nad) Trinitatis. 
Epiſtel YDetr.3, 81. 
Evang. fer, 5, 1 —IN | 
Am 6. C ennt. nad) Trinitatis. 


Cprítel 9 5n, 6, 3 — rr. 
Evang. Matth.5, 20 — 26. 


Mm 7. & ennt. nado Trinitatis. 
Epiſtel Rim.6, 19 — 23. 
Evang. Marc, 8, 1 — 9. 





Gute 905m. 8, 12 — 17. 
€ vang. Matth. 7, 15 — 23. 


Am 9. Sonnt. nad) Trinitatis. 
, Epiftel--ı Ger. ro 6 — 13. 
Evang. uc. 16, I 9. . 


Am 10. C onnt, nad) Trinitatis. 
Epiſtel Ger, 12, 1. — t1. 

. Evang. Luc. 19, 41 — 48. 

Am 11. € onnt. nad) Trinttatis. 
Epiitel 1 Cor. 15, 1— 10. 
Evang. Luc. 18, d tv, 

Am 12. Sonnt. nad) Trinitatis. 
Epiſtel 2 Go, 3. 4 — 11. 
Evang. Marc.7, 31-37. 
Rm 3.Sonnt. nach Trinitatie, 


Epiſtel Gal. 3, 15 — 22. 
Evang. Luc. 10; 23 — 37. 


Am 14. Sonnt. nad) Trinitatis. 


Epiſtel Ga, 5, 16 — 24. 

Evang. Luc. 17, III — 
Am 15. Gonnt, nad) Trinitatig, 
' Epiftel Gal. 5; 6, 25 — LO 


- _ Stgiffer der Epffiein und Evangelien. 


Am 16. Sonnt. nad) Trinitans. 
Epiftel ebe, 3, 13 — 21. 
Evang. Cu, 7, 11 — 17. 

Am 17. Sonnt. nad) Trinitans. 
End Epheſ. 4, 1 — 6. 
Evang. Luc. 14, 1 — II. 

Am 18. €onnt. nad) Trinitatis. 
Epiſtel r Gor. 1, 4 — 9. 

Evang. Matth. 22, 33 — 46. 
Am 19. &onnt. nad) Trinitstis 
Epifiel Epheſ. 4, 22 — 28. 


. Evang. 3Xatt5. 9, 1— 8. — 
Am 8. Sonnt. nad) Trinitatis.. 


An; 20. € onnt. nad) Trinitatis, 
Evang. Matth. 22, r — 14. 

Am o). Sonnt. nad) Trinitati2. 
Epiftel Epheſ. 6, 10 — 17. 
Evang. Joh. 4, 47 — 54. 
Am22.Sonnt. nach Trinitatie. 
Epiftel Phil, r, 3 — rr. 

Evang. Matth. 18, 23 — 35. 
Am 25. Sonnt. nad) Trinitatis. 
Epiſtel dt, 3. 17 — ar. 
Evang. Matth. 22, 15 — 29. 
Am 24.Sonnt.nad) Trinitetie. 
Epiſtel Golof. 1. 9 — 14. | 
Evang. Matti. 9, 18 — 26. 
Am 25.Sonnt. nad) Trinitatis. 
Cpiftel 1 Zbrefjal. 4, 13 — 18. 
Evang. Matth. 24, 15 — 28. 


Am 26.Sonnt. nad) Trinitatis. 
Epiftel 2 det, 3, 3 — 14. 


' Evang. Matth, 25, 31 — 46. 


Am 27.Sonnt. had) Trinitatis. 
Epiſtel 1X5effal. 5, 1 — u1. 


"Evang. Matth. 23, 1 — 13. 
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Regifter ber Seft Epifteln und Evangelien. 


Regiſter 


Epiſtel Roͤm. 10, 8 — 18... 
Evang. Matth.4, 18 — 22. — 
Jm Tage Git. Thomas. 
Gvang. Joh. 20, 24 T ld 
Am Zage Pauli $Se8 rung. 
Eprftel Apoſt.9, r — 22. | 
Evang. Matth. 19, 27 20. 


Jm Tage Marid Reinigung, . ^" Mu ] 

ss. Vm Sage St. faurentii. — 

(c Kpiftel 2 Gor; 9, 6 — rr. 
"Evang. $55. I2, 24 — 26. 


Epiſtel Mal. 5, 1.— 4. 
oder Seren. 23, 5 — 8. 
Evang. Quc. 2, 22— 82. ' 


Am Tage St, Matthias. 


Epiftel sik 1, 15 — 26, . 
Evang. Maith. r1, 23 — 30, 


Am Tage Maris Verkündigung. 
Epiſtel Jeſ. 7, 10 — 16. - 
Evang. Luc. Le 26 — 38. 


Am grünen Donnerftage, 


Epiftel 1 Cor. 11, 23 — 323. 


Evang, Sof. 13, 'l — 15: 


.. Am Charfreytage, 
Epiftel cf. 52, 53, 13 — 15. 
Evang. Matih. 27, 45 — 54. 


Am Tage Philippi und Jacobi, 
Epiſtel Epheſ. 2, 19 — a2. ` 
Evang. Joh, 14, 1-14, 


AmTage Johannis des Taͤufers. 
Epiſtel Jeſ. 40, T — 5. | 
Evang. Vum, 1, 57 — 80, 

Am Tage Petri und Pauli, 
Fpiftel Apoſt. 12, 1 —ır. ` 
Fvang. Matth..16, 13 — 20, 
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der Epifteln und Evangelien ` 
.. auf bie Feſte. 
Am Tage St. Andraͤas. 


Am Tage Maris Heimfuchung. - 
Epiftel Rom, 12, 9 — 16. E 
Erang. Luc. 1, 39 — ep, 


Am Gage Marid Magdalene. | 


, ^ Epiftel Spruͤchw. 51, 10 — 31, . 


Evang, uc, 7, 36 — 50. - 
Jim Tage St. Jacobi. 


Epiſtel 815m. 8, 28 —3 


| 9. |... 
Gong. Matth. 20, 20— 23. 


. (4 f vw 2 
. Am Tage St. Bartholoindi, 
Epiſtel 2 Gur. 4, 7 — 10. 
Evang. Luc. 22, 24 — 30, 


Am Tage St. Matthaͤi. v 


. Cpiftel 1Gor. 122 4 — 11. 


Evang. Storm, 9, 9 — 13. 


Am Tage Gt. Michaelis. 
Epiſtel Offenb. S05, 12,7 — 12. 


- Evang. Darth. 18) 1 — 11. 


| ‚Am Tage Simon unb Judaͤ. 
Epiſtel 1Pett. 1, 3— 9. u 
Fang. Joh. 15, 17 —2u 


Am Tage aller Heiligen. | 
Epiſtel Offend. Joh: 7, 2— g. 
Evang. Matth, 5, I — 12. 


Am Tage der Kirchweibe. 
Epiftel Offenb. Joh. 21, 1 — 5. 
Evang, ue, 19,1 — 10, `. 
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